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Mekke’đe  inmi$lir.  60  ayettir. 

Tamami  ittifakla  Mekki'dir. 


BiSM  ILLAH  IRRAHMANiRRAHiM 

1  -  Elif.  Lam.  Mim. 

2  -  Rumlar  maglup  oldu. 

3  -  En  yakin  yerde.  Oysa  onlar  maglubiyetlerinin  ardindan  ga- 
lip  geleceklerdir. 

4  -  Birka^  yii  i^crisinde.  Emir  onunde  de  sonunda  da  Allah’m- 
dir.  O  giin  mu’minler  sevlneceklcr. 

5  -  Allah'in  yardimi  Ue.  Allah  diledigine  yardim  eder.  O,  mutlak 
galip,  ^ok  esirgeyiđdir. 
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5.  CII.T 


"Rumiar  maglup  oldu":  Tcfsirciler  §oyle  dcmi$lerdir:  Rumlarla 
Iranhlar  arasinda  sava§  vardi;  Iranlilar  Rumlari  maglup  ettiler.  Bu  da 
Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  ile  ashabina  ula$ti,  onlara  zor 
geldi.  Bundan  da  mu$rilder  sevindilcr.  C^unkCi  Iranlilarin  kitabi  yoktu, 
oldiikten  sonra  dirilmeyi  inkar  eder  ve  putlara  laparlardi.  Rumlann  ise 
kitabi  vardi.  Mii$riklcr,  Resulullah  sallallahu  alcyhi  ve  scllem'in  ashabi¬ 
na:  Sizlerin  kitabi  var,  Hiristiyanlarin  da  var;  biz  ise  iimmiyiz.  lranli  kar- 
de$lerimiz  sizin  Rum  karde^lerinizi  yendiler;  eger  siz  de  bizimle  harp 
ederseniz  mutlaka  biz  de  sizi  yeneriz,  dediler.  Bu  ayet  bunun  iizerine 
indi.  Ebu  Bekir  de  bunu  mu§riklere  gotiirdii.  Onlar  da:  Bu,  senin  arka- 
da§imn  sd/.udiir,  dediler,  O  da:  Bunu  Allah  indirdi,  dedi.  Ebu  Bckir'e: 
Rumlann  lranlilan  maglup  edemeyeceklerine  dair  seninle  bahse  gire- 
riz,  dediler;  o  da:  Ayctte  gegen  bid’  kelimesi  iig  ila  on  yildir,  dedi.  Onlar 
da:  Ortalamasi  alti  yildir,  dediler  ve  ortaya  odiil  koydular.  Bu  da  bahis 
haram  edilmeden  bnce  idi.  Ebu  Bekir,  arkada$larina  dondii;  onlara 
haber  verdi,  onlar  da  onu  kinadilar:  Onu  Allah'in  ortaya  kovdugu  gibi 
koysaydin?!  Eger  Allah  istese  idi,  aiti,  derdi,  dediler.  Alti  yil  gegince 
Rumiar  lranlilan  yenemcdiler.  Yedinci  yilda  Rumiar  lranlilan  yendiler 
Ibn  Abbas  rivayet  edip  §oylc  dcmi$tir:  "Flif.  Lam.  Mim.  Rumiar  maglup 
oldu"  ayeti  inince,  Ebu  Bekir,  Kurey§le  bahse  girdi,  Resulullah  sallalla 
hu  aleyhi  ve  sellem  ona:  lhtiyatli  davransa  idin,  žira  avette  gegen  bid'i 
ycdi  -  dokuz  arasidir,  dedi.  Bazilan  onlarin  bc$  yil  tespit  ettiklcrini 
demi§lerdir.  Bazilan  da:  0q  yildir,  dediler;  Resulullah  sallallahu  aleylii 
ve  sellem  de:  Bid’  ancak  iig  ile  dokuz  arasidir,  dedi.'  Bunun  iizerine  Ebu 
Bekir  gikti:  Odulii  artinyor,  siireyi  de  dokuz  yila  gikariyorum,  dedi.  Oyle 
yaptilar:  Ebu  Bekir  onlari  yendi  ve  bahislerini  aldi. 

Mii^riklerden  bahis  i§ini  idare  edenin  kimligi  hakkinda  iki  gorii$ 
vardir:  Birincisi:  Obey  bin  Iialeftir,  bunu  da  Katade,  demi$lir. 
Ikincisi:  Ebu  Sufyan  bin  I  larp’tir,  bunu  da  Siiddi,  demi§tir. 

“Hi  ednel  ard”:  Obey  bin  ka’b,  Dahhak,  Ebu  Reca  ve  Ibn  Semeyfa, 
meftuh  hemze  ve  dal  ile  “edanil  ardi”  okumu§lardir  ki.  Rum  topragi- 
mn  tran  topragina  cn  yakin  ycrlerinde  dernek  olur.  Ibn  Abbas  da:  C), 
$am  larafidir,  demi$tir. 

Bu  yerin  adinda  da  iig  gorii$  vardir:  Birincisi :  Cezire’dir,  orasi 
Rum  topraginin  Iran  topragina  en  vakin  kismidir,  bunu  da  Miicahit, 
demi$tir.  Ikincisi:  F.zruat  ve  Kesker'dir,  bunu  da  Ikrime,  demi^tir. 
Ugiinciisu:  Ordiin  ve  Filistin'dir,  bunu  da  Siiddi,  demi$tir. 


1  -  Aynisiru  Tirmizi,  Tcfsirii  suretir  Rum,  bab,  1  vc  3’tc  Ibn  Abbas'tan  rivayet  crmi$tir. 
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"Onlar":  Yani  Rumlar,  “min  ba’di  galebihim":  Ebudderda,  Ebu 
Reca,  Ikrimc  ve  A’me§  lamin  siikunu  ilc  "galbihim''  okumu$Iardir  ki, 
iranlilann  onlan  maglup  etmesinden  sonra  demektir.  Galeb  ve  gale¬ 
be  ikisi  de  iyi  liigattir.  “Galip  geleceklerdir”:  iranlilar  "fi  bi’di  sinin”: 
Bid'  hususunda  dokuz  gdrti$  vardir,  onlan  da  Yusuf:  42’de  zikretmi§- 
tik.  Miifessirler  $6yle  demi§lerdir:  0,  burada  vedi  yil  manasinda  kul- 
lamlmi§tir.  Bu  da  Kur’an'in  hak  oldugunu  gosteren  gayb  ilmindendir. 
"Oniinde  sonunda  emir  Allah’indir”:  Yani  Rumlarin  maglubiyetin- 
dcn  ve  galip  gelmelerinden  sonra  demektir.  Mana  §oyledir:  Galibin 
galibiyeti  ve  maglubun  maglubiyeti  Allah'in  emri  ve  takdiri  iledir.  "O 
giin”:  Yani  Rumlar  Iranlilari  maglup  ettigi  giin,  "mu’minier  Allah'in 
(Rumlara)  yardimi  ile  sevinecekler".  Iki  ordunun  kar$ila§masi 
Iranlilann  onlan  maglup  edi§inden  vedi  yil  sonra  olmu$  ve  Rumlar 
onlan  yenmi$ti.  Cebrail  gelip  Rumlarin  Iranlilari  yendigi  haberini 
verdi;  bu  da  Bedir  sava$i  giinune  denk  geldi.  Hudeybiye  divenler  de 
oImu$tur. 


6  -  Allah’in  va’di  olarak.  Allah  va'dinden  asla  caymaz,  ancak 
insanlarin  fogu  bilmezler. 

7  -  Onlar  diinya  havatinin  di$ini  billrler.  Oysa  onlar  ahiretten 
gafildirler. 

8  -  Kendi  i^erinde  du$unmediler  mi  ki  Allah,  gokleri,  yeri  ve 
ikisinin  arasindaki  §eyleri  ancak  hak  ile  ve  belli  bir  siire  ile  yarat- 
mi§tir.  §iiphesiz  insanlarin  ^ogu  Rablerine  kavu$mayi  mu  tlaka 
inkar  edlciler. 

“Va’dallah":  Yani  vaadallahu  zalike  va'den  demektir.  “Allah 
va'dinden  caymaz":  Rumlarin  Iranlilari  yenecegi  va’dinden.  “Pakat 
insanlarin  <;ogu":  Yani  Mekke  kafirleri  "bilmezler":  Allah'in  bu  husus- 
ta  ettigi  vaatten  caymayacagim. 
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Sonra  Mekke  kafirlerini  niteleyip  $oyle  deđi:  "Onlar  diinya  hayatinm 
di§im  bilirler":  Ikrimc  $oyle  demi§tir:  0  da  gegm  yollandir.  Dahhak  da 
$oyle  demi$tir:  Saraylar  yapmayi  ve  kanallar  a?mayi  bilirler.  Hasen  de: 
Ne  zaman  ekeceklcrini  ve  ne  zaman  bi<jeceklerini  bilirler.  Allah’a  yemin 
ederim  ki  bu  hususta  o  kadar  mahir  idiler  ki,  birileri  tirnagi  ile  dirhemi 
kazir;  agirhgmi  sana  hahcr  verirdi,  fakat  namaz  kilmayi  bilmezdi. 

"Oysa  onlar  ahiretten  gafildirler'’:  C^unkii  ona  inanmazlar.  Zeccac 
$oyle  demi§tir:  Ordari  ikinci  kez  zikretmesi  tekit  igindir;  mesela  Zeydun 
hiive  alimiin  dersin  ki  o,  Zeydiin  alimiin  sdziinden  daha  kuvvetlidir. 

"Kendi  iijlerinde  dii$unmediler  mi?*':  Zeccac,  manasi  §oyledir  demi§- 
lir:  "Evelem  yetefekkeru  feyaleiriu”,  “feyalemu"  lafzi  alilmi^lir,  (jiinkii 
kelamda  ona  delalet  eden  $ey  vardir.  "Ancak  hak  ile”:  Yani  hak  igin  ve 
hakki  yerine  getirmek  igin,  demektir.  "Bclli  bir  siire  ile”:  o  da  ceza  vakti- 
dir.  "$tiphesiz  insanlann  (jogu  Rablerine  kavu$mayi  mutlaka  inkar  edici- 
ler":  Mana  $ovledir:  Lekafinme  bilikai  rabbihim,  be  one  alinmi§tir;  (jiinkii 
o,  kafirune'ye  baglidir;  '‘lnne"nin  haberine  bagli  olanrn  da  lamdan  once 
gelmesi  caizdir.  Lamin  haber  ge<;tikten  sonra  gelmesinin  caiz  olmama- 
sinda  isc  nahivcilcrarasindaihtilafyoktur.  Mesela:  Innezeydenlekafiriin 
billah,  demen  caiz  degildir:  <jiinku  lamin  hakki  ya  miiptedamn  yahui 
haberin  babina  veyahutta  miiptcda  ile  haberin  arasina  gclmektir.  Žira  c, 
ciimleyi  tekit  eder.  Mukatil:  “Belli  bir  siire  ile”  kavlinde  $byle  demi$tii: 
Gdklcrle  ycrin  varacagi  bir  cceli  vardir,  o  da  kiyamet  giinudiir.  "$uphesi/. 
insanlardan  (jogu":  Yani  Mekke  kafirlerinin  demektir,  “Rablerine  kavu$- 
mayi”:  Yani  dldiikten  sonra  dirilmeyi  “inkar  edicilcrdir”. 
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9  -  Yeryuziinde  ge/Jp  bakmadilar  mi,  kendilerinden  oncekile- 
rin  akibeti  nasil  oldu?  Onlar  kuvvet^e  kendilerinden  daha  9etin 
idiler.  Yeri  kazdilar  ve  onu  kendilerinin  imar  ettiklerinden  daha 
9ok  imar  ettiler.  Peygamberieri  onlara  a9ik  deliller  getirmi^ti. 
Ali  ah  onlara  zulmedecek  degildi,  ancak  onlar  kendilerine  zulmedi- 
yorlardi. 

10  -  Sonra  kotuliik  edenlerin  akibeti,  Allah’m  ayetlerlni  yalan- 
diklan  ve  onlarla  alay  ettikleri  i9in  pek  fena  oldu. 

1 1  -  Aliah  yaratmaya  ba$lar,  sonra  da  onu  tekrar  eder.  Sonra 
yalniz  O’na  donduruleceksiniz. 

'‘Yerytizunde  gczip  bakmadilar  mi?’’:  Yani  gezip  de  kendilerinden 
onceki  iimmetlerin  yalanlamalan  yuziindcn  nasil  helakedildiklerine 
bakip  da  ibret  almadilar  mi? 

"Yeri  kazdilar”:  Yani  ziraat  igin  altim  ustiine  getirdiler.  Bundan 
dolayidir  ki  incge:  Miisiyre  (saban  9eken)  denilmi§tir.  Ubey  bin  Ka'b, 
Muaz  cl  -  Kari  ve  F.bu  Hayve,  medli  hemze,  meftuh  se  ve  merfu  ra  ile 
"aserul  arda"  okumu$lardir.  “Onu  kendilerininkinden  daha  <;ok  imar 
ettiler”:  Yani  Mekke  halkimn  imanndan  daha  9ok,  demektir.  trunku 
onlarin  omurleri  daha  uzun  ve  kuvvetleri  daha  fazla  idi. 
“Peygamberlcri  onlara  a9ik  deliller  getirmi§ti.  Aliah  onlara  zulmede¬ 
cek  degildi”:  Gunahsiz  yere  onlara  azap  etmckle.  "Fakat  kendilerine 
zulmediyorlardi  ':  Kufiir  ve  inkar  nedcniyle.  Bu  da  onlarin  inanma- 
diklan  iq:in  helak  edildiklerini  gbsterir. 

Sonra  akibetlerini  bildirip:  “Sonra  kotultik  edenlerin  akibeti  pek 
fena  oldu”  dedi.  Pek  fenada  da  iki  gorii$  vardir:  Ririncisi :  O,  azaptir, 
bunu  da  Hascn,  dcmi§tir.  Ikincisi:  Cehennemdir,  bunu  da  Siiddi, 
demi$tir. 

"Kn  kezzebu":  Fcrra:  Licn  kezzebu  demi$tir;  lam  atilinca  mansup 
oldu.  Zeccac  da:  Aliah ’in  ayetlerini  yalanlamalari  ve  onlarla  alay 
etmeleri  i<pn,  demi$tir.  Sua’nin  isaet  gibi  mastar  oldugu  da  soylen- 
mi§tir,  mana  da  §oyledir:  Sonra  i^lerinin  sonu  yalanlama  oldu,  yani 
bunun  iizerine  olduler,  demektir.  Sanki  Aliah  Teala  o  kotiiluklerine 
kar$ilik  olarak  onlari  cezalandirmi$;  kalplerini  miihurlcmi$tir. 
Sonunda  da  kendilcri  igin  bir  azap  olmakla  o  yalanlama  iizerinde 
olduler.  Nahivci  Mekki  bin  Ebi  Talib  $oylc  demi§tir:  “akibctii”  lafzi, 
kane’nin  ismidir,  sua  da  haberidir,  “en  kezzebu”  da  mefulunleh’tir. 
“Sua”nm  “esau”nun  mefulu,  "en  kez/ebu"nun  da  kanc'nin  haberi 
olmasi  da  caizdir.  Kim  “akibete”yi  mansup  okursa,  onu  “kane”nin 
haberi,  “s0a”yi  da  ismi  yapar.  “En  kezzebu ”nun  kane'nin  ismi  olma- 
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si  da  caizdir.  A’me§  de  “suu’yu  merfu  okuyarak  “esaus  suu"  oku- 
mu§tur. 

“Allah  yaratmaya  ba§lar,  sonra  da  onu  tekrar  eder":  Yani  onJari 
once  yaratir,  sonra  da  onu  olumtin  ardindan  eskisi  gibi  diriltir. 
“Siimme  ileyhi  tiirceun":  Ibn  Kesir,  tbn  Amir,  Hamze,  Kisai  ve  Hafs 
da  Asim'dan  rivayet  cderek,  te  ile  "lurceun"  okumu§lardir.  Buna  gore 
kelam  (iislup)  haberden  hitaba  ddnmii§  olur.  Ebu  Bekir  de  Asim’dan 
rivayet  ederek,  ye  ile  okumu§tur,  £iinkii  daha  once  gaip  sigasi  ge^- 
mi§tir.  O’na  donmeden  murat  edilcn  de  amellerin  kar§iligidir.  Halk 
isemahlukat  manasinadir.  “Yuiduhu”  demesi,  halklafzi  itibariyledir. 


12  -  Kiyamet  kopacagi  giin  su^lular  umitsizlikten  susacaklar. 

13  -  Onlarm  Allah'tan  ba$ka  ortaklanndan  ^efaatifileri  olmadi. 
Onlar  ortaklarini  inkar  ediciler  oldular. 

14  -  Kiyametin  kopacagi  giin,  o  giin  aynlirlar. 

15  -  tman  edip  iyi  $eyler  yapanlara  gelince,  i$te  onlar,  bir  bah- 
?ede  mesrur  olurlar. 

16  -  Kafir  olup  ayetlerlmizi  ve  ahirete  kavu$mayi  yalanlayanla- 
ra  gelince,  i$te  onlar  da  azapta  hazir  edilmi§lerdir. 

"Yublisul  mucrimun":  Iblas  kelimesini  En'am:  44'te  $erh  etmi§ 
bulunuyoruz. 

“Onlar  i<;in  ortaklanndan  olmadi":  Yani  ibadet  ettikleri  putlarm- 
dan  “§efaatc;iler"  kiyamel  giinunde.  "Onlar  ortaklarini  inkar  ediciler 
oldular":  Onlar  onlardan  uzak  dururlar,  onlar  da  onlardan  uzak 
dururlar. 

"O  giin  ayrilirlar":  Bu  da  hesaptan  sonradir  ki  bir  topluluk  cenne- 
te,  bir  topluluk  da  cehenncme  donerler. 
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"Onlar  bir  bah^edc  mesrur  olurlar":  Ravda:  Ye§il  bitkilerle 
donanmi§  ycr  demektir.  Ozellikle  ravzadan  (bahge’den)  bahsedilme- 
si,  Araplann  en  ho§landiklari  §cy  olmasindandir.  Ebu  Ubeyde  §oyle 
demi§tir:  Araplann  nazarinda  ye$il  bah<;eden  daha  giizel  ve  ondan 
daha  ho§  kokan  $ey  yoktur.  §air  A'§a  §oyle  demi§tir: 

Yayladaki  ye$il  ve  uzerine  §icldetli  yagmurun  yagdigi 
Bahge  kadar  ak$amiizeri  ondan  daha  giizel  ve 
Ondan  daha  hof  kokan  bir  $ey  yoktur. 

Miifessirler:  Bah^eden  maksat,  cennet  bah^eleridir,  demi§lerdir. 
“Mesrur  olurlar":  Bunda  da  dort  goru§  vardir: 

Birincisi :  Ikram  edilirler,  bunu  da  Ibn  Hbi  lalha,  Ibn  Abbas’tan 
rivayet  ctmi$tir. 

tkincisi:  Nimct  gbriirler,  bunu  da  Miicahit  ile  Katade,  demi^lerdir. 
Zeccac  da  §byle  demi$tir:  Habre  liigatte:  Ho$  nagme  demektir. 

(jgiinciisii:  Ne§elenirler,  bunu  da  Suddi,  demi§tir.  Ibn  Kuteybe 
de:  Yuhberun,  scvinirler,  demi$tir  ki,  habre:  Ne$e  demektir. 

Dordunciisii:  Habr:  Cennette  musiki  dinlcmektir,  cennet  halki 
musiki  dinlemeye  ba$ladiklari  zaman  ne  kadar  aga«;  varsa  <;i<;ek  a^ar. 
Bunu  da  Yahya  bin  I* bi  Kesir,  demi$tir.  Yahya  bin  Muaz'a  en  giizel 
hangisidir,  dediler;  o  da  §oyle  dedi:  Unsiyet  <;algilariyla,  kudsiyet 
kamaralarinda,  hamd  nagmeleriyle,  ovgii  bah<;elerinde  “sadakatkol- 
tugunda,  gubiti  padi$ahin  yanmda"  (Kamer:  55)  demi§tir. 

"t§te  onlar  azapta  hazir  edilmi§lerdir Yani  onlar  ebedi  olarak 
azaba  hazir  edilmi§lerdir,  onlardan  hafiflelilmez. 


17  -  Ak$amladigimz  ve  sabahladigimz  zaman  AlJah'i  tesbih  edin. 

18  -  Goklerde  ve  yerde  hamd  O’nundur.  Giinduziin  sonunda  ve 
ogleye  girdiginiz  zaman  da  (O’nu  tesbih  edin). 

19  -  Oliiden  diriyi  ^ikartir.  Yeri  oltimiinden  sonra  diriltir.  (siz 
de  boyle  kabirlerden)  ^ikanlirsimz. 
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Sonra  cennetin  ne  ile  elde  edilecegi  ve  cehennemden  ne  ile  uzak- 
la$ilacagim  zikredip  "Allah'i  ak$amladigimz  ve  sabahladiginiz  zaman 
tesbih  edin”  dedi.  Mufessirler,  mana  §oyledir,  demi$lerdir: 
Ak$amladiginiz  yani  ak$ama  girdiginiz  zaman  Allah  i^in  namaz  kilin, 
"sabahladiginiz  zaman  da”:  Yani  sabaha  girdiginiz  zaman  da  namaz 
kilin,  demektir.  “Ogleye  girdiginiz  zaman  da”:  Zahiyre:  Zeval  vaktidir. 
"A§iyyen”:  Yani  O  nu  gundiiziin  sonunda  da  tesbih  edin,  demektir. 
Bu  ayet  be§  vakit  namazi  toplami$tir:  "Ak§amladiginiz”  kavli  ak§amla 
yatsiyi;  "sabahladiginiz  zaman”  sabah  namazim,  “a$iyyen"  ikindiyi 
“bgleye  girdiginiz  zaman  da"  ogleyi  hatirlatmaktadir. 

“Goklerde  ve  yerde  hamd  O’nundur”:  tbn  Abbas  §oyle  demi^tir:  Gok 
ve  yer  halki  O  na  hamd  eder  ve  O’nun  igin  namaz  kilarlar,  demi$tir. 

"Oluden  diriyi  ^lkarir”:  Bunda  da  bazi  gorii§ler  vardir  ki  bunlari 
Al-i  Imran:  27'de  zikretmi$tik. 

“Yeri  bliimiindcn  sonra  diriltir”:  Yani  onu  tizerinde  bitki  yokken 
bitirecek  hale  getirir.  l$te  onun  dirilmesi  budur.  "Ve  kezalike  tuhre- 
cun":  tbn  Kesir,  Nafi,  Asim,  Ebu  Amr  ve  tbn  Amir,  tenin  zammi  ile 
“tuhracun”  okumu$lardir.  Hamze  ile  Kisai  de  fetha  ile  okumu§lardir. 
Maksat:  Kiyamet  guniinde  yerden  pikani lrsiniz  demektir,  yani  veri 
bitki  ile  dirilttigi  gibi  sizi  de  oliimden  sonra  can  vermekle  diriltir. 
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20  -  Sizi  topraktan  yaratmasi  O’nun  delillerindendir.  Sonra 
birden  siz  (yerytlziine  dagilan)  be$erslnlz. 

21  -  O’nun  delillerinden  (biri  de)  siže  kendilerine  lsmasintz 
diye  kendinizden  e§ler  yaratmasi  ve  araniza  sevgi  ve  merhamet 
koymasidir.  §iiphesiz  bunda  iyice  dii$iinen  bir  toplum  i^in  ger^ek- 
ten  ibretler  vardir. 

22  -  O’nun  delillerinden  (biri  de)  gokleri  ve  yeri  yaratmasi,  dil- 
lerinizin  ve  renklerinizin  degi$ik  olmasidir.  §iiphesiz  bunda  alem- 
ler  i^in  ger^ekten  ibretler  vardir. 

23  -  O’nun  delillerinden  (biri  de)  gece  ve  giindiiz  uyumaniz  ve 
lutfundan  aramanizdir.  §iiphesiz  bunda  i§iten  bir  toplum  i^in  ger- 
^ekten  ibretler  vardir. 

24  -  O’nun  delillerinden  (olarak)  siže  korku  ve  iimit  (vermek) 
i^in  $im$egi  gosterir  ve  gokten  su  indirip  onunla  oliimiinden  sonra 
yeri  diriltir.  §iiphesiz  bunda  aklim  ^ali^tiran  bir  toplum  i^in  ger- 
i^ekten  ibretler  vardir. 
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25  -  O’nun  delillerinden  (biri  de)  gogiin  ve  yerin  O’nun  emri  ile 
durmasidir.  Sonra  sizi  bir  davetic  ^agirdigi  zaman  hemen  yerden 
ipkarsimz. 

26  -  Goklerde  ve  yerde  kimler  var  sa,  hepsl  O’na  boyun  eglcidir. 

27  -  O  ki  yaratmaya  ba$lar  ve  onu  tekrar  eder.  O,  O’na  pek 
kolaydir.  Goklerde  ve  yerde  en  yiice  misal  O’nundur.  O  mu  tlak 
galip,  hikmet  sahibidir. 

28  -  Siže  kendinizden  bir  misal  getirdi:  Sizin  sag  ellerinizin 
sahip  olduklarindan  siže  verdigimiz  rizikta  kendileri  ile  e$it  oldu- 
gunuz  ve  kendinizden  korktugunuz  gibi  onlardan  da  korktugunuz 
ortaklar  var  nu?  i$te  akdlarim  ^ali^tiran  bir  topluin  I9111  ayetleri 
boyle  a9ikliyoruz. 

29  -  Hayir,  zalimler  bilgisizce  keyiflerine  uydular.  Artik  Allah’in 
saptirdigim  kim  hidayet  eder?  Onlar  i^in  yardimcdar  yoktur. 

“O’nun  delillerinden  biri  de":  Yani  kudrctinin  delillerinden, 
demektir.  "Sizi  topraktan  yaratmasi”:  Yani  Adem’i  yaratmasidir, 
9unkii  o,  bc^crin  ashdir.  “Sonra  bc$ersiniz”:  Yani  etten  ve  kandan 
olu$mu§  be§ersiniz  ki  onun  zurriyetini  kastediyor.  "Dagilan":  Yani 
ycryuziine  dagilan,  demektir. 

“Sizin  iqin  kendinizden  c§leryaratmasi":  Bunda  da  iki  goru§  vardir: 

Birincisi:  Bundan  Adem'i  kastcdiyor;  Hawa’yi  onun  egesinden 
yaratmi$tir.  Bu  da  Katade'nin  goru^iinden  alinmi^tir. 

fkincisi:  Mana  §oyledir:  Sizin  i<;in  sizlcr  gibi  insandan  e§ler  yarat- 
ti,  onlan  ba§ka  cinsten  varatmadi.  Bunu  da  Kelbi,  demi^tir. 

“Kendilerine  lsinasiniz  diye":  Yani  onlara  sokulasimz  diye. 
“Aranizda  sevgi  ve  merhamet  kildi":  t^iinku  e$lcr  akraba  olmadildari 
halde  birbirlerini  sever  ve  merhamet  ederler.  "§uphesiz  bunda”:  Yani 
zikrcttigi  sanatinda  “iyicc  dii$tinenlcr  i<^in  gergekten  ibretlcr  vardir”: 
Allah’in  kudret  ve  ululugunu  du$unenler  igin  demektir. 

“Dillerinizin  degi^ik  olmasi":  Yani  dillerin  Arapt^a,  vabanci  vs 
olmasi,  “renklerinizin"  ^iinkii  insanlar  siyah,  beyaz  ve  kr/ildirlar,  hal- 
buki  onlar  bir  erkekle  bir  kadinin  ^ocuklaridirlar.  Dillerin  degi§ikli- 
ginden  nagme  ve  seslcrin  farkli  olmasi  murat  edilmi§tir,  diyenler  de 
vardir.  Oyleki  ana  baba  bir  karde$lerin  bile  sesleri  birbirinc  benze- 
mez.  Henklerin  farkli  li  gindan  maksat  da:  Suretlerin  degi§ik  olmasi- 
dir.  $ekilleri  benze§tigi  halde  iki  suret  birbirine  benzemez.  "Inne  f 
zalike  leavatin  lilalimin”:  Ibn  Kesir,  Nafi,  Hbu  Amr,  Ibn  Amir,  Hamze 
Kisai,  F.bu  Bekir  de  Asim  rivayetinde  lamin  fethi  ile  “lilalemin”  oku- 
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mu§lardir.  Hafs  da  Asim’dan  rivayet  ederek  lamin  kesri  ile  "lilalimin” 
okumu§tur. 

“Ve  min  ayatihi  menamiikum  billeyli  vennehari":  Menam  nevm 
manasinadir,  Ebu  Ubcydc:  Menam  nevm  gibi  mastardir,  demi§tir, 
tipki  kame  yckumu  kiyamen  ve  mekaman  gibi.  Mtifessirler,  ayetin 
takdiri  §oyledir,  demi§tir:  Menamiikum  billeyli  (gece  uyumaniz)  “ve 
liitfundan  istemeniz”  o  da  giindiiz  rizik  aramaktir.  “$iiphesiz  bunda 
i§iten  bir  toplum  i(,in  ger(;ekten  ibretler  vardir”:  tbret  almak,  dii$iin- 
mek  ve  tefckkiir  etmek  dinleyen  i<?in  demektir.  "Ve  min  ayatihi  yiiriy- 
kiimiil  berka"  liigatgiler:  “En  'in  atilma  sebebi  kelamda  ona  delalet 
eden  $ey  oldugu  i<jindir,  demi§tir.  Kamt  i<pin  $u  $iirleri  getirmi§lcrdir: 

Zamati  ancak  iki  defadan  ibarettir: 

Bir  defasinda  oluriim,  obiirimde  de  yorularak  rizik  arar im. 

Manasi:  Fetareten  emutu  fiha,  demektir.  $air  Tarafa  da  §oyle 
demi§tir: 

Hy  kavgaya  katilmarm  istemeyen  kimse, 

En  ahdura  dernek  istemi$tir.  Biz  de  korku  ve  iimidin  manasini 
Ra’d  suresinde  §im$egin  gosterilmesi  meselesinde  $erh  etmi$tik. 

"Yerin  ve  gogiin  durmasf:  Yani  ayakta  devam  etmesi  demektir. 
"O’nun  emri  ile.  Sonra  sizi  bir  davetle  davet  cttigi  zaman”:  O  davet  de 
tsrafil'in  aziz  ve  celil  olan  Allah'in  emriyle  sura  son  kez  iifiirmesidir. 
“Yerden":  Yani  kabirlerinizden  "siz  hemen  (pkarsiniz":  Onlardan. 
Bundan  sonrasimn  tefsiri  “ve  hiive  ehvenii  aleyhi"  kavline  kadar 
Bakara:  116  ve  Ankebut:  19’da  ge^mi^tir.  "Ve  hiive  ehvenii  aleyhi’: 
Bunda  da  dort  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Yaratmayi  tekrar  etmek  O’nun  igin  ba§lamaktan  daha 
kolaydir,  gergi  hepsi  de  ona  kolaydir,  bunu  da  Miicahit  ile  Ebu’l  - 
Aliye  demi§lerdir. 

Ikincisi :  "Ehven”  "heyyin"  manasinadir,  mana  da:  Ona  kolaydir, 
demektir.  Bazen  "ef  al"  kalibi,  "fail”  kalibinm  yerine  konulur,  mesela 
ezanda,  Allahu  ekber  kavli,  Allahu  kebir  yerinde  kullamlmi§tir.  $air 
Ferezdak  $oyle  demi§tir: 

Gogu  yiikselten  Allah  bize  6yle  bir  bina  yuprm$tir  ki, 

Dayanaklari  saglam  ve  uzundur. 

Ma’n  bin  F.vs  el  -  Miizeni  de  $oyle  demi$tir: 

Hayatinayemin  ederim  ki  ben  korkuyorum; 

Oliimiin  hangimize  daha  once  geleceginden. 
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Ve  inni  leveciliin  demektir.  Ba$kasi  da  §oyle  demi§tir: 

Sabahleyin  kalktim,  senden  yiiz  $eviriyorum, 

Sanci  yemin  ederim  ki  yiiz  qevirmekle  beraber  sana  meyyalim. 

§oyle  bir  beyit  de  aktarmi§lardir: 

Bazi  adamlar  olmemi  arzuluyorlar,  eger  oliirsem, 

Bu  yol  yalniz  benim  gittigim  yol  degildir  ki! 

Yani,  evhad’i,  vahid  ycrinde  kullanmi$tir.  Bu,  Ebu  Ubeyde’nin 
goru§udiir.  Bu,  Hasen  ile  Katade’den  de  rivayet  edilmi^tir.  Obey  bin 
Ka'b,  Ebu  Imran  el  -  Cevni  ve  Cafer  bin  Muhammed,  "ve  hiive  heyyi- 
niin  aleyhi"  okumu§lardir. 

Ugiincusii:  O,  kullara  akillarmin  erecegi  §ekilde  hitap  etmi$;  onla- 
ra  oldiikten  sonra  dirilmenin  kendi  takdir  ve  kararlannda  ba§lamak- 
tan  daha  kolay  olmasi  gerektigini  bildirmi$tir;  binaenaleyh  kim  ba$- 
tan  yaratmaya  kadir  ise  oldiikten  sonra  diriltmek  onun  i$in  daha 
kolay  olur.  Bu;  Ferra,  Muberrid  ve  Zeccac’in  tercihi,  Mukatil’in  d«; 
gbru^udiir.  Bu  goru§lere  bakilirsa  ,‘aleyhi’’deki  he  zamiri  Allah  Te- 
ala’ya  raci  olur. 

Dordiinciisii:  He  zamiri  mahluka  racidir,  giinkii  onu  meni,  sonra 
kan  pihtisi,  sonra  bir  ^ignem  et  §eklinde  O  yaratti;  kiyamet  giiniinde 
de  ona  "ol”  der,  o  da  oluverir.  Bunu  Ebu  Salih,  Ibn  Abbas’tan  rivayi  t 
etmi$tir;  Kutrub'un  tercihi  de  budur. 

“En  yiice  misal  O’nundur":  Miifessirler  $oyle  demi§lerdir:  En 
yiice  sifatlar  O'nundur  "goklerde  ve  yerde’’:  O  da  O'ndan  ba§ka 
llah’m  olmadigidir. 

"Siže  bir  misal  getirdi”:  lni§  sebebi  §oyledir:  Cahiliye  halki  lebbevk 
okuduklan  zaman:  Buyur  Allah  im,  buyur,  ortagin  yoktur,  ancak  bir 
ortagin  vardir  ki  ona  da  mulkiine  de  sen  sahipsin,  derlerdi.  Bunun  uze- 
rine  bu  ayet  indi.  Bunu  Said  bin  Cubeyr  ile  Mukatil,  demi§lerdir.  Ayetm 
manasi  $oyledir:  Ey  mii^rikler,  Allah  siže  bir  benzetme  getirdi;  bu  ben- 
zetme  de  “kendi  nefislerinizdendir”,  sonra  da  bunu  a<;iklayip  "sizin  sag 
ellerinizin  sahip  olduklanndan  var  mi?"  dedi.  Yani  kolelerinizden, 
demektir.  “Siže  rizik  ettigimiz  §eylerde  ortaklariniz”:  Rizk  ettigimiz  mal- 
lardan,  ailelcrden  ve  kolelerden,  demektir.  Yani  koleleriniz  mallariniza 
ortak  midir?  "Siz  onda  e§itsiniz":  Yani  siz  ve  kolelerinizden  ortaklariniz 
ortaksiniz,  “kendinizden  korktugunuz  gibi  onlardan  da  korkuyorsu- 
nuz?”:  Yani  kendi  emsalleriniz  gibi  hurlerden,  babalar  ve  ogullar  gibi 
akrabalardan?  Ibn  Abbas  §oyle  demi$tir:  Birbirinize  miras^i  oldugunuz 
gibi  bunlann  da  siže  mirastp  olmalanndan  korkarsiniz?  Ba^kasi  da  §oyle 
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demi§tir:  Ortaklarmizm  yaptigi  gibi  mallarinizi  bolu$melerinden  kor- 
karsiniz.  Daha  agiktja  mana  §oyledir:  Biriniz  kolesinin  kendisine  malin- 
da  ve  ailesinde  ortak  olup  da  ayni  haklara  sahip  olmasim  isler  mi?  O, 
Diger  hiir  ortakiar  adina  korktugu  gibi  ondan  da  mahnda  istedigi  gibi 
tasarruf  etmesinden  korkar  mi?!  Kendiniz  i(jin  buna  raži  olmazsamz, 
nyleyse  neden  benim  halkimdan  benim  mulkum  olan  kimseleri  bana 
ortak  kilmaya  raži  oluyorsunuz?  “I$te  bbyle":  Yani  bu  misali  a<;ikladigi- 
miz  gibi,  “akillarim  gali$tiran  bir  kavim  igin  de  ayetleri  aQikliyoruz”. 
Allah'i  dii$unenlerc.  Sonra  onlann  $irklerinde  sadece  keyiflerine  uyduk- 
larim  beyan  edip  ‘‘hayir,  zalimler  tabi  oldular":  Yani  Ailah’a  §irk  ko§an- 
lar  tabi  oldular  “bilgisizce  keyiflerine  tabi  oldular.  Ariik  Allah’in  saptir- 
digim  kim  hidayet  eder?"  Bu  da  onlarin  Allah’in  saptirmasiyla  §irk  ko$- 
tuklanni  gosterir.  “Onlar  igin  yardimci!ar  yoklurM:  Yani  AJlah’in  azabin- 
dan  uzakla$tiracak  yardimcilar  yoktur,  demektir. 
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30  -  Yiiziinu  bir  muvahhit  olarak  dine  ^evir.  Allah'm,  insanlari 
onun  iizerine  yarattigi  fitratina.  Allah'm  yaratmasi  i^in  degi$iklik 
yoktur.  i$te  dogru  din  budur.  Ancak  insanlarin  9ogu  bilmezler. 

31  -  (Yiizunuzu  dine  cevirin)  O’nayonelerek.  O’ndan  korkun  ve 
namazi  kilin.  Mii$riklerden  olmayin. 

32  -  Onlar  ki  dinlerini  darmadagm  ettiler  ve  brka  firka  oldular. 
Her  ziimre  yanlarindaki  §eyle  §imarmaktadir. 

33  -  Insana  zarar  dokundugu  zaman  Rablerine  donerek  O’na 
dua  ederler.  Sonra  kendinden  onlara  bir  rahmet  tattirdigi  zaman, 
bir  bakarsin  onlar  dan  bir  grup  Rablerine  $irk  ko§uyorlar. 

34  -  Onlara  verdigimiz  $eye  nankdrliiketmeleri  i^in.  Helezevk 
lenin.  Yakinda  bileceksiniz. 

35  -  Yoksa  biz  onlara  kesin  bir  delil  indirdik  de  $irk  ko$tuklari 
$eyi  o  mu  soyliiyor? 

36  -  Insanlara  bir  rahmet  tattirdigimiz  zaman  onunla  $imarir- 
lar.  Eger  ellerinin  dne  siirdugii  $ey  sebebiyle  ba$larina  bir  kotuliik 
gelirse,  hemen  onlar  iimitlerini  keserler. 

37  -  Gormediler  mi  ki  §iiphesiz  Allah  diledigi  kimse  i^in  rizki 
geni$letir  ve  daraltir.  §iiphesiz  bunda  iman  eden  bir  kavim  i^in 
elbet«e  ibretler  vardir. 

38  -  0yleyse  akrabaya,  yoksula  ve  yol  ogluna  (yolda  kalana) 
hakkmi  ver.  Bu,  Allah’m  cemalini  isteyenler  i^in  daha  hayirhdir. 
i$te  onlar  umduklarina  nali  olanlann  ta  kendileridir. 

"Yuziinu  gevir”:  Mukatil:  Dinin  Islam'i  halis  eyle  "dine";  Yani  te\  - 
hide,  demeklir.  Hbu  Suleyman  Dime§ki  de  §oyle  demi§tir:  Dinini 
Allah'm  seni  vonelttigi  yone  dondiir.  Ba$kasi  da:  l$ini  dogrult,  demi;.- 
tir.  Ayette  gec;en  vech:  Yonelinen  §eydir.  Insanin  ameli  ve  dini  de: 
Dogrultmak  ve  diizgun  hale  getirmek  i<;in  yoneldigi  §eydir. 

“Hanifen”:  Zeccac  §oyle  demi§tir:  llanif,  bir  $eyc  yonclip  cc 
ondan  donmeven  kimsedir,  tipki  ayaktaki  di$a  doniik  sakatlik  giti. 
Boylesi  bir  kimse  bunu  bir  tiirlii  degi^tiremez.  “Fitratallahi ': 
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Mansuptur,  mana  da:  Ittebi'  fitratallahi  demektir.  (^iinkil  "feekim 
vecheke"nin  manasi:  Dosdogm  dine  tabi  ol,  Allah'in  fitratina  tabi  ol, 
yani  dinine  tabi  ol,  demektir.  Fitrat:  Allah’in  insanlari  onun  iizerine 
yarattigi  karakterdir.  Aleyhisselam’in:  Her  dogan  q:ocuk  fitrat  iizerine 
dogar,  sozii  de  boyledir2  ki  Allah’a  iman  iizere  dogar  demektir. 
Miicahit  de:  “Allah’in,  insanlari  yarattigt  fitrat1’  kavli  iizerinde:  O, 
Islam’dir,  demi§tir,  Katade  de  boyle  demi§tir.  Zeccac'in  i§aret  ettigi 
§ey  daha  dogrudur.  Ibn  Kuteybe  de  onu  tutup  $oyle  demi§tir:  Bu 
hadiste  bizimle  kadercilerin  arasindaki  fark  §udur:  Onlara  gore  fitrat; 
Islam’dir,  bize  gore  ise  Allah'i  ikrar  etmek,  O’nu  tanimaktir;  Islam 
degildir.  Fitratin  manasi:  Yaratili§in  ba§i  demektir.  Allah  Teala:  "Ben 
sizin  Rabbiniz  degil  miyim?"  (A'raf:  172)  dedigi  zaman  herkes  bunu 
ikrar  etti.  O’ndan  ba§ka  birine  ibadet  etse,  O  na  ba§ka  bir  isim  verse 
de  O’nun  bir  yaraticisi,  bir  idarecisi  oldugunu  ikrar  etmeven  bir 
kimse  bulamazsin.  Hadisin  manasi  da  §oyledir:  Alemdeki  her  t^ociik 
o  soz  ve  ilk  ikrar  rizeredir;  o  da  fitrattir.  Sonra  Yahudiler  <^ocuklarini 
Yahudi  eder,  yani  onlara  bunu  ogretirler.  lik  ikrara  terettlip  eden  bir 
hiikiim  ve  sevap  yoktur.  Bunun  bir  benzerini  de  Ebu  Bekir  el  -  Iisrem, 
demi$tir.  Buna  §unu  delil  getirmi$tir:  lnsanlar  §unun  iizerinde  miit- 
tefiktirler  ki,  Miisliiman  kafire  mirastp  olmaz,  kafir  de  Miisliiman’a 
mirasgi  olmaz.  Sonra  $unda  da  ittifak  ettiler  ki  bir  Yahudi  oliir  de 
kticiik  bir  gocugu  kalirsa,  ona  miras<;i  olur.  Hiristiyan  ve  Mccusi  de 
boyledir.  F.ger  fitratin  manasi  Islam  olsa  idi,  ona  ancak  Miisliimanlar 
miras^i  olurdu.  Aleyhisselam  Efendimiz:  Her  yeni  dogan  i^ocuk  fitral 
iizere  dogar  derken,  Adem’in  sulbiindcn  <;ikarilirken  vahdaniyet 
ikrar  ettikleri  o  ba§langici  murat  etmi§tir.  Onlardan  kimi  daha  sonra 
bu  ikrari  inkar  etti.  lyad  bin  Himar'm  Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve 
sellem  den  rivayet  ettigi  hadis  de  boyledir:  Aziz  ve  celil  olan  Allah 
buyurdu:  Ben  kullanmi  hanif  (muvahhit)  olarak  yarattim.3  $oyleki 
onlan  kalu  bela  giiniinde  (elestii  bezminde)  ancak  bir  kelimeyi  soy- 
lemeye  davet  etti.  Onlar  da  buna  mtisbet  ćevap  verdiler. 


2  -  Huhari,  Ccnaiz,  bab,  80,  93;  Tefsiru  sure  Hum,  bab,  1 ;  Miislim,  Kadcr,  hadis  no,  22,  25; 
Ahincd.  Musned,  2/233,  275,  393. 

3  -  Bu,  Miislim’in,  Sahih’inde,  Sifatiil  cennet  kitabinda  rivayet  ettigi  uzun  bir  hadisin  par- 
^asidir:  $unu  bilin  ki,  Rabbimin  bilinediginiz  $eylerdcn  bugun  bana  ogrettigini  siže  ogre- 
tiyorum:  Kuluma  verdigim  her  mal  helaldir.  Ben  butiin  ktillarimt  muvahhit  olarak  yarat- 
tim.  $eytan  onlara  geldi,  onlari  dinlerinden  dbndiirdii,  benitn  helal  ettigimi  onlara  haram 
etti.  Hakkinda  bir  delil  indirmcdigim  jeyi  bana  ^irk  ko§malarmi  emrelti.  Allah  yeryiizun- 
dekilerc  baktt,  Arab’tna  ve  acemine  bugzetti,  ancak  ehi-i  kitaptan  kalan  birka<;  ki$i  haril;. 
Ve  $oyle  dedi:  Ben  seni  ancak dcnemek  ve  benimle  imtihan  etmek  i«;in  gonderdim... 


?0 


SO/RUM  SURESl 


5.  Cll.T 


“Allah’in  yaratmasi  i^in  degi§iklik  yoktur”:  Bunun  lafzi  menfi  ise 
de  manasi  yasaklamadir,  takdir  de:  Allah'in  yarattigim  dcgi§tirmeyin, 
demektir.  Bunda  da  iki  gorii$  vardir:  Birincisi:  O,  hayvanlan  enemek- 
tir  (hadim  etmektir),  bunu  da  Omer  bin  Hattab  radiyallahu  anh, 
demi$tir.  tkincisi:  Allah'in  dinidir,  bunu  da  Miicahid,  Said  bin 
Ciibevr,  Katade,  Nahai  vd.  demi§lerdir.  Ibn  Abbas'tan  da  iki  goru$iin 
benzeri  rivayet  edilmi§tir. 

“I§te  dogru  din  budur”:  Yani  dosdogru  tevhit  budur,  demektir. 
"Ancak  insanlann  q:ogu"  yani  Mekke  kafirleri  "bilmezler"  Allah'in  bir- 
ligini. 

“O  na  yonelerek”  Zeccac  §oyle  demi§tir:  Btitiin  nahivciler  mana- 
mn  §oyle  oldugunda  miittefiktirler:  O’na  yonelerek  yuzlerinizi  don- 
diirun;  ^iinkii  peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sellem'e  hitaba  iimme- 
ti  de  dahildir.  “Munibine  ’nin  manasi:  Butiin  emirlerinde  ona  doniin; 
hi<;bir  §eyde  emrinden  <pkmayin,  demektir.  Bundan  sonrasinin  tefsi- 
ri  de  "insana  blr  zarar  dokundugu  zaman  Rablerine  donerek  O’na 
dua  ederler.  Sonra  kendinden  onlara  bir  rahmet  tattirdigi  zaman" 
kismma  kadar  Bakara:  3  ve  En'am:  159’da  ge<;mi?tir.  Bunda  da  iki 
gorii$  vardir:  Birincisi:  O  (zarar)  kitliktir,  rahmet  de:  Yagmurdur. 
tkincisi:  O,  beladir,  rahmet  de:  Afiyettir.  ‘‘Bir  bakarsin  onlardan  bir 
grup":  Onlar  da  mii§riklerdir,  mana  da  §oyledir:  Ilepsi  ba§lanna 
gelen  zorluklarda  Ona  sigmirlar,  mti§rikler  o  zaman  putlarina  doniip 
bakmazlar. 

‘‘Onlara  verdigimiz  §eye  nankorliik  etmeleri  ipin  ”:  Bunu  da 
Ankebutun  sonunda  ayet:  67’de  §erh  etrni?  idik.  “Zevklenin”:  Bu  da 
onlardan  haber  verdikten  sonra  onlara  hitaptir. 

“Yoksa  biz  onlara  indirdik  mi?”:  Yani  o  mu$riklere  demektir. 
“Kesin  bir  delil":  Yani  bir  kanit  ve  gokten  bir  kitap,  demektir.  ‘$irk 
ko$tuklari  §eyi  o  mu  konu§uyor?":  Yani  onlara  ?irki  o  mu  emrediyor? 
Bu,  ret  manasina  bir  sorudur,  manasi  da:  Durum  oyle  degildir, 
demektir. 

“lnsanlara  tattirdigimiz  zaman”:  Mukatil:  Yani  Mekke  kafirleririe, 
demi§tir.  "Bir  rahmet”:  O  da  yagmurdur,  kotuluk  de:  A<;lik  ve  kitlikiir. 
Ibn  Kuteybe  §oyle  demi§tir:  Rahmet:  Nimettir,  kotuluk  de: 
Musibettir.  Miifessirler  §oyle  demi$lerdir:  Burada  zikredilen  seving, 
iq:inde  §ukur  olmayan  §imarma  sevincidir.  Kunut  (yaknetun)  ise: 
Allah’in  liitfundan  iimit  kesmedir.  O  ise  mu’minin  sifatimn  tam  ter- 
sidir;  giinkii  o;  nimet  amnda  §iikreder,  bela  anmda  da  iimit  eder.  Biz 
de  bunu  tsra:  26’da  “zalike  =  bu"  kavline  kadar  $erh  etmi§tik,  yani 
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hakki  vermek,  “daha  havirlidir":  Yani  vermemekten,  "Allah’in  cema- 
lini  dileyenler  i<;in”:  Yani  amelleriyle  Allah’in  sevabim  arayanlar  i<;in, 
demektir. 


39  -  insanlarin  mallannda  artsin  diye  verdiginiz  faiz,  Allah 
katinda  artmaz.  AIlah’in  cemalini  isteyerek  verdiginiz  zekat  ise, 
i$te  miikafatlanni  katlayanlar  (onu  verenlerin)  ta  kendileridir. 

40  -  Allah  O  (zat)  ki  sizi  yaratti,  sonra  slze  rizik  verdi.  Sonra  sizi 
bldiirecek,  sonra  da  sizi  diriltecektir.  Ortaklannizdan  bunlann 
hi^birini  yapan  var  mi?  O  miinezzehtir  ve  onlann  $irk  ko«?  tu  klan 
§eyden  pek  yiicedir. 

"Verdiginiz  faiz”:  Bunda  da  dort  goru$  vardir: 

Birincisi:  Burada  riba  (faiz)  bir  adamin  bir  adama  daha  fazla  kar- 
§ilik  maksadiyla  verdigi  hediyedir.  Bu  da  lbn  Abbas,  Said  bin  Cubeyr, 
Miicahit,  Tavus,  Dahhak,  Katade  ve  Kurazi’nin  gorii§leridir.  Dahhak 
§oyle  demi§tir:  Bunda  sevap  da  giinah  da  yoktur,  Katade  de  §oyle 
demi§tir:  Allah  bunu  kabul  etmez  de  mukafat  vermez  de,  bunda 
vebal  de  yoktur. 

Ikincisi:  O,  yasaldanan  faizdir,  bunu  da  Hasen  Basri,  demi§tir. 

Oguncusii:  Bir  adam,  zengin  olsun  diye  bir  akrabasina  mal  verir; 
bundan  da  Allah’tan  sevap  beklemez.  Bunu  da  Ibrahim  Nahai, 
demi§tir. 

Dordiinciisii :  Bir  adam  kendine  hizmet  edene  Allah  i<;in  degil  de 
hizmeti  ic;in  bir  §eyler  verir.  Bunu  da  $a'bi,  demi§tir. 

"Liyerbuve  li  emvalin  naši  ”:  Nali  ile  Yakup  te  ve  sakm  vav  ile 
“literbuv"  okumu§lardir,  yani  insanlarin  mallanm  celp  ve  cezp  etmek 
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i<jin,  demektir.  '‘Allah  katinda  artmaz”:  Yani  temizlenmez  ve  katlan  • 
maz,  gunku  siz  fazla  kar§ihk  beklediniz,  Allah’a  yakla§mak  istemedi- 
niz. 

“Verdiginiz  zckati  ise":  Yani  kar$ihk  beklemeden  verdiginiz  sada- 
kavi  ise,  Allah  katindaki  kar§ihgim  bekleyerek  verirsiniz.  "I§te  onlar 
sevaplarini  katlarlar”:  Ibn  Kuteybe:  Sevabmi  kat  kal  ve  fazlasivla 
bulurlar,  demi§tir.  Zeccac  da:  Sevaplan  kat  kat  olur,  demi§tir.  bura- 
daki  mud’if,  sevabi  kat  kat  olan  manasinadir,  nitekim:  Reculiin  muk- 
vin  denir  ki,  kuvvetli  demektir.  Musir  denir  ki,  zengin  demektir. 


41  -  Insanlann  elleriyle  kazandiklari  §eyler  yiiziinden  karada 
ve  denizde  bozukluk  goriildii  ki,  yaptiklarinin  bir  kismini  onlara 
tattirsin.  Belki  donerler. 

42  -  De  ki:  “Yeryiiziinde  gezin  de  oncekilerin  akibeti  nasd 
olmu§  gorim!  Onlarin  poklan  mii$rik  idiler. 

43-0  giin  gelmeden  once  yuziinii  o  dosdogru  dine  9evir. 
Allah'tan  onu  dondiirccek  yoktur.  O  giin  boliik  boliik  olacaklar. 

“Karada  ve  denizde  bozukluk  goruldu”:  Bu  bozuklukta  dort  gbrii^ 
vardir: 

Birincisi:  Bcreketin  azalmasidir,  bunu  da  lbn  Abbas,  demi$rir. 
tkincisi:  Giinahlann  irtikap  edilmesidir,  bunu  da  Hbu’l  -  Aile,  derni$- 
tir.  O^iinciisii:  §irktir,  bunu  da  Katade  ile  Siiddi,  demi§lerdir. 
Dordiinciisii:  Yagmurun  azalmasidir,  bunu  da  Atiyye,  demi^tir. 

Kara  (bcrr)  ise:  lbn  Abbas:  Yamnda  irmak  olmavan  ^oldiir, 
demi§tir.  Denizde  de  iki  gbrii$  vardir: 

Birincisi:  O,  nehir  kiyisindaki  §ehir  ve  koylerdir.  Bunu  da  lbn 
Abbas,  demi§tir.  lkrime  de  §dyle  demi^tir:  Ben  bu  denizinizdir  demi- 
yorum,  fakat  biitiin  mamur  kentlerdir,  diyorum.  Katade  de  §(iyle 
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demi§tir:  Karadan  maksat:  (/illerdekiler,  denizden  maksat  da: 
KentJerdekilerdir.  Zeccac  §oyle  demi$tir:  Denizden  maksat:  Nehir 
kiyilannda  olan  §ehirlerdir,  sulu  her  yere  deniz,  denir. 

tkincisi:  Bilinen  geni§  sudur,  Mucahit  $oyle  demi§tir:  Karada 
bozuklugun  goriilmesi:  Adem’in  oglu  Kabil’in  Habil'i  oldiirmesidir; 
denizde  bozuklugun  goriilmesi  de  biitiin  gemileri  gasp  ederek  alan 
žalim  hukiimdardir.  Atiyye’ye:  “Denizdeki  bozukluk  nasil  olur?” 
dediler,  o  da:  Yagmur  az  olursa,  denizden  gikan  §eyler  azalir,  dedi. 

“Insanlarin  ellerinin  kazandigi  $eyler  yiizunden”:  Yani  yaptiklari 
giinahlar  yiiziinden  demektir.  "Liylizikahum”:  Ebu  Abdurrahman  es 
-Siilemi,  Ikrime.  Katadc,  Ibn  Muhaysm,  Revh  de  Yakup’tan,  Kunbul 
da  Ibn  Kesir’den  rivayet  ederek  nun  ile  "liniizikahum"  okumu§lardir. 
“Yaptiklarimn  bir  kismim”:  Yani  bazi  amellerinin  cezasini  tatsinlar, 
demektir.  Mesela  knlik  bir  cezadir,  bereketin  azalmasi  bir  cezadir, 
giinah  i§lemek  de  yine  giinahlarimn  pe$in  verilen  cezasidir. 

"Belki  donerler”:  l$aret  edilen  kimseler  hakkinda  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Onlar,  ceza  gekenlerdir,  sonra  donmelerinde  de  iki 
gorii§  vardir:  Birincisi:  Gunahlardan  donerler,  bunu  da  Ebu’l  -  Aliye 
demi§tir.  tkincisi:  Hakka  donerler,  bunu  da  Ibrahim,  demi?tir. 

tkincisi:  Onlar  arkadan  gelenlerdir,  mana  da:  Belki  onlardan 
sonra  gelenler  donerler,  demektir.  Bunu  da  Hasen,  demi$tir. 

“De  ki:  Yeryiiziinde  gezin”:  Yani  sefer  edin,  "oncekilerin  akibeti 
nasil  olmu$  gorim”:  Yani  sizdcn  oncekilerin  demektir.  Mana  da: 
Onlarin  yurtlarina  ve  eserlerine  bakin,  demektir.  “Onlann  poklan 
mii$rikler  idiler":  Mana  $oyledir:  $irkleri  yiiziinden  helak  edildiler. 

“Yuzunii  dine  gevir”:  Yani  dine  tabi  olmaya  ozen  goster,  demek¬ 
tir.  “Dosdogru":  O  da  egrisi  olmayan  Islam 'dir.  "Allah'tan  onu  don- 
diirecek  yoktur":  Yani  kiyamet  gunii  demektir  ki  kimse  onu  dondiire- 
mez;  giinkii  Allah  onun  olmasina  hiikiim  vermi§tir.  “O  giin  boliik 
boliik  olacaklar":  Yani  ccnnete  ve  cehenneme  avnlirlar. 

m 


44  -  Kim  inkar  ederse,  inkan  kendi  aleyhinedir.  Kim  de  iyi  bir 
§ey  yaparsa,  kendileri  igin  hazirlik  yaparlar. 
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45  -  (Boliik  boliik  olacaklar)  iman  edip  O’nun  lutfundan  iyi  $ey- 
ler  yapanlan  miikafatlandirmasi  i^in.  C^iinku  O,  kafirleri  sevmez. 

“Kim  Lnkar  ederse  inkan  kendi  aleyhinedir”:  Yani  inkannin  cez a- 
si  demektir.  “Kim  de  iyi  bir  $ey  yaparsa,  kendileri  i«;in  hazirlik  yapar- 
lar”:  Miicahit:  Kabirlerde  rahat  yer  hazirlarlar,  demi$tir.  Ebu  Ubeyde 
de  $oyle  demi$tir:  "Men”  edati  tekil,  ikil,  (ogul,  erkek  ve  di$i  i^in  kul- 
lanilir.  Burada  mecazen  cemi  manasina  kullanilnu$tir.  "yemhedu" 
kazanir,  cjali^ir  ve  hazirlik  yapar,  demektir. 


■jj. 
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46  -  O’nun  delillerinden  biri  de  riizgarlan  mujdeciler  olarak 
gondermesldir.  Bir  de  rahmetlnden  siže  tattirmak  i^in,  gemilerin 
O’nun  emriyie  akmasi  i^in  ve  O’nun  lutfundan  aramamz  i^in. 
Belki  siikredersinlz. 

47  -  Andolsun,  senden  once  kendi  kavimlerine  peygamberler 
gonderdik.  Onlara  afik  dellller  getirdiler;  biz  de  su^  i$leyenlerden 
intikam  aldik.  Mu’minlere  yardim  etmek  iizerimize  hak  oldu. 

“O’nun  delillerinden  biri  de  riizgarlan  mujdeciler  olarak  gonder- 
mesidir”:  Yagmurun  miijdecileri  olarak  “ve  siže  rahmetinden  tattir- 
masi  i^in”:  O  da  yagmur  ve  bolluktur.  “Gemilerin  akmasi  i^in": 
Gemilerin  denizlerde  o  ruzgarlarla  akmasi  igin.  “O’nun  emriyle  ve 
istemeniz  i<;in”  deniz  ticareti  ederek  "liitfiindan”  o  da  nziktir.  Biitiin 
bunlar  riizgar  iledir. 

“Onlara  agik  deliller  getirdiler”:  Vani  dogruluklanm  gosteren 
deliller.  demektir.  "Su$  i$leyenlerden  intikam  aldik":  Yani  inanma- 
yanlara  azap  ettik,  “bize  hak  oldu":  Yani  kendine  vacip  kildigi  hak 
oldu  demektir.  "Mii'minlere  yardim  etmek":  Onlan  peygamberlerle 
beraber  inanmayanlann  azabmdan  kurtarmak  demektir. 
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48  -  AJlah  O  (zattir)  ki,  riizgarlan  gonderir  de  bulutu  kaldinr, 
onu  gdkte  nasil  dilerse  oy!e  yayar.  Onu  par^a  par^a  eder. 
Yagmurun  onun  arasindan  (fiktigim  goriirsiin.  Onu  kullanndan 
diledigine  nasip  ettigi  zaman,  birden  onlar  sevinirler. 
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49  -  Oysa  onlar  daha  once  iizerlerine  indirilmeden  once  ger- 
Cekten  iimit  kesenler  idiler. 

50  -  Allah'in  rahmetlnin  eserlerine  bak,  yeri  oliimunden  sonra 
nasil  diriltiyor?  fjiiphesiz  O,  elbette  dluleri  de  dirilticidir.  0,  her 
§eye  kadirdir. 

51  -  Andolsun,  eger  riizgar  gondersek  de  onu  (bitkiyi)  sararmi*s 
gdrseler,  mutlaka  ondan  sonra  nankorliik  etmeye  devam  ederler- 
di. 

52  -  §iiphesiz  sen  oliilere  duyuramazsin.  Sagi rl ara  da  arkalari 
ni  doniip  gittlkleri  zaman  daveti  duyuramazsm. 

53  -  Scn  korleri  sapikliklanndan  dogru  yola  ileticl  degilsin.  Seu 
ancak  aye  ti  eri  miže  iman  edip  de  teslim  olanlara  duyurabilirsin. 

54  -  Allah  O  (zattir)  ki  sizi  zayifliktan  yaratti,  sonra  zayifligin 
ardindan  kuvvet  verdi,  sonra  kuvvetin  ardindan  dazayiflik  ve  ihti- 
yarlik  verdi.  O,  diledlgini  yaratir.  O,  hakkiyle  bilen,  iistiin  kudret 
sahibidir. 

55  -  Kiyametin  kopacagi  giin  giinahkarlar,  (kabirlerinde}  bir 
saatten  ba$ka  kalmadiklarina  yemin  ederler.  i$te  (haktan)  boyle 
dondiiruluyorlardi. 

56  -  Kcndilerine  ilim  ve  iman  verilenler.  “Andolsun  ki,  Allah’in 
kitabinda  yeniden  dirilme  giiniine  kadar  kaldiniz.  i$te  bu  da  yeni- 
den  dirilme  giinudiir.  Ancak  siz  bilmiyor  idiniz”  derler. 

57-0  giin  zalimlere  mazeretleri  fayda  vermez,  onlardan  maze- 
ret  (beyan  etmeleri )  de  istenmeyecektir. 

"Yursilur  rivaha":  Ibn  Mes’ud,  Ebu  Keca.  Nahai,  Talha  bin 
Musarrif  ve  A'me§,  elifsiz  olarak  “yiirsilur  riba”  okumu§lardir. 

“Bulutu  kaldirir”:  Yani  onu  yerinden  kaldirir,  demektir.  ‘Onu 
yayar  ’  Allah  “gokte  nasil  dilerse"  isterse  onu  bir  giinliik,  iki  giinli.k 
veva  daha  az  veva  daha  <^ok  bolgeye  yayar  “onu  parga  par^a  kila  ” 
yani  ayri  pargaiara  boler,  demektir.  C^ogunluksin’in  fethi  ile  "kiseten” 
okumu$lardir.  Ebu  Rezin,  Katade,  Ibn  Amir,  Ebu  Cafcrve  Ibn  EbiAble 
de.  sin'in  siikunu  ile  (kisfen)  okumu§lardir.  Ebu  Ali:  Sidre  ve  sider  gini 
olinasi  caizdir  ki  iki  okuyu§un  da  manasi  bir  olur.  demi$tir.  “Fetcrel 
vedka  vahrucu  min  hilalihi":  Ibn  Mes’ud.  Ibn  Abbas,  Miicahit  ve 
Ebu’l  -  Aliye,  “min  halelihi”  okumu§lardir.  Bunu  da  Nur:  43'te  $e-h 
etmi§  bulunuyoruz.  “Onu  nasip  ettigi  zaman"  yani  vagmuru  degd:r- 
digi  zaman.  demektir.  “Seviniyorlar"in  manasi  da  yagmurla  sevini- 
yorlar.  demektir.  "Ovsa  onlar  daha  once  uzerlerine  indirilmeden 
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once”  yani  yagmur  indirilmeden  once,  demektir.  "Daha  once  (min 
kablihi)":  Bu  tekrarda  da  tig  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  tekit  i^indir,  mesela  "fesecedel  melaiketu  kulliihum 
ecmeun”  (Hicr:  30J  ayetinde  oldugu  gibi.  Bunu  da  Ahfe$  ile  digerleri 
soylemi$lcrdir. 

Ikincisi:  lik  "kable"  yagmurun  indirilmesi  igindir,  ikincisi  yagmur 
igindir,  bunu  da  Kutrub,  demi$tir.  Ibn  Enbari  de  mana  $oyledir, 
demi§tir:  Min  kabli  niizulil  matari,  min  kablil  matari.  Bu  da  $unun 
gibidir:  Birine:  Atiyke  min  kabli  en  tetekelleme,  min  kabli  en  tatma- 
inne  fi  meclisike  (sen  konu^madan  once,  yerine  yerle$meden  once 
sana  gelirim)  dersin;  bu  tekrar  da  kotu  kar$ilanmaz.  (^iinkii  iki  §ey 
farklidir. 

Ogiincusii:  "min  kablihi”deki  he  zamiri,  daha  once  gec;memi§se 
de  hidayete  racidir;  o  zaman  mana  $oyle  olur:  Kanu  yaknetune  min 
kalbi  niizulil  matari,  min  kablil  hiida  (onlar  yagmur  inmeden  once, 
hidayetten  once  umit  keserlerdi),  hidayet  ve  Islam  gelince  umitsizlik 
sona  erdi.  Bunu  lbn  Enbari,  Ebu  Amr  ed  -  Duri  ile  Ebu  Cafer  bin 
Kadim'den  nakletmi^tir.  Miiblisun  ise:  Meyus  olanlar,  umit  kesenler 
demektir.  Bu  hususta  soz  En’am:  44’te  ge?mi$tir. 

"Fanzur  ila  asari  rahmetillahi1’:  Ibn  Kesir,  Nafi,  Ebu  Amr,  Ebu 
Bekir  de  Asim’dan  "ila  eseri"  nkumu§lardir.  Ibn  Amir,  Hamze,  Kisai, 
Uafs  da  Asim'đan  rivayet  ederek  cemi  sigasiyla  “ila  asari”  okumu§- 
lardir.  Burada  rahmetten  maksat  yagmur,  eseri  de:  Bitkidir,  mana  da 
$oyledir:  Onun  ycrdeki  giizel  cserine  bak.  "Yeri  nasil  diriltiyor?”:  Yani 
onu  bitki  yokken  nasil  bitki  verir  hale  getiriyor.  Osman  bin  Affan,  Ebu 
Reca,  Ebu  lmran  el  -  Cevni  ve  Suleyman  bin  Teymi,  merfu  te  ve  mek- 
sur  ye  ile  “kevfe  tuhyi”  ve  meltuh  dad  ile  de  el  -arda”  okumu$lardir. 

“Andolsun,  ona  bir  riizgar  gondersek":  Yani  soguk  ve  zararh  bir 
ruzgar  demektir.  Riyh  tekil  olarak  gelirse,  ondan  azap  kastedilir. 
Bunun  i<;indir  ki  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  ruzgar  eserken 
"Allahummccalha  riyahan  vela  tec’alha  riyhan"  (Allah’im  onu  rahmel 
ruzgari  kil,  azap  riizgan  klima)  derdi.'  “Onu  sararmi§  gorseler";  Yani 
bitkivi  demektir.  “Racvhu  'daki  zamir  esere  racidir.  Zeccac  da  mana 
§oyledir,  demi§tir:  Feraviin  nebte  kadisfarre  ve  ceffe  (bitkiyi  sararmi§ 
ve  kurumu§  gorseler).  “Lezallu  min  ba'dihi  yekfurun":  Manasi  "leye- 
zalliinne”  demektir;  qrlinku  kelamin  manasi  $art  ve  cezadir;  onlar  yag- 
murla  sevinirler;  yagmur  kesilip  de  bitki  kurudugu  zaman  da  inkar 
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ederler.  Ba§kasi  da  §oyle  demi§tir:  Allah’in  rahmetinden  murat,  yag- 
murdur.  “Zallu"  da:  Saru  (olurlar)  manasinadir.  ‘‘Ardindan":  Yani  bitki- 
nin  sararmasindan  sonra  eski  nimetleri  inkar  ederler.  Bundan  sonrasi 
da  "Allah  sizi  zayifliktan  yaratu''  kavline  kadar  Neml  suresinde  tefsir 
edilmi$tir.  Bu  hususta  Enfal  66’da  da  gereken  kelami  zikretmi§tik. 
Miifessirler,  mana  §6yledir,  demi§Ierdir:  Sizi  zayif  bir  sudan  yaratti,  o 
da  menidir.  "Sonra  zayifligin  ardindan  da  kildi”:  Yani  9ocuklugun 
zayifligindan  sonra  gen^ligin  kuvvetini  verdi,  sonra  gengligin  kuvveti- 
nin  ardindan  da  ya§bligin  zayifligini  ve  ihtiyarbgi  verdi.  “Diledigini 
yaratir ":  Yani  zayifliktan,  kuvvetten,  gen^Iikten  ve  ihtiyarbktan  sonra 
demektir.  ”0  hakkiyla  bilendir”  mahlukunun  idaresini  bilir,  "iistun 
kudret  sahibidir”  istedigi  §eye  giicii  yeter. 

‘‘0  saat  koptugu  zaman”:  Zeccac  $oyle  demi$tir:  Saat  Kur'an'da 
kiyametin  kopacagi  saate  denir.  Bunun  i^indir  ki  hangi  saat  oldugu 
belirtilmemi§tir. 

“Giinahkarlar  yemin  ederler”:  Mu§rikler  ant  it^erler  ‘‘kalmadilar 
diye”  kabirlerde  "bir  saatten  ba§ka.  !§te  boyle  donduriiluyorlardi 
(yii’fekun):  lbn  Kuteybe  §oyle  demi§tir:  Ofikerreciilu  denir  ki:  Adam 
dogruluktan  saptirildi,  demektir.  Mana  $6yledir:  Onlar  diinyada 
yalan  soyledikleri  gibi  bu  vakitte  de  yalan  soy!ediler.  Ba§kasi  da  §oyle 
demi§tir:  Allah  Teala  onlan  kiyamet  gtiniinde  miiminlerin  arasmda 
rezil  etmek  istedi;  onlar  da  mu’minlerin  yalan  oldugunu  bildikleri  bir 
§eye  yemin  ettiler.  Bundan  da  onlann  diinyada  da  yalan  soyledikleri- 
ni  <pkardilar. 

Sonra  miiminlerin  onlarin  hallerini  begenmediklerini: 
“Kendilerine  ilim  ve  iman  verilenler  dedi  ki”  diyerek  zikretti.  Onlar 
hakkmda  da  iki  gorti$  vardir:  Birincisi:  Onlar  mcleklerdir.  Ikincisi- 
Mti’minlerdir. 

“Andolsun  Allah'in  kitabmda  yeniden  dirilme  giiniine  kadar  kal 
diniz":  Bunda  da  iki  gdrii§  vardir: 

Birincisi:  Bunda  takdim  ve  tehir  vardir,  takdiri  de:  Ve  kalellezine 
utul  ilme  bikitabillahi  velimani  billahi,  demektir.  Bunu  da  bir  grup 
miifessirle  birlikte  lbn  Cureyc,  demi$tir. 

Ikincisi:  O,  bu  nazimdaki  haliyledir,  sonra  manasinda  da  iki  gorii} 
vardir:  Birincisi:  Allah'in  ilminde  §u  kadar  kaldiniz,  bunu  da  Ferra 
demi§tir.  tkincisi:  Kitabin  haberine  gore  kaldiniz,  bunu  da  lbn 
Kuteybe,  demi§tir. 

“I§te  bu  yeniden  dirilme  gunudur":  Yani  bu  inkar  ettiginiz  gtin, 
demektir  "ancak  siz  bilmiyor  idiniz”  dunvada  iken  bunun  olacagini. 
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“Feyevnieizin  layenfaul  lezine  zalemu  maziretuhum  ’:  lbn  Kesir, 
Nafi,  Ebu  Amr  ve  tbn  Amir,  te  ile  "latenfau”  okumu$lar;  Asim,  Hamze 
ve  Kisai  de  ye  ile  (layenfau)  okumu§lardir;  gtinkii  o  hakiki  muennes 
degildir. 

tbn  Abbas:  $irk  ko§anlardan  ne  oziir  ne  de  tovbe  kabul  edilmez, 
demi§tir. 

"Onlardan  mazeret  de  istenmeyecektir":  Yani  ahirette  ne  rizalik 
ne  de  dbnii$  istenmeyecektir. 


0 ' 
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58  -  Andolsun,  ger^ekten  biz  insanlar  i^in  bu  Kur’an’da  her 
misalden  getirdik.  Andolsun,  eger  onlara  bir  ayet  getirsen,  kafirler 
mutlaka:  "Siz  ancak  batilcilarsiniz”  derler. 

59  -  i$te  Allah,  bilmeyenlerin  kalplerine  boyle  mtthtirler  basar. 

60  -  Sabret.  §uphesiz  AJlah  in  va'di  haktir.  Kesin  inanmayanlar 
sakin  seni  hafife  aJmasin. 

“Andolsun,  eger  onlara  bir  ayet  (mucize)  getirsen”:  Musa’nin 
asasi  ve  beyaz  eli  gibi  “mutlaka  kafirler  siz  degilsiniz,  derler":  Yani  ey 
Muhammed  ve  ashabi,  sizler  degilsiniz,  derler  "ancak  batilcilarsi- 
niz”:  Yani  batih  tutan  kimselersiniz,  derler.  Bu  da  onlann  inadim  gos- 
terir.  “t§te  boyle":  Yani  onlann  kalplerini  miihurleyip  de  ayetleri  tas- 
dik  ctmedikleri  gibi  'Allah  bilmeyenlerin  de  kalplerini  muhurler”: 
Yani  Allah’in  birligini  bilmeyenlerin,  demektir.  Bu  durumda  kafirle- 
rin  tevhitten  katpnmalannin  sebebi,  kalplerinin  muhiirlenmesidir. 

“Sabret,  §iiphesiz  Allah’in  va'di  haktir":  Sana  yardim  ve  seni  dii$- 
manlanna  galip  kilacagi  va’di.  “Vela  yestehiffenneke":  Revh  ve  Zeyd 
rivavetleri  miistesna,  Yakup  sakin  nun  ile  "vela  yestehiffenke”  oku- 
mu?tur.  Zeccac  da:  Seni  dininden  tcdirgin  etmesinler,  demi$tir. 
"Kesin  inanmayanlar":  Onlar  da  sapiklar  ve  $iiphecilerdir.  Ba§kasi  da 
$oyle  demi§tir:  Yeniden  dirilmeye  ve  cezaya  inanmayanlar.  Bazi 
miifessirler  de  bu  ayetin  mensuh  oldugunu  iddia  etmi$lerdir. 
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Mekke’de  lnmi$tir.  34  ayettir. 

Cogunlugun  gorii§une  gore  Mekki’dir.  Ata’dan  ise:  Onun  iki  ayet  di- 
$inda  Mekki’dir,  dedigi  rivayet  edilmi^tir;  onlar  da  “ velev  enne  mafilardi 
min  $eceretin  aklamun"  ile  arkasindaki  ayettir  (Lokman:  27,  28). 
Hasen’den  de  §oyle  dedigi  rivayet  edilmi§tir:  Ancak  bir  ayeti  Medine’de 
inmi§tir,  o  da:  "Vellezine  yukimunes  salate  ve  yu'tunezzekate’’  (Lokman: 
4)  ayetidir.  (^iinkii  namaz  ile  zekat  Medine’de  farz  kilmmi^tir. 
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BiSM  llLAH  1  RRAHMANlRRAHlM 

1  -  Elif.  Lam.  Mim. 

2  -  i§te  bunlar,  hikmetli  kitabin  ayetleridir. 

3  —  lyl  davrananlar  i^in  bir  hidayet  ve  bir  rehber  olarak. 

4  -  (tyi  davrananlar)  onlar  ki  namazi  dosdogru  kilarlar,  zekati  ve- 
rirler  ve  ahirete  de  kesin  inamrlar. 

5  -  l$te  onlar  Rablerinden  birhidayet  lizerindedirler.  Ve  i§te  on¬ 
lar  muratlarma  erenlerin  ta  kendileridir. 

6  -  insanlardan  kimi  soziin  eglencesini  (insanlari)  bilgisizce 
Allah’in  yolundan  saptirmak  ve  onu  (o  yolu)  alay  edinmek  i^in  salm 
alir.  l$te  onlar  i^in  a;agilayici  bir  azap  vardir. 

7  -  Ona  ayetlerimiz  okundugu  zaman  biiyiiklenerek  ytiz  9evirir; 
sanki  onu  i? itmemi$  gibi,  sanki  iki  kulaginda  agirlik  varmi;  gibi.  Sen 
de  onu  acikli  bir  azap  ile  miijdele. 

8  -  $iiphesiz  iman  edip  iyi  $eyler  yapanlar  i^In  Naim  cennetleri 
vardir. 
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9  -  Orada  ebedi  kalarak.  Allah’in  bir  ger^ek  va’di  olarak.  O,  mut- 
Iak  galip,  hikmet  sahibidir. 

10  -  Gokleri  ve  yeri  direksizyaratti,  onu  goriiyorsunuz.  Sizi  sar- 
sar  diye  de  sabit  daglar  atti  ve  onda  her  canhdan  yaydi.  Gokten  su  in- 
dirdik  de  orada  her  giizel  ^iftten  yarattik. 

1 1  -  l$te  bunlar  Allah’in  yaratmasidir.  Siz  de  bana  O’ndan  ba$- 
kasinm  ne  yarattigmi  gosterin.  Hayir.  Zalimler  apa^ik  bir  sapiklik- 
tadir. 

12  -  Andolsun,  gcr^ekten  biz,  Lokman'a  Allah'a  §iikret,  diye  hik¬ 
met  verdik.  Kim  $iikrederse,  ancak  kendi  i^in  §iikreder.  Kim  de  nan- 
korliik  ederse,  §Uphesiz  Allah  gok  zengindir,  čvgtiye  layiktir. 

1 3  -  Hani,  Lokman,  ogluna  ogiit  vererek:  “Ey  ogulcugum,  Allah'a 
§irk  ko$ma.  §Uphesiz  $irk  elbette  biiyiik  bir  zulumdiir!”  demi$ti. 

"Hiiden  vc  rahmeten”:  Yalniz  Hamze  ref  ile  "ve  rahmetiin"  oku- 
mu§tur.  Zeccac  §oylc  demi$tir:  Nasb  kiraati  hal  olmak  iizercdir,  mana 
da:  Hunlar  kitabin  ayeileridir,  hidayet  ve  rahmet  halinde,  demeklir. 
Mubtedayi  gizleyerek  merfu  okumak  da  caizdir,  mesela  “hiive  hiiden 
ve  rahmetiin’’  gibi,  “tilke  hiiden  ve  rahmetiin  manasina  merfu  okumak 
da  caizdir.  Surenin  ba§indakilcrin  tefsiri  de  "vc  minennasi  men  ye§teri 
lehvcl  hadisi"  ayetine  kadar  Bakara  1  -  5  ayetlerinde  ge<;mi§tir.  tbn 
Abbas:  Bu  avet,  §arkici  bir  cariye  satin  alan  bir  adam  hakkinda  indi,  de- 
mi$tir.  Mucahit  de:  Kadin  parkići  vc  miizisyen  alanlar  hakkinda  indi, 
demi^tir.  Ibn  Saib  ile  Mukatil  de  $oylc  demi§lerdir:  Ayet,  Nadr  bin 
Huiis  hakkinda  indi;  o,  tiiccardi,  trau’a  gidei  gelirdi;  accmlerin  ha- 
bcrlcrini  gctirir  onlan  Kurey§'e  anlatir  ve  onlara:  Muhammcd  siže  Ad 
ve  Scmud'un  haberlerini  verivor,  bcn  de  siže  Riistem  ve  tsfendivar  ile 
Kisralann  haberlerini  verivorum,  derdi.  Budaonlarinho§unagiderdi; 
bti  viizden  Kur  an  dinlemeyi  terk  ederlerdi.  Bu  ayet  bunun  iizerine 
indi. 

Soztin  cglencesinden  murat  edilen  §ey  hususunda  da  dort  gorii§ 
vardir: 

Birincisi: O,  §arkidir,  Ibn  Mes’ud:  Allah’a  yemin  ederim  ki  o,  $arkidir 
der  ve  bunu  ii<p  defa  tekrar  edcrdi.  Ibn  Abbas,  Mucahit,  Said  bin 
Ciibeyr,  ikrime  ve  Katade  de  boyle  demi$lerdir.  Ibn  Ebi  Necih, 
Mucahii  tcn:  Ayettc  ge^en  lehv,  davuldur,  dedigini  rivayet  etmi^tir. 

Ikincisi:  O,  insani  Allah'tan  ahkoyan  §eydir,  bunu  da  Hasen,  de- 
mi$tir.  Ondan  birinci  gorućim  benzeri  de  rivayet  edilrni$tir. 

UgiinciisuiO  §irktir,  bunu  da  Dahhak,  demi^tir. 
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Ddrduncusii:  Batildir,  bunu  da  Ata,  demi?tir. 

“Satin  alir"in  manasinda  da  iki  goru?  vardir: 

Birincisr;  Maliyla  satin  alir,  demektir.  Nadr  hadisi  de  bunu  destek- 
lemektedir.  Ikincisi: Tercih  eder  ve  sever,  demektir.  Bunu  da  Katade  ile 
Matar,  demi?lerdir. 

Bu  ?eylere  “eglendirici  soz”  denilmesi;  Allah’m  zikrinden  alikoy- 
masindandir. 

‘*Liyedille”:  Manasi:  l?inin  sapikliga  donmesi  i^in,  demektir.  Bizde 
bu  manayi  Hac:  9’da  beyan  etmi?tik. 

Ebu  Rezin,  Hasen,  Talha  bin  Musarrif,  A’me?  ve  Ebu  Cafer,  ye’nin 
zammi  ile  okumu?lardir  ki  mana:  Ba?kasmi  saptirmak  i^in  dernek 
olur.  Ba?kasim  saptinnca  kendisi  de  šapnu?  olur. 

"Veyettehizeha":  tbn  Kesir,  Nafi,  Ebu  Amr,  Ibn  Amir,  Ebu  Bekir  de 
Asim’dan  rivayet  ederek,  zal’in  ref  i  ile  “veyettehizuha”  okumu?lardir. 
Hamze,  Kisai,  Hafs  da  Asim'dan  rivayet  ederek,  zal’in  nasbi  ile  oku- 
mu?lardir.  Ebu  Ali  §oyle  demi?tir:  Kim  mansup  okursa  "liyudille"ye  at- 
feder  ve  'yettehize”  okur;  kim  de  merfu  okursa,  ,,ye?teri”ye  atfeder  ve 
"yettehizii"  okur. 

“Veyettehizeha  =  onlan  edinir”  diye  i?aret  edilen  ?eylerde  de  iki  go¬ 
ru?  vardir: 

Birincisi:  Oniar  ayetlerdir.  Ikincisi:  Sebil  (yol)dur. 

Bundan  sonrasi  da  birkaq:  yerde  tefsir  edilmi?  ve  ?uralarda  ge$- 
mi?dr:  lsra:  46;  En’am:  25;  Bakara:  25;  Ra’d:  2;  Nahl:  15;  §uara:  7. 
“Andolsun,  gerc^ekten  biz,  Lokman’a  hikmet  verdik":  Bunda  da  iki  go¬ 
ru?  vardir:  Birincisi:  Anlayi?  ve  akildir,  bunu  da  gogunluk,  demi?iir. 
Ikincisi:  Peygamberliktir.  Onun  peygamberliginde  iki  goru?  halinde  ih- 
tilaf  edilmi?tir: 

Birincisi:  O,  hikmet  sahibi  (hekim)  idi,  peygamber  degildi.  Bunu  da 
Said  bin  Miiseyyeb,  Miicahit  ve  Katade,  demi?lerdir. 

Ikincisi:  O  peygamber  idi,  bunu  da  §a’bi,  tkrime  ve  Siiddi,  derri?- 
lerdir.  Vahidi  oniardan  bdyle  nakletmi?  ve  tarif  etmemi?tir.  Ancak  bu, 
tek  ba?ina  tkrime’nin  dedigi  bir  sozdiir.  Birinci  goru?  daha  dogrudur. 

Onun  sanatinda  119  goru?  vardir: 

Birincisi:0  terzi  idi,  bunu  da  Said  bin  Miiseyycb,  demi?tir.  Ikincisi: 
C^oban  idi,  bunu  da  tbn  Zeyd,  demi?tir.  0$unciisU:  Marangoz  idi,  bunu 
da  Halid  er  -  Rib’i,  demi?đr. 

Sifati:  tbn  Abbas,  o  Habe?li  bir  kote  idi,  demi?tir.  Said  bin  Miiseyyeb 
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de  §oyle  demi§tir:  i.okman  Misir  Sudan’indan  bir  zenci  idi.  Miicahit  de: 
Dudaklan  yarik,  ayaklari  gatlak  idi,  Israil  ogullarinm  kadisi  idi,  de- 
mi$tir. 

“Allah’a  §iikret  dive”:  Mana  §oyledir:  Ona:  Allah’in  sana  verdigi  hik- 
mete  §iikret,  dedik.  ‘Kim  §ukrederse  kendisi  igin  §ukreder”:  Yani  kendi 
nefsi  igin  vapar  “kim  de  nankdrliikeder.se"  nimete  nankorliik  ederse, 
$iiphesiz  Allah  kullannin  ibadetine  muhtag  degildir. 


14  -  Biz  insana  ana  babasini  tavsiye  ettik.  Anasi  onu  za’f  iistiine 
za'fla  ta$idi.  Siitten  kesilmesi  de  iki  vddadir.  Ona:  “Banadaebevey- 
nine  de  §iikret.  Donii$  yalniz  banadir”  (dedik). 

1 5  -  Eger  o  ikisi,  hakkinda  bilgin  olmayan  bir  §eyi  bana  $irk  ko$- 
man  i^in  seni  zorlarlarsa,  onlara  itaal  etme.  Onlarla  diinyada  iyi  ge- 
^in.  Bana  donenlerin  yoiuna  uy.  Sonra  da  d6nii$iiniiz  yalniz  bana- 
dir.  Ben  de  siže  yaptiklarimzi  haber  veririm. 

16  -  Ey  ogulcugum,  ger^ekten  o  (iyilik),  bir  hardai  tanesi  kadar 
olsa  da  bir  kaya  i^inde  olsa  yahut  goklerde  yahut  yerde  olsa,  Allah 
onu  getirir.  §iiphesiz  Allah  latiftir,  her  §eyden  haberdardir. 

17  -  Ey  ogulcugum,  namazi  dosdogru  lal,  iyiligi  emret  ve  kotii- 
liikten  men  et.  Babina  gelene  sabret.  §uphesizbu,  azmedilmeye  de- 
geri$lerdendir. 
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"tnsana  ana  babasini  tavsiye  ettik  ”:  Mukatil:  Ayet  Sa’d  bin  Ebi  Vakkas 
hakkinda  inmi$tir,  demi§tir.  Biz  dc  bunu  Ankebut:  8'de  §erh  etmi§tik. 

"Hamelethu  iimmuhu  vehnen  ala  vehn”:  Dahhak  ile  Asim  el  - 
Cahderi,  ikisinde  de  he'nin  fethi  ile  "vehenen  ala  vehen”  okumu$lar- 
dir.  Zeccac  da:  Za’fen  ala  za’f,  demi§tir  ki  mana:  Annesi  onu  karnmda 
ta$imakla  defalarca zafivete  dugar  oldu  demektir.  “En"  ”vassayna”  ile 
mahallen  mansuptur,  mana  da:  lnsana  bana  ve  ebeveynine  $ukret 
diye  vasiyet  ettik  demektir  ki,  bize  de  $ukretmesini,  onlara  da  §iikret- 
mesini  tavsiye  ettik,  demektir. 

"Siitten  kesilmesi  iki  yildadir”:  Yani  siitten  kesilmesi  iki  yil  i^inde 
gerpekle§ir,  demektir.  Ibrahim  Nahai,  Ebu  tmran  ve  A’me§,  fe’nin  fethi 
ile  "ve  fesaluhu”  okumu§lardir.  0bey  bin  Ka’b,  Hasen,  Ebu  Reca,  Talha 
bin  Musarrif,  Asim  el  -  Cahderi  ve  Katade,  fe’nin  fethi,  sadin  siikunu 
ve  elifsiz  olarak  "ve  fasluhu"  okumu$lardir.  Maksat  annenin  hamile- 
likten  sonra  me§akkatine  dikkat  <;ekmektir. 

"Eger  ikici  seni  zorlarlarsa  ”:  Biz  de  bunu  Ankebut:  8’de  "vesahib 
hiima  fiddimya  marufa"  kavline  kadar  tefsir  ctmi$tik.  Zeccac  §oylu 
demi§tir:  Musahaben  marufen  demektir  ki,  sahabehu  inusahaben  ve 
musahabeten,  lenir.  Maruf  dagiizel  goriilcn  i§lerdir. 

"Bana  donen  kimsenin  voluna  tabi  ol":  Yani  bana  rucu  edenin  de¬ 
mektir.  Miifessirler  bu  ayetin  Sa  d  bin  Vakkas  hakkinda  indigini,  onunla 
muhatap  olanin  o  oldugunu  soylerler. 

Allah'a  donenin  kim  oldugu  hakkinda  da  ti<;  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  Ebu  Bekr  es  -  Siddik'tir.  Sa'd’e:  tmanda  onun  yoluna 
git,  denilmi§tir.  Ata  rivayetinde  Ibn  Abbas’m  goru§unun  manasi  da  bu- 
dur.  Ibn  lshak  §oylc  dcmi§tir:  Osman  bin  Affan,  Talha,  Zubeyr,  Sa’d  bin 
Ebi  Vakkas  ve  Abdurrahman  bin  Avf,  Ebu  Bekir  es  -  Siddik  aracihgiyla 
Miisliiman  olmu§lardir. 

ikincisi:  O,  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’dir,  bunu  da  Ibn 
Saib,  demi§tir. 

U^iincilsu;  Muhammed  ile  ashabintn  yoluna  gidenlerdir,  bunu  da 
Salebi  zikretmi§tir. 

Sonra  Lokman’dan  haber  vermeye  dondii:  "Ey  ogulcugum"  dedi. 
Ibn  Cerir  § oyle  demi$tir:  Lokman’in  vasiyetinin  arasma  giren  bu  ayet- 
lere  yapilan  itiraza,  bunlann  da  I,okmamn,  ogluna  vasiyetine  dahil  ol- 
masiyla  ćevap  verilir. 

"Inneha  in  teku  miskale  habbetin”: Yalniz Nafi  lamm  ref  i  ile  “mis- 
kalu  habbetin”  okumu§lur. 

I.okman'in,  ogluna  bunu  deme  sebebinde  iki  goru§  vardir: 
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Birincisi:  Lokman’in  oglu,  babasina:  “Eger  bir  habbe  (tohum)  de- 
nizin  dibinde  olsa,  Allah  onu  bilir  mi?”  dedi.  0  da  ona  bu  ayetlc  ccvap 
verdi.  Bunu  Stiddi,  demi$tir. 

Ikincisi:0:  “Babacigim,  beni  kimsenin  gormedigi  yerde  bir  hata  i$- 
lesem,  Allah  onu  nasil  bilir?”  dedi.  O  da  bununla  ćevap  verdi.  Bunu  da 
Mukatil,  demi§tir. 

Zcccac  §oyIe  demi$tir:  Kim  "tekii”  miicnnes  olmakla  beraber  mis- 
kalu  $eklinde  merfu  okursa  “miskalu  habbetin  min  hardelin”  kavlinin 
"hardelelin”  manasina  olmasindan  dolayi  okur.  Mana  da:  In  tekii 
habbeten  min  hardelin  gibi  olur.  Kim  de  “miskale  habbetin"  okursa, 
$u  manayi  nazar-i  ilibara  alarak  okur:  Innelleti  seclteni  anha  in  tekii 
miskale  habbetin,  Mana  da  $oyle  olur:  lnsanin  yaptigi  $ey  ne  kadar  kii- 
^iik  de  olsa,  Allah  onu  getirir.  Biz  de  “miskale  habbetin  min  hardelin" 
kavlinin  manasim  Enbiya:  47’dc  beyan  etmi^tik. 

“Bir  kaya  ignde  olsa":  Katade:  Bir  dagda  olsa,  demi$tir.  Stiddi  de: 
C),  yedi  kat  yerin  altindaki  kayadir:  ne  gokte  ne  de  verdedir,  demi§tir. 

“Allah  onu  getirir”:  Bunda  da  iiy  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Allah  onu  bilir,  bunu  da  Ehu  Malik,  demi^tir.  Ikincisi: 
Onu  agga  ^ikanr,  bunu  da  lbn  Kuteybe,  demi$tir.  Ogiinciisii:  Allah  kar- 
§iligim  vermek  iizere  onu  ahirette  getirir. 

“§iiphcsiz  AJlah  latiftir":  Zeccac,  onu  ortaya  (jikarmada  latiftir,  demi$- 
tir.  "Haberdardir”  Onun  yerinden.  Bu  da  kullann  amelleri  igin  misaldir, 
maksat  §udur:  Allah  kiyametgiinunde  onlarin  amellerini  getirir;  kim  zerre 
kadar  hayir  i§lersc  onu  goriir,  kim  de  zerre  kadar  $cr  i^lerse  onu  da  gorim 

“Babina  gelenc  sabret”:  Yani  iyiligi  tavsiye  eder  ve  kdtuliikten  men 
ederken  ba§ina  gelen  eziyetc  sabret,  demektir.  Ayetin  kalan  kismi  da 
Al-i  Imran:  186’de  tefsir  edilmi§tir. 


18  -  Insanlara  yanagini  ijevirme,  yeryiizunde  §imank  yiiriime. 
§iiphesiz  Allah  her  kendini  begeneni  sevmez. 

19  -  Yuriiyu?unde  mutedil  ol.  Sesini  kis.  trunku  seslerin  en  ko- 
tusii  merkebin  sesidir. 
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"Vela  tusa’ir  haddeke  linnasi”:  tbn  Kesir,  tbn  Amir,  Asim,  Ebu  Cafer 
ve  Yakup  aynin  §eddesiyle  elifsiz  olarak  '‘tusa’ir’’  okumu$lardir.  Nafi,  Ebu 
Amr,  Hamze  ve  Kisai  de,  §eddesiz  olarak  elifle  okumu§lardir.  Ferra:  tkisi 
de  lugattir,  m analan  da  kibir  nedeniyle  yiiz  gevirmektir,  demi$tir.  Obey 
bin  Ka'b,  Ebu  Reca.  Ibn  Semeyfa  ve  Asim  el  -  Cahderi  de  sadin  siikunu. 
§eddesiz  ayin  ve  elifsiz  olarak  “vela  tus’ir"  okumu§lardir.  Zeccac  da. 
manasi:  Kibir  gostercrek  insanlardan  yiiz  gevirme,  demi§tir.  Esabel 
beire  saarun  denir  ki,  deveye  boynunu  egriltecek  hastalik  geldi,  de- 
mcktir.  Ibn  Abbas  da:  0,  kendisine  selam  vcrildigi  zaman  boynunu  ge- 
viren  kimsedir,  demi$tir.  Ebu'l- AJiyede  §oyle  demi$tir:  Senin  nazarmda 
zenginle  fakir  ayni  sevivede  olsun.  Mucahit  de:  O,  din  karde§i  ile  kendi 
arasinda  nefret  olup  da  ondan  yiiz  geviren  kimsedir,  demi§tir.  Ayetin  ka¬ 
lan  hir  kismi  tsra:  37,  bir  kismi  da  Niša:  36’da  tefsir  edilmi§tir. 

‘‘Yuruyii$unde  mutedil  ol”:  Yani  yuruyii$un  mutedil  olsun;  kibirli 
ve  hizli  olmasin,  Ata  da:  Vakai  ve  sukunetle  yiiru,  demi§tir. 

"Sesini  kis":  Yani  onu  algalt,  demektir.  Zeccac  §oyle  demi§tir: 
Gadattu  basari  ve  fulanun  yeguddu  min  fiilanin  de  ondandir  ki,  gb- 
ziinii  biraz  yummak  ve  birinin  itibanni  zedelemektir. 

“Inne  enkerel  asvati”  Ebu’l  -  Miitevekkil  ile  Ibn  Ebi  Able,  hemze- 
nin  fethi  ile  "inne  enkerel  asvati”  okumu$lardir.  “Enker”in  manasi  da: 
En  girkin,  demektir.  Etana  fulanun  bivechin  mukerin  denir  ki:  Bize  gi r- 
kin  bir  suratla  geldi,  demektir.  Muberrid  de,  tevili  §oyledir,  demi§tir: 
Yuksek  ses  ho§  degildir,  o.  kotu  ses  grubuna  dahildir.  Ibn  Kuteybe  Je 
§oyle  demi$tir:  I.okman,  ogluna,  konusu r  ve  tarti$irken  sesi  yiikselt- 
menin  girkinligini  merkep  sesinin  girkinligi  ile  anlatti,  ^tinku  o  da 
yiiksektir.  Ibn  Zeyd  de  §oyle  demi§tir:  Eger  sesi  ytikseltmek  hayir  olsa 
idi,  Allah  onu  merkebe  vermezdi.  Siifyan  Servi  de  $6yle  demi§tir:  Her 
§cyin  sesi  Allah’i  tesbih  eder,  ancak  merkep  bundan  mustesnađir; 
giinkii  o  faydasiz  yere  amrir. 

Eger:  Nasil  “lesavtu’’  dedi  de,  "lcasvatul  hamir”  demedi?”  denilirse, 

Ćevap  §oyledir:  Her  cinsin  sesi  vardir,  sanki:  Cins  seslerinin  en  gir* 
kini  bu  cinstir,  demi§  gibidir. 


20  -  Gormediler  mi  ki,  Allah  goklerde  ve  yerde  ne  varsa,  hepsini 
sizin  emrinize  verdi.  Siže  a£ik  ve  gizli  olarak  nimetierini  bol  bol 
verdi.  tnsanlardan  kimi  ne  bilgisi  ne  rehberi  ve  ne  de  aydinlatici  bir 
kitabi  olmadan  Allah  hakkinda  tarti$ir. 

21  -  Onlara;  “Allah'in  indlrdigine  tabi  olun”  denlldlgi  zaman: 
“Hayir,  biz  atalanmizi  iizerinde  buldugumuz  §eylere  tabi  oluraz” 
derler.  Ya  ^eytan  onlari  yalinli  ate$in  azabina  9agmyor  idiyse! 

“Siže  bol  bol  verdi”:  Geni§  ve  miikemmel  surette  demektir. 
“Niamehu”:  Nafi,  Ebu  Amr  ve  Hafs  da  Asim’dan  rivayet  ederek  "nia- 
mehu”  okumu$Iar  ve  vcrdigi  biitun  nimetleri  kastetmi§lerdir.  Ibn 
Kesir,  Ibn  Amir,  Hamze,  Kisai,  Ebu  Bekir  de  Asim’dan  rivayet  ederek, 
tekil  halinde  “nimeten’’  okumu^lardir.  Dahhakda  Ibn  Abbas'tan  §ovle 
dedigini  rivayet  etmi§tir:  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem'esor- 
dum,  “ya  Resulallah,  bu  a<^ik  ve  gizli  nimet  nedir?”  dedim.  O  da  §oyle 
dedi:  Agk  dedigi:  Islam,  Allah’in  seni  saglam  yaratmasi  ve  sana  rizik  ih- 
san  etmesidir.  Gizli  de:  Kotii  amellerini  ortmesi  ve  seni  rezil  etmeme- 
sidir.  Dahhak  da  $oyle  demi^tir:  Gizli:  Marifettir,  a^ik  da:  Suret  giizel- 
ligi,  endamlihk  ve  elin,  viizun  diizgun  olmasidir. 

"Ya  §eytan  onlari  yalinli  ate$in  azabina  (;agiriyor  idiyse!”  Bunun  ce- 
vabi  verilmemi§tir,  takdiri  $oyledir:  Yine  de  onun  ardina  dii$ecek  misiniz? 
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22  -  Kim  iyilik  eden  olarak  yiiziinu  /  kendini  Allah’a  teslim  ederse, 
en  saglam  kulpa  sanlmi$tir.  l$lerln  sonu  yalniz  Allah'a  (dayanir). 

23  -  Kim  inkar  ederse,  onun  inkan  seni  iizmesin.  D6nii$iiniiz  yal- 
mz  ban  adi  r;  oni  ara  yaptiklarini  haber  verecegiz.  Suphesiz  Allah  go- 
giislerin  sahibini  (kalplerde  olam)  hakkiyla  bilendir. 

24  -  Onlari  az  bir  §ey  yararlandinnz,  sonra  da  onlan  agir  bir 
azaba  mechur  ederiz. 

25  -  Andolsun,  eger  onlara:  “Gokleri  ve  yeri  kim  yaratti?”  diye 
sorsan,  mutlaka:  “Allah”  derler.  De  ki:  “Allah’a  hamdolsun”.  Hayir, 
onlann  pogu  bilmezler. 

26  -  Goklerdeki  ve  yerdeki  $eylerin  hepsi  Allah’mdir.  §iiphesiz 
Allah,  ger^ek  zengin,  ovgiiye  layik  olandir. 

27  -  Egcr  yerdeki  aga^lar  kalem  olsa,  denizde,  arkasindan  yedi 
deniz,  ona  yardim  etse  (hepsi  miirekkep  olsa),  Allah'm  sozleri  bil¬ 
mez.  §iiphesiz  Allah  mutlakgalip,  hikmet  sahibidir. 

“Vemen  yiislim  vechehu":  Ebu  Abdurrahman  es-  Siilemi,  Ebn’l  - 
Aliye  ve  Katade.  sinin  fethi  vc  lamtn  §eddesiyle  "ve  men  yusellini" 
okumujjlardir.  Miilcssirler:  “Kim  inkar  ederse,  onun  inkari  seni  iiz- 
mesin”  kavlinin  kili<j  ayetiyle  mensuh  oldugunn  zikretmi§lersc  de 
dogni  degildir.  C^iinkii  bu,  uziilmemesi  ic^in  lesellidir,  bu  da  sava 5  ein- 
rine  avkin  degildir.  Bundan  sonrasinin  tefsiri  de  birkagyerdc  (Huci:  '!8; 
Ankebut:  61;  Bukorct:  267)gegmi$lir.  “Hger  yerdeki  aga<;lar  kalem  olsa  ': 
Bunun  ini$  sebebinde  de  iki  gbrii$  vardir: 

Birincisi:  Vahudi  hahamlan  Resulullah  salallahu  aleyhi  ve  sel- 
lem’e:  “Gordim  mii  Allah:  “Siže  ancak  ilimden  azbir$ey  verildi"  (lsra: 
65)  divor:  bundan  bizi  mi  kastediyoryoksa  kavmini  mi?"  dediler.  O  da: 
Her  ikisini  de,  dedi.  Bunun  (izerine:  “Sana  indirilen  Kur'an’da,  b.ze 
Tevrat  verildigi  ve  onda  da  her  $eyin  agklamasi  oldugu  yazili  degil  mi?” 
dediler.  O  da:  O,  Allah’m  ilmine  nispetle  azdir,  dedi.  Bunun  ii  zeri  ne  bu 
ayet  indi.  Bunu  Said  bin  Cubeyr,  lbn  Abbas’lan  rivayet  etmi^tir. 

Ikincisi:  Mu§rikler  Kur  an  hakkinda:  O  bir  sozdiir,  yakinda  biter  ve 
kesilir,  dediler;  bunun  uzerine  bu  ayel  indi.  Bunu  da  Katade,  demi^tir. 
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Avetin  manasi  §6yledir:  Eger  yeryiizunun  agaglan  kalem  olsa,  yedi 
derya  da  miirekkep  olsa,  kelamda  soylenmeyen  kisimlar  vardir  ve 
§oyledir:  O  kalemler  ve  miirekkeplerle  Allah'm  kelimeleri  yazilsa,  ka- 
lemler  kinlir  ve  denizler  tiikenirdi,  Allah’m  kelimeleri  ise  tiikenmezdi, 
yani  kesilmezdi. 

“Velbahr”  kelimesine  gelince:  Ibn  Kesir,  Nali,  Asim,  lbn  Amir,  Hamze 
ve  Kisai,  ref  ile  “velbahru”  okumu§lardir.  Ebu  Amr  ise  nasb  ile  okumu?- 
lur.  Zeccac  da  §oyle  yorumlami§tir:  Kim  nasb  ile  "velbahre"  okursa, 
onu  “ma"  edaunin  iizerine  aifeder;  mana  da:  Verdekiler  ve  denizdeki- 
ler,  dernek  olur.  Ref  ise  guzeldir,  manasi  da:  Deni/.  bu  haldcyken  dernek 
olur.  Yczidi  de  §oyle  dcmi$tir:  "Denize  de  yardim  cdcr  (velbahru  ye- 
mudduhu  min  ba’dihi)”  kavlinin  manasi:  Ona  ilave  eimektir.  Miidde 
kidrek,  denir  ki,  leneerene  su  ilave  ct,  demektir.  lbn  Kuteybe  bbvlece 
"vemudduhu"  midaddan  gelir,  imdaddan  đegil,  demi§tir.  MedettCi  de- 
vati  bilmidadi  (hokkama  miirekkep  koydum),  ve  emdettuhu  bilmali 
verricali  (ona  mal  veadam  yardiminda  bulundum)  denir. 


28  -  Sran  yaraulmaniz  ve  dlriltilmenlz,  ancak  bir  tek  nefis  gibf- 
dir.  §uphesiz  Ali  ah  hakkiyla  i§iten,  hakkiyla  gorendir. 
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29  -  Gormedin  mi  Ali  ah  geceyi  giindiize  sokuyor,  gikndiizu  de  ge- 
ceye  sokuyor,  Giine$i  ve  ay'i  (siže)  ram  etti.  Her  biri  belli  bir  siireye 
kadar  akar.  §iiphesiz  Aliah  yaptiklannizdan  haberdardir. 

30  -  Bu  boyledir.  ^iinkii  Aliah  O,  gerpek  haktir.  O’ndan  ba$ka  tap- 
tiklan  §eyler  batildir.  §iiphesiz  Aliah,  O,  pek  yiice,  ^ok  buyiiktiir. 

31  -  Gormedin  mi,  ger^ekten  gemiler  denizde  Allah’in  liitfu  ile 
akar;  siže  delillerinden  gostermesi  i9ln.  §iiphesiz  bunda  her  ^ok 
sabreden,  ^ok  $iikreden  i^in  ibretler  vardir. 

32  -  Onlan  golgeter  gibi  bir  dalga  kapladigi  zaman,  dini  O’na  has 
kilarak  Allah’a  yalvarirlar.  Onlari  karaya  ^ikarinca  /  kurtannca,  I9- 
lerinden  kimi  orta  yolu  tutandir.  Ayetlerlmizi  ancak  her  gaddar. 
nankor  inkar  eden 

“Sizin  yaratilmamz  ve  diriltilmeniz  ancak  bir  tek  nefis  gibidir": 
lni§  sebebi  $oyledir:  Kurey§’ten  0bey  bin  Ka'b  ve  digerleri  Peygamber 
sallallahu  aleyhi  ve  sellem'e:  “Aliah  bizi  meni,  kan  pihtisi,  bir  91'gnem 
et  ve  kemik  halinde  evre  evre  yaratiyor:  sonra  da  sen  bizim  bir  saatte 
yeniden  yaratilacagimizi  iddia  ediyorsun?“  dediler.  Bunun  iizerine  ba 
ayet  indi,  manasi  da§oyledir:  Hy  insanlar,  sizin  hepinizin  yaratilmasi, 
bir  tek  nefsin  yaratilmasi  gibidir  ve  hepinizin  yeniden  diriltilmesi  bir 
tek  nefsin  diriltilmesi  gibidir.  Bunu  da  Mukatil,  demi?tir. 

Bundan  sonrasmin  tefsiri  de  “gormedin  mi,  ger^ekten  gemiler 
denizde  Allah’in  liitlu  ile  akar”  kavline  kadar  Al-i  Imran:  27;  Ra’d:  2; 
Mac:  62'de  ge<;mi$tir.  ibn  Abbas  $oyle  demi$tir:  Gcmilerin  akmasi  da 
O'nun  nimetlcrindendir.  “Siže  ayetlerinden  gostermek  igin":  Yani  siže 
denizde  ve  rizik  aramada  acayip  sanatim  gostermek  igin,  demektr. 
"§uphesiz  bunda  her  <;ok  sabreden  i<pn  vardir”:  Mukatil:  Allah'in  em- 
rine  ^ok  sabreden  i^in,  demi§tir.  “i^ok  §iikreden”  nimetlerine  £ok  §iik- 
reden  i^in,  demektir. 

“Onlari  kapladigi  zaman”:  Yani  kafirleri.  bazilan  da:  Bu,  kafirler  ve 
Miislumanlar  iepin  geneldir,  demi§lerdir.  “Mevciin  kezzuleli”:  Ibn 
Kuteybe:  Zulle’nin  ^oguludur,  maksat  da  birbirinin  ustune  binip  q:ok- 
lugundan  dolayi  da  siyah  goriinen  dalgalardir,  demi§tir. 

“Dini  O’na  has  kilarak  Allah'a  yalvarirlar  ”:  Bunun  $erhi  de  Yunus: 
22‘de  ge^mi^tir,  mana  da  5ciyledir:  Onlar  $iddet  anlannda  putlariru  1 1a- 
tirlamaz,  sadece  bir  tek  Allah'i  zikrederler.  Hadiste  §oyle  gelmi^ir: 
tkrime  bin  Ebu  Cehil,  Mekke’nin  fethinde  Resulullah  sallallahu  alevhi 
ve  sellem’den  kaginca,  gemiye  bindi;  gemileri  firtinaya  tutuldu;  ge- 
midekiler:  Ihlas  gosterin;  trunku  burada  tannlannizin  siže  bir  faydasi 
olmaz,  dediler.  tkrime  de:  “Siz  ne  diyorsunuz?"  dedi.  Onlar  da:  Burasi 
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byle  bir  yerdir  ki  burada  AIlah'tan  ba§kasi  fayda  vermez,  dediler.  O  da: 
O,  Muhammed’in  bizi  davet  ettigi  Ilah’tir,  eger  beni  denizde  ihlastan 
ba$ka  bir  §ey  kurtarmazsa,  karada  da  O’ndan  ba^kasi  kurtarmaz;  bizi 
geri  dondiirun,  dedi.  Donup  Miisluman  oldu. 

"l^lerinden  kimi  orta  yolu  tutandir":  Bunda  da  iig  goru§  vardir: 

Birincisi:  O,  mti’mindir,  bunu  da  Hasen,  demi§tir. 

Ikincisi:  Soziinde  orta  yolu  lutan  (lhmli)dir  ki  o  da  kafirdir,  yani  o, 
i^inde  $irk  gizlese  de  onu  kurtarmaya  guču  yetenin  bir  tek  Allah  oldu- 
gunu  itiraf'eder,  dcmektir. 

U{'iinciisLi:  O,  denizde  soz  verdigi  $eyi  karada  da  yerine  getirmeye 
bzen  gosteren  adaletli  kimsedir.  Bunu  da  Mukatil,  demi§tir. 

“Hattar”a  gelince,  Hasen:  O,  gaddardir,  demi$tir.  Ibn  Kutevbe  de: 
Hatr:  Gadrin  en  <;irkini  ve  §iddetlisidir,  demi$tir. 


33  -  Ey  o  insanlar,  Rabbinizden  korkun.  O  giinden  ^ekinin  ki,  bir 
baba  9ocuguna  fayda  vermez,  90cugu  da  babasina  hi9bir  ?eyle  fayda 
vermez.  §iiphesiz  Allah’in  va’di  haktir.  Oyleyse  dtinya  hayati  salon 
sizi  aJdatmasin,  Allah’a  kar§i  aldatici  §eytan  da  aldatmasin! 

34  -  §tiphesiz  Allah,  kiyametin  bilgisi  O’nun  katindadir.  Yagmum 
indirir.  Rahimlerdekini  bilir.  IH9  kimse  yarm  ne  kazanacagim  bil¬ 
mez.  Hi9  kimse  hangi  yerde  olecegini  bilmez,  §iiphesiz  Allah  hak- 
kiyla  biiendir,  her  $eyden  haberdardir. 

“Ey  o  insanlar,  Rabbinizden  korkun”:  Miifessirler:  Bu,  Mekke  ka- 
firlerine  hitaptir,  demi§lerdir.  “Baba  <;ocuguna  bir  fayda  vermez”:  Yani 
onun  cinayet  ve  zuliimlerinden  bir  $ey  odemez.  Mukatil:  Bundan  ka- 
firler  kastedilmi§tir,  demi§tir.  Biz  de  bunu  Bakara:  48’de  $erh  etmi$  bu- 
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lunuyoruz.  Zeccac  $byle  demi§tir:  "Hiive  cazin":  Mushaflarda  ve'siz 
gelmi$tir,  asli  zamme  ve  tenvinlc  caziyun’diir.  Sibeveyh  ile  Halil  §oyle 
demi§lerdir:  Tercihe  §ayan  olan  ye’siz  “cazin”  §eklidir.  Fasih  konu$an 
Araplar  ye’nin  gec^i^  halinde  du§tugunii  bildirmek  igin  boyle  vakfet- 
mi$lerdir.  Yunus  da  bazi  glivcnilir  Araplardan  ye  ile  vakfettiklerini  ha- 
ber  vermi$tir.  Ancak  en  iyisi  mushafa  uymaktir. 

“§iiphesiz  Allah'in  va'di  haktir":  Yani  yeniden  diriltme  ve  ceza 
va’di,  demektir.  “Sakin  dunya  hayati  sizi  aldatmasin”:  Ziynetini  gos- 
tererek  sizi  tslam'don  ve  ahirete  hazirliktan  aldatmasin.  "Sizi  Allah’a 
kar§i  aldatmasin”:  Yumu§akligi  ve  miihlet  vermesiylc,  "aldatici”  §ey- 
tan.  ()  (garur)  aldatmayi  huy  haline  gctiren,  demektir.  Zeccac  da  §oyle 
demi§tir:  el  -  Garur,  feul  veznindedir,  feul  da  miibalaga  isimlerinden- 
dir.  Fiilanun  ekulun  derler  ki,  ^ok  yiyendir,  darubun  derler  ki,  <^ok  do- 
vendir.  $eytana  da  garur  denilmesi,  £ok  aldattigindandir.  Ibn  Kutevbe 
de,  gaynm  fethi  ile  garur:  $eytandir,  zammi  ile  de:  Batildir,  demi§tir. 

"§iiphesiz  kiyametin  bilgisi  Allah’in  katindadir”:  tni§  sebebi  §by- 
ledir:  Bedevilerden  biri  Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’e  geldi: 
Benim  karim  hamiledir,  ne zaman  doguracagini  bana  haber  ver,  yur- 
dum  kuraktir,  yagmurun  ne  zaman  yagacagini  bana  haber  ver.  Ne  za¬ 
man  dogdugumu  biliyorum,  ne  zaman  olecegimi  bana  haber  ver, 
dedi.  Bu  ayet  bunun  iizerine  indi.  Bunu  da  Miicahit,  demi^tir. 

Ayetin  manasi  $oyledir:  “§iiphesiz  Allah”  celle  celaluhu  “kiyame- 
tin  bilgisi  O’nun  katindadir”  ne  zaman  kopacagim  O’ndan  ba§kasi 
bilmez.  “Veyunezzilul  gays’’:  NaR,  Asim  ve  Ibn  Amir,  §eddc  ile  “ve  yii- 
nezzilu"  okumu§lardir.  Kimsc  yagmurun  ne  zaman  du§ecegini,  gece  mi 
yoksa  gundiiz  mli  bilmez.  “Rahimlerdekini  bilir Ondan  ba§ka  kimse 
onlardakini  bilmez,  erkck  midir  yoksa  di$i  midir,  beyaz  midir  yoksa  si- 
yah  midir?  “Kimse  yarm  ne  kazanacagim  bilmez"  hayir  mi  yoksa  §er  mi 
kazanacagini  bilmez.  “Kimse  hangi  yerde  dlecegini  bilmez  ":  Yani  ne¬ 
rede  olecegini,  demektir.  Ibn  Mes’ud,  Ubey  bin  Ka'b  ve  tbn  Ebi  Able, 
meksur  te  ile  ”bieyyeti  ardin”  okumu§lardir.  Mana  da:  Kimse  dii$i.p 
dlecegi  ycr  neresidir,  bilemez,  karada  mi  yahul  denizde  mi  veyahut 
dagda  mi?  Ebu  Ubeyde:  Bieyyi  ardin  ve  bieyyeti  ardin  ikisi  de  liigatt  ir, 
demi§tir.  Ferra  da  $dyle  demi$tir:  Bieyyi  ardin  demckle  ardin  miien- 
nesligi  itibari  ile  eyyctii’de  ba§ka  bir  te’nis  alameti  getirmeye  liizurn 
gormemi§tir.  tbn  Abbas  da  §oyle  demi§tir:  Bu  bc$  $eyi  ne  Allah’a  yakm 
bir  melek  ne  de  sepkin  bir  peygamber  bilmez.  Zeccac  da  $oyle  demi§- 
tir:  Kim  bunlardan  birini  bildigini  iddia  ederse,  O,  Kur’an’i  inkar  et- 
mi§tir,  yiinkii  ona  muhalefet  etmi§tir. 
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Mekke’de  inmi$tir.  30  ayettir. 


Ona  Madaci  surcsi  de  denir.'  O,  ittifakla  Mckki’dir. 

Kelbi  de  $oyle  demi$tir:  Onda  Liq  avet  Medenidir,  Birincisi :  "  tfemen 
kane  mii’minen  (Secde:  78Jayetidir.  Mukatil  de:  Onda  Medeni  bir  ayet 
vardir,  o  da:  "Tetecafa  cunubuhum  anelmedacii”  (Secde:  16)  ayetidir, 
demi^tir.  Bu  ikinin  di$mdakiler  de:  Onda  Medeni  be§  ayet  vardir, 
Birincisi:  "Tetecafa  cunubuhum"  (Secde:  16)  avetidir,  demi§lerdir. 


1  t c i n d t*  bu  kclinu’iiin  gc^tigi  $u  avcuen  dolayi:  teiccafa  cunbuhum  anil  medarii 

vuil  une  rabbehum  havfen  vc  lamean  ve  mimma  raraznahuni  vunfikun.  ayei:  16. 
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1  -  Elif.  Lam.  Mim. 

2  -  Kitabin  indirilmesi  -  ki  onda  $iiphe  yoktur  -  alemlerin 
Rabbindendir. 

3  -  Yoksa,  “onu  kendi  mi  uydurdu?”  diyorlar.  Hayir,  o  Rabbinden 
(gelen)  haktir;  senden  once  kendilerine  bir  uyanci  gelmeml?  olan  bir 
kavmi  uyarman  i$in.  Umulur  ki  dogru  yolu  bulurlar. 

4  -  Allah  (O  zat)  ki,  gokleri,  yeri  ve  ikisinin  arasindakileri  alti 
giinde  yaratti.  Sonra  da Ar$’e  hiikiimran  oldu.  Sizin  i^in  O’ndan  ba$ka 
ne  bir  dost  ne  de  bir  §efaat£i  yoktur.  lyice  dii§unmeyecek  misiniz? 

“Kitabin  indirilmesinde  §iiphe  yoktur”:  Mukatil.  mana  §oyledir,  de- 
mi§tir:  Onun  indirilmi§  olmasinda  §iiphe  yoktur  “alemlerin 
Rabbinden". 

“Yoksa  diyorlar  mi?”:  Hayir,  diyorlar,  yani  mti^rikler  “onu  kendi  uv- 
durdu"  Muhammed  kendiliginden  uydurdu.  “Hayir  o,  Rabbinden 
haktir,  senden  once  kendilerine  bir  uyarici  gelmemi$  olan  bir  kavmi 
uyarman  igin"  yani  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’e  yeti§ip  de 
kendilerine  Muhammed  aleyhissclam'dan  once  bir  uyanci  gclmem  i§ 
Araplan,  demektir.  Bundan  sonrasinin  tefsiri  de  A'raf:  54'te  ge<;mi$tir. 
“Sizin  i<^in  O’ndan  ba§ka  bir  dost  yoktur”:  Yani  kafirler  i^in  demektir. 
Dernek  istiyor  ki:  Sizin  ic;in  O’nun  azabina  kar§i  bir  dost  yoktur,  yani 
azabini  sizden  defedecek  bir  yakin  yoktur,  demektir.  “^efaatgi  de  yok- 
tur”:  Siže  $efaat  edecek  “iyice  du§iinmeyecek  misiniz?"  ki  o  zamin 
iman  ederdiniz. 
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5-  t$i  gokten  yere  (O)  idare  eder.  Sonra  (o  i?),  siiresi  sizin  say- 
diklarmizdan  bin  sene  olan  bir  giinde  O’na  yiikselir. 

6  -  l§te  o  (Yaratici)  gorunmeyenl  ve  goriinenl  bllen,  mutlak  ga- 
lip,  fok  merhametlldir. 

7  -  O  ki  yarattigi  her  $eyi  giizel  yapti  ve  Insani  yaratmaya  9a- 
murdan  ba$ladi. 

8  -  Sonra  onun  ziirriyetinl  kiymetsiz  bir  sudan  bir  dzden  kildi  / 
yaratti. 

9  -  Sonra  onu  duzeltti  ve  ona  ruhundan  iifiirdu  ve  siže  kuiaklar, 
gozler  ve  gbniiUer  verdi.  Ne  de  az  §iikrediyo  rsunuz! 

"I$i  gokten  yere  0  idare  eder”:  Ayetin  manasinda  ilci  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Gokten  yere  hiikmeder,  onu  da  meleklerle  vere  indirir 
“sonra  qkar''  melek  "O’na  bir  giinde"  diinya  giinlerinden  bir  giinde. 
Boyiece  melek  diinya  giinlerinden  bir  giinde  ini$  ve  9iki§inda  insanog- 
lunun  yuruyli§tinden  bin  senelik  bir  mesafe  kat  etmi$  olur. 

tkincisi ;  Diinva  i§ini  diinva  gtinlerinin  siiresinde  idare  eder;  kaza 
vc  kadcri  gokten  ycrc  indirir.  "Sonra  <pkar  O’na”:  Yani  amirlcrin  emri 
ve  hakimlerin  htikmii  kesildigi  zainan  i§  ve  idare  O'na  doner,  emir  bir 
tek  Allah’in  elinde  kalir.  “Siiresi  bin  sene  olan  bir  giinde";  Bu  da  kiya- 
met  giinudur;  giinkti  ahiret  giinlerinden  her  giin  bin  sene  gibidir. 

Miicahit  de  $oyle  demi§tir:  Bir  giinde  bin  senelik  i$  bitirir,  sonra 
onu  meleklcrc  verir.  Bin  sene  gegince,  ba§ka  bin  sene  igin  hukmeder, 
boylece  ebediyete  kadar  devam  eder. 

Miifessirlerin  emir  hususunda  da  iig  gorii§leri  vardir: 

Birincisi:  O  vahiydir,  bunu  da  Siiddi,  demi§tir.  Ikincisi:  Kaza  (hii- 
kum)diir,  bunu  da  Mukatil,  demi§tir.  (J^iinciisu:  Diinya  i§idir. 

“Ya’rucu”  yiikselir  manasinadir,  Zeccac  §oyle  demi§tir:  Arectu  fis- 
siillemi  a’rucu  (merdivene  giktim)  ve  aricer  reciilu  ya'recu:  Topal  ol- 
mak  demektir. 

Muaz  el  -  Kari,  Ibn  Semeyta  ve  lbn  Hbi  Able,  merfu  ye,  meltuh  ra 
ile  “siimme  yu’racu  ilevhi"  okumu§lardir.  Ebu’l  -  Cevza  da  rneftuh  ye 
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ve  meksur  ra  ile  “ya’ricu"  okumu$lardir.  Asim  el  -  Cahderi  de  meftuh 
te  ve  merfu  ra  ile  "siimme  ta’rucu”  okumu§tur. 

“O  ki  yarattigi  her  §eyi  giizel  vapu":  Bunda  da  be§  gdrii$  vardir: 

Birincisi:  Onu  giizel  yapti.  lkincisi:  Her  §eyi  saglam  yapti,  bu  ikisi 
Ibn  Abbas’tan  rivavet  edilmi$tir.  Birincisini  Katade,  ikincisini  de 
Mucahit,  demi$tir.  C/piincusirOnu  bildi,  kimseden  ogrenmedi,  nitekim 
fulanun  yiihsinu  keza  denir  ki,  bir  §eyi  bilmektir.  Bunu  da  Siiddi  ile 
Katade,  demi§lerđir.  Ddrdiincusu:  Mana  $oyledir:  Yarattigi  her  §eye 
muhtag  oldugu  ?cyi  ilham  etti;  sanki  onlara  biitiin  bunlari  bildirmi?  ve 
ihsan  etmi§  gibidir.  Bunu  da  Ferra,  demi^tir.  Be^incisi:  Her  §eye  yara- 
cili^ini  ihsan  etti,  bunu  da  Maverdi,  nakletmi§tir. 

"Halkahu”:  Bunda  da  iki  kiraat  vardir:  Ibn  Kesir,  Ebu'Amr  ve  Ibn 
Amir,  sakin  lam  ile  "halkahu”  okumu§lar;  kalanlar  da  lami  harekele- 
mi§lerdir.  Zeccac  $dyle  demi^tir:  Meftuh  olmasi  mazi  fiili,  sakin  olmasi 
da  bedel  olmasi  miilahazasiyladir.  O  zaman  mana:  Yarattigi  her  §evi 
giizel  etti,  olur.  F.bu  Ubeyde  de,  mana  §oyledir  demi§tir:  Her  $eyin  ya- 
ratih§im  giizel  etti.  Araplar  boyle  dcr;  takdim  ve  tehir  ederler. 

“Insam  yaratmaya  ^amurdan  ba§ladi”:  Yani  Adem’i,  demektir. 
"Sonra  ziirriyetini  kildi”:  Yani  nesil  ve  evlallanm  demektir.  Ayetin  ma- 
nasi  Mu’minun:  12  dege?mi§tir. 

Tekrar  Adem’e  doniip  "sonra  onu  diizeltti  ve  ona  ruhundan 
ufurdii"  dcdi.  Bunun  beyam  da  Hicr:  29'da  ge$mi§tir.  Sonra  tekrar 
ziirriyetinc  donup  ‘siže  kulaklar  ve  gozler  verdi"  dedi.  Yani  meni  ol- 
manizdan  sonra  demektir. 


li,\S 


10  -  Dedilen  “Yerde  kayboldugumuz  zaman  mi,  ger^ekbiz  mi,  el- 
bette  yeni  bir  yaratih$ta  olacagiz?”  Evet  onlar,  Rablerine  kavu§mayi 
inkar  edicilerdir. 
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1 1  -  De  ki:  “Slzin  caninizi,  sizegorevlendlrilen  oliim  melegi  alir. 
Sonra  Rabbinize  dondiiruleceksiniz". 

12  -  Giinahkarlari  Rablerinin  huzurunda  ba$ianm  egmi$  bir 
vaziyette  dururken  bir  gorsen!  “Rabbimiz,  gordiik  ve  duyduk.  Bizi 
(diinyaya)  geri  gonder  de  iyi  i?  yapahm.  Ger^ekten  biz  kesin  ina- 
nanlariz”  derler. 

“Dedilcr”:  Yani  yeniden  dirilmeyi  inkar  cdcnler  "eiza  dalclna  fi- 
lardi”:  Ali  bin  Ebu  Talib,  Ali  bin  tliisevn,  Cafer  bin  Muhammed,  Ebu 
Reca,  Ebu  Miclez,  Humeyd  ve  Talha,  noktali  ve  meftuh  dad  ve  ilk  la- 
min  kesri  ile  “dalilna"  okumu§lardir.  Fcrra  da  §oyle  demi$tir:  Dalelna 
ve  dalilna  ikisi  de  iyi  liigaitir,  mana  da:  Kemiklerimiz  ve  etlerimiz  yer 
gibi  toprak  oldugu  zaman  demektir.  Dallel  mau  fillebeni  ve  dalle§§ey’u 
dcnir  ki  su  ve  ba$ka  bir  §ey,  bir  §eyi  ortiip  ona  baskin  gelmektir.  Ebu 
Nehik,  Ebu'l  -  Miitcvekkil,  Ebu’l  -  Cevza,  Ebu  Hayve  ve  tbn  Ebi  Able, 
noktali  dalin  zammesi,  ilk  lamin  §eddesi  ve  kesri  ile  "dullilna”  oku- 
mu^lardir.  Hasen,  Katade  ve  Muaz  el  -  Kari  de  noktasiz  ve  meftuh  sad 
ile  “salelna"  okumu$lardir.  Zeccac  onun  iki  manasini  vermi$tir: 
Birincisi:  Koku§tugumuz,  bozuldugumuz  ve  §ekillerimiz  degi$tigi  za¬ 
man.  Sallel  lahmu  ve  esaJle  denir  ki,  ct  bozulmak  ve  kokmaktir.  Ikincisi: 
Salle  cinsinden  olđugumuz  zaman  demektir  ki  o  da  kuru  topraktir. 

“Gergekten  biz  mi  yeni  bir  yaratih§ta  olacagiz?”:  Bu  da  ret  mana- 
sina  bir  sorudur. 

“Siže  gorevlendirilen”:  Yani  ruhlarmizi  kabzetmekle  demektir. 
“Sonra  Rabbinize  dondiiruleceksiniz":  Ceza  giinundc. 

Sonra  kjyametteki  hallerindcn  haber  verip  “gunahkarlan  ba^lanm 
egmi§  vaziyette gorsen"  dedi.  Yani  utanp  ve  pi§manhklanndan  ba$la- 
rmi  a§agi  egmi§  vaziyette,  demektir.  “Rabbimiz":  Bunda  soylenmeyen 
kelime  vardir;  o  da  “Rabbimiz,  derler”  §eklindedir.  "Gordiik  ve  duy- 
duk":  Yani  yalanladigimiz§eylerin  dogrulugunu  gordiik  ve  duyduk,  de¬ 
mektir.  "Bizi  geri  gonder”:  Diinyaya,  lev’in  cevabi  atilmi§tir,  takdiri  §oy- 
ledir:  Eger  hallerini  gorsevdin,  ibret  alinacak  bir  §ey  goriir  ve  acayip 
nesne  mii§ahede  ederdin. 
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13  -  Eger  isteseydik,  her  nefse  hldayetini  verirdik.  Ancak: 
“Cehennemi  biitiin  cinlerden  ve  insanlardan  mu  tlak  a  dolduraca- 
gim”  diye  benden  soz  hak  (sadir)  olmu$tur. 

14  -  (Cehennem  bek^ileri  onlara):  ‘‘Bu  giiniinuze  kavu$mayi 
unuttugunuzdan  dolayi  (azabi)  tadin.  Ger^ekten  biz  de  sizi  unuttuk. 
Yaptigmiz  $eylerden  dolayi  bliimsuzliik  azabini  tadin"  (derler). 

15  -  Ayetlerimize  ancak  onlarkendileri  ne  bunlarla  ogiit  verildigi 
zaman  secdeye  kapananlar,  Rablerini  hamd  lle  tesbih  edenler  ve  kj- 
birlenmeyenler  iman  ederler. 

16-  (Gece  namazi  i^ln)  yanlari  yataklardan  uzakla$ir.  Rablerine 
korkarak  ve  umarak  dua  ederler  ve  kendilerine  rizik  verdlgim  iz  $ey- 
lerden  (Allah  volunda)  harcarlar. 

17  -  Hi^blrkimse,  yaptiklarina  mtikafat  olarak  kendilerine  ne 
gibi  goz  aydinligi  saklandigini  bilmez. 

"Ancak  benden  soz  hak  oldu’’:  Yani  vacip  oldu  ve  ge^ti,  demektir. 
0  da  Iblis’e:  "Andolsun  ki  cehennemi  senden  ve  sana  tabi  olanlardan 
mutlaka  dolduracagim”  (Sad:  85)  soziidiir. 

"Cehennemi  biitiin  cinlerden  ve  insanlardan  mutlaka  doldura- 
cagim":  Yani  her  iki  firkanm  kafirlerinden  demektir. 

“Bu  giiniiniize  kavu§mayi  unuttugunuzdan  dolayi  (azabi)  tadin": 
Mukatil  $oyle  demi^tir:  Cehenneme  girdikleri  zaman  bektpler  onlara: 
Azabi  tadin,  derler.  Ba§kasi  da  §oyle  demi§tir:  Orada  bagn§uklan  z.i- 
man  onlara:  Unuttugunuzi(rinyanibu  giiniinuze  kavu^mak  ic;in  ameli 
terk  ettiginiz  i^in,  demektir.  “Ger^ekten  biz  de  sizi  unuttuk”:  Yani  sizi 
rahmetten  uzak  tuttuk,  demektir. 

“Avetlerimize  ancak  onlar  kendilerine  bunlarla  ogiit  verildigi  za¬ 
man  secdeye  kapananlar  iman  ederler”:  Yani  secdeye  kapanarak  yiiz- 
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leri  tistii  dii$erler.  Mananin  $oyle  oldugu  da  denilmi§tir:  Be§  vakit  farz 
namazlara  ancak  kendilerine  ezan  ve  ikametle  hatirlatildigi  zaman  sec- 
deye  kapananlar  iman  ederler. 

"Yanlari  uzak]a§ir”:  Kimlcr  ve  hangi  namaz  igin  yanlanyataklardan 
uzakla§anlar  hakkinda  indigindedort  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Ayet,  gece  tehecciide  kalkanlar  hakkinda  inmi?tir.  Muaz 
bin  Cebel’den,  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’in,  "yanlari  ya- 
taktan  uzakla§ir”  kavlinde  ’kulungece  namazidtr,  dedigi  rivayet  edil- 
mi$tir.*  Diger  hir  lafizda  da  Muaz'a:  “Sana  hayir  kapilanni  haber  vere- 
yim  mi?”  demi§;  o  da:  "Evct,  ya  Resulallah,  devince  §oyle  demi§tir:  OruQ 
kalkandir,  sadaka  glinahlara  kefarettir,  bir  de  bir  adamin  Allah  nzasi 
ic;in  gece  kalkip  namaz  kilmasidir.  demi$,  sonra  da  “yanlari  yataklar- 
danuzakla$ir”  ayetini  okumu^tur.1  Hasen,  Miicahit,  Ata,  Ebu’l-Aliye, 
Katade  ve  Ibn  Zeyd  dc  boyle  gece  namazi  oldugunu  sbylemi?lerdir.  Hl 
-  Avfi  de  tbn  Abbas’tan  $oyle  dedigini  zikretmi$lerdir:  Allah’i  zikretmek 
i(;in  yanlan  yataklardan  uzakla§ir;  hcr  uyandik<;a  Allah'i  zikrederler;  is- 
ter  namazda  ister  ayakta,  ister  otururken  veya  yanlan  iizeri  Allah’i 
zikrederler.  Aziz  ve  celil  olan  Allah’m  zikrinden  geri  kalmazlar. 

tkincisi:  O.  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem'in  ak§amla  yatsi 
arasinda  namaz  kilan  ashabindan  bazi  kimseler  i?in  inmi§tir.  Bunu  da 
Enes  bin  Malik,  demi§tir. 

Ogiinciisii:  O,  yatsi  namazi  hakkinda  indi,  Resulullah  sallallahu 
aleyhi  ve  sellem’in  ashabi  yatsiyi  kilmadan  uyumazlardi.  Bunu  da  Ibn 
Abbas,  demi$tir. 

Dorcliinciisu:  O,  yatsi  ve  sabah  namazlarini  cemaatle  klima  hak¬ 
kinda  inmi$tir,  bunu  da  Ebuderda  ile  Dahhak,  demi§lerdir.  "Tetecafa’- 
nin  manasi,  kalkar,  uzakla?ir,  demektir.  Madaci’  de  mad’ca’in  <;ogu- 
ludur  ki  insanin  uzamp  yatacagi  yerdir. 

"Rablerine  korkarak  dua  ederler":  Azabindan  korkarak,  “umarak 
‘‘rahmet  ve  sevabim  umarak,  demektir.  “Kendilerine  nzik  ettigimiz  §ey- 
lerden  Allah  yolunda  harcarlar":  Vacip  ve  nafile  hangisi  olursa,  de¬ 
mektir. 

“Fela  ta’lemu  nefsun  ma  uhfive  lehiim’’:  Hamze  ile  Yakup  sakin  ve 
ile  “uhfiy"  okumu$lardir.  Zeccac  da  §oyle  demi$tir:  Bunda  bu  ayetten 
murat  edilenin  gece  yansi  kliman  namaz  olduguna  delil  vardir;  gunkti 
o,  insamn  gizli  mttugu  bir  ameldir;  mukafatlari  da  “kendilerine  gizle- 


2  -  Imam  Ahmcd.  Mlisnod,  5/232. 

3  -  IJzun  bir  hadisren  pari;adir;  I  lakim.  Miistedrek,  2/413. 
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nen  §ey”  ifadesiyle  kar§ilanmi$tir.  “Uhfiye"  diye  yenin  fethasi  ileokur- 
san,  meghul  flil-i  mazi  kabul  ctmi$  olursun,  manasi  da  mazi  fiilinc  gore 
olur.  Sakin  okursan,  mana:  Benim  onlar  igin  gizledigim  §eklinde  olur, 
Allah  Teala’dan  haber  verilmi$  olur.  Hasen  Basri  de  boylece  Uhfi  lehurri 
okumu§;  gizliye  gizli,  a^iga  agik  miikafat  verilir,  demi§tir.  Ebu  Hureyre 
de  Resulullah  salailahu  aleyhi  ve  sellem'den  §u  kudsi  hadisi  rivayet  et- 
mi$tir:  Ben  iyi  kullanma  gozlerin  gormedigi,  kulaklann  i^itmedigi, 
hiq:bir  insanin  kalbine  gelmedigi  §eyler  hazirladim.  Delili  de  “hi^bii  ne- 
fis  kendileri  iqin  saklanan  §eyleri  bilmez,  ayetidir. 

“Min  kurreti  a’yunin”;  Ebudderda,  Ebu  Hureyre,  Ebu  Abdurrah- 
man  es  -Stilemi,  $a’bi  ve  Katade,  cemi  sigasi  iizere  elifle  “min  kurrati 
a’yiinin”  okumu§lardir. 


18  -  Hi^  mii’min  olan  kimse  fastk  olan  gibi  midir?  Bir  olmazlar. 

19  -  Amma  Iman  edip  iyi  $eyler  yapanlar  i^in,  yaptiklanna  kar 
?ilik  olarak  Me'va  cenneti  vardir. 

20  -  Amma  fasiklann  barmagi  i  se  ate$tir.  Her  ne  zaman  ondan 
9ikmak  isteseler  oraya  iade  edlllrler.  Onlar  a  'Talanladiginiz  ate§ 
azabini  tadml”  denir. 


4  -  Buhari.  Tevhid,  bab.  35;  Bed’ul  -  Halk,  bab,  8;  Tefsiru  sure  32,  bab.  1;  Miislim,  Ima  i. 
hadis  no.  312:  Sifarul  -  Cennei.  hadis  no.  2-5:  Tirmizi.  Sifaiii’l  -  Cennet.  hadis  no,  1  j; 
Tefsiru  sure  32,  bab  2  ve  Sure  56,  bab.  1;  Ibn  Mace.  Ziihd,  bab.  39;  Ahmed.  Milsned.2/313, 
407,  416,  462,  466.495.  506. 
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21  -  Andoisun,  onlara  en  biiytik  azaptan  once  en  yakin  azabi 
mu  tlaka  tattiracagiz  ki,  bclki  onlar  donerlcr. 

22  -  Kendisine  Rabbinin  ayetleri  ile  dgiit  verilip  de  sonra  onlar  - 
dan  yilz  ^evirenlerden  daha  žalim  kimdir?  $iiphesiz  biz,  giinahkar- 
lardan  intikam  alacagiz. 

"Hi<;  mii'min  olan  kimse  fasik  olan  gibi  midir?":  lni§  sebebinde  iki 
gbrii$  vardir: 

Birincisi: Velid  bin  Ukbe  bin  Muayt,  Ali  bin  Fbu  Talib’e:  Beriim  miz- 
ragim  senden  daha  keskindir,  dilim  senden  daha  sivridir,  askerim  sen- 
den  daha  soktur,  dcdi.  Ali  de  ona:  Sus,  sen  ancak  fasiksin,  dedi.  Bu  ayet 
bunun  uzerine  indi.  Buna  gore  mu’minden  Ali,  miinafiktan  da  Velid  kas- 
tedildi.  Bunu  da  Said  bin  Ciibevr,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi§;  Ata  bin 
Yesar,  Abdurrahman  bin  F.bi  Leyal  ve  Mukatil  de  boyle  demi$lerdir. 

tkincisi:  O,  čmer  bin  Hattab  ile  Ebu  Cehil  hakkinda  nazil  oImu$- 
tur,  bunu  da  $erik,  demi§tir. 

“Bir  olmazlar”:  Zeccac,  mana  $oyledir,  dcmi§tir:  Mu’minlerle  ka- 
Firler  bir  olmazlar.  Iki  iqn  de  olmasi  caizdir;  ^iinkii  iki  de  cemaattir. 
Allah  Teala  bu  kelam  ile  Hazreti  Ali’nin  imamna  ve  cennedik  olduguna 
§ahitlik  etmi§tir,  <;unku  “iman  edip  iyi  §eyler  yapanlar  i<;in  Me’va  cen- 
neti  vardir”  demi§tir.  Ibn  Mes’ud  ile  Talha  bin  Musarrif,  tekil  olarak 
“cennetiil  me’va"  okumu§lardir. 

"Niizulen”:  Hasen,  Nahai,  A'me$  ve  Ibn  Fbi  Able,  sakin  ze  ile  “niiz- 
len"  okumu$lardir.  Bundan  sonrasinin  tefsiri  de  “onlara  en  buyiik 
a/.aptan  once  en  yakm  azabi  mutlaka  tattiracagiz"  kavline  kadar  Hac: 
22'de  ge«,:mi§tir.  Bunda  da  alti  gorii§  vardir: 

Birincisi :  O,  Bedir  sava$inda  ba^lanna  gelendir,  bunu  da  Mesruk, 
Ibn  Mes’ud'dan  rivayet  etmi$;  Katade  ile  Siiddi  boyle  demi§lerdir. 

tkincisi:  Onlar  yakalandiklan  kitlik  villaridir.  bunu  da  Ebu  Ubeyde, 
tbn  Mes'ud’dan  rivayet  etmi§;  Nahai  de  boyle  demi$tir.  Mukatil  de: 
Yedi  yil  kitlik  gektiler,  demi§tir. 

Ociinciisii: Diinya  me§akkatleridir,  bunu  da  Obey  bin  Ka’b,  tbn  Ebi 
Talha  rivayctinde  Ibn  Abbas,  Ebu'l  -  Aliye,  Hasen,  Katade  ve  Dahhak, 
demi^lerdir. 

Dordunciisu:  Hadlerdir,  bunu  da  Ikrime,  Ibn  Abbas’tan  rivavet  et* 
mi§tir. 

Befincisi:  Kabir  azabidir,  bunu  da  Bera,  demi^tir. 

Altincisi:  Oldiirulme  ve  kitliktir,  bunu  da  Miicahit,  derni$tir. 


!>•! 
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"En  buviik  azaptan  once":  En  buyiik  azap  gelmeden  once  dernek  - 
tir.  Bunda  da  iki  gorii§  vardir:  Birincisi:0,  kiyamet  giiniinun  azabidir, 
bunu  da  Ibn  Mes’ud,  demi§tir.  Ikincisi:  O,  Bedir  sava§inda  oldurul- 
medir,  bunu  da  Mukatil,  demi$tir. 

"Belki  onlar  donerler':  Ebu'l  -  Aliye:  Belki  tovbe  ederler,  demi^tir. 
tbn  Mes’ud  da:  Belki  kalanlar  tovbe  ederler.  demi§tir.  Mukatil  đe: 
Kufiirden  imana  donmeleri  ign,  demi$tir. 

“Daha  žalim  kimdir?’’:  Bunu  da  Kehf:  57’detefsir  etmi§  bulunuyoruz. 

“Biz  giinahkarlardan  intikam  alicilariz":  Zeyd  bin  Rufey’:  Onlar  ka- 
dercilerdir,  demi$tir.  Mukatil  de:  Onlar  Mekke  kafirleridir,  Allah 
Bedir’de  olduriilmekle  onlardan  intikam  aldi,  meleklcr  yiizlerinc  ve  ai  - 
kalanna  vurdular,  ruhlarini  tez  elden  cehenneme  gonderdi. 


siKI 

J  ’jsfk 


23  -  Andolsun,  ger^ekten  Musa’ya  o  kitabi  verdlk;  ona  kavu$' 
maktan  $iiphe  i^inde  olma.  Onu  israil  ogullari  ign  bir  rehber  kildik. 

24  -  Onlardan  sabrettikleri  zaman  emrimlzle  yol  gosteren  li- 
derler  kildik  /  gkardik.  Onlar  ayetlerimlze  kesin  lnamyorlardi. 
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25  -  Rabbin,  i§te  O,  onlarin  ihtilaf  ettikleri  §eyde  kiyamet  gii- 
niinde  aralannda  hiikiim  verecektir. 

26  -  ($u  olay)  onlari  hidayete  sevk  etmedi  mi  ki,  biz  kendilerin- 
den  brice  nesilleri  helak  ettik.  §imdi  onlarin  yurtlarinda  yiiriiyor]ar 
/  dola§iyorlar.  §iiphesiz  bunda  elbette  ibretler  vardir.  Hala  duymu* 
yorlar  mi? 

27  -  Gormediler  mi,  ger^ekten  biz,  suyu  kupkuru  yere  gonderi- 
yoruz  da  onunla  ekin  9ikanyoruz,  ondan  da  hayvanlan  ve  kendileri 
yiyor.  Halagbrmliyorlar  mi? 

28  -  “Eger  dogru  soyluyorsamz  bu  fetih  ne  zaman?"  derler. 

29  -  De  ki.  “Fetih  giinii  kafirlere  imanlan  fayda  vermez  ve  on- 
Iar(in  yiizlerin)e  bakilmaz  da”. 

30  -  Artik  onlardan  yiiz  ^evir  ve  bekle.  §iiphesiz  onlar  da  bekli- 
yorlar. 

“Andolsun,  ger^ekten  Musa'ya  o  kitabi  verdik":  Yani  Tevrat’i,  de- 
mektir.  "Ona  kavu§maktan  §iiphe  i^inde  olma":  Bunda  da  dort  gorii§ 
vardir: 

Birincisi:  Musa’nin  Rabbine  kavu§acagindan  §uphe  iq:inde  olma. 
Bunu  Ibn  Abbas,  Resulullah  salallahu  aleyhi  ve  sellem'den  rivayet  et- 
mi§tir. 

Ikincisi:  Mira?  gecesinde  Musa’ya  kavu§maktan  §iiphe  igin  olma, 
bunu  da  Ebu’l  -  Aliye,  Miicahit,  Katade  ve  ibn  Saib,  demi?lerdir. 

fJ^unciisu:  Musa  gibi  eziyete  maruz  kalacagindan  ijiiplie  i(,;inde 
olma. 

Dorciunciisu:  Musa’nin  Allah'in  kitabini  riza  ve  kabul  ile  alaca- 
gindan  $uphe  i^inde  olma,  bunu  da  Siiddi,  demi§tir.  $oyle  de  denil- 
mi$tir:  Kitaba  kavu$acagindan  §iiphe  i<;inde  olma.  O  zaman  he  zamiri 
kitaba  raci  olur.  Hbu  Ali  el  -  Farisi  de  §oyle  demi§tir:  Min  likai  musel  ki- 
tabe  (Musa’nin  kitaba  kavu$acagindan).  Bu  durumda  mastar  kitabin 
zamirine  muzaf  kilinmi§  olur.  Bunda  da  emredildigi  §eyi  verine  getir- 
mesine  kar$i  medih  ve  boyle  bir  fiili  yapmasina  da  ikaz  vardir. 

"Onu  bir  rehber  kildik":  Bunda  da  iki  gbrii§  vardir:  Birincisi:  Kitabi, 
demektir,  bunu  da  Hasen,  demi§tir.  Ikincisi:  Musa’yi,  bunu  da  Katade, 
demi§tir. 

"Onlardan  kildik":  Yani  Israil  ogullarindan,  "liderler":  Yani  ha- 
yirda  onciiler,  demektir.  "Emrimizle  yol  gosterirler”  insanlari  Allah’a 
itaate  davet  ederler.  “Lemma  saberu":  Ibn  Kesir,  Asim,  Ebu  Amr  ve  Ibn 
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Amir,  lamin  fethi  ve  mimin  $eddesi  ile  "lenima  saberu”  okumu§lar: 
Hamze  ile  Kisai  de,  lamin  kesri  ile  §eddesiz  olarak  okumu?lardir.  Ibn 
Mes'ud  da:  Lamin  yerine  be  ile  "bima"  okumu§tur.  Murat  edilen  mana 
da:  Dinlerine  ve  du§manlarinin  eziyederine  sabrettiler,  demektir 
“Ayetlerimize  de  kesin  inamrlardf:  Onlann  aziz  ve  celil  olan  Allah’tan 
olduguna.  Bunlar  hakkinda  da  iki  gorii§  vardir:  Birincisi:  Onlar  pey- 
gamberlerdir.  tkincisi:  Onlar  peygamberlerin  di§inda  iyi  kimselerdir. 
Bunda  da  Kurey§’e:  Eger  itaai  cderseniz  sizden  de  liderler  gikaririm 
diye  uyan  vardir. 

"§iiphesiz  Rabbin  onlann  arasinda  hiikiim  verecektir”:  Yani  hu  - 
kum  ve  karar  verecektir.  l$aret  edilen  kimseler  hakkinda  da  iki  gori}} 
vardir:  Birincisi:  Onlar  peygamberlerle  iimmctleridir.  tkincisi: 
Mii’minlerle  mii§riklerdir. 

Sonra:  "Evelem  yehdi"  diyerek  Mekke  kafirlerini  korkuttu;  Ebu 
Abdurrahman  es  -  Su  lem  i  de,  nun  ile  “nehdi”  okumu§tur.  Bunun  tei- 
siri  de  Taha:  128’de  gegmi§lir. 

“Suyu  gonderdigimizi  gormediler  mi?":  Yani  yagmuni  ve  seli  "kup- 
kuru  yere"  o  da  ot  bitirmeyen  kisimdir.  Bunu  da  Kehfin  ba$inda  ayet: 
8’de  zikretmi$tik.  Su  gelince  yerde  insanlann  ve  hayvanlann  yiyecegi 
?eyler  biter. 

“Derler”  Mekke  kafirlerini  kastediyor,  *'bu  fctih  ne  zaman,  derler? 
Bunda  da  dort  gbru$  vardir: 

Birincisi:0,  Bedirgiinunde  fediedilen  §eydir.  lkrime,  bu  ayettc  tbn 
Abbas’tan  $oyle  dcdigini  rivayet  etmi$tir:  Bedir  giinii  Peygambcr  sal- 
lallahu  aleyhi  ve  sellem’e  fetih  (ke§if)  oldu,  kafirlere  de  oliimden  sonra 
imanlan  fayda  vermcdi. 

tkincisi:  O,  kivamet  giiniidiir;  o  scvap  ve  azapla  huktim  verme  gii- 
niidiir.  Bunu  da  Mucahit,  demi§tir. 

Ogunciisii:  O,  diinyada  onlara  azabin  gelccegi  gundur,  bunu  da 
Siiddi,  demi$tir. 

Dordunciisii:  Mckke’nin  fethidir,  bunu  da  lbn  Saib,  Ferra  ve  tbn 
Kuteybe,  demi^lerdir.  Bu  gorii§e  itiraz  edilmi$;  "fetih  gunii  kafirlere 
imam  nasil  fayda  vermez?  O  giin  bir  boliik  insan  Miisliiman  olmu$  ve 
o  gtinde  Musltimanltklan  kabul  olunmu§tu"  denilmi$tir.  Buna  da  iki 
ćevap  verilir: 

Birincisi:  O  giin  oldiikten  sonra  iman  etmeleri  kafirlere  kar  etmez, 
bunu  da  lbn  Abbas'tan  zikretmi§tik.  Siyer  alimieri  §oylc  demi§lerdir: 
Halid  bin  Velid,  Mekke  fethedildigi  giin  §ehre  Resulullah  sallallahu 
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aleyhi  ve  sellem’in  girdigi  yerin  di§indan  girdi;  Safvan  bin  Umeyye, 
Siiheyl  bin  Amr  vd.  onunla  kar§ila§ip  sava$tilar.  HaJit  dc  arkada§lanna 
seslendi  ve  onlarla  savanu.  Kurev^ten^rmidort,  Huzeyl’den  dortki^i 
bldiiriildu.  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  duruma  hakim 
olunca.  "Ben  sizi  sava$tan  men  eimedim  mi?"  dedi.  Kendisine:  Halit’le 
sava$tilar,  o  da  sava§mak  zorunda  kaldi,  dediler. 

Ikincisi:  Kafirlere  verilen  aman  onlara  fayda  saglamaz;  <;unkii 
Peygamber  sallallahu  alevhi  ve  sellem:  ‘‘Kim  kapisim  kapatirsa  gii- 
vendedir,  kim  Ebu  Siifyan’in  evine  girerse  giivendedir”5  demi^ti.  Zeccac 
$oyle  demi§tir:  Buna  gore  mana  $byledir:  Bu  aman  onlardan  Allah’in 
azabini  def  etmez.  Savundugumuz  bu  gorii§  tercihe  §ayan  degildir;  sa- 
dece  soylendigi  i<pin  beyan  etmi§  bulunuyoruz. 

Bu  anlattiklanmizdan  fetihten  iki  gorii§  meydana  <;ikmi§tir: 
Birincisi:  O,  hiikum  ve  karardir,  tercih  ettigimiz  de  budur.  Ikincisi: 
$ehrin  fethedilmesidir. 

“Onlardan  viiz  ^evir  ve  bekle”:  Yani  azaplarim  bekle  demektir. 
“$uphesiz  onlar  da  bekliyorlar”:  Babina  <;e$itli  olaylarin  gelmesini. 
Miifessirler:  Bu  ayet,  kilu;  ayetiyle  ncshedilmi§tir,  demi§lerdir. 
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1  -  Ey  o  peygamber,  Allah’tan  kork,  kafirlere  ve  miinafiklara 
itaat  etme.  §iiphesiz  AIlah  her  $cyi  bilen,  hikmet  sahibidir. 

2  -  Rabbinden  sana  vahyolunana  tabi  ol.  $iiphesiz  Ali  ah  yaptik- 
lannizdan  haberdardir. 

3  -  Ali  ah’ a  tevekklil  et.  Vekil  olarak  AIlah  yeter. 

4  -  AIlah  higbir  adamin  i^inde  ikl  kalp  kilmami?;  zihar  yaptigi- 
niz  e$lerinizi  de  anneleriniz  yapmami$  ve  evlathklanmzi  da  ogulla- 
nmz  kilmanu§tir.  Bu,  sizin  agizlannizdaki  (bo$)  bir  sdziinuzdur. 
AIlah  hakki  sdyler.  O,  (dogru)  yolu  gost  eri  r. 

“Ey  o  Peygamber,  Allah’tan  kork":  lni§  sebebi  $oyledir:  Ebu  Sufvan 
bin  Harb,  Ikrime  bin  Ebu  Cehil  ve  Ebu’l  -  AVer  es  -  Sulemi,  bari§  me- 
selesinden  dolayi  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’e  geldiler; 
Abdullah  bin  Ubey,  Muattib  bin  Ku§eyr  ve  Ced  bin  Kays  e  konuk  ol- 
dular.  Kendi  aralarmda  konu§tular.  Sonra  da  Rasulullah  sallallahu 
aleyhi  ve  sellem’e  geldiler,  onu  kendi  fikirlerine  davet  ettiler  ve  ona  bazi 
$eyler  teklif  ettiler;  o  da  bunlardan  ho^lanmadi;  bu  avet  bunun  iizcrinc 
indi.  Bunu  Ebu  Salih,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir.  Mukatil  de  §oyle 
demi$lir:  Resulullah  sallallahu  alcyhi  ve  sellem  den  Lat  ve  Uzza'yi  zik- 
retmemesini  ve  onlarin  §efaat  edeceklerini  soylemesini  istediler.  Bu 
ayet  bunun  iizerine  indi.  Ibn  Cerir  de  §oyle  demi§tir:  “Kafirlere  itaat 
etme’ :  Onlar:  Etrahndaki  zayif  MUsliimanlan  bizden  uzakla$tir,  kov 
demi$lerdi.  “Miinafiklara  da":  Onlarin  da  gorii^lerini  kabul  etme. 

Eger:  “AllahTeala’nm,  Resul’une  korkmasini  emretmesinin  faydas 
nedir,  zaten  o  Allah'tan  korkanlarin  efendisidir?”  denilirse,  buna  iig  će¬ 
vap  verilir: 

Birincisi:  Bundan  maksat,  oldugu  hale  devam  etmesidir.  Ikincisi- 
Onu  daha  <;ok  yapmasidir.  U$iinciisu:  o,  bir  hitaptir,  ona  tevcih  edil 
mi§tir,  murat  edilen  ise  iimmetidir. 

Mufessirler  §oyle  demi§lerđir:  Bu  ayette  kafirlerden  Ebu  Siifyan, 
Ikrime  ve  Ebu’l -AVer,  mtinafiklardan  da  Abdullah  bin  Obey,  Abdullah 
bin  Sa  d  bin  Ebi  Serh  veTu'me  bin  Obevrtk  kastedilmi§tir.  Bundan  son 
rasinin  tefsiri  de  “AIlah  bir  adama  iki  kalp  vermedi"  kavline  kadar 
Niša:  81’de  ge$mi$lir.  Bunun  ini§  sebebinde  de  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Munafiklar  $oyle  derlerdi:  Muhammed’in  iki  kalbi  vardir; 
bir  kalbi  bizimledir,  bir  kalbi  de  ashabi  iledir.  AIlah  Teala  da  onlan  ya 
lanci  ^lkardi  ve  bu  ayet  indi.  Bunu  Ibn  Abbas,  demi§tir. 

Ikincisi:  O,  Cemil  bin  Ma’mer  el  -  Fihri  hakkinda  indi,  Bir  boltik 
miifessir  onu  boyle  tanitmi$lardir.  Ferra  ise  $oyle  demi$tir:  Cemil  bin 
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F.sed,  kiinyesi  Ebu  Amr’dir.  Mukatil  de  $oyle  demi§tir:  Ebu  Ma’mer  bin 
Enes  el  —  Fihri,  akilii,  duydugunu  unutmayan  biri  idi.  Kurey$:  Bu  ?eylcri 
unutmamasi  iki  kalbi  olmasindandir,  derlerdi.  Q  da:  Benim  iki  kalbim 
vardir:  Her  biri  ile  Muhammed'in  du§iindugunden  daha  fazlasim  dii$ii- 
niiriim,  derdi.  Bedir  savani  ba$layip  da  mu$rikler  venilgiye  ugrayinca  -  ki 
aralarinda  Ccmil  bin  Ma'mer  de  vardi-  Ebu  Siifyan  onunla  kar$ila§ti;  o 
sirada  Ma'mer  ayakkabilarimn  birini  eline  almi$,  digeri  ise  ayagindaidi. 
Ebu  Siifyan  ona:  "Sava§  nasil  oldu?”  dedi.  0  da:  Bizimkiler  yenildiler, 
dedi.  Ebu  Siifyan:  “Neden  ayakkabilarimn  biri  elinde,  digeri  de  aya- 
ginda?"  dedi.  0  da:  Ikisini  da  ayagimdazannediyordum,  dedi.  0  zaman 
iki  kalbi  olsa  idi,  ayakkabisimn  elinde  oldugunu  unutmazdi,  dediler.  Bu, 
bir  grup  miifessirin  goru§udur.  Ziihri  ise  bu  hususta  acayip  bir  soz  soy- 
lemi§tir:  Bize  ula^tigina  gore  bu,  Zeyd  bin  Harise  hakkinda  soylenmi§  bir 
misaldir,  onun  i(;in,  "ba$kasimn  oglu  senin  oglun  degildir,  demi$lerdi. 
Ahfe$  de  ‘‘min  kalbeyni”  kavlindeki  “min”in  zait  oldugunu  soylemi§tir. 

Zeccac  da  $oyIe  demi§tir:  Allah  Teala  bu.  benim  iki  kalbim  vardir, 
diyen  adami  yaianci  $ikardi,  sonra  da  bu  soz  ile  mii?riklerin  ve  diger- 
lerinin  soyledikleri  $eyin  asli  olmadigmi  tespit  etti  ve  $oyle  dedi:  “  Zihar 
yaptigmiz  kadmlan  da  anneleriniz  kilmadi".  Boylece  Allah  Teala  zev- 
cenin  anne  olmadigmi  bildirdi.  Cahiliye  halki,  kadinlarina;  Sen  benim 
nazanmda  annemin  sirti  gibisin,  derlerdi.  “Evlatliklarinizi  da  ogulla- 
riniz  kilmadi”  sozii  de  boyledir:  Yaniogul  dediginizkimseyi  gertjekev- 
lat  kilmadi.  "Bu  sizin  agzimzdaki  (bo§)  bir  sozdiir”:  Yani  nesebi  ger^ek 
olmayana  nesep  nispet  etmeniz  asilsiz  bir  sozdiir,  demektir.  “Allah 
haJda  soyler”:  Yani  ba§kasimn  oglunu  kendi  oglunuzkilmaz.  “O,  dogru 
yolu  gosterir":  Yani  egri  olmayan  yolu  demektir. 

Miifessirler:  “Kendilerinden  zihar  yaptigimz  kadmlan  anneleri¬ 
niz  kilmadi  ’  kavlinin  Evs  bin  Samit  ile  kansi  Havle  bint  Sa’lebe  hak¬ 
kinda  indigini  zikretmi§lerdir. 

Kelamin  manasi  da  §oyledir:  Kendilerinden  zihar  yaptigimz  ka- 
dinlan  anneleriniz  gibi  haram  kilmadi,  bu  sdzunuz  giinahtir  ve  onda 
kefaret  vardir.  Zevceleriniz  ise  siže  helaldir.  Biz  de  bunu  Miicadele 
suresinde  §erh  edecegiz.  in$allah.  Ve  miifessirler:  “Evlatliklarinizi  da 
ogullanniz  kilmadi"  kavlinin  de  Zeyd  bin  Harise  hakkinda  indigini 
soylemi§lerdir.  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  onu  azat  etti  ve 
vahiy  gelmeden  once  de  evlat  edindi.  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve 
sellem  Zeynep  bint  Cah§  ile  evlenince,  Yahudilerle  munafiklar: 
Muhammed,  herkesi  men  ettigi  halde  oglunun  kansi  ile  evlendi,  de¬ 
diler.  Bunun  iizerine  bu  ayet  indi. 
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5  -Onlari  (evlatliklarinizi)  babalanna  nisbetle  t^agirm.  B u,  Ali  ah 
katmda  daha  adildir.  Eger  babalanm  bilmezseniz,  dinde  karde$lt  - 
riniz  ve  dostlanmzdir.  Hata  ettiginiz  $eyde  siže  giinah  yoktur.  Ancak 
kalplerinizln  kastettigi  §eyler(de  giinah  vardir).  Allah  ^ok  bagi§layici, 
£ok  esirgeyicidir. 

6  -  Peygamber,  mu’minlere  neflslerinden  daha  yakindir,  e?leri 
de  onlarm  analandir.  Akrabalar  da  Allah’m  kitabinda  birbirlerine 
mii’minJerden  ve  muhacirlerden  dahayakindir.  Ancak  dostlanniza 
bir  iyilik  yapmaniz  (serbesttir).  Bu,  kitapta  satir  satir  yazilmi§tir. 

“Onlari  babalanna  nisbetle  ^agirtn”:  Ibn  Omer  §oyle  demi^tir:  Bi/., 
Zevd  bin  Harise’vi,  Zevd  bin  Muhammed  dive  ^agirirdik,  nihayet  “on- 
lan  babalanna  nisbet  ederek”  (onlann  adivla)  gagirin  ayeti  indi. 

“O  daha  adildir”:  Yani  adalete  daha  yakindir,  demektir.  “Eger  ba- 
balanni  bilmezseniz”:  Yani  eger  babalanm  tammazsaniz.,  “karde§leri- 
nizdir”:  Yani  onlar  si/.in  karde§lerinizdir,  ona:  Karde^im,  deyin. 
■'Dostlannizdir”:  Zeccac:  Amca  gocuklanmzdir,  demi$tir.  “Dostlarmi/" 
karde^leriniz  dernek  de  caizdir. 

“Hata  ettiginiz  §eyde  siže  giinah  yoktur”:  Bunda  da  U9  gdrii§  vardir: 

Birincisi:  Yasaktan  bnce  hata  ettiginiz  $eyde,  bunu  da  Miicahit,  de- 
mi§tir. 

Ikincisi:  Oyle  bildiginiz  halde  babasindan  ba§kasina  nisbet  ederek 
^agirmamzda,  bunu  da  Katade,  demi$tir. 

Ugiinciisii:  Yanildigimz  §eyde,  bunu  da  Habib  bin  Ebi  Sabit,  de- 
mi§tir. 
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Birinciye  gore  mana  $oyle  olur:  "Ancak  kalplerinizin  kastettigi  §ey 
harit;”:  Yani  yasaktan  sonra  demektir.  tkinci  ve  u$iinciiye  gore  de  §oy- 
ledir:  Bir  adami  babasindan  ba§kasina  kasten  nisbet  etme. 

"Peygamber  mii’minlere  kendi  nefislerinden  daha  yakindir":  Yani 
daha  haklidir,  onlar  i<pin  istedigi  karan  verir,  demektir.  Ibn  Abbas  $oyle 
demi§tir:  Onlan  bir  §eye  ^agirdigi  ve  nefisleri  de  bir  §eye  ^agirdigi  za- 
man,  ona  itaat  etmek  nefislerine  itaat  etmekten  evladir.  Bu  da  dogru- 
dur;  9iinku  kendi  nefisleri  onlan  helake  davet  edebilirken  Peygamber 
onlan  kurtulu^a  davet  eder. 

"Feleri  onlann  analandir”:  Yani  nikahlannm  ebediyen  haram  olup, 
orilara  saygi  ve  hiirmette  kusur  etrnemede.  Onlar  her  $eyde  ana  hiik- 
miinde  degildir;  eger  oyle  olsa  idi,  hi£  kimsenin  onlann  kizlariyla  ev- 
lenmeleri  caiz  olmaz  ve  onlar  Miislumanlara  mirasgi  olurlardi,  onlarla 
halvet  caiz  olurdu.  Mesruk’tan  $oyle  dedigi  rivayet  edilmi§tir:  Bir  ka- 
din,  Hazreti  Ai§e’ye:  Anne,  diye  seslendi,  o  da:  Ben  senin  annen  degi- 
lim,  ben  ancak  erkeklerini/.in  anasiyim,  dedi.  Bu  hadisten  $u  anla§ildi 
ki  anne  olmalannin  manasi,  sadece  nikahlannm  haram  olmasidir. 
Mucahit  de  §6yle  demi§tir:  "E§leri  onlann  analandir”  kavline  gore,  o 
da  {Peygamber  de)  babalaridir  dernek  olur.  Bundan  sonrasi  da 
“mii’minlerden  ve  muhacirlerden”  kavline  kadar  Fnfal’in  sonunda 
tefsir  edilmi$tir.  Mana  da  §5yledir:  Akrabalar  birbirlerine  kan  bagi  ile 
miras^i  olmada  iman  ve  hicret  ile  mirasgi  olmalanndan  daha  yakindir, 
nitekim  nesihtenonce  boyle  idi.  "Ancak  dostlarimza  bir  iyilikyapma- 
mz  hari9”:  Bu  da  istisna-i  munkati’dir,  mana  da  §oyledir:  Ancak  dost- 
lanniza  ivilik  yapmaniz  caizdir.  Bu  da  §oyle:  Allah  Teala  yemin  ve  hic¬ 
ret  ile  mirasla§mayi  neshedince,  yeminle  dostluk  kuranlara  vasiyet 
etmeyi  mubah  kildi.  Insan  dostuna  malinin  ut;te  birinden  vasiyet  ede- 
bilir.  lyilik  burada  vasiyet  manasmadir. 

"Bu  oldu":  Yani  hicret  ile  mirasin  neshedilip  akrabalara  devri  “ki- 
tapta”:  Yani  Levh-i  Mahfuz’da,  mestura":  Satir  satir  yazilmi§  oldu. 
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7  -  Hani,  Peygamberlerden,  senden,  Nuh’tan,  tbrahim’dcn, 
Musa'dan  ve  Meryera  oglu  isa'dan  sozlerini  almi?tik.  Ve  onlardan 
agir  bir  soz  almi$tik. 

8  -  Dogrulara  dogruluklanndan  sormasi  i^in.  Ali  ah  kafirler  iqin 
acikli  bir  azap  hazirlami$tir. 

9  -  Ey  o  iman  edenler,  AJlahin  iizerinizdeki  nimetini  hatirlayin. 
Hani,  siže  ordular  gelmi§ti  de  biz  de  iizerlerine  bir  riizgar  ve  sizin 
gormediginiz  ordular  gdndermi$tik.  Allah  yaptiklannizi  gormek- 
tedir. 

“Hani  almi^tik":  Mana  $oyledir:  Hatirla  o  zamani  ki  almi§nk. 
“Peygamberlerden  sozlerini”:  Yani  akitlerini,  bunda  da  iki  g6rii$  vardir: 

Birincisi:  Peygamberlerden  soz  almak:  Birbirlerini  tasdik  etmele- 
ridir,  bunu  da  Katade,  demi$tir. 

/fcincfr/:  Allah’ a  ibadet  edipO'na  ibadetedavet  etmeleri,  birbiile- 
rini  tasdik  edip  kavimlerine  iyi  niyel  beslemeleridir.  Bunu  da  Mukatil, 
demi§tir. 

Bu  soz,  onlardan  Adem’in  belinden  kii^iik  kanncalar  gibi  ipkaril- 
diklan  zaman  alinmi§tir.  Obey  bin  Ka’b  $oyle  demi§tir:  Mahlukattan 
soz  alindigi  zaman  ozellikle  peygamberlerdcn  dc  ba?ka  bir  soz  daha 

ahndi. 

Eger:  "Neden  ozellikle  be§  peygamber  zikredildi  de  digerleri  zik- 
redilmedi?"  denilirse, 

Ćevap  §oyledir:  O,  boylece  onlarin  faziletlerine  dikkat  gekmistir; 
giinkii  onlar  Idtap  ve  §eriat  sahipleridir.  Bizim  Peygamberimizin  «jne 
alinmasi  ise  onlardan  iistun  olmasindandir.  Katade:  Bizim  peygam- 
berimiz  biitun  peygamberlerden  once  yaratildi,  demi^tir. 

"Agir  bir  soz”:  Yani  ustlendikleri  §eyi  yerine  getirmeye  dair  agir  bir 
soz  demektir.  Mufessirler,  bu  agir  soz  aziz  ve  celil  olan  Allah'a  yemin 
etmekle  alinmi§tir,  demi§lerdir. 

“Dogrulara sormasi  i<pn":  Diyor  ki:  Onlardan  soz  aldik  ki  dogrulara 
sorahm.  Onlar  da  peygamberlerdir.  “Dogruluklanndan”:  Tebligdeki 
dogruluklanndan,  demektir.  Onlarin  dogruluklartni  bildigi  halde  on- 
lara  sormamn  manasi,  onlara  inanmayanlan  azarlamak  i^indir.  Soz 
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burada  bitti.  Sonra  da  bunun  ardindan  peygamberler  araciligi  ile  ka- 
fiilere  hazirladigi  §eylerden  haber  verdi. 

“Ey  o  iman  edenler,  Allah’in  uzerinizdeki  nimetini  hatirlayin.  Hani, 
siže  ordular  gelmi§ti”:  Onlar  da  Hendek  sava§inda  Resululah  sallalahu 
aleyhi  ve  sellem’in  lizerinegelen  muttefik  dii$man  birlikleridir. 

KISSAYA  t§ARET 

Siyer  alimleri  §oyle  anlatmi§lardir:  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve 
seliem,  Nadiyrogullanni  Medine'densuriince,  Hayber’e  gittiler;  e§raf- 
larindan  birkai;  ki$i  Mekke’ye  ^ikip  Kurey§’i  tahrik  ettiler.  Onlan 
Resulullah’la  savana  (jagirdilar.  Sonra  da  yanlarmdan  gikip  Gatafan  ve 
Siilevm  ogullanna  geldiler.  Onlardan  da  o  §ekilde  aynldilar.  Kurey$  ve 
onlara  tabi  olanlar  hazirlik  yaptilar,  dort  bin  ki$i  oldular.  Ebu  Siifyan’in 
kumandasinda  giktilar,  onlara  Merriizzahran  bolgesinde  Siileym  ogul- 
lari  katUdi.  Esed  ogullan,  Fezare,  E§ca  ve  Miirre  ogullan  da  giktilan 
Hendek'te  toplanan  kabilelerin  sayisi  on  bine  ula$ti.  l$te  Ahzap  denen 
birlikler  onlardir.  Onlarin  Mekke’den  gikuklari  Resulullah  sallallahu 
aleyhi  ve  sellem'e  ula$inca  insanlara  onlarin  haberini  verdi.  Onlarla 
mii§avere  etti.  Selman  hendek  kazilmasi  teklifinde  bulundu,  bu  da 
Musliimanlarin  ho§una  gitti.  Resulullah  sallallahu  alevhi  ve  seliem  as- 
habini  Sel’  dagimn  eteginde  lopladi,  Sel’i  arkasina  aldi.  Ebu  Siifyan  bin 
Harb,  Huyey  bin  Ahtab'm  aklini  <^eldi.  onu  Kurayza  ogullanna  gon- 
derdi,  Resulullah’la  yaptiklan  antla$mayi  bozmalanm  ve  kendilerine  ka- 
tilmalarim  istedi.  Onlar  da  kabul  ettiler.  Korku  artti,  bela  buyiidu.  Sonra 
aralannda  gati^ma  ve  sava$  cereyan  etti.  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve 
seliem  ile  ashabi  on  kiisur  gece  abluka  altinda  kaldilar,  ?ok  tedirgin  ol- 
dular.  Nuaym  bin  Esved  el  -  E§cai  Miisliiman  olmu$tu,  Kurey§,  Kurayza 
ve  Gatafan  arasina  frtne  soktu,  birliklerini  bo/.du.  Herkes  arkada^indan 
iirker  oldu.  Kurayzalilar  Cumartesini  bahane  ettiler:  Biz  onda  sava$- 
mayiz,  dediler.  Cumartesi  gecesi  §iddetli  bir  firtina  gikti,  Ebu  Siifyan:  Ey 
Kurey§liler,  Allah’a  yemin  ederim  ki  burasi  duracak  yer  degildir,  deve  de 
at  da  kjrildi,  ortalikta  yiyecek  bir  $ey  yok,  Kurayzalilar  sbziinde  durmadi, 
firttnanm  da  ne  kadar  $iddetli  oldugunu  g6riiyorsunuz,  hareket  edin, 
ben  de  ediyorum,  dedi.  Sabahleyin  askerler  t;ekilip  oradan  aynldilar, 
Mucahit  de  $oyle  demi§tir:  Onlarin  uzerine  gonderilen  yel  saba  riizgari 
idi,  oyleki  kazanlan  devrildi,  ^adirlarin  kaziklari  soki'ildii.  Ayette  ge^en 
askerler:  Meleklerdir.  O  giin  sava§madilar.  Meleklerin  kaziklari  sok- 
tugii,  ate§leri  sondurdugu  ve  askerlerin  etrahnda  tekbir  getirdigi  soyle- 
nir.  Bu  onlara  c;ok  zor  geldi,  sava$madan  yenildiler. 
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“Lem  terevha”:  Nahai,  Cahderi,  Cevni  ve  Ibn  Semeyfa,  ye  ile  “ye- 
revha”  okumu$lardir.  "Ve  kanallahu  bima  tamelune  basira”:  Ebu  Anir 
da  ye  ile  “yamelune’’  okumu§tur. 


10  -  Hani,  siže  iistiiniizden  ve  a$aginizdan  gelmi$lerdi  de  o  za- 
man  gozler  kaymi§  ve  yiirekler  girtlaklara  gelmi§ti.  Siz  Aliah’a  9e§itU 
zanlar  edlyordunuz. 

1 1  -  i$te  orada  mii’minler  denendi  ve  §iddetli  bir  sarsinti  ile  sar- 
silddar. 

12  -O  valdt  miinafiklarla  kalplerinde  hastalik  olanlar:  “Aliah  ve 
Resul'ii  bize  ancak  aldatmaca  va'dettiler”  diyorlardi. 

"Hani,  siže  iistUnuzden  ve  a$aginizdan  gelmi§lerdi”:  Yani  vadinin 
yukarisindan  ve  a^agisinđan,  demektir.  "Gozler  kaymi§ti”:  Yani  dbn- 
mii§  ve  yerinden  oynami$ti,  nereye  baksa  dii§manlarin  geldigini  go- 
riiyordu.  “Ve  belegatil  kulubul  hanacire”:  Hanacir,  hancere’nin  <;ogu- 
ludur,  hancere  ise  bogazin  19  kismidir.  Katada  $oyle  demi^tir:  Gozler 
yerinden  oynadi;  eger  girtlaklar  onlan  sikmasa  idi,  di§ari  9ikardi. 
Ba$kasi  da,  mana  §oyledir,  demi§tir:  Onlar  korktular,  poklan  panikle- 
diler.  Korkak  kimse  (;ok  korktugu  zaman  cigeri  §i§er,  o  zaman  kalp  (yii- 
rek)  girtlaga  gelir.  Bu  mana  Ibn  Abbas  ile  Ferra’dan  rivayet  edilmi§iir. 
ibn  Kuteybe  de  §u  manaya  gitmi$tir:  Kalpler  korkudan  neredeyse  bo- 
gazlara  gelecekti.  ibn  Hnbari  §oyle  demi$tir:  Son  ciimledeki  "kade"  giz- 
lenmez,  konu§ulmadikq:a  da  manasi  bilinmez. 

“Aliah’a  <;e§itli  zanlar  ediyordunuz”:  Hasen:  Zanlar  farkli  idi: 
Miinafiklar  Muhammed  ile  ashabinin  kokiinun  kazilacagim  zannetti* 
ler,  mii’minler  de  onun  muzaffer  olacagini  zannettiler. 

ibn  Kesir,  Kisai,  Hafs  da  Asim’dan  rivayet  ederek,  vakifta  elifle 
"ezzununa”  ,"erresula’’  ve  "essebila”  okumu§lar,  vasilda  da  elifi  at- 
mi§lardir.  Hiibeyre  de,  Hafs’in  Asim’dan.  vasilda  da  vakifta  da  elifle 
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okudugunu  rivayet  etmi§tir.  Nafi,  tbn  Amir,  Ebu  Bekir  de  Asim'dan  ri- 
vayet  ederek,  vasilda  da  valafta  da  elifle  okumu§lardir.  Ebu  Amr,  Ilamze 
ve  Kisai  de  vasilda  da  vakifta  da  elifsiz  okumu§lardir.  Zeccac  §oyle  de- 
mi§tir:  Usta  nahivciler  ve  siinnete  uyan  kurralar  "ezzununa”  diye  vak- 
feder,  vasilda  boyle  yapmazlardi.  Bunu  yapmalari  da  ayet  sonlanna  ria- 
yet  etmelerinden  dolayidir,  bunlann  sonunda  da  elif  vardir. 

"l$te  orada":  Yani  o  zaman  "mu’minler  denendiler”:  Sava§  ve  mu- 
hasara  ile  imtihan  edildiler  ki  mu’minle  miinafik  ayrilsin.  “Sarsildilar”: 
Rahatsiz  edildiler  ve  korku  ile  tahrik  edildiler.  Onlarsa  hep  sabir  gos- 
terdiler.  Ferra  §oyle  dcmi$tir:  Fitneve  tahrik  edildiler,  ama  korundular. 

'O  vakit  miinafiklarla  kalplerinde  hastalik  olanlar  diyorlardr: 
Bunda  da  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  O,  §irktir,  bunu  da  Hasen,  demi^tir.  Ikincisi:  Nifaktir, 
bunu  da  Katade,  demi^tir.  “Allah  ve  Resul’ii  bize  ancak  aldatmaca 
va'dettiler":  O  giin  §oyle  dediler:  Muhammed  bize  Kisra  ile  Kayser’in 
§ehirlerini  fethedecegimizi  va'dediyor,  biz  ise  vukiimuziin  ba§indan 
aynlamiyoruz.  Bu,  yemin  olsun  ki,  aldatmacadir!  Ibn  Saib  de:  Bunu  di- 
yenin  Muattib  bin  Ku§eyr  oldugunu  soylemi§tir. 


j  < 

i*  \jj  'jU=s^j&3  \ 


68 


33/AHZAR  SURFSl 


6.  Cli  r 


13-0  zaman  onlardan  bir  grup:  “Ey  Medine  halki,  sizin  i?in  dur- 
mak  yok,  geri  đonim!”  deml$ti.  Onlardan  bir  boliik  de 
Peygamberden:  “Ger^ekten  evlerimiz  a^iktir”  diyerek  izin  istiyordu. 
Halbuki  onlar  a^ik  degildi.  Onlar  sadece  kajmak  istiyorlardi. 

14  -  Eger  iizerlerine  ^evrelerinden  girilse,  sonra  da  onlardan 
fitne  91  karma] ari  istense,  elbette  bunu  getirlrler  ve  orada  da  ancak 
pek  az  kalirlardi. 

15  -  Andolsun,  gerpekten  daha  once  arkalarim  donmeyecekle- 
rine  dair  sdz  vermi$lerdi.  Allah’in  sozii  ise  mesuldiir  (sorumlulugu 
muciptir). 

16  -  De  kl:  “Eger  oliimden  yahut  bldiirulmekten  ka^arsaniz, 
kajmak  siže  asla  fayda  vermeyecektir.  O  takdirde  ancak  pek  az  fay- 
dalanacaksimz”. 

17  -  De  ki:  “Sizi  Allah'tan  kim  koruyacak,  eger  siže  bir  kotiiluk  et- 
mek  isterse  yahut  siže  rahmet  etmek  isterse?”  Kendileri  i^in 
Allah'tan  ba$ka  ne  bir  dost  ne  de  bir  yardimci  bulamazlar. 

"Onlardan  bir  grup  dedi”:  Yani  miinafiklardan  bir  grup,  onlardan 
bunu  diyenler  hakkinda  da  iki  gdrii§  vardir:  Birincisi:  Abdullah  bin 
Obey  ile  arkada§lariđir,  bunu  da  Suddi,  demi§tir.  Jkincisi:  Miinafikk  r- 
dan  Šalim  ogullaridir,  bunu  da  Mukatil,  demi^tir. 

“Ev  Yesrib  halki”:  Ebu  Ubeyde$oyle  demi§tir:  Yesrib  bir  verin  ađi- 
dir,  Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’in  Medine  si  onun  bir  ke- 
nanndadir. 

“Lamekame  lekiim’’:  Ilafs,  Asim  rivavelinde  mimin  zummesivle 
“lamukame”  okumu$tur.  Zeccac  da  §oyle  demi§tir:  Kim  mirni  zammeli 
okursa,  mana:  Sizin  iipn  ikamei  voktur,  olur.  Kim  de  fetha  ile  okursa, 
mana:  Sizin  igin  ikamet  edecek  yer  yoktur,  olur.  Onlar  da  mu'minleri 
Pevgamber  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’e  katilmaktan  engelleyen  kiin- 
selerdir. 

“Ceri  đonim”:  Yani  Medine'ye  doniin,  demektir.  C^unkii  Resuluilah 
sallallahu  alevhi  ve  sellem  Musliimanlan  gotiiriip  Sel’  dagi  eteginde 
kamp  kurmu§tu,  hendek  de  onlarla  dii^manlann  arasinda  idi. 
Munafiklar  insanlara:  Sizin  igin  burada  durmak  yoktur,  giinku  du§man 
t^oktur,  dcini^lerdi.  I3u,  cumhurun  g6ru$uđiir.  Maverdi  de  ba$ka  iki  gb- 
rii$  nakletmi§tir: 

Birincisi:  Sizin  i(;in  Muhammed’in  dininde  durmak  voktur:  mii$- 
rik  Araplarin  dinine  doniin,  bunu  da  Hasen,  demi$tir. 

Ikincisi:  Sizin  i<;in  sava§ta  durmak  yoktur,  aman  istemeye  doniin, 
bunu  da  Kelbi,  demi§tir. 
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"Onlardan  bir  boltik  Peygamberden  izin  istiyordu”:  Bunda  da  iki 
gorii$  vardir: 

Birincisi :  Onlar  Harise  ogullandir,  bunu  da  lbn  Abbas,  demi§tir. 
Mucahit  de:  Harise  bin  el  -  Haris  bin  el  Hazrec  ogullan,  demi§tir. 
Siiddi  de:  Sadece  Harise  ogullarindan  iki  adam  izin  istediler,  demi§tir. 

tkincisi:  Harise  ogullan  ilc  Seleme  bin  Cu§em  ogullandir,  bunu  da 
Mukatil,  demi§tir. 

"Gervekten  evlerimiz  agiktir  (inne  buyutena  avretun)":  lbn 
Kuteybe,  evlerimiz  bo$tur,  demi$tir.  Avretin  ash:  Perdesi  ve  mahfazasi 
olmayandir.  Sanki  erkekler  evlerin  ortiisu  ve  mahfazasidir.  Onlar  git- 
tigi  zaman  evler  a<;ik  kalir.  Araplar:  A’vcrc  mcnzili  dcrlcr  ki:  Evin  per¬ 
desi  gitmek  veya  duvan  gokmektir.  A’verel  faristi  de:  Atlinin  kilit;  vur- 
mak  veya  mizrak  saplamak  i^in  bir  yeri  aiplmaktir.  Allah  Teala: 
“Halbuki  onlar  atpk  degildi"  diyor:  cunkti  onlan  Allah  koruyordu,  fa- 
kat  onlar  kajmak  istiyorlardi.  Hasen  ile  Mucahit  §oyle  demi§lerdir: 
Evlerimiz  peri§andir,  hirsizlardan  korkuvoruz.  Katade  de  §oyle  de- 
mi§tir:  Evlerimiz  dii$man  tarafmdadir,  ailelerimizden  emin  degiliz. 
Allah  onlari  yalanladi  ve  maksatlannm  firar  etmek  oldugunu  bildirdi. 

“Eger  iizerlerine  gevrelerinden  girilse  idi":  Yani  Medine’nin  de- 
mektir.  Aktar  cevre  ve  etraf  demektir,  tekili:  Katr’dir.  "Siimme  siiilul  fit- 
nete”:  Ali  bin  Ebu  Talib  radiyallahu  anh,  Dahhak,  Ziihri,  Ebu  Imran, 
Ebu  Cafer  ve  $eybe,  sin’in  refi,ye'nin  kesri  ve  hemzesiz olarak  ,4siiyilu" 
okumu§Iardir.  Obey  bin  Ka’b,  Mucahid  ve  Ebu’l-Cevza.sinin  refi.va- 
vin  meddi,  arkasindan  meksur  hemze  ile  "suilu'’  okumu§Iardir.  Hasen, 
Ebu’l  -  E$heb  ve  Asim  el  -  Cahderi  sinin  kesri,  yenin  siikunu,  hemze¬ 
siz  ve  vavsiz  olarak  “siylu”  okumu§lardir.  “Suiiul  fitnete’nin  manasi  da: 
Onu  yapmalan  istense,  demektir,  fitne  de  §irktir.  “Leetevha”:  lbn  Kesir 
ve  Nafi  kiša  hemze  ile  "leetevha”  okumu§lardir  ki,  onu  hedefler  ve  ya- 
parlar,  demektir.  Asim,  Ebu  Amr,  Hamze  ve  Kisai,  med  ile  "leatevha” 
okumu§lardir  ki,  onu  verirler,  demektir.  lbn  Abbas  da  ayetin  manasi 
§oyledir,  demi$tir:  Eger  miittefik  ordulan  Medine’ye  girseler  de  sonra 
onlara  §irk  ko$malari  emredilse  idi,  muhakkak  $irk  ko$arlardi. 

“Orada  ancak  pek  az  kahrlardi”:  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Kiifre  icabette  ancak  cok  az  kahrlardi,  demektir,  bunu  da 
Katade,  demi§tir. 

lkincisi:  Medinede  ancak  <;ok  kiša  kalir,  sonunda  azap  edilirlerdi. 
Bunu  da  Siiddi,  demi§tir.  Ebu  Suleyman  Dime$ki  de  ayet  iizerinde 
<;ok  enteresan  bir  goru§  nakletmi§tir:  Burada  fitne  sava§tir,  mana  da 
§oyledir:  Eger  Medine  halkinin  iizerine  cevresinden  girilse  de  sonra  bu 
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miinafiklardan  sava§  istense  idi,  hemen  ona  ko§arlardi,  iizerlerine  gi- 
ren  ordu  da  pek  az  kalir,  oradan  gikardi.  Onlan  sava$tan  ancak  dinle- 
rine  giren  §uphe  men  etmi§tir.  Ebu  Siileyman:  Ben  bu  manavi 
Vakidi’nin  kitabindan  ezberiedim,  demi$tir. 

“Daha  oncc  Allah’a  soz  vermi$lerdi":  Ne  zaman  soz  verdiklerinde 
de  O9  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Onlar  Bedir  sava§inda  bulunamadilar,  Allah  Teala’nin 
Bedir’e  kaulanlara  ettigi  ikrami  ogrenince:  Andolsun,  eger  bir  savana  ha- 
zirbulunursak,  mudaka  sava§iriz,  dediler.  Bunu  da  Katade,  demi§tir. 

Ikincisi:  Onlar  Akabe  biatinde  bulunanlardir,  onlar  yetmi§  ki§i  idi- 
ler,  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem'e  biat  ettiler;  Allaha  itaat  ve 
Resultine  yardim  edeceklerine  soz  verdiler. 

Ogiincusii:  Uhut'ta  muslumanlann  ba$ma  o  §ey  gelince,  Muattib 
bin  Ku$eyr  ile  Salebe  bin  Hatib:  Bir  daha  dii§mana  arka  donmeyiz,  de¬ 
diler.  Hendek  savani  qkmca  miinafiklik  ettiler.  Bunu  Vakidi,  demi§;  Hbu 
Siileyman  Dime§ki  de  bunu  tercih  etmi§tir  ki  bu,  oncekinden  daha  mii- 
nasiptir.  Soz  miinafiklar  hakkinda  olunca,  biitiin  Akabe  mensuplarina 
nasil  te§mil  edilir? 

“Allah’in  sozii  mesuliyeti  muciptir":  Yani  ahirette  ondan  sorulurlć.r. 

Sonra firarin ecele  favdasi  olmavacagim haber  verip:  "Deki:  Eger  ol- 
mekten  yahut  blduriilmekten  ka^arsamz,  kagmak  siže  asla  fayda  ver- 
meyecektir”  dedi.  Diinyada  firar  ettikten  sonra  demektir.  “O  takdirde  an- 
cak  pek  az  faydalanacaksiniz’’:  O  da  kalan  omriiniizde  demektir. 

Sonra  onlar  hakkinda  takdirinin  degi$meyecegini  §u  sozii  ile  h  a- 
ber  verdi:  "Sizi  Allah ’tan  kim  koruyacak?’ :  Yani  sizi  kim  himaye  eder 
ve  sizi  kim  korur?  "Eger  siže  bir  kotiiluketmekisterse":  Oda  helak  et- 
mek,  hezimete  ugTatmak  ve  bela  vermektir.  “Yahut  siže  rahmet  etmek 
isterse”:  O  da  zafer,  afiyet  ve  esenliktir.  “Kendileri  i^in  Allah’tan  ba§ka 
ne  bir  dost  nc  dc  bir  yardimci  bulamazlar”:  Yani  onlan  Allah ’m  ken- 
dilerine  murat  ettiginden  koruyacak  bir  dost  ve  bir  yardimci  bula¬ 
mazlar,  demektir. 
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18  -  Ali  ah  i^inizden  (insanlari)  engelieyenleri  ve  karde$lerine: 
“Bize  gelin”  diyenleri  muhakkak  biliyor.  Onlar  savana  ancak  pek  az 
gelirler  /  yana$irlar. 

19  -  Siže  kar$i  pek  cimri  olarak.  Korku  geldigi  zaman  onlarin 
sana  dlumden  bayilan  gibi  gozleri  donerek  baktiklanni  goriirsiin. 
Korku  gidince  de  sizi  sivri  dilleriyle  incitirler.  Hayra  kar$i  pek  cim- 
riler  olarak.  i§te  onlar  iman  etmediler;  AJlah  da  onlann  amellerini 
bo$a  ^lkardi.  Bu  da  Allah'a  kolaydir. 

20  -  Dii$man  birliklerini  gitmediler  zannederler.  O  birlikler  ge- 
lirse,  isterler  ki  bedeviler  i^inde  (bide  bulunsunlar  da  haberlerinizi 
sorsunlar.  Eger  i^inizde  olsalardi  ancak  pek  az  sava$ irlardi, 

21  -  Andolsun,  ger^ekten  sizin  i^ln;  Allah’i  ve  ahiret  guniinii 
umup  Allah'i  ^ok  zikredenler  i^ln,  Allah’in  Resul'iinde  giizel  ornek 
vardir. 

22  -  Mii’minler  o  birlikleri  goriince:  “l$te  bu,  Allah  ve  Resul'unun 
bize  va’dettigi  $eydir.  Allah  ve  Resul’ii  dogru  soyledi'’  dediler  ve  bu, 
onlarin  ancak  iman  ve  teslimiyetlerlni  artirdi. 

"Allah  i^inizden  engelleyenleri  muhakkak  biliyor":  Ini§  sebebinde 
iki  gorU§  vardir: 
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Birincisi:  Bir  adam  hendek  sava$inda  Resulullah  sallallahu  aleyhi 
ve  sellem’in  yanindan  aynldi,  oz  karde$inin  yaninda  kebap  ve  $ira 
buldu,  ona:  “Sen  buradasm,  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  ise 
mizraklar  ve  kili<;lar  arasindadir?!"  dedi.  O  da:  “Bana  gel,  senin  sahibin 
(Muhammed)  her  taraftan  ku$atilmi$tir.  Yemini  hak  eden  Allah'a  ant 
i<;erim  ki  Muhammed  onlara  asla  kar$i  koyamayacaktir!"  dedi.  O  da: 
Yalan  soyledin,  ben  de  yemini  hak  eden  Allah’a  ant  i^erim  ki,  gidip 
bunu  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’e  sdyleyecegim,  dedi. 
Haber  vermek  iizere  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem'e  gitti. 
Cebrail’in  ‘'yesiren'’  kavline  kadar  bu  ayeti  indirdigini  gordu.  Bu  da  Ibri 
Zevd’in  g6ru§udiir. 

tkincisi:  Abdullah  bin  (jbey,  Muattib  bin  Ku§eyr  ve  miinafiklar 
Hendek’ten  Medine'ye  donduler,  yanlanna  bir  miinafik  geldigi  za- 
man  ona:  Canina  aci,  otur,  ^lkma,  derlerdi.  Kamptaki  karde§lerine 
“Medine'ye  gelin,  biz  sizi  bekliyoruz,  diye  yazarlardi.  Onlari  sava§- 
maktan  engellerlerdi.  Askeri  kampa  ancak  (jaresiz  kalirlarsa  gider- 
lerdi;  kendilerini  gostermek  i<;in  ispat  - 1  viicut  ederlerdi.  Kendilerini 
kimse  gormedigi  zaman  da  Medine'ye  donerlerdi.  t§te  bu  ayet  bunun 
uzerine  indi.  Bunu  da  Ibn  Saib,  demi§tir. 

Muavvik:  Engelleven  demektir,  "akani  fulanun,  va’takani  ve  awe- 
kani  dersin,  seni  istedigin  $eyden  men  edene  boyle  dersin.  Miinafiklar 
ona  yardim  etmek  isteyenleri  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’den 
engellerler  idi. 

"Karde§lerine:  Bize  gel,  diyenleri":  Bunlar  hakkmda  iig  goru§  vardir: 

Birincisi:  O,  karde$ine  boyle  diyen  kimsedir,  bu  da  Ibn  Zeyd’in  go- 
ru^udiir. 

lkincisi:  Onlar  miinafik  karde$Ierini  savani  terk  etmeve  cagiran 
Yahudilerdir.  Bunu  da  Katade,  demi§tir. 

Oguncusii:  Onlar  Musliimanlan  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve 
sellem’den  uzakla§tirmaya  gali§an  miinafiklardir.  Bunu  da  Maverdi 
nakletmi§tir. 

Sava§a  gelmezler”:  Yani  Allah  yolunda  sava$ta  hazir  bulunmazlar 
“ancak  pek  az":  Allah  igin  degil  de  gosteri?  ve  riya  i<;in  bulunurlar. 
Eger  o  az  §ey  Allah  i<;in  olsa  idi  <;ok  olurdu. 

“Siže  kar§i  pek  cimri  olarak  (e§ihhaten  aleykum)”:  Zeccac:  O,  hal 
olarak  mansuptur,  mana  da  §oyledir,  demi^tir:  Harbe  ancak  oziir  be- 
yan  etmek  i<^in  ve  siže  kar$i  cimri  olarak  gelirler. 

Cimrilik  ettikleri  §eyde  de  miifessirlerin  dort  gorii§leri  vardir: 
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Birincisi:  Hayra  cimri  olarak,  bunu  da  Miicahit,  demi§tir.  tkincisi:  AJlah 
yolunda  harcamaya.  (Jq iinciisu:  Ganimete,  bu  ikisi  Katade’den  rivayet 
edilmi$tir.  Zeccacda:  Zaferve  ganimete,  demi$tir.  Dorduncusu:  Sizinle 
sava$maya,  bunu  da  Maverdi  nakletmi^tir. 

Sonra  korkaklildarim  haber  verip  "korku  geldigi  zaman’'  dedi.  Yani  sa- 
va§  ba§ladigi  zaman  demektir.  "Onlarin  sana  olumden  bayilan  gibi  goz- 
leri  donerek  baktiklarini  gorursun”:Yani  gozleri  olumden  bavilan  insanin 
donmesi  gibi  doner.  0  da  dliimii  yakla$ip  oliim  sebepleri  kendisini  bii- 
ruyen  kimsedir.  (^Cinku  o,  korkar  ve  akli  gider,  gozu  a^ikkahr,  bir  turili  ka- 
panmaz.  l§te  bunJar  da  oyledir,  giinku  onlar  da  oldiirulmekten  korkarlar. 

"Korku  gittigi  zaman  sizi  incitirler”:  Feira:  Emniyet  konusunda 
konu§arak  sizi  incitirler,  demi^tir.  "Sivri  dillerle”:  Bozuk  ve  yaralayici 
dillerle.  Araplar,  sad  ile  salakukiim  derlerse  de  bu,  kiraatta  caiz  degil- 
dir.  Bu  da  Ferra'mn  goru§udur.  Obey  bin  Ka'b,  Ebu'l  -  Cevza,  Ebu 
tmran  el  -  Cevni,  Ibn  Ebi  Able  vd.  sad  ile  okumu§lardir.  Zeccac  $oyle 
demi§tir:  '‘Selekukum"un  manasi:  Siže  ganimet  konusunda  agir  ve 
ozlu  ifadelerle  hitap  ederler.  Hatlbiin  mislakda:  Belig  konu§an  hatip- 
tir.  "Hayra  kar$i  pek  cimri  olarak  ":  Yani  onlar  mala  ve  ganimete  kar§i 
pek  cimri  olarak  siže  hitap  ederler,  demektir.  Katade  de  §oyle  demi$- 
tir:  (Ganimet  dagitma  zamam  olunca  siže  dil  doker:  Bize  de  verin,  siz 
ona  bizden  daha  hakh  degilsiniz,  derler.  Ama  sava§  amnda  insanlann 
en  korkagi  ve  hakki  en  az  miidafaa  edenidirler.  Ganimet  amnda  ise  top- 
lumun  en  cimrisidirler. 

Burada  hayirdan  ne  murat  edildigi  hususunda  da  u?  gorii§  vardir: 
Birincisi:  O,  ganimettir.  Ikincisi:  Allah  yolunda  harcayacakiari  mala 
kar§i  cimrilik,  demektir.  Ć/fti/icusn;  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sel- 
lem’in  zaferine  kar$i,  demektir. 

“Onlar  iman  etmediler":  Yani  onlar  iman  gosterdiler,  mii’min  de- 
gildirler.  Nifaklarindan  dolayi  da  “Allah  amellerini  bo?a  yikardi": 
Mukatil  $oyle  demi§tir:  Cihatlanni  iptal  etti,  $iinku  o,  imanla  yapilmi§ 
degildi.  “Bu  oldu”:  Bo$a  (^ikarma  “Allah’a  kolay  oldu". 

Sonra  korkakliklanm  gosteren  §eyi  haber  verip:  “Du§man  birlik- 
lerini  gilmedi  zannederler”  dedi.  Yani  munafiklar  a§iri  korku  ve  tedir- 
ginliklerinden  yenilip  giden  birliklerin  gitmedigini  zannederler.  “Eger 
o  birlikler  geri  gelirse’’:  Yani  sava§  i<?in  ikinci  kez  donerlerse,  “isterler 
ki  bedeviler  i^inde  i^olde  bulunsunlar  da”:  Yani  korkularindan  golde 
bedevilerin  i^inde  olsunlar  da  “haberlerinizi  sorsunlar”:  Yani  sizden 
uzakta  olup  da  haberlerinizi  sormak  isterler:  “Muhammed  ve  ashabi 
ne  yapti?”  derler.  Korku  ve  endi§elerinden  dolayi  halinizi  mii^ahede 
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ederek  degil  de  duyarak  ogrenmek  isterler.  $oyle  de  denilmi$tir: 
Miislumanlann  ba?ina  gelene  sevinerek  boyle  sorarlar.  ''Eger  iginizde 
olsalardi”:  Yani  sb.inle  beraber  sava§ta  hazir  olsalardi  "ancak  pek  az  sa- 
va§irlardi”:  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Ancak  ta§  atarak  sava§irlardi,  bunu  da  lbn  Saib,  demi§tir. 

tkincisi:  Allah  nzasi  igin  degil  de  riya  ifin  sava§irlardi.  Bunu  da 
Mukatil,  demi§tir. 

Sonra  sava§a  katilmayip  da  Medine’de  kalanlan  §u  sozii  ile  ayip- 
ladi:  “Andolsun,  ger<;ekten  sizin  i$in  Allah'in  Resul’unde  giizel  bir  or- 
nek  vardir”:  Yani  iyi  bir  model  vardir,  mana  da  $oyledir:  Sizin  igin 
onda  uyulacak  $ey  vardir;  eger  onun  gibi  sabrederseniz  -  nitekiin 
Uhut’ta  di$i  kirilmi§,  alm  kanami§  ve  amcasi  oldurulmii^tu-  bununla 
beraber  siže  her  turiti  yardimda  bulunurdu. 

Asim  hemzenin  zammesiyle  "iisvetun”,  digerleri  ise  kesresi  ile 
okumu§lardir  ki  ikisi  de  iyi  liigattir.  Hicaz  halki  ile  Esed  ogullan  kesre 
ile  “isve”,  Temim  ile  Kays  ogullannin  bazilan  da  zamme  ile  “usve"  der- 
ler.  Allah  Teala  bu  omegi  ozellikle  Miislumanlar  igin  kilmi$:  "Allah’i  ve 
ahiret  giinunii  umanlar  i^in”  demi§tir.  Mana  da  $oyledir:  Resulul- 
lah’taki  ornek  ancak  Allah’i  ve  ahiret  giinunii  umanlar  i^indir,  bunda 
da  iki  goru§  vardir: 

Birincisi:  O'nun  yamndaki  sevap  ve  nimeti  umanlar,  bunu  da  lbn 
Abbas,  demi§tir.  tkincisi: Allah’ian  ve  oldukten  sonra  dirilmekten  kor- 
kanlar  i<pn,  bunu  da  Mukatil,  demi§tir. 

"Allah'i  (^ok  zikreden":  C^UnkU  Allah'i  zikreden  O’nun  emirlerine 
uyar;  ondan  gafil  olan  ise  oyle  degildir. 

Sonra  dii$man  birlikleri  ile  kar§ila§an  mii’minlerin  hallerini  nite- 
leyip  $oyle  dedi:  Mii'minler  dii$man  birliklerini  gordiigii  zaman:  Bu, 
Allah'in  ve  Resul’iiniin  bize  va’dettigi  §eydir,  derler.  Bu  vaatte  de  Iki  go- 
rti§  vardir: 

Birincisi:  O,  "Sizden  oncekilerin  halleri  sizin  de  ba$imza  gelmeden 
cennete  gireceginizi  mi  zannettiniz?”  (Bakara:  214 )  kavlidir.  Bunlar  o 
giin  belayi  gozleriyle  gorunce:  Bu,  Allah  ve  Resul’unun  bize  va'dettigi 
§eydir,  dediler.  Bunu  da  lbn  Abbas,  Katade  vd.  demi§lerdir. 

tkincisi:  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  onlara  zafer  ve 
Kisra’mn  §ehirlerini  ve  Hiyre’nin  saraylanm  va’detti.  Bunu  da  Maverdi 
ve  digerleri  zikretmi§lerdir. 

"Bu  onlann  artirmadi”:  Yani  gordiikleri  $eyler  “ancak  imam  ar- 
tirdi”:  Allah’in  va’dine  imam  demektir.  Ve  emrine  "teslimiyeti  arurdi”. 
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23  -Mii'minlerden  birtakim  erkekler  vardir  ki,  Allah ’a  verdikleri 
sozc  sadik  kaldilar.  Onlardan  kimi  adagmi  odedi;  kimi  de  bekle- 
mektedir.  (Verdikleri  sozii)  asladegi?tirmediler. 

24  -  Ali  ah  dogrulan  dogruluklari  ile  miikafatlandirsin  yahut  di- 
lerse  miinafiklara  azap  etsin  veyahut  tovbelerini  kabul  etsin  diye. 
§iiphesiz  Allah  ^ok  bagi$layici,  ?ok  esirgeyicidir. 

25  -  Allah,  kafirleri  bir  hayir  elde  etmede  n  ofkeleri  ile  geri  ^evirdi. 
Allah  sava$ta  mii'minlere  yetti.  Allah  pekgii^lii,  mutlak  galiptir. 

26  -  Onlara  arka  £ikan  kitap  ehlini  de  kalelerinden  indirdi  ve 
kalplerine  koricu  dti$urdii.  Bir  kismini  oldiiruyor  ve  bir  kismim  esir 
aliyordunuz. 

27  -  Yerlerine,  yurtlanna,  mallanna  ve  oraya  ayak  basmadiginiz 
yere  sizi  miras^i  etti.  Allah  her  $eye  kadirdlr. 

“Mii’minlerden  birlakim  erkekler  vardir  ki  Allah’a  verdikleri  soze 
sadik  kaldilar":  Kinder  hakkinda  indiginde  iki  gorii§  beyan  ederek  ih- 
tilaf  etmi§lcrdir: 

Birincisi:  O,  Enes  bin  Nadr  hakkinda  indi,  bunu  da  Enes  bin  Malik, 
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demi§tir.  Buhari  ve  Miislim,  Enes  bin  Malik’ten  §oyle  dedigini  rivayet 
etmi§lerdir:  Amcam  Encs  bin  Nadr,  Bedir  sava$inda  bulunamadi;  ge- 
lince,  Resulullah  saJlallahu  aleyhi  ve  sellem'in  mu§riklere  ilk  yaptigi  sa¬ 
vana  bulunamadim:  eger  aziz  ve  celil  olan  Allah  beni  bir  sava$ta  bu- 
lundurursa,  Allah  ne  yapacagimi  mutlaka  gorecektir,  dedi.  Uhut  savani 
fikinca,  insanlar  varildilar,  o  da:  Allah'im,  $u  mu§riklerin  yaptiklann- 
dan  sana  teberri  ederim;  $u  Miislumanlarin  yaptiklarindan  da  senden 
nziir  dilerim,  dedi.  Sonra  kilici  ile  yiiriidu;  Sa’d  bin  Muaz  ile  kar$ila$ti: 
ona:  Ey  Sa’d,  IJhut  tarafindan  cennetin  kokusunu  duyuyorum,  ne  de 
ho$  kokuyor,  dedi.  Sa’d:  Ya  Resulallah,  o  oyle  bir  §ey  yapti  ki  ben  ya- 
pamazdim,  dedi.  Enes  diyor  ki:  Onu  oldiirulenler  arasinda  bulduk,  iize- 
rinde  kilu;  darbesi,  mizrak  saplamasi  ve  ok  degmesi  turiinden  seksen 
kiisur  yara  vardi.  Ona  i§kence  de  etmi§lerdi.  Biz  onu  taniyamadik; 
onu  ancak  kiz  karde§i  parmagindan  tanidi.  Enes  diyor  ki:  Biz: 
"Mu’minlerden  oyle  erkekler  vardir  ki  Allah ’a  verdikleri  soze  sadik 
kaldilar"  ayetinin  o  ve  arkada^lan  hakkinda  indigini  soylerdik. 

tkincisi:  O,  Talha  bin  Ubeydullah  hakkinda  indi;  Nezzal  bin  Sebre. 
Hazreti  Ali  radiyallahu  anh’ten  §oyle  rivavet  etmi§tir,  kendisine:  Bize 
Talha  dan  anlat,  dediler;  o  da  $oyle  dedi:  0,  oyle  bir  zattir  ki  onun 
hakkinda  Allah’in  kitabindan  "kimisi  adagini  yerinegetirdi”  ayeli  indi. 
Ona  ileridehesap  yoktur. 

Bazi  miifessirler  de:  Ayetin  bu  kadannin  TaJha,  ba§inin  ise  Enes 
hakkinda  indigini  soylemi§lerdir.  Ibn  Cerir  de,  ayetin  manasi  $oyledii , 
demi§tir:  Allah’a  verdikleri  sozti  yerine  getirdiler.  Bunda  da  dort  gorti$ 
vardir: 

Birincisi :  Onlar  Akabe  gecesinde  tslam’a  ve  ona  yardim  edecekle- 
rine  soz  verdiler. 

tkincisi:  Onlar  Bedir  de  bulunamayan  kimselerdir;  bir  daha  hi^bir 
sava$tan  geri  kalmavacaklanna  soz  verdiler. 

Ogunciisii:  Onlar  dii§manla  kar$ila§tiklan  zaman  kat;mayacakla- 
rina  soz  verdiler  ve  buna  da  sadik  kaldilar. 

Dorduncusii:  Onlar  zorluklara,  sikintilara  ve  savana  gogtis  gere- 
ceklerine  soz  verdiler. 

‘‘Onlardan  kimisi  adagini  yerine  getirdi,  kimisi  de  beklemekte- 
dir”:  Bunda  da  ii<;  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Onlardan  kimisi  oldu,  kimisi  de  olumii  beklemektedir. 
Bunu  da  Ibn  Abbas.  demi$tir. 

tkincisi:  Onlardan  kimi  oldiiriilse  de  veya  ya§asa  da  soziinti  yerine 
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getiidi,  onlardan  kimi  de  sava$mak  veya  du§mana  ciddi  $ekilde  di- 
renmekle  olumii  beklemcktedir.  Bunu  da  Mucahit,  dcmi$tir. 

U^iincusu:  Kimisi  ettigi  adagi  yerine  getirdi,  bunu  da  Ebu  Ubeyde, 
demi§tir.  Bu  durumda  nahb  kelimesi  birinci  gorii§e  gore  ecel,  ikinciye 
gore  de  adak  olur.  Ibn  Kuteybe  de:  "Kada  nahbehu”:  Oldiiruldii,  de- 
mi§tir.  Nahb’in  asli  adaktir;  bazilan,  eger  dii§manlarla  karjjila^irlarsa, 
oldiiruliinceve  veya  Allah  fetih  nasip  edinceye  kadar  direteceklerini 
adak  etmi$lerdi.  Olduriilduler,  bunun  iizerine:  Fiilanun  kada  nah¬ 
behu  deniidi  ki,  oldiiruldii,  demektir.  Bu  durumda  nahb  istiare  yolu  ile 
ecel  verine  kullanilmi§tir.  QQnlcii  ecel  nahb  vasitasiyla  gen;ekle§mi§  ve 
nahb  ona  sebep  olmu$tur.  Bundan  dolavidir  ki  ihsana  “menn”  denil- 
mi$tir.  Qiinku  kime  bir  §ey  verilirse,  minnet  eder.  tbn  Abbas  da: 
Adaklarim  yerine  getirenlerden  baždari  $unlardir,  demi^tir:  Hamza 
bin  Abdiilmuttalib,  Hnes  bin  Nadr  ve  arkada?lan.  Ibn  Ishak  da:  "adak- 
lanrn  yerine  getirenler”  Bedir  ve  Uhut'ta  §ehit  dii$enlerdir,  demi$tir. 
"Onlardan  kimisi  de  beklemektedir”  Allah’in  va’dettigi  zaferi  veyahut 
arkada§lari  gibi  §ehit  olmayi.  “Degi§tirmediler”:  Yani  miinafiklann 
tersine  Rablerine  verdikleri  sozii  degi$tirmediler,  demektir. 

“Allah  dogrulari  dogruluklari  ile  miikafatlandirsin  diye”:  Onlar  da 
Allah’a  verdikleri  sozde  duran  mii’minlerdir.  "Munafiklara  azap  etsin 
diye”  sozlerini  bozduklari  iq:in  "dilerse"  o  da  onlari  miin  ah  kliki  ari  uze- 
rine  oldiirmektir.  “Veya  idvbelerini  kabul  etsin’’:  Dunyada,  o  zaman  on- 
lari  miinafikhktan  imana  gikanr  ve  onlari  bagi§lar. 

“Allah  kafirleri  geri  gevirdi”:  Yani  miitteFik  ordulan,  onlari  piis- 
kiirttii  ve  Muslumanlara  kar§i  zafer  kazanmaktan  alikovdu.  “bfkele- 
riyle”:  Yani  muratlanna  nail  olmadan,  yiirekleri  sogumadan,  demek¬ 
tir.  "Bir  hayir  elde  edemediler”:  Muslumanlara  kar$i  muzaffer 
olamadilar.  Bu  onlara  gore  hayirdi,  onlara  kullandiklari  kelimelerle  hi- 
tap  edildi.  "Allah  sava§ta  mii’minlere  yetti”:  Firtma  ve  melek  gonder- 
mekle.  “Onlara  arka  gikanlan  inđirdi”:  Yani  dii§man  ordularmayardim 
edenleri.  Onlar  da  Kurayza  Yahudileridir;  §oyle  ki:  Onlar  Resulullah  sal- 
lallahu  aleyhi  ve  sellem  ile  yaptiklan  antla$mayi  bozdular  ve  mu§rik- 
lerle  elbirligi  ettiler. 

KISSALARINA  1$ARET 

llim  ve  siyer  adamlan  §oyle  anlatirlar:  Resulullah  sallallahu  aleyhi 
ve  sellem  Hendek’ten  ddniince,  sava§  giysilerini  gikardi  ve  gušili  etti. 
Ona  Cebrail  gorundii:  Bakiyorum  da  sava§  giysilerini  ipkarmi^sin, 
melekler  ise  kirk  giindiir  silahlarmi  gikarmadilar?  Allah  sana  Kurayza 
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ogullanmn  iizerine  yiiriimeni  emrediyor,  ben  de  oraya  gidiyorum,  ka- 
lelerini  ba§lanna  yikacagim,  dedi.  O  da  Hazreti  Ali’yi  gagirdi,  sancagi 
ona  verdi  ve  Bilal’i  gonderdi,  insanlara  seslendi:  Resulullah  sallal- 
lahu  aleyhi  ve  sellem  ikindi  namazini  yalniz  Kurayza  ogullarinda  kil- 
manizi  emrediyor,  dedi.  Sonra  onlarayiirudu,  onlan  on  be$  giin  sikica 
ku§atti.  Yirmi  giin,  diyenler  de  vardir.  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve 
sellem’e  haber  gonderdiler:  Bize  Ebu  Lubabe  bin  Munzir’i  gonder,  de- 
diler.  O  da  gonderdi.  Onunla  isti§are  ettiler;  o  da  elini  bogazina  go- 
tiirdu:  Bu  olumdiir,  dedi.  Sonra  Ebu  Lubabe  pi$man  oldu:  Ailah’a  ve 
Resul’une  hiyanet  ettim,  dedi.  Gitti,  kendini  mescidin  siitununa bag- 
lađi,  sonunda  Allah  Teala  tovbesini  kabul  etti.  Sonra  Resulullah  sal¬ 
lallahu  aleyhi  ve  sellem’in  kararina  raži  oldular,  o  da  onlara  Muham- 
med  bin  Mesleme’yi  emir  yapti.  Elleri  arkalanndan  baglandilar,  bir 
tarafa  atildilar.  Kadmlarla  (^ocuklar  da  bir  tarafa  birakildilar.  Evsliler, 
Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  ile  onlan  bagi$lamasi  igin  ko- 
nu§tular,  onlar  Yahudilerle  muttefik  idiler.  Resulullah  Sa  d  bin  Muaz’i 
hakem  tayin  etti.  Muhammed  bin  Sa’d  boyle  zikretmi§tir.  Ba^kasi  da 
$oyle  nakletmi§tir:  Onlar  Sa’d  bin  Muaz’in  hakemligini  kabul  ettilei; 
aralannda  antla^ma  vardi,  ondan  kendilerine  yumu§ak  davramlma- 
smi  rica  ettiler;  o  da  tuyii  bitenlerin  olduriilmesine,  kadmlarla  «;o- 
cuklarin  esir  edilmesine  ve  mallarimn  da  taksim  edilmesine  karar 
verdi.  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem:  "Ailah’a  yemin  ederim  ki 
yedi  kat  gogiin  uzerinden  karar  verdin”  dedi.  Resulullah  sallallahu 
aleyhi  ve  sellem  dondii,  onlann  Medine’ve  getirilmelerini  buyurdu. 
Onlar  i<;in  pazar  yerinde  hendek  kaz.ildi,  Resulullah  sallallahu  alevhi 
ve  sellem  ile  ashabi  oturdular,  onlar  da  cikanlip  boyunlan  vairuldu.  Alti 
ile  yedi  yiiz  arasinda  idiler. 

"Min  sayasiyhim  ’:  Ibn  Abbas  ile  Katade:  Kalelerinden,  demi§ler- 
dir.  tbn  Kuteybe  de  $byle  demi$tir.  Sayasiy’nin  ash:  Sigir  boynuzudur, 
giinku  onunla  kendini  korur  ve  miidafaa  eder.  Kalelere:  Sayasiy  de- 
nilmesi  onlarla  korunuldugu  igindir.  Zeccac  da  §oyle  demi§tir:  Her  boy- 
nuza:  Siysa,  denir.  Suysatudiyk  de:  Horozun  mahmuzudur. 

"Kalplerine  korku  du§urdu":  Yani  i^lerine  korku  saldi,  demektir. 
"Bir  kismmi  61diiruyorsunuz"  onlar  da  savana  katilanlardir  "bir  kismim 
da  esir  ediyorsunuz"  onlar  da  kadmlarla  ^ocuklardir.  "Yerlerine  ve 
yurtlanna  sizi  miraspi  etti":  Yani  gayri  menkullerine,  hurmahklanna  ve 
evlerine  demektir.  “Ve  mallanna”:  Altin,  gumii§,  siis  e§yasi,  koleler  ve 
cariyeler  gibi.  "Oraya  ayak  basmadiginiz  yere  de’’:  Yani  heniiz  ayak  bas¬ 
madiginiz  topraklardir  ki  yakmda  siže  fethedecegiz.  Bunda  da  dort  go¬ 
ri^  vardir: 
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Birincisi:  O;  Iran  ile  Rumdur,  bunu  da  Hasen,  demi§tir.  lkincisi: 
Miislumanlarin  kivamet  giiniine  kadar  elde  edecekleri  verlerdir.  Bunu 
da  ikrime,  đemi§tir.  l/gunciisu:  Mekke’dir,  bunu  da  Katade,  demi$tir. 
Dordunciisu:  Havber’dir,  bunu  da  lbn  Zevd,  Ibn  Saib,  lbn  Ishak  ve 
Mukatil,  demi$lerdir. 
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28  -  Ey  o  peygamber,  e^lerine  de  ki:  “Eger  siz  diinya  hayatini  ve 
susiinu  istiyor  idiyseniz,  gelin,  siže  bo$anma  bedellerini  vereyim  ve 
sizi  giizelce  salivereyim”. 
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29 -"Eger  Allah 'i,  Resul’iinii  ve  ahlret  yurdunu  istlyor  idiyseniz, 
§tipheslz  AUah  l^inizden  lyilik  edenlere  biiyiik  bir  mitkafat  hazirla- 

30  -  Ey  Peygamberin  hammlari,  sizden  kim  apa^ik  edepsizlik 
ederse,  onun  azabi  iki  kat  katlanir.  Bu  da  Allah’a  kolaydir. 

31  -  Sizden  kim  Allah’a  ve  ResuTiine  itaat  eder  ve  iyi  i$  yaparsa, 
ona  miikafatim  iki  defa  /  kat  veririz.  Ve  onun  i?in  ho?  bir  nzik  ha- 
zirladik. 

32  -  Ey  peygamberin  hammlari,  sizler  sakinirsaniz,  kadinlardan 
herhangi  biri  gibi  degilsiniz.  čyleyse  sozii  yumu$ak  soylemeyin: 
sonra  kalbinde  hastalik  olan  umut  eder.  Ve  iyi  bir  soz  soyleyin  (nor- 
mal  konu$un). 

33  -  Evlerinizde  oturun  ve  ilk  cahiliye  a^ilmasi  gibi  aqlmayin. 
Namazi  dosdogru  kilin,  zekati  verin  ve  Allah’a  ve  Resul’iine  itaat 
edin.  Allah  ancak  sizden,  ey  ehl-i  beyt  (Peygamberin  ev  halki),  kiri 
gidermek  ve  sizi  tertemiz  etmek  istiyor. 

34  -  Evlerinizde  okunan  Allah’in  ayetlerini  ve  hikmeti  habrlaym. 
§iiphesiz  Allah  liituf  sahibl,  her  $eyden  haberdardir. 

“Ey  Pevgamberin  hammlari.. Tefsirciler  §oyle  demi$lerdii: 
Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  in  hammlari  ondan  diinya  mali 
istediler;  ondan  daha  fazla  nafaka  istediler,  birbirlerini  kiskanmakla 
ona  eziyet  ettiler.  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  de  onlardan  bi r 
ay  ayrildi,  vliksek  odasina  t^ekildi,  orada  kaldi.  Bunun  iizerine  bu  avet 
intli.  O  gim  dokuz  hanimi  vardi:  Ai$e,  Hafsa,  Umiiiii  Habibe,  Sevde, 
Safive  el  -  Hayberiyye,  Mevmune  el  -  Hilaliyye,  Zevnep  bint  Cah$  \e 
Ciiveyriye  bint  el  -  Haris.  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  indi, 
onlara  aveti  sundu;  Ai$e'den  baladi;  o  da  Allah  ve  Resul’unu  se^ti. 
sonra  da:  Ya  Resulallah,  seni  se<;tigimi  kadinlanna  soyleme.  dedi.  O  da; 
Allah  beni  teblig  edici  olarak  gonderdi,  baskici  olarak  gondermedi, 
dedi.  Ben  de  bu  seq:me  hadisini  el  -  Hadaik  ve  el  -  Mugni  kitaplarinc  a 
uzunlu glina  anlatmi§  bulunuyorum. 

Onlari  hangi  hususta  serbest  biraktiginda  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Onlari  bo§amakla  yaninda  kalmak  arasinda  serbest  bi- 
rakti.  Bu  da  Ai§e  radivallahu  anha’mn  gbru^udur. 

lkincisi:  Onlari  diinyayi  tcrcih  edip  ayrilmak  veya  ahireti  tcrcih 
edip  tutmakla  serbest  birakti;  onlari  bocama  hususunda  serbest  bi- 
rakmadi.  Bunu  da  Hasen  ile  Kalude,  demi$lerdir. 

Onlari  serbest  birakma  hususunda  da  u«;  gorii§  vardir: 
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Birincisi:  Onlar  kendisinden  nafakalanm  artirmasim  istediler. 

Ikincisi:  Onlar  kiskanmakla  kendisini  rahatsiz  ettiler.  Iki  goru§  de 
tefsirde  me§hurdur. 

0 giinc  usu:  Kendisi  diinya  mtilkii  ile  ahiret  nimeti  arasinda  serbest 
birakilip  da  ahireti  segince,  kadmlannin  da  oyle  olmasi  emredildi. 
Bunu  da  Ebu’l  -  Kasim  Savraeri  nakletmi§tir. 

"Ometti'kunne":  Bocama  bedelidir,  sahvermekten  maksat  da: 
Bo§amadir.  Biz  de  bunu  Bakara:  23 1  ’de  zikretmi§  bulunuyoruz.  Ahirel 
yurdundan  murat  edilen  de:  Cennettir.  lyilikyapanlar  da:  Ahireti  ter- 
cih  edenlerdir. 

Miifessirler  §oyle  demi§lerdir:  Onlar  aziz  ve  celil  olan  Allah’i  tercih 
edince,  Allah  da  onlan  ii?  §eyle  miikafatlandirdi:  Birincisi:  “Sizler  her- 
hangi  bir  kadin  gibi  degilsiniz”  kavli  ile  diinya  kadinlannm  uzerine  iis- 
tlin  kilmakla.  Ikincisi:  Onlan  mii’minlerin  anneleri  kilmakla.  0$iln- 
ciisii:  ‘Bundan  sonra  sana  kadinlar  helal  degildir"  (Ahzab:  52)  kavli  ile 
onlan  bo§amasini  ve  onlarin  yerine  ba$ka  kadinlar  almasini  yasakla- 
makla.  Bundan  sonra  onlarin  uzerine  evlenmesi  serbest  birakildi  mi? 
Bunda  da  iki  gorii$  vardir;  bunlar  da  vakinda  gelecektir,  in^allah. 

“Sizde  kim  apagik  bir  edepsizlik  yaparsa":  Yani  agiktan  bir  giinah 
i§lerse,  demektir.  lbnAbbas:Kocayaitaatsizlik  ve  kotu  ahlakdemi$tir. 
"Ona  azap  iki  kat  katlanir":  Yani  giinah  curmuniin  azabi  iki  ciiriim 
azabi  gibi  kilurur,  nitekim  bir  taat  uzerine  ecri  de  iki  defa  verilir.  Azaplan 
nigin  iki  kat  olmu§tur?  Qiinku  onlar  ba§ka  kadinlann  gormedikleri 
engelleyici  $eyler  gormektedirler.  Bundan  da  gekinmezlerse  iki  kat 
azabi  hak  ederler.  Sonra  onlann  isyan  etmelerinden  Resulullah  sallal- 
lahu  aleyhi  ve  sellem  rahatsizlik  duyar.  Kim  de  Resulullah  sallallahu 
aleyhi  ve  sellem'i  rahatsiz  ederse,  ciirmii  ba$kalarinkinden  daha  bli- 
ylikolur. 

“Bu  da  Allah'a  kolaydir”:  Yani  onun  azabi  Allah’a  kolaydir,  de¬ 
mektir. 

“Vemen  yakniit”:  Kim  itaat  ederse,  demektir.  "biz  de  ona  hazirla- 
dik":  Bunun  da  agiklamasi  Niša:  37'de  gegmi§tir.  Ho§  rizik:  Guzel  n- 
ziktir  ki  o  da  cennettir. 

Sonra:  “Sizler  herhangi  bir  kadin  gibi  degilsiniz"  demekle  ba§ka  ka- 
dinlara  kar§i  faziletlerini  agikladi.  Zeccac  §oyle  demi$tir:  Nigin,  keva- 
hidetin  minen  nisai,  demedi?  C^iinku  "ahad"  lafzi  gene!  bir  olumsuz- 
luk  ifade  eder;  erkegi,  di§iyi,  tekili  ve  gogulu  igine  alir.  Ibn  Abbas  da, 
$oyle  dernek  istiyor,  demi§tir:  Benim  nazanmda  sizin  kadriniz  diger  iyi 
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kadinlar  gibi  degildir;  sizler  daha  kiymetlisiniz,  sevabiniz  da  daha  bti- 
yiiktiir.  “Eger  sakinirsaniz":  Onlara  takvayi  (sakinmayi)  $art  ko$masi, 
faziletlerinin  takvaya  bagli  oldugunu  bildirmek  i^indir,  yoksa  sadece 
Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  ile  ili§kilerinden  dolayi  degildir. 

“Oyleyse  yumu§ak  si^leme^in’’:  Yani  yumu§ak  konu§mayin  '  o 
zaman  kalbinde  hastahk  olan  umut  eder”:  Yani  kalbinde  bozukluk 
olan,  demektir.  Mana  da  §oyledir:  Bir  miinafik  veya  giinahkann  siže  ya- 
kinlik  hissedecegi  §ekilde  konu$mayin.  Kadindan,  kendisine  yabanci- 
lara  hitap  ettigi  zaman  kaba  (siritmadan)  konu§masi  istenmi§tir. 
Qiinkii  o  zaman  §uphe  tamamindan  daha  uzak  olur. 

“Iyi  bir  soz  soyleyin”:  Yani  kotuniin  umuda  kapilmayacagi  §ekikle 
dogru  ve  iffetli  konu$un. 

“Vekarne  fi  buyutikiinne":  Nafi,  Asim  -  Eban  rivayet  harig  - 
Hiibeyre,  Velid  bin  Muslim  de  Ibn  Amir'den  rivayet  ederek,  kafin  fethi 
ile  “vekarne”;  digerleri  isekesri  ile  “ve  kime"  okumu$lardir.  Fena  §oyle 
demi§tir:  Kim  fetha  ile  okursa,  karertii  filmekani'den  getirir  ve  ra’nin 
birini  atarak  kelimeyi  hafifletir;  mesela  "zalte  aleyhi  ve  akifa”  (Jalia :  SOJ 
dedigi  gibi.  Kim  de  kesre  ile  okursa,  vekar’dan  getirir;  kir  fi  menzilike 
denir  ki:  Evinde  otur,  demektir.  Ibn  Kuteybe  de  §oyle  demi§tir:  Kim 
kesre  ile  okursa,  o,  vekar’dandir:  Vekara  fi  menzilihi  yekjru  vekuran  de¬ 
nir.  Kim  de  kafin  zammi  ile  okursa,  onu  karar'dan  getirir.  Obey  bin  Ka  'b 
ile  Ebu’l-  Mutevekkil  kafin  siikunu,  ilk  ramn  fethi  ve  ikincinin  su  kunu 
ile  “vakrerne”  okumu$lar;  tbn  Mes'ud  ile  Ibn  Amir  de  oyle  okumu$lar, 
ancak  onlar  ilk  rayi  meksur  kilmi§lardir. 

Miifessirler  ayetin  manasi  §oyledir,  demi§lerdir:  Kadinlara  evle- 
rinde  vakar  ve  sukunetle  oturmalan  ve  di§an  qkmamalan  emredil- 
mi§tir. 

“Vela  teberrecne";  Ebu  Ubeyde  §oyle  demi§tir;  Teberriic:  Kadmin 
guzelliklerini  agmasidir.  Zeccac  da  $oyle  demi§tir:  Teberruc:  Ziyneti  ve 
erkegin  §ehvetini  tahrik  edecek  $eyi  a<;maktir.  “lik  cahiliye”:  Bunda  da 
dort  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  Idris’le  Nuh  arasidir  ki  bin  sene  idi.  Bunu  Ikrime,  Ibn 
Abbas’tan  rivayet  etmi$tir. 

tkincisUG,  Ibrahim  aleyhisselam  zamaninda  idi,  bu  da  Hazreti  Ai§e 
radiyallahu  anha’nin  goru§udiir. 

Ogiincusu:  Nuh  ile  Adem  arasidir,  bunu  da  Hakem,  demi§tir. 

Ddrdiincusii:  Isa  ile  Muhammed  aleyhimesselam  arasidir,  bunu  da 
§a’bi,  demi$tir.  Zeccac  da  $oyle  demi$tir:  “lik"  denmesi,  her  oncekinin 
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ilk  olmasindandir.  Tevili  de  onlann  Muhammed  sallallahu  aleyhi  ve 
sellem’den  once  olmalaridir. 

Ilk  cahiliyenin  nasil  a^ildiklan  hakkmda  da  alti  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Kadin  gikar  erkeklerin  arasindayuriirdii,  i§te  teberruc  bu- 
dur.  Bunu  da  Miicahit,  demi$tir. 

tkincisi :  Kiritarak  ve  cilveli  yuriiyii§  idi,  bunu  da  Katade,  demi$tir. 

U^iinciisu:  0,  boburlenmedir,  bunu  da  lbn  Ebi  Necih,  demi$tir. 

Dordiinciisii:  Kadin  inči  ile  suslii  elbise  giyer  sonra  yolun  ortasmda 
valniz  o  elbise  ile  yururdti.  Bu  da  lbrahim  aleyhisselam  zamanmda  idi. 
Bunu  da  Kelbi,  demi§tir. 

Befincisi:  Kadin  ba$ortiisunu  ba§indan  atar,  onu  baglamazdi;  kii- 
peleri  ve  kolyeleri  gorunurdii,  bunu  da  Mukatil,  demi§tir. 

Altincisi:  Kadin  mali  imkam  oldugu  halde  cesedini  brtmeyecek  el¬ 
bise  giyerdi.  Bunu  da  Ferra  nakletmi$tir. 

‘Allah  ancak  sizden  kiri  gidermek  istiyor":  Bunda  da  miifessirlerin 
be§  goruću  vardir: 

Birincisi:  O  $irktir,  bunu  da  Hasen,  demi$tir.  Ikincisi:  Glinahtir, 
bunu  da  Stiddi,  demi$tir.  Ogiincusii: $eytandir,  bunu  da  lbn  7,eyd,  de- 
mi$tir.  Dordiincusu:  §uphedir.  Befincisi:  Giinahlardir,  bu  ikisini  de 
Maverdi  nakletmi^tir.  Zeccac  §oyle  demi§tir:  Biitiin  yiyecek  veya  ya- 
pilacak  veyahut  girkin  $eyler  rics'tir  (kirdir). 

“F.hlel  beyt"  tamlamasinin  mansup  okunmasi  iki  miilahaza  iledir: 
Birincisi:  A  ni  ehlel  manasina  goredir  (gizli  Fiilledir).  ikincisi:  Nida 
yolu  iledir,  mana  da:  Ya  ehlel  beyt,  demektir  (munada  mansuptur). 

Burada  ehl-i  beytten  kimler  murat  edildigi  hususunda  da  ii<;  gorii§ 
vardir: 

Birincisi:  Onlar,  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’in  hanim- 
laridir,  (jiinku  evindedirler.  Bunu  Said  bin  Ciibeyr,  tbn  Abbs’tan  riva- 
yet  etmi$;  Ikrime,  lbn  Saib  ve  Mukatil  de  boyle  demi$lerdir.  Ge<;en 
cumlelerin  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem'in  e§leri  ile  ilgili  ol- 
masi  da  bu  goru§ii  desteklcr.  Bu  gorućim  sahiplerine  bir  itiraz  vardir; 
o  da  §u:  Cem-i  muennes  nun  iledir,  oyleyse  nasil  “ankum"  ve  “ve  yu- 
tahhirekiim”  denilmi$tir.  Ćevap  da  §oyledir:  Aralarinda  Resulullah 
sallallahu  aleyhi  ve  sellem  oldugu  i^:in  erkek  ciheti  galip  gelmi§tir. 

tkincisi:  Bu;  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem,  Ilazreti  Ali, 
Fatime,  Hasan  ve  Hiiseyin’e  ozgiidur,  bunu  da  F.bu  Said  el  -  Hudri  de- 
mi$tir.  Enes,  Ai$e,  Ommii  Seleme’den  de  aymsi  rivayet  edilmi^tir. 
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O^unciisii:  Onlar  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  ile  e$leri  - 
dir.  Bunu  da  Dahhak,  dcmi§tir. 

Zeccac  onlann  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem'in  e$leriyle  al'i 
sayilan  erkekler  oldugunu  nakletmi$  ve  §oyle  demi§tir:  Liigat  de  bunun 
erkekler  ve  kadinlar  i<^Ln  birlikte  oldugunu  gosterir;  <?unkii  "ankiim  ' 
kavli  mim  iledir.  Hger  yalniz  kadinlar  iq:in  olsa  idi  ancak  “ankiinne" ,  "ve 
yutahhirkiinne”  caiz  olurdu. 

“Sizi  tertemiz  etmek  istiyor":  Bunda  da  tiq  gorii$  vardir: 

Birincisi:  § irkten,  bunu  da  Miicahit,  demi§tir.  /ki>icis/:K6tulukten, 
bunu  da  Katade,  demi§tir.  O^iincusii:  Giinahtan,  bunu  da  Siiddi  ile 
Mukatil,  demi$lerdir. 

‘‘Hatirlayin‘’:  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  onlara,  yani  kadinlara  nimeti  hatirlatmadir. 

tkincisi:  Onlara  bunu  ezberleme  emridir,  bu  durumda  “hatirla- 
ym”in  manasi  “ezberlevin”  dernek  olur.  “Evlerinizde  okunan  Allah'in 
ayetlerini":  Yani  Kur'an’i. 

Hikmette  de  iki  goru§  vardir:  Birincisi:  O,  siinnettir,  bunu  da 
Katade,  demi§tir.  tkincisi:  Emir  ve  yasaktir,  bunu  da  Mukatil,  demi$tr. 

"§uphesiz  Allah  lutuf  sahibidir":  Yani  siže  liituf  sahibidir;  ^iinkii  sizi 
i^lerinde  ayetleri  okunan  evlere  koydu.  “Haberdardir":  Sizden;  ^iinku 
sizi  Resulu  igin  segmi$tir. 


35  -  §iiphesiz  Musliiman  erkekler  ve  Musliiman  kadinlar, 
mii’min  erkekler  ve  mii’min  kadinlar,  itaat  eden  erkekler  ve  itaat 
eden  kadinlar,  sadik  erkekler  ve  sadik  kadinlar,  sabirh  erkekler  ve  sa- 
birli  kadinlar,  miitevazi  erkekler  ve  miitevazi  kadinlar,  sadaka  veren 
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erkekler  ve  sadaka  veren  kadinlar,  0019  tutan  erkekler  ve  01*119  tutan 
kadinlar,  namuslanm  muhafaza  eden  erkekler  ve  muhafaza  eden 
kadinlar  ve  Allah’i  90  a  zikreden  erkekler  ve  kadinlar,  (i§te)  onlar 
i9in  Allah  bir  bagi§  ve  biiyiik  bir  miikafat  hazirlami^tir. 

“$iiphesiz  Miisliiman  erkekler  ve  Miisliiman  kadinlar”:  lni§  sebe- 
binde  be§  garii$  vardir: 

Birincisi:  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’in  hammlan: 
"Neden  sadece  mii’min  erkekler  zikrediliyorlar  da  hi^bir  konuda 
mii'min  kadinlar  zikredilmiyor?"  dediler.  Bunun  iizerine  bu  ayet  indi. 
Bunu  Kbu  Zabyan,  ibn  Abbas'tan  rivayet  etmi§tir. 

tkincis i:\jmmii  Seleme:  “Ya  Resulallah,  erkekler  zikrediliyor,  bizse 
zikredilmiyomz,  dedi;  bunun  iizerine  bu  ayet  ile  “upnizden  hi<;bir 
amel  edenin  amelini  zayi  etmem’’  (Al-i  tmran:  195Jkavli  indi.  Bunu  da 
Miicahit,  demi$tir. 

llgiincusii:  Ummu  Umare  diyor  ki:  "Ya  Resulallali,  anam  babam 
sana  kurban  olsun,  neden  erkeklerden  bahsediliyor  da  kadinlardan 
bahsedilmiyor?”  dedim.  Onun  iizerine  bu  ayet  indi.  Bunu  da  tkrime, 
demi$tir.  Mukatil  bin  Siileyman  da:  Bunu  Ummu  Seleme  ile  Ommii 
Umare  dediler:  bu  ayet  de  onlann  demeleri  iizerine  indi,  demi$tir. 

Dorduncusu:  Allah  Teala  Resul’iiniin  hanimlarim  zikredince 
Miisluman  kadinlari  onlarin  yanlanna  girip:  Sizzikredildiniz,  bizse  zik- 
redilmedik;  eger  bizde  havir  olsa  idi,  biz  de  zikredilirdik,  dediler.  Bu 
avet  bunun  iizerine  indi.  Bunu  da  Katade,  demi$tir. 

Befincisi:  Esma  bint  Umeys,  Habe§istan’dan  doniince,  Resulullah 
sallallahu  aleyhi  ve  sellem'in  hanimlanmn  yanina  girdi:  "Bizim  hak- 
kimizda  Kur’an’dan  bir  §ey  indi  mi?”  dedi.  Onlar  da:  Hayir,  deyince, 
Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem'e  geldi:  “ Ya  Resulallah,  kadinlar, 
zarar  ve  ziyan  ettiler’’  dedi.  O  da:  “Neden?”  dedi.  Esma  da:  Onlar  er¬ 
kekler  gibi  zikredilmiyorlar,  dedi.  Bunun  iizerine  bu  ayet  indi.  Bunu 
Mukatil  bin  Hayyan,  demi$tir. 

Ayetteki  lafizlann  tefsiri  de  ge§itli  verlerde  ge<;mi§tir:  Bakara:  45, 
109,  129;  Ahzab:  31;  Al-i  lmran:  17,  181;  Yusuf:  88;  Enbiya:  91. 
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36  -  Allah  ve  Resul’U  bir  §eye  karar  verdigi  zaman,  ne  mii’min  bir 
erkek  ne  de  mii’min  bir  kadin  i9in,  onlar  i^in  i$lerinde  se^me  hakki 
yoktur.  Kim  Allah’a  ve  Resul'iine  isyan  ederse,  ger^ekten  apa^ik  bir 
sapiklikla  sapmi$tir. 

37  -  Hatirla  o  zamani  kl  sen,  Allah’in  nimet  verdigi  ve  seninde  ni* 
met  verdigin  o  kimseyc:  "E§ini  iizerinde  lut  ve  Allah’lan  kork”  di- 
yordun.  t^inde  bir  §ey  gizliyordun  ki  Allah  onu  a^iga  ^lkaracakti  ve 
insanlardan  korkuyordun.  Oysa  korkmana  en  hakh  olan  AJlah’tir. 
Zeyd  ondan  ihtlyacim  bltirince,  onu  sana  zevce  kildik  kl,  evlatbklan 
onlardan  (kadinlarindan)  ihtiya9lanni  bitirdikleri  zaman  mii’min- 
lerin  iizerine  bir  sikinti  olmasm.  Allah’in  emri  yerine  getirilmi$tir. 

“Allah  ve  Resul’u  bir  §eye  karar  verdigi  zaman...”:  Avetin  ini$  se- 
bebinde  iki  goru§  vardir: 

Birincisi:  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  Zeynep  bint  Cahs’i 
Zeyd  bin  Harise’ye  istemeye  gitti:  O  da:  Hayir,  onunla  evlenmera. 
dedi.  Resulullah  salllallahu  aleyhi  ve  sellem  de:  "Hay]r,  onunla  evle- 
neceksin”  dedi.  O  yine  kabul  etmedi,  sonra  bu  ayet  indi.  Bu  mana  Ibn 
Abbas,  Miicahit,  Katade  ve  cumhurdan  rivayet  edilmi$tir.  Bazi  mii- 
fessirler  Zeyneb  in  karde$i  Abdullah  bin  Cah$  de  bunu  kabul  etmedi. 
derler.  Ayet  inince  ikisi  de  raži  olup  teslim  oldular.  Mukatil  §oyle  de- 
mi§tir:  lman  eden  erkekten  maksat:  Abdullah  bin  Cah§,  iman  eden  ka- 
dindan  maksat  da:  Zeynep  bint  Cah§'tir. 

lkincisi:  Bu.  Ummii  Kiilsum  bint  Ukbe  bin  Ebu  \lu’yat  hakkinda 
indi;  o,  ilk  hicret  eden  kadindi.  Kendini  Resulullah  sallallahu  alevhi  /e 
sellem’e  liibe  etti;  o  da:  “Seni  kabul  ettim"  dedi  ve  onu  Zeyd  bin  Harise 
ile  evlendirdi.  O  ve  karde§i  bunu  istemediler:  Biz,  Resulullah’i  isted  k; 
o  ise  kolesi  ile  evlendiriyor,  dediler.  Bu  ayet  bunun  iizerine  indi.  Bunu 
Ibn  Zeyd,  demi$tir.  Miifessirlere  gore  birincisi  daha  dogrudur. 

“Allah  ve  Resul’u  bir  $eye  karar  verdigi  zaman”:  Yani  ona  hiikmett  igi 
zaman  demektir.  ‘‘En  tekune":  Kufeliler  ye  ile  "en  yekune"  okumu§larđir. 
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F.bu  Miclez  ile  Fbu  Reca,  yenin  siikunu  ile  ‘‘el-hiyretii"  okumu§lardir. 
Zamirde  "lehtim”  diye  90gul  kullanmasi,  biitiin  erkek  ve  kadin  mu'min- 
lerin  murat  edilmi§  olmasindandir.  El-  Hiyret:  Se^im  ve  tercih,  demek- 
tir.  Aziz  ve  celil  olan  Allah  Teala  AJlah  ve  Resul’uniin  hukmune  kar$i  ter¬ 
cih  hakki  olmadigiru  bildirmi§tir.  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem, 
onu  Zeyd’le  evlendirince  onun  yaninda  bir  zaman  kaldi.  Sonra 
Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  Zeyd’in  evine  gitti,  onu  (Zeyneb’i) 
gordu;  beyaz  tenli  ve  giizeldi;  Kurey§  kadinlanndan  kusursuz  biri  idi. 
I^ine  ona  kar§i  bir  his  du^tii:  Kalpleri  evirip  geviren  Allah’i  noksanhk- 
lardan  tenzih  ederim,  dedi.  Zeyd  bunu  fark  etti:  Ya  Resulallah,  izin  ver 
onu  bo§ayayim,  dedi.  Bazilari  da  $oyle  demi§lerdir:  Resulullah  sallallahu 
aleyhi  ve  sellem  Zeyd'in  evine  geldi;  Zeyneb'i  gordii,  siibhane  mukalli- 
bel  kulub,  dedi.  Zeynep  bunu  i$itti;  Zeyd  gelince  bunu  ona  soyledi.  Zeyd 
de  ona  kar§i  bir  hissi  oldugunu  anladi;  geldi:  Ya  Resulallah,  bana  izin  ver, 
onu  bo$ayayim,  dedi.  Zeyd  diyor  ki:  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sel¬ 
lem  kapiya  geldi,  kapida  da  kil  bir  perde  vardi;  riizgar  perdeyi  kaldirdi; 
Zeyneb’i  gordii.  Kalbine  bir  §ey  girince,  ba$kasina  gitmesini  istemedim. 
Geldim:  Ya  Resulallah,  ondan  aynlmak  istiyorum,  dedim.  0  da:  Allah'tan 
kork,  dedi.  Mukatil  de  §oyledemi§tir:  Zeyd,  Resulullah  sallallahu  aleyhi 
ve  sellem’in  siibhanallah  dedigini  duyunca:  Ya  Resulallah,  bana  izin 
ver,  onu  bo$ayayim,  o  kibirli  bir  kadindir;  bana  kar$i  bobiirleniyor  ve  beni 
dili  ile  rahatsiz  ediyor,  dedim.  Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  de 
bana:  Onu  nikahinda  tut  ve  Allah'tan  kork,  dedi.  Sonra  Zeyd  onu  bo§adi; 
Allah  Teala  da:  “Hatirla  o  zamani  ki  sen,  Allah’in  nimet  verdigi”  kavlini 
indirdi.  Allah'in  nimet  vermesi,  ona  Miislumanlik  nasip  etmesidir.  “se 
nin  de  nimet  verdigin”  o  da  azat  etmesidir. 

Allah’tan  kork”:  Yani  o  kadin  hususunda  Allah’tan  kork,  onu  bo¬ 
cama,  demektir.  “t9indegizliyordun”:  Kalbindesakliyordun,  ‘Allah’in 
a9iklayacagi  o  §eyi”:  Yani  meydana  9ikaracagi,  demektir.  Bunda  da  dort 
gorii$  vardir: 

Birincisi:  Onun  sevgisi,  bunu  da  lbn  Abbas,  demi?tir. 

Ikincisi:  Zeyneb’in  onun  zevcesi  olacagina  dair  Allah'in  verdigi 
soz,  Zeyd  gelip  de  ondan  ?ikayet  edince:  “Zevceni  nikahinda  tut  ve 
Allah’tan  kork”  dedi.  Allah'in  a9iklayacagini  da  i9inde  gizledi.  Bunu  da 
Ali  bin  Hiiseyn,  demi?tir. 

Oguncusii:  Onun  bo?anmasini  tercih  etmesi,  bunu  da  Katade,  lbn 
Ciireyc  ve  Mukatil,  demi?lerdir. 

Ddrdiinciisu:  Gizledigi  ?ey:  Eger  Zeyd  onu  bo?arsa,  onunla  evleni- 
rim,  demesidir. 
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"Insanlardan  korkuyordun”:  Bunda  da  iki  gorti§  vardir: 

Birincisi:  O,  Yahudilerin:  Muhammed,  oglunun  karisi  ile  evlendi, 
demesinden  korkuyordu.  Bunu  da  Ata,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir. 

tkincisi:  O,  insanlann:  Bir  adama,  karisim  bo$amasim  emretti, 
sonra  da  onunla  evlendi,  demelerinden  korkuyordu. 

“Allah  O’ndan  korkmana  en  hakhdir”:  Yani  biitun  hallerde  en  gok 
korkman  gereken  Allah’tir.  Maksat,  onun  bu  haJde  Allah’tan  korkmadigi 
degildir,  ancak  korkusunun  az  da  olsa  halkla  ili§kisi  oldugu  igin  ona: 
Onlardan  gok  Allah’tan  korkmalisin,  denildi.  Hazreti  Ai$e  §oyle  demis- 
tin  Resulullah  sallallahu  aJeyhi  ve  sellem'e  bu  ayetten  daha  zoru  inmedi; 
cger  vahiyden  bir  §ey  gizleyecek  olsa  idi,  mutlaka  bunu  gizlerdi. 

Bazi  alimler,  bu,  tefsirlerde  yaygin  olmasina  ragmen  Resulullah  sal¬ 
lallahu  aleyhi  ve  sellem’in  o  kadinin  sevgisinden  ve  Zeyd'in  onu  bo- 
§amasini  istemesinden  munezzeh  oldugunu  soylemi§ler  ve  §oyle  de- 
mi§lerdir:  O,  bu  kissada  iki  §ey  igin  itap  edildi: 

Birincisi:  Allah,  Zeyneb’in  onun  zevcesi  olacagini  haber  verdi,  o  da 
Zeyd‘e:  Zevceni  nikahinda  nit,  dedi.  Zeyd’den  utandigi  igin  Allah’in  ha¬ 
ber  verdigini  Zeyd'e  soylemedi.  Bu  da  Ali  bin  Hiiseyn’den  naklettigi- 
miz  gorii§ten  gikmaktadir;  Salebi  ile  Vahidi  de  bunu  desteklemi§lerd:r. 

Ikincisi:0,  Zeyd  ile  Zeynep  arasindaki  gegimsizligi  goriince,  onla- 
nn  bir  daha  anla§amayacaklarim  ve  Zeyd’in  ondan  aynlacagim  zan- 
netti,  iginde,  eger  Zeyd  onu  bo§arsa,  akrabalik  hatm  igin  onunla  ev- 
lenmeyi  gizledi.  Qiinkii  Zeynep  onun  halasi  Omeyme  bint  Abdiil- 
muttalib’in  kizi  idi.  Allah  da  onu  Zcyd’c:  “Zcvceni  nikahinda  tuf  dcr- 
ken  iginde  sakladigi  §eyden  dolayi  kinadi;  iginin  ve  di$inin  halka  kar§i 
bir  olmasini  istedi.  Nitekim  oldiirmek  istedigi  adam  kissasinda  ken- 
disine:  Oldiirulmesini  bize  i§aret  etse  idin,  dediklerinde:  “Bir  pey- 
gamberin  hain  bir  baki§i  olamaz’1  demi§ti. 

"Felemma  kada  zeydiin  minha  vataren”:  Zeccac  §oyle  demi§tir: 
Onem  verdigin  herihtiyag  senin  igin  vatar’dir.  Ki§i  o  ihtiyaci  gordiigii  za- 
man:  Kada  vatarahu,  denir.  Ba§kasi  da§oyle  demi§tir:  Lugatte  kadaul  va- 
tar:  Iginde  sakladigin  oncmli  ?eye  ula$maktir.  Sonra  bu,  talaktan  ibaret 
sayildi.  C^iinkCi  bir  adam  kansini  ancak  ona  ihtiyaci  kalmadigi  zaman  bo- 
§ar.  Mana  da  $oyledir:  Zeyd  onun  nikahina  olan  ihtiyacini  gdriince,  ‘o 
kadim  sana  zevce  yaptik”  burada  kadaul  vatar  deyimini  kullanmasi, 
evlathgin  karisinin,  ona  duhul  etse  de  bo§andigi  takdirde  helal  olmasi 
igindir.  O  da:  “Ta  ki  evlalliklan  onlardan  (kadmlarindan)  ihtiyaglarini 


1  -  Ebu  Davud,  Hudud,  bab,  1;  Cihd,  bab,  1 17;  Nesei.Tahrim,  bab,  14. 
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gdrdiikleri  zaman  mii'minlerin  iizerine  (onlan  nikahlamada)  bir  sikinti 
olmasin"  kavlidir.  Mana  da  §oylcdir:  Zeyneb’i  -ki  o  da  evlathk  edindigin 
Zeyd'in  kansidir-  sana  zevce  ettikki  evlatligin  kansini  nikahlamamn  he- 
lal  olmadigi  zannedilmesin.  Miislim'in,  valmz  kendisinin  rivavet  ettigi 
hadiste  Enes  bin  Malik  §oyle  demi§tir:  Zeyneb'in  iddeti  sona  erince, 
Kesulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  Zeyd’e:  “Git,  onu  bana  iste”  dedi. 
Zeyd  diyor  ki:  Gittim,  onu  gortince,  icpme  sigmadi,  ona  bakamadim; 
c^iinku  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  onu  istemi$ti,  Ona  arkami 
dondiim  ve  geri  gekildim:  Ey  Zeynep,  seni  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve 
sellem’e  istcmeye  geldim,  dedim.  O  da:  Ben  Rabbime  dani§madan  hi$- 
bir  $ey  yapmam,  dedi.  Kalkip  namaz  odasina  ge^ti;  Kur’an  ayeti  indi; 
Resulullah  salallahu  aleyhi  ve  sellem  de  gelip  izin  almadan  yanma  girdi.2 

llim  adamlari  §oyle  demi§lerdir:  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve 
sellem  in  ozelliklerinden  biri  de  mehirsiz  evlenmesinin  caiz  olmasidir; 
boylece  zevceleri  kar^iliksiz  olarak  Allah  rizasini  kastetmi§  olsunlar. 
Ona  velisiz  evlenmek  de  caiz  kilmmi§tir;  giinkii  onun  denk  oldugu  su 
gotiirmez.  Onun  nikahta  $ahide  de  ihtiyaci  voktur.  Zeynep  Peygamber 
sallallahu  aleyhi  ve  sellem'in  kadinlarina  kar§i  iftihar  eder  ve:  Sizi  ai- 
leleriniz  evlendirdi;  beni  ise  aziz  ve  celil  olan  Allah  evlendirdi,  derdi.3 


38  -  Allah’m  ona  farz  kildigi  $eylerde  Peygamberin  iizerine  blr 
zorluk  yoktur;  tipki  Allah’in  onceden  ge^enlerdeki  siinneti  gibi. 
Allah’m  emri  yerine  getirilmi?  bir  kaderdir. 

39-0  (Peygamberler)  ki,  Allah'in  mesajlanm  teblig  ederler  ve 
O’ndan  korkarlar.  AJlah’tan  ba$kakimseden  korkmazlar.  Hesap  go¬ 
ruću  olarak  Allah  yeter. 


2  -  Muslim,  Nikah,  hadis  no,  89;  Ahmed,  Mvisned,  3/195. 

3  -  Buhari.  Tevhid,  bab,  22;  Tirmizi,  Tefsirti  sure  33,  bab,  16. 
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40  -  Muhammed,  erkeklerinizden  blr  kimsenin  babasi  degildir, 
Ancak  Allah'in  Resul'ii  ve  peygamberlerin  sonuncusudur.  AIlah  her 
$eyi  hakki  lle  bilendir. 

“Allah’in  ona  farz  kildigi  §eylerde  peygamberin  iizerine  bir  zorluk 
yoktur":  Katade:  Allah’in  ona  helal  kildigi  kadinlarda,  demi§tir. 

“Sunnetallahi”:  Bu,  mastar  (mef  ul-i  mutlak)  olarak  mansuptur; 
giinkii  “ma  kane  alennebiyyi  min  harecin"in  manasi:  Sennallahu  siin- 
neten  vasiaten  laherece  fiha,  demektir.  Ge^enler  de  peygamberlerdir, 
mana  da  $oyledir:  Allah’in  Muhammed'e  farz  kildigi  §eylerdeki  geni$- 
ligi  ge<;mi$  pevgamberlerin  adeti  gibidir.  Ibn  Saib  §dyle  demi§tii: 
Allah’in  peygamberlerdekt  siinneti  boyledir,  mcsela  Davud  gibi  ki 
onun  da  yiiz  kansi  vardi,  Suleyman’in  da  yedi  yiiz  kansi  ve  ii<;  yiiz  ca- 
riyesi  vardi.  “Allah’in  emri  yerine  getirilmi§  bir  kaderdir":  Yerine  geti- 
rilmi§  bir  hiikiimdiir.  Ibn  Kuteybe  'Allah’in  ge^en  nesillerdeki  siinneti’ , 
haram  edilmeyen  $eyde  ona  zorluk  yoktur,  demi§tir. 

Sonra  AIlah  $oyle  diyerek  Peygamberleri  methetti:  "Onlar  ki 
Allah'in  mesajlanm  teblig  ederler  ve  O’ndan  korkarlar.  AIlah* tan 
ba§ka  kimseden  korkmazlar’’:  Yani  insanlarm  kunamasindan  ve  ken- 
dilerine  helal  edilen  §eylerde  dedikodulanndan  korkmazlar,  de¬ 
mektir. 


Avetin  kalan  kisminin  a^iklamasi  da  Niša:  6’da  ge<;mi§tir. 

“Muhammed  erkeklerinizden  bir  kimsenin  babasi  olmadi”: 
Miifessirler  §oyle  demi§lerdir:  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem, 
Zeynep’le  evlenince,  insanlar:  Muhammed  oglunun  kansi  ile  evlendi, 
dediler.  Bunun  iizerine  bu  ayet  indi.  Mana  da  §oyledir:  Muhammed, 
Zeyd*in  babasi  degildir  ki  c§iyle  evlenmek  ona  haram  olsun.  "Ancak 
Allah’in  Resul’udiir  (velakin  resulallahi)’’:  Zeccac  §oyle  demi§tir:  Kirn 
mansup  okursa,  mana  §oyledir:  Ancak  Allah’in  Resul’udur  ve  pev¬ 
gamberlerin  sonuncusudur.  Kim  de  merfu  okursa,  mana  §oyledir: 
Ancak  o,  Allah’in  Resul’udiir.  Kim  te’nin  kesri  ile  "hatim"  okursa,  ma¬ 
nasi:  Peygamberleri  sona  erdirdi,  olur.  Kim  fetha  ile  okursa,  mana: 
Peygamberlerin  sonuncusudur,  olur.  Ibn  Abbas  $oyle  demi§tir:  Dernek 
istiyor  ki:  Egeronu  son  peygamber  kilmasa  idim,  evladim  da  kendiri- 
den  sonra  peygamber  vapardim. 


41  -  Ey  o  iman  edenler,  Allah'i  ^ok  zikredin. 

42  -  O’nu  sabah  ak$am  tesbih  edln. 

43-0  ki,  si /i  karanliklardan  nura  ^lkarmak  i^in  siže  rahmet 
eder,  melekleri  de.  O,  mu’minieri  <^ok  esirgeyendir. 

44  -  O’na  kavu§tuklan  giin  esenlik  dilekleri,  selam’dir.  Ve  onlara 
kiymetli  bir  mukafat  hazirlami$tir. 

“Allah'i  <;ok  zikredin":  Mucahit:  O,  O’nu  hi^bir  zaman  unutma- 
maktir,  demi$tir.  Ibn  Saib  de:  "Cok  zikretmek”  be§  vakit  namazla  olur, 
demi?tir.  Mukatil  bin  Hayyan  da:  O  her  hal  u  karda;  tesbih,  tahmid,  teh- 
lil  ve  tekbirdir,  demi^tir.  Ebu  Hureyre,  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve 
sellem’den  §dyle  dedigini  rivavet  etmi§tir:  Rabbiniz  der  ki:  Kulum 
beni  zikrettigi  ve  dudaklari  kimildadikga  onunla  beraberim.4 

"Ve  sebbihuhu  biikreten  ve  asiyla”:  Ebu  Ubeyde,  asiyl:  Ak§amdan  ge- 
ceye  kadardir.  demi$tir.  Miifessirlerin  bu  tesbihte  de  iki  goru§leri  vardir: 

Birincisi:Ot  namazdir,  bu  goru§iin  sahipleri  §unda  miittefiktirler  ki 
sabahleyin  tesbihten  maksat:  Sabah  namazidir. 

Asiyl  namazi  hakkmda  da  u<;  gorii§  halinde  ihtilaf  etmi§Ierdir: 
Birincisi: O,  ikindi  namazidir,  bunu  da  Ebu’l  -  Aliye,  demi§tir.  Jkincisi: O; 
ogle,  ikindi,  ak§am  ve  yatsi  namazlandir.  Bunu  da  Ibn  Saib,  demi$tir. 
Ogiinciisii: O;  ogle  ve  ikindi  namazlandir.  Bunu  da  Mukatil,  demi?tir. 

tkincisi:0,  dille  tesbihtir:  o  da  $udur:  Subhanallah  velhamdiilillah 
vela  ilahe  illallahu  vallahu  ekber  vela  havle  vela  kuvvete  illa  billah. 
Bunu  da  Mucahit,  demi$tir. 

"O  ki,  siže  salat  eder,  melekleri  de”:  Allah'in  bize  salat  etmesinde 
de  be§  gbrii$  vardir: 

Birincisi. :0,  Allah'in  rahmetidir,  bunu  da  Hasen,  demi^tir.  Ikincisi: 
Magfiretidir,  bunu  da  Said  bin  Cubeyr,  demi§tir.  O^uncusii:  Onun  ov- 
mesidir,  bunu  da  Ebu’l  -Aliye,  demi§tir.  Ddrduncu^ii.  lkramidir,  bunu 
da  Sufyan,  demi§tir.  Be$incisi. O’nun  bereketidii,  bunu  da  Ebu  Ubeyde, 
demi§tir. 

Meleklerin  salatinda  da  iki  gorii$  vardir: 


4  -  Buhari,  Tevhid,  bab,  43. 


Birincisi: Onlann  duasidir,  bunu  da  Ebu’l-AJiye,  demi$tir.  tkincis 
istigfarlaridir,  bunu  da  Mukatil,  demi§tir. 

Burada  karanlikJar  ve  nur  hakkinda  da  ii«;  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Sapiklik  ve  hidayettir,  bunu  da  Ibn  Zeyd,  demi§ti 
Ikincisi:  tman  ve  kiifiirdiir,  bunu  da  Mukatil,  demi$tir.  Ugiinciisi 
Cennet  ve  cehennemdir,  bunu  da  Maverdi,  demi§tir. 

‘Tahiyyetuhiim”:  Hiim  zamiri  de  mii’minlere  racidir. 

“Yelkavnehu”:  Hu  zamirinde  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  azizvecelil  olanAllah’a  racidir,  sonra  bunda  da  li?  gč 
rii$  vardir:  Birincisi:  Mana,  §oyledir:  O’na  kavu§tuklari  giin  esenlik  d: 
lekleri  selamdir.  Suhavb,  Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sellem'de 
§oylc  dedigini  rivayet  etmi§tir:  Allah  cennet  halkina  selam  eder.  tkir 
cisi:  Allah'a  kavu§tuklari  giin  meleklerden  esenlik  dilekleri  selamdi 
bunu  da  Mukatil,  demi§tir.  Ebu  Hamze  es-  Sumali  de  $oyle  demi§ti 
Kiyamet  giinunde  melekler  onlara  selam  verirve  onlan  kabirlerinde 
gikarken  miijdelerler.  Dfwm:wsu.Rablerinekavu§tuklan  giin  birbirlt 
rine  esenlik  dilekleri  selamdir,  o  da  birbirlerini  selam  ile  kar$ilamak 
ndir.  Bunu  da  Ebu  Siileyman  Dime§ki,  demi§tir. 

Ikincisi:  Hu  zamiri  čilim  melegine  racidir.  Bu  da  meleklerin  an 
sinda  zikredilmi§tir.  tbn  Mes’ud  §oyle  demi$tir:  Oliim  melegi  mii’mir 
ruhunu  kabzetmek  i?in  geldigi  zaman  ona:  Rabbin  sana  selam  soyli 
yor,  der.  Bera  bin  Azib  de,  “O’na  kavu§tuklan  giin  esenlik  dilekleri"  ka> 
linde  $oyle  demi§tir:  Oliim  melegi  hangi  mu’minin  ruhunu  kabz( 
derse  muhakkak  ona  selam  verir.  Kiymetli  miikafat  da:  Giizel  miikai; 
demektir  ki,  o  da  cennettir. 


45  -  Ey  O  Peygamber,  ger?ekten  biz  seni  bir  $ahit,  bir  miijdeci 1 
hir  uya  rici  nlarak  gnrderdik. 
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46  -  Allah’in  izni  ile  O’na  bir  davet^i  ve  nur  sa£an  bir  kandil  ola- 
rak  gonderdik. 

47  -  Mii’minlere,  ger^ekten  kendilerine  Allah'tan  biiyiik  bir  lii- 
tuf  oldugunu  miijdele. 

48  -  Kafirlere  ve  miinafiklara  itaat  etme.  Ezlyetlerini  birak  (al- 
din$  etme)  ve  Allah'a  tevekkiil  et.  Vekil  olarak  AIlah  yeter. 

"Ey  O  Peygamber,  ger^ekten  biz  seni  bir  §ahil  olarak  gonderdik": 
Vani  tebligle  ummetine  §ahit  olarak.  demektir.  "Bir  mujdeci":  Seni 
tasdik  edeni  cennetle  miijdeleyici  "ve  bir  uvarici":  Yani  sana  inanma- 
yani  ate§le  korkutucu,  demektir.  “Allah’a  bir  davet<;i’’:  Yani  O’nun  bir- 
lik  ve  taatine  daveup,  demektir.  “Izni  ile”:  Yani  emri  ile  demektir;  bunu 
sen  kendiliginden  yapmadin.  "Nur  sapan  bir  kandil  olarak":  Yani  sana 
tabi  olana  bir  kandil  olarak,  daha  a^ik^asi:  Sen  karanlikta  yol  gosteren 
bir  i$ik  gibisin,  demektir. 

"Mii’minlere  gergekten  kendilerine  Allah’tan  btiyiik  bir  liituf  ol¬ 
dugunu  miijdele":  Biiylik  lutuf  da  cennettir.  Cabir  bin  Abdullah  $oyle 
demi§tir:  Allah,  “gerq:ektcn  biz  sana  apa<;ik  bir  fetih  verdik..."  ayetini 
indirince,  ashap:  "Sana  mubarek  olsun,  ya  Resulallah,  bize  ne  var?”  de- 
diler,  bunun  uzerine  bu  ayet  indi. 

“Kafirlere  itaat  etme”:  Bunun  tefsiri  de  surenin  ba^inda  ge^mi^tir. 

“Eziyetlerini  birak”:  Ulema,  manasi  $oyledir,  demi§lerdir:  Onlara 
ceza  verme  "Allah’a  tevekkul  et”  §erlerine  yetecegine  ve  onu  def  ede- 
cegine.  Bu,  kili?  ayetiyle  neshedilmi?tir. 


49  -  Ey  o  iman  edenler,  mii’min  kadmlan  nikahlayip  da  sonra  da 
onlari  kendilerine  dokunmadan  bo^adiginiz  zaman,  sizin  i^in  on- 
larin  iizerinde  sayacaginiz  bir  iddetyoktur.  Onlari  faydalandinn  ve 
onlari  giizel  bir  §ekilde  saliverin. 

“Mti'min  kadinlari  nikahladiginiz  zaman”:  Zeccac  "nekahtiim'un 
manasi:  Onlarla  evlendiginiz  zaman,  demi§tir.  "Onlara  dokunmak 
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da":  Yakla$mak  demektir.  Hamze  ile  Kisai,  elifie  "temassuhiinne”  oku- 
mu§lardir. 

"Sizin  i(^in  onlarin  uzerinde  sayacagmiz  bir  iddet  yoktur”:  Alimler 
§unda  miittefiktirler  ki  eger  bo§ama  temastan  once  olursa,  iddet  yok  - 
tur.  Bize  gore5  iddet  vaciptir,  mehir  de  tespit  edilir.  Buna  §afii  muha- 
lefet  eder. 

“Onlan  faydalandirin":  Maksat,  mehri  belirtilmeyen,  demektir. 
Qiinkii  Bakara  suresinde:  “Yahut  mehirlerini  kesmeden”  demi§tir. 
Biz  de  mut’ayi  orada  atiklami§tik.  Said  bin  Milseyyeb  ile  Katade  §oyle 
demi§lerdir:  Bu  ayet  “kestiginiz  mehrin  yarisi”  (Bakara:  237)  kavli  ile 
mensuhtur. 

"Onlan  giizel  bir  saliverme  ile  saliverin":  Yani  zarar  vermeden, 
demektir.  Katade:  O  da  temizlik  doneminde  cima  etmeden  bo§amak- 
tir,  demi$tir.  Kadi  Ehu  Ya’la  da  $oyle  demi§tir:  En  a<^igi  §udur  ki  bu  sa¬ 
liverme  bocama  degildir;  <;iinkii  talaki  zikretmi^ti;  o  ancak  ona  doku- 
nulmayacagina  dair  bir  a<;iklamadir;  erkegin  onu  elinden  ve  bagla- 
nndan  salivermesidir. 

Htikiim:  Alimler  §unda  ihtilaf  etmi§lerdir:  Bir  kimse:  Eger  filanca 
kadinla  evlenirsem  bo§tur  dese  de  sonra  da  onunla  evlense,  bize  gore 
bo$anmaz.  Bu,  Ibn  Abbas,  Ai§e  ve  §afii‘nin  de  gorii§leridir.  Arkada§la- 
nmiz  bu  ayeti  delil  getirmi§lerdir;  giinkii  talaki  nikahtan  sonraya  bi- 
rakmi§tir.  Simak  bin  Fadl  da  §oyle  demi§tir:  Nikah  bir  bagdir  (dii- 
gumdiir),  talak  ise  onu  (jozer;  baglanmayan  bir  §ey  nasil  ^ozuliir? 
Simak,  bu  sozii  ile  Sana’ya  kadi  atandi.  Ebu  Hanife  de:  Talak  vaki  olnr, 
nikah  yapildigi  zaman  talak  vaki  olur,  demi§tir.  Malik  ise:  Ozel  kadin- 
larda  olur,  o  da  nikahin  belli  bir  kadina  olmasidir.  Genelde  olmaz. 
Ama:  Filanca  koleye  sahip  olursam  hurdiir,  derse,  bunda  da  Imam 
Ahmet’ten  iki  rivayet  vardir. 


-  r  ^  ‘ 
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50  -  Ey  O  Peygamber,  biz  sana  iicretlerini  /  mehirlerini  verdigin 
e§lerini  ve  Aliah’m  sana  ganimet  olarak  verdigi  $eylerden  sag  elinin 
sahip  oldugu  cariyelerini  ve  amcanin  kizlarim,  halalarmin  kizla- 
nm,  dayinin  kizlarim,  seninle  beraber  hicret  eden  teyzelerinin  kiz- 
larini  ve  bir  kadin  kendini  Peygambere  bagi^lar  da  Peygamber  de 
onu  nikahlamak  isterse,  onu  dadiger  mii'minlere  degil,  sanahas  ola¬ 
rak  helal  kildik.  Zevceleri  ve  sag  ellerinin  sahip  oldugu  $eyler  hak- 
kinda  onlara  farz  kildigimiz  §eylerl  ger^ekten  bilmi?  bulunuyoruz. 
Ta  ki  sana  bir  zorluk  olmasin.  Allah  £ok  bagi$layici,  ?ok  esirgeyici- 
dir. 

5 1  -  Onlardan  diledigini  geri  birakir  ve  diledigini  yanina  alirsm. 
Uzakla$tirmak  istediginde  de  sana  giinah  yoktur.  Bu,  (kadinlarin) 
gozlerinin  aydin  olmasi,  iizulmemeleri  ve  hepsine  verdiklerine  raži 
olmalari  i^in  daha  yakindir.  Allah  kalplerintzdekini  bilir.  Allah  hak- 
kiylc  bilendir,  yumu§aktir. 

52  -  Bundan  sonra  sana  ne  kadinlar  ne  de  gtizellikleri  ho$una 
gitse  de  onlari  degi^tirmen  sana  helal  degildir.  Ancak  sag  elinin  sa¬ 
hip  oldugu  cariyeler  hari^.  Allah  her  §eyi  gozetleyendir. 
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"Sana  e§lerini  helal  hJdik":  Allah  Teala  ona  helal  kiidigi  evlenme  $e- 
$itlerini  zikredip  "ucretierini  verdigin  e§lerini  dedi":  Yani  mehirlerini 
verdigin  demektir.  Onlar  da  ba§likla  evlendigin  kadinlar,  demektir. 
“Sag  elinin  sahip  oldugunu":  Yani  cariyeleri  demektir.  "Allah'in  sana  ga- 
nimet  olarak  verdiginden”:  Yani  sana  kafirlerden  verdiklerinden  de¬ 
mektir  o  da  Safiye  ve  Cuveyriye  gibidir;  <jiinkii  o  ikisini  azat  edip  on- 
larla  evlenmi$ti.  "Amcanin  kizlanm,  halanin  kizlarini”:  Vani  Kurey} 
kadmlanm,  demektir.  '‘Dayimn  kizlanm  ve  teyzelerinin  kizlanm":  Yani 
Ziihre  ogullan  kadmlanm  demektir.  "Seninle  beraber  hicret  eden  ka- 
dinlan’’:  Medine’ye  hicret  eden  kadinlan.  Kadi  Hbu  Ya’la  §oyle  demi$- 
tir:  Bunun  zahiri  gosteriyor  ki  kendisiyle  hicret  etmeyen  kadinlarin  ni- 
kahi  ona  helal  degildir.  Ummii  Hani  §oyle  demi§tir:  Resulullali 
sallallahu  aleyhi  ve  sellem  beni  istedi;  ben  de  ona  bir  oziir  beyan  ettim, 
sonra  Allah  Teala  “seninle  beraber  hicret  eden  kadinlara"  kadar  “sana 
e§lerini  helal  ettik"  ayetini  indirdi.  Ommii  Hani  diyor  ki:  Ben  ona  he¬ 
lal  degildim;  <;iinku  ben  onunla  hicret  etmemi§tim,  ben  bo§anan  ka- 
dinlardandim.  Buna  da  onun  inancina  gore  hicret  edenleri  belirtmesi, 
hicret  etmeyen  kadinlann  yasak  oldugunu  6ngormu§tur. 

Bazi  miifessirler:  Nikahi  helal  olmada  hicret  $arti  neshedilmi$tir, 
demi§,  fakat  neshedeni  belirtmemi§tir.  Maverdi  bu  hususta  iki  goni} 
nakletmi§tir:  Birincisi:  Hicret  kadinlann  ona  helal  olmasinda  genel 
$antir.  Ikincisi:  Yabanci  kadinlari  degil  de  ayette  zikredilen  akraba  ka¬ 
dinlann  helal  olmasi  igin  $arttir. 

"Eger  mii’min  bir  kadm":  Yani  $u  mii’min  kadim  da  sana  helal  et  - 
tik  ki  “kendini  bagi§lar"  sana.  "eger  peygamber  de  onu  nikahlamak  is  - 
terse":  Yani  onunla  evlenmeyi  tercih  ederse,  "sana  has  olarak":  Zeccac 
§oyle  demi$tir:  "in  vehebet  nefseha  linnebiyyi"  deyip  de  “leke  =  sana  ’ 
dememesi  $unun  i^indir;  eger  “leke"  dese  idi,  bunun  amca  kizlan  ve 
teyze  kizlan  gibi  Resulullah’tan  ba§kasina  caiz  oldugu  akla  gelirdi. 
“Halisatan"  kelimesi  de  hai  olarak  mansuptur. 

"Has  olarak":  Mufessirlerin  bu  hususta  u$  g6rii§leri  vardir: 

Birincisi:  Kadin  kendini  ona  bagi§larsa,  ona  mehri  lazim  gelmez. 
diger  mii’minler  ise  boyle  degildir.  Bunu  da  Enes  bin  Malik  ile  Said  bin 
Miiseyyeb,  demi§lerdir. 

Ikincisi:  Onu  velisiz  ve  mehirsiz  nikah  etmesi  helaldir,  diger 
mii’minlere  degildir.  Bunu  da  Katade,  demi$tir. 

0$unciisu:  Bagi§lama  lafzi  ile  onun  nikahina  sahip  olursun,  diger 
inu'minlere  buyle  degildir.  Bu  da  §afii  ile  Ahmed’in  guru$leridir. 

Kendini  Peygambere  bagi§layan  kadm  hakkmda  birkai;  gorii§  var- 
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dir:  Birincisi :  0,  Ommii  §erik'tir.  Ikincisi:  Havle  bint  Haklm’dir,  bu  iki- 
sindcn  hi^birine  duhul  etmemi$tir.  Anlattiklarina  gore  Leyla  bint  el  - 
Malim  kendini  Peygambere  bagi?ladi;  o  ise  kabul  etmedi.  Ibn  Abbas 
?oyle  demi?tir:  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem'in  yanmda  kendini 
bagi?layan  kadin  olmadi.  Yine  Ibn  Abbas’tan,  kendini  bagi?layan  kadi- 
mn  Meymune  bint  el  -  Haris  oldugu  nakledilmi?tir.  $abi‘den  de:  Onun 
Zeynep  bint  Huzeyme  oldugu  nakledilmi?tir  ki  birincisi  daha  dogrudur. 

"Onlara  ne  farz  etmi?  oldugumuzu  bilmi?  durumdayiz’:  Yani  sen- 
den  ba§ka  mli’minlere,  demektir.  "E?leri  hususunda":  Bunda  da  iki  go¬ 
ru?  vardir: 

Birincisi:  Bir  adam  dortten  fazla  kadin  alamaz,  bunu  da  Mucahit, 
demi?tir. 

Ikincisi:  Bir  erkek  bir  kadinla  ancak  veli,  iki  ?ahit  ve  mehirle  evle- 
nebilir,  bunu  da  Katade,  demi?tir. 

“Sag  ellerinin  sahip  olduklan”:  Yani  dort  hur  kadinin  yaninda  on¬ 
lara  sayisiz  ?ekilde  cariyeyi  miibah  kildik,  demektir.  “Ta  ki  sana  bir  zor- 
luk  olmasin  Bunda  takdim  vardir,  mana  §oyledir:  Sana  zevcelerini  he- 
lal  kildik...  diger  mii'minlere  degil  desana  has  olarak”  “ta  ki  sana  bir 
zorluk  olmasin”. 

“Turci  men  te?au  minhiinne”:  Ibn  Kesir,  Ebu  Amr,  Ibn  Amir,  Ebu 
Bekir  de  Asim’dan  rivayet  ederek  hemze  ile  “tiirciu”  okumu?lar;  Nafi, 
Hamze,  Kisai,  Hafs  da  Asim’dan  rivayet  ederek  hemzesiz  okumu§lar- 
dir.  Ini?  sebebi  de  ?oyledir:  Ge^en  serbest  birakma  ayeti  inince 
Peygamberimi/.in  hanimlari  bo?anmaktan  korktular:  Ey  Allah’in 
Nebisi,  malindan  ve  nefsinden  bize  istedigini  ver,  bizi  kendi  halimize 
birak,  dediler.  Bunun  iizerine  bu  ayet  indi.  Bunu  Ebu  Rezin,  demi?tir. 

Ayetin  manasinda  da  dort  goru?  vardir: 

Birincisi .  Kadinlanndan  istedigini  bo?arsin,  istemedigini  tutarsin, 
bunu  da  Ibn  Abbas,  demi?tir. 

Ikincisi:  Istediginin  nikahim  birakir,  iimmetinin  kadinlanndan  is¬ 
tedigini  nikah  edersin.  Bunu  da  Hasen,  demi?tir. 

Ufiinciisu:  E?lerinden  istediginden  aynlirsm,  bo?amadigm  halde 
ona  gelmezsin,  e?lerinden  istediginden  de  aynlirsin,  bo?amadigin 
halde  ona  gelirsin.  Bunu  da  Mucahit,  demi?tir. 

Ddrdwr2CM.?w:Kendilerini  sana  bagi?layan  mii’min  kadinlardan  is¬ 
tedigini  kabul  edersin,  istemedigini  de  terk  edersin.  Bunu  da  §abi  ile 
Ikrime,  demi?lerdir. 

Alimlerin  gogu  bu  ayetin  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’e 
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kadmlari  ile  nobet  ve  e$itlik  vacip  olmamak  iizere  istedigi  $ekilde  soh- 
bet  etmesini  serbest  birakmak  iizere  indigi  goru§undeler;  ancak  ken- 
disi  aralarinda  e§it  muamele  ederdi.  Ziihri  §oyle  demi§tir:  Biz 
Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’in  onlardan  birini  geri  plana  it- 
tigini  bilmiyoruz;  oliinceye  kadar  hepsini  banndirmi$tir.  Ebu  Rezin  de 
§oyle  demi§tir:  Banndirdigi  §unlardir:  Ai§e,  Ommii  Seleme,  Hafsa  ve 
Zeynep.  Bunlara  nefsini  ve  malini  vermede  e$itlik  gosterirdi.  Geri  bi- 
raktigi  da  $unlardir:  Sevde,  Ciiveyriye,  Safiye,  Ommii  Habibe  ve 
Meymune.  Bunlara  istedigi  $ekilde  nobet  uygulardi.  Bunlardan  ayril- 
mak  istemi§ti,  onlar  da:  Bize  istedigin  §ekilde  nobet  uvgula,  bizi  kendi 
halimize  birak,  dediler.  Bazilan  da  §6yle  demi$lerdir:  Yalniz  Sevde'\i 
geri  plana  atti,  ^iinkii  o,  nobetini  Ai$e’ye  vermi§ti.  Efendimiz  vefat  et  • 
tiginde  boyle  nobet  uyguladigi  sekiz  kadim  vardi. 

"Tu’vi’’:  Yanma  alirsin,  demektir.  “Uzakla$tirmak  istediginde  de' : 
Yani  nobetten  ^lkardigm  bir  kadim  tekrar  yamna  almak  istersen,  de¬ 
mektir  “sana  gtinah  yoktur”:  Yani  sana  kinama  ve  sitem  tevcih  edilme? . 
"Bu,  onlarin  gozlerinin  aydin  olmasina  daha  yakin  bir  davram§tir' : 
Yani  seni  onlarla  sohbette  serbest  birakmamiz  onlann  nzalanna  daha 
yakindir,  mana  da  $dyledir:  Onlar  bunun  Allah'm  emri  oldugunu  bi- 
lirlerse,  kalpleri  daha  rahat  olur.  Ibn  Muhaysin  ile  Ebu  tmran  el  - 
Cevni,  tenin  zammi  ve  kafin  kesri  ile  “en  tukirre”  ve  nunun  nasbi  ile  de 
"a^ainehiinne”  okumu§lardir. 

‘'Onlara  verdigine  daha  ?ok  raži  olmalanna  etki  eder":  Onlara  ta- 
nidigm  yakmhk  ve  erteleme  hususunda.  "AJlah  kalplerinizdekini  bilir’ : 
Bazilanna  olan  meylinizi,  mana  da  §oyledir:  Sana  kolaylik  olsun  diye 
seni  serbest  biraktik. 

“Vela  yehillu  leken  nisau”:  Biitiin  kurralar  ye  ile  ‘layehillu”  oku- 
mu§lar;  ancak  Ebu  Amr  te  ile  okumu§tur.  Nisa'mn  tenisligi  gergek  de- 
gildir,  o  cemi  manasi  ta§idigi  i^indir.  Her  iki  okuyu§  da  giizeldir. 

"Bundan  sonra”:  Bunda  da  tic  gorii§  vardir: 

Birincisi: Serbest  birakilip  da  onlann  da  Allah  ve  Resul’unii  tercih  ei  - 
melerinden  sonra,  bunu  da  Ibn  Abbas,  Hasen,  Katade  ve  digerleri  de- 
mi?lerdir.  Bunlardokuzkadin  idiler.  Bunlarla  sinirli  kaldi,  digerlerine  gii - 
mesi  yasaklandi.  tlim  adamlari  §6yle  demi$lerdir:  Hafsa’yi  bo§amasi 
ve  Sevde’yi  bo§amaya  niyet  etmesi  bu  serbest  birakilmadan  once  idi. 

tkincisi:  Sana  helal  ettikten  sonra,  kadinlanndan  sonraki  serbest - 
lik  “sana  e§lerini  helal  ettik. . .  sirf  sana  has  olarak"  kavline  kadarki  ki  - 
simda  zikredilenlerle  sinirli  idi.  Bunu  da  Obey  bin  Ka'b  ile  Dahhak,  de- 
mi§lerdir. 
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Ogiincusu:  Miisliiman  olmayan  Yahudi,  Hiristiyan  vc  mii$rik  ka- 
dinlan  sana  hclal  dcgildir,  sana  ancak  Miisliiman  kadinlari  helaldir. 
Bunu  da  Mticahit,  demi$tir. 

"Onlan  degi$termcn  de":  Bunda  da  iig  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Zevcelerini  bo§ayip  onlan  digerleriyle  degi§tirmen.  Bunu 
da  Dahhak,  demi§tir. 

Ikincisi: Miisliiman  kadinlan  mii^rikkadmlarla  degi§tirmen.  Bunu 
Miicahit  ile  digerleri  demi§lerdir. 

Ogiinciisu:  Bir  adama  kendi  e§ini  verip  onun  e$ini  alman  da  sana 
helal  degildir;  nitekim  bu  cahiJiyede  adei  idi.  Bunu  da  Ebu  Hureyre  ile 
lbn  Zeyd,  demi§lerdir. 

“Ancak  sag  elinin  sahip  oldugu  harig”:  Yani  cariyeler  demektir. 

Kelamin  manasinda  da  iig  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Ancak  esir  almakla  sahip  olman  miistcsnadir,  o  zaman 
onunla  temas  etmen  sana  helal  olur,  ister  ki  sana  helal  ettigim  sinif- 
lardan  olmasin.  Obey  bin  Ka  b  ile  digerleri  de  bu  manava  i§aret  et- 
mi§lerdir. 

Ikincisi:  Ancak  bir  Yahudi  veya  Hiristiyan  kadinim  cle  gegirip  ca- 
riye  olarak  onunla  temas  etmen  miistesnadir.  Bunu  da  lbn  Abbas  ile 
Miicahit,  demi$lerdir. 

(jgiinciisu:  Ancak  kendi  cariyeni  ba$kasinin  cariyesiyledegi§tirmen 
miistesnadir,  bunu  da  lbn  Zeyd,  demi§tir. 

Ebu  Stileyman  !?oyle  demi§tir:  Bu  gbru§ler  caiz.dir,  ancak  biz 
ResuluIlahsaJlallahu  aleyhi  ve  sellem’in  bir  Yahudi  veya  Hiristiyan  ka¬ 
dim  ile  evlendigini  ve  bir  cariye  elde  ettigini  bilmiyoruz.  Reyhane  el  - 
Kuraziyye’yi  esir  etti,  o  da  Miisliiman  oluncaya  kadar  ona  yakla§madi. 

Naših  ve  mensuh  alimleri  ayette  iki  gdrii$le  ihtilaf  etmi§lerdir: 

Birincisi:  Bu,  “sana  e§lerini  helal  ettik...”  kavli  ile  neshedilmi§tir. 
Bu  da  Hazreti  Ali,  lbn  Abbas,  Ai§e,  Ommti  Seleme,  Ali  bin  Hiiseyn  ve 
Dahhak'tan  rivayet  edilmi$tir.  Ai$e  ?dyle  demi$tir:  Resulullah  sallallahu 
alevhi  ve  sellem  velat  ettiginde  kendisine  kadinlar  hclal  edilmi^ti.” 
Ebu  Stilevman  Dimc§ki  de:  Hicret  eden  ve  etmeyen  kabile  kadinlanm 
kasletmi§tir,  demi§lir. 

Ikincisi:  Bu.  muhkemdir,  mensuh  degildir,  sonra  bunda  da  iki  gb- 
rii§  vardir: 


6-  Tirmizi.Tcfsirvi  surcli'I  -  Alizab,  bab,  19. 
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Birincisi: Allah  Teala  kadinlar  onu  tercih  etmekle  onJan  miikafat- 
landirdi,  onlarla  sinirladi;  onlardan  ba?kasmi  ona  helal  etmedi,  bunu 
nesih  de  etmedi.  Bunu  I  lasen,  Ibn  Sirin,  Kbu  Omame  bin  Sehl  ve  bbu 
Bekr  bin  Abdurrahman  bin  el  -  Haris  demi§tir. 

tkincisi:  Buradaki  kadinlardan  maksat:  Kaflr  kadinlardir,  ona  kal  ir 
bir  kadinla  evlenmesi  caiz  goriilmemi$tir.  Bunu  da  Mucahit,  Said  bin 
Cubevr,  Ikrime  ve  Cabir  bin  Zeyd  demi§lerdir. 


53  -  Ey  iman  edenler,  Peygamberin  evlerine  girmeyin;  ancak 
pi$mesini  beklemeksizln  siže  yemege  izin  verilmesi  hari^.  Fakat  da- 
vet  edildiginiz  zaman  girin.  Yemeginizi  yediginiz  zaman,  konu$- 
maya  dalmaksizin  dagihn.  §iiphesiz  bu,  Peygambere  eziyet  veri- 
yordu;  sizden  utamyordu.  Allah  ise  haktan  utanmaz.  Onlardan 
(Peygamberin  hanimlarindan)  bir  $ey  istediginiz  zaman  onlardan 
perdenin  arkasindan  isteyin.  Bu,  sizin  kalpleriniz  igin  de  onlarin 
kalpleri  i^in  de  daha  temlzdlr.  Sizin  i^in  ne  Resulullah'a  eziyet  et- 
meniz  ne  de  onlardan  sonra  e$lerini  nikah  etmenizebediyen  caiz  de- 
gildlr.  §iiphesiz  bu,  Allah  katinda  pek  biiyiik  bir  $eydir. 

“Hy  iman  edenler.  Peygamberin  evlerine  girmeyin":  tni$  sebe- 
binde  alti  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Buhari  ile  Miislim,  Sahihlerinde  Hnes  bin  Malik'ten  §t-yle 
rivayet  etmi^lerdir:  Hcsulallah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem,  Zeynep  bini 
Cah$  ile  evlenince,  diiglin  yemegi  verdi;  davetliler  yediler,  sonra  da  (>iu- 


:>  C.IIT 


33/AHZAR  SIJRKSI 


101 


rup  konu§tular.  Kendisi  kalkar  gibi  hareket  etti,  onlarsa  kalkmadilar. 
Hunu  gdriince  kalku,  davctlilerden  de  birkac;  ki§i  kalkti.  ki$i  oturdu. 
Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  geldi,  i^eri  girdi,  onlarm  hala 
oturduklarim  gorunce  dbndii;  onlar  da  kalkip  gitiiler.  Ben  de  geldim, 
gittiklerini  Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sellem ’e  haber  verdim.  O  da 
geldi,  igeri  girdi.  Ben  i<;eri  girmek  iizere  gittim,  benimle  onun  arasina 
perde  gerildi.  Allah  Teala  da  bu  ayeti  indirdi.7 * 9 

Ikincisi:  Mii’minlerden  bir  boliik  Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve 
sellem’in  yemegini  gozetler,  yemekten  once  i<;eri  girer,  yemek  pi§in- 
ceye  kadar  beklerlerdi.  Sonra  da  yerler,  qkmazlardi.  Resulullah  sallal- 
lahu  aleyhi  ve  sellem  rle  bundan  rahatsiz  olurdu.  Ayet  bunun  iizerine 
indi.  Bunu  da  Ibn  Abbas,  demi$tir. 

Ugiinciisii:  f)mer  bin  Hattab  diyor  ki:  Ya  Resulullah,  kadinlannm 
yanina  iyisi  de  kdtiisu  de  giriyor,  onlara  emretsen  de  perdenin  arkasina 
^ekilseler,  dedim.  Bunun  iizerine  perde  ayeti  indi.  Bunu  Buhari 
Enes’ten,  Muslim  de  Ibn  Omer’den  rivayet  etmi§tir.  Ikisi  de  Omer’den- 
dir." 

Dordiincusu:  Omer,  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’in  ha- 
nimlanna  perde  arkasina  ^ekilmelerini  emretti,  Zeynep  de:  Ey 
Hattab'ui  oglu,  sen  bizi  kiskaniyorsun,  vahiy  ise  bizim  evimizde  iniyor, 
dedi.  Bunun  Iizerine  bu  ayet  indi.  Bunu  da  Ibn  Mes’ud,  demi§tir. 

Bepncisi:  Omer,  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem'e: 
Kadinlanni  perde  arkasina  al,  derdi;  o  da  yapmazdi;  Sevde  karanhk  bir 
geccdc  <pkti;  Omcr:  Ey  Sevde,  seni  tanidik,  dedi,  maksadi  perde  aycti- 
nin  inmesi  idi.  Bunun  iizerine  perde  ayeti  indi.  Bunu  Ikrime,  Ai$e’den 
rivayetetmi§tir.s 

Altincisi:  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  ashabindan  birkai; 
ki$iye  yemek  vermuti;  birinin  eli  Ai^e'nin  eline  degđi;  Peygamber  sal¬ 
lallahu  aleyhi  ve  sellem  bundan  ho§lanmadi;  bunun  iizerine  perde 
ayeti  indi.  Bunu  da  Miicahit,  demi§tir. 

“Siže  yemege  izin  verilmesi  harig":  Yani  yemege  davet  edilmeniz, 
demektir.  ‘‘Pi§mesini  beklemeksizin”:  Zeccac  $oyle  demi$tir:  "en"  ma- 
hallen  mansuptur,  mana  da:  lila  bien  yu’zene  lekiim  ev lien  yii’zene  le- 

7  -  Buhari.  Tefsiru  sureti'l  -  Ahzab,  bab,  8;  Isti  zan.  bab,  10.  32;  Muslim,  Nikah,  hadis  no, 
92;  Ahmed,  Musncd,  3/163.  200,  236,  241. 

6-  Buhari,  Salat.  bab.  32:  Tefsiru  suretil  Bakara:  bab,  9:  Muslim,  Fedailus's -  Sahabe,  ha¬ 
dis  no.  24;  Ahmed.  Miisned,  1/23. 24. 36. 

9  -  Taberi,  Tefsir,  22/40. 


102 


3  3  /  A  H  ZA  13  SUIIKSI 


5.  C  I.T 


kum,  demektir.  "Gayra’'  da  hal  olmak  iizere  mansuptur,  mana  da:  siže 
izin  verilmesi  mustesna,  pi§mesini  beklemeden,  demektir.  ‘inahu"  da 
pi^mesi  ve  dinlenmesi  demektir. 

''Dagilin”:  Yani  c^ikin,  demektir. 

"Konu$maya  daJmaksizin":  Mana:  Konu§mak  iq:in  girmevin,  de¬ 
mektir.  Giinkli  onlar  vemckten  sonra  nturur,  uzunca  konu$urlardi.  Bu 
da  ona  eziyel  verirdi.  Onlara:  Kalkin,  demekten  de  utamrdi.  Ailah  <>n- 
iara  yemek  adabini  ogrctti  “Ailah  haktan  utanmaz"  dedi.  Yani  hak 
olan  bir  §eyi  siže  a^iklarnadan  birakmaz,  demektir.  “Onlardan  bir  sey 
istediginiz  zaman":  Meta’,  cv  arag  ve  gcreglcrinden  yararlamlacak  ve 
zevk  alinacak  $ey  demektir.  “Onlardan  perdenin  arkasindan  isteyin. 
Bu,  sizin  iqrin  daha  temizdir":  Yani  onlardan  bir  $eyi  perde  arkasindan 
istemeniz,  demektir.  “Sizin  kalpleriniz  i<;in  dc  onlarm  kalpleri  igin  de” 
§upheden  daha  temiz  bir  davram$ur,  demektir. 

"Allah’in  Resul'unc  eziyetetme  hakkinizyoktur’:  Yani  hic;bir§c>de 
ona  eziyet  edemezsiniz,  demektir.  Ebu  Ubcvde  §dyle  demi§tir:  Burada 
“kane”  Rili  zaittir,  mana  da  §oyledir:  Malektim  en  tu'zu  resulallahi 
"Ondan  sonra  e§lerini  nikahlamaniz  da  siže  ebcdiyen  hclal  deglidi r'*: 
Ata,  lbn  Abbas'tan  §oyle  dedigini  rivavet  etmi$tir:  Resulullah  sallallahu 
aleyhi  ve  sellem’in  ashabindan  biri:  Eger  Resulullah  vefat  ederse  Ai§e 
ile  evlenirim,  derdi.  Ailah Tcala  da bunun  iizerine  indirecegini  indirdi. 
Mukatil  de  o  adamin  Talha  bin  Ubeydullah  oldugunu  iddia  etmi^tir. 

"Suphesiz  bu”:  Vani  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  in  e§le- 
rini  nikahlamak  “Ailah  katmda  pek  biiyuk  bir  §eydir”:  Yani  cezasi  agir 
bir  giinahtir. 


54  -  Eger  bir  $eyi  a^iklar  veya  onu  gizlerseniz,  §iiphesiz  Ailah  her 
§eyi  hakkiyla  bilendir. 
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55  -  Kadinlann  iizerinde  ne  babalannda  ne  ogullannda  ne  kar- 
de$lerinde  ne  karde$lerinin  ogullannda  ne  kiz  karde$lerinin  ogul- 
larinda  ne  kadmlarinda  (hemcinslerinde)  ne  de  sag  ellerinin  sahip 
oldugu  §eylerde  (kolelerde)  giinah  yoktur.  (Ey  kadinlar)  Allah’tan 
korkun.  §iipheslz  Allah  her  $eye  $ahittir. 

“Eger  hir  §eyi  a^iklar  veya  onu  gizlerseniz":  Bunun  o  kimsenin: 
“Eger  Resulullah  dliirse  mutlaka  Ai§e  ile  evlenirim”  diyerek  agikla- 
masi  iizerine  indigi  soylenmi§tir. 

'Babalannda  siže  giinah  yoktur”:  Miifessirler  $oyle  demi§lerdir: 
Perde  ayeti  inince,  babalar,  ogullar  ve  akrabalar  Resulullah  sallallahu 
aleyhi  ve  sellem’e:  “Biz  de  mi  onlarla  perdenin  arkasindan  konu§aca- 
giz?"  dedilcr.  Bunun  iizerine  Allah  Teala:  "Babalannda  onlara  giinah 
yoktur”  kisnnni  indirdi.  Yani  onlan  perde  arkasinda  olmadan  gorme- 
lerinde  demektir.  "Kadmlarinda  da’’:  Yani  niii’minlerin  kadmlarinda  da, 
demektir.  QXinku  Yahudi  ve  Hiristivan  kadinlan  Resulullah  sallallahu 
alevhi  ve  sellem’in  kadinlanm  goriirlerse  onlan  kocalanna  anlatirlar. 

Eger:  "Neden  amca  ve  dayi  zikredilmedi?”  Denirse,  buna  iki  ćevap 
verilmi§tir: 

Birincisi:  £iinkii  kadin  onlann  ogullanna  helaldir,  o  nedenle  am- 
casmin  ve  dayismin  yaninda  ba§6rtusiinii  vurunmamasi  onun  i(;in 
mekruh  gbriilmu§tur.  C^iinku  onlar  da  kadim  ogullanna  anlatirlar.  Bu 
da  $a'bi  ile  tkrime'nin  gorii§iidur. 

tkincisi :  C^unkti  o  ikisi  de  ebeveyn  yerindedir,  o  nedenle  zikredil- 
memi§lerdir.  Bunu  daZeccac,  demi§tir. 

“Sag  ellerinin  sahip  olduklarinda”:  Bunda  da  iki  gorii?  vardir: 

Birincisi:  Bunlardan  cariyeler  kastedilmi$tir,  erkek  koleler  degil. 
Bunu  da  Said  bin  Miiseyyeb,  demi$tir. 

tkincisi:  O,  erkek  koleler  ve  cariyeler  ic^in  geneldir.  Ibn  Ubeyd  §oyle 
demi§tir:  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’in  e§leri  kolelerinden 
ortiinmezlerdi.  Bunun  tefsiri  de  Nur  suresi,  ayet:  31’de  gegmi§tir. 

“(Ey  kadinlar)  Allah’tan  korkun’’:  Sizi  bunlardan  ba§kasinin  gor- 
mesinden,  *‘$uphesiz  Allah  her  §eye  §ahittir  ”:  Yani  hi^bir  §ey  O’nun  go- 
ziinden  ka^maz. 
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56  -  $iiphcsiz  Allah  ve  melekleri  Peygambere  salat  ederler.  Ey  o 
iman  edenler,  siz  de  ona  salat  edin  ve  selam  etmekle  selam  edin. 

57  -  $uphesiz  Allah'a  ve  Resul’iine  eziyet  edenlere  Allah  diinyada 
da  ahirctte  de  lanet  etml§  ve  onlar  i9in  a$agdayici  bir  azap  hazirla- 
mi$tir. 

56  -  Mii’min  erkeklere  ve  mii’min  kadmlara,  bir  $ey  kazanma- 
diklan  /  yapmadiklari  halde  eziyet  edenler,  ger^ekten  bir  iftira  ve 
apa£ik  bir  giinah  yiiklenmi$lerdir. 

"$uphesiz  Allah  ve  melekleri  Reygambere  salat  ederler”:  Allah’in  ve 
meleklerin  salatinda  birkat;  gorii$  vardir;  bunlar  da  bu  surede  (Ahzab: 
43'te)  ge^mi^tir. 

“Ona  sala!  edin":  Ka’b  bin  Ucre  diyor  ki:  "Ya  Resulallah,  sana  se¬ 
lam  vermeyi  bilivoruz,  sana  salat  nasildir?”  dedik.  O  da:  Allahumme 
s.illi  ala  muhammedin  ve  ala  ali  muhammedin  kema  salleyte  ala  ib- 
ranime  inneke  hamidiin  mecid  ve  barik  ala  muhammedin  kema  ba- 
rekte  ala  Ibrahime  inneke  hamidiin  mecid,  deyiniz,  dedi.  Hadisi  Buhari 
ile  lvluslim  rivayet  etmi$lerdir.lu  Sana  selam  vermeyi  biliyomz’un  ma- 
naši:  Tahiyyatlaki:  Essclamu  aleyke  eyyuhen  nebiyyii  ve  rahmetul- 
lahi  ve  berekatuhu’dur.  Ibn  Saib,  selam  vermenin  manasi:  Siže  em- 
relligi  §eye  tcslim  olun,  demi§tir. 

“$uphesiz  Allah’a  vc  Resul  une  eziyet  edenler”:  Kimler  hakkinda 
indiginde  goru$  iizcrindc  ihtilat  etmi§lerdir: 

Ririncisi:  Resulullah  sallallahu  aleyhi  vesellem,  SaFiye  bint  Huycy 
ile  evlenince  ona  dil  uzatanlar  hakkinda  indi.  Bunu  da  Ibn  Abbas,  de- 
mifiir. 

Ikincisi:  Resim  yapanlar  hakkinda  inmi^tir,  bunu  da  Ikrime,  de- 

Ogiinciisii:  Mii§rikler,  Yahudiler  ve  Hiristiyanlar  hakkinda  inmi}- 
tir:  onlar  Allah’a  evlat  isnat  ettiler,  Resul’iine  inanmadilar,  yuziinli  ya- 


10-  Buhari, Tefsirii  sureti'l  -  Ahzab,  bab,  10;  Ehadisu’l-  Enbiya,  bab,  10;  Daavai,  bab,  31 
32;  Miislim,  SaUiui’l  -  Musafirin,  hadis  no,  65,  66,  68,  69. 
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raladilar,  on  di§lerini  kirdilar:  §air,  sihirba/.  ve  yalancidir,  dcdiler. 
AJlah’a  cziyet  etmenin  manasi  da:  O’nu  kendisine  layik  olmayan  §ey- 
lerle  nitelcyip  isyan  ctmektir.  Onlara  diinyada  laneti:  Oldiirme  ve  stir- 
glin  iledir,  ahirette  do  ate§  iledir. 

"Mu 'min  erkeklcre  ve  miimin  kadinlara  eziyet  edenler":  lni§  se- 
bebinde  dort  gdrii§  vardir:  Iiirincisi:  Omer  bin  Hattab,  aq:ik  bir  cariye 
gordu,  onu  dovdii  vc  ziynetlerini  kopardi.  O  da  ailesine  gidip  $ikayet 
etti.  Onlar  da  <pkip  ona  eziyet  ettiler.  Bunun  iizerine  bu  ayet  indi. 
Bunu  Ata,  lbn  Abbas'tan  rivayet  etmi§tir. 

tkincisi:0,  Medine  sokaklannda  dola§ip  kadinlann  arkasma  dii§en, 
kadinlar  gece  ihtiya<,ianni  gbrmek  iizere  (pktigi  zaman  onlara  yakla§ip 
onlan  yimdikleyen  kotu  kimseler  hakkinda  indi.  Onlar  ancak  cariye- 
leri  rahatsiz  ederlerdi,  fakat  cariye  hur  kadindan  bilinmezdi.  Onlar  da 
kocalarina  §ikayet  ederlerdi.  Bunu  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sel- 
lem’c  anlattilar;  bunun  iizerine  bu  ayet  indi.  Bunu  da  Siiddi,  demi$tir. 

tfpdncusu.Bu,  Iftira  olayindaAi$e  ileSafvan  hakkinda  konu§anlar 
i<;in  indi,  bunu  da  Dahhak,  demi$tir. 

Dordunciisii:  Munafiklardan  birka«;  kimse  Ali  bin  HbuTalib’i  rahat¬ 
siz  ettiler,  bu  ayet  de  bunun  iizerine  indi.  Bunu  da  Mukatil,  demi§tir. 

Miifessirler:  Ayetin  manasi:  Onlara  iftira  atanlar,  demi§lerdir. 
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59  -  Ey  O  Peygamber,  e$lerine,  kizlanna  ve  mii’minlerin  kadin- 
lanna  soyle,  di$an  elbiselerini  iizerlerine  yakla§tirsmlar.  Bu,  taninip 
rahatsiz  edilmemelerine  daha  yakindir.  Ali  ah  (^ok  bagi$layici,  9ok 
esirgeyicidlr. 
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60  -  Andolsun,  eger  miinafiklar,  kalplerinde  hastalik  olanlar  ve 
Medine’de  kotii  haber  yayanlar  (bu  davrani$lanna)  son  vermez- 
lerse,  elbette  senl  onlara  musallat  ederiz.  Sonra  da  orada  sana  pek 
az  kom$u  olurlar. 

61  -  I^unetlenmif  olarak.  Nerede  bulunurlarsayakalanirlar  ve  ol- 
durulmekle  (fena  §ekilde)  blduriilurler. 

62  -  Allah’in  daha  once  ge^en  kimseler  hakkindaki  kanunu  glbl. 
Aliah’in  kanunu  i£in  asla  bir  degi$iklik  bulamazsm. 

“Ey  O  Peygamber,  e^lerine  soyle":  Ayetin  ini§  sebebi  §oyledir: 
Fasiklar  gece  ihtiya<^lan  i<^in  $ikan  kadinlan  rahatsiz  ederlerdi.  Kadim 
ortiilu  goriince  birakirlar  ve:  Bu,  hiir  bir  kadindir,  derlerdi.  Onu  ortii- 
siiz  goriince:  Cariyedir,  deyip  e/.iyet  ederlerdi.  Bu  ayet  bunun  iizeririe 
indi.  Bunu  da  Siiddi,  demi§tir. 

“Di?an  elbiselerini  iizerlerine  yakla§tirsinlar”:  Ibn  Kuteybe: 
Mantolarim  giysinler,  demi§tir.  Ba$kasi  da  $oyle  demi§tir:  Ba§larim  ve 
yuzlerini  brtsiinler  ki  hiir  olduklan  anla§ilsin.  “Bu  daha  yakindn 
Yani  daha  laytk  vc  daha  yakindir  "tanmmalanna"  hiir  olduklanna 
“eziyet  cdilmemelerine”. 

“Andolsun,  egcr  miinafiklar  son  vermezlerse":  Yani  miinafiklikla- 
rina,  “ve  kalplerinde  hastalik  olanlar";  Yani  kotiiluk  olanlarki  onlar  da 
zina  edenlerdir,  “Medine  de  kotu  haber  yayanlar":  Yalan  vc  asilsiz  ha- 
berler.  I)u§man  gclivor,  birlikleriniz  oldiiruldu  ve  venildiler,  derlerdi. 
“F.lbette  seni  musallat  ederiz":  Seni  musallat  ederiz  de  onlan  oldiir- 
meni  enircderiz.  Miifessirler  $oyle  demi§lerdir:  Zaten  musallat  edildi 
de,  kendisine:  "Kafirler  ve  miinafiklarla  sava$"  denildi."  Ve Cuma  gtinii 
hutbede:  Ey  filan,  mesciuen  ^lk,  sen  munafiksin,  ey  filan  kalk,  sen  de 
miinafiksin,  dedi.1’  “Sonra  sana  kom§u  olmazlar”:  Yani  Medine’de 
"ancak  pek  az”:  Sonunda  helak  edilirler.  “Merunine":  Hal  olarak  man- 
suptur,  yani  sana  ancak  lanetlenmi§  olarak  kom§u  olurlar,  dernek:  ir. 
“Nerede  yakalamrlarsa":  Bulunur  ve  ele  getprilirlerse  “yakalamr  ve  <31- 
diirulurler”:  Kelamin  manasi  §oyledir:  Onlann  hakkindaki  hiikiim  bu- 
dur.  “Allah’in  kanunu  gibi”:  Yani  Allah  peygamberlere  miinafiklik  edt  n- 
lere  ve  asilsiz  haber  yayanlara  boyle  yapilmasini  adet  haline  getirmi$tir. 


1 1  -  Tevbe:  3;  Tahrim:  9. 

12  -  Taberi,  11/10.  IJzun  bir  hadisin  pan;asidir. 
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63  -  insanlar  sana  kivametten  sorarlar.  De  ki;  “Onun  bilgisi 
Allah  katindadir.  Ne  biliyorsun,  belki  kiyamet  yakindir! 

64  -  §iiphesiz  Allah  kafirlere  lanet  ettl  ve  onlara  alevli  ate$  ha- 
zirladi. 

65  -  Orada  ebedi  kalicilar  olarak.  Ne  bir  dost  ne  de  blr  yardimci 
bulamazlar. 

66-0  giinde  kl  yiizleri  ate$te  ^evrilir.  “Ke$ke  biz  Allah’a  itaat  et- 
seydik  ve  Resul’e  Itaat  etseydik!”  derler. 

67  -  Dedilen  “Ey  Rabbimiz,  §uphesiz  biz,  efendilerimize  ve  bii- 
yiiklerimize  itaat  ettik;  bizi  yoldan  saptirdilar. 

68  -  "  Rabbimiz,  onlara  azaptan  iki  kat  ver  ve  onlara  biiyiik  bir  la- 
netle  lanet  et!” 

“lnsanlara sana kiyametten  sorarlar":  Urve:  Bu  soruyu  soran,  Ukbe 
bin  Rcbia’dir,  demi§tir. 

"Ne  bilivorsun”:  Yani  kiyametin  durumunu  ve  ne  zaman  olacagini 
sana  nc  bildirivor?  Mana  da  §oyledir:  Sen  bunu  bilemezsin.  Sonra: 
"Belki  kiyamet  yakindir"  dedi. 

Eger:  ‘‘Nigin  "karibetcn"  demedi?"  denilirse,  buna  ii<;  ćevap  verilir: 

Birincisi:  Bundan  zarf  irade  etmi$tir,  eger  bizzat  saatin  sifati  ol- 
masini  murad  ctse  idi,  karibeten,  derdi.  Bu,  Hbu  Ubeyde’nin  g6rii§u- 
dtir.  fkincisi:  Mana  ba’s’e  ve  kiyametingelmesine  {meciiis  saate)  raci- 
dir.  U^iinciisu:  Saat’in  muennesligi  hakiki  degildir.  Bu  ikisini  Zeccac 
zikretmi§tir.  Bundan  sonraki  lafizlarin  tefsiri  de  §uralarda  gefmi^tir: 
Bakara:  159;  Niša:  10;  tsra;  97. 

“Ve  eta’ner  resula”:  Zeccac  §bylc  demi§tir:  En  iyisl  elif  iizerine  vak- 
fetmektir,  giinkii  ayetlerin  sonlan  ve  fasilalar  bcyitlerin  sonu  gibidir. 
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Onlara  anladiklan  kelam  §ekliyle  hitap  edilmi$tir  ki  bir  harf  ilavesiyle 
durma,  soziin  tamam  oldugunu  gostersin.  Biz  de  buna  “ez  zununa" 
(Ahzab:  lOJkavlinde  i§arct  etmi§tik. 

“Efendilerimize  ve  biiyuklerimize  itaat  ettik":  Yani  e$raf  ve  ulula- 
nmiza,  demektir.  Mukatil:  Onlar  Bedir  gazasinda  yemek  verenlerdir, 
demi$tir.  Biitiin  kurralar  “sadetena”  diyerek  tekil  okumu$lar  ancak  lbn 
Amir,  te’nin  kesri  Lle  <;ogul  olarak “sadatina”  okumu§tur.  Muladdal  ile 
Yakup  da  ona  katilrtn$lardir,  ancak  Kbu  Hatim  miistesna.  ‘‘Bizi  yoldan 
sapurdilar”:  Yani  dogru  yoldan,  demektir.  "Rabbimiz,  onlara  ver”: 
efendilerini  kastediyorlar  “iki  kat":  Yani  iki  kat  azap  ver,  demektir 
‘Velanhum  lanen  kebira";  lbn  Kesir,  Nafi,  Ebu  Amr,  Hamze  ve  Kisai,  se 
ile  "kesira”  okumu§lardir.  Asim  ile  lbn  Amir  de  be  ile  kebira  okumu§- 
lardir.  Ebu  Ali  §oyle  demi§tir:  (^okluk  (kesir)  tekrarlanan  §eylere  ke- 
birden  daha  <;ok  benzemektedir. 


\ 


69  -  Ey  o  iman  edenler,  Musa’ya  eziyet  edenler  gibi  olmayin; 
Allah  onu  onlann  dediklerinden  temize  ^ikardi.  O,  Ali  ah  katinda 
yiizii  olan  (itibarli)  biri  idi. 

70  -  Ey  o  iman  edenler,  Allah'tan  korkun  ve  dogru  soz  soyleyin. 

71  -  Amellerinizi  duzeltsin  ve  gunahlarmizi  bagi$lasin.  Kim 
Allah’a  ve  Resul’une  Itaat  ederse,  ger^ekten  biiyiik  bir  kurtulu$la 
kurtulmu§  demektir. 

“Musa  ya  eziyet  edenler  gibi  olmayin":  Yani  tsrail  ogullan  Musa  ya 
eziyet  ettigi  gibi  siz  de  Muhammed’e  eziyet  etmeyin;  sonra  onlara 
inen  azap  siže  de  iner. 

Musa’ya  hangi  konuda  eziyet  etmi§lerdi?  Bunda  da  dort  goru? 
vardir: 
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Birincisi:  Onlar,  yumurtahklan  biiyiik,  dediler;  bir  giin  yikanmak 
iizere  gitti,  elbisesini  bir  ta$in  iizerine  koydu;  ta$  elbisesini  kagirdi;  o 
da  onu  aramaya  gkti.  Onu  bu  haliyle  gordiiler  ve:  Vallahi  onda  bir  ku- 
sur  yokmu§  dediler.  Hadis  butiin  Sihahlarda  Ebu  Hureyre  hadisi  ola- 
rak  mevcuttur.  Ben  de  onu  isnadiyle  beraber  el  -  Mugni  ve  el  -  Hadaik 
kitaplannda  zikrettim.  lbn  Kuteybe,  metinde  gegen  "ader”: 
Yumurtalari  biiyiiktur,  demi§tir. 

tkincisi:  Musa  daga  <jikti,  yanmda  da  Harun  vardi,  Harun  orada 
bldii,  lsrail  ogullan:  Onu  sen  oldurdiin,  dediler.  Hoylece  ona  eziyet  et- 
tiler.  Allah  Teala  meleklere  emretti;  onlar  da  onu  ta$iyip  lsrail  ogulla- 
rinin  oldugu  ycrc  gctirdi.  Mclcklcr  onun  blumiinii  konu?tular,  so- 
nunda  lsrail  ogullan  onun  oldugiinu  anladilar.  Allah  da  Musa’yi 
bundan  temize  (pkardi.  Bunu  Hazreti  Ali  radiyallahu  anh,  demi$tir. 

0 t;unci isu:  Karun,  Musa'ya  iftira  etmesi  i<^in  lsrail  ogullan  icpnden 
bir  fahi§e  kiraiadi;  Allah  o  kadim  korudu,  Musa’yi  da  bundan  temize 
ipkardi.  Bunu  da  Ebu’l  -  Aliye,  demi$tir. 

Ddrdiinciisu:  Onlar  Musa'ya,  sihirbaz  ve  deli  deyip  iftira  ettiler. 
Bunu  da  Maverdi,  nakletmi$tir. 

“Allah  katinda  itibarli  biri  idi’’:  lbn  Abbas:  Allah  katinda  kiymetli, 
ne  isterse  verirdi,  demi^tir.  Biz  de  vecih'in  manasini  Al-i  Imran:  45’te 
a^iklami§tik.  lbn  Mes’ud,  A'me§  ve  Ebu  Hayve,  tenvin,  be  ve  lamin 
kesri  ile  “ve  kane  abden  lillahi"  (Allah'm  bir  kulu  idi)  okumu§lardir. 

“Dogru  soz  soyleyin”:  Bunda  da  dort  goru§  vardir: 

Birincisi:  isabeth,  bunu  lbn  Abbas,  demi$tir.  Ikincisi:  Dogru,  bunu 
da  Hasen,  demi§tir.  Ofunciisii:  Adaletli,  bunu  da  Suddi,  demi$tir. 
Ddrdiinciisu:  Ilimh,  bunu  da  lbn  Kuteybe,  demi§tir. 

Sonra  bu  sozden  ne  murat  edildigi  hususunda  da  119  gdrii§  vardir: 

Birincisi:  O,  lailahe  illallah’tir,  bunu  da  lbn  Abbas  ile  tkrime  de- 
mi§lerdir.  0$uncusii:  biittin  soz  ve  i§lerde  dogruluktur,  bunu  da  Katade, 
demi$tir.  Ufuncitsu:  Zeyd  ile  Zeynep  hakkmda  Resulullah  sallallahu 
aleyhi  ve  sellem’e  yaki$mayan  soz  soylemeyin,  bunu  da  Mukatil  bin 
Hayyan,  demi§tir. 

“Amellerinizi  diizeltsin ':  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Iyiliklerinizi  kabul  etsin,  bunu  da  lbn  Abbas,  demi$tir. 
tkincisi:  Amellerinizi  antsm,  bunu  da  Mukatil,  demi§tir. 

"Gerijekten  biiyiik  bir  kurtulu^la  kurtulmu§tur”:  Yani  hayra  nail  ol- 
mu§  ve  onu  elde  etmi$tir. 


72  -  Ger^ekten  biz,  emaneti  goklere,  yere  ve  d  agi  ara  teklif  ettik 
de  onu  ta;imaktan  ^ekindiler  ve  ondan  korktular.  Onu  insan  yiik- 
lendi.  §uphesiz  o,  pek  žalim,  pek  cahildir. 

73  -  Ta  ki  miinafik  erkeklere  ve  miinafik  kadmlara,  mii$rik  er- 
keklere  ve  mu$rik  kadinlara  azap  etsin  ve  Allah  mii’min  erkeklerin 
ve  mii’min  kadmJarin  tovbesini  kabul  etsin.  Allah  gok  bagi$layici, 
9ok  esirgeyicidir. 

"Gergekten  biz,  emaneti  teklif  ettik”:  Bunda  iki  gbrii§  vardir: 

BirincisiiO,  farzlardir,  Allah  onu  goklere,  vere  ve  daglara  teklif  etti: 
eger  onu  yerine  getirirse,  ona  sevap  verecek  ve  eger  onu  zayi  ederse, 
ona  azap  edecektir.  Bunlar  bunu  istemediler;  onu  Adem'e  teklif  etti;  o 
da  her  $eyi  ile  kabul  etti.  Bunu  tbn  Kbi  Talha,  Ibn  Abbas’tan  rivavet  et  - 
mi§tir.  Said  bin  Ciibeyr  de  boyle  demi§tir:  Emanet  Adem’e  teklif  edildi, 
ona:  Onu  her  $eyi  ile  aliyor  musun?  Eger  itaat  edersen  seni  bagi§lanm, 
eger  isyan  edersen  sana  azap  edcrim,  dedi.  O  da:  Kabul  ettim,  dedi. 
Heniiz  ikindi  ak§am  arasi  kadar  bir  zaman  ge?memi§ti  ki  o  giinahi  i$- 
ledi  (yasak  aga<;tan  yedi).  Katade,  Dahhak  ve  cumhur  onun  farzlar  ol- 
dugunu  soylemi§lerdir. 

IkincisiiO,  insanlarin  birbirlerine  ettikleri  emanettir.  Suddi,  $eyh- 
lerinden  $oyle  rivayet  etmi$tir:  Adem  haccetmek  isleyince,  goge: 
Evladimi  cmanet  olarak  koru,  dedi.  O  da  kabul  etmedi.  Ycre,  dedi;  o  da 
kabul  etmedi.  Daglara  dedi,  onlar  da  kabul  etmedi;  Kabil’e  dedi;  o  da, 
peki,  gider  gelirsin,  aileni  memnun  kalacagin  vaziyette  bulursun,  dedi. 
Adem  gidincc,  Kabil,  Ilabil'i  oldiirdu.  Adcm  dondii;  oglunun,  karde- 
^ini  olclurdiigiinu  gordii.  Bunun  i^indir  ki  aziz  ve  celil  olan  Allah: 
Ger^ekten  biz,  emaneti  teklif  ettik.  ..  onu  insan  yiiklenđi,  dedi.  O  da 
Adem’in  ogludur,  onu  verine  getirmedi. 

Ibn  Kuteybe,  bazi  miifessirlerden  §oyle  nakletmi§tir:  Adem  blece:>i 
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zaman:  "Ya  Rabbi,  benden  sonra  kimi  yerime  halife  edeyim?"  dcdi. 
Kendisine:  Hilafetini  biitiin  mahlukata  arz  et,  denildi.  O  da  etti;  hepsi 
gekindiler,  ancak  evladi  kabul  etti. 

Miifessirlerin  emanetin  goklere  ve  ycre  arz  ediJmesinde  iki  go- 
ru§leri  vardir: 

Birincisi:  Allah  Teala  bu  varliklara  akil  verdi  ve  hitabmi  onlara  an- 
latti;  onlan  bu  teklife  kar$i  ćevap  vermekle  konu§turdu.  “Qekindiler" 
soziinden  muhalefeti  kastetmedi,  ancak  onlar  korktuklari  ve  endi§e  et- 
tikleri  igin  (^ekindiler;  giinkii  bu  teklif,  serbest  birakma  §eklinde  idi,  zo- 
raki  degildi.  "F.§fakne”:  Onu  eda  edemezler  de  azaba  garpihrlar  diye 
korktular.  Bu  da  q:ogunlugun  gdrii§udiir. 

tkincisi:  Ayetter\  murat  edilen  §udur:  Biz,  emaneti  goklerdeki,  yer- 
deki  ve  daglardaki  melekJere  teklif  ettik.  Bunu  da  Hasen  Basri,  demi§- 
tir. 

tnsandan  kim  murat  edildigi  hususunda  da  dort  gorii§  vardir: 
Bi'rmdst.Aderndir,  bu  dacumhurun  gdru$iidiir.  Ikincisi:  Kabil’dir,  bu 
da  Siiddi'nin  g6rii§udiir.  Ugiincusii:  Kafirle  miinafiktir,  bunu  da  Hasen, 
demi§tir.  Dorduncusii:  Biitiin  insanlardir.  Bunu  da  Sa’leb,  demi$tir. 

“§iiphesiz  o  pek  žalim,  pek  cahildir’’:  Bunda  da  iig  goru§  vardir: 

Birincisi:  Nefsine  kar$i  žalim,  Rabbinin  emrine  kar§i  aldanmi$tir. 
Bunu  da  Ibn  Abbas  ile  Dahhak,  demi^lerdir. 

ikincisi:  Nefsine  kar$i  pek  žalim,  akibetini  bilme  hususunda  da  pek 
cahildir.  Bunu  da  Miicahit,  demi$tir. 

Ugiincusii:  Rabbine  isyan  etmekle  pek  žalim,  emanetin  akibetini 
bilmemekle  de  pek  cahildir.  Buna  da  lbn  Saib,  demi^tir. 

Zeccac  ayette  digerlerinin  gorii§lerine  muhalif  bir  gbrii§  ileri  siir- 
mti$  ve  bunun  tefsire  uygun  oldugunu  soylemi$  ve  §oyle  demi$tir: 
Allah  Teala  ademogullanna  farz  ettigi  taati  emanet  etti,  goklere  ve 
vere  de  kendine  itaat  etmelerini  ve  ba$  egmelerini  emanet  etti.  Goklerle 
yer:  "Biz  sana  itaat  ederek  geldik”  (Fussilet:  1 1)  dediler.  Ve  bize  bazi  ta$- 
lann  Allah  korkusundan  yukaridan  yuvarlandigim;  giine$,  ay,  yildizlar, 
daglar  ve  meleklerin  de  Allah'a  secde  ettiklerini  bildirdi.  Dolayisiyla 
goklerin  ve  verin  emaneti  yuklenmediklerini  ogretti;  <;iinkii  onu  eda  et- 
tiler.  Edalan  da  Allah'a  itaat  etmek  ve  O'na  kar$i  gelmemektir.  Emanete 
hiyanet  eden  herkes  onu  yiiklenmi§  oldu.  Ayni  $ekilde  giinah  i$leyen 
de  giinahi  yiiklenmi§  olur.  Hasen  de  boyle:  “Onu  insan  yiiklendi”  de- 
mi§tir,  yani  onu  kafirle  miinafik  viiklendiler;  hiyanet  edip  itaat  etme- 
diler,  demektir.  Itaat  edene:  Žalim  ve  cahil  denilmez. 
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"Ta  ki  miinafik  erkeklere  ve  miinafik  kadinlara,  mii§rik  erkeklere  ve 
mii§rik  kadinlara  azap  etsin  ve  Allah  mli’min  erkeklerin  ve  mii’min  ka- 
dinlann  tovbcsini  kabul  etsin":  Ibn  Kuteybe,  mana  §oyledir,  demi$tir: 
Bunu  teklif  ettik  ki  miinafigin  miinafikligi  ve  mu§rikin  mii$rikligi  mey- 
dana  £iksin  da  Allah  da  onlara  azap  etsin.  Mii’minlcrin  imam  da  belli 
olsun  da  tovbelerini  kabul  etsin.  Yani  eger  taatta  kusur  ederlerse,  on¬ 
lara  tekrar  rahmet  etsin  ve  onlan  bagi§lasin. 


34-SEBE’  SURESI 


Mekke’de  inmi$tir. 

54  ayettir. 

tltifakla  Mekki’dir.  Dahhak  ile  Ibn  Saib  $oyle  demi§lcrdir: 

Onda  hir  avet  Meden  i'dir,  o  da  "ve  verellezinc  utul  ilme”  (Sebe':  6) 
avetidir. 
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1  -  Ovgii  Allah’a  mahsustur.  O  kl  goklerde  ve  yerde  ne  varsa 
O’nundur.  Ahirette  de  ovgii  O’nundur.  O,  hikmet  sahibidir,  her  §ey- 
den  haberdardir. 

2  -  Yere  gireni,  yerden  pikani,  gokten  inenl  ve  ona  pikani  biiir.  O, 
^ok  esirgeyicidir,  ^ok  bagi$layicidir. 

3  -  Kafirler:  “Bize  kiyamet  gelmez”  dediler.  De  ki:  “Hayir,  go- 
runmeyeni  bilen  Rabbime  yemin  ederim  ki  siže  elbette  gelecektir.  Ne 
goklerde  nc  yerde  zerre  agirli(nda  bir  §ey)  O’ndan  ka^maz.  Ne  bun- 
dan  kii^iik  ne  de  bundan  biiyiik  varsa,  ancak  apa^ik  bir  kitaptadir. 

4  -  Iman  cdip  iyi  ?cyler  yapanlori  miikafatlandirmasi  i^in.  l§tc 
onlar  i9in  bir  bagi$  ve  ho$  bir  rizik  vardir. 

5  -  Bizi  aciz  birakacaklarini  sanarak  ayetlerimize  ko$anlar  (sal- 
diranlar  var  ya),  i$te  onlar  i^in  pek  acikli  murdar  bir  azap  vardir. 

6  -  Kendilerine  ilim  verilenler,  sana  indirilen  ?eyin,  onun, 
Rabbinden  bir  hak  oldugunu  ve  mutlak  galip,  ovgiiye  layik  (Allah)in 
yoluna  ilettigini  gdriirler. 

“Ycre  gireni  biiir"  tohum  veya  yagmur  veya  hazine  veyahut  ba§ka 
bir  §ey  gibi.  “Ondan  pikani  biiir"  ekin,  bitki  vs.  gibi.  “Gokten  ineni”  yug- 
mur  veya  rizik  veyahut  melek  gibi.  “Ona  pikani”  melek  veya  amel  ve- 
yahut  dua  gibi. 

"Kafirler  dediler":  Yani  veniden  dirilmeyi  inkar  edenler  "bize  ki- 
yamet  gelmez”:  Yani  tekrar  dirilmeyiz,  dediler. 

"Alimil  gaybi  Ibn  Kesir,  Asim  ve  Ebu  Amr,  mimin  kesri  ile  "ali- 
mil  gaybi”  okun  u§lardir.  NaFi  ile  Ibn  Amir,  refi  ile  okumu$larđir. 
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Hamze  ile  Kisai  de,  lamin  kesri  ve  eliften  once  lam  ile  "allamil  gaybi" 
okum«?lardir.  Ebu  Ali  $oyle  demi$tir:  Kim  kesre  ile  okursa,  mana 
§oyledir:  Gdriinmeyeni  bilcn  Allah’a  hamd  olsun.  Kim  de  ref  ile 
okursa,  “alimiil  gaybi"nin  mahzuf  mubtedanin  haberi  olmasi  caizdir, 
takdiri  de:  Hiive  alimiil  gaybi  demektir.  Miibtcda  olup  haberinin  de 
“la  vaziibii  anhu"  olmasi  da  caizdir.  "Allam"  ise  “alim”den  daha  mii- 
balagihdir.  Yalmz  Kisai.  ženin  kesresi  ile  "layazibii”  okumu§tur  ki, 
bunlarm  ikisi  de  liigatlir. 

"Vela  asgarii  min  zalike":  Ibn  Semevfa,  Nahai  ve  A'mej  ikisinde  de 
nasb  ile  "vela  asgara  minzalike  vela  ekbere”  okumu§lardir. 

"tman  edenleri  miikafailandirmasi  ic^in”:  Zeccac,  mana  $oyledir, 
demi§lir:  Evet,  Rabbime  yemin  edcrim  ki  ceza  gorme  glinu  mutlaka  ge- 
lecektir.  Ibn  Cerir  de  mana  §oyledir,  demi§tir:  Zcrre  miktanni  ve  ondan 
daha  kii^ugunu  apatpk  bir  kitapta  tesbit  etmi^lir  ki  iman  edenlere 
miikafai  versin  ve  kendilerine  ilim  verilenlere  gostersin. 

"Min  riczin  dimim"  Ibn  Kesir,  Hafs  da  Asim'dan,  Yakup  ve 
Mufaddal,  ref  ile  “min  riczin  elimun"  okumu§lar,  kalanlar  da  ikisinde 
de  cer  ile  okumu§lardir. 

"Kendilerine  ilim  verilenler”  hakkinda  da  iki  gbrii$  vardir: 

Birincisi:  Onlar  Abdullah  bin  Selam  ve  arkada§lari  gibi  ehl-i  kita- 
bin  mii’minleridir.  Bunu  da  Ebu  Salih,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir. 

Ikincisi:  Muhammed  sallallahu  aleyhi  ve  sellcm’in  ashabidir.  Bunu 
da  Katade,  demi§tir. 

“Rabbinden  sana  indirilen  §eyin":  Yani  Kur'an’in  “onun  hak  ol- 
dugunu  (hiivel  hakka)":  Ferra  §oyle  demi§tir:  Bu,  "ellezi”nin,,  dayana* 
gidir,  onun  i^indir  ki  hakka  nasb  edilmi$tir.  Burada  a(;iklamasini  yap- 
madiklanmiz  da  q:e§itli  verlcrde  ge^mi^tin  Hac:  51 , 52;  Bakara:  130, 267. 
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7  -  Kafirler:  “Siže  bir  adam  gosterelim  mi  ki,  tamamen  pan,a- 
landiginiz  zaman  §iiphesiz  sizin  yeni  bir  yaratili$ta  olacagimzi  siže 
haber  veriyor”  dediler. 

8  -  "Allah’a  kar$i  yalan  mi  uydurdu  yoksa  onda  delilik  mi  var” 
Hayir,  ahlrete  inanmayanlar  azapta  ve  uzak  /  derin  bir  sapiklikta- 
lar. 

9  -  Onlerindeki  ve  arkalanndaki  goge  ve  yere  bakmadilar  mi? 
Eger  diiersek  onlan  yere  ge^iririz  yahut  iizerlerine  gokten  par^alar 
du$iiruriiz.  §iiphesiz  bunda  Allah’a  ddnen  her  kul  i^in  elbette  bir  ib- 
ret  vardir. 

"Kafirler  dediler":  Onlar  da  yeniden  dirilmcyi  inkar  edenlerdir, 
birbirlerinc  dediler:  “Siže  bir  adam  gosterelim  mi  ki  siže  haber  veriyc  r": 
Yani  siže  divor:  $iiphesiz  "siz  tamamen  par^alandiginiz  zaman  ’:  Yani 
tamamen  ayrildiginiz  zaman,  burada  mumezzak  temzik  manasirda 
mastardir  “§iiphesiz  sizler  elbette  yeni  bir  yaratili§tasiniz":  Yani  yeni- 
den  dirilmek  i<^in  yaratili$imz  venilenecektir.  Sonra  birbirlerine  ce\  ap 
verip":  Allah'a  kar$i  yalan  mi  uvdurdu?”  bizim  yeniden  dirilecegimizi 
iddia ettigi zaman.  “Eftera"nin  elifi  istifham  igndir,  o  da  taacciip  ve  ret 
manasinadir.  “Yoksa  onda  bir  delilik  mi  var?"  Allah  da  onlari  reddeciip: 
"Hayir"  dedi,  yani  durum  sizin  dediginiz  delilik  ve  iftira  gibi  degilđir. 
Hayir  "ahirete  inanmayanlar":  Onlar  da  yeniden  dirilmeyi  inkar  eden¬ 
lerdir  “azaptatir"  ahirette  dirildikleri  zaman  "ve  uzak  bir  sapikliktadir" 
diinyada  haktan. 

Sonra  onlara  ogiit  verip  §oyle  dedi:  “Onlerindeki  ve  arkalanndaki 
goge  ve  yere  bakmadilar  mi?":  $oyleki  insan  goge  ve  yere  baktigi  zaman 
onu  onvinde  ve  arkasinda,  saginda  ve  solunda  gorlir.  Mana  da  §oyle- 
dir:  Onlar  nerede  olsalar  gogiim  ve  yerim  onlan  ku§atmi§tir.  Benim  on¬ 
lara  gucumveter;  istersem  onlan yere  batinnm,  egeristersem  onlrrin 
iizerine  gokten  bir  part;a  du§ururiim.  “$uphesiz  bunda  vardir":  Yani 
gordiigunuz  gokie  ve  yerde  “elbet  bir  ibret  vardir":  Allah’m  yeniden 
diriltmeye  ve  onlari  yere  ge<prmeyegiicunun  yettigine.  “Her  donen  kul 
i(pn":  Yani  Allah’in  taatine  ddnen  ve  gordugii  §eyleri  du§Cinen  i<pn,  de- 
mektir. 
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10  -  Andolsun,  ger^ekten  Davud’a  bizden  bir  liituf  verdlk.  “Ey 
daglar  ve  ku^lar,  onunla  beraber  (tesbihi)  tekrarlayin”  dedik.  Ona  de- 
miri  yumu§attik. 

1 1  -  "Bol  bol  zirhlar  yap  ve  dokumada  ol<pu(yii  gozet).  (Ey  Davud 
hanedam),  lyi  $eyler  yapin.  §tiphesiz  ben  yaptiklannizi  gormekteyim. 

"Andolsun,  ger^ekten  Davud'a  bizden  bir  liituf  verdik”:  O  da  pey- 
gamberlik,  Zcbur,  daglann  ve  ku§lann  emrine  verilmesi  ve  Allah’in  ver- 
digi  sair  nimetlerdir.  “Ey  daglar,  onunla  beraber  tekrarlayin”:  Halebi, 
Abdulvaris'ten  hemzenin  zammi  ve  $eddesiz  olarak  "0biy”  okumu^- 
tur:  Zeccac  da,  mana  §oyledir,  demi§tir:  Onunla  beraber  tesbih  edin  ve 
tekrarlayin.  Kim  “ubiy”  okursa,  manasi:  O  tesbihe  dondiik^e  siz  de  tek- 
rar  edin,  demektir.  lbn  Kuteybe  de  §oyle  demi$tir:  “Ewibiy”:  Tesbih 
edin,  demektir.  Te’vib,  yiiruyii$te  kullamlan  bir  deyimdir  ki  o  da  biitun 
giin  yiiruyiip  gece  konaklamaktir.  Sanki  biitun  giin  geceye  kadar  tes¬ 
bih  edin  dernek  istemi§tir. 

“Vettayra”:  F.bu  Rezin,  F.bu  Abdurrahman  es-Siilemi,  Ebu’l-Aliye 
ve  ibn  Hbi  Able,  ref  ile  “vettayru”  okumu^lardir.  Mansup  okumaya 
gelince:  Ebu  Amr  bin  el  -  Ala:  O,  “velekad  ateyna  davude  minna 
fadla”nin  uzcrine  matuftur,  demi§tir.  ‘‘Vettayra":  Ve  sahherna  lehut 
tayra  demektir.  Zeccac  da  miinada  olarak  mansup  olmasi  da  caizdir, 
demi§tir.  sanki:  Deavnel  cibale  vettavre  demi§  gibi  olur.  Bu  durumda 
tayr  cibalin  mahalline  atfedilmi$  olur.  Basra  ekoltine  gore  biitun  mii- 
nadalar  mahallen  mansuptur.  Ref  ise  iki  cihetledir:  liirincisi: 
“HwibiMnin  iizerinc  atfedilmesidir,  mana  da  §oyle  olur:  Ya  cibalu  rec- 
ciit  tesbihe  meahu  enti  vettavru.  Ikincisi:  Nida  iizere  merfudur,  mana 
da:  Ya  cibalu  evvibi  veya  eyytihet  tayru  evvibi  maahu,  demektir.  lbn 
Abbas  §oylc  demi§tir:  O  tesbih  ettigi  zaman  ku§lar  da  onunla  beraber 
tesbih  ederdi.  Okudugu  zaman  onu  duyan  her  canli  okumasim  dinler 
ve  aglamasina  katilirdi.  Vehb  bin  Miinebbih  de  $oyle  demi$tir:  Daglara: 
Tesbih  edin,  ku§lara  da:  Ćevap  verin,  der,  sonra  da  bu  arada  o  Davudi 
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sadasiyla  Zebur  okurdu.  tnsanlar  ondan  daha  ho?  bir  ?ey  gormez  ve 
ondan  daha  tatli  bir  ?ey  i?itmezlerdi. 

‘'Demiri  ona  yumu?attik":  Yani  onun  i<^in  yumu?ak  hale  getirdik, 
demektir.  Katade  ?oyle  demi?tir:  Allah  demiri  ate?e  degmeden  emrine 
vermi?ti,  onu  cliylc  dtizeltirdi,  onu  ate?e  sokmaz,  geki^le  dovmezdi.  lik 
zirh  yapan  odur,  ondan  once  tabaka  halinde  idi. 

“Eni'mel  sabigatin'’:  Zeccac,  mana  ?oy!edir,  demi?tir:  Ona  vap, 
dedik.  Bu  da  “licn  yamele  manasindaolur.  Sabigatin:  Geni?  zirhlar,  de¬ 
mektir.  Sifati  zikretmekle  yetinmi?tir;  <jiinkii  mevsuf  anla?ilmaktadir. 

Miilessirler  ?oyle  demi?lerdir:  Davud  demiri  eliyle  tutar,  onu  ha- 
mur  gibi  yogurur,  istedigj  ?ekli  verirdi.  Yarim  gunde  zirh  yapar,  onu  gok 
paraya  satardi.  Ondan  yer  ve  sadaka  verirdi.  Sabigat:  Giyenin  viicu- 
dunu  ba?tan  a?agi  ortiip  daha  da  fazla  kalan  ve  yerde  suriinen  geni? 
zirha  denir. 


“Dokumada  61^uyii  gozet":  Yani  onu  ihtiyaca  gore  ve  geregi  kadar 
yap,  demektir.  Ibn  Kuteybe  ?oyle  demi?tir:  Serd:  Dokuma  demektir. 
Onun  ic;in  zirh  yapana:  Serrad  ve  zerrad,  denir,  tipki  serrad  ve  zerrad 
gibi.  Burada  sin  ze  ile  degi?tirilmi?tir,  mesela  serrat  ve  zerrat  denir. 
Zeccac  ?oyle  demi?tir:  Serd  liigatte  bir  ?eyi  sunup  arka  arkaya  yapmak- 
tir.  Serede  fiilaniin  elhadise  bundandir  ki  duraklamadan  konu?maktir. 
Kelamin  manasinda  da  iki  goru?  vardir: 

Birincisi:  C^iviyi  halkaya  bl^ulii  ge^irmek;  onu  kii^iik  yapmaktir: 
yoksa  oynar,  biiytik  de  yapmamaktir,  aksi  takdirde  halka  ayrilir.  Bunu 
daMiicahit,  demi?tir. 

tkincisi: Halkalarim  geni?yapmamaktir,  o  zaman  giyeni  korumaz. 
Bunu  da  Katade.  demi?tir. 

‘iyi  ?cy  yapin”:  Davud  hanedanina  hitaptir. 
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12  -  Suleyman'a  da  riizgan  (miisahhar  kildik).  Onun  sabah  gidi?i 
bir  aydir,  ak§am  donii$ii  de  bir  aydir.  Onun  i^in  erimi?  bakir  pina- 
rini  akittik.  Cinlerden  kimi  de,  Rabbisinin  izni  ile  bntinde  ^ali^ir. 
Onlardan  kim  emrimizden  saparsa,  ona  alevli  ate$  azabini  tattinnz. 

13  -  Onu  i9in  kalelerden,  heykellerden,  havuzlar  glbi  /  kayik  ta- 
baklardan  ve  sablt  kazanlardan  ne  dilerse  yaparlardi.  Ey  Davud  ha- 
nedani,  $tikiir  i^in  ^ali^inl  Kullarimdan  $iikredenler  azdir. 

14  -  Ona  oliimii  hiikmettigimiz  zaman,  onun  olumunii  onlara 
ancak  asasini  yiyen  aga«,  kurdu  gosterdi.  Ne  zaman  ki  dii^tii,  cinler 
bildiler  ki,  eger  gaybi  bikselerdi,  o  a$agilayici  azabm  i^inde  dur- 
mazlardi. 

“Veli  siileymaner  riha":  C^ogunluk  rih’in  nasbi  ile  okumu$lar,  mana 
§oyledir:  Ve  sehharna  lisuleymaner  riha.  Ebu  Bekir  ile  Mufaddal, 
Asnn’dan  ref  ile  ''errihu”  okudugunu  rivavet  etmi§lerdir  ki,  lehu  teshi- 
rur  rihi,  demektir.  Ebu  Cafer  de  cemi  siygasiyla  “erriyaha"  okumu§tur. 

"Onun  sabah  gidi$i  bir  aydir”:  Katade  §byle  demi§tir:  Sabahtan  giin 
yarisma  kadar  bir  aylik  yol,  gtin  sonuna  kadar  da  bir  aylik  yol  giderdi. 
O  bir  glinde  iki  aylik  yol  katederdi.  Hasen  de  §oyle  demi§tir:  Allah'm  ne- 
bisini  atlar  namazdan  alikovunca  onlan  kesti;  Allah  da  onun  yerine  on¬ 
lardan  daha  hizli  olan  riizgan  verdi.  0  sabahleyin  $am’dan  hareket 
eder,  ogleyin  Istahr’a  vanrdi.  Ikisinin  arasinda  hizli  giden  atli  i<^in  bir 
aylik  yol  vardir.  Sonra  Istahr'dan  hareket  eder,  Kabil’de  ak§amlardi. 
Bunlann  arasinda  da  hizli  giden  atli  i<;in  bir  avlik  yol  vardir. 

"Ve  eselna  lehu  aynel  kuri":  Zeccac,  kitr:  Bakirdir,  demi§tir.  O  da  pi- 
ringtir.  O  zaman  eritildi,  Suleyman'dan  once  eritilmezdi. 

Miift’ssirler  §oyle  demi^Ierdir:  Allah  Siileyman’a  bakir  pinanni  akitti. 
oylcki  ondan  ate§  degmeden  istedigini  yapti,  nitekim  Davud’a  da  atc§ 
degmeden  dcmir  yumu§atilmi§ti.  0«;  gun  iig  gece  su  gibi  devamli  akti. 
Insanlar  bugun  Siilevman’a  verilenden  bir  $eyleryapiyorlar. 

"Ve  tninel  cinni”:  Yani  ona  cinleri  de  miisahhar  kildik,  demektir. 
"Oniinde  Rabbinin  izni  ile  ^ali^irdi":  Yani  O  nun  emri  ile  demektir. 
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Allah  onlan  Siileyman'in  emrine  verdi  ve  ona  itaat  etmelerini  bu- 
yurdu.  Kelamdan  ona  itaat  etmeyenlerin  de  oldugu  anla§ilmaktadir. 
“Onlardankim  saparsa”:  Vani  "emrimizden  tjikarsa"  SQleyman'a  itaat 
emrimizden  saparsa,  “ona  alevli  ate§in  azabindan  tattinnz":  Bu  diin- 
yada  mi  idi  yoksa  ahirette  midir?  Bunda  da  iki  gorii$  vardir:  Birincisi: 
Ahirettedir,  bunu  da  Dahhak,  demi?tir:  Ikincisi:  Diinyadadir,  bunu  da 
Mukatil,  demi$tir.  $oyle  de  denilmi$tir:  Suleyman’in  yaninda  elinde 
ate$ten  bir  kirba^  olan  bir  melek  vardi;  cinlerden  kim  onun  emrinden 
gikarsa  melek  ona  o  kirbagla  vururdu. 

"Ona  dilediklerinden  mihraplar  yaparlardi”:  Bunda  da  U9  goru? 
vardir:  Birincisi: Onlar  mescitlerdir,  hunu  da  Miicahit  ile  tbn  Kuteybe, 
demi$lerdir.  Ikincisi:  Saraylardir,  bunu  da  Atiyye,  demi§tir.  U^iincusu: 
Mescitler  ve  saraylardir,  bunu  da  Katade,  demi§tir.  Temasil  ise: 
Heykellerdir.  Hasen:  O  glin  igin  heykeller  haram  edilmi§  degildi,  de- 
mi§tir.  Sonra  bunda  da  iki  goru§  vardir: 

Bi)  incisi:  Onlar  tavus,  kartal  ve  akbaba  heykelleri  idi,  tahtinin  ve  ya- 
taginin  basamaklannda  idi,  bu  da  ona  yakla$mak  isteyenlerin  koik- 
malan  igindi.  Bunu  da  Dahhak,  demi$tir. 

Ikincisi :  Onlar  peygamberlerin  ve  meleklerin  heykelleri  idi,  in- 
sanlar  onlan  o  $ekilde  gorsunler  de  onlara  benzeyerek  onlar  gibi  iba- 
det  etsinler  igindi.  Bunu  da  lbn  Saib,  demi$tir. 

Onlann  nelerden  yapildiginda  da  iki  gdriis  vardi:  Birincisi: 
Bakirdan,  bunu  da  Miicahit,  demi§tir.  Ikincisi:  Mermer  ve  piringten, 
bunu  da  Katade,  demi§tir. 

“Havuzlargibi  tabaklardan  (vecifanin  kelcevabi)”:  Cifan:  Cefne’nin 
(joguludur,  0  da  biiyiik  tabak  demektir.  Cevabi  ise:  Cabiye  nin  <;ogu- 
ludur,  o  da  itpine  su  biriktirilen  biiyuk  havuzdur. 

lbn  Kesir  ile  Ebu  Amr,  ye  ile  ‘kelcevabiy"  okumu§lar,  ancak  lbn 
Kesir,  vasilda  da  vakifta  da  ye  ile  okumu$;  Ebu  Amr  ise  vakifta  degil  va- 
silda  oyle  okumu$tur.  Zeccac  da  $oyle  demi§tir:  Kurralam  1  <;ogu  ycsiz  vak- 
federler.  Asil  olan  ye  ile  vakfetmcktir,  ancak  kesre  de  onun  yerini  tutar. 

Miifcssirler  $oyle  demi§lerdir:  Onlar  deve  havuzlari  gibi  ^anaklar 
yaparlardi,  bir  <;anagin  iizerinde  yemek  i<^in  bin  adain  toplamrdi. 

“Ve  kudurir  rasiyat”:  Saglam  kazanlar,  demektir.  Resa  yt*rsu  §ek- 
linde  cekimi  yapilir  ki,  saglam  olmaktir. 

Saglam  olmasimn  sebebinde  iki  gorii$  vardir:  Birincisi:  Ayaklari 
kendinden  idi,  bunu  da  lbn  Abbas,  demi§tir.  Ikincisi:  Onlar  ?ok  biiyiik 
olduklan  iq:in  yere  indirilmezdi.  Bunu  da  lbn  Kuteybe,  demi$tir. 
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Miifessirler  $oyle  demi$lerdir:  O  daglar  gibi  kazanlar  yerinden  ki- 
mildatilmazdi,  bir  kazandan  bin  adam  ycrdi. 

"Ey  Davud  hanedani,  §iikiir  it^in  <;ah§in”:  Mana  §oyledir:  Onlara: 
Allah’in  siže  verdiklerine  §ukretmek  i?in  Allah'a  itaat  edin,  dedik. 

“Ona  bliimu  hiikmettigimizzaman":  Yani  Suleyman'a,  demektir. 

Miifessirler  $oyle  demi$lerdir:  Insanlar:  Cinler  gaipten  yarin  ne 
olacagint  bilir,  derlerdi-  Suleyman  mihrabinda  asasinayaslanarak  na¬ 
maza  durdu,  oldii.  Boylece  bir  sene  kaldi;  cinler  ise  o  zor  i§lerde  gali- 
jivordu,  onun  oldugiinu  bilmiyorlardi.  Nihayet  giive  Suleyman'in  asa- 
sini  i^inden  yedi,  o  da  yere  dii§tu.  Boylece  oliimunu  bildiler.  tnsanlar 
da  cinlerin  gaybi  bilmedigini  anladilar. 

$oyle  de  denilmi$tir:  Stileyman  Allah'tan  oliimunu  cinlere  bildir- 
memesini  istedi;  Allah  da  bunu  onlardan  bir  yil  sakladi. 

Bunu  isteme  sebebinde  de  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Cinler  insanlara:  Biz  ger<;ekten  gaybi  biliriz,  derlerdi, 
Allah  da  onlari  yalanci  <;ikarmak  istedi. 

Ikincisi: £iinku  Mescid-i  Aksa’ninyapimi  bitmemi$ti. 

"Agag  kurdu”:  O  da  giivedir.  Hbu’l  -  Miitevekkil,  Hbu’l  -  Cevza  ve 
Asim  el  -  Cahderi,  ranin  fethasi  ile  "dabbetiil  aradi"  okumu$lardir. 

“Minsee"  de  asadir.  Zeccac,  §oyle  demi§tir:  Ona  minsee  denilmesi 
onunla  yaramaz  §eylerin  kovulmasindandir.  Ferra  da  ?oyle  demi$tir: 
Hicazlilar  hemzesizolarakminse,  derler.  Temim  ile  Kays’in  duzgiin  ko- 
nu^anlari  da  hemze  ile  (minsee)  derler. 

‘‘Du§iince  meydana  <jikti”:  Yani  cinlerin  gaybi  bilmedikleri  insan¬ 
lar  i(^in  anla$ildi,  demektir.  Eger  bilselerdi  *‘o  a§agilayici  azabinda 
iginde  durmazlardi”:  Yani  hayatta  oldugunu  zannettikleri  Siileyman'in 
emrine  amade  olarakvali^mazlardi.  §oyle  de  denilmi$tir:  0  zaman  cin¬ 
ler  bildiler,  «;unku  onlar  gokten  kulak  hirsizligi  ederek  gaybi  bildikle- 
rini  samrlardi.  Boylece  bu  zannm  yanli$  oldugu  meydana  qikti.  Uveys, 
Yakup’tan  te  ile  benin  refi  ve  yenin  kesri  ile  “tiibuyyinet"  okudugunu 
rivayet  etmi$tir. 
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15-Andolsun,  ger^ekten  Sebe'  (kavmi)  i^in  yurtlanndabiribret 
vardi.  Sagindan  ve  solundan  iki  bah^e.  (Onlara):  “Rabbinizin  riz- 
kindan  yiyin  ve  O'na  $iikredin.  Ho?  bir  iilke  ve  9ok  bagi§layici  bir 
Rab”  denildi. 

16  -  Yuz  ^evirdiler.  Biz  de  Cizerlerine  Arim  selini  gonderdik. 
Onlarin  iki  bah9elerini  ek$i  yemi$li,  aci  ilginh  ve  az  bir  §ey  de 
Arabistan  kirazindan  (oimak  iizere)  iki  bah^e  iie  degi$tirdik. 

17  -  I$te  onlan  kafir  olduklan  $ey  yiiziinden  cezalandirdik.  Biz 
nankorden  ba$kasim  cezalandinr  miyiz? 

18  -  Onlara  bereket  verdigimiz  kentlerin  arasinda  sirt  sirta  kent- 
ler  kildik  ve  onlardan  (e§it  mesafelerde)  yiirumeyi  takdir  ettik  ve: 
"Orada  gecelerde  ve  giindiizlerde  guvende  olarak  yiiruyiin”  dedik. 

19  -  Onlarsa:  "Rabbimiz,  seferlerimizin  arasini  uzakla$tir”  deyip 
kendilcrinc  zulmettiler.  Biz  de  onlari  masailara  ^evirdik  vc  onlan 
biisbutiin  par^aladik.  §iiphesiz  bunda  her  £ok  sabreden  ve  9ok  $iik- 
reden  i^in  ger9ekten  ibretler  vardir. 

20  -  Andolsun,  ger9ekten  iblis  onlara  zannini  dogruladi  da 
mu’minlerden  bir  grup  hari9,  ona  tabi  oldular. 
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21  -  HiUbuki  onun  kendileri  iizerinde  bir  guču  yoktu.  Ancak 
bunu  ahirete  iman  edenle  ondan  §iiphe  i^indc  olani  bilmemiz  i^in 
(yaptik).  Rabbin  her  $eyi  gozetleyicidir. 

"Le  kad  kane  limeskenihim  ayetiin":  Ibn  Kesir,  Nafi,  Ebu  Amr,  Ibn 
Amir,  Ebu  Bckir  de  Asim'dan  rivayet  ederek,  Ti  mesakinihim"  oku- 
mu§lar;  Hamze  ve  Hafs  da  Asim'dan  rivayet  ederek  kafin  fethi  ve  elif- 
siz  olarak  "meskenihim"  okumu§lardir.  Kisai  ile  Halef  de,  kafin  kesri  ile 
"mcskinihim"  okumu§lardir  ki  bu  da  liigattir. 

Miifesirler  §oyle  demi$lerdir:  Burada  Sebe’den  maksat:  Sebe'  bin 
Ye§ciib  bin  Yarub  bin  Kahtan’in  evlatlandir.  Biz  de  bu  husustaki  ihti- 
laflari  Neml:  22’de  anlatmi^tik.  Bazilan  da:  O,  bir  §ahis  ismi  degil,  yer 
ismidir,  derler.  Zeccac  bu  mekan  hakkmda  $byle  demi§tir:  Kim  feth  ile 
“lisebee”  okur  da  onu  gayri  munsarif  yaparsa,  onu  kabile  ismi  kilar;  kim 
de  munsarif  yapar  da  meksur  ve  tenvinle  okursa  onu  mahalle  ve  §ahis 
ismi  yapar.  Hepsi  de  caizdir.  ‘Avetun”  merfudur,  ‘‘Kane"nin  ismidir. 
“Cennetani"  iki  miilahaza  ile  merfudur:  Birincisi:  0,“ayetun”den  be~ 
dcldir.  Ikincisi:  Gizli  kelime  vardir;  sanki  "ayetun”  denince  "elayetii 
cennetani,  denmi$tir. 

KISSAIARINA  1§ARET 

Tefsir  alimleri  $oyle  demi§lerdir:  Belkis  kavmine  krali<;e  olunca 
onlar  derelerindeki  su  icpin  t;ati§maya  ba$ladilar;  onlan  men  ettiyse  de 
dinlemediler.  O  da  kraligelikten  cekildi,  sarayina  gitti.  Aralari  iyice  ko- 
tule§ip  de  pi§man  olunca  ona  geldiler;  ondan  idarenin  ba§ina  ge<; 
mesini  istediler.  O  da  kabul  etmedi.  Onlar:  Ya  donersin  ya  da  seni  ol- 
diiriiriiz,  dediler.  O  da:  Siz  bana  itaat  etmivorsunuz,  sizin  akliniz 
yoktur,  dedi.  Onlar  da:  Sana  itaat  edecegiz,  dediler.  Vadilerine  geldi  - 
ki  yagmur  yagdigi  zaman  ona  giinlerce  uzak  yerden  sel  gelirdi  -  em- 
rctti;  iki  dagin  arasina  set  gektiler;  su  setin  arkasmda  toplandi.  Ona  ust 
liste  kapilar  yaptilar:  geride  su  birikli.  Ona  kanallarin  sayisinca  on  iki 
tpki?  yeri  koydular.  Su  aralanndan  e§it  olarak  tpkardi.  Sonunda  Neml: 
29  -  49’da  anlattigimiz  gibi  Siileyman’la  o  maceravi  ya$adi.  Ondan 
sonra  da  o  hal  iizcre  kaJdilar.  $dyle  dc  denilmi§tir:  Bu  baraji  yapmalari 
su  ta$ip  da  mallanni  helak  etmemesi  i<;indi.  Onlar  barajin  kapisim  is- 
tcdikleri  kadar  atpar,  gerektigi  kadar  su  alirlardi.  Onlann  vadilerinin  sa- 
gmda  ve  solunda  iki  bahi;eleri  vardi.  Bolluk  oldu  ve  meyveleri  ^ogaldi. 
Oyleki  kadin  iki  bah<;e  arasinda  ba$inda  sepetle  ytiriirdu,  dondtigu  za¬ 
man  hi^bir  $eye  elini  siirmeden  sepet  dolmu$  olurdu.  Memleketlerinde 
yilan,  akrep,  sivrisinek  ve  pire  gibi  hit;bir§ey  olmazdi.  Vabanci  elbise- 
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sinde  bit  olarak  memleketlerine  gelirdi,  havasinin  temizliginden  bit 
oliirdii.  Onlara:  ''Rabbinizin  nzkindan  yiyin  ve  O’na  §iikredin.  Temiz 
bir  memleket”  denildi.  Yani  burasi  temiz  bir  memlekettir,  porak  de- 
gildir.  Onda  rahatsiz  edecek  higbir  §ey  yoktur,  demektir.  "Qok  bagi§- 
layici  Rab":  Yani  Allah  pok  bagi§layici  Rab'tir,  demektir.  On  tip  kent  idi, 
Allah  on  peygamber  gonderdi.  Peygamberlere  inanmadilar,  Allahin 
nimetlerini  ikrar  etmediler.  I§te  “yiiz  pevirdiler"  dedigi  budur,  yani 
haktan  yii/.  pevirdiler,  peygamberleri  yalanladilar.  "Biz  de  iizerlerine 
arim  selini  gonderdik":  Bunda  da  dort  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Arim,  §iddetli  demektir.  Bunu  Ali  bin  Ebu  Talib,  Ibn 
Abbas’tan  rivayet  etmi§tir.  Ibn  el  A’rabi  de  §oyle  demi$tir:  Arim  giig  yet- 
mez  sel  demektir. 

tkincisi:  O,  vadinin  ismidir,  bunu  da  el  -  Avfi,  Ibn  Abbas’tan  riva- 
yet  etmi§;  Katade,  Dahhak  ve  Mukatil  de  boyle  demi§lerdir. 

Ugunciisii:  O  settir,  bunu  da  Miicahit,  Ebu  Meysere,  Ferra  ve  Ibn 
Kuteybe,  demi§lerdir.  Ebu  Ubeydede:  Arim,  arime'nin  poguludur,  o  da 
iki  nehrin  arasmdaki  settir,  demi^tir. 

Ddrduncusii:  Arim,  Seddi  delen  sipandir,  bunu  da  Zeccac  naklet- 
mi§tir. 

Bu  selin  nasil  gonderildigi  hakkinda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Allah  Teala  setlerine  yerden  bir  hayvan  gonderdi,  o  da 
onda  bir  deiik  apti.  Su,  bo§a  gitti,  ondan  yararlanamadilar.  Bunu  da  el- 
Avfi,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi$tir.  Katade  ile  digerleri  de  §oyle  de- 
mi§lerdir:  Allah  Iiuld  adinda  bir  sipan  gonderdi,  huld  da  kor  sipan  yani 
kostebek  demektir.  Onu  dibinden  deldi,  Allah  da  bahpelerini  su  altinda 
birakti  ve  yurtlarini  harap  etti. 

tkincisi:  Onlann  iizerine  kiz.il  bir  su  gonderdi;  onu  baraja  gon¬ 
derdi,  onu  sarsti,  onu  yikip  vadiyi  oydu.  Su  setten  dolayi  kizil  degildi 
onu  sel  getirmi$ti.  Bunu  da  Miicahit,  demi§tir. 

“Onlann  iki  bahpelerini  degi$tirdik":  Yani  meyve  veren  iki  bahpe¬ 
lerini  demektir,  ‘cenneteyni  zevatey  iikiilin  hamtin":  Ibn  Kesir,  Nafi 
Asim,  Ibn  Amir,  Hamze  ve  Kisai,  tenvinle  "iikulin”  okumu§lar;  Ebu  Amt 
da  izafetle  “ukuli"  okutnu§tur.  Ibn  Kesir  ile  Nafi  kafi  §eddeli,  digerleri 
de  §eddesiz  okumu§lardir.  Oktil  ise  meyvedir. 

Hamt’tan  murat  edilen  §ey  hakkinda  da  iip  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O  misvak  agacidir,  bunu  da  Ibn  Abbas,  Hasen,  Miicahii 
ve  cumhur,  demi$lerdir.  Buna  gore  onun  iikul'u  meyvesi  demektir. 
Erak  agacina  berir  denir. 


r.  ClLT 


:u/snBr  sukusi 


125 


tkincisi:  O,  dikenii  her  agagtir,  bunu  da  Ebu  Ubeyde,  demi§tir. 

Ogiincusii:  O  yenmeyecek  kadar  tadi  aci  olan  her  turiti  bitkidir, 
bunu  da  Muberrid  ile  Zeccac,  demi§lerdir.  Buna  gore  hamt:  Yenen  §e- 
yin  adidir.  Bu  kiraata  gore  onu  tenvinle  okuyanlann  kiraati  giizel  olur. 
Bir  oncekine  gore  ise  o,  bir  agacin  adidir,  ukiil  de  onun  meyvesidir.  O 
zaman  da  izafet  edenlerin  kiraati  giizel  olur. 

Esl’e  gelince:  Onda  da  u$  gdrii$  vardir:  Birincisi:  O,  llgin  agacidir, 
bunu  da  ibn  Abbas,  demi§tir.  tkincisi:  O,  mugaylan  agacidir,  bunu  da 
Ibn  Cerir  nakletmi§tir.  O^iinciisii:  O.  ilgina  benzeyen,  ancak  ondan 
daha  buyiik  bir  agagtir. 

"Ve  §eyin  min  sidrin  kali!":  Bunda  da  lakdim  ve  tehir  vardir;  takdiri 
§oyledir:  Ve  §eyin  kalilin  min  sidrin.  O  da  Arabistan  kirazidir.  Mana  da 
§oyledir:  Ek§i  ve  ilgin  agaci  bah^elerinde  Arabistan  kirazindan  daha 
Voktu.  Katade  §oyle  demi§tir:  Agatjlan  agatplarin  en  gtizeli  iken,  Allah 
onlan  en  kotu  agaca  9evirdi. 

"l$te  onlan  cezalandirdik”:  Yani  bu  degi§tirme  ile  onlan  cezalan- 
dirdik  '‘kafir  olduklan  §ey  yiiziinden,  biz  nankorden  ba§kasim  ceza- 
landinr  miyiz?” 

Eger:  Bazen  mU’min  de  kafir  de  cezalandinhr,  bu  tahsisin  manasi 
nedir?"  denilirse,  buna  iki  ćevap  verilir: 

Birincisi:  Mii’min  igin  yiicza  kalibi  kullamlir,  yiicaza  kullamlmaz.  En 
fasih  lugatte:  Cezallahiil  mii'mine  denir,  cazahu  denilmez.  (^unkii  cazahu 
kar§iligini  verdi,  demektir.  Kafire  kotuluguniin  misli  ile  muamele  edilir. 
Mii'minin  ise  sevabi  arttmlir,  ona  lutfedilir.  Bu  da  Ferra’nin  g6rii§iidur. 

tkincisi:  Kafirin  kotiilugiinu  silip  siipiirecek  iyiligi  yoktur;  biitiin 
giinahlari  ile  cezalandinhr.  Mii'mimin  ise  iyilikleri  kotulliklerini  imha 
eder.  Bu  da  Zeccac’in  gbrii$udiir.  Tavus  da  $6yle  demi§tir:  Kafir  ceza- 
landinlir,  bagi$lanmaz,  mii'min  ise  zor  hesap  gormez. 

“Ve  cealna  beynehiim’’  bu,  "lekad  kane  liscbin"  kavline  matuftur, 
mana  da  §oyledir:  Onlann  hikayesi  §oyledir:  Onlan  kildik  "bereket 
verdigimiz  kender  arasinda”:  Onlar  da  §am'm  kentleridir.  Ondaki  be- 
reketin  manasi  da  vukanda  gegmi^tir  (Enbiya:  71).  Bu  da  cumhurun 
gbrii$iidur.  Ibn  Saib  §oyle  hikaye  etmi§tir:  Allah  Teala  onlann  iki  bah- 
9elerini  helak  edince,  peygamberlere:  Allah’in  nimetlerini  tanidik;  an- 
dolsun  ki  eger  bize  yeniden  nimet  verirse,  ona  katlanilmasi  zor  ibadet 
ederiz,  dediler.  Allah  da  onlara  sirt  sirta  koyler  verdi.  Onlar  ise  tekrar 
bozgunculuga  dondiiler  ve:  Seferlerimizin  arasini  uzakla$tir,  dediler. 
O  yiizden  de  parampa^a  edildiler. 
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"Sirt  sirta  kentler”:  Yani  birhirinc  biti§ik,  demektir.  “Oralarda  vli- 
riimeyi  takdir  cttik":  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi :  Onlar  sabahleyin  bir  kentten  cpkar,  ogle  uykusunu  oteki 
kentte  gegirirlcrdi.  Ogleden  sonra  da  bii  kentten  cikar,  ba$ka  bir  kentte 
gecelerlerdi.  Bunu  da  Hasen  ile  Katade,  demi§lerdir. 

tkincisi :  O,  iki  kent  arasinda  e$it  miktar  kildi,  bunu  da  Ibn  Kuteybe, 
demi§tir. 

“Oralarda  vuruviin”:  Mana:  Onlara:  Oralarda  yuriiyun,  dedik  §ek- 
lindedir.  "Gecelerce  gimlerce":  Yani  gece  giindiiz,  demektir.  ‘Guvende 
olarak":  At;lik  veya  susuziuk  veya  canavar  vcya  vorgunluk  gibi  yolcu- 
gun  korkulanndan  emin  olarak.  Onlar  dort  ay  emniyet  i^inde  yuriir- 
lerdi;  bu  nimetten  $imardilar,  Israil  ogullannin  kudret  helvasi  ile  bil- 
dircin  etinden  biktiklan  gibi  ondan  tiksindiler.  “Rabbimiz, 
seferlerimizin  arasini  uzakla$tir  (baid),  dediler”:  lbn  Kesir  ile  Ebu  Amr, 
aynin  §cddesi  ve  kesri  ile  “Be’id"  okumu$lar;  Nafi,  Asim  ve  Hamze  de 
aynm  kesri  ve  elifle  “baid”  okumu§lardir.  lbn  Abbas’tan  da  her  iki  ki- 
raat  nakledilmi§tir.  lbn  Abbas  $oyle  demi§tir:  Onlar  $oyle  dediler:  Eger 
bahgelerimiz  birbirinden  daha  uzak  olsa  idi,  gonlumiiz  yemi$lerini 
daha  gok  gckerdi.  Ebu  Siileyman  Dime§ki  de  §oyle  demi§tir: 
Peygamberleri  onlara  Allah’in  nimetlerini  hatirlatinca,  i^inde  bulun- 
duklan  halin  nimet  oldugunu  inkar  ettiler  ve  Allah’tan  seferlerinin 
arasini  uzakla§tirmasini  istediler.  Yakup,  benin  reFi  ile  “rabbuna”,  ay- 
nin  ve  daltn  fethi  ile  de  “baade”  okumu$;  Allah’in  onlara  indirdigi  ni- 
metleri  habcr  vcrme  tarzinda  mazi  fi  li  kilmi§tir.  Ali  bin  Ebu  Talib, 
Ebu  Abdurrahman  es  -  Siilemi,  Ebu  Reca,  Ibn  Semeyfa  ve  lbn  Ebi 
Ablc,  avnin  rcf  i,  dalin  fethi  ve  elifsiz  olarak  aziz  ve  celil  olan  Allah’a  §i- 
kayet  mahiyetinde  ''beude"  $eklinde  okumu§tur.  Asim  el-Cahderi  ile 
Ebu  Imran  el  -  Cevni  de  benin  reFi,  vavin  siikunu  ve  aynin  kesri  ile 
"buide”  okumu§lardir. 

"Kendilerine  zulmettiler”:  Bunda  da  iki  goru§  vardir:  Birincisi: 
Inkar  etmek  ve  pevgamberleri  yalanlamakla.  tkincisi:  “Seferlerimizin 
arasini  uzakla§tir"  demekle. 

“Biz  de  onlan  masallar  kildik”:  Kendilerinden  sonra  gelenlere,  on¬ 
lara  ne  yapildigini  konu§urlar.  "Onlan  busbiitun  pan;aladik":  Yani  on¬ 
lan  iilkenin  her  tarafina  dagittik;  <^linku  Allah  onlarin  yurtlarmi  sular 
altinda  birakip  da  bah^elerini  ortadan  kaldmnca,  iilkelere  dagildilar. 
Araplar  ayrilik  i<^in  Sebe'i  misal  getirmeye  ba$ladi.  "$iiphesiz  bunda 
vardir":  Yani  onlara  yapilanda  ‘ger^ekten  ibretler,  “her  <;ok  sabreden 
i<;in”  Allah’a  isyanlardan  “(,:ok  §iikreden  i(;in”  O’nun  nimetlerine. 
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"Velekad  saddeka  aleyhim  iblisii  zannehu”:  "Aleyhim”  “fihim"  ma- 
nasinadir.  Zanninin  onlar  hakkinda  dogru  gikmasi  da  onlan  azdirdigi 
zaman  ona  uymalanni  dii§unmesidir  ki  bu  da  gerijek  oldu.  “Onlan 
mutlaka  sapliracagim  ve  onlan  kuruntulara  dii§urecegim"  (Niša:  119) 
dcmesi  de  zan  iledir,  bilerek  degildir.  Kim  §edđe  ile  “saddeka’'  okursa, 
mana;  Onlara  olan  zanmni  onlara  yaptigi  ile  ger<;ekle§tirdiP  olur.  Kim 
de  $eddesiz  okursa  mana:  Onlara  olan  zannmda  dogru  gikti,  olur. 

l$aret  edilcn  kimscler  hakkinda  da  iki  gdrii$  vardir: 

Birincisi:  Onlar  Sebe’  halkidir.  Ikincisi:  Iblis’e  itaat  eden  digerkim- 
selerdir. 

"Onlarin  iizerinde  bir  giicii  yoktu”:  Bunu  da  "onlarin  iizerinde 
giictin  yoktur'’  (Hicr:  42)  ayetinde  §crh  etmi§tik.  Hasen  §oyle  demi^tir: 
Yemin  olsun  kj  Iblis  onlan  šopa  ile  dovmedi,  onlari  hi<;bir  $eye  zorla- 
madi,  ancak  onlari  kuruntulara  ve  bo$  hayallcre  siiriikledi. 

“Ancak  bilelim  dive":  Yani  onu  onlara  musallat  etmemiz  mu’min- 
leri  §iiphe  edenden  ayirmamiz  i<;indir.  Ziihri  merfu  ye  ile  met;hul  ka- 
libinda  "illa  liyu'leme"  okumu$tur.  lbn  Yamur  da  fenin  fethi  ile  "liya- 
leme"  okumu^tur. 

Onun  burada  bilmesinden  murat  edilen  $ey  hususunda  da  ii<;  go* 
rii$  vardir  ki  onlari  da  Ankebut’un  ba$inda,  ayet:  3'te  §erh  etmi§tik. 
“Rabbin  her  §cyin  iizerinde  g6zetlcyicidir":  $iiphe  ve  iman  hususla* 
nnda.  "Haliz":  lbn  Kuteybe:  HafTz,  haliz  manasinadir,  demi$tir.  Hattabi 
de  §oyle  demi§tir:  O,  fail  veznindedir,  fail  manasindadir;  tipki  kadir  ve 
altm  gibi.  O,  gokleri,  yeri  ve  i<;indekileri  siiresini  doldurmasi  it;in  mu- 
hafaza  eder.  Kullanm  tehlikelerden  korur,  amellerini  konima  altinaalir 
ve  niyellerini  bilir.  Dostlanni  giinahlara  dii$mekten  muhafaza eder,  on¬ 
lan  §eytanm  hilelerinden  esirger. 
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22  -  De  ki:  Allah’tan  ba$ka  iddia  ettiklerinizi  <;aginn;  onlar  ne 
goklerde  ne  de  yerde  zerre  agirligma  sahip  olmazlar.  Onlar  i^in  bu 
ikisinde  blr  ortaklik  yoktur  ve  O'nun  i^in  de  onlardan  bir  arka  qkan 
yoktur. 

23  -  O’nun  huzurunda  ?efaat  ancak  izin  verdigine  fayda  verir. 
Nlhayet  kalplerlnden  korku  giderildigi  zaman:  "Rabbiniz  ne  dedi?" 
derler.  Onlar  da:  “Ger^egi  soyledi”  (izin  verdi)  derler.  O,  pek  yiicedir 
9ok  buyiikttir. 

“De  ki:  Allah'tan  ba$ka  iddia  ettiklerinizi  ^agirin”:  Mana  $oyledir 
Kafirlere  de  ki:  Onlarin  tannlar  oldugunu  iddia  ettiginiz  kimseleri  9a- 
girin  da  siže  bir  nimet  versin  veya  sizden  bir  belayi  kaldirsinlar.  Sonra 
onlardan  haber  vererek  $oyle  dedi:  “Onlar  ne  goklerde  ne  de  yerde 
zerre  agirligina  sahip  degiller”:  Hayir  ve  §er,  yarar  ve  zarar  gibi.  “Onlar 
i^in  bu  ikisinde  bir  ortaklik  yoktur"  onlan  yaratmada  bize  ortak  ol- 
madilar.  “O’nun  i^in  yoktur’’  yani  Allah  i^in  yoktur,  demektir. 
“Onlardan":  Yani  llahlardan  “bir  arka  gikan":  Yani  herhangi  bir  §eye 
yardim  eden,  demektir. 

“Vela  tenfau§  §cfaatii  illa  limen  ezine  leh”:  Ibn  Kesir,  Nafi  ve  Ibn 
Amir,  hemzenin  fethi  ile  "ezine  leh”  okumu§Iardir;  Ebu  Amr,  Hamze, 
Kisai  ve  Halef  de  hemzenin  zammi  ile  "užine  leh"  okumu^lardir 
Asim’dan  da  iki  kiraatin  aymsi  rivayet  edilmi§tir.  Yani  §efaate  izin  ve- 
rilmedik^e  ne  bir  melek  ne  de  bir  peygamber  §efaat  edemez,  demek¬ 
tir.  §efaat  edecegi  kimselere  izin  verilmedik^e  diyenler  de  olmu$tur 
Bunda  da:  Bu  tannlar  bize  §efaat  ederler  diyenlere  reddiye  vardir. 

“Hatta  iza  fuzzia  an  kulubihim":  Cogunluk  fenin  zammi  ve  ženin 
kcsri  ile  “fuzzia"  okumu?lardir.  Ibn  Kuteybc  §oyle  demi§tir:  Korkulari 
hafifletildigi  zaman.  Zeccac  da,  mana:  Kaiplerinden  korku  giderildigi 
zaman,  demi§tir.  Ibn  Amir,  Yakup  ve  Eban  fenin  ve  ženin  fethi  ile  "fe- 
zea”  okumu§lardir  ki  fiil  aziz  ve  celil  olan  Allah'a  ait  olur.  Hasen, 
Katade  ve  Ibn  Yamur  noktasiz  ra  ve  noktali  gavinla  "fiiriga”  okumu§- 
larciir  ki  o  da  birincinin  manasinadir;  ^iinku  korkudan  bo^aldigi  zaman 
dernek  olur.  Ba§kasi  da:  $iiphe  ve  §irkten  bo$aldigi  zaman  demi^tir. 

4aret  edilenler  hakkrnda  iki  gbrii§  vardir: 

Birincisi:  Onlar  meleklerdir.  Kelamdan  anla$ilmaktadir  ki  onlar 
Allah’tan  gelen  yeni  bir  emirle  tela$a  kapihrlar.  Bunu  da  ayette  zikret- 
memi§tir.  Ciinku  korkunun  kaiplerinden  ^ikarilmasi  onun  meydana 
geldigini  gosterir.  Korkularmin  sebebinde  de  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Allah  Teala’nin  kelamim  i§ittikleri  igin  korkarlar.  Ibn 
Mes  ud,  Rcsulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’den  §oyle  dedigini  ri- 
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vayet  etmi$tir:  Allah  Teala  vahiyle  konu§tugu  zaman  gok  halki  diiz  ta§ 
ii/.erinde  gekilen  zincir  sesi  gibi  bir  ses  duyarlar,  bundan  korkarlar.  Bu 
bbyle  devam  eder,  nihayet  onlara  Cebrail  gelir.  Cebrail  geldigi  zaman 
kalplerinden  korku  gider:  Ey  Cebrail,  Rabbin  ne  dedi?”  derler.  O  da: 
Hakki  soyledi,  der.  O  zaman:  Hak,  hak  diye  nida  ederler.1  Ebu  Hureyre, 
Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’den  §oyle  dedigini  rivayet  et- 
mi$tir:  Aziz  ve  celil  olan  Allah  gčkte  bir  §eye  hiikmettigi  zaman  me- 
lekler  O’nun  sdziine  kulak  vermek  ic^in  kanadanm  iprparlar;  bundan  da 
diiz  ta$in  iizerinde  zincir  <;ekiliyormu§  gibi  bir  ses  <pkar.  Kalplerinden 
korku  gittigi  zaman:  "Rabbiniz  ne  dedi?”  derler.  Onlar  da:  Hak,  dedi, 
derler.  "O,  pek  yticedir,  ^ok  buyiiktiir”. 

Ikincisi:  Onlar  kiyametin  kopmasindan  korkarlar.  Kivametin  yak- 
la^tigini  zannetmeleri  sebebinde  dc  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  lsa  ile  Muhammed  sallallahu  aleyhimesselam  arasin- 
daki  bo$luk  olup  da  sonra  da  Allah,  Muhammed'i  gdnderince, 
Cebrail’le  vahyi  indirdi.  Inince  melekleronun  kiyametle  ilgili  bir  §ey 
indirdigini  zannedip  korktular.  Cebrail  gelip  onlarin  korkularmi  izale 
etmeye  ^ah^ti  ve  onlara  vahyi  haber  verdi.  Bunu  da  Katade,  Mukatil 
ve  tbn  Saib,  demi$lerdir.  $oyle  de  denilmi§tir:  Onlar  Muhammed 
sallallahu  aleyhi  ve  sellem’e  vahyin  geldigini  ogrenince,  korktular, 
Ciinku  onun  gikmasimn  kiyamet  alametlerinden  oldugunu  biliyor- 
lardi. 

Ikincisi:  Yeryuziine  gidip  gelen  ve  amelleri  yazan  takip(;i  melekleri 
Allah  Teala  onlan  gonderip  de  a$agi  indikleri  zaman  onlann  $iddetli  bir 
sesi  i§itilir,  onlardan  a§agi  olan  melekler  kiyametle  ilgili  bir  $ey  indi- 
rildigini  zanneder,  secdeye  kapanir  ve  korkarlar.  Bu  her  seferinde  on¬ 
lara  ugradiklan  zaman  boyle  olur.  Bunu  Dahhak,  Ibn  Mes’ud’dan  ri- 
vayet  etmi^tir. 

lkinci  gorii§:  Burada  i$aret  edilenler  mii$riklerdir.  Sonra  kelamin 
manasinda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Mana  §oyledir:  Oliim  anmda  mu§riklerin  kalplerindeki 
perde  -  diyecekleri  bir  §ey  kalmamasi  ic^in  -  agilinca  melekler  onlara: 
“Rabbiniz  dtinyada  ne  dedi?"  derler.  Onlar  da:  Hakki  soyledi,  derler,  ik- 
rarin  fayda  vermeyecegi  bir  zamanda  ikrar  ederler.  Bunu  da  Hasen  ile 
Ibn  Zeyd,  demi§lerdir. 

Ikincisi:  Kivamet  giiniinde  kalplerinin  uzerindeki  perde  kaldinlinca 
onlara:  "Rabbiniz  ne  dedi?”  denir.  Bunu  da  Miicahit,  demi$tir. 


1  -  Ebu  DavutJ,  Siinnet,  bab,  20. 
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24  -  De  kl:  “Siže  goklerden  ve  yerden  nzik  veren  kimdir?”  De  ki: 
“AIlah’tir.  Biz  yahut  siz  dogru  yol  iizerindeyiz  yahut  apa^ik  bir  sa- 
piklik  i?indeylz". 

25  -  De  ki:  “Siz,  bizim  i$ledigimiz  giinahtan  soruJmazsmiz,  biz  de 
sizin  yaptiklarimzdan  sorulraayiz". 

26  -  De  ki:  “Rabbimiz  aramm  birle$tirir.  Sonra  aramizi  hak  ile 
a^ar.  O,  a^an  /  hiikmedendir,  her  $eyi  bilendir. 

27  -  De  ki:  “O’na  kattiginiz  ortaklan  bana  gosterin”.  Hayir,  bila- 
kis  O,  mu  tlak  galip  hikmet  sahibl  Allah’tir. 

"De  ki:  Siže  gokten  rizik  veren  kimdir?”:  Yani  yagmur  veren,  demek- 
tir  "ve  yerden”:  Yani  bitkiler  ve  iirunler,  demektir.  Neden  kafirlere  bunu 
sormasi  emredildi?  Asil  rizik  verenin  Allah  olduguna  ve  ibadete  musta- 
hak  bulunduguna  dair  diyecekleri  bir§ey  kalmamasi  ipindir.  Onlar  or,- 
danba$ka  riZLk  veren  bilmezler.  Bunun  igindir  kiona:  “Allah’tir,  demesi" 
emredilmi^tir.  (^iinkii  onlar  bundan  ba§ka  bir  ćevap  veremezler.  Soz 
burada  bitti.  Sonra  ona  §oyle  demesi  emrolundu:  "Biz  yahut  siz  dogru  yol 
uzerindeyiz  vahut  apa<;ik  bir  sapiklik  i9indeyiz”:  Miifessirlerin  kanaati 
burada  "ev”  edatinin  vav  manasina  oldugu  dogrultusundadir.  Ebu 
Ubeyde:  Kelamin  manasi  §oyledir,  demi§tir:  Ben  §uphesiz  dogru  yolda- 
yim,  siz  ise  ku^kusuz  apa^ik  bir  sapiklik  igindesiniz.  Fena  da  $byle  dt  - 
mi$tir.  Miifessirlere  gore  “ev”  vav  manasinadir,  mana  da  oyledir,  ancak 
Arap  dili  buna  miisait  degildir;  "ev”  vav  manasina  olamaz:  ancak  o,  iki 
$eydenbirinitercih  etmek  i^indir.  Nitekim:  ln$i’te  fehuzdirhemenevis- 
neyn  (istersen  bir  dirhcm  al  yahut  iki)  dersin,  onun  bir  veya  iki  dirhem 
alma  hakki  vardir;  u<;  alma  hakki  yoktur.  Ayetin  manasi  da  $oyledir:  Biz 
ya  sapikizya  da  dogru  yoldayiz;  siz  de  yine  ya  sapiksimz  ya  da  dogru  yol- 
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dasimz.  O,  Resul’uniin  dogru  yolda  oldugunu  ve  onun  sapik  olmadigim 
biliyor.  Nitekim  yalanci  gkarmak  istedigin  bir  adama:  Allah’a  yemin 
ederim  ki  birimiz  muhakkak  yalancidir,  der,  bunu  demekle  onu  kaste- 
dersin,  onu  iistii  kapali  §ekilde  yalanlarsin.  Bir  adam  da:  Filanca  geldi, 
der;  onun  yalanci  oldugunu  bilen  kimse  de:  ln$allah,  der;  onu  agik  ol- 
mayarak  giizelce  yalanci  (jikanr.  Araplar  §oyle  deder:  Katelehullah  (Allah 
canini  alsin),  sonra  da  bunu  c^irkin  gorerek,  kateahullah,  derler,  bazilari 
da  kateahullah,  deder.  Bir  adama  beddua  mahivetinde  cuan,  derler. 
Sonra  bunu  begenmevip  cuden  derler.  Bazilari  da  cusen,  derler.  Veyhak 
ve  veysek  de  bu  kabildendir;  bunlar  "veylek"  manasinda  ise  de  ondan  bi¬ 
ra/.  daha  hafiftir. 

"De  ki:  Siz  bizim  i$ledigimiz  giinahJardan  sorulmazsiniz":  Yani 
ondan  mesul  olmazsimz,  demektir.  “Biz  de  sizin  yaptiklanmzdan  so- 
rulmayiz"  inkar  ve  yalanlamadan  demektir.  Mana  da,  onlardan  uzak 
oldugunu  gbstermektir.  Bu  ayet,  miifessirlerin  ^oguna  gore  kili<j  aye- 
tiyle  neshedilmi$tir.  Bunun  da  izahi  yoktur. 

"De  ki:  Rabbimiz  aramizi  birle^tirir":  Yani  ahirette  veniden  dirilir- 
ken,  "sonra  aramizi  a<;ar”  vanihtikiim  verir  “hak  ile"  yani  adaletle,  de¬ 
mektir.  "O  a^andir”  hiikmedendir,  “her  §eyi  bilendir”  verdigi  hiikmii. 
“De  ki:“  kafirlere,  "O'na  kattigimz  ortaklan  bana gosterin":  Yani  onlan 
hangi  gerek^e  ile  O’na  ilhak  ettiginizi  bana  bildirin,  halbuki  onlar  ya- 
ratmazlar  ve  rizik  vermezler.  “Hayir”  azurlama  ve  uyarmadir,  mana  da: 
Bu  sozden  vazge^in,  sapikliginizdan  uyanin;  durum  sizin  dediginiz  gibi 
degildir,  demektir. 


28  -  Seni  ancak  biitiin  insanlar  i^in  mtijdeci  ve  uyanci  olarak 
gonderdik.  Fakat  Insanlann  ^ogu  bilmezler. 

29  -  “Eger  dogru  sdyleyenler  iseniz  bu  tehdit  nezamandir?”  derler. 

30  -  De  ki:  “Sizin  i^in  bir  giintin  randevusu  vardir  kir  ondan  ne 
bir  saat  geri  kalirsimz  ne  de  bir  saat  lleri  gkJerslnlz’’. 

“Seni  ancak  butiin  insanlar  i^in  gonderdik’’:  Yani  biitiin  mahlukat 
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i^irt  genel  olarak  gonderdik.  Kelamda  takdim  ve  tehir  vardir,  takdiri 
$oyledir:  Vcma  crselnake  illa  linnasi  kaffeten.  “Kaffeten  linnasi”nin  ma- 
nasi:  Insanlan  iizerinde  bulunduklari  kiifiir  halinden  men  etmek  iqan 
gonderdik,  oldugu  da  soylenmi§tir.  Ondaki  he  de  mubalaga  iq-indir. 

"Bu  tehdit  ne  zamandir?”  derler.  Bundan  da  onlara  kiyamet  gumi 
va’dettigi  azabi  kastederler.  Bunu  demeleri,  yeniden  dirilmeyi  inkaret- 
tikleri  icpindir.  “De  ki:  Sizin  igin  bir  giiniin  randevusu  vardir":  Bunda  da 
iki  goru§  vardir: 

Birincisi:  O,  can  £cki§me  ve  oliim  anidir,  bunu  da  Dahhak,  dcmi^tii. 
tkincisi:  Kiyamet  guniidiir,  bunu  da  Ebu  Siileyman  Dime^ki,  demi^tir. 
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31  -  Kaflrler:  "Biz  ne  bu  Kur’an’a  ne  de  onun  onundeki  (Tevrat 
ile  Incil’e)  asla  iman  etmeyiz”  dediler.  Zalimleri  Rablerinin  katinda 
durdurulmu^ken  bir  gorsenl  Bazilan  bazdanna  sozii  ddnduriirler 
(soz  atarlar) .  Zayif  goriilenler  kibir  taslayanlara:  “Fger  siz  olmasa  idi- 
niz  muhakkak  biz  mii’minler  olmu$tuk”  derler. 

32  -  Kibir  taslayanlar  da  zayif  goriilenlere:  “Siz  dogru  yoI  gel- 
dikten  sonra  sizi  ondan  biz  mi  ^evirdik?  Hayir,  siz  su^lular  idiniz!” 
derler. 
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33  -  Zayif  goriilenler  de  biiyiikluk  taslayanlara:  "Hayir,  (yapti- 
gimz)  gece  giindiiz  hiie  idi;  ^iinkii  bize  Allah’i  inkar  etmemizi  vc 
O’na  e$ler  ko$mamizi  emrederdiniz"  derler.  Azabi  goriince  pi$- 
manligi  gi/Jediler  /  a^iga  ^lkardilar.  Kafirlerin  boyunlanna  tasma- 
lar  ge^irdik.  Orilar  vaptiklanndan  ba^kabir  $eyle  mi  cezalamyorlar?! 

“Kafirlcr  dediler”:  Yani  Mekke  mii§rikleri  dediler,  "Biz  ne  bu 
Kur'an'a  ne  de  onun  oniindekine  asla  iman  etmeyiz”:  Tevrat  ile  lncil’i 
kastediyorlar;  <pinkii  ehl-i  kitabin  mu'minleri:  Muhammed’in  sifati  ki- 
tabimizda  mevcutlur,  dediler;  Mekke  halki  da  oniann  kitaplanni  inkar 
cttiler. 

Sonra  oniann  kiyamettcki  hallerinden  haber  verip  §oyle  dedi: 
“Zalimleri  birgdrsen”:  Mekke  mu§riklerini  kastediyor,  “Rablerinin  ka- 
Linda  durdurulmu$lardir”  ahirctte  "birbirlerinc  soz  atarlar”:  Yani  tar- 
ti§ma  ve  kinama  i<;inde  birbirlerini  reddederler,  demektir.  “Zayif  go- 
riilenler  der”  onlar  da  asilardir,  “kibir  taslayanlara”  onlar  da  e$raf  ve 
ileri  gelenlerdir:  “Kger  siz  olmasa  idiniz  muhakkak  biz  mu’minler  ol- 
mu§tuk'’:  Yani  Allah’in  birligini  tasdik  edenler,  mana  da  $oyledir:  Bizi 
imandan  siz  men  ettiniz.  Ustler  de  onlara  $dyle  ćevap  verir:  "Sizi 
dogru  voldan  biz  mi  t^evirdik?":  Yani  sizi  imandan  biz  mi  men  ettik? 
"Siže  onu  getirdikten  sonra”  Peygamber.  "1  Iayir,  sizlcr  su^lular  idiniz” 
imam  terk  ctmcklc.  Bunda  da  kafirlere  §u  hususta  uyan  vardir  ki  dun- 
yada  birbirlerinc  itaat  etmek,  onlarin  ahirette  dii§manliklarina  sebep 
olur.  Astlar  da  bunu  reddedip  $oyle  dediler:  “Hayir,  gece  ve  gundiizun 
hilesi”:  Yani  sizin  gece  giindiiz  yaptigimz  bile,  demektir.  Ferra  §oyle  de- 
mi§tir:  Bu.  manasi  a<pk  oldugu  i<;in  Arap  dilinde  caiz  olan  §eylerden- 
dir,  nitekim:  Lcyluhu  kaim  ve  neharuhu  saim  (gecesi  namaz  kilar, 
giinduzu  orug  tutar)  derler  ki  Bili  insandan  ba^kasina  isnat  ederler, 
mana  ise  onlara  aittir.  Ahfe§  de  $oyle  demi§tir:  Bu,  "seni  ipkaran  kent’’in 
(Muhammed:  13)  sozii  gibidir.  Ijair  Cerir  de  $oyle  demi§tir: 

Ey  Ummii  Caylan,  bizi  biitiin  gece  yiirii(lugumiiz  itpin  kmadin, 

Sen  ise  uyudun,  yolvunun  gecesi  uyumaz. 

Said  bin  Ciibeyr,  Ebu'l  -  Cevza  ve  Asim  el  -  Cahderi,  kafin  ve  ranin 
fethi  ile  “bel  mekere”  ikisinin  de  refi  ile  "elleylii  venneharu”  oku- 
mu$lardir.  tbn  Yamur  da  kafin  siikunu,  ramn  refi  ve  tenvini  ile  "bel 
mekrun"  nasb  ile  de  "elleyle  venehare”  okumu$tur. 

“trunku  bize  Allah’i  inkar  etmemizi  emrediyordunuz”  ^iinkii  on¬ 
lar:  Bizim  dinimiz  hak,  Muhammed  ise  ^ok  yalancidir,  derlerdi. 
“Pi§manbgi  gizlediler  /  apkladilar”  bunun  izahi  da  Yunus:  54’te  ge<;- 
mi§tir. 
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‘‘Kafirlerin  boyiinlarina  tasmalar  ge^irdik”:  Cehenneme  girdikleri 
zaman  elleri  boyunlarina  baglanir,  cehenncm  bck^ilcri  onlara: 
"Diinvada  yaptigmizdan  ba$kasiyla  mi  cezalaniyorsunuz?”  der.  Ebu 
Ubeyde  §oyle  demi§tir:  Burada  "hel”  ile  yapilan  sorudan  mecazen 
miispet  ćevap  <pkar,  bu  soru  manasina  degildir.  Asil  mana:  Ancak yap- 
tiklarimzin  cezasini  (;ekiyorsunuz,  demektir. 
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34  -  BIr  kente  bir  uyanci  gondermedik,  ancak  oranin  varlikla  $i- 
maranlari:  “§liphesiz  biz  sizinle  gonderilen  $eyi  inkar  ediyoruz”  de- 
diler. 

35  -  "  Biz  malca  da  evlat^a  da  sizden  daha  ^oguz  ve  biz  azap  edi- 
leceklerden  de  degiliz”  dediler. 

36  -  De  ki:  “§iiphesiz  Rabbimdiledigi  kimseye  nzki  bolla$tinr  ve 
daraltir.  Fakat  insanlarin  (jogu  bilmezler”. 

37  -  Ne  mallanntz  ne  de  evladiniz  sizi  bize  yakla$bracak  degildir. 
Ancak  iman  edip  iyi  ?ey  yapan  miistesnadir  kir  i$te  onlar  i^in  yap- 
tiklanna  kar$ilik  iki  kat  miikafat  vardir.  Ve  onlar  odalarda  giiven- 
dedirler. 
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38  -  Bizi  aclz  birakmak  iqin  ayetlerimize  kopani ar  (saldiranlar) 
ise,  i$te  onlar  da  azaba  celbedilml§lerdir. 

39  -  De  kl:  "Rabbim  kullanndan  diledigine  nzki  bolla$tinr  ve  ona 
daraltir.  (Hayirda)  ne  harcarsaniz  onun  ivazim  verir.  O,  nzik  veren- 
lerln  en  hayirlisidir. 

"Bir  kente  bir  uyanci  gondermedik”:  Yani  uyaran  bir  peygamber, 
demektir.  "Ancak  varlikla§imaranlari  $oyle  dedi”:  Onlar  da  zenginleri 
ve  reisleridir. 

"Biz  malca  da  evlatga  da  sizden  daha  pokuz,  dediler”:  Burada  i§a- 
ret  edilen  kimseler  hakkinda  iki  gorti§  vardir: 

Birincisi:  Onlar  her  iimmetin  varlikla  §imaranlaridir.  Ikincisi : 
Mekke  mu§rikleridir;  onlar  cahilliklerinden  Allah'in  onlara  mal  ve  ev- 
lat  vermesini  O'nun  yaninda  kiymetli  olmalanndan  zannedip:  “Biz 
azap  edileceklerden  degiliz"  dediler.  Qiinkii  Allah  bize  verdigi  §eyi  ih- 
san  etmi$tir;  artik  bize  azap  etmez.  Allah  da  kendisinin  "nzki  diledigine 
bol  ve  dar  verecegini”  haber  verdi.  Mana  da  §oyledir:  Rizkin  bol  veya 
dar  olmasi  imtihan  ve  denemedir;  rizik  bollugu  Allah’in  nzasini  gos- 
termez,  darligi  da  gazabina  delalet  etmez.  "Ancak  insanlarin  c^ogu  bil- 
mezler”  bunu.  Sonra  bu  manayi:  “Ne  mallanniz  ne  de  evlatlanmz  sizi 
bize  yakla§tiracak  degildir’'  diyerek  agikladi.  Ferra  §oyle  demi§tir: 
Ayette  ge$en  "elleti”  lafzinin  mallara  ve  evlatlara  birlikte  dontik  olmasi 
caizdir;  ^iinkii  mallar  cemidir,  evlat  da  cemidir.  lsiersen  onu  mallara 
tevcih  eder,  onu  zikretmekle  evlada  gerek  duvmazsin. 

Merrar  el  -  F.sedi’nin  §flyle  bir  beyitini  naklederler: 

Biz  yammizdakine  sen  de  yamndakine 

Raziyiz,  ancak  goritfler  farkhdir. 

Biz  bunu  "Onu  Allah  yolunda  harcamazlar"  (Tevbe:  34)  ayetinde 
$erh  etmi§  durumdaviz.  Zeccac  da  §oyle  demi§tir:  Mallanniz  sizi  bize 
yakla§tiracak  degildir,  evlatlanmz  da  sizi  yakla$tiracak  degildir;  kiša  ol¬ 
masi  i$in  ikinci  (yakla§tiracak  kavli)  atilmi§tir.  Obey  bin  Ka’b,  Hasen 
ve  Kbu'l  -  Cevza  "billatiy  tUkarribukum"  okumu§lardir.  Ahfe§  de  §oyle 
demi$tir:  "Zulfa"  burada  mastardir,  sanki  tukarribiikiim  indena  izdi- 
lafern  demi§  gibidir.  Ibn  Kuteybe  de  §oyle  demi§tir:  ‘  Zulfa":  Katimizda 
yakinlik  ve  derece  kazandiracak  degildir. 

‘‘Ancak  iman  eden  miistesnadir’’:  Mana  §oyledir:  Mallar  ancak 
iman  edeni  ve  onu  Allah’a  itaatte  harcayam  yakla§tirir.  "I$te  onlann 
mCikafati  kat  kattir”:  Burada  bundan  maksat,  iyiliklerin  on  kat  olma- 
sidir.  Tevili  de:  Onlann  miikafati  miktanm  siže  bildirdigim  katgadir,  de- 
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mektir.  Ibn  Kuteybe  de  §oy!e  demi§tir:  Ehl-i  nazara  gore  -Allah  bilir  ya- 
onlann  bir  veya  iki  misliyle  mukafatlanacaklanni  murat  etmemi§tir;  fa- 
kat  katini  murat  etmi§tir.  O  da  ka$a  vanrsa  varsin  yaptigimn  bir  mis- 
lidir,  sanki  kat,  fazla  manasinadir,  mana  da  §oyledir:  Onlann  mtikafau 
artmaktir.  Said  bin  Cubeyr.  Ebu’l  -  Miitevekkil,  Ruveys  ve  Zeyd  bin 
Yakup,  nasb  ve  tenvinle  "lehiim  cezaen”  ve  vasilda  da  tenvinin  kesri  ve 
refilede  "  eddi’fu”  okumu^lardir.  Ebu'l-Cevza,  Katade  ve  Ebu  Imran 
el  -  Cevni,  ref  ve  tenvinle  ‘lehiim  cezaiin"  ,  ref  ile  de  eddi’fu”  oku- 
mu§lardir. 

“Onlar  odalardadir":  Yani  cennet  odaianndadir;  onlar  da  binala- 
nn  iist  katindaki  odalardir.  Hamze  tekil  olarak  ‘‘filgurfeti”  okumu$  ve 
cinsi  murat  etmi$tir.  Hasen  ile  Ebu'l  -  Miitevekkil  de  gaynin  zammt,  ra- 
nin  siikunu  ve  elifle  “filgurfati”  okumu§lardir.  Ebu’l  -  Cevza  ile  Ibn 
Yamur  da  gaynin  zammi,  ranin  fethi  ve  elifle  okumu§lardir.  “Giivende  • 
dirler”:  Oliim  ve  saireden  demektir.  Bundan  sonrasinin  tefsiri  “hayirda 
ne  harcarsaniz  onun  ivazim  verir’’  kavline  kadar  Hac:  5 1  ve  Ra  d:  26’dti 
ge<;mi§tir.  Ivazi  da  bedeli,  demektir.  Ahlefallahu  lehu  ve  aleyhi  denir  ki. 
gidenin  yerine  verdi  manasinadir.  Kelamin  manasmda  da  dort  goriis 
vardir. 

Birincisi:  lsraf  et  meden  ve  kismadan  Allah  yolunda  ne  harcarsaniz 
onun  ivazim  verir,  bunu  da  Said  bin  Ciibeyr,  demi$tir. 

Jkincisi:  O’nun  taatinde  ne  harcarsaniz,  ahirette  ecri  ile  onun  iva- 
zim  verir.  Bunu  da  Siiddi,  demi$tir. 

O^iincusii:  I  layir  ve  iyilikie  ne  harcarsaniz  nnun  ivazim  verir,  ya 
diinyada  hemcn  verir  vahutta  ahirette  sizin  i^in  biriktirir.  Bunu  da  Ibn 
Saib,  demi§lir. 

Dordiincusii:  tnsan  bazen  malini  hayir  yolunda  harcar,  hi^bir  za- 
man  ivazim  gormez,  ayetin  manasi  §oyledir:  tvaz  olursa  bil  ki 
O'ndandir. 

“O  nzik  verenlerin  en  hayirhsidir”:  Dillerde,  “sultan  askerin  nzkmi 
verir,  filan,  ailesinin  nzkmi  temin  eder,  yani  verir”  ifadeleri  dola$tigi 
igin  verenlerin  en  hayirlisi  kendi  oldugunu  haber  verdi. 
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40  -  Hatirla  o  gumi  ki  (Allah)  onlarin  hcpsini  toplar,  sonrada  me- 
leklcre:  "Siže  tapanlar  bunlar  mi?"  dcr. 

41  -  Onlar  da:  “Seni  tenzih  ederlz;  blzim  sahibimiz  sensin.  Bilakis 
onlar  cinlere  tapiyorlardi.  Onlann  ^ogu  onlara  inaniyorlardi”  derler. 

42  -  Bugiin  Idminiz  kiminize  ne  fayda  ne  de  zarar  vermeye  sahip 
degilsiniz.  Zalimlere:  “Inkar  ettiginiz  cehennem  azabini  ladin”  deriz. 

43  -  Onlara  ayellerimiz  a<?ik  a9ik  okundugu  zaman:  “Bu,  ancak 
sizi  atalannizin  taptigi  $eylerden  9evirmek  isteyen  bir  adamdir”  de- 
diler.  "Đu,  ancak  uydurulmu§  bir  yalandir”  dediler.  Kafirler  kendi- 
lerine  gelen  hak  i^in:  “Bu,  ancak  apa^ik  bir  sihirdir”  dediler. 

44  -  Biz  onlara  okuyacaklan  kitaplar  gondermedik  ve  biz  onlara 
senden  once  bir  uyarici  da  gondermedik. 

45  -  Kendilerinden  oncekiler  de  yalanladilar.  Bunlar  onlara  ver- 
diklerimizin  onda  birine  ula§amadiklari  halde  el^ilerimizi  yalanla- 
dilar.  Benim  reddim  (beni  inkar  etme)  nastl  oldu? 

“Onlarin  hepsini  topladigi  gun”:  Yani  mii$rikleri,  demektir.  Mukatil 
de:  Meleklerle  onlara  tapanlari,  demi$tir.  “Sonra  meleklere,  “siže  ta¬ 
panlar  bunlar  mi?”  der”:  Bu,  onaviatma  ve  ibadet  edenleri  azarlama  so- 
rusudur.  Melekler  de  Rablerini  §irktcn  tenzih  ederek  “subhanck”  yani 
seni  onlann  sana  nispet  ettikleri  ortaklardan  tenzih  ederiz,  dediler. 
"Bizim  sahibimiz  sensin,  onlar  degil”  dediler,  yani  biz  onlardan  uza- 
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giz,  bi z  ne  onlan  dost  tuttuk  ne  de  onlari  ibadet  edenler  yaptik.  Biz  sen- 
den  ba§ka  dost  istemiyoruz.  “Bilakis  onlar  cinlere  tapiyorlardi”:  Yani 
bize  ibadet  ederken  §eytanlara  itaat  ediyorlardi.  "pogu  onlara”:  Yani 
§eytanlara  "inamyorlardi":  Onlann  yalan  yere,  melekler  Allah’in  kiz- 
laridir,  diye  verdikleri  haberleri  tasdik  ediyorlardi.  “Allah  Teala  der  ki: 
“Bugiin”  yani  ahirette  "kiminiz  kiminize  veremez”  yani  tapanlar  da 
kendilerine  tapilanlar  da  "ne  bir  fayda”  §efaat  etmekle  "ne  de  bir  za¬ 
rad’  azap  etmekle.  "Biz  zalimlere  deriz"  Allah’tan  ba§kasma  ibadet 
eden  zalimlere,  “ate§in  azabini  tadin...” 

Sonra  gelecek  ayetle  onlann  Muhammed’i  ve  Kur’an'i  yalanla- 
diklarini  haber  verdi.  Onun  da  tefsiri  agiktir. 

Sonra  onlarin  bunu  bir  delile  dayandirarak  demediklerini, 
Muhammed'i  kesin  bilerekyalanlamadiklanni  ve  bozuk  i§lerini  haber 
veren  bir  kitap  veya  bir  peygamber  gelmedigini  haber  vererek:  “Biz  on¬ 
lara  okuvacaldari  bir  kitap  vermedik"  dedi:  Katade  $oyle  demi§tir: 
Allah  Araplara  Kur’an'dan  once  ne  bir  kitap  indirdi  ne  de  onlara 
Muhammed'den  once  bir  peygamber  gonderdi.  Bu  da  onlan  ikaz  ede- 
nin  Peygamberimiz  Muhammed  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  olmasina 
goredir.  Ismail  de  Araplann  uyancisi  idi. 

Sonra  kendilerinden  once  peygamberlere  inanmayanlann  akibe- 
tini  haber  verip  $dyle  dedi:  "Kendilerinden  oncekiler  de  yalanladi- 
lar”:  Yani  kafir  milletleri  kastediyor.  “Onlara  verdiklerimizin  onda  bi- 
rine  ula^amadilar”:  Bunda  da  ii<;  goru§  vardir: 

Birincisi:  Mekke  kafirleri,  kendilerinden  once  gelen  iimmetiere 
verdigimiz  kuvvet,  mal  ve  uzun  omriin  onda  birine  ula§amadilar. 
Bunu  da  cumhur,  demi§tir. 

tkincisi:  Kendilerinden  oncekiler  bunlara  verdigimiz  kanit  ve  de- 
Iillerin  onda  birine  ula§amadilar. 

Kendilerinden  oncekiler  onlara  verdigimize  $tikriin  onda 
birine  ula$amadilar.  Bu  iki  goru$ii  Maverdi  nakletmi^tir.  Mi’§ar:  0$ryani 
onda  bir  demektir.  Neklr  de:  inkar  manasina  isimdir.  Zeccac  da,  mana: 
Fekeyfe  kane  nekiri’dir,  ayet  sonu  oldugu  i<^in  ye  atilmi$tir,  demi$tir. 
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46  -  De  ki:  “Siže  bir  ogiit  veriyorum:  Allah  i^in  iki$er  iki§er,  teker 
teker  kalkmanizi,  sonra  da  arkada$inizda  bir  delilik  olmadigim; 
onun  ancak  sizin  i^in  ^etin  bir  azabin  dnunde  bir  uyarici  oldugunu 
(biimenizi  ogiit  veriyorum). 

47  -  De  ki:  "Ben  sizden  bir  iicret  istedi  isem  o,  sizin  olsun.  Benlm 
ucretim  ancak  Allah'm  iizerinedir.  O,  her  §eye  $ahittir. 

48  -  De  ki:  “Rabbim  ger^egi  atar  /  indirir.  Gaybleri  $ok  iyi  bilendir. 

49  -  De  kl:  "Hak  geldi.  Batil  ise  (yaratmayi)  ba$latamaz  da  tekrar 
edemez  de”. 

50  -  De  ki:  "Eger  ben  saparsam  ancak  kendi  aleyhime  sapanm. 
Eger  dogru  yolu  bulursam,  Rabbimin  bana  vahyettigi  $ey  ile  (onun 
sayesinde)dir.  §iiphesiz  O,  hakkiyie  i§itendir,  ^ok  yakindir”. 

“De  ki:  Siže  ogiit  veriyorum”:  Yani  emrediyor  ve  siže  vasivet  edi- 
yorum,  demektir.  “Bir  §eyi”:  Bunda  da  u?  goru?  vardir: 

Birincisi: O,  lailahe  illallah'tir,  bunu  da  Leys,  Miicahit'ten  rivayet  et- 
mi$tir. 

Ikincisi;  Allah’a  itaattir.  bunu  da  Ibn  Ebi  Necih,  Miicahit’ten  riva- 
yet  etmi^tir. 

Oguncusii:  O  ‘‘Ml ah  igin  iki§er  iki§er  ve  teker  teker  kalkmanizdir” 
kavlidir.  Bunu  da  Katade  demi§tir.  Mana  da  §oyledir:  Siže  verecegim 
ogiit  $udur:  Hakki  aramak  i<;in  kaikip  kollarimzi  <;emremenizdir.  Bu  da 
avak  iizeri  kalkmak  degildir:  “tki§er  iki§er”  soziinden  murat  edilen  de 
§udur:  Iki  kimse  bir  araya  gelsin,  Uesulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sel- 
lem’in  durumunu  gozden  gegirsinler.  “Teker  teker"den  maksat  da  §u- 
dur:  Bir  adam  tek  babina  dii^iinsiin,  soziin  manasi  da  $udur:  !qnizden 
bir  kijji  du§iinsun,  ba§kasiyla  ba§  ba$a  kalsm,  miinazara  etsin,  isti§are 
etsin;  eserden  miiessire  ula$sin,  ona  labi  olmak  iizere  Pevgamberi 
tasdik  etsin.  Bir  adam,  arkada§ina  §oyle  desin:  Gel,  birbirimize  dogruyu 
soyleyelim;  lii<;  bu  adamda  §imdiye  kadar  bir  delilik  gordiik  mii  veya 
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§imdiye  kadar  higbir  yalanina  §ahit  olduk  mu?  Soz  “arkada$imzda  bir 
dclilik  yoktur”  kisminda  tamam  oldu.  Bunda  da  kisaltma  vardir,  tak- 
diri  §oyledir:  Sonra  dii§unun  ki,  siže  emrettigim  §eyin  dogru  oldu- 
gunu  ve  Peygamberin  deli  olmadigini  bilesiniz.  "O  ancak  sizin  i^in  ge- 
tin  bir  azabin  oniinde  bir  uyancidir"  yani  ahirette. 

"De  ki:  Sizden  bir  §ey  yani  ucret  istedi  isem"  mesaji  iletmek  igin  "o, 
sizin  olsun”:  Mana,  sizden  bir  $ey  istemedim,  demektir.  $u  da  boyle- 
dir:  Mesela  bir  kimse:  Bunda  neyim  varsa,  onu  sana  bagi§ladim,  der, 
benim  onda  bir  §eyim  voktur,  dernek  ister. 

“De  ki:  Rabbim  hakki  indirir”:  Yani  peygamberlerine  vahyi  gon- 
derir.  "Allamul  guyub”:  Ebu  Reca  mimin  nasbi  ile  ‘‘allame’’  okumu§tur. 

"De  ki:  Hak  geldi":  0  da  Islam  ile  Kur'an’dir. 

Batildan  murat  edilen  §ey  hususunda  da  iig  gorii§  vardir: 

Birincisi:  0,  §eytandir;  kimseyi  yaratamaz  da  onu  yeniden  dirilte- 
mez  de.  Bunu  da  Katade,  demi§tir. 

Ikincisi:  O,  putlardir;  bir  $ey  yaratamaz  da  oluyii  diriltemez  de. 
Bunu  da  Dahhak,  demi§tir.  Ebu  Siileyman  da  $dyle  demi§tir:  Pul  ken- 
dinden  bir  soz  ba§latamaz  da  gelen  hakki  da  delille  reddedemez  de. 

Ofiinciisii :  0,  hakkin  karati  olan  batildir;  mana  da  §oyledir.  Batil 
hakkin  gelmesiyle  gitmi$tir,  ondan  geriye  higbir  §ey  kalmami§tir;  artik 
o,  ne  ileri  gidebilir  ne  geri  donebilir  ne  ba^latabilir  ne  de  tekrar  edebilir. 
Bunu  da  bir  grup  miifessir,  demi§tir. 

"De  ki:  Hger  saparsam  ancak  kendi  aleyhime  sapanm":  Yani  sapma 
giinahim  kendimedir.  O,  utalarinin  dinini  terk  edince,  Mekke  kafirleri, 
onun  saptigim  iddia  etmi§lerdi.  "Eger  dogru  yolu  bulursam,  Rabbimin 
bana  hidayet  etmcsiyledir":  Hikmet  ve  agiklama  iledir. 
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51  -  Onlan  tela§landiklan  zaman  gorsen!  Artik  ka$i§  yoktun  ya- 
kin  bir  yerden  yakalamrlar. 

52-“Onaiman  ettlk”  dediler.  Uzak  yerden  onu  (imani)  nereden 
alacaklar?! 

53  -  Halbuki  onu  daha  once  inkar  etmi$lerdl.  Uzak  bir  yerden 
gaybe  atiyorlar. 

54  -  Onlarla  arzuladiklari  $eyin  arasina  engel  konuldu;  nitekim 
daha  once  benzerlerine  aym  $ey  yapilmi§ti.  (^iinkii  onlar  ku$ku  ve- 
rici  bir  §iiphe  i^inde  idiler. 

“Onlan  tela$landiklan  zaman  gorsen!’’  Bu  tela§in  zamaninda  da  iki 
gOr(l§  vardir: 

Birincisi:  O,  kabirlerden  kalktiklari  zamandir,  bunu  da  ^ogunluk 
demi$tir. 

tkincisi:  O,  diinyada  azabin  goruldugu  zamandir,  bunu  da  el  - 
Avfi,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi§;  Katade  de  boyle  demi§tir. 

Said  bin  Cubeyr  de  §oyle  demi§tir:  O,  diiz  arazide  yere  batirilacak 
olan  urdudur;  onlardan  bir  ki§i  kalir,  o  da  ba$larma  geleni  insanlara  ha- 
bcr  verir.  Bu  hadis  tefsirde  apiklanmi$tir.  Bu  ordu  da  Beytullah’i  harap 
etmck  i^rin  gelen  ordudur,  Allah  onlari  yere  batmr.  Dahhak  ile  Zeyd  bin 
Lslem  de;  Bu  ayet  Bedir  sava^inda  oldiirulen  mu§rikJer  hakkindadir, 
demi$lerdir. 

"Kaq:i$  yoktur”:  Mana  $oyledir:  Onlar  i^in  kagi§  yoktur,  yani  eli- 
mizden  kagmalari  miimkun  degildir.  “Yakin  bir  yerden  yakalamrlar’’: 
Bunda  da  iig  goni?  vardir: 

Birincisi:  Bedir  sava$inda  bulunduklari  verden,  bunu  daZeyd  bin 
F.slem,  demi^tir. 

tkincisi:  Ayaklannin  altlanndan  yere  baUrilmakla,  bunu  da  Mukatil, 
dcmi^tir. 

Ogunciisii:  Kabirlerden,  bunu  da  lbn  Kutcybe,  demi$tir.  Nerede  ol- 
salar  onlar  Allah’a  yakindir. 

“Dediler”:  Azahi  gozlerivle  gordCikleri  zaman,  “ona  iman  ettik”:  0 
zamiri  hakkmda  ddrt  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  aziz  ve  celil  olan  Allah'a  racidir,  bunu  da  Miicahit,  de- 

tkincisi:  Yeniden  đirilmeye  racidir,  bunu  da  Hasen  Basri,  demi§tir. 

Ogunciisii:  Peygambere  racidir,  bunu  da  Katade,  demi^tir. 

Dordiinciisii:  Kur’an’a  racidir,  bunu  da  Mukatil,  demi$tir. 
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“Ve  enna  lehiimiit  tenavu§ii";  Ibn  Kesir,  Nafi,  lbn  Amir,  Hafs  da 
Asim’dan  rivayetlehemzesizolarak“tenavii§”  okumu§lardir;  Ebu  Amr, 
Hamze,  Kisai,  Mufaddal  da  Asim'dan  rivayet  ederek  hemzesiz  oku- 
mu§lardir.  l-'erra  da  §oyle  yorumlami§tir:  Kim  onu  hemzelerse  onu 
"nee§tu”den  getirir,  kim  hemzelemezse,  onu  "nu§tu”den  getirir  ki 
ikisi  birbirine  yakindir.  Tenaveltii§  §ey’e’mn  manasi:  Zimtu§§ey’e  ve  ze- 
emtuhu  demektir,  kusur  bulmaktir.  Ve  kattenave$el  kavmu  baduhum 
badan  birrimahi  denir  ki,  sava§?ilar  birbirlerine  fazla  yakla§madan 
mizrakla  firsat  kollamaktir.  "Nu§tu”den  kabul  ederek  hemze  ile  “te- 
naii§”  okumak  da  caizdir;  mesela  “ve  izerrusiilu  ukkitet"  (Miirselat:  1 J) 
kavlinde  oldugu  gibi.  Zeccac  $oyle  demi§tir:  Kim  “tenau§"  diye  hemze 
ile  okursa,  vavtn  mazmum  olmasindandir.  Kelimenin  aslindan  olan  her 
mazmum  vavi  istersen  hemzeye  <;evirebilirsin,  istersen  <;evirmeyebi- 
lirsin  de.  Mesela  ed’iir  gibi.  tbn  Kuieybe  §oyle  demi§tir:  UIa§mak  iste- 
dikleri  §eye  ve  elde  etmek  istedikleri  tovbeye  nereden  ula$acaklar? 
“Uzak  biryerden”:  O  da  tovbenin  kabul  olunacagi  yerdir.  Mtifessirler 
$oyle  demi§lerdir:  Imana  ve  tovbeye  nereden  el  uzatacaklar?  Onu  diin- 
yada  biraktilar;  diinya  ise  goktan  gitmi§tir! 

“Oysa  onu  inkar  etmi§lerdi“:  O  zamirinde  dort  goru§  vardir  ki  on- 
lar  da  "amenna  bih"  (Sebe':  52) kavlinde gegmi§tir.  “Daha  onceden"  so- 
ziinun  manasi  da  diinyada  ahiret  korkulanni  mii§ahede  etmeden 
once  demektir.  “Gaybe  atiyorlar":  Yani  zanna  atiyorlar  demektir " uzak 
bir  yerden"  o  da  dedikleri  §eyi  bilmekten  uzak  olmalaridir. 

Onu  demelerinde  murat  edilen  $ey  hususunda  da  ii<^  gorti§  vardir: 

Birincisi:  Onlar  dtinyaya  ddndiiruleceklerini  zannediyorlar,  bunu 
da  Ebu  Salih,  lbn  Abbas'tan  demi§tir. 

tkincisi:  Dunyada,  bizim  i^in  veniden  diriime  yoktur,  cennet  ve  ce- 
hennemyoktur,  demeleridir.  Bunu  da  Hasen  ile  Katade,  demi$lerdir. 

OgiinciisU:  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  hakkinda: 
Sihirbazdir,  kahindir,  §airdir,  demeleridir.  Bunu  da  Miicahit,  demi§tir. 

“Onlarla  arzuladiklari  §eyin  arasina  engel  konuldu":  Yani  kafirler 
istedikleri  §eyden  men  edildiler,  demektir  ki  bunda  da  alti  goru§  var¬ 
dir: 

Birincisi:  O,  diinyaya  donmektir,  bunu  da  lbn  Abbas,  demi$tir. 

Ikincisi:  Aile,  mal  ve  evlattir,  bunu  Miicahit,  demi§tir. 

Ugiinciisu:  lmandir,  bunu  da  Hasen,  demi§tir. 

Dordiinciisii:  Allah’a  itaattir,  bunu  da  Katade,  demi$tir. 

Be$incisi:  Tovbedir,  bunu  da  Siiddi,  demi§tir. 
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Altincisi:  Kabe’yi  yikmak  i<;in  gikan  ordu  yere  batmlmakla  bundan 
engellendi,  bunu  da  Mukatil,  demi§tir. 

'‘Kema  fuile”:  Ibn  Mes’ud,  (Jbey  bin  Ka'b  ve  Ebu  Imran,  fenin  ve 
aynin  fethi  ile  “kema  feale"  okumu§lardir.  “Onceki  benzerlerine”:  Yani 
onlarin  yollanndan  gidenlere.  Mufessirler,  mana  §oyledir,  demi§lerdir: 
Kendileri  gibi  daha  onceki  kafirlereyapildigi  iizere  bunlarla  da  arzu- 
ladiklari  §eylerin  arasina  engel  konulmu§tur.  Dahhak  §oyle  demi§tir: 
Onlar  Kabe’yi  tahrip  etmek  isteyen  Fil  ordusudur.  “Onlar  bir  §iiphe 
i^inde  idiler”:  yeniden  dirilmekten  ve  onlara  azabin  gelmesinden. 
"Ku§ku  verici”:  Yani  §(ipheye  ve  tohmete  sebep  olan  bir  §uphe  de- 
mektir. 
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1  - Ovgii;  gokleri  ve  yeri  yaratan,  melekleri  iki$er,  U9er  ve  dorder 
kanatli  kilan  Allah’adir.  Mahlukata  diledigi  ?eyi  artirir.  §iiphesiz 
Allah  her  §eye  kadirdir. 

2  -  Allah  insanlara  rahmetten  neyi  a^arsa,  onu  tutucu  yoktur. 
Neyi  de  tutarsa,  onu  gonderici  yoktur.  O,  mutlak  galip,  hikmet  sa¬ 
ti  ibidir. 
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"Ovgii;  gokleri  ve  yeri  yaratan  Allah’adir":  Yani  onlan  orneksiz 
ba§tan  yaratanadir.  Ibn  Abbas  §oylc  dcmi$tir:  Ben  ayettcki  fatir  keli- 
misini  bilmiyordum;  bir  giin  iki  bedevi  bir  kuyu  hakkinda  tarti$tilar 
biri:  Ene  fatartuha  dedi  ki:  Onu  ben  kazdim,  dernek  istiyordu. 

“Cailiil  melaiketi":  HaJebi  ile  Kazaz,  Abdiilvaris’ten  ref  ve  tenvinle 
‘‘cailiin”  nasb  ile  de  “elmelaikete”  okudugunu  rivayet  etmi§lerdir 
"El<;iler”:  Onlan  peygamberlere  ve  diledigi  §eylere  gonderir.  "Kanatlai 
sahibi":  Yani  kanatli  demektir.  "tki§er  iiq:er  dorder”:  Bazilan  iki  kanath 
bazilan  iig  kanatli,  bazilan  da  dort  kanatli,  demektir.  "Mahlukta  arti- 
rir  diledigi  §eyi”:  Bunda  da  be§  gorii§  vardir: 

Birincisi :  Kanatlan  yaratmada  artirir,  bunu  da  Ebu  Salih,  tbr 
Abbas ’tan  rivayet  ctmi$tir. 

tkincisi:  Kanatlarda  diledigini  artirir,  bunu  da  Abbad  bin  Mansur 
Hasen'den  rivavet  etmi§;  Mukatil  de  boyle  demi§tir. 

Ogimcusii:  O  giizel  ahlaktir,  bunu  da  Avf,  Hasen’den  rivayet  et- 
mi§tir. 

Dordiincusu:  O,  giizel  sestir,  bunu  da  Ziihri  ile  Ibn  Ctireyc  demi$lerdir 

Be$incisi;  Gozlerdeki  giizelliktir. 

“Allah  insanlara  rahmetten  neyi  a^arsa”:  Yani  hayir  ve  nziktan 
demektir.  Bundan  yagmuru  murat  ettigi  de  sbylenmi$tir.  “Fela  miim- 
sike  leha":  Obey  bin  Ka’b  ile  Ibn  Ebi  Able  “fela  miimsike  lehu"  oku- 
mu$lardir.  Ayette,  O’ndan  ba§ka  tlah  olmadigina  dikkat  ?ekilmi?tir 
junicu  kimse  O'nun  a<;tigini  kapatamaz,  kapattigini  da  aijamaz. 
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3  -  Ey  o  insanlar,  Allah’in  iizerinizdeki  nimetini  hatirlayin. 
Allah'tan  ba$ka  siže  gokten  ve  yerden  rizik  verecek  bir  yaratici  var 
midir?  O’ndan  ba$ka  llah  yoktur.  Nasil  da  gevriIiyorsunuz? 

4  -  Eger  seni  yalanliyorlarsa,  senden  once  peygamberler  de  ya- 
lanlanmi§tir.  i$ler  yalntz  Allah'a  dondiiriilur. 

5  -  Ey  o  insanlar,  Allah’in  va’di  haktir;  artik  diinya  hayati  sizi  aJ- 
datmasin  ve  gok  aldatici  ($eytan)  da  sakin  sizi  aldatmasin. 

6  -  §iiphesiz  §eytan  sizin  Igin  du$mandir;  onu  dii§man  edinin. 
Kendi  partisini  ate;in  halkmdan  olmak  igin  gagirir. 

7  -  Kafirler  igin  getin  bir  azap  vardir.  iman  edip  iyi  $eyler  ya- 
panlar  i9in  de,  bagi$lanma  ve  biiyiik  bir  miikafat  vardir. 

"Ey  insanlar,  Allah’in  iizerinizdeki  nimetini  hatirlavm”:  Miifessirler: 
Mekke  halkina  hitapur,  demi$ler.  "Hatirlavm ’’  da:  Hafizanizda  tutun 
manasinadir.  Allah'in  nimcti  de:  Onlari  Harem’de  oturtmasi,  onlari 
yagnialanmaktan  korumasidir. 

"I-Iel  min  halikin  gayrullahi”:  Hamze  ile  Kisai,  ranin  esresi  ile  “gay- 
rillahi"  okumu$lardir.  Hbu  Ali  de  $oyle  demi§tir:  Bu  iki  kurra,  onu  lafzi 
sifnt  yapmi$Iardir.  Bu  da  cer  dikkate  ahndigi  igin  glizeldir.  Bu  istifham 
onavlatma  ve  azarlama  sorusudur,  mana  da:  O’ndan  ba§ka  yaratici 
yoktur,  demektir.  “Siže  gokten  rizik  veren":  Yagmur  indiren,  "yerden  de” 
bitki  bitiren,  demektir.  Bundan  sonrasinin  agiklamasi  da  §uralarda  geg- 
mi$tir:  En'am:  95:  Ai-i  Imran:  184;  Bakara:  210  ve  Lokman:  33.  "§iiphesiz 
§eytan  sizin  igin  bir  dli?mandir”:  Yani  sizin  helakinizi  ister,  demektir. 
“Onu  dii^man  bilin”:  Yani  onu  kendinizin  dii$mam  yerine  koyun  ve 
ona  itaat  etmekten  uzak  durun.  "0  ancak  partisini  gagirir”:  Yani  taraf- 
tarlanm  kiifre  davet  eder  ki  "gilgin  ate$in  halkmdan  olsunlar”. 
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8  -  Kotu  ameli  kendisine  siislii  gosterillp  de  onu  giizel  goren 
kimse  (Ailah’in  hidayet  ettigi  kimse  gibi  midir?)  $uphesiz  Allah  di¬ 
ledigini  saptinr,  diledigini  de  dogru  yoIa  iletir.  Oyleyse  nefsin  oni  ara 
hasret  gitmesin  (oni ara  iiziilme).  §iiphesiz  Allah  yaptiklanm  bilir. 

9  -  Allah  O  (zattir)  ki  riizgarlari  gonderir,  onlar  da  bulutu  savu- 
rur.  Biz  de  onu  olii  bir  beldeye  surduk  de  onunla  bliimiinden  sonra 
yeri  dirilttik.  l?te  dirilme  de  boyledlr. 

“Kotu  ameli  kendisine  siislii  gosterilen":  Bunun  kimler  hakkinđa 
indiginde  iig  gorii?  halinde  ihtilafetmi§lerdir: 

Birincisi:  O,  F.bu  Cehil  ve  Mekke  mii§rikleri  hakkinđa  inmi^tir. 
Bunu  da  Ibn  Abbas,  demi^tir. 

Ikincisi:  Dogru  yoldan  sapan  bozuk  firkalar  hakkinđa  inmi§tir. 
Bunu  da  Said  bin  Cubeyr,  demi§tir. 

Oguncusii: Onlar  Yahudiler,  Hiristiyanlar  ve  Mecusilerdir,  bunu  da 
Ebu  Kilabe,  demi§tir. 

Eger:  "Ameli  kendisine  siislii  gosterilen,  nerede?"  denilirse;  ćevap 
iki  miilahaza  iledir;  bunlari  da  Zeccac  zikretmi§tir: 

Birincisi:  Ćevap  zikredilmemi$tir,  mana  da  §oyledir:  "Kotii  ameli 
kendisine  siislii  gosterilen  kimse,  Ailah’in  hidayet  ettigi  gibi  midir?' 
Bunu  da:  “§iiphesiz  Allah  diledigini  saptinr,  diledigini  de  dogru  yola 
iletir”  kavli  gbstermektedir. 

Ikincisi:  Mana  $oyledir:  Kotii  ameli  kendisine  siislii  gosterilip  de 
Ailah’in  saptirdigi  kimseye  iiziilecek  misin?  Buna  da  "nefsin  onlara 
hasret  gitmesin”  kavli  delalet  etmektedir. 

Ebu  Cafer,  tenin  zammi  ve  henin  kesri  ile  “fela  tiizhib”  ve  sinin 
nasbi  ile  de  "nefseke”  okumu§tur. 

tbn  Abbas  da  $oyle  demi$tir:  Onlann  imam  terk  etmelerine  uzulup 
de  kendini  helak  etme. 

“Riizgari  savurur”:  Yani  onu  yerinden  kaldinr,  demektir.  Ebu 
Ubeyde  de:  Onu  toplar  ve  getirir,  demi§tir.  “Suknahu”  "nesukuhu” 
manasinadir.  Araplar  bazen  "fealna"  kalibim  "nefalii”  yerinde  kulla- 
mrlar.  Delil  itpn  §u  beyiti  getirmi^lerdir: 

tger fiipheii  bir  $ey  duvariarsa  sevinglerinden  ugarlar, 

Eger  iyi  bir  $ey  ifitirlerse,  topraga  gomerler. 
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Beyitte  gegen  taru  ve  defenu  fiilleri  yetiru  ve  vedfenu  (mazi  muzari) 
yerine  kullamlmi?tir. 

“Kezaliken  nu§ur”:  Bu  dayeniden  dirilme  demektir.  Kelamin  ma- 
nasinda  da  iki  goru§  vardir: 

Birincisi:A\lah  topragi  dlumiinden  sonra  dirilttigi  gibi  oluleri  de  ki- 
yamelte  oyle  diriltir.  Ebu  Rezin  el  -  Ukayli  $oyle  rivayet  etmi§tir:  “Ya 
Resulallah,  Allah  oluleri  nasil  diriltir?  Bunun  mahlukat  ic;erisinde  mi¬ 
sali  nedir?”  dedim.  O  da  $oyle  dedi:  Scn  kurakliktan helak  olan  bir  vadi 
gordim  mu?  Sonra  ona  ugradigin  zaman  (yagmurla)  yemye§il  olur?  Ben 
de:  Evet,  dedim.  t$te  mahlukat  iginde  onun  misali  budur,  dedi.' 

tkincisi:  Allah  Teala  olu  topragi  su  ile  dirilttigi  gibi  oluleri  de  su  ile 
diriltir.  lbn  Mes’ud  §oyle  demi$tir:  Allah  Teala  Ar§’in  altinđan  erkeklerin 
menisi  gibi  bir  su  gonderir,  insanlann  etleri  ve  vucutlari  islak  toprak- 
taki  bitki  gibi  biter.  Sonra  da  bu  ayeti  okudu.  Biz  de  bu  $erhin  benze- 
rini  A’raf:  57  de  zikretmi§tik. 


10  -  Kim  $eref  istiyorsa,  biitiin  $eref  Allah’indir.  Ho§  soz  yalmz 
0’nayuksellr.  Onu  daiyi  amel  yiikseltir.  Kotiiliikleri  tuzak  kuranlar 
i^in  ^etin  bir  azap  vardir.  Onlarin  tuzagi  mahvolur! 

“Kim  §eref  istiyorsa”:  Bunda  da  ti<;  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Kim  putlaratapmakla§eref  istivorsa,  ‘'biitiin  §eref  Allah  a 
aittir"  bunu  da  Miicahit,  demi$tir. 

Ikincisi:  Kim  §eref  istiyorsa,  Allah’a  itaatten  istesin.  Bunu  da 
Katade,  demi$tir.  Enes  de  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’den 
$oyle  dedigini  rivayet  etmi$tir:  Kim  iki  diinvamn  §erefini  isterse.  aziz 
($erefli)  olan  Allah’a  itaat  etsin.- 

U^iincusu:  Kim  §erefin  kime  ait  oldugunu  bilmek  isterse,  §iiphesiz 
o,  tamainen  Allah’a  aittir.  Bunu  da  Ferra,  demi§tir. 


1  -  Imam  Ahmed.  Musned,  4/ 1 1 . 

2  -  Tiibcri,  Mecmaul  Bcyan,  senetsiz. 
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"tleyhi  yasad(il  kelimut  tayyib”:  Ibn  Mes’ud,  Ebu  Abdurrahman  es 
-  Siilcmi,  Nahai,  Cahdcri,  §eyzeri  dc  Kisai’den,  "yasadul  kclamiit  tay- 
yib"  okumu§lardir.  “Iyi  amel  de  onu  ylikseltir"  Ali  el  -  Medini  §oyle  de- 
mi$tir:  Guzel  soz,  lailahe  illallah'tir,  iyi  amel  de  farzlan  eda  etmek  ve 
haramlardan  ka^inmaktir. 

'YerfeuhuMdaki  zamir  hakkinda  uc;  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  guzel  soze  racidir,  mana  da  §oyledir:  lyi  amel  guzel 
sozii  goge  yukseltir.  Bunu  da  Ibn  Abbas,  Hasen,  Said  bin  Ciibeyr, 
Miicahit  ve  Dahhak,  demi§lerdir.  Hasen  §oyle  derdi:  Soz  fiile  arz  edi- 
lir;  eger  soz  fiile  uyarsa,  kabul  edilir;  eger  uymazsa  reddedilir. 

Ikincisi:  O,  iyi  amele  racidir,  mana  da  §oyledir:  lyi  ameli  guzel  soz  goge 
yiikseltir.  Bu  da  birincinin  tam  tersidir;  Ebu  Salih  ile  §ehr  bin  Hav§eb  boyle 
demi§lerdir.  Eger  biz,  guzel  soz  kelime-i  tevhittir,  dersek,  bu  sozii n  faydasi 
$oyle  olur:  lyi  amel  ancak  muvahitten  sadir  olursa  kabul  olunur. 

Ogunciisii:  O,  aziz  ve  celil  olan  Allah’a  racidir,  mana  da  $oyledir 
Allah  iyi  ameli  kendine  yukseltir,  yani  onu  kabul  eder.  Bunu  da  Katade 
demi§tir. 

“Kotulukleri  tuzakkuranlar”:  Yani  kazanan  ve  i§leyenler  demektir 
sonra  i§aret  edilen  bu  kimseler  hakkinda  da  dort  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Onlar  Darunnedve’de  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sel 
lem’e  tuzak  hazirlayanlardir,  bunu  da  Ebu'l  -  Aliye,  demi^tir. 

Ikincisi:  Riya  ve  gosteri§  yapanlardir,  bunu  da  Miicahit  ile  $ehr  bin 
Hav§eb,  demi$lerdir. 

Ogimciisii:  Onlar  kotiiluk  yapanlardir.  Bunu  da  Katade  ile  IbnSaib. 
demi^lerdir. 

Ddrdunciisii:  Onlar  $irk  soyleyenlerdir,  bunu  da  Mukatil,  demi§tii. 

"Yeburu  (mahvolur)”:  Bunun  manasmda  da  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Batil  olur,  demektir.  Bunu  da  Ibn  Kuteybe,  demi$tii. 
Ikincisi:  Bozulur,  demektir,  bunu  da  Zeccac,  demi^tir. 
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11  -  Allah  sizi  topraktan,  sonra  da  meniden  yaratti.  Sonra  sizi 
^iftler  kildi.  Bir  di$i  ancak  onun  ilmi  ile  gebe  kalir  ve  dogurur.  Omrii 
uzatilanin  omriiniin  uzatilmasi  ve  onun  omriinden  eksiltilmesi  an¬ 
cak  bir  kitaptadir.  §iiphesiz  bu,  Allah'a  kolaydir. 

12  -  iki  deniz  (bnl  su)  hirolniaz;  §u  tatlidir  ve  susu/.lugu  keser, 
ipimi  bogazdan  kolay  ge^er.  §u  da  tuziu  ve  acidir.  Her  birinden  taze 
et  yer  ve  giyeceginiz  bir  siis  ^lkarirsiniz.  O’nun  lutfundan  aramaniz 
i^in  gemilerin  onda  suyu  yardiklanm  goriirsiin.  Belki  $ukredersiniz. 

13  -  Geceyi  giindiize  sokar,  gunduzii  de  geceye  sokar.  Giine$i  ve 
ayi  boyun  cgdirdi.  Her  biri  belli  bir  sure  i^in  akiyor.  I§te  Rabbiniz 
Allah  budur.  Miilk  yalntz  O’nundur.  O’ndan  ba$ka  taptildanniz  bir 
^ekirdegin  zarina  sahip  degiller. 

1 4  -  Eger  onlara  seslenirseniz,  ^agirmanizi  duymazlar.  Duysalar 
da  siže  ćevap  veremezler.  Kiyamet  guniinde  §irkinizi  inkar  ederler. 
(Dunya  ve  ahireti)  sana  her  §eyden  haberdar  (Allah)  gibi  (kimse)  ha- 
ber  vermez. 

"Allah  sizi  topraktan  varam":  Yani  Adeni'i,  '  sonra  meniden”  yani 
onun  neslini.  “Sonra  sizi  gftler  yapti”:  Yani  erkek  ve  di§i  olmak  lizere 
smiflara  ayirdi.  Katade  §oyle  demi§tir:  Bazmizi  bazimzla  gift  kildi. 
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“Omru  uzatilanin  omrunun  uzatilmasi"  yani  bir  kimsenin  omru¬ 
nun  uzamusi  demektir.  “Vela  yunkasu”:  Hasen  ile  Yakup,  yenin  fethi  ve 
kafin  zammi  ile  "yenkusu"  okumu§lardir.  “Min  umiirihi”:  Bu  he’de  de 
iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  O,  otekine  racidir,  (junkii  mana:  Otekinin  omrunun  ki 
satilmasi,  demektir.  Bu  mana,  el  -  Avfi  rivayetinde  lbn  Abbas’tan  alin 
mi§tir.  Miicahit  ile  digerleri  de  boyle  demi§lerdir.  Ferra  da  §oyle  de 
mi§tir:  Ondan  birincisi  gibi  soz  edilmi$tir;  ijunku  ikinci  lafzi  goriinse  idi, 
birinci  gibi  olurdu.  Sanki  vela  yunkasu  min  umri  muammerin  (<;ok  ya 
§ayanin  omrunun  kisaltilmasi)  demi§  gibidir.  Bu,  konu§urken: 
Yanimda  bir  dirhem  ve  yansi  vardir  soziine  benzer  ki:  Yanimda  bir  bu 
9uk  dirhem  vardir,  demektir.  Mana:  Ba§ka  bir  yanm  vardir,  demektir, 

tkincisi:  O,  zikri  ge<;en  muammere  racidir,  mana  da  $oyledir:  Bu 
uzun  omurliinun  omriinden  bir  giiniin  veya  gecenin  ge^mesi,  mutlaka 
bir  kitaptadir.  Said  bin  Ciibeyr  de  §oyle  demi§tir:  Kitabin  ba§inda 
Onun  omru  §u  kadar  yildir,  yazilidir,  sonra  da  altina:  Bir  glin  gitti,  iki 
giin  gitti,  U9  giin  gitti,  yazilir,  sonunda  omrti  biter.  Bu  mana  lbnCiibeyr 
rivayetinde  lbn  Abbas’tan  alinmi$;  Ikrime,  Ebu  Malik  ve  digerleri  de 
boyle  dcmi$lerdir. 

Kitap  ise  Levh-i  Mahfuz’dur. 

"§iiphesiz  bu  Aliah'a  kolaydir"  soziinde  de  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  ecellerin  yazilmasina  racidir.  tkincisi: Omriin  uzama 
sina  ve  kisalmasina  racidir. 

"Iki  dcniz  bir  olmaz’’:  Yani  tatli  vc  tuzlu  su  demektir:  Bu  ve  bundari 
sonraki  ayetlerin  atpklamasi  $uralarda  ge$mi§tir:  Furkan:  53;  Nahl: 
14;  Al-i  tmran:  27  ve  Ra’d:  2.  “Mayemlikune  min  kitmir":  lbn  Abbas: 
Kitmir,  ^ekirdegin  iizerindeki  zardir,  demi$tir. 

“Onlara  seslenirseniz,  ^agirmanizi  duymazlar”:  (^iinku  onlar  can  - 
sizdir. " Duysalar  da"  mesela  Allah  onlara  kulaklar  verse  de  "siže  ćevap 
veremezler”:  Yani  onlann  verecekleri  ćevap  yoktur.  "Kiyamet  giinunde 
§irkinizi  inkarederler":  Yani  ibadetinizi  kabul  etmezler.  ’Sana  haber ve- 
remez"  ey  Muhammed,  "her  §eyden  haberdar  olan  gibi":  Yani  e§yayi 
tam  anlamiyla  bilen  Allah  gibisi.  Mana  da  §oyledir:  Allah  neyi  haber 
vermi§se,  mutlaka  olacaktir. 
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1 5  -  Ey  o  insanlar,  sizler  Allah'a  muhta^arsiniz.  Allah  ise  0,  £ok 
zengin,  ovgiiye  layiktir. 

16  -  Eger  dilerse  sizi  gotiirur,  yeni  bir  mahluk  getirir. 

17  -  Bu  da  Allah’a  gii^  degildir. 

18  -  Hi^bir  giinahkar  ba§kasinm  giinahim  9ekmez.  Eger  agir 
yiiklu  biri  onu  ta$imaya  ^agirirsa,  ondan  hi^bir  $ey  yuklenilmez,  ak- 
rabaolsa  da.  Sen  ancak  gormeden  Rablerinden  korkanlari  ve  namazi 
dosdogru  kilanlan  uyanrsin.  Kim  temizlenirse,  ancak  kendisi  i^in  te- 
mizlcnir.  Donu?  yalmz  Allah’adir. 

19  -  Korle  goren  bir  olmaz. 
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20  -  Karani iklarla,  i$ik  da. 

21  -  Golge  ile  sicak  da. 

22  -  Dirilerle  oltiler  de  bir  olmaz.  §iiphesiz  Allah  diledigine  du- 
yurur.  Sen  mezarlardakine  duyuracak  degilsin. 

23  -  Sen  ancak  bir  uyancisin. 

24  -  Jjiiphesiz  biz  seni  hak  ile  bir  miijdeci  ve  bir  uyarici  olarak 
gonderdik.  l^inde  uyarici  ge^meyen  hi^bir  iimmet  yoktur. 

25  -  Eger  seni  yalanliyorlarsa,  ger^ekten  kendilerinden  oncekl- 
ler  de  yalanladi.  Peygamberler  onlara  mucizelerle,  suhuflarla  ve 
nursacan  kitaplageldiler. 

26  -  Sonra  da  ben  kafirleri  yakaladim.  Benim  reddim  (beni  red- 
detmek)  nasil  oldu  (gor)! 

“Ey  o  insanlar,  sizler  Allah’a  muhta^larsiniz":  Yani  sizler  Allah'm  fa- 
kirlerisiniz  “Allah  ise  O,  gok  zengindir"  sizin  ibadetinize  muhtaij  de- 
gildir.  "0vguye  Iayiktir”:  Onlara  ihsan  etmekle  halki  tarahndan  ov- 
giiye  layiktir.  Bundan  sonrasinin  agiklamasi  da  $uralarda  gegti: 
Ibrahim:  19veEn’am:  164.  'Eger  agir  ytiklu  biri  9agirirsa”:  Yani  agirgii- 
nah  vuku  olan  biri  “onu  ta§imaya”  ta§idigi  giinahlan  ba§kasimn  ta§i- 
masina  ^agirirsa  "ondan  hi^bir  §ey  ta§inmaz,  ister  ki  olsun”  o  gagirdigi 
kimse  "akraba”  yani  hisim.  “Sen  ancak  gormeden  Rablerinden  kor- 
kanlan  uyarirsin":  Gormedikleri  halde  O’ndan  korkanlari,  demektir. 
Mana  da  $6yledir:  Senin  korkutman  ancak  korkanlara  yarar  saglar; 
sanki  sen  ha^kalanni  degil  de  ancak  onlari  korkutursiin,  ^Cinkii  bzel- 
lilde  yararlanacak  olan  onlardir.  “Kim  temizlenirse  kendisi  igindir": 
Onun  diizelmesi  kendisi  i^indir.  “Donu?  yalniz  AIlah’adir”:  O  da  amel- 
lerin  kar^iligmi  verir. 

"Korle  goren  bir  olmaz":  Yani  mii'min  ile  mii^rik,  demektir. 
“Karanliklarla”:  Yani  §irk  ve  sapikliklarla  “i$ik  da":  Hidayet  ve  imanla. 
“Golge  ile  sicak  da":  Bunda  da  iki  gorti§  vardir: 

Birincisi:  Gecenin  serinligi  ve  giindiizun  sicakligi,  bunu  da  Ata,  de- 
mi§tir. 

Ikincisi:  Golge  cennettir,  harur  da  cehennemdir,  bunu  da  Miicahit, 
demi§tir.  Ferra  da  §oyle  demi§tir.  Harur  sam  yeli  gibidir  ki  o  da  sicak 
esen  riizgardir.  Harur  gece  ve  giindiiz  olur.  Semum  ise  ancak  giindu? 
olur.  Ebu  lJbeyde  de  §oyle  demi$tir:  Hanir  giindiiz  glinene  olur.  Rube 
de  $oyle  demi$tir:  Ilarur  gece,  semum  da  giindiiz  olur. 

“Dirilerle  oliiler  de  bir  olmaz”:  Bunlar  hakkinda  da  iki  gorii§  vardir: 
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Birincisi:  Diriler:  Mii’minlerdir.  Oliiler  de:  Kafirlerdir. 
tkincisi:  Diriler:  Akilhlardir.  Oliiler  de  cahillerdir. 


Bu  ayette  zikredilen  “la"  hakkinda  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi: O,  zaittir,  tekit  igindir.  Ikincisi.  O,  zikredilen  iki  $eyden  bi- 
rinin  digeriyle  olumsuzlukta  e$it  olmasi  igindir. 

Kaiade§oyledemi§tir:  Bunlar  AllahTeala'nin  mu’min  vekafir  igin 
getirdigi  misailerdir,  diyor  ki:  Bu  $eyler  bir olmadigi  gibi  kafirle  mii'min 
de  bir  olmaz. 

“Allah  diledigi  kimseye  duyurur":  Yani  anlamasim  istedigi  kim- 
seye  anlatir.  "Vema  aute  bimiisiniin  men  fil  kubur”:  Ebu  Abdurrahman 
es-Siilemi,  Hasen  veCalideri  izafetle  “bimusmii  men"  okumu^lardir. 
Mezarlardakiler  de  kafirlerdir  ki  onlari  oliilere  benzetmi§tir.  “Sen  an- 
cak  bir  uyancisin'':  Bazi  miifessirler:  Ayetin  manasi  kilu;  ayetiyle  nes- 
hedilmi$tir,  demi$lerdir. 

"Iginde  uyanci  gegmeyen  higbir  ummet  yoktur":  Yani  kendilerine  bir 
peygamber  gelnieyen  iiininet  yoktur,  demektir.  Bundan  sonrasinin  agik- 
lamasida:  Al-i  Imran:  184  ve  Hac:  44’tegeQmi§tir.  “Fekeyfekanenekir”: 
Yakup  her  iki  halde  de  ye  ile  okumu§tur.  Ver§  de  ona  vasilda  katilmi$tir. 


4*  »i\— d& 


i\ 


27  -  Gormedin  ml,  Allah  ghkten  su  Indirdi.  Biz  de  onunla  renk- 
leri  farkli  iiriinler  gikardik.  t$te  boyle,  daglardan  da  renkleri  degi$lk, 
beyaz,  kirmizi  ve  kuzguni  siyah  yollar  (yaptik). 

28  -  Insanlardan,  siirilnenlerden  ve  hayvanlardan  da  renkleri 
farkli  olanlar  vardir.  Kullari  iginde  Allah’tan  ancak  alimler  korkar. 
§iiphesiz  Allah  mutlak  galip,  gok  bagi$layicidir. 

"Daglardan  da  beyaz  yollar  yaptik”:  Yani  yarattiklanmiz  arasindan 
daglardan  da  yollar  varattik,  demektir.  tbn  Kuteybe  §nyle  demi$tir: 
Ciided:  daglardaki  yollardir;  bazisi  beyaz,  bazisi  siyahtir.  Bazisi  da 
kuzguni  sivahtir.  Burada  gegen:  Oarabib:  Oirbib’in  goguludur,  o  da  gok 
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siyah  demcktir.  Araplar  bunun  igin;  Esvediin  girbibiin,  derler.  Kelam 
"ve  kezalik”  kavlindc  tainam  olmu?tur.  Diyor  ki:  Daglardan  bazisi  da 
degi§ik  rcnktedir  "insanlardan,  siiriingenlerden  ve  hayvanlardan  da 
boyle  renkleri  degi§ik  olan  vardir":  Meyveler  gibi  onlar  da  degi$iktir. 
Ferra,  kelamda  takdim  ve  tehir  vardir,  takdiri:  Ve  sudun  garabibu,  de* 
mi§tir.  Giinkii  esvedii  girbib  denir,  girbibiin  esvedii  ise  pek  az  denir. 
Zeccac,  mana  §oyledir,  demi§tir:  Daglardan  kuzguni  siyah  yollar  var¬ 
dir,  onlar  da  siyah  kayalardir.  tbn  Zeyd  de  §oyle  demi$tir:  Girbib:  Siyah 
demektir.  Saninm  bu  gurab  (karga)  kelimesinden  tiiremi§tir  (kuzguni 
siyah  bunun  tam  Tiirk^e  kar§iligidir.  Miitercim). 

Miifessirlerin  garabib  iizerinde  iig  goriisleri  vardir: 

Birincisi :  Siyah  yollardir,  bunu  da  Ibn  Abbas,  demi§tir.  tkincisi: 
Siyah  vadilerdir,  bunu  da  Katade,  demi?tir.  Oquncu.su:  Kara  daglardir, 
bunu  da  Siiddi,  demi$tir. 

Sonra  ba§ka  soze  ba§layip  $oyle  dedi:  "Kullan  iginden  Allah’tan  an- 
cak  alimler  korkar":  Yani  aziz  ve  celil  olan  Allah’i  bilenler,  demektir.  Ibn 
Abbas  §oyle  demi$tir:  Mahlukatim  arasindan  benden  ancak  azame- 
timi,  giiciimii  ve  saltanatimi  bilen  korkar.  Miicahit  ile  $abi  de  §oyle  de- 
mi$lerdir:  Alim,  Allah  tan  korkan,  demektir.  Rebi  bin  Enes  de  §oyle  de- 
mi§tir:  Kim  Allah’tan  korkmazsa  alim  degildir. 


29  -  §iiphesiz  Allah’in  kitabmi  okuyanlar,  namazi  dosdogru  ki- 
lanlar  ve  kendilerine  nzik  ettigimiz  $eylerden  gizli  ve  a^ik  harca- 
yanlar,  asla  reva^tan  dii? meyecek  blr  ticaret  umarlar. 

30  -  (Bu  da)  onlara  mukafatlarim  tastamam  odemesi  ve  onlara 
lutfundan  vermesi  i^indir.  §uphesiz  Or  ?ok  bagi$layan  ve  £ok  kar$i- 
lik  verendlr. 
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31  -  Sana  kitaptan  vahyettigimlz  o  §ey,  onilndekini  tasdik  edici 
olarak  gergektir.  §iiphesiz  Allah  kullanndan  gergekten  haberdardir, 
her  $eyi  gok  iyi  gorendir. 

“§uphesiz  Allah'in  kitabini  okuyanlar":  Yani  Kur’an  okuyanlardir 
ki  Allah  onlan  Kur'an  okumakla  6vmu§tiir.  Mutarrif:  Bu,  kurralann  aye- 
tidir,  derdi. 

“Yetlune”:  Bunda  da  iki  gorii§  vardir:  Birincisi:  Okurlar.  tkincisi: 
Tabi  olurlar,  demektir. 

Ebu  Ubeyde  §oy!e  demi§tir:  "Ve  namazi  dosdogru  kilarlar"  bunun 
manasi  namaza  devam  etmek  ve  onu  vakit  ve  simrlanna  uygun  olarak 
devam  eltirmektir. 

“Ticaret  umarlar”:  Bu,  '‘Okuyanlar”  kavlinin  cevabidir.  Mufessirler, 
mana  §oyledir,  demi§lerdir:  Onlar  bu  fiillerinden  bozulmayan,  geg- 
meyen  ve  revagtan  dii$meyen  ticaret  umarlar.  "Onlann  miikafatlarim 
tastamam  odemesi  igin”:  Yani  amellerinin  kar§iligini,  demektir. 
"Ltitfundan  onlara  fazla  vermesi  igin”:  ibn  Abbas  §oyle  demi^tir:  Bu, 
gozlerin  gormedigi  ve  kulaklarin  i§itmedigi  §eylerin  di^indadir. 

$ekur:  Hattabi  §oyle  demi§tir:  O,  az  taati  kabul  edip  ona  bol  sevap 
veren  ve  gok  nimet  verip  az  §iikre  raži  olandir.  $iikrun  Allah’a  nisbet 
edilmesinin  manasi  §udur:  Kulun  az  taatine  raži  olup  onu  kabul  etmesi 
ve  ona  bol  sevap  vermesidir.  Allah’i  §ekur  olarak  ovmenin  manasi 
$byle  de  olabilir:  Bu,  az  olsun  gak  olsun  halki  taate  te§vik  etmektir;  ta 
ki  az  ameli  azimsamasin  ve  basit  olam  terk  etmesinler. 


32  -  Sonra  kitaba  segtigimiz  kullardan  baždarim  mirasgi  kildik. 
iglerinden  kimi  nefsine  zulmedici,  iglerinden  kimi  orta  yolda,  iglerinden 
kimi  de  Allah'in  izni  ile  hayirlarda  dnciidur.  i§te  bu,  biiyuk  liituftur. 
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33  -  (O  liituf)  Adn  cennetleridlr  kl,  onlara  girerler,  orada  altindan 
ve  inclden  bileziklerle  siislendirilirler.  Orada  elbiselerl  de  ipektir. 

‘'Sonra  kitaba  mirasgi  kildik":  “Siimme  =  sonra"  hakkinda  da  iki  go- 
rii§  vardir: 

Birincisi :  0,  vav  (ve)  manasmadir. 

Ikincisi:  Sira  bildirmek  igindir,  mana  $byledir:  Ge<;mi§  kitaplan 
indirdik,  sonra  da  o  kitaba  “se<;tigimiz  kimseleri"  miras<;i  kildik.  Bunda 
da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Onlar  iimmet-i  Muhammed  sallallahu  aleyhi  ve  sel- 
lem’dir,  bunu  da  tbn  Abbas,  demi§tir. 

Ikincisi: Onlar  pevgamberle  onlara  tabi  olanlardir,  bunu  da  Hasen, 
demijjtir. 

Kitapta  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  cins  ismidir,  bundan  maksat  da  aziz  ve  celil  olan 
Allah'in  indirdigi  kitaplardir.  Bu  da  her  iki  gorii$e  uygundur.  Eger: 
Se^ilenler  iimmet-i  Muhammeddir,  dersek,  o  zaman  tbn  Abbas  $oyle 
demi$tir:  §iiphesiz  Allah,  iimmet-i  Muhammed’i  indirdigi  her  kitaba 
miras^i  kilmi$tir.  tbn  Cerir  Taberi  de,  bunun  manasi  $oyledir,  demi$- 
tir:  Onlan  hepsine  iman  etmekle  biitiin  kitaplara  mirasgi  kildi.  Butiin 
kitaplar  da  Kur’an’a  tabi  olmayi  emreder.  Binaenaleyh  onlar  kitapla- 
rin  geregi  (mucebi)  ile  amel  ederler.  Bunun  dogruluguna  delil  olarak 
§oyle  demi§tir:  Allah Teala  bundan  once:  "Kitaptan  sana  vahyettigimiz 
haktir”  demi§  ve  arkasmdan  da:  "Sonra  mirasgi  kildik"  demi§tir.  0  za¬ 
man  bunlann  iimmet-i  Muhammed  oldugunu  anladik.  (^iinkii  miras, 
bir  topluluktan  bir  topluluga  intikal  eden  §eydir.  Bizim  zamammizda 
da  kendilerine  kitap  intikal  eden  onlardan  ba§ka  bir  iimmet  yoktur. 
Eger:  Onlar,  peygamberlerle  onlara  tabi  olanlardir,  dersek,  mana  §oyle 
olur:  Her  peygambere  indirilen  her  kitaba  bu  peygamberi  ve  tabilerini 
mirasc;i  kildik. 

Ikincisi:  Kitaptan  murat  edilen  Kur’an’dir. 

“Miras  kildik"  kavlinin  manasinda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Verdik,  demektir.  Qiinku  miras  vermektir,  bunu  de 
Miicahit,  demi§tir. 

Ikincisi:  Sonraya  biraktik,  demektir,  miras  da  ondandir;  (jiinkii  o  da 
oluden  geriye  kalir.  Mana  da  $oyledir:  Kur’an’i  gegmi§  milletlerden  ge 
riye  biraktik  ve  onu  ikram  olarak  bu  iimmete  verdik.  Bunu  da  bazi 
maani  adamlari  demi$lerdir. 

"Onlardan  kimi  nefsine  zulmedicidir”:  Bunda  da  dort  gorvi§  vardir: 
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Birincisi:  Onlar  kii^iik  giinah  sahipleridir;  Omer  bin  Hattab, 
Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’den  §oyIe  dedigini  rivayet  et- 
mi§tir:  Onde  gidenimiz  otekileri  ge^endir,  orta  yolda  olanimiz  kurtu- 
landir,  zalimimiz  de  bagi^lanandir.3 4  Ebu  Said  el  -  Hudri  de  bu  ayette, 
Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’den:  "Onlann  hepsi  de  cennet- 
tedir”1  dedigini  rivayet  etmi$tir. 

tkincisi:  O,  buylik  gunah  uzere  oliip  de  andan  tovbe  etmeyendir. 
Bunu  da  Ata,  tbn  Abbas'tan  rivayet  etmi§tir. 

Ugunciisu:  O,  kafirdir,  bunu  da  Amr  bin  Dinar,  Ibn  Abbas’tan  ri- 
vayet  etmi§tir.  Bunu  ibn  Omer  de  Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sel- 
lcm’c  dayanarak  (mcrfu  olarak)  rivayct  ctmi§tir.  Buna  gore  segme, 
tizerine  biitiin  kitap  indirilenlerin  tamami  igin  olur;  nitekim: 
“Gergekten  o  (Kur'an)  senin  ve  kavmin  igin  elbette  §ereftir”  (Zuhruf: 
44)  demi?tir.  Niče  ikram  edilen  vardir  ki  ikrami  kabul  etmemi§tir! 

Dordunciisii:  O,  miinafiktir,  bu  da  Hasen’den  nakledilmi§tir. 
Hasen’den  §oyle  dedigi  de  rivayet  edilmi$tir:  Žalim:  Iyilikleri  kotii- 
ltiklerine  agir  basandir.  Orta  yolda  olan:  Iyilikle  kdtuliikleri  e§it  ge- 
lendir.  Oncii  de:  lyilikleri  agir  basandir.  Osman  bin  Affan’dan  bu 
ayeti  okudugu  ve  §byle  dedigi  rivayet  edilmi§tir:  Onciimuz  miicahit- 
lerimizdir.  Orta  yolda  olanimiz  $ehirlerde  ikamet  edenlerdir. 
Zalimimiz  de  bedevilerimizdir. 

"Veminhum  sabikun”:  Ebu’l  -  Miitevekkil,  Cahderi  ve  Ibn  Semeyfa, 
fe'al  vezninde  “sebbak”  okumu§lardir.  “Hayirlarda’’:  Yani  cennete 
veya  rahmete  goturen  iyi  amellerde,  demektir.  “Allah’in  izni  ile”;  Yani 
iradi  ve  emri  ile  demektir.  “t§te  bu,  o  buytik  liituftur”:  Yani  onlan  kitaba 
mirasgi  etmesi. 

Sonra  sevaplanm  haber  verip  onlan  cennete  girdirmede  birle§tirdi: 
“Adn  cennetlerine  girerler”  dedi.  Yalniz  Ebu  Amr  yenin  zammi  ile 
Hyudhaluneha'’  okumu§;  kalanlar  ise  fethi  ile  okumu§lardir.  Nafi,  Ebu 
Bekir  de  Asim’dan  rivayet  ederek  nasb  ile "  ve  lu’lua”  okumu§lardir.  Ebu 
Bekir,  Asim'dan  onun  ikinci  vavi  hemzeleđigini,  birinci  vavi  hemzele- 
medigini  rivayet  etmi§tir.  Ba§ka  bir  rivavette  de  birinciyi  hemzele- 
digi,  ikincivi  hemzelemedigi  soylenmi§tir.  Ayet  ise  Hac  suresi:  23'te  tef- 
sir  edilmi$tir.  Ka’b  de  §oyle  demi§tir:  Kabe’nin  Rabbine  yemin  ederim 
ki  onlar  amelleriyle  iist  derecelere  tpkacaklardir. 

3  -  Hafiz  tbn  Hacer.  Tahricu’I  -  Kes$af,  sahife,  139.  Bunu  Said  bin  Mansur,  Ferec  bin 
Fadale'dcn  rivayei  eimi§r!r. 

4  -  Imam  Ahmed,  Musned,  4/312. 
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34  -  "Bizden  iizuntiiyu  gideren  Allah’a  hamdolsun.  §iiphesiz 
Rabbimiz  elbette  ^ok  bagi$layici,  ^ok  kar$ihk  verendir”  dediler. 

35  -  "0  (Allah)  ki  bizi  lutfundan  ikamet  yurduna  kondurdu. 
Orada  bize  bir  yorgunluk  dokunmaz  ve  orada  bize  bir  usanq:  do- 
kunmaz”. 

36  -  Kafirler  igin  cehennem  ate^i  vardir.  Onlara  hiikiim  verilmez 
ki  blsiinler.  Orada  onun  azabindan  dahafifletilmez.  I$te  biz,  biitiin 
kiifiirde  ileri  gidenleri  boyle  cezalandirinz. 

37  -  Onlar  orada  feryat  ederler:  “Rabbimiz,  bizi  £ikar  da  yapti- 
gimizdan  ba$ka  iyi  §ey  yapalim!”  (derler).  Siže  du$iinenin  iyice  dii- 
§iinecegi  kadar  omiir  vermedik  mi?  Tadm  (azabi)!  Zalimier  i^in  hi^- 
bir  yardimci  yoktur. 

38  -  $uphesiz  Allah  goklerin  ve  yerin  gaybini  bllendir.  <vunku  O, 
gbgiislerin  sahiblni  (ozunu)  q:ok  iyi  bilendir. 
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39-0  (Allah)  ki  sizi  yeryiiziinde  halifeler  kildi.  Artik  kim  kiifre- 
derse,  kendi  aleyhinedir.  Kafirlerin  kiifrit  Rableri  katinda  ancak  ga- 
zabi  artinr.  Kafirlerin  kiifrii  ancak  ziyani  artinr. 

Sonra  cennete  gircrkcn  diyccckleri  §cyi  habcr  verip  "bizđen  tizun- 
tiiyii  gideren  Allah'a  harndolsun”  dedi.  Ayette  gc^en  hazen  ve  hiizn  bir- 
dir,  behal  ve  buhi  gibidir. 

Uziintiiden  mural  edilen  §ey  hususunda  da  be§  gorii§  vardir: 

Birincisi:0,  mah^erde^okkalmaktan  dolayi  uziintudur.  Hbudderda, 
Resulullah  sallallahu  aieyhi  ve  se]lem’den  §oyle  dedigini  rivayet  etmi§tir: 
Onde  gidcn  cennete  hesapsiz  gircr.  Orta  yolda  olan  kolay  hesap  goriir. 
Nefsinc  zulmcden  dc  o  makamda  iizulendir.  O  da  AilahTcaJa’nm  “ham 
dolsun  O  Allah'a  ki  bizden  uzuntuvii  giderdi”  dedigi  uziintudur.3 

tkincisi: O,  a^hktir,  bunu  da  yinc  Hbudderda,  Resulullah  sallallahu 
aleyhi  ve  sellem’den  rivavet  ctmi§lir,  hadis  sahih  degildir,  §imr  bin 
Atiyye  de  bbyle  demi§tir.  §imr'in  bir  lafzinda  da:  (izumu,  ekmek  kay- 
gisidir,  demi§tir.  Said  bin  Ciibcyr’den  de:  0,  dunyada  ekmek  kaygisi- 
dir  dedigi  rivayet  edilmi$lir. 

Ogiincusu:  O,  cehennem  kaygisidir,  bunu  da  F.bu’l  -  Cevza,  Ibn 
Abbas’tan  rivayet  etmi§tir. 

Ddrdiinciisii:  0,  diinvada  gc<;mi§  gunahlanna  uziintudur.  Bunu  da 
ikrimo,  ibn  Abbas’tan  rivayct  etmi§tir. 

Be$incisi:  Oliim  kaygisidir,  bunu  daAtiyye,  demi§tir. 

Avet  genel  olup  biiliin  bu  gbrii§leri  itpne  almaktir.  Bu  uziintuyu 
ozellikle  ekmek  vb.  kaygisina  indirgemek  tprkindir.  Unlar  ba§ka  degil 
gunahlanna  ve  korkunun  sonucuna  iiziilmu§lerdir. 

"O  ki  bizi  kondurdu"  yani  bizi  indirdi  “dara!  mukameti”:  Ferra 
§oyle  demi§tir:  Mukamet  ikametin  kendisidir,  rnakamet  ise:  Ba§ka  de¬ 
gil  meclistir,  oturacak  yerdir.  §airde  §oyle  dcmi§tir: 

Iki  giin  vardir:  Birgiin  rncclisler  ve  kuliipler  giinudiir, 

Birgiin  de  dii$manm  iizerine yiiriime  giinudiir. 

"Lutfundan”:  Zeccac  liitfundan  verdi,  amellerimizle  degil,  demi$- 
tir.  Nasab  da:  Yorgunluktur.  Lugub  ise  yorgunluktan  kaynaklanan  bit- 
kinliktir.  Lugubun  manasi:  Bitkinlik  veren  §eydir  ki,  bizi  bitkin  dii§ii- 
recek  $eyle  miikellef  kihnmayiz,  demektir. 

“Onlara  hUkiim  verilmez  ki  olsiinler”:  Yani  helak  olup  da  ipnde  bu- 
lunduklari  $cyden  rahat  etmczler.  (Layukda  aleyhim  feyemutu,  sozii) 


5  -  Suniti,  ed  -  Diirru'l  -  Mensur,  tman  Ahmeil,  Feryabi,  Abd  bin  Humevd'c...  nisbet  elmijtir. 
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"fevekezehu  musa  fekada  aleyhi  kavli  gibidir  (Kasas:  51). 

“Vekezalike  neczi  killle  kefur”:  Ebu  Amr  ye  ile  “yiicza”  lamin  ref  i 
ile  de  “ktillu”  okumu$;  digerleri  ise  nun  ile  “neczi”  lamin  nasbi  ile  de 
"kulte  okumu§lardir. 

“Onlar  orada  feryat  ederler  (yestarihun)":  O,  surah  kokiinden  iftial 
babindan  gelmektedir,  mana  da:  tmdat  ^agirirlar,  demektir,  §oyle  der- 
ler:  “Rabbimiz,  bizi  gikar  da  iyi  amel  edelim":  Yani  seni  birleyip  itaal 
edelim.  “Yapugimizdan  ba§kasimyapalim":  $irk  ve  isyanlardan.  Allah 
Teala  da  onlan:  “Siže  omiir  vermedim  mi?”  diye  azarladi.  Ebu  Ubeyde 
§oyle  demi§tir:  Bunun  manasi  onaylatmadir,  šoru  sorma  degildir,  an- 
lami  da:  Siže  iyice  dii§iinecek  bir  kimsenin  dii§iinecegi  kadar  zaman 
vermedim  mi,  demektir? 

Bu  omriin  siiresinde  de  dort  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Yetmi§  yildir,  Ibn  Omer:  Bu  ayet,  yetmi§likler  igindir,  de- 
mi§tir. 

tkincisi :  Kirk  yildir. 

O^unciisu:  Altmi§  yildir,  bu  ikisini  Miicahit,  Ibn  Abbas’tan  rivayei 
etmi§;  Hasen  de  birincisi,  Ibn  Saib  de  ikincisi  gibi,  demi$tir. 

Dordiinciisii:  On  sekiz  yildir,  bunu  da  Ata,  Vehb  bin  Miinebbih 
Ebu’l  -AJiye  ve  Katade,  demi§lerdir.  “Siže  uyanci  geldi”:  Bunda  da  don 
gorii§  vardir: 

Birincisi:  O  ya§lihktir,  bunu  da  tbn  Omer,  Ikrime  ve  Siifyan  bin 
Uyeyne,  demi§lerdir:  Mana  da:  Siže.  sagniz  agaracak  kadar  uzun  omiir 
vermedim  mi,  demektir?  Ikincisi:  Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sel- 
lem’dir,  bunu  da  Katade,  tbn  Zeyd,  tbn  Sikkit  ve  Mukatil,  demi§lerdir 
O^iincusu:  Ailenin  ve  akrabamn  olmesidir.  Dordiincusu:  Sitmadir,  bu 
ikisini  Maverdi,  zikretmi$tir. 

“OyIeyse  tadin”:  Yani  azabi  “zalimler  igin  hi^bir  yardimci  yoktur” 
Yani  azaplanna  mani  olacak  higbir  $ey  yoktur.  demektir.  Bundan  son- 
rasinin  beyani  da  Maide:  7’de  ge<;mi§tir.  “Yeryuzunde  halifeler":  O  da 
kendinden  oncekinin  yerine  gelen  ve  ge£mi§lerden  ibret  alacak  §eyler 
goren  iimmettir.  “Artik  kim  kiifrederse  kiifrii  kendi  aleyhinedir”:  Yan; 
cezasi  kendisinedir. 
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40  -  De  ki:  Allah'tan  ba$ka  taptigimz  ortaklannm  gordiiniiz 
mu?  Bana  gosterin;  yerden  ne  yarattilar?  Yoksa  onlarin  goklerde  or- 
takligi  mi  var?  Yoksa  onlara  bir  kitap  verdik  de  onlar  ondan  dolayi 
bir  delil  iizerindeler  mi?  Hayir,  zalimler  birbirine  ancak  aldatmaca 
va’dediyorlar. 

41  -  §iiphesiz  Allah  yeri  ve  gokleri  zeval  bulmalarindan  tutuyor. 
Eger  zeval  bulurlarsa,  O'ndan  sonra  onlari  higbir  kimse  tutamaz. 
Gergekten  Of  gok  yumu§ak,  gok  bagi^laytcidir. 

"Ortaklannizi  gordiinuz  mu?":  Mana  §6v!cdir:  Bana  haber  verin, 
Allah’tan  ba§ka  taptiklariniza  ve  iddianiza  gore  ortak  edindiklerinize, 
ne  suretle  onlara  ortaklik  verdiniz?  Verden  yarattiklan  bir  §eyle  mi? 
Yoksa  goklerin  yaratilmasina  ortak  olduklari  bir  §eyle  mi?  Sonra  kafir- 
lere  doniip  §oyle  dedi:  "Yahut  onlara  bir  kitap  verdik  de"  yaptiklanm 
emreden  bir  kitap  verdik  mi  ki  oyle  yapiyorlar?  "Fehiim  ala  beyyene- 
tin  min  rabbihim”:  tbn  Kesir,  EbuAmr,  Hamze  ve  Hafs  da  Asim'dan  ri- 
vayet  ederek  tekil  kalibiyla  “ala  bevvinetin"  okumu$lar;  Nafi,  tbn  Amir, 
Kisai,  Ebu  Bekir  de  Asim'dan  rivavet  ederek  cemi  sigasiyla  ‘'beyyina- 
tin”  okumu§lardir.  Beyyineden  murat  edilen  de  Allah'm  yamndaki  or- 
taktir  (ha$a).  "Hayir,  zalimler  va’detmiyor"  yani  mii§rikler  "birbirle- 
rine"  putlarin  kendilerine  $efaat  edecegini  ve  kendilerine  hesap  ve 
azap  olmayacagim  va'dediyor.  Mukatil  de  $oyle  demi§tir:  $eytan  ka- 
firlere  putlarin  §efaatine  dair  ancak  batil  §eyleri  va’deder. 

"Siiphesiz  Allah  yeri  ve  gokleri  zeval  bulmalarindan  tutuyor":  Yani 
onlarin  zeval  bulmasina  ve  gidip  yok  olmasina  mani  oluyor,  demektir. 
Ferra  §oyle  demi§tir:  “Velein"  "velev"  manasina,  "in"  de  “ma”  mana- 
sinadir,  takdiri  de:  Velev  zaleta  ma  emsekhiima  min  ahadin  (đii$seler 
de  O’ndan  ba§kasi  tutamaz)  demektir.  Zeccac  da  §oyle  demi§tir: 
Hiristiyan:  Mesih  tsa,  Allah’m  ogludur,  Yahudiler  de:  Uzeyr,  Allah'm  og- 
ludur,  deyince,  neredeyse  gokler  pargalanacak,  daglaria  yer  de  yanla- 
cakti;  onlari  aziz  ve  celil  olan  Allah  tuttu.  Neden  "semavat”  gogul  ol- 


1(U 


35/  FATIR  SURESI 


5.  ClLT 


dugu  haldc  “ard”i  tekil  zikrctti?  Qiinkii  onim  tekili  t^ogula  delalet  eder. 
"Eger  zeval  bulurlarsa":  Bunun  da  iki  ihtimali  vardir:  Birincisi: ZevaUeri 
kivamet  gunundedir.  tkincisi: Takdiii:  Zeval  bulmasalarda,  demektir. 
Burasi  kudrete  delalet  edecek  yer  ol  makla  beraber  ancak  O,  burada  yu- 
mu§aliktan  bahs  etti;  ^iinkii  o  ikisini,  kafirler  "AIlah  evlat  edindi” 
(Meryem:  Q8)  dedikleri  zaman  dii§mekten  tutunca,  yumu$ak  davrandi, 
onlara  hemen  azap  etmedi. 


42  -  Onlar  yeminleriiiin  var  guciiyle  Allah’ a  (§oyle)  yemin  ettiler: 
“Andolsun,  eger  kendilerine  bir  uyarici  gelirse,  elbette  herhangi  bir 
iimmetten  mutlaka  daha  dogru  yolda  olacaklar”.  Onlara  bir  uyarici 
gelince,  bu,  onlarin  ancak  kacmalarim  artirdi. 

43  -  Yeryiiziinde  kibir  taslamak  ve  kotii  tuzak  kurmak  igin.  Kotu 
tuzak  ise  ancak  sahibini  ku$atir.  Onlar  ancak  oncekilerin  kanu- 
nunu  mu  bekliyorlar?  Sen  Allah’in  kanunu  i9in  asla  bir  degi$iklik  bu- 
lamazsm.  Allah’in  kanunu  i^in  asla  bir  doneklik  bulamazsin. 

"Onlar  veminlerinin  var  guctiyle  Allah’a  yemin  ettiler’’:  Yani  Mckke 
kaflrleri  Muhammed  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  gonderilmeden  once 
Allah'a  yemin  ettiler,  “eger  onlara  bir  uyarici  gelirse":  Yani  bir  elgi  ge¬ 
lirse  "mutlaka  daha  dogru  yolda  olacaklar":  Yani  daha  dogru  dinde  ola¬ 
caklar  "ummetlerin  herhangi  birinden":  Yani  Yahudi,  Hiristiyan  ve 
Sabiiler’den,  demektir.  "Onlara  bir  uyanci  gelince"  ki  o  da  Muhammed 
sallallahu  aleyhi  ve  sellem’dir  "onlan  artirmadi"  onun  gelmesi  "ancak 
ka^malarmi”  yani  dogru  yoldan  uzakla§malarim  artirdi.  "Yeryiizunde 
kibir  taslamak  i^in":  Yani  Allah’a  kar§i  gelmek  ve  O  na  imandan  kibir 
taslamak  i^in  boyle  vaptilar,  demektir.  Ahfe§  $oyle  demi§tir: 
“Istikbaren’’  nufur’dan  bedeldir.  Ferra  da  §oyle  demi^tir:  Mana:  Bunu 
kibir  taslamak  igin  yaptilar.  "Mekresseyyi”’:  Mekr'in  seyyi’e  izafesi 
"lehakkul  yakin  (Hakka:  51)  kavli  gibidir  (§ey  nefsine  izafe  edilmi§tir. 
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Miitercim).  Bunun  tasdiki  de  AbdulJah  bin  Mes'ud  kiraatindeki  "ve 
mekren  seyyien”  okunu§udur.  "Esseyyi deki  hemze  de  mecrurdur. 
A’me?  ise  harekeler  arka  arkaya  geldigi  L<jin  onu  sakin  okumu§tur. 
Zcccac  da  $oyle  đemi§tir:  Bu,  usta  dilcilere  gore  irap  hatasidir,  ancak 
zarurotten  dolayi  §iirdo  caiz  olur.  Ehu  Cafer  en  -  Nahhas  da  $oyle  de- 
mi$tir:  A’me§  ‘‘mekrcsseyi’"  diyc  vakfeder,  harekeyi  birakirdi.  Bu  da  gu¬ 
zici  ve  mukemmel  bir  duru§lur.  Onun  vasilda  imbi  attigi,  Hamze’nin  de 
o  balada  ona  uyup  vakietmedigi  balde  harekevi  lerk  eitigi  rivavet  edil- 
mi$lir. 

Miifessirlerin  kotii  tuzak  hususunda  da  iki  goru^leri  vardir: 

liirincisi: O,  §irklir.  Ibn  Abbas  $uyle  demi^lir;  $iikin  kiitii  akibeti  §irk 
yapandan  ba$kasinin  babina  gclmez. 

Ikincisi:  O,  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’e  yapilan  tuzak- 
tn.  Bunu  da  Maverdi  nakletmi^tir. 

"Onlar  ancak  oncekilerin  kanununu  mu  bekliyorlar?'*:  Azabin  ken- 
dilerinden  dncekilerc  geldigi  gibi  kendilerine  de  mi  gelmesini  bekJi- 
yor!ar?  “Allah’in  kanunu  igin  asla  bulamazsin”  azap  konusunda  "bir  de- 
gi$iklik"  gecikse  de.  ‘Allah’in  kanunu  ic^in  asla  bulamazsin  bir 
doneklik”:  Vani  kimse  o  azabi  onlardan  ba^kasina  <;eviremez. 


44  -  Yerylminde  gezmediler  mi  ki,  kendilerinden  oncekilerin 
sonu  nasil  oldu  gdrsiinler?  Onlar  kendilerinden  daha  kuvvetli  idiler. 
Ne  goklerde  ne  de  yerde  hi^bir  $ey  Allah’i  aciz  birakacak  degildir. 
§uphesiz  O,  hakkiyla  bilen,  her  $eye  guču  yetendir. 

45  -  Eger  Allah  insanlari  kazandiklan  $eyle  sorumlu  tutsa  idi, 
onun  sirtmda  (yeryiiziindc)  bir  canli  birakmazdi.  Ancak  onlari  belli 
bir  siireye  erteliyor.  Ecelleri  geldigi  zaman,  §uphesiz  Allah  kullarim 
hakkiyla  gorendir. 
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“Eger  AJlah  insanlan  kazandiklari  $eyle  sorumlu  tutsa  idi”:  Bu,  ge- 
nel  bir  hukiimdiir,  insanlardan  mu^rikleri  murat  etmi^tir,  mana  da  ?oy- 
ledir:  Eger  onlari  fiilleriyle  sorumlu  tutsa  idi,  onlara  hemen  azap 
ederdi.  Biz  de  bu  ayeti  Nahl:  61  ’de  §erh  etmi§  bulunuyoruz.  KaJanlann 
agiklamasi  da  Yusuf:  109;  Rum:  9;  A'raf:  34  ve  Nahl:  61’de  ge^mi§tir. 

"§uphesiz  Allah  kullanni  hakkiyla  gorendir”:  Ibn  Cerir  §oyle  de- 
mi§tir:  Kimin  azabi  hak  ettigini  ve  kimin  de  ikrami  hak  ettigini  9ok  iyi 
gorendir. 
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Mekke’de  lnmi§tir.  83  ayettlr. 

Bunda  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  0,  Mekki'dir,  bunu  da  lbn  Abbas,  Hasen,  tkrime,  Katade 
ve  cumhur,  demi§lerdir.  tbn  Abbas  ile  Katade'den  $6yle  dedikJeri  de  ri- 
vayet  edilmi$tir;  O,  Mekki’dir,  ancak  bir  ayeti  Medeni’dir  ki  o  da:  Veiza 
kiyle  lehiim  enfiku  mimma  razekakumullahu"  (Yasin:  45]  ayetidir. 

tkincisi:  Medeni’dir,  bunu  da  Ebu  Suleyman  Djme$ki  nakletmi?  ve: 
Me$hur,  degildir,  demi$tir. 


BiSMiLLAHiRRAHMANtRRAHlM 

1  -  Ya.  Sin. 

2  -  Hikmet  dolu  Kur’an’a  andolsun  ki, 
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3  -  Ger^ekten  sen  elbctte  gonderilenlerdensin. 

4  -  Dogru  biryol  tizerindesin. 

5  -  (Bu  Kur’an)  mutJak  galip,  ?ok  esirgeyen  (Allah'in)  indirmesidir. 

6  -  Atalan  uyanlmayan;  bu  yiizden  gafil  (kalan)  bir  kavmi  uyar- 
man  i^ln. 

“Ya.  Sin”:  Bunda  bc§  goru§  varđir: 

Birincisi :  Manasi:  Habe§  dilindc:  Ey  insan,  demcktir.  Bunu  tkrimc, 
tbn  Abbas’ian  rivavet  etmi$;  1  Jasen,  Said  bin  Ciibeyr,  tkrime  ve  Mukatil 
de  boyle  demi$lcrdir. 

Ikincisi:  O,  Allah'in  etiigi  yeminlerden  bir  kasemdir,  O’nun  isim- 
lerindendir.  Bunu  da  Ali  bin  Ebu  Talha,  Ibn  Abbas’tan  rivayct  etmi$tir. 

Ugiinciisii:  Manasi:  Ey  Muhammed,  demcktir,  bunu  da  Ibn 
Hanefiyye  ile  Duhhak,  demi^lerdir. 

Dordiincusii:  Manasi:  Ey  adam,  demektir,  bunu  daHasen,  demi$- 
tir. 

liefincisi:  Kur’an’in  isimlerinden  bir  isimdir,  bunu  da  Katade,  de- 
mi§tir. 

Hasen  ilc  Ebu’l  -  Cevza,  yenin  fethi  vc  sin’in  kcsri  ile  “Ya  Sini"  oku- 
mu§lar;  Ebu’l  -  Miitcvekkil,  Ebu  Reca  ve  Ibn  Ebi  Able,  yenin  ve  nunun 
ikisinin  de  fethi  ile  okumu$lardir.  Ebu  Husavn  el  -  Esedi  de  yenin 
kcsri  ve  nunun  izhan  ile  okumu§lardir.  Zeccac  da  §oyie  demi^tir:  Bence 
Arap  dilcilerine  gore  bu.  surenin  girici  gibidir.  Bazi  Araplar:  Nunun  fethi 
ile  "Yasine  velkurani"  derlcr.  Bu,  Arap^a’da  iki  dii$unceden  dolayi  ca- 
izdir:  Birincisi:  “Yasin"  surenin  adidir,  sanki:  Otlii  Yasine  (Yasini  oku) 
demi$  gibidir.  Bu  da  Habil  ve  Kabil  veznindedir  vc  gayri  munsariftir. 
Ikincisi:0,  iki  sakin  bir araya  geldigi  it;in  boylc okunmu§tur.  Sakin  daha 
giizeldir,  punkii  o,  hece  harfidir. 

“Hikmet  dolu  Kur’an’a  andolsun  ki”:  Bu  vemindir,  hakim’in  manasi 
da  Bakara:  32'de  gc<;mi§tir.  Zeccac  $oylc  demi$tir:  Ccvabi,  "inneke  lc- 
mincl  miirselin  'dir.  Arap<;a'ya  gore  en  giizeli  ‘leminel  miirsclin"  kavli- 
nin  ‘‘inne”nin  haberi  olup  “ala  siratin  mustakim"  kavlinin  de  ikinci  ha- 
ber  olmasidir.  O  zaman  mana  §oyle  olur:  $iiphesiz  sen  gonderilen 
pcygamberlcrdensin,  $iiphesiz  sen  dogru  yol  iizerindesin.  "Ala  siratin" 
kavlinin  "mursclin  ”e  bagli  olmasi  da  caizdir;  o  zaman  mana  §dyle  olur: 
§uphesiz  sen  elbctte  dogru  yol  uzerinde  gonderilen  el^ilerdensin. 

"TenzileI  azizi":  Ibn  Kcsir,  Nati  vc  Ebu  Amr,  lamm  refi  ile  tenziju" 
okiimu§;  Ibn  Amir,  Hamze  ve  Kisai  de  lamin  nasbi  ile  “tenzile”  okumu§- 
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lardir.  Asim’dan  da  iki  kiraat  rivayet  edilmi$tir.  Zeccac  $oyle  demi§tir:  Kiin 
nasb  ile  okursa  mastar  olarak  okur,  mana  da:  Nezzelallahu  zalikc  tenzi- 
len  olur.  Kim  de  reF  ile  okursa,  mana:  Sana  indirilen  bu  $ey  mutlak  ga- 
lip  Allah'm  indirmesidir,  $eklinde  olur.  Ferra  da  §oyle  demi^tir:  Kim 
mansup  okursa,  $byle  dernek  ister:  Inneke  leminel  miirseline  tenzilen 
hakkan  miinezzelen;  refi’  dc  ycni  ciimle  ba$i  olur,  mesela:  Zalike  tenzi- 
liil  azizi  gibi.  Obcy  bin  Ka’b,  Ebu  Rezin,  Ebu’l  -  Aliye,  Hasen  ve  Cahderi, 
lamin  kesri  ile  “tenzili"  okumu§lardir.  Mukatil  de  §dyle  dcmi§tir:  Bu 
Kuran  mulkiinde  giiglii  vc  halkina  §cfkaili  Allah'm  indirmesidir. 

“Litiinzirc  kavmen  maiinzircabauhum":  "Ma"  iizerinde  iki  gorii§ 
vardir: 

BirincisLO,  olumsuzluk  edatidir;  bu  da  Katade,  Zeccac  ve  gogun- 
lugun  goru§udiir. 

tkincisi:  O,  "kema”  manasinadir,  bunu  da  Mukatil,  demi§tir. 
“Idlezi"  manasina  oldugu  da  denilmi§tir. 

"Onlar  gafillerdir”:  Yani  tevhit  delillerinden  ve  yeniden  dirilme 
kanitlanndan,  demektir. 
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7  -  Andolsun,  gergekten  sdz  (azap)  goklanna  hak  oldu;  artik  on¬ 
lar  iman  etme/Jer. 

8  -  Gergekten  biz,  onlarin  boyunlanna  tasmalar  gegirdik;  onlar 
genelere  kadar  indigi  igin;  ba$lan  yukari  kalkmi$tir. 
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9  -  Onlann  onlerinden  bir  set  ve  arkalanndan  bir  set  ^ektik  de 
onlan  sardik;  artik  onlar  gormezler. 

10  -  Onlan  uyarsan  da  uyannasan  da  blrdlr;  iman  etmezler. 

11  -  Sen  ancak  zikre  tabi  olan  ve  gormeden  Rahman’dan  kor- 
kanlan  uyanrsin.  Oyle  ise  onu  bir  bagi§lanma  ve  degerli  bir  miika- 
fat  lle  miijdele. 

12  -  Ger^ekten  biz  oluleri  diriltiriz;  onden  gonderdlklerini  ve 
eserlerini  yazanz.  Biz  her  §eyi  apa^ik  bir  asilda  saydik. 

"Geri;ekten  soz  hak  oldu”:  Bunda  iki  goru§  vardir:  Birincisi:  Azap 
vacip  oldu.  tkincisi:  Kiifiirlerine  soz  gegti. 

"C^oklarina”:  Yani  Mekke  halkina,  demektir.  Bu  da  kufiirleri  i^in  ge- 
$en  Allah'in  iradesine  i§arettir.  "Artik  onlar  iman  etmezler":  C^iinku  ka- 
der  boyle  tecelli  etmi§tir. 

“Ger^ekten  biz  onlann  boyunlanna  demir  halkalar  ge^irdik”: 
Bunda  da  ug  gorii$  vardir: 

Birincisi:  O,  misaldir,  aslinda  demir  halka  filan  yoktur.  Bu  da  ara$- 
tirmacilarin  g6rii§udur.  Sonra  bunda  da  iig  gorii§  vardir:  Birincisi:  O, 
her  tiirlii  hayirdan  mahrum  olmalanna  misaldir,  bunu  da  Katade,  de- 
mi§tir.  tkincisi:  Demir  halkalar  gibi  manilerle  Allah  yolunda  harca- 
maktan  engellendiklerine  misaldir,  bunu  da  Ferra  ile  tbn  Kuteybe, 
demi§lerdir.  Ogiinciisu:  Onlann  imandan  men  edilmelerine  misaldir, 
bunu  da  Hbu  Sulevman  Dime^ki,  demi§tir. 

tkincisi:  Onlar  tipki  demir  halkanin  engelledigi  gibi  gozle  goriilen 
engellerdir;  Mukatil  bu  sadette  §oyle  demi^tir:  Ebu  Cehil,  eger 
Muhammed'i  namaz  kilarkan  goriirse  onun  beynini  pargalayacagina 
yemin  etti.  Geldi  ki  o  namaz  kiliyor;  bir  ta§  kaldirdi;  eli  kurudu,  ta§  eline 
yapi$ti.  Arkada§lanna  doniip  durumu  haber  verdi.  l^lerinden  biri  kal- 
kip  ta§i  aldi;  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’e  yakla§ti;  Allah 
goztinii  silip  kor  etti;  onu  goremedi.  Arkada§larina  dondii,  onlan  go- 
remedi,  ona  seslenmek  zorunda  kaldilar.  Hbu  Cehil  hakkmda: 
“§uphesiz  biz  onlarin  boyunlanna  halkalar  getprdik"  kismi  indi;  digeri 
hakkmda  da  “onlerinden  bir  set  gektik”  ayeti  indi. 

Ogiinciisu:  0,  gergektir,  ancak  Allah  Teala’nin  onlara  cehennemde 
edecegi  azabi  temsil  etmektedir.  Bunu  da  Maverdi  nakletmi$tir. 

“Fehiye  ilel  ezkani”:  Ferra  §oyle  demi§tir:  "Fehiye”  sag  ellere  raci- 
dir;  onlar  da  zikredilmemi§tir:  ^iinkii  demir  halka  ancak  boyunda  bir- 
le§en  sag  ellerde  olur.  Birini  soylemekle  yetinilmi§tir.  Zeccac  da  §oyle 
demi§tir:  O,  ellere  racidir,  veciz  olmasi  i<;in  zikredilmemi$tir.  C^iinkii  de¬ 
mir  halka  eli  de  boynu  da  iipne  alir.  Bevit: 
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Bilmiyorum,  biryere  gitmek  istesem  hayir  murat  etsem, 

Bu  ikiden  hangisi  kareima  gikar. 

Neden  "bu  ikisinden”  dedi?  (^iinku  hayrin  da  §errin  de  insanin  kar- 
§isma  ^lkacagini  biliyordu.  Ferra  $oyle  demi§tir:  Ezkan:  Qene  kemik- 
lerinin  a$agi  kismidir,  mukmah  da:  Ba§im  kaldinp  gozunu  yumandir. 
Ebu  Ubeyde  de  §oyle  demi^tir:  Her  babini  kaldirana:  Mukamih  ve  ka- 
mih,  denir.  £ogulu  da:  Kimah’tir.  Eger  bu  bir  insana  yapilirsa  ona 
mukmah,  denir,  bu  ayet  de  ondandir.  Ibn  Kuteybe  ?oyle  demi§tir: 
BaTriin  kamihti  ve  ibiliin  kamihun  derler  ki  suya  kanmi§  ve  ba§im  kal- 
dirmi$  manasinadir.  $air  de  bir  gemiyi  anlatirken  §oyle  demi$tir: 

Biz  onun  yanlannda  oturuyoruz, 

Su  igip  de  babini  kaldiran  develergibi  gozlerimiz  yumuktur. 

Ezheri  §oyle  demi§tir:  Maksat  §udur:  Elleri  boyunlarma  bagla- 
mnca,  tasmalar  ^enelerini  ve  ba§larini  yukan  kaldinr;  tasmalar  onlari 
kaldirmakla  ba§lari  da  kalkar. 

"Ve  cealna  min  beyni  eydihim  sedden”:  Hamze,  Kisai  ve  Hafs  da 
Asim’dan  rivayet  ederek  sinin  fethi  ile  okumu§lar;  kalanlar  da  zammi 
ile  okumu§lardir.  Biz  de  aralarinda  ne  faik  oldugunu  Kehf:  94’te  an- 
latmi§  bulunuvoruz.  Ayetin  manasinda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Onlari  ge§itli  manilerle  imandan  engelledik;  arak  kiifiir- 
den  (pkamazlar. 

Ikincisi:  Onlari  Resulullah  sallallahu  aieyhi  ve  sellem’e  eziyet  etmek 
istedikleri  zaman  karanliga  bogarak  bundan  men  ettik. 

"Onlan  sardik”:  Ibn  Kuteybe:  Onlari  biirudiik  ve  gozlerini  kor  edip 
dogru  yoldan  saptirdik,  demi§tir. 

Ibn  Abbas,  lkrime,  Said  bin  Cubeyr,  Hasen,  Katade  ve  Yahya  bin 
Yamur  noktasiz  ayinla  “a’meynahum’’  (onlari  kor  ettik)  okumu§lardir. 
Sonra  uyarmanm  onlara  fayda  vermeyecegini  zikretti;  (junku  onlan  ar- 
kadan  gelen  ayetle  saptirdigini  bildirmi§tir.  Sonra  uyarmamn  kime  ya- 
rar  verecegini  zikrederek:  "Sen  ancak  uyanrsin”  dedi,  yani  uyarman 
ancak  "zikre  tabi  olana  fayda  verir”  dedi  ki  o  da  Kur'an’dir.  O  kimse 
Kur’an’a  tabi  oldu  ve  “gormeden  Rahman’dan  korktu”.  Biz  de  bunu 
Enbiya:  49’da  §erh  etmi§  bulunuyoruz.  Degerli  miikafat  da:  giizel  mii- 
kafat  demektir  ki  o  da  cennettir.  "Ger^ekten  biz  ollileri  canlandiraca- 
giz”:  Yeniden  dirilme  i<;in  “dnden  gonderdikleri  §eyleri  de  yazacagiz” 
diinyada  yaptiklan  hayir  ve  §erleri.  Nahai  ile  Cahderi  merfu  ye  ve  mef- 
tuh  te  ile  "yuktebu"  ve  merfu  ra  ile  de  ‘'asaruhum”  okunru§lardir. 

Eserleri  hakkinda  u«;  gorii$  vardir: 
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Birincisi :  Onlar  avaklan  ile  attiklan  adimlardir,  bunu  da  Hascn, 
Miicahit  ve  Katade,  dcmi$lerdir.  Ebu  Said  el  -  Hudri  dc  $oyle  demi§tir: 
Selimc  ogullari  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’e  evlerinin  mes- 
cide  uzakligindan  dert  yandilar.  Allah  Teala  da  "onden  gonderdiklerini 
ve  avak  izlerini  yazacagiz”  ayetini  indirdi.1  Katade  ile  Omer  bin 
Abdiilaziz  $oylc  dcini§lerdir:  Eger  Allah  Teala  bir  §cvden  gafil  olsa  idi, 
ademoglunun  ruzgarin  sildigi  ayak  izlcrindcn  gafi!  olurdu. 

Ucincisi:  Onlar,  cumaya  gilmek  i^in  atilan  adimlardir,  bunu  da 
Enes  bin  Malik,  demi$tir. 

Ogiinciisii:  Ortava  kovduklari  ve  kendilerinden  sonra  uvgulanan 
iyilik  ve  kotulukleridir.  Bunu  da  Ibn  Abbas  ile  Said  bin  Ciibeyr,  demi$; 
Ferra,  ibn  Kuievbe  ve  Zeccac  da  tercih  etmi$lerdir. 

“Ve  kiille  §eyin”:  Ibn  Semeyfa’  ile  ibn  Ebi  Able,  lamin  refi  ile  "kullii" 
okumu§lardir.  Yani  biitun  amellerini  demektir.  "onu  savdik":  Yani  "apa- 
£ik  bir  asila  (kiitiige)  kavdettik"  demektir  ki  o  da  l.cvh-i  Mahfuz’dur. 
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13  -  Onlara  o  kent  halkini  misal  getir.  Hani  ona  el^iler  gelmi$ti. 
14-0  zaman  biz  onlara  iki  (el?i)  gonderdik;  o  ikisini  bir  ii^iincii 
ile  takviye  ettik.  "Ger^ekten  biz  siže  gdndcrildik”  dediler. 

15  -  Onlar  (kent  halki)  da:  “Siz  ancak  bizim  gibi  bir  insansiniz. 


1  -  Tirmtzi,  Tcfsiru  sure-i  Yasin,  bah,  1;  I  lakim,  Miistedrck,  2/428. 
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Fahman  hipbir  §ey  indirmemi$tir.  Slz  de  ancak  yalan  s6yluyorsunuz” 
dediler. 

16  -  (El^iler  de):  “Rabbimiz  billr  ki,  ger^ekten  biz,  siže  elbette 
gonderildik”  dediler. 

17  -  "Bize  ancak  apapk  teblig  etmek  du$er”. 

18  -  Dediler:  "Ger^ekten  biz,  sizin  yiizunuzden  ugursuzluga  ug- 
radik.  Andolsun,  eger  (bundan)  vazgesmezseniz,  mutlaka  sizi  ta$- 
lariz  ve  elbette  siže  bizden  acikli  bir  azap  dokunur”. 

19  -  Dediler:  “Ugursuzlugunuz  sizinledir;  siže  ogiit  verildi  diye 
mi  (inkar  ediyorsunuz)?  Hayir,  siz  a§iri  giden  bir  kavimsiniz. 

‘'Onlara  bir  misal  getir":  Mana  $oyledir;  Mekke  halkina  bir  misal 
vcr,  yani  bir  benzetme  yap. 

Zeccac,  mana  $byledir,  demi$tir:  Onlara  misal  getir  “ashabel  kar- 
yeti’’  bu,  mesel'dcn  bedeldir.  sanki:  Ozkiir  leluim  ashebl  karveti  (on¬ 
lara  kcnt  halkini  anlat)  demi§  gibi  olur.  Katade  de:  Bu  kent,  Antakya’dir, 
demi$tir. 

“Onlara  iki  el^i  gonderdik”:  Onlarin  isimlcrinde  119  goru?  vardir. 
Birincisi:  Sadik  ile  Saduk'tur,  bunu  da  lbn  Abbas  ile  Ka’b,  demi§lerdir. 
Ikincisi:  Yuhanna  ile  Pavlos’tur.  Bunu  da  Vehb  bin  Miinebbih,  demi$- 
tir.  Ugiinciisii:  Tuman  ile  Pavlos’tur,  bunu  da  Mukatil,  demi$tir. 

Teazzezna":  lbn  Kesir,  Nafi,  Ebu  Amr,  lbn  Amir,  Hamze,  Kisai  ve 
Hafs  da  Asim'dan  rivayet  ederck  ze'nin  §eddesiyle  "feazzezna”  oku- 
mu$lardir.  lbn  Kutcvbe,  mana:  Takvive  edip  tekit  ettik,  demi§tir. 
Teazzeze  lahmiin  nakati:  Di$i  devenin  eti  sertle$mektir.  Ebu  Bekir  ve 
Mufaddal  da  Asim'dan  rivayctle  §cddesiz  olarak  “feazezna”  okumu?- 
lardir.  Ebu  Ali:  Galip  geldik,  demi$tir.  Mukatil  de:  Bu  ikjuncuniin  adi: 
^cm’un’dur,  o  da  havarilerdendi,  Isa  aleybisselam’in  vasisidir,  de- 
mi$tir.  Vehb  de  $oyle  demi$tir:  Allah  Jjem’un'a  haber  vererek  vahvelti; 
o  ikisinin  haberini  anlatti  ve  onlara  vardim  etmesini  emretti.  O  da  on- 
lari  niyet  ederek  yola  <pkti.  Ferra  bu  utpincusunun  o  ikiden  once  gon- 
derildigini  soylemi§  ve:  Kur’an'da  bunun  o  ikiden  sonra  oldugunu  go- 
ruvoruz.  demi§tir.  Mana  da  $oylcdir:  O^uncii  ile  ondan  oneeki  ikiyi 
destckledik.  Mufessirler  bunun  o  ikiye  vardim  igin  gonderildigini  soy- 
lerler,  sonra  $uphesiz  ii^uncu  ikinciden  sonra  olur.  Ama  ikiyi  gegerse 
o  birinci  olur.  Dogrusu  ben,  Eerra’mn  goru^iine  §a§iyorum. 

Bu  el<;ileri  kimin  gonderdiginde  de  iki  goruće  ibtilaf  etmi§lerdir: 

Birincisi:  Onlan  Allah  Teala  gonderdi,  bu  da  Kur'an'dan  a<pk(;a 
anla§ilmaktadir.  Bu;  lbn  Abbas,  Ka’b  ve  Vehb’ten  rivavet  edilmi^tir. 
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Ikincisi:  Onlari  lsagonderdi.  Bunun  Allah’a  izafe  edilmesi  caizdir, 
glinkii  onlar  el^isinin  elgileridir.  Bunu  da  Katade  ile  tbn  Ciireyc,  de- 
mi$lerdir. 

"Siz  ancak  bizim  gibi  insanlarsmiz":  Yani  bize  hic^bir  hususta  iis- 
ttinlugiinuz  yoktur.  “Rahman  hi^bir  §ey  indirmemi$tir”:  Yani  kitap 
indirmeđi  ve  pevgamber  gondermedi.  Bundan  sonrasi  da  “sizin  vii- 
ziinilzden  ugursuzluga  ugradik"  kismina  kadar  a^iktir.  (^iinkii  onlara 
vagmur  yagmami$ti;  onlar  da  bu,  sizin  yuzuniizdendir,  demi§lerdi. 
“Andolsun,  eger  vazge^mezseniz”:  Yani  susmazsaniz  “mutlaka  sizi 
ta§lariz"  Yani  sizi  muhakkak  oldururiiz,  demektir. 

“Ugursuzlugunuz  sizinledir,  dediler”:  Yani  ugursuzlugunuz  ktif- 
runiizdendir,  bizim  yuzumiizden  degildir.  "Ein  zukkirtum':  Ibn  Kesir 
bir  hemze  ve  arkasindan  ye  ile  “eyin  zukkirtum”  okumu§,  Ebu  Amr  da 
ona  katilmi§tir,  ancak  o,  med  ile  (uzun)  okurdu.  Ahfe§  de,  mana:  Siže 
ogiit  verilir  ve  korkutulursaniz,  demi§tir.  But  cevabi  verilmemi$  birso- 
rudur,  takdiri  de  $oyledir:  Eger  siže  hatirlatilirsa  yine  mi  bizden  ugur- 
suzlanacaksimz?  $oyle  de  denilmi$tir:  Eger  siže  hatirlatilirsa  vine  mi 
bdyle  diyeceksiniz?  A§iri  gidenler  de  burada  mii$riklerdir. 
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20  -  §ehrin  en  ucundan  bir  adam  ko§arak  geldi:  “Ey  kavmim 
(halkim),  el^ilere  tabi  olun”  dedi. 

21  -  “Slzden  bir  iicret  istemeyen  ve  dogru  yolda  olanlara  tabi 
olun". 

22  -  "Ben,  neden  beni  yaratana  kulluk  etmeyecefim?  Siz  yalniz 
O'na  dondiiriileceksiniz!” 

23  -“O’ndan  ba^ka  tannlar  edlnir  miyim?  Eger  Rahman  bana  bir 
zarar  vermek  isterse,  onlann  §efaati  benden  hi^bir  $eyi  savamaz  ve 
beni  kurtaramazlar”, 

24  -  “Ger^ekten  ben,  o  takdirde  apa^ik  bir  sapiklik  i9indeyim”. 

25  -  “§iiphesiz  ben,  sizin  Rabbinize  iman  ettim;  beni  dinleyin!” 

26  -  (Ona):  “Cennete  gir!”  denildi.  (O  da):  “Ke$ke  kavmim  bilse- 
Ierdi!”  dedi. 

27  -  4,Rabbim  beni  ne  ile  bagi§ladi  ve  beni  ikram  gorenlerden  ey- 
ledi”. 

28  -  O’nun  ardindan  kavmine  gokten  hi^bir  ordu  indirmedik.  Biz 
indirenler  olmadik. 

29-0  ancak  bir  tek  haykirma  idi;  birden  onlar  sbnenlerdir  (son- 

diller). 

“§ehrin  en  ucundan  bir  adam  ko$arak  geldi  ”:  Adi:  Habib 
Neccar’dir,  ciizzamli  idi.  Kente  gelen  el^ilere  iman  etmi§ti.  Evi  kentin 
en  uzak  kapisinin  yaninda  idi.  Hem^ehrilerinin  el^ilere  inanmadigi  ve 
onlan  oldurmeye  yeltendikleri  haberi  kendisine  ula$inca  ko§arak  geldi: 
Allah  Teala'nin  bize  anlattigi  §eyleri  “onlar  dogru  voldadirlar”  ciimle- 
sine  kadar  soyledi,  yani  peygamberler  dogru  yoldadirlar,  diyordu.  Onu 
tutup  Krala  <pkardilar.  Kral  ona:  “Sen  onlara  tabi  oluvor  musun?”  dedi. 
O  da:  "Vema  liye”  (niye  olmayayim?)  dedi.  Hamze,  Halef  ve  Yakup  bu 
ve'yi  sakin  okumu$lardir.  “Beni  Yaratana  nigin  ibadet  etmeyeyim?”: 
Yani  eger  Halikimiza  ibadet  etmezsem  benim  neyim  olur,  dedi.  “Ve  yal- 
niz  O'na  ddndiiruleceksiniz”  yeniden  diriltilirken.  O  zaman  sizi  kuf- 
runuzle  cezalandinr. 

Eger:  “Neden  yaratilmayi  kendine  nisbet  etti  de  yeniden  dirilmeyi 
onlara  nisbet  etti?  Halbuki  onlan  da  yarattigmi  ve  onlan  da  diriltece- 
ginibiliyordu?”  denilerse. 

Ćevap  §oyledir:  Allah  Teala’nin  nimeti  var  etmesi,  §ukrii  gerektirir, 
kiyamette  dirilme  ise  tehdlttir,  azarlanmayi  gerektirir;  o  nedenle  nimeti 
kendisine  izafe  etmesi  §iikiir  aipsindan  daha  miinasip.  yeniden  diril* 
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meyi  de  onlara  nisbet  etmesi  donmeleri  i<pn  daha  uygundur. 

Sonra:  "O'ndan  ba§ka  tannlar  mi  edinecegim?”  diyerek  putlara 
lapmayi  reddetti. 

"§efaatleri  bcnden  hi^bir  §eyi  savmaz”:  Yani  onlann  §efaat  yetkisi 
yoktur  ki  bana  yarasin,  demektir.  "Vela  yunkizuni”:  Yakup  ile  Ver§  her 
iki  halde  de  ye  ile  okumu§lardir,  mana:  Beni  o  kotiilukten  kurtara- 
mazlar,  demektir.  ’lnni  izen"  Nafi  ile  Ebu  Amr  da  ye  ile  okumu§lardir. 

“tnni  amentii  birabbikiim”:  Hicaz  halki  ile  Ebu  Amr,  bu  yeyi  fetha 
ile  okumu$lardir. 

Iman  ettigini  kime  kar$i  aipkladiginda  da  iki  gbru$  vardir:  Birincisi: 
Halkina  a^ikladi,  bunu  da  lbn  Mesud,  demi$tir.  tkincisi:  El^ilere  a^ikladt. 

"Beni  dinleyin”:  Bana  boyle  §ahitlik  edin,  bunu  da  Ferra,  demi$tir. 
Ebu  Ubeyde  de,  mana:  Benden  duyun,  demi$tir.  "Fesmeuni”:  Yakup 
her  iki  halde  de  ye  ile  okumu§tur.  Ibn  Mes'ud  §oyle  demi§tir:  Halkina 
boyle  seslcnince,  onu  ayaklannin  altinda  czdiler.  Siiddi  de:  Onu  ta$la 
oldiirdiiler,  demi§tir.  O  ise:  Allah’im,  kavmimi  hidayet  eyle,  diyordu. 

“Cennete  gir,  denildi”:  Onu  oldurdiikleri  zaman  Allah’a  kavu$tu, 
kendisine:  "Cennete  gir"  denildi.  Oraya  girince:  “Ke§ke  kavmim  bil 
selerdi,  Rabbimin  beni  ne  ile  bagi$ladigmi,  dedi”:  Burada  ge<;en  "ma" 
edati  hakkinda  iki  goru$  vardir: 

Birincisi:  O,  "gafere"  fiiliyle  beraber  mastar  yerindedir,  mana  da: 
Bigufranillahi  li  (Allah’in  beni  bagi$lamasim)  demektir. 

tkincisi O,  "ellezi”  manasinadir,  anlami  da:  Ke§ke  Rabbimin  beni 
ne  ile  bagi§ladigini  bilselerdi  de  iman  etselerdi,  dernek  olur.  Onlara  diri 
iken  de  olii  iken  de  ogiit  verdi. 

Onu  oldurtince  Allah  Teala  onlara  hemen  azap  etti;  bu  da  “biz 
onun  kavminin  uzerinc  indirmedik”  sozuyle  ifade  edilmektedir.  Yani 
Habib’in  kavminin  iizerine,  demektir.  "kendisinden  sonra":  Yani  61- 
durulmesinden  sonra,  demektir.  “Gokten  hiijbir  ordu”:  Yani  melekler, 
daha  agik^asi:  Onlardan  gokten  inen  ordu  ile  intikam  almadi  "biz  de- 
gildik":  Yani  iimmetleri  helak  ettigimiz  zaman  onlan  indirecek  degil- 
dik,  demektir.  Manamn  §oyle  oldugu  da  soylenmi§tir:  Biz  ondan  sonra 
onlara  bir  peygamber  gondermedik  ve  onlara  mesaj  da  iletmedik. 

“O  ancak  bir  tek  haykirma  idi”:  Miifessirler  §oyle  demi§lerdir: 
Cebrail  aleyhisselam  $ehir  kapisinin  sovelerinden  tuttu,  sonra  onlara 
bir  haykirdi,  birden  olii  đu$tuler,  higbir  hisleri  kalmadi,  sonen  ate§  gibi 
oldular.  l§te  "birden  onlar  sonenlerdir”  dedigi  budur.  Yani  sonmU§  kul 
gibi  ses  ve  sedalari  gikmadi,  demektir. 


30  -  Ey  kullarin  iizcrindeki  hasret  {gel  artik,  gelme  zamamdir)! 
Ne  zaman  onlara  bir  cl^i  gclsc,  mutlaka  onunla  alay  ederlerdi. 

31  -  Onlardan  once  niče  nesilleri  helakettigimizl,  ger^ekten  on- 
larin,  kendilerine  dunmediklerini  gormediler  ml? 

32  -  Hepsi  mutlaka  katimi/.a  hazir  edilmi$lerdir. 

33  -  Olii  yer  onlar  i^in  bir  ibrettir.  Bizonu  dirilttik  ve  ondan  tane 
^lkardik;  ondan  yiyorlar. 

34  -  Onda  hurmaliklardan  ve  baglardan  bah^eler  kildik  ve  onda 
pmarlar  akittik. 

35  -  Meyvesinden  ve  ellerinin  yapmadigi  §eylerden  yemeleri 
i^in  $iikretmeyecekler  mi? 

36  -  Yerin  bitirdigindcn,  kendi  nefislerinden  ve  bilmedikleri 
§eylerden  biitiin  ^iftler  yaratan  O  zat  mimezzehtir. 

“Ya  hasreten  alci  ibad”:  Ferra,  mana:  Ne  vazik  kullara,  demi§tir. 
Zeccac  da  $byle  demi§tir:  Hasret,  insanin  uzerine  sonsuz  keder  gokiip 
de  kalbinin  zayif  dii§mcsidir.  Kullara  hasret  duyan  hakkinda  da  ikl  go- 
ru^  vardir: 

Birincisi:  Onlar  kendi  nefislerine  hasret  duvarlar.  Zeccac  $oyle  de- 
mi$tir:  Klgilcrle  alay  etmelcri  ahirette  kcndileri  it^in  hasret  olur.  Ehu 
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Ubeyde  de  §oyle  demi$tir:  Onlar  azabi  gozleriyle  gordiikleri  zaman: 
Eyvah,  peygamberlere  hasret  kaldik,  §imdi  nasil  edelim  de  onlara 
iman  edelim,  derler! 

Ikincisi:  Bu,  kullarin  peygamberlere  inanmamalan  yiizunden  me- 
leklerin  onlara  uzulmeleridir.  Bunu  da  Dahhak,  demi§tir. 

Sonra  kafirleri  korkutup  "gormediler  mi?”  dedi.  Yani  bilmediler  mi, 
demektir.  “Onlardan  once  niče  nesillerden  helak  ettik"  ibret  alsinlar  da 
kendilerini  de  tez  elden  helak  etmemizden  korksunlar.  Nitekim  once- 
kileri  de  helak  etmi§tik,  diinyaya  da  ddnmemi§lerdi.  Ferra  $oyle  de- 
mi§tir:  “Ennehum”iin  hemzesi  meftuhtur,  giinkii  mana:  Elem  yerev 
cnnchiim  ileyhim  layerciun  demektir.  Hasen  ise  onu  meksur  oku- 
mu§tur,  sanki  rti’yet  maddesinin  "kem"i  etkilemedigini  ve  “ennt  ”ye 
ula$madigim  dii$unmu$rur.  Eger  onu  veni  soz  ba$i  yaparsan  hem- 
zeyi  meksur  okursun. 

“Vein  kiillun  lema”:  Asim,  tbn  Amir  ve  Hamze  §edde  ile  "lemma” 
okumu§lardir.  “Cemiiin  ledeyna  muhdarun”:  Yani  iimmetler  kiyamet 
glinunde  hazir  edilir  ve  amellerine  gore  kar§ilik  alirlar.  Zeccac  §oyle  de- 
mi$tir:  Kim  §eddesiz  olarak  “lema”  okursa,  “ma”  zaittir,  tekit  i?indir, 
mana  da  “Ve  in  kiillun  lecemiun”  demektir  ki  bunun  da  anlami:  Hepsi 
mutlaka  huzurumuza  getirilir,  demektir.  Kim  de  $edde  ile  "lemma” 
okursa,  o  da  "illa"  manasinadir;  tipki:  Seeltiike  lemma  fealte  ve  illa fe- 
alte  (mutlaka  yapmam  istiyorum)  gibidir. 

“Ve  ayetiin  lehiimiil  ardul  mevtetu":  Nafi  §edde  ile  "elmeyyitetii” 
okumu§tur  ki  aslolan  da  budur,  $eddesiz  meyte  §ekli  de  <;oktur,  ikisi  de 
caizdir.  "Ve  ayetiin’’  mUbteda  olarak  merfudur,  haberi  de  "lehiim'  diir. 
Haberinin  "elardul  meytetu”  olmasi  da  caizdir  ki,  o  zaman  mana  soyle 
olur:  Yer  onlar  i^in  Allah’m  birligini  ve  Allah'in  oluieri  diriltecegini  gos- 
teren  bir  ayettir,  nitekim  o,  olii  topragi  da  canlandinr. 

“Ondan  yiyorlar”:  Yani  azik  igin  hazirladiklari  hububuttan,  de¬ 
mektir. 

“Ve  cealna  fiha”  ve  “feccerna  fiha”daki  ha  zamirleri  yere  racidir. 

“Meyvesinden  yemeleri  igin”:  Yani  hurma  agacinin  meyvesinden 
demektir,  zaten  o  da  lafzen  zikredilmi§tir. 

“Veme  amilethii  eydihim”:  Ibn  Kesir,  Nafi.  Ebu  Amr,  Ibn  Amir  ve 
Hafs  da  Asim’dan  rivayet  ederek,  he  ile  "amilethii”  okumu^lardir. 
Hamze,  Kisai  ve  Ebu  Bekir  de  Asim’dan  rivayet  ederek  hesiz  olarak 
“amilet”  okumu§lardir.  He  Mekke,  Medine,  §am  ve  Basra 
Mushaflarinda  mevcuttur,  Kufe  halkinin  Mushaflannda  ise  yoktur. 
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Zeccac  $oyle  demi§tir:  “Ma"  mahallen  mecrurdur,  mana  da  $oyledir: 
Onun  rneyvesinden  ve  cllerinin  yaptigi  §eylerdcn  yesinler.  "Ma"nm  ne- 
Fiy  edati  olmasi  da  caizdir,  mana  da  $oyledir:  Onu  elleri  yapmadi.  Bu 
da  he  ile  okuyanlann  kiraatine  goredir.  He'yi  attigin  zaman  “ma’mn 
mahallen  mecrur  olmasi  tercihe  §ayandir.  “Ma”  ellezi  manasina  olur 
ve  lie'nin  hazfigiizel  olur.  Miifessirler  iki  goniču  de  zikretmi$lerdir.  Kim 
birincisini  kabul  ederse:  Ellerinin  yaptigindan  yemeleri  igin  demi§ 
olur  ki  o  da  yorularak  diktikleri  aga<;lar  ve  ektikleri  ekinlerdir.  Kim  de 
ikincisini  kabul  ederse:  Kendi  yapmadiklari,  ancak  aziz  ve  celil  olan 
Allah’in  yaptigi  §eylerden  yemeleri  i^in  olur.  “§iikretmeyecekier  mi?” 
Allah  Teala'ya  ve  onu  birlemeyecekler  mi? 

Sonra  kendini  tenzih  edip  “biitiin  <;iftleri  varatan  O  zat  miinez- 
zehtir"  dedi.  Yani  biitiin  cinsleri  yaratan  demektir.  “Yerin  bitirdikle- 
rinden’’  onlar  da  mevveler,  hububat  vs.dir.  “Kendi  nefislerinden":  O  da 
erkekler  ie  di§ilerdir.  "Ve  bilmediklerinden”:  Kara  ve  deniz  hayvanla- 
rindan  ve  gcrgek  haline  vakif  olmadiklari  ba§ka  $eylerden  demektir. 


37  -  Gece  onlar  i^in  bir  ibrettir;  ondan  giindiizii  soyanz;  birden 
onlar  karanliga  girerler. 

38  -  Giine§  de  kendi  karargahi  i^in  akar.  Bu,  mu  tlak  galip,  her 
$eyi  bilenln  takdiridir. 

39  -  Ay’a  da  menziller  takdir  ettik.  Sonun  da  eski  hurma  saiki- 
minin  ^opii  gibi  doner. 

40  -  Giine$in  aya  yeti$mesi  yara§maz;  gece  de  glinduzu  ge^mez. 
Hepsi  bir  yoriingede  yiizerler. 

“Gece  onlar  igin  bir  ibretti;  ondan  giindiizii  soyanz”:  Yani  bizim 
birligimizi  ve  kudretimizi  gosteren  bir  ibrettir.  Gunduzii  ondan  soya- 
nz.  Ferra:  Giindiizii  ondan  atanz,  demi§tir.  “Minhii"  “anhii"  manasi- 
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nadir.  Ebu  Ubeyde  dc  ?oyle  demi?tir:  (^unku  gunduzun  i?igi  havanin 
i<;inc  girer,  aydinlatir.  Ondan  giktigi  zaman  da  karanr.  “Feiza  hiim 
muzlimun":  Birden  karanhga  girerler,  demektir. 

"Gline?  de”:  Yani  gline?  de  onlar  igin  bir  ibrettir  "karargahi  igin 
akar”:  Bunda  da  dort  gorii?  vardir: 

Birincisi:  Karar  kilacćigi  yerc,  demektir.  Ebu  Zer  ?oyle  rivayet  et- 
mi?tir:  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellcm’e  '‘giine?in  karargahinf 
sordum,  “onun  karargahi  Ar?'in  altidir”  dedi  ve  ?oyle  devam  etti:  O  gi- 
der  Rabbinin  huziminda  secdeyekapanir;  dogmak  igin  izin  ister;  ken- 
disine  izin  vcrilirz 

tkincisi:  Onun  karargahi  batacagi  yerdir  ki  onu  gec^emez  de  ondan 
geri  kulama?  da.  Bunu  da  Miicahit,  demi?tir. 

0$ iincitsii :  Ge9emeyecegi  bir  vakit  igin  akar  demektir,  bunu  da 
Katade,  demi?tir.  Mukatil  de:  Kivamet  guniindeki  vakti  igin,  demkstir. 

Dordimciisii :  Menzillerini  dola?ir,  sonra  ge^emeyecegi  karargahina 
varir.  Sonra  da  ilk  menziline  dbner.  Bunu  da  Ibn  Saib,  demi?tir.  tbn 
Kuteybe  de:  Karargahina  demi?tir  ki  onun  karargahi  en  uzak  batma 
noktasidir;  ^iinkii  o,  en  uzaktaki  bati?  yerine  dogru  durmadan  ilerler, 
sonra  da  doner,  demi?tir. 

Ibn  Mcs'ud,  Ikrime,  Ali  bin  el  -  Huseyn  ve  §eyrezi  de  Kisai’den.  “la 
miistekarre  leha”  okumu?lardir  ki  manasi:  Ebediyen  akar,  bir  yerde 
durmaz.  demektir. 

"Bu”  yani  gecenin,  giinduzun  ve  giine?in  durumundan  bu  anlati- 
lanlar  “gii^lii  Allah’m  takdiridir”  yani  miiikiinde  giiglii,  demektir. "  Her 
§eyi  bilenin”  takdirettigi  her  ?eyi  bilenin,  demektir. 

"Velkamere":  Ibn  Kesir,  Nafi  ve  Ebu  Amr  ref  ile  ‘‘velkamerii"  cku- 
mu?lar;  Asim,  ibn  Amir,  Hamzc  ve  Kisai  de  nasb  ile  "velkamere"  eku- 
mu?lardir.  Zeccac  ?oyle  demi?tir:  Kim  nasb  ile  okursa  mana:  Ve  kad- 
demel  kamere  kaddernahu  menazile  olur.  Kim  ref  ile  okursa  mana:  Ve 
ayetiin  lehumiil  kamcrii  kaddernahu  olur.  Miibteda  olarak  ve  “kad¬ 
dernahu"  da  haberi  olarak  merfu  okumak  da  caizdir. 

Miifessirler  ?oyle  demi?lerdir:  Ayin  menzilleri  yirmi  sekizdir,  ayin 
ba?mdan  sonuna  kadar  o  menzillcrden  geger.  Biz  de  onlarin  isimlerini 
Yunus  suresi  ayet:  5’te  vermi?tik.  Son  menziline  varmca  incelir,  eski 
hurma  salkiminm  gopii  gibi  olur.  Ayette ge<;en  urcun,  uzerinde  hurma 
salkimlari  olan  ^optlir.  Kuruyunca  egrilir  ki  ay  ona  benzetilmi?tir.  Ibn 


2  -  Buhari,  Tevhid,  bab,  23;  Miislim,  hadis  no,  251. 
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Kuteybe  dc  $oyle  demi§tir:  Burada  “eski”  iizcrinden  yil  ge(;mi§  mana- 
sinadir;  ayin  son  dogdugu  gcceki  hali  ona  benzetilmi§tir.  Zcccac  da: 
Urcun  inirac  kokiinden  fu’lun  veznindedir,  demi$tir. 

Ebu  M iclez,  Ebu  Reca,  Dahhak,  Asim  el  -  Cahderi  ve  Ibn  Semevfa' 
aynin  kesri  ilc  “kelirccvni"  okumu§lardir. 

“Gtine$in  aya  yeli§mesi  yara§maz":  Bunda  da  ut;  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Ikisi  gokte  birle^tikleri  zaman,  biri  otekisinin  onunde 
olur,  menzilleri  ortak  olmaz,  bunu  tbn  Abbas,  demi$lir. 

Ikincisi:  Birinin  i§igi  digerinkinc  benzemcz.  Bunu  da  Mticahit,  de- 
mi§tir. 

O^iinciisii:  Birinin  i§igi  otckisininki  ile  birle§mez;  biri  gelincc  di- 
gerinin  yetkisi  sona  erer.  Bunu  da  Katade,  dcmi§tir.  Bundaki  hikmetin 
esprisi  de  §udur:  Bgor  l^iklar  birle$se  idi  gece  bilinmezdi. 

“Velelleylu  sabikunnehar”:  Ebu'l-Mulevekkil,  Ebu’l-Cevza,  Ebu 
Imran  ve  Asim  el-Cahderi  tenvinle  “sabikun”  ve  nasb  ile  de  “ennahare” 
okumu§lardir  ki  bunda  da  iki  gbrii$  vardir: 

Birincisi:  Giindiiz  kemalini  bulmadan  gece  ilerlemez. 

Ikincisi:  lkisinin  arasina  giindiiz  girmeden  iki  gece  birle§mez. 
Ayetin  kalan  kismi  da  Enbiya:  33'te  tetsir  edilmi^lir. 


•  f 


41  -  Ziirriyetlerini  dolu  gemide  ta$imamiz  ger^ekten  onlar  i^in 
bir  dclildir. 

42  -  Onlar  i^in  onun  benzerinden  binecckler  dc  yarattik. 

43  -  Eger  istersek  onlari  suda  boganz  da  onlar  i^in  ne  bir  yar- 
dimci  vardir  ne  de  onlar  kurtanlirlar. 
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44  -  Ancak  bizden  bir  rahmet  ve  bir  siireye  kadar  faydalandirma 
hari^. 

45  -  Onlara:  “Onunuzdeki  $eyden  (diinya  azabindan)  ve  arka- 
mzdaki  $eyden  (ahiret  azabindan)  saknun  kl,  merhamet  edilesiniz” 
denildigi  zaman  (yiiz  ^evirirler). 

46  -  Onlara  ne  zaman  Rablerinin  ayetlerinden  bir  ayet  gelse, 
mutlaka  ondan  yiiz  ^evirirler. 

“Ve  ayetiin  lehiim  enna  hamelna  ziirriyyetehum”:  Nafi  ile  lbn 
Amir  cemi  sigasiyla  "zurriyyatihim'’  okumu§lar,  yedi  kurradan  kalan- 
lar  da  tekli  olarak  '‘zurriyyetehum”  okumu§lardir.  Miifessirler§oyle  de- 
mi§lerdir:  Bundan  Nuh’un  gemisi  kastedilmi§tir;  ziirriyetin  muhatap- 
lara  nisbet  edilmesi,  onlann  cinsinden  olmalanndandir.  Sanki:  tnsan 
ziirriyeti  demi§  gibidir.  Ferra  da:  Ziirriyete  men  hiive  minhiim,  demi§; 
onlari  ge<;mi$  de  olsa  Nuh  zurriyetinden  saymi§tir.  Ba§kasi  da§čyle  de- 
mi§tir:  Bu,  gemiye  binerken  peygamberlerin  atalannin  sulplerinde 
ta§inmasidir.  Abbas’in  §u  sozii  de  oyledir: 

Hayir,  onlar  meni  idi,  gemiye  bindi, 

Otekiler  ise  Nesr  putu  ile  beraber  dudaklanna  kadar  suyun  al- 
tinda  kaldilar. 

Mufaddal  da§oyle  demi§tir:  Ziirrivet;  Nesildir;  ?unku  onlar  Allćih'in 
yarattiklan  onlardandir.  Zurriyet  ayni  zaman  da  atalardir  da:  giinkii  ne- 
sil  onlardan  meydana  gelmi§tir.  Bu,  zit  anlamli  kelimelerdendir,  bu 
ayet  de  ondandir.  Biz  de  bunu  Al-i  Imran:  34'te  “zurriyyeten  baduha 
min  ba'd"  kavlinde  $erh  etmi$tik.  Me§hun  ise:  Dolu  demektir. 

"Onlara  onun  ben/.erinden  binecek  §eyler  yarattik”:  Bunda  da  iki 
gorii§  vardir: 

Birincisi:  Nuh’un  gemisi  gibi  demektir.  Bu  manavi  Said  bin  Ciibeyr, 
lbn  Abbas’tan  rivayet  etmi$;  Dahhak,  Ebu  Malik  ve  Ebu  Salih  de  boyle 
demi§lerdir.  Bundan  maksat  da  gemiierin  yapildigi  ah§abi  yaratmakla 
minnet  (ihsan)  etmektir. 

Ikincisi:  Onlar  develerdir;  onlari  denizdeki  gemiierin  karadaki  al- 
ternatifi  olarak  yaratmi$tir.  Bunu  el  -  Avfi,  lbn  Abbas’tan  rivavet  etmi$; 
Miicahit  ile  tkrime  de  b5yle  demi§lerdir.  Hasen  ile  Katade’den  de  iki 
gorii§un  avnisi  rivavet  edilmi§tir. 

"Onlann  vardinicilan  yoktur’’:  Yani  imdallanna  ko§an  ve  onlan  hi- 
mave  edenyoktur,  demektir.  “Kurtanlmazlar  da”;  Yani  bogulmaktan 
kurtanlmazlar,  demektir.  Enkazehu  vestenkazehu,  birini  kotuliikten 
kurtarmaktir.  "Ancak  bizden  bir  rahmet  hari^":  Mana  §oyledir:  Onlara 
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merhamet  etmemiz  ve  onlan  ecelleri  gelinceye  kadar  yararlandirma- 
miz  hari<;. 


"Onlara  denildigi  zaman":  Yani  kafirlere,  "onunuzdeki  ve  arka- 
nizdaki  $ey]erden":  Bunda  da  dort  gdri'i§  vardir: 

Birincisi:  "Onunuzdeki":  Ge<;en  gunahlardir,  "arkanizdaki"  de  ge- 
lecek  gunahlardir.  Bunu  da  Miicahit,  demi§tir. 

tkincisi :  "Onunuzdeki":  Allah’in  eski  milletlere  azabidir  "arkaniz- 
daki"  de  kiyametin  durumudur.  Bunu  da  Katade,  demi$tir. 

Ogiincusii:  "Onunuzdeki"  diinya,  "arkanizdaki'’  de  ahiret  azabidir. 
Bunu  da  Siifyan,  demi§tir. 


Durdiincusu: "Onunuzdeki”  ahiret  i§idir,  "arkanizdaki"  de  diinya 
i$idir  ki  ona  aldanmayin,  demektir.  Bunu  da  tbn  Abbas  ile  Kelbi,  de- 
mi$lerdir. 


“Belki  merhamet  edilirsiniz”:  Yani  Allah'in  rahmetini  umut  edecek 
durumda  olmamz  igin  demektir.  ‘‘lza”nin  cevabi  verilmemi§tir,  onu  da 
"vema  ye’tihim  min  ayetin"  kavli  gostermektedir,  yani  Resulullah  in 
dogrulugunu  gosteren  bir  i§aret,  demektir. 
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47  -  Onlara:  “Allah’in  siže  rizik  ettigi  ?eylerden  hayra  harcayin” 
denildigi  zaman,  kafirler,  iman  edenlcre:  “Allah’in  dileseydi  yedire- 
cegi  kimseye  mi  yedirecegiz?  Siz  ancak  apa^ik  bir  sapikliktasiniz" 
derler. 

48  -  “Kger  dogru  soyliiyorsamz  bu  tehdit  ne  zaman?"  derler. 

49  -  Onlar  sadece  <;eki$ip  dururlarken  kendilerini  yakalayacak 
olan  tek  bir  haykirmayi  beldiyorlar. 

50-0  zaman  ne  bir  tavsiyeye  gii^leri  ycter  ne  de  ailelerine  do- 
nebilirler. 

51  -  Sura  ufiiriildu;  birden  onlar  kabirlerden  (kalkmislar) 
Rablerine  ko$uyorlar. 

52  -  “Eyvah  bize,  bizi  uyudugumuz  yerden  kim  kaldirdi?  Bu, 
Rahman'in  va’dettigi  ve  peygamberlerin  dogru  soyiedigi  $eydir!’'  derler. 

53  -  Sadece  tek  bir  haykirma  idi;  birden  hepsi  ka  ti  ni  izda  hazir 
edilmi$lerdir. 

54  -  Bugiin  hi^bir  kimseye  hi^bir  $eyle  haksizlik  edilmez.  Siz  de 
ancak  yaptiginiz  $cyle  kar$ilik  goriirsiiniiz. 

55  -§iiphesiz  bugiin  cennet  yaranlari  me$guliyet  l^inde  ne$eli- 
dirler. 

56-  Onlar  ve  e$leri  golgelerde,  kol  tuki  ara  yaslanmi$lar. 

57  -  Onlar  i^in  orada  meyve  ve  istedikleri  her  $ey  vardir. 

58  -  Qok  merhametli  Rabden  selam  sozii  vardir. 

“Onlara  Allah’in  siže  rizik  ettigi  $eyden  harcayin,  denildigi  za* 
man”:  Kirnlcr  hakkmda  indiginde  iit;  gdrii§  halinde  ihtilaf  etmi^lcrdir: 

Birincisi:  Yahudiler  hakkindadir,  bunu  da  Hasen,  demi§tir.  Jkincisi: 
Zindiklar  hakkindadir,  bunu  da  Katade,  demi§tir.  OgiinciisU:  Ktirey$ 
mu$rikleri  hakkindadir,  bunu  da  Mukatil,  demi§tir.  Žira  mu'rrinler 
Mekke  kafirlerine:  F.kin  ve  davarlarda  Allah’in  sizeemrettigini  iddia  et- 
tiginiz  hisseleri  yoksulIara  verin,  dedikleri  zaman:  "Dileseydi  Allah  in 
yedirecegi  kimselere  mi  yedirecegiz?'’  dediler.  Ibn  Saib $oyle demi$tir: 
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As  bin  Vail’den  bir  yoksul  bir  §ey  istedigi  zaman:  "Sen  Rabbine  git,  0 
sana  bcndcn  daha  yakindir,  dcr  vc:  Ona  Allah  vermemi§  ben  mi  vere- 
cegim?”  derdi.  Kelamin  manasi:  Onlar:  ''Eger  Allah  onlara  rizik  vermek 
isteseydi,  verirdi,  biz  Allah’m  iradesine  uygun  hareket  edivor  ve  onlara 
vermiyoruz”.  Bu  ise  hatadir;  giinku  Allah  Teala  bazi  halkini  zengin  et- 
mi§,  bazisini  da  fakir  etmi$tir  ki  zengini  fakirle  denesin  de  ona  farz  ct- 
tigi  zckati  versin.  Mu’min  Allah’in  iradesine  itiraz  etmez,  o  ancak 
emre  uyar.  Bunu  alay  yollu  dedikleri  de  soylcnmi$tir. 

"Siz  ancak  apatpk  bir  sapikliktasiniz”:  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 
Birincisi:  Bu,  kafirlerin  mu’minlere  dedigi  sozlerdendir,  dernek  isti- 
ynrlar  ki:  Sizler  Muhammed’e  uymaklahataediyorsunuz-  lkincisi:Ru, 
Allah  Teala’nin  kafirlere  dedigi  sozlerdendir;  glinkii  mii'minlere  oyle 
ćevap  vermi§lerdi. 

“Bu  tehdil  nezamandir?":  Kiyameti  kastediyorlar,  manada§oyle- 
dir:  Bu  va’d  ne  zaman  yerine  gelecck?  “Eger  dogru  soyleyenlerden 
iseniz"  Muhammed  ile  ashabini  kastediyorlar. 

“Ancak  bir  haykirma  bekliyorlar":  O  da  sura  ilk  tifiirmedir. 
“Yehissimun"  yahtesimun,  demektir;  te  sad’a  idgam  edilmi$tir.  Ibn 
Kesir  ile  Ebu  Amr  ycnin  ve  himn  fethi  ve  sadin  §eddesiyle  “yahassi- 
mun"  okumu§lardir.  Ebu  Amr’dan  himn  harekesini  ihtilas  ettigi 
(meddeyakla§tirmadigi}  rivayet  edilmi§tir.  Hamze  de  hiyi  sakin,  sadi 
da  $eddesiz  okumu§tur.  Yani  yahsimu  ba'duhum  badan  (birbirleriyle 
^eki$irler)  demektir.  Obev  bin  Ka'b  de  te  ilavesiyle  "yahtesimun"  oku- 
mu$tur.  Mana  da  §oyledir:  Kiyamet  onlara  en  gafil,  ahsveri$leriyle  en 
me$gul  olduklan  anda  gelir.  “Bir  vasiyete  giigleri  yetmez":  Mukatil,  si- 
ki^urilirlar;  vasiyet  edemeden  oliirler,  demi$tir.  “Ailelerine  de  done- 
mezler”:  Yani  sokaklardan  evlerine  donemezler.  Bu,  sura  ilk  iifiirmede 
kar§ila§tiklari  §eyin  tarifidir.  Sonra  ikinci  ufiirmede  ne  ile  kar§ila§a- 
caklanm  zikredip  §oyle  dedi:  “Sura  ufuruldu;  birden  onlar  kabirlerden 
Rablerine  ko§uyorlar":  Yani  siiratle  <pkiyorlar  Biz  de  bu  manayi  Enbiya: 
96’da  §erh  etmi§  idik.  "Kalu  yaveylena  men  beasena  min  merkadina": 
Ali  bin  Ebu  Talib,  Ebu  Rezin,  Dahhak  ve  Asim  el  -  Cahderi,  mimin  ve 
se'nin  kesri  ve  aymn  siilainu  ile  “min  ba’sina"  okumu§lardir.  Miifes- 
sirler  §oyle  demi$lerdir:  Bunu  demeleri  $nnun  iipndir;  ^iinkii  Allah 
Teala  iki  iifiirmc  arasinda  onlardan  azabi  kaldirmi§ti.  Obey  bin  Ka'b  de: 
Yeniden  dirilmeden  once  hafifge  uyurlar,  dirildiklcri  zaman  da  bunu 
soylerler,  demi§tir. 

“Bu,  Rahman’in  va’dettigi  §eydir":  Bu  sozii  soyleyenler  hakkinda 
da  iic;  gorii§  vardir: 
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BirincisiiO,  mii’minlerin  sozudiir,  bunu  da  Mucahit,  Katade  ve  lbn 
Ebi  Leyla,  demi§lcrdir.  Katade  de:  Ayetin  ba§i  kafirlere,  sonu  da 
mii’minleredir,  demi§tir. 

tkincisi:  O,  meleklerin  onlara  dedigi  sozdiir,  bunu  da  Hasen,  de- 
mi$tir. 

U$uncusu:0,  kafirlerin  soziidiir;  birbirlerine:  Bu,  peygamberlerin 
bize  dirilecegimizi  ve  amellerimizin  kar§iligini  gorecegimizi  soyleđik- 
leri  §eydir,  derler. 

Zeccac §oyle  demi$tir:  “Min  merkadina”:  Burada  vakf-i  tam  vardir; 
“haza’nm  "merkadina"  lafzininsifati  olmasi  da  caizdir,  o  zaman  mana: 
“Bizi  uyumakta  oldugumuz  bu  mezanmizdan  kim  kaldirdi?”  olur.’Ma 
vaaderrahmanu"  kavlinde  iki  kelimeden  biri,  ya  “haza”  yahut  "hak" 
gizlenmi§  olur;  mana  da  §oyledir:  Hakkun  ma  vaader  rahman 
(Rahman'in  va'dettigi  haktir). 

Sonra  ikinci  ufiirulu§u  zikredip  "o  ancak  bir  tek  haykirma  idi” 
dedi.  Bundan  sonrasi  da  “§iiphesiz  bugiin  cennet  yaranlan  me§gu:iyet 
i^indedir”  kavline  kadar  a^iktir.  "Fi  $ugulin":  lbn  Kesir,  Nafi  ve  Ebu 
Amr,  gaynin  siikunu  ile  “fi  §uglin"  okumu$tur.  Asim,  lbn  Amir,  Hamze 
ve  Kisai,  §inin  ve  gaynin  zammi  ile  "fi  $ugulin"  okumu$lar;  Ebu 
Hureyre,  Ebu  Reca  ve  Eyyub  Sahtiyani,  §inin  ve  gaymn  fethi  ile  “fi  §e* 
galin”  okumu$lar;  Ebu  Miclez,  Ebu'l- Aliye,  Ikrime,  Dahhak,  Nahai.  lbn 
Yamur  ve  Cahderi  de  $inin  fethi  ve  gaynm  siikunu  ile  “fi  $aglin”  oku- 
mu§lardir.  Bunda  da  u<;  goru§  vardir: 

Birincisi:  Onlann  me§guliyetleri  bakirelerle  gerdege  girmektir, 
bunu  $akik,  lbn  Mes’ud  ile  Mucahit’ten  rivayet  etmi§;  Said  bin 
Miiseyyeb,  Katade  ve  Dahhak  boyle  demi§lerdir. 

tkincisi:  Miizik  ^almaktir,  bunu  da  Ikrime  lbn  Abbas'tan  rivayet  et- 
mi§tir.  tkrime'den  de  iki  gorii$iin  benzeri  rivayet  edilmi§tir,  fakat  bu  go- 
ru§  sabit  degildir. 

U^iinciisii:  Nimettir,  bunu  da  Mucahit,  demi§tir.  Hasen  de: 
Me§guliyetleri  cehennem  halkinm  azabini  fark  etmemeleridir.  de- 
mi§tir. 

“Fakihun":  lbn  Mes’ud,  Ebu  Abdurrahman  es  -  Siilemi,  Ebu’l  - 
Mutevekkil,  Katade,  Ebu’l  -  Cevza,  Nahai  ve  Ebu  Cafer  “fekihun”  oku- 
mu$lardi.  Aralannda  fark  var  midir?  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Aralannda  fark  vardir. 

tkincisi:  “Fakihun'  da  dort  goru§  vardir:  Birincisi:  Ne$elidirler, 
bunu  da  lbn  Abbas,  deini§tir.  tkincisi:  $a$kindirlar,  bunu  da  Hasen  ile 
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Katade,  demi§lerdir.  f?cu«cwst'i:  Nimet  i?indedirler,  bunu  da  Ebu  MaJik 
ile  Mukatil,  demi$lerdir.  Dorduncusii:  Meyve  sahibidirlcr,  nitekim: 
Fulaniin  labiniin  tamiriin  denir ki,  sut  sahibidir,  hurma  sahibidir,  de- 
mektir.  Bunu  da  Ebu  Ubeyde  ile  Ibn  Kutevbe,  demi§lerdir. 

"Fekihun  ’e  gelince:  Onda  da  iki  gbrii$  vardir:  Birirtcisi:  Fekih: 
Eglenen  demektir.  Araplaryemek  veya  meyve  veyahut  halkin  namusu 
ile  eglenene;  Inne  fiilanen  lefekihiin  bikeza  derler  ki,  bunlarla  oynuyor 
ve  egleniyor,  demektir.  $aka  i?in  de:  Fukahe,  derler.  Bunu  Ebu  Ubeyde, 
demi$tir.  tkincisi:  Fekihin,  ne§eliler  manasinadir.  Bunu  da  Ebu 
Suleyman  Dime§ki,  demi§tir. 

tkinci  goru§:  Fakihin  ile  fekihin  bir  manayadir,  mesela  hazir  ve  ha- 
zir  gibi,  bunu  da  Ferra,  demi§tir.  Zeccac  da  §oyle  demi§tir:  Fakihun  ile 
fekihin  ne$eliler  manasinadir.  Ebu  Zeyd  de  §oyle  demi§tir:  Fekih:  $en 
§akrak  ve  gule?  kimsedir  ki  reciiliin  fakihun  ve  fekihiin,  denir. 

"Onlar  ve  e$leri":  Yani  haremleri  (hanimlan)  ‘‘fi  zilalin”:  Hamze, 
Kisai  ve  Halef  ‘Ti  zulelin”  okumu§lardir.  Ferra  da  ?oyle  demi§tir:  Zilal, 
zill'in  ?ogulu,  zulel  de  zuile’nin  ?oguludur.  Bazen  zilal  zullenin  de  ?o- 
gulu  olur.  Nitekim:  Hulle  ve  hulel  denildigi  gibi.  Cemi  kesretinde  de  hi- 
lal,  hilal  ve  kilal  denir.  Mukatil  de  §oyle  demi§tir:  Zilal:  Saraylann  izbe 
ko§eleridir.  Ebu  Ubeyde  de  mana:  Onlar  gune§te  kalmazlar,  demi^tir. 
Eraik'i  ise  Kehfsuresi,  ayet:  31'de  bevan  etmi§  durumdayiz. 

“Onlar  i?in  her  istedikleri  vardir”:  Ibn  Kuteybe:  Temenni  ettikleri  var¬ 
dir,  demi^tir.  tnsanlar:  Onun  i?in  istediginin  en  hayirhsi  vardir,  derler  ki, 
temenni  ettiginin  en  havirlisi  vardir,  demektir.  Araplar:  tddei  ma  §i’te  der¬ 
ler  ki:  Istedigini  temenni  et,  demektir,  Zeccac  da:  0  duadan  gelmektedir, 
mana  da:  Cennet  halkina  her  istedigi  (?agirdigi)  verilir,  demi§tir. 

“Selam"  “ma"dan  bedeldir,  mana  da  §6yledir:  Onlar  i?in  temenni 
ettikleri  vardir,  o  da  selamdir,  yani  cennet  halkinin  temennisi  Allah'in 
kendilerini  selamlamasidir.  “Kavlen"  bu  da:  Selamun  yekuluhullahu 
kavlen  (selam,  Allah’in  dedigi  bir  sozdiir)  manasina  mansuptur.  Ebu 
Ubeydc  §oyle  dcmi^tir:  “Selam''  “lehiim"  haberinin  miibtedasi  olarak 
merfudur,  mana  da  §oyledir:  Lehiim  fiha  fakihetiin  velehiim  fiha  selam 
(onlar  i?in  orada  meyveler  vardir  ve  onlar  i?in  orada  selam  vardir). 
Ferra  da,  kelamin  manasi  §oyledir,  demi$tir:  Onlar  i?in  her  istedikleri 
ozel  olarak  teslim  edilir,  kavi  maddeside  mansup  olmu§tur,  sanki  ka- 
lehu  kavlen  demi§  gibi  olursun.  Istersen  onu  “velehiim  mayeddeune 
kavlen”  soziinden  mansup  edersin  ki  “Ideten  minallahi”  sozii  gibi 
gibi  olur.  Ibn  Mes'ud,  Obey  bin  Ka  b  ve  Cahderi  ikisinin  de  nasbi  ile 
“selamen  kavlen"  okumu§lardir. 
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59  -  “Ey  o  gunahkarlar,  bugiin  ayrihn!”  (der). 

60  -  Ey  ademogullan,  siže  $eytana  tapmayin;  fiinkii  o,  sizin  i^in 
apa^ik  bir  dii$mandir,  diye  tavsiye  etmedim  mi? 

61  -  Bana  ibadet  edin.  I?te  dngru  yol  budur,  diye. 

62  -  Andolsun,  ger^ekten  (?eytan)  i^inizden  <;ok  halki  azdirdi. 
Akiinizi  kullanmiyor  mu  idlniz? 

63  -  i$te  bu,  tehdit  edildiginiz  o  cchennemdir. 

64  -  inkar  ettiginiz  $ey  yiizunden  bugiin  girin  oraya! 

"Ey  giinahkarlar,  bugiin  ayrilin”:  Ibn  Kuteybe:  Mii'minlerden  ala- 
kanizi  kesin  ve  onlardan  ayrilm,  demi$tir.  Miztii?  §ey  e  mine$  ^ey’i 
denir  ki  bir  §cyi  bir  §eyden  ayirmaktir.  1-enmaze  vemtaze,  denir,  mey- 
yeztuhu  felcmeyyezc  de  bbyledir. 

Miifessirler  §ovlc  demi§lerdir:  Ahirette  insanlarla  cinler  kan§ugi  za- 
man  "ey  giinahkarlar,  bugiin  avnlin"  denir.  Giinahkarlara:  ‘Siže  ia\  siye 
etmedim  mi?"  denir;  Yani  siže  emretmedim  mi?  Siže  vasiyet  etmedim 
mi?  "Lata’budu"  itaal  etmeyin,  dcmektir.  $eytan  da  lblis’tir.  Onlara  }irki 
siisledi;  onlar  da  kendisine  itaat  ettilcr.  ‘$uphesiz  o  sizin  iipn  apat^K  bir 
dii§rnandir"  du$manligi  agiktir,  ebeveyninizi  cennetten  tpkardi. 

‘‘Veeni'buduni":  Ibn  Kesir,  Nafi,  ibn  Amir  ve  Kisai,  nunun  zammi 
ile  "veenu’buduni"  ukumu§lardir;  Asim,  Ebu  Amr  ve  Hainzede,  nunun 
kesri  ile  "vccni’buduni”  okumu§lardir.  Mana  da:  Beni  birleyin  de- 
mektir.  “l$te  dogru  vol  budur":  Yani  tevhid  (Allah’in  birligi  yolu  budur). 

“Vclekad  edalle  minkiim  cibillen  kesira":  Ibn  Kesir,  Hamze,  Kisai  ve 
Halef,  cimin  ve  benin  zammi  ve  lam  da  §eddesiz  olarak  '‘cubulen"  oku- 
mu§lardir.  Ebu  Amr  ile  Ibn  Amir,  cimin  zammi  ve  benin  sukunu  ile  "ciib- 
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len”  okumu$lardir.  Nafi  ile  Asim  da  cimin  ve  benin  kesri  ve  lamin  §eddesi 
ile  "cibillen”  okumu§lardir.  Ali  bin  Ebu  Talib,  Ibn  Abbas,  Ebu 
Abdurrahman  es  -  Siilemi,  Ziihri  ve  A’me§  de  cimin  ve  benin  zammi,  la¬ 
min  de  $eddesi  ile  “ciibiillen"  okumii$lardir.  Abdullah  bin  Amr  ile  ibn 
Semevfa’  da  cimin  kesri,  benin  siikunu  ve  lam  da  §eddesiz  olarak  "cib- 
len”  okumu^lardir.  Said  bin  Cubeyr,  F.bu’l  -  Miitevckkil  vc  Muaz  el  -  Kari 
de  cimin  ref  i  velam  da  §eddesiz  olarak  ciibelcn”  okumu$lardir.  Ibn 
Yamur  ise  cimin  kesri,  benin  Felhi  ve  lam  da  §eddesiz  olarak  “cibelen’ 
okumu?lardir.  Ebu  Imran  el-Cevni  ile  Amr  bin  Dinar  da  cimin  kesri,  be¬ 
nin  fethi  ve  elifle  “cibalcn"  okumu§lardir,  Biitiin  bu  liigat  larkliliklariyla 
birlikiekelimenin  manasi:  halk  vecemaat  demektir.  Mana  da:  Sizden  bir- 
i;ok  kimseleri  azdirdi,  demektir.  “Akil  etmivor  mu  idiniz?”  mana  da  §oy- 
ledir:  Sizden  once  $eytana  uvanlarin  helak  eserlerini  gordunuz,  bunu  akil 
etmiyor  mu  idiniz?  Ibn  Abbas,  Ebu  Kczin,  Ebu  Abdurrahman  Siilemi,  Ebu 
Reca,  Mucahit  ve  ibn  Ya’mur  ikisinclc  dc  ye  ile  ‘efelcm  yekunu  yakilun" 
okumu$lardir.  Cchenneme  yakla$Uriltiikluri  zaman  onlara:  '‘l§te  bu,  teh- 
dit  edildiginiz  o  cehennemdir”  denilir.  Ynni  diinyada  ikcn  tehdit  edildi- 
giniz,  demektir.  “tslevha”  onun  sicagim  <;ekin,  demektir. 


65  -  Bugiin  agizlannin  iizerine  miihiir  basanz;  kazan  diki  ari  $eyi 
bize  elleri  soyler,  ayaklari  da  $ahitlik  eder. 

66  -  Eger  dileseydik  gozlerini  siline  kor  ederdik  de  yola  ko§u- 
§urlardi;  nasil  goreceklerdi! 

67  -  Eger  dileseydik  onlann  olduklari  yerde  elbette  $ekillerini  de- 
giftirirdik  de  ge^ip  gidemezlerdi  de  geri  donemezlerdi  de. 

68  -  Kime  uzun  omiir  verirsek,  onu  yaratili§ta  ba$  a$agi  ederiz. 
Akillarim  £ali$tirmiyorlar  mi? 
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“Elyevme  nahtimii  ala  efvahihim”:  Ebu’l  -  Miitevekkil  ile  Ebu’l  - 
Cevza,  mazmum  ye  ve  meftuh  te  ile  “yuhtemu"  okumu?lardir.  "ve  tu- 
kellimiina"  tbn  Mes’ud  meksur  lam  ziyadesi  ile  mimin  fethi  ve  lamdan 
once  vavla  "velitukellimena”  okumu?lardir.  Obey  bin  Ka'b  ile  Ibn  Ebi 
Able,  meksur  lam  ile  daha  once  vavsiz  ve  mimin  nasbi  ile  “litukelli- 
mena”  okumu?lardir.  Hepsi  de  meksur  lam  ve  mansup  dal  ile  "veli- 
te?hede  erculuhum’’  okumu§lardir. 

“Ve  nahtimii  ’nun  manasi  uzerinemiihiir  vurmaktir.  Konu?maktan 
men  etmeye  de  muhiirlemek  diyenler  olmu?tur.  Bunun  sebebinde  de 
dort  gorii?  vardir: 

Birincisi:  Onlar  “Allah’a  yemin  ederiz  ki  bizler  mu?rikler  degildik” 
(En'am:  23)  dedikleri  zaman  Allah  agizlanm  miihiirler,  organlari  ko- 
nu?ur.  Bunu  da  Ebu  Musa'l  -  E?’ari,  demi?tir. 

tkincisi:  lsyan  etmelerine  yardimci  olan  organlarmin  aleyhlerine 
?ahit  olduklanni  gorsiinler  diye. 

Ogiinciisu:  Mah?er  halki  onlan  tamsin  da  bu  sebepten  onlardar.  ay- 
rilsinlar  diye. 

Dordiincusii:  C^iinku  organlarin  itirafi  dilin  konu?masmdan  daha 
etkilidir.  Bunlan  Maverdi  soylemi?tir. 

Eger:  Elin  konu?masina  kelam,  ayagin  konu?masina  da  ?ahitlik  de- 
menin  hikmeti  nedir?”  denilirse, 

Ćevap  ?oyledir:  E1  i?e  direkt  giri?ir,  ayak  i?e  hazir  olur.  Hazir  olamn 
ba?kasina  bir  ?eyler  demesi  gordiigiine  §ahitliktir,  i?i  yapanm  kendi 
nefsine  soylemesi  de  yaptigini  ikrardir. 

“Eger  dileseydik  gozlerini  silme  kor  ederdik”:  Bunda  da  ti<;  gorti? 
vardir: 

Birincisi:  Eger  dileseydik,  gozlerini  alirdik;  oyleki  onlann  ne  goz  <;u- 
kuru  ne  de  goz  kapagi  gdruniirdii.  Silme  kor:  tki  goz  kapagi  arasinda 
9ukur  olmayan,  demektir.  "Yola  ko?u?urlardi":  Yani  acele  ile  yola  qi- 
karlardi  “nasil  goreceklerdi!’’:  Gozlerini  kor  etmi?ken  nasil  goriirlerdi?! 
Ebu  Bekir  es  -  Siddik,  Urve  bin  Ziibeyr  ve  Ebu  Reca,  benin  kesri  ile  “fes- 
tebiku",  te  ile  de  “feenna  tubsirun”  okumu?lardir.  Bu  da  Mekke  halki 
igin  tehdittir,  bu  da  <;ogunlugun  gdru?iidiir. 

tkincisi:  Eger  dileseydik  onlari  saptirir  ve  gozlerini  hidayetten  kor 
ederdik;  o  zaman  hakki  nasil  goreceklerdi?  Bunu  da  tbn  Ebi  Talha  Ibn 
Abbas'tan  rivayet  etmi$tir. 

O^iincusii:  Eger  dileseydik  sapiklik  gozlerini  gkarir,  onlan  sapik- 
liklanndan  kor  eder  ve  gozlerini  sapikliktan  hidayete  <;evirirdik  de 
dogru  yollanni  goriirlerdi;  ama  onlara  bunu  yapmadigimiz  halde  na- 
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sil  gorecekler?  Bu  da  i^lerinde  Mukatil'in  de  bulundugu  bir  cemaat  ta- 
rafmdan  rivayct  edilmi?tir. 

"Eger  dileseydik  onlarin  olduklan  yerde  elbette  §ekillerini  degi§tirir- 
dik  (mekanetihim)":  Ebu  Bekir,  Asimdan  bu  kelimeyi  «?ogul  §ekliyle  "me- 
kanatihim"  rivayet  etmi§tir.  Bunun  a<;iklamasi  da  Bakara:  65'te  ge^mi^tir. 

“Sekillerini  degi§tirirdik  (mesh  ederdik)’:  Bundan  murat  edilen  §ey 
hususunda  da  dort  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Onlari  helak  ederdik,  bunu  da  Ibn  Abbas,  demi§tir. 
tkincisi: Onlan  arkalari  iistii  oturturduk,  bunu  da  Hasen  ile  Katade,  de- 
mi§lerdir.  Ogunciisu:  Onlan  ta$a  9evirirdik,  bunu  da  Ebu  Salih  ile 
Katade,  demi§lerdir.  Dordiinciisu:  Onlan  ruhsuz  maymunlar  ve  đo- 
muzlar  yapardik.  Bunu  da  Ibn  Saib,  demi§tir. 

'‘Ge<;ip  gidemezlerdi  de  geri  donemezlerdi  de":  Bunda  da  uq:  gorii$ 
vardir:  Birincisi:  Beri  gitmeye  de  geri  de  kalmaya  guc;  yetiremezlerdi, 
bunu  da  Katade,  demi§tir.  tkincisi:  Azaptan  gekip  gidemezlerdi  de  §e- 
killeri  degi§tikten  sonra  ilk  hallerine  donemezlerdi  de.  Bunu  da 
Dahhak,  demi§tir.  Oguncusu:  DQnyadan  gitmeye  de  ona  donmeye  de 
gliseri  yetmez.  Bunu  da  Ebu  Salih,  tbn  Abbas’tan  nakletmi§tir. 

“Vemen  nuammirhii  niinekkishu  filhalk":  Hamze  ilk  nunun  zam- 
mesi  ve  ikincisinin  fethasi  ile  §eddeli  olarak  ‘‘nunekkishu’'  okumu$;  ka- 
lanlar  ise,  ilk  nunun  fethasi  ve  ikincinin  sukunu  ile  §eddesiz  olarak  oku- 
mu§lardir.  Asim’dan  iki  kiraat  da  rivayet  edilmi§tir.  Kelamin  manasi  da 
§oyledir:  Kimin  omrunii  uzatirsak  onu  yaratili§ta  ba$  a§agi  ederiz; 
kuvvetini  zayifliga,  gen^ligini  ihtiyarliga  t^evirir,  onu  bunakliga  gotii- 
riiruz.  '‘Efela  yakilun":  Nafi  ile  Ebu  Amr  te  ile  “efela  takilun";  kalanlar 
da  ye  ile  "yakilun”  okumu§lardir.  Mana  da  $oyledir;  Bunu  yapamn 
oluleri  diriltmeye  guču  yetecegini  akil  etmiyorlar  mi? 


69  -  Bizona  (Peygambere)  $iir  ogretmedik;  ona  yara$maz  da.  O, 
ancak  bir  zikir  ve  apa^ik  bir  Kur’an'dir. 

70  -  Din  olan  kimseyi  uyarmasi  ve  kafirlere  de  soz  hak  olmasi 
l^ln. 
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“Biz  ona  §iir  ogretmedik":  Miifessirler  §oyle  demi§lerdir:  Mekkc  ka- 
firleri:  Bu  Kur’an  §iirdir,  Muhammed  de  $airdir,  dediler;  bunun  lizerine 
Allah  Teala  "biz  ona  §iir  ogretmedik;  ona  yara§maz  da"  dedi.  Yani  §iir 
soylemek  ona  kolay  gelmez,  miifessirler  §oyle  demi$lerdir:  O,  bir  be- 
yit  §iir  dizcmez;  oyleki  o  bir  giin  ornek  olarak  bir  misra  aktarmak  istedi: 

Kefa  bilislcimi  ve$$eybi  lilmeri  nahiyen,  dedi. 

Ebu  Bekir  de:  Ya  Resulallah,  $air  ancak  §oyle  demi§tir: 

Kefe$$eybii  velislamu  lilmeri  nahiyen 

(Ak  sa$  da  Islam  da  insaru  (kdtiilukten)  men  etmeye  yeter). 

§ahitlik  ederim  ki  sen  ger<;ekten  AHah'in  Resul’usiin  ve  sana  §iir  og- 
retmeini§tir,  sana  yara$maz,  dedi.  Bir  giin  Abbas  bin  Mirdas’i  ijagirdi,  ona: 

Ltecalii  nehbi  ve  nehbel  abidi 

Beynel  akrai  ve  uyeynere 
diycn  sen  misin,  dedi? 

Ebu  Bekir  de:  Anam  babam  sana  kurban  olsun,  o  boyle  demedi, 
dedi  ve  onu  orijinali  ile  okudu.  Resulullah  sallailahu  aleyhi  ve  sellem 
de:  Hangisinden  ba§lasan  sana  zarar  vermez,  dedi.  Ebu  Bekir  de: 
Vallahi  sen  §air  degilsin,  §iir  sana  yara§maz  da,  dedi.  Yine  bir  giin  or¬ 
nek  olarak: 

Veye‘tike  men  lem  tuzevvidhii  bilahbari, 
dedi,  Ebu  Bekir  de:  Oyle  degil,  ya  Resulallah,  dedi.  Kendisi  de:  Ben  §air 
degilim,  bana  yara$maz  da,  dedi.J  Ona  §iir  soyleme  kabiliyetinin  ve- 
rilmemesi  o  kavmin  i<;ine  $iiphe  girip  de  getirdigi  Kur’an  igin:  Onu  $a- 
irlik  kabiliyeti  ile  soyliiyor,  dememeleri  igindir. 

"O  degildir"  yani  Kuran  degildir,  “ancak  bir  zikirdir”  bir  oguttur, 
“ve  apa<;ik  bir  Kur’an’dir":  Onda  farzlar,  siinnetler  ve  huku mler  vardir. 

“Liyiinzire’’:  Ibn  Kesir,  Asim,  Ebu  Amr,  Hamze  ve  Kisai,  ye  ile  "li- 
yunzire”  okumu§  ve  Kur’an ’i  kastetmi§lerdir.  Nafi,  Ibn  Amir  ve  Yakup 
da  te  ile  "litunzire”  okumu§  ve  Peygamber  sallailahu  aleyhi  vc  sel- 
lem’i  kastetmi§lerdir:  Yani  Ey  Muhammed,  insanlan  Kur’an'daki  §ey- 
lerleuyarman  igin,  demektir.  Ebu’l-  Miitevekkil,  Ebu’l -Cevza  vc  Ibn 
Semeyfa,  merfu  ye,  meftuh  zal  ve  ra  ile  "liyiinzere"  okumu$lardn. 

"Diri  olam":  Bunda  da  dort  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Kalbi  ve  basireti  diri  (a<;ik)  olam,  bunu  da  Katade  de- 
mi§tir. 


3  -  Imam  Ahmed,  Miisned,  Hazreti  Aijc'dcn. 
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Ikincisi:  Akilli  olani,  bunu  da  Dahhak,  demi$tir.  Zeccac  da  §oy!e  de- 
mi$tir:  Kendisine  hitap  cdileni  anlayam;  žira  kafir  uyariciyi  dinleme- 
mude  olu  gibidir. 

Ogiinciisii:  Hidayeti  bulani,  bunu  da  Siiddi,  demi§tir.  Mukatil  de: 
Allah'in  ilminde  hidayeti  bulani,  demi§tir. 

Dordunciisii:  Mii’min  olani,  bunu  da  Yahya  bin  Selam,  demi§tir.  Bu 
da  “sen  ancak  Rablerinden  korkanlan  uyarirsin”  (Fatir:  18)  kavlinde  ge- 
(;en  manaya  goredir.  $oyle  dernek  de  caizdir:  Senin  uyann  ancak 
.Allah’in  ilminde  mu’niin  olana  fayda  verir. 

“O  soziin  kafirlere  hak  olmasi  itpn":  Manasi:  Vacip  olmasi  igin,  de- 
mektir.  O  sozden  mural  edilcn  $eyde  de  iki  gorii$  vardir:  Birincisi:  O, 
azaptir.  Ikincisi:  Delildir. 


7 1  -  Onlar  gormediler  mi  ki,  ger^ekten  bi z  onlar  igin  ellerimizin 
yaptigindan  hayvanlar  yarattik;  onlar  onlara  sahiptirler. 

72  - Onlari  kendilerlne  boyun  egdirdik.  Binitleri  onlardan  ve  on- 
lardan  yiyorlar  da. 

73  -  Kendlleri  i9in  onlarda  bir^ok  menfaatler  ve  i^ecekler  vardir. 
Hala  §iikretmlyorlar  mi? 

74  -  Allah’tan  ba$ka  tanrilar  edindiler;  belki  yardim  edilirler 
(diye). 

75  -  Kendilerlne  yardima  gii^:  yetiremezler.  Oysa  onlar  lq:in  ha- 
zirlanmi§  (hazirolda  duran)  askerlerdir. 

76  -  Onlarin  dedigi  seni  iizmesin.  $iiphesiz  biz  onlarm  gizledik- 
lerini  de  a^ikladiklarim  da  biliriz. 

"Onlar  gormediler  mi  ki,  ger^ekten  biz  onlar  i<;in  ellerimizin  yap- 
ugi  hayvanlaryarattik":  lbn  Kutevbe,  mananin  §oyle  olmasi  da  caizdir, 
demi$tir:  Kuvvel  ve  kudretimizle  vaptigimiz.  (^unkii  elde  i$e  kar$i  kuv- 
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vet  ve  kudrel  vardir.  El,  istiareyolu  ile  onun  yerine  konulmu§tur.  Bu, 
bu  maddenin  tahammiil  edecegi  bir  mecazdir.  Ne  murat  ettigini  Allah 
daha  iyi  bilir.  Ba§kasi  da  §oy!e  demi§tir:  Burada  elin  zikredilmesi  ya- 
rattigim  tek  ba§ina  var  ettigini  gostermek  kjindir.  Mana  da:  Onlari  var 
etmede  kimse  bize  katilmadi,  demektir.  l^imizden  biri:  Bunu  elimle 
yaptim,  der;  yani  yaparken  bana  kimse  katilmadi,  dernek  ister.  Ebu 
Suleyman  Dime§ki  de,  ayetin  manasi:  Kudret  ve  kuvvetimizle  icat  et- 
tigimiz,  demi$tir.  Bu  da  bizim  dedigimizden  ba§kasim  murat  etmvdi- 
gine  dair  icmadir. 

“Onlar  onlara  sahiptirler":  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi .  Onlari  zaptederler,  bunu  da  Katade  ile  Mukatil,  demi§- 
lerdir.  Zeccac  da  bunun  bir  benzeri  §u  §iirde  gegmi§tir,  demi§tir: 

Sabahleyin  kalktitn,  silahi  ta$iyamiyorum, 

Urken  devenin  babini  da  zaptedemiyorum. 

Ikincisi:  Onlari  i^lerinde  (;ali§tirmaya  muktedirler.  Bunu  da  tbn 
Saib,  demi§tir. 

"Onlari  boyun  egdirdik":  Yani  emirlerine  amade  ettik,  verdik. 
Onlar  kendilerine  itaat  ederler.  “Binitleri  onlardan":  Ibn  Kutevbe: 
Hekub:  Binilecek  hayvandir,  halub  da:  Sagilacak  hayvandir,  demi$tir. 
Ferra  da  §oyle  demi$tir:  Eger  bir  okuyucu:  “feminha  rukubuhum" 
okursa,  bu  da  §ik  olur,  nitekim:  Minha  ekliihiim  ve  §iirbiihum  ve  ru¬ 
kubuhum  (yemeieri,  i<;meleri  vebinmeleri  nnlardandir)  denir.  Hasen, 
Ebu’l  -  Aliye,  A’me§,  Ibn  Yamur  ve  digerleri  de  ramn  zammesiyle  oku- 
mu§lardir.  Ubey  bin  Ka'b  ile  Ai§e  de  ramn  ve  benin  lethasi  ve  mertu  bir 
te  ilavesiyle  “rekubetiihiim”  okumu§lardir.  Miifessirler  §oyle  demi$- 
lerdir:  Hayvaniardan  develere  biner,  koyunlan  yerler.  “Kendileri  i«^in 
onlarda  menfaatler  vardir”:  Yiinlerinden,  yapagilanndan,  killanndan 
ve  yavrulanndan.  “Ve  igecekler  vardir":  Siitlerinden.  “Hala  §iikretmi- 
yorlar  mi?"  Bu  nimetlerin  sahibine  $iikredip  de  onu  bir  bilmiyorlar  mi? 

Sonra  cahilliklerini  dile  getirip  $oyle  dedi:  “Allah’tan  ba§ka  tanri- 
lar  edindiler;  belki  yardim  edilirler  (diyej ":  Yani  azaplanna  mani  olur- 
lar,  diye.  Sonra  da  “kendilerine  yardima  gii^  vetiremezler"  diyerek 
bunun  olamayacagini  haber  verdi.  Yani  putlar  Allah’in  onlara  etmek 
istedigine  mani  olamazlar,  demektir.  "Oysa  onlar”  yani  kafirler  "onlar 
igin"  yani  putlar  i<;in  "hazirolda  bekleyen  askerlerdir”:  Bunda  da  dort 
gorii§  vardir: 

Birincisi:  Diinyada  askerlerdir,  ate§te  haziroldadirlar,  bunu  da 
Hasen,  demi§tir. 
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tkincisi:  Hesap  aninda  hazirdirlar,  bunu  da  Miicahit,  demi§tir. 

O^iincusii:  Mti§rikler  putlann  askerleridir,  onlar  iqrin  dlinyada  ki- 
zarlar,  onlarsa  kendilcrine  ne  hir  hayir  getirir  ne  de  kendilerinden  bir 
§er  def  edebilir.  Mukatil  $oyle  demi§tir:  Kafirler  tanrilar  igin  kizarlar, 
dunyada  onlarin  yaninda  hazir  olurlar.  Zeccac  da  §oyle  demi§tir:  Onlar 
putlarin  tarafini  tutarlar,  onlar  ise  kendilerinc  yardim  edemezler. 

DorcUaiciisu:  Onlar  putlann  yanmda  onlara  tapan  hazir  askerler- 
dir.  Bunu  da  Ibn  Saib,  demi§tir. 

“Onlarin  dedigi  seni  uzmesin":  Yani  Mekke  kafirlerinin  yalanla- 
malari  seni  uzmesin,  demektir.  ‘'Biz  onlarin  gizlediklerini  biliriz”: 
l^lerinde  sakladiklari  seni  yalanlamalanni  'a^ikladiklarim  da":  Bu  hu- 
susta  dilleri  ile  sbylediklerini  de.  Mana  da  $i)yledir:  Seni  mukafallan- 
dinr  ve  onlari  cezalandinnz. 


77  -  Insan  gormedi  mi,  ge^ekten  biz  onu  meniden  yarattik;  bir- 
den  o,  apa^ik  bir  hasimdir. 

78  -  Bize  bir  misal  getirdi  ve  yaratili$mi  unuttu:  ‘‘Quriimu$  ke- 
mikleri  kim  diriltir?”  dedi. 

79  -  De  ki:  “Onu  ilk  defa  var  eden  diriltir.  O,  her  mahluku  hak- 
kiyle  bilendir. 

80-0  ki,  siže  ye$il  aga^tan  ate$  kildi;  birden  siz  onu  tutu$turu- 
yorsunuz. 
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81  -Gokleri  ve  yeri  yaratan,  kendi  gibilerlni  yaratmaya  kadir  de- 
gil  mi?  Evet,  O,  $ok  yaratici,  haklayle  bilendir. 

82  -  O’nun  emrl  ancak  bir  $ey  istedlgi  zaman  ona  “ol”  demektir. 
O  da  oluverir. 

83  -  Her  §eyin  hakimiyeti  kendi  elinde  olan  O  Zat,  miinezzehtir. 
Yalmz  O’na  dbndurtilecekslniz. 

"lnsan  gormedi  mi,  ger^ekten  biz  onu  meniden  yarattik”:  Bu  ve 
bundan  sonraki  ayetlerin  kimler  hakkinda  indiginde  be§  gorii§  halinde 
ihtilaf  etmi$lerdir: 

Birincisi:  O,  As  bin  Vail  es  -  Sehmi’dir,  Batha  (Mekke)  deresinden 
bir  kemik  aldi,  onu  ufaladi,  sonra  da  Kesulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sel- 
lem'e:  "Allah  bunu  diriltir  mi?"  dedi.  O  da:  Evet,  seni  oldUriir,  sonra  da 
seni  diriltir  ve  seni  cehenneme  sokar,  dedi.  Bunun  iizerine  bu  ayetler 
indi.  Bunu  Said  bin  Cubeyr,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir.4 

tkincisi.  O,  Abdullah  bin  t)bey  bin  Selul'dur,  onun  da  boyle  bir  ma- 
cerasi  olmu§tur.  Bunu  el  -  AvFi,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir. 

OgiinciisiL’O,  Ebu  Cehil  bin  Hi$am’dir,  onun  da  boy!e  bir  macrrasi 
olmujjtur.  Bunu  da  Dahhak,  Ibn  Abbas'tan  rivayet  etmi§tir. 

Dordiinciisii:  O,  Omeyye  bin  HaleFtir,  bunu  da  Hasen,  demi^tir. 

Be$incisi:  O,  Obey  bin  Halef  el  -  Cumahi’dir,  onun  da  boyle  bir  kis- 
sasi  ge<;mi§tir.  Bunu  da  Mucahit,  Katade,  cumhur  demi§lerdir,  mii- 
fessirler  de  bu  gdrii§tedirler. 

Kelamin  manasi  da  §oyledir:  Yeniden  dirilmeyi  inkar  edpn  hu  mii- 
cadelecinin  haline  $a$ihr.  Mana  da  $oyledir:  O  bilmez  mi  ki  kendisi  dc 
yaratilmi$tir;  nasil  yaratildigini  dii§unsiin  de  <;eki§meyi  terk  etsin. 
$oyle  de  denilmi$tir:  Bu.  Allah'in  ona  nimct  verdigine  bir  ikazdir; 
giinkii  onu  meniden  vuratmi$,  o  da  tarti$an  hir  adam  haline  gelir i$tir. 

“Bize  bir  misal  gelirdi":  Qliriimu§  kemigi  elinde  ufalayarak  yeriden 
dirilmeyi  inkar  elmede  ve:  Onu  Allah  diriltir,  divene  §a$mada.  "Kendi 
yaratili§inj  unuttu":  Yani  onu yaratmamizi  unuttu,  daha  a<;ik<;asi  me¬ 
niden  Varatilma  safhasmi  dii§iinmedi  “9uriimu§  kemikleri  kim  vara* 
tir?"  dedi.  Remel  azmu,  kemik  yuriimektir,  sifat-i  mii^ebbehesi  ce  re- 
mim'dir:  yunkii  o,  fail  kalibindan  cikanlrm$ur.  Esas  kaynagindan  ve 
vezninden  sapan  her$ey  *  ski  irabi  almaz,  mesela  "vema  kanet  ummuki 
bagiyya"  (Meryem:  28)  kavlinde  oldugu  gibi;  bundan  he  du§uriil  tiu$- 
tiir;  <^unkil  o,  "bagivcten'den  donmedir.  Bu  kaFir,  Allah'in  kudrelini 
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mahlukun  kudretine  kiyas  edip  mahlukun  giicii  yetmeyecegi  igin  ?ii- 
riimu§  kemigin  dirilmesini  inkar  etmi$tir.  “De  ki:  Onu  var  eden  diril- 
tir":  Yani  ilk  defa  yaratan,  demektir.  “O,  her  turili  yaratmayi"  ilk  defa 
olsun,  tekrar  etme  olsun  “hakkiyle  bilendir". 

“O  ki  siže  ye§ii  aga^tan  ate§  kildi”:  Ibn  Kuteybe  §oyle  demi§tir:  Bu, 
Araplann  merh  ve  afar  agaglanndan  diizdiikleri  gakmaktir. 

Eger:  “Ni<;in  “e$$eceril  ahdari”  dedi  de,  e$$eceril  hudri  demedi?" 
denilerse, 

Ćevap  §oyledir:  §ecer  kelimesi  cemidir,  o  miizekker  de  mtiennes 
de  olur.  Allah  da  $oyle  demi$tir:  “Femaliune  minhel  butun"  ( Vaha :  53). 
"Birdcn  si/,  onu  tutu§turursunuz”. 

Sonra  insanin  yaratilmasmdan  daha  buyiigunii  zikredip  $oyle 
dedi:  “Gokleri  ve  yeri  yaratan,  kendi  gibilerini  yaratmaya  kadir  degil  mi 
(bikadirin)”:  Ebu  Bekir  es  -  Siddik  ile  Asim  el  -  Cahderi,  elifsiz  olarak 
ye  ile  “yakdiru’’  okumu$lardir.  Bu,  onaylama  turu  istifhamdir,  mana  da: 
Bu  biiylige  giicii  yeten,  o  basite  de  giicii  yeter,  demektir.  Biz  de  “kendi 
gibilerini  yaratma"nin  manasmi  Isra:  99 'da  tefsir  etmi§tik.  Sonra  bu  so- 
ruya  ćevap  verip  “evet  O,  ^ok  yaratandir"  dedi.  Hallak:  Arka  arkaya  ya- 
ratan,  demektir.  Obey  bin  Ka’b,  Hasen  ve  Asim  el  -  Cahderi  "ve  hiivel 
halikul  azimii"  okumu$lardir  ki,  butun  bilinenleri  en  inče  ayrmtilarina 
kadar  bilendir,  demektir.  Melekut  ile  miilk  aym  manayadir.  Surenin  ka¬ 
lan  kisminin  $erhi  de  §uralarda  gegmi^tir:  Bakara:  32,  1 17;  En'am:  75. 
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Tamarrn  icma  ile  Mekki’dir. 


BiSMlLIAHtRRAHMANiRRAHtM 

1  -  Andolsun,  saf  tutmakla  tutanlara, 

2  -  Siirmekle  siirenlere, 

3  -  Zlkir  okuyanlara  kl, 

4  -  Ger^ekten  ilahiniz  elbette  birdir. 

5  -  Goklerin,  yerln  ve  ikisinin  arasindakilerin  ve  dogularin 
Rabbidir. 

"Andolsun,  saf  tutmakla  tutanlara”:  Bunda  iki  gorii$  vardir: 
Birincisi:  Onlar  melcklerdir,  bunu  Ibn  Mes'ud,  lbn  Abbas,  Said 
bin  Ciibeyr,  Ikrime,  Miicahit,  Katadc  vc  cumhur,  demi§lerdir.  lbn 
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Abbas  §oyle  demi§tir:  Oniar  gokte  saf  tutan  meleklerdir,  hi^bir  melek 
yanindakini  tanimaz;  aziz  vc  cclil  olan  Allah  onu  yarattigindan  beri  et- 
rafina  bakmami§tir.  §oyle  de  denilmi§tir:  Oniar  havada  kanat  <,'irp- 
madan  duran  meleklerdir;  Allah  Teala'mn  diledigi  $eyi  emretmesine 
kadar  dururlar. 

Ikincisi: Oniar  ku§lardir,  tipki  "vettayru  safTatin'*  (Nur:  41)  kavli  gibi. 
Bunu  da  Salebi  nakletmi§tir. 

“Siirmekle  siirenlere”:  Bunda  da  iki  goru§  vardir: 

Birincisi: Oniar  bulutu  siiren  meleklerdir,  bunu  lbn  Abbas  ile  cum- 
hur,  demi$lerdir. 

Ikincisi:  Oniar  Kur’an’in  koiiiliiklerden  engelledigi  ayetleriyle  c^ir- 
kin  §eyleri  engelleyen  biitiin  o  tiirden  §eylerdir.  Bunu  da  Katade,  de- 
mi§tir. 

Zikir  okuyanlarda  da  O9  gdrii§  vardir: 

Birincisi:  Oniar  Allah  Teala'mn  kitaplarim  okuyan  meleklerdir. 
Bunu  da  lbn  Mes’ud,  Hasen  ve  cumhur,  demi^lerdir. 

Ikincisi:  Oniar  peygamberlerdir,  bunu  da  Dahhak,  lbn  Abbas ’tan 
rivayet  etmi^tir. 

Ogiinciisii:  Kur’anda  iimmetler  hakkinda  okunan  haberlerdir. 
Bunu  da  Katade,  demi§tir. 

Bu,  bu  §eylerle  yapilan  yemindir,  cevabi  da:  Ger^ekten  llahimz  el- 
bette  birdir,  kavlidir.  Manasinin  $byle  oldugu  da  s6ylenmi§tir:  Bu  §ey- 
lerin  Rabbine  yemin  ederim  ki,  §uphesiz  O,  birdir. 

"Dogulann  Rabbidir”:  Siiddi  §oyle  demi§tir:  Dogular  iig  yiiz  alt¬ 
ruistu,  batilar  da  0  kadardir;  senenin  giinleri  sayisincadir. 

Eger:  "Ni^in  batilar  zikrcdilmedi?”  denilirse, 

Ćevap  §dyledir:  Dogular  batilara  delalet  eder,  <;unkii  dogmak  bat- 
maktan  oncedir. 
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6  -  Gergekten  biz,  diinya  gogiinii  bir  siisle,  yildizlarla  siisledik* 

7  -  Inatgi  her  $eytandan  korumak  igin. 

8  -  O  en  yiice  heyete  kulak  veremezler  ve  her  taraftan  atilirlar. 

9  -  Kovu  1  makla  onlar  igin  devamli  blr  azap  vardir. 

10  -  Ancak  blr  kapi§  kapan  harlg.  Onu  da  delici  bir  alevtaklp  eder. 

"Gergekten  biz  dtinya  gogiinii  slisledik":  Yani  yere  yakin  gogii  ki  o 
da  goklerin  yere  en  yakin  olanidir.  "Biziynetinil  kevakib”:  Ibn  Kesir, 
Nafi,  Ibn  Amir,  Ebu  Amr  ve  Kisai,  muzaf  olarak  ‘‘biziynetil  kevakib” 
okumu§lardir  ki  onlann  gtizelligi  ve  i$igi  ile  demeklir.  Hamze,  Hafs  da 
Asim’dan  rivayet  ederek  tenvinle  "biziynetin”  ve  cer  ile  de  "elkavkibi" 
okumu§lardir.  “Kevakib”i  ziynetlen  bedel  kilmi$tir;  giinkii  ikisi  avnidir, 
mesela:  Merertu  biebi  Abdillahi  Zeydin,  dersin  ki  Ebu  Abdullah  ile  Zeyd 
avnidir.  Mana  da  §6yledir:  Biz  diinya  gogiinii  yildizlarla  siisledik.  Ebu 
Bekir  de  Asim’dan  rivayet  ederek  tenvinle  "biziynetinM  ve  nasb  ile  de 
'elkevakibc”  okumu§tur.  Mana  da  §oyledir:  Biz  diinya  gogiinii  siisle¬ 
dik,  yildizlan  onda  siislemekle,  onlan  yerlerine  koymak  ve  onlari  nurlu 
kilmakla.  Zeccac  da  §oyle  demi§tir:  4'Kevakib’’in  mansup  olarak  "bi- 
ziynetin"den  bedel  olmasi  da  caizdir;  giinkii  “biziynetin”  mahallen 
mansuptur.  Obey  bin  Ka’b,  Muaz  el-  Kari,  Ebu  Nehik,  Ebu  Husayn  el 
-  Esedi,  digerleriylc  birlikte  tenvinle  "biziynetin”  ve  benin  reFi  ile  de 
“elkevakibii”  okumu§lardir.  Zeccac,  mana  $oyledir,  demi$tir:  Biz  yil- 
dizlarin  onu  siislemesiyle  dunya  gogiinii  siisledik. "Ve  hifza":  Yani  ve 
hafiznaha  hifza,  demektir.  Marid  ise:  Inatgi,  kiistah  demektir.  Biz  de 
bunu  “§eytanen  merida”  (Niša:  117)  kavlinde  §erh  etmi§tik. 

“I.a  yesmeune":  Ferra  $oyle  demi§tir:  l*a  burada  “kezalike  selek- 
nahu  fi  kulubil  miicrimine  la  yii’minune  bihi”  ($uara:  200,  201)  kavli 
gibidir.  Bu  manaya  gore  “la  ’da  cezm  de  uygundur;  giinkii  Araplar: 
Rabaltiil  ferese  layenfclit  (ati  bagladim  ki  kagmasin)  derler.  Ba§kasi  da 
§oyle  demi^tir:  Likcy  layesscmmeu  ilel  melil  a’la  (mcle-i  a’layi  dinle* 
mesinler  diye).  Onlar  ise  gokteki  meleklerdir.  Hamze,  Kisai,  Hafs  da 
Asim'dan  ve  Halef,  sinin  §eddesi  ile  “la  yessemmeune"  olcumu^lardir 
ki  ash:  Yetesemmeune’dir;  te  sine  idgam  edilmi$tir.  Neden  "ilel  meleil 
a'la”  dedi?  (giinkii  Araplar:  Semi'tii  min  fiilanin  ve  ila  fulanin  derler 
(min  dc  ila  da  kullamrlar,  demektir.  Mutercim). 

“Her  taraftan  atilirlar”:  Alevlerle  "duhuren"  Katade:  Alevler  at- 
makla,  demi§tir.  Ibn  Kuteybe  de:  Kovmak  igin,  demi$tir.  Deharluhu 
dehren  ve  duhuren:  Itmektir.  Ali  bin  Ebu  Talib,  Ebu  Reca,  Ebu 
Abdurrahman,  Dahhak,  Eyyub  Sahtiyani  ve  Ibn  Ebi  Ablc,  dalin  fethi  ile 
“dehuran”  okumu§lardir. 
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“Vasib”  uzerinde  de  iki  gorii§  vardir:  Birmcis/:  Devamli  demektirki 
bunu  da  Ibn  Abbas,  Miicahit,  Ikrime,  Katade,  Ferrave  tbn  Kuteybe,  de- 
mi§lerdir. 

Ikincisi:  Acikli  demektir,  bunu  da  Ebu  Salih  ile  Siiddi,  demi§lerdir. 

Bu  azabin  zamaninda  da  iki  gorii§  vardir:  Birincisi:  O  ahirettedir. 
tkincisi:  O  diinyadadir;  onlar  alcvlerlc  di§ari  $ikarihr  ve  sura  Uk  iifiir- 
meye  kadar  sersemletilirler. 

"lila  men  hatifel  hatfete”:  Ibn  Semeyfa,  hinin  fethi,  tinin  kesri  ve 
§eddesiyle  "hattife”  okumu§lardir.  Ebu  Reca  ile  Cahderi  de  hinin  ve 
tinin  ikisinin  de  kesri  ve  §eddesiz  olarak  okumu§lardir.  Zeccac  $byle 
demi§tir:  Hatafe  ve  hatife,  u  meftuh  da  olur,  meksur  da  olur.  Keza: 
Hataftii  ahtifu  ve  hatiftii  ahtafu  da  denir  ki,  bir  §eyi  suratle  almaktir 
(kapmaktir).  Hinin  fethi  ve  tinin  §eddesiyle  “illa  men  hattafe"  okumak 
da  caizdir;  hinin  kesri  ve  tinin  fethi  ile  “hitafa"  okumak  da  caizdir  ki 
mana:  Ihtetafa,  demektir;  te  tiya  idgam  edilmi§,  hi  harekeli  oldugu 
igin  elif du§mii§tur.  Kim  hiyi  fethalerse,  ona  "ihtetafa”daki  tenin  fet- 
hasini  atar.  Kim  de  hiyi  kesre  ile  okursa,  onun  ve  tinin  sakin  oldugu 
i^in  yapar.  Hinin  ve  tinin  kesri  ile  “hitif’  okumanin  dayanagi  yoktur, 
ancak  zayif  bir  dayanagi  vardir;  o  da  tinin  hinin  kesresine  uymasidir. 
Miifessirler,  mana  §dyledir,  demi§lerdir:  Ancak  meleklerin  sozlerin- 
den  bir  a§irma  yapan  hari<;.  “Onu  da  takip  eder”  yani  arkasina  du§er 
"delici  bir  alev”:  Ibn  Kuteybe:  Parlak  bir  yildiz,  demi§tir.  Eskib  nareke 
denir  ki,  ate§ini  harlandir,  demektir.  Sukub  da:  Ate§i  harlandiran 
§eydir. 
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1 1  -  Onlara  sor:  Yaratili§ta  onlar  mi  daha  kuvvetli  yoksa  yarat- 
tildanmiz  mi?  Ger^ekten  biz  onlan  yapi$kan  bir  9amurdan  yarattik. 

12  -  Hayir,  scn  hayrette  kaldin,  onlarsa  alay  ediyorlar. 

13  -  Ogiit  verdikleri  zaman  ogiit  almazlar. 

14  -  Bir  mucize  gordiikleri  zaman  maskaraya  alirlar. 

1 5  -  “Bu,  ancak  apatpk  bir  buyiidiir”  dediler. 

16  -  “Oldugiimiiz,  toprak  ve  kemikler  oldugumuz  zaman  mi, 
ger^ekten  bizler  ml  muhakkak  diriltilecegiz?” 

17  -  “Gnceki  atalanmiz  da  mi?” 

18 -  De  ki:  Evet,  siz  kli^ulerek  (hor  ve  hakir  olarak  dirileceksiniz). 

19- 0  ancak  bir  tek  sestir;  birden  onlar  bakacaklar. 

20  -  “Eyvah  bize,  bu  ceza  giiniidur!”  derler. 

21  -  (Evet)  bu,  yalanladigimz  ayrim  guniidiir. 

22-0  zulmedenleri,  e$lerini  ve  taptiklarini  toplayin. 

23  -  AJlah’tan  ba§ka.  Onlan  cehennem  yoluna  goturiin. 

24  -  Onlan  durdurun.  (^iinkii  onlar  sorguya  (fekilecekler. 

25  -  Siže  ne  oluyor  da  yardimla§miyorsunuz? 

26  -  Hayir,  onlar  bugtin  teslim  olanlardir. 

“Onlara  sor":  Yani  onaylatmak  it^in  onlara  sor,  “yaratili§ta  onlar  mi 
daha  kuvvetlidir’’  yani  yapisi  daha  saglamdir  “yoksa  yarattiklanmiz 
mi?”  Bunda  da  iki  gdrii§  vardir: 

Birincisi:  Mana  §oyledir:  Yoksa  yaratih$larini  savdigimiz  mclcklcr, 
§eytanlar,  gokler  vc  yer  mi?  Bunu  da  lbn  Cerir  (Taberi)  demi§tir. 

tkincisi:  Kendilcrinden  once  yarattigimiz  ge(;mi$  iimmetler  mi? 
Mana  da  §oyledir:  Bunlar  onlardan  daha  kuvvetli  dcgillerdir,  oysa  on- 
lari  inanmadiklari  i(fin  helak  etmi§izdir.  Bunlan  emniyette  kilan  nedir? 

Sonra  insanin  yaratili$ini  zikredip:  "Biz  onlari  yapi§kan  bir  9a- 
murdan  varattik'  dedi.  Ferra  ile  lbn  Kutevbe:  Yapi$kan,  birakmayan  (fa¬ 
mu  rdan  (min  tmin  lazimin),  demi^lcrdir.  Be,  mimden  dbnu§mu$tiir, 
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gunkti  mahregleri  yakindir.  Ibn  Abbas  da:  O  (lazib)  kaliteli  ve  yapi$kan 
gamurdur,  demi§tir.  Ba§kasi  da:  O,  suyu  geken,  islakligi  i<;inde  kalan, 
mum  gibi  ele  yapi§an  (jamurdur,  demi§tir.  Bu,  onlarla  kendilerinden 
oncekilerin  yaratmada  asillannin  bir  oldugunu  gosterir;  binaenaleyh 
gugliileri  helak  edebilcn  zayiflan  daha  kolay  helak  eder. 

"Bel  acipte”:  Bel’in  manasi:  llksoyleneni  birakip  ba$ka  soze  ge<;- 
mektir,  sanki:  Ya  Muhammed,  ge<;eni  birak,  demi§  gibidir. 

"Acipte’de  de  iki  okuyu§  vardir:  Ibn  Kesir,  Nafi,  Asim,  Ebu  Amr  ve 
Ibn  Amir,  lenin  fethi  ile  “bel  adbte”  okumu§lardir.  Ali  bin  Ebu  Talib, 
Ibn  Mes’ud,  Ibn  Abbas,  Ebu  Abdurrahman  es  -  Siilemi,  lkrime, 
Katade,  Ebu  Miclez,  Nahai,  Talha  bin  Musarrif,  A’me§,  Ibn  Ebi  Leyla, 
Hamze,  Kisai  vd.  tenin  zammi  ile  "bel  acibtu"  okumu§lardir,  Ferra  da 
bunu  tercih  etmi§tir.  Kim  fetha  ile  okursa:  Sen,  ya  Muhammed  hay- 
rette  kaldin  dernek  ister.  "Onlarsa  alay  ediyorlar”:  Ibn  Saib  §oyle  de- 
mi§tir:  Sen  onlardan  hayret  ediyorsun,  onlarsa  seninle  alay  ediyorlar. 
Onlann  nesine  hayret  ettiginde  de  iki  gorii§  vardir:  Birincisi:  Kafirlerin 
Kur’an’a  iman  etmemelerine.  Ikincisi:  Yeniden  dirilmeyi  inkar  et- 
melerine.  Kim  zamme  ile  (acibtu)  okursa,  aziz  ve  celil  olan  Allah'tn 
hayret  ettigini  dernek  ister.  Ferra:  Bu  da  Ali,  Abdullah  ve  Ibn  Abbas’m 
okuyu§udur  ki  daha  ho^uma  gider,  demi^tir.  Bazilan  bu  okuyu§u 
bcgenmemi§tir,  Kadi  §urayh  da  onlardandir;  (junkii  o:  Allah  hayret  et- 
mcz;  ancak  bilmeyen  hayret  eder,  demi$tir.  Zeccac  da  §oyIe  demi$- 
tir:  Bu  ret,  yanli§tir;  giinkii  Allah’in  hayreti  ademogullannin  hayreti 
gibi  degildir.  Bu:  “Allah  tuzak  kurar”  (Enfal:  30)  ve  "AJlah  onlarla  alay 
eder”  ( Tei/be :  79)  kavli  gibidir.  Hayretin  lugatte  ash  ?udur:  Insan  ho$- 
lanmadigi  ve  emsali  az  olan  bir  §ey  gordiigii  zaman:  §una  hayret  et- 
tim,  der.  Insanlar  da  aziz  ve  celil  olan  AJlah’in  ho§lanmadigi  bir  §ey 
yaptiklari  zaman  Allah  Teala'nm:  Hayret  ettim,  demesi  caizdir.  Allah 
her  §eyi  olmadan  once  bilir.  Ibn  Enbari  de,  mana  §oyledir,  demi$tir: 
Onlan  hakka  hayret  etmelerinden  dolayi  cezalandirdim.  Bir  ^.eye 
aym  §eyle  verilen  kar^iliga  ceza  denilmi$tir;  o  nedenle  yaptigi  seye 
§a§ma  demi^tir  ki  aslinda  §a§ma  degildir.  (^iinkii  §a§an  kimse  deh$ete 
kapilir  ve  hayret  eder.  Aziz  ve  celil  olan  Allah  ise  boyle  $eyden  yiice- 
dir.  Sevabi  buyiitmeye  de  hayret  denilmi^tir;  gunku  son  haddinc  va¬ 
ran  bir  §eye  hayret  edilir.  Araplar  bir  §eye  birkac;  yonden  benzeyen  ve 
bir^ok  yonden  benzemeyen  §eye  onun  adini  verir.  §air  Adiy  §oyle  de- 
mi§tir: 

Sorira  oyle  oldular  A  i  zaman  onlarla  oynadi. 

Zamamn  onlari  helak  edip  bozmasina  oyun,  demi§tir.  Ibn  Cerir  de 
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§oyle  demi§tir:  Kim  zamme  ile  (acibtu)  derse,  mana  $oyle  olur:  Bana 
ortak  tutmalari  ve  benim  indirdigimi  inkar  etmeleri  benim  nazarimda 
biiyiik  bir  olay  oldu.  Ba§kasi  da  $oyle  demi$tir:  Allah’a  hayret  izafe  cdil- 
mesi  iki  tiirliidur:  Birincisi:  Ret  ve  kinama  manasinadir,  bu  ayet  gibi. 
tkincisi .  Begenme  ve  tam  riza  manasinadir,  mesela:  Rabbin  oyuna 
meyletmeyen  genci  begenir  hadisi  gibi.1 

"Ogiit  verildikleri  zaman  ogiit  almazlar”:  Yani  Kur’an’la  ogiit  ve- 
rildigi  zaman  ogiit  almaz,  nasihat  kabul  etmezler.  Said  bin  Cubeyr, 
Dahhak,  Ebu’l  -  Miitevekkil,  Asim  el  -  Cahderi  ve  Ebu  tmran  kdfi  §ed- 
desiz  olarak  "zukiru"  okumu§lardir. 

"Bir  mucize  gordiikleri  zaman”:  lbn  Abbas:  Ayin  yarildigini  gor- 
dukleri  zaman,  demi§tir.  "Yesteshirun":  Ebu  Ubeyde  §oyle  demi§tir: 
Yesteshinjn  ile  yesharun  aymdir.  lbn  Kuteybe  de  $oyle  demi$tir:  Sehire 
vesteshara  derler,  tipki  karre  vestekarre,  acibe  vestacebe,  dedikleri 
gibi.  Ba§ka  mu^riklerden  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  ile  alay 
etmelerini  isterler,  dernek  de  caizdir,  nitekim  istatebtuhu  denir  ki  oziir 
dilemesini  istemektir.  Istevhebtuhu  da:  Hibe  etmesini  istemck,  ista- 
feytuhu  da  affetmesini  istemektir. 

"Dediler:  Bu  degildir”:  Yani  ayin  yanlmasi,  "ancak  apa<;ik  bir  bii- 
yiidur":  Onun  sihir  oldugunu  dti$unen  tyin  apa<pk,  demektir. 

"Oldtigumuz  zaman  mi?”:  Bu  ayetin  agklamasi  da  Meryem:  66  da 
get;mi§tir. 

‘Eve  abaunel  evvelun?”:  Bu,  atif  harfinin  ba$ina  ge<;mi§  istifham 
hemzesidir,  upki  “eve  emine  ehliil  kura"  (A  'raf:  98)  ayetinde  oldugu 
gibi.  Nafi  ile  lbn  Amir,  burada  ve  Vakia:  48’de  vavin  siikunu  ile  "ev 
abaunel  evvelun”  okumu§lardir. 

"De  ki:  Kvet":  Yani  siz  oldiikten  sonra  diriltileceksiniz  “kiigiile- 
rek".  "O  ancak  bir  tek  sestir”:  Yani  yeniden  dirilme  olayi  Israfil'in  bir 
tek  sesinden  ibarettir,  o  da  dirilme  iifiirmesidir.  Onazecre  (azarlama) 
denilmesi  ondan  maksadin  azarlama  olmasindandir.  "Birden  onlar  ba- 
kacaklar":  Ze  ccac:  Canlandirilir  ve  yenidcn  diriltilirler,  etraflanna  ba- 
karlar,  demi$tir.  Yeniden  dirildiklerini  goriince  de  peygamberlerin  bu 
husustaki  haberlerini  hatirlarlar.  “Eyvah  bize,  bu  ceza  giiniidiir,  derler”: 
Yani  hesap  ve  ceza  giiniidiir,  derler.  Melckler:  "Bu  ayrim  giiniidiir"  der- 
lcr.  Yani  iyilik  edenle  kotiiluk  edenin  ayrilacagi  hiikiim  giiniidiir,  der¬ 
ler.  Aziz  ve  celil  olan  Allah,  meleklerc:  “Zalimleri  toplayin"  olduklan 
verden,  der.  Bunlar  hakkinda  da  iki  goru§  vardir: 
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Birincisi:  Onlar  mii^riklerdir.  tkincisi :  O  butiin  zalimler  i$in  ge- 
neldir.  E$lerini  de":  Bunlar  hakkinda  da  dort  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Emsal  ve  benzerleridir,  bu  da  Omer,  tbn  Abbas,  Numan 
bin  Be§ir,  Miicahit  ve  digerlerinin  gbru$leridir.  Hazreti  Omer’den  $oyle 
dedigi  rivayetcdilmi§tir:  Riyaci  riyaci  ile  zinaci  zinaci  ile  igkiđ  i^kici  ile 
ha^rolunur. 

tkincisi:  E§leri,  mii§rik  kadinlardir,  bunu  da  Hasen,  demi§tir. 

Ugiincusii: Taraftarlaridir,  bunu  da  Katade,  demi§tir. 

Dorciiincusii:  Kendilerini  saptiran  §eytanlaridir,  bunu  da  Mukatil, 
demi§tir. 

"Taptiklanm  da”:  Bunlar  hakkinda  da  u«;  gorii$  vardir:  Birincisi: 
Putlardir,  bunu  da  tkrime  ile  Katade,  demi§lerdir.  tkincisi:  Yalniz 
Iblis’tir,  bunu  da  Mukatil,  demi$tir.  Ogiincusii:  $eytanlardir,  bunu  da 
Maverdi  ile  digerleri  demi§lerdir. 

"Onlan  cehennem  yoluna  goturiin”:  Yani  onlara  onun  volunu  gds- 
terin,  demektir,  mana  da:  Onlan  oraya  goturiin  demektir.  Zeccac  §oyle 
demi§tir:  Hedevturreciile:  Birine  delalet  etmektir,  hedeytiil  aruse  ila 
zevciha  ve  ehdeytul  hediyyete  denir.  Eger  gelini  hediye  gibi  kaliul 
edersen;  Ehdeytuha  dersin  ki  onu  kocasina  hediye  ettim,  demektir. 

"Onlari  durdurun":  Yani  hapsedin,  demektir.  "Čunku  onlar  so- 
rumlular  (innehiim  mesulunu)”:  tbn  Semeyfa,  hemzenin  fethi  ile  “en- 
nehum”  okumu§tur.  Miifessirler  §oyle  demi§lerdir:  Siratin  yaninda 
nigin  durduruluyorlar?  Čunku  sorgu  orada  olacaktir.  Bu  sorguda  alti 
gorii$  vardir: 

Birincisi: Onlar,  diinvadaki  i$  ve  sozlerinden  sorulacaklar.  tkincisi: 
“Eailahe  illallah”tan  sorulacaklar,  bu  iki  gorii§  tbn  Abbas’tan  rivayel 
edilmi§tir.  Ugiinciisii:  Giinahlarindan  sorulacaklar,  bunu  da  Dahhak, 
demi$tir.  Dordunciisu:  Cehennem  bekgleri  onlara  "siže  uyanci  gel- 
medi  mi?"  (Miilk:  8)  diye  veya  benzer§eyler  soracak.  Bunu  da  Mukatil, 
demi§tir.  Be$incisi: Onlar  taptiklan  §eylerden  sorulacaklar,  bunu  da  Ibn 
Cerir  zikretmi$tir.  Alnncisi:  Onlann  sorgusu:  “Ncđen  birbirinizeyardim 
etmiyorsunuz?"  $eklindc  olacaktir.  Bunu  da  Maverdi,  zikretmi$lir. 
Miifessirler,  mana  §oylcdir,  demi§lerdir:  Neden  diinyadakigibi  birbi- 
rinize  yardim  etmiyorsunuz?  Bu,  Ebu  Cehil'e  cevaptir;  trunku  o,  Bedir 
sava§inda  “biz  yardimla$an  bir  topluluguz"  (Kamer:  44)  demi^ti. 
Kendisine  bir  azarlama  olarak  bugiin  boyle  denecektir.  Miisteslim  de: 
Hor  olarak  itaat  eden,  demektir.  Mana  da:  Onlar  ^aresiz  itaat  ederler, 
demektir. 
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27  -  Kimileri  kimilerine  dondii;  birbirlerine  soruyorlar. 

28  -  Dediler:  “Gen^ekten  siz,  bize  sagdan  gelirdiniz”. 

29  -  Dediler:  “Hayir,  siz  iman  edenler  degildiniz”. 

30  -  "Bizim  sizin  iizeriniz.de  hir  yetlđmiz  yoktu;  bilakis  siz  bir  ta$- 
kinlar  toplumu  idiniz”. 

31  -  “Boylece  iizerimize  Rabbimizin  sozii  hak  oldu.  §iiphesiz 
biz  ozabi  clbcttc  tadicilariz”. 

32  -  “Sizi  azdirdik;  trunku  ger^ekten  biz  azginlar  idik". 
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33  -  §iiphesiz  onlar  azapta  ortaktirlar. 

34  -  §iiphesiz  biz,  su^lulara  boyle  yapanz. 

35  -(^unkii  onlar,  kendilerine:  “Laiiahe  illallah”  (Allah’tan  ba$ka 
tlah  yoktur)  denlldlgi  zaman,  biiytikluk  taslarlardi. 

36  ~  “Ger^ekten  biz,  deli  bir  $air  l^in  tannlanmizi  birakacak  mi 
yiz?”  derlerdi. 

37  -  Hayir,  onlara  hakki  getirdl  ve  peygamberleri  tasdik  etti. 

38  -  §iipheslz  siz,  acikli  azabi  elbette  tadacaksnuz. 

39  -  Ancak  yaptildannizm  cezasim  ^ekeceksiniz. 

40  -  Ancak  Allah'm  ihlasli  kullan  hari^. 

41  -  l?te  onlar,  evet  onlar  i$in  bilinen  bir  nzik  vardir. 

42  -  Meyveler  (vardir).  Onlar  Ikram  edilmi$lerdir. 

43  -  Naim  cennetlerinde. 

44  -  Kar§ilikli  koltuklar  iizerinde. 

45  -  Ozerlerinde  (etraflannda)  kaynaktan  doldurulmu$  kadehle 
dola$ihr. 

46  -  Bembeyaz,  i^enler  i?ln  lezzetli. 

47  -  Onda  ne  ba§  agnsi  vardir  ne  de  ondan  sarho§  olurlar. 

48  -  Vanlarinda  gozlerinl  (kocalanna)  dlken  irl  (ceylan)  gdzlii 
(dilber)ler  vardir. 

49  -  Sanki  onlar  sakli  yumurtalardir. 

“Kimileri  kimilerine  dondu”:  Bunlarda  iki  gorii§  vardir:  Birit.cisi: 
tnsanlar  cinlere  dondii.  tkincisi:  Asllar  iistlere  dondii.  "Birbirlerine 
soruyorlar":  Bu;  a/arlama,  suglama  ve  kinama  sorgusudur.  Astlar  tist- 
lere:  “Bizi  ni^in  aldaltiniz?”  derler.  Ustler  de:  “Bizden  niijin  kabul  el- 
tiniz?"  derler.  l§te  “derler”  yani  astlar  iistlere  derler  "ger<;ekten  bize  sag- 
dan  gelirdiniz”  dedigi  budur  ki  bunda  da  tic;  gbrii§  vardir: 

Birincisi:  Sizler  bizi  u/.erimizdeki  giiciinuzle  ezerdiniz;  giinkii  siz- 
ler  bizden  daha  gii^Iii  idiniz.  Bunu  da  Dahhak,  tbn  Abbas’tan  rivayet 
etmi§tir. 

tkincisi:  Din  tarafindan  gelir,  bizi  ondan  sapurirdiniz.  Bunu  da 
Dahhak,  demi§tir.  Zeccac  da  §oyle  denii§lir:  Bize  din  tarafindan  gelir, 
bizi  en  kuvvctli  sebeplerle  aldatirdiniz. 

Ogiincusii:  Bize  dediklerinize  yeminlerle  giiven  verirdiniz:  bize 
ettiginiz  veminlerle  gelirdiniz.  Bunu  da  Ali  bin  Ahmed  en  -  Nisaburi, 
demi$tir.  Ostler  de  onlara  §oyle  derler:  “Havir,  sizler  iman  eđenler  de- 
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gildiniz":  Yani  hak  iizerinde  degildiniz  ki  sizi  ondan  saptirsaydik,  kii 
fiir  ancak  sizin  tarafmizda  idi. 


"Bizim  sizin  iizerinizde  bir  yctkimiz  yokliT:  Bunda  da  iki  goru$  var¬ 
dir:  Birincisi:  Baskidir.  tkincisi:  Delildir.  O  zaman  birinciye  gore  mana 
§oyle  olur:  Bizim  sizin  iizerinizde  bir  guctimuz  yoktu  ki  onunla  sizi  eze- 
lim  de  sizi  bize  tabi  olmaya  zorlayaJim.  lkinciye  gore  de  $oyledir:  Biz 
sizi  o  davet  ettigimiz  §eylere  pcygamberlcr  gibi  delil  getirmedik. 

“Ozerimize  Rabbimizin  sozii  hak  oldu":  Yani  azap  sozii  iizerimize 
hak  oldu,  o  da:  “Cehennemi  mutlaka  dolduracagim"  (A'raf:  18)  fer- 
mamdir.  "$iiphesiz  bizler  clbette  tadicilariz”:  Azabi  hepimiz,  biz  de  siz 
de  tadicilariz.  “Sizi  azdirdik":  Yani  sizi  iizerinde  hiilundugumuz  §eye 
Cagirmakla  dogru  voldan  saptirdik,  o  da:  “Ger^ekten  biz  azgmlar  idik'1 
sbziidiir. 


Sonra  astlarla  iistlerden  habcr  vererck  $oyle  dedi:  "§iiphesiz  onlar 
bugiin  azapla  ortaklirlar”.  Oteki  ayette  ge<;en  su<;lular  da  mu§riklerdir. 
“C,,unku  onlar  idiler”  diinvada  “kendilerine,  lailahe  illallah  (Allah’tan 
ba§ka  llah  yoktur)  denildigi  zaman’:  Yani  bu  kelimeyi  soyleyin,  denil- 
digi  zaman  "biiyukluk  taslarlardi":  Onu  soyIemeyi  kibirlerine  yedire- 
mezierdi.  “Gcr^ekten  biz  tannlanmizi  birakatak  miyiz,  derlerdi?"  Yani 
tanrilarimiza  ibadeti  terk  mi  cdccegiz?  “Bir  $air  i^in”:  Bir  $airc  uymak 
i(^in,  demektir.  Bundan  da  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem'i  kas- 
tediyorlar.  Allah  da  onlan  reddedip  §oyle  dedi:  “Hayir":  Yani  durum  on- 
larin  dedigi  gibi  degildir;  bilakis  o  “hakki  getirdi":  0  da  tevhit  ile 
Kur’an’dir.  "Pevgamberleri  tasdik  etti”:  Kendisinden  oncekileri,  de¬ 
mektir.  Mana  da:  Getirdigini  getirdi,  demektir.  Sonra  bunun  ardindan 
"ancak  Allahin  ihlasli  kullari  hari«;"  soziine  kadar  mii$riklere  hitap  etti, 
halis  kullar  da  muvahhitlerdir.  Hbu  Ubeydc  $oyle  dcmi§tir:  Araplar: 
Innekiim  lezahibune  illa  zeyden  (siz,  Zeyd  hari<;,  elbette  gidiyorsunuz} 
derler.  istisna  ettikleri  §eyde  de  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Amellerin  cezasindan,  mana  da  §oyledir:  Biz  onlari  kotu 
amellerinden  sorumlu  tutmayacagiz,  bilakis  onlari  bagi$layacagiz. 
Bunu  da  Ibn  Zeyd,  demi§tir. 

tkincisi:  Onlara  azap  yoktur,  demektir:  trunku  onlar  azabi  tatma- 
yacaklardir.  Bunu  da  Mukatil,  demi§tir. 

“t$te  onlar  i<;in  bilinen  bir  rizik  vardir”:  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 
Birincisi:  O,  cennettir,  bunu  da  Katade,  demi^tir.  tkincisi:  Cennetteki 
riziktir,  bunu  da  Siiddi,  demi$tir. 

Buna  gore  "belli”  kelimesinin  manasinda  da  iki  gorti$  vardir: 
Birincisi .  O,  sabah  ve  ak§am  yemegi  kadardir,  bunu  da  tbn  Saib,  de- 
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mi§tir.  Ikincisi:  Gonulleri  <;ektigi  zaman  kendilerine  getirilir.  Bunu  da 
Mukatil,  demi§tir. 

Sonra  rizki  a<pklayip  “fevahik”  dedi  ki  o  da  fakihe’nin  t^oguludur, 
o  da  ya§  vc  kuru  biitun  meyvelerdir.  "Onlar  ikram  edilmi§lerdir  ': 
Allah’in  kendilerine  verdigi  ile.  Bundan  sonrasinin  tefsiri  de  Hicr: 
47’de  ge<;mi§tir.  "Etraflannda  kaynaktan  doldurulmu§  kadehle  dola- 
§ilir”:  Dahhak  $oyle  demi§tir:  Kur’an’da  ge^en  her  ke's  (kadeh)ten  i<;ki 
bardagi  kastedilmi$tir.  Ebu  Ubeyde  de  §oyle  demi§tir:  Ke’s  iginde  §a- 
rap  olan  bardaktir.  Main  de:  Meydanda  akan  sudur.  Zeccac  §oyle  de- 
mi§tir:  Ke's  i<;inde  i<;ki  olan  bardaktir,  ke's  i^ki  i^enin  elindeki  bardaktir. 
Eger  bo$  olursa  ona  ke's  dcnmez.  Main  de  yeryiizunde  akan  pmarlar 
gibi  §araba  denir. 

“Bembeyaz  Hasen  §oyle  demi§tir:  Cennet  $arabi  siitten  daha  be- 
vazdir.  Ebu  Suleyman  Dime$ki  de  §dyle  demi^tir:  Bu  da  ke’sten  §arabi 
kastettigini  gosterir;  ^iinkii  "beydae”  diyerek  miiennes  kilmi$tir.  Eger 
valniz  kabl  irade  etse  idi,  ebyad,  derdi.  Ibn  Ccrir  de  §oyIc  demi^tir: 
Eeydae’den  bardagi  irade  etmi§tir;  ke’s  miiennes  oldugu  i^in  miien* 
nes  olarak  beydae  demi$tir. 

“Lezzetin  ”:  Ibn  Kuteybe:  Lezzetli,  demi$tir.  §erabiin  lezazim  denir 
ki:  Ho§  i<;ecek  demektir.  Zeccac  da:  Lezzeti  olandir,  demi$tir. 

“Onda  ba§  agnsi  (gavl)  yoktur”:  Bunda  da  yedi  gorii$  vardir: 

Birincisi: Onda  ba$  agnsi  yoktur,  bunu  Ibn  EbiTalha,  Ibn  Abbas'tan 
rivavet  etmi§tir. 

ikincisi:  Onda  karin  agnsi  yoktur,  bunu  da  el  -  Avfi,  Ibn  Abbas’tan 
rivayet  etmi§;  Mucahit  ile  Ibn  Zeyd  de  boyle  demi§lerdir. 

Ogiinciisii:  Onda  ba§  agrisi  yoktur,  bunu  da  Katade,  demi§tir. 

Dorcliincusu:  Onda  rahatsiz  edici  ve  ho§a  gitmeyen  bir  §eyyoktur, 
bunu  da  Said  bin  Ciibeyr,  demi§tir. 

Befincisi:  Akillan  gitmez,  bunu  da  Siiddi,  demi$tir.  Zeccac  da 
Akillari  gidip  de  bir  agri  duymazlar,  demi$tir. 

Alnncisi:  Onda  giinah  yoktur,  bunu  da  Ibn  Cerir  nakletmi^tir. 

Yeclincisi:  Onda  higbir  afet  yoktur,  <?iinku  ba§ina  bu  afetlerden  biri 
gelen  kimse  i<;in:  Kad  galcthu  gulun  (onu  gul  <;arpti)  denir.  Dogrusu 
onda  gulun  olmamasi  bu  afetlerin  hcpsi  i^in  geq:erlidir.  Bu  da  Ibn 
Cerir’in  tercihidir. 

“Velahum  anha  yiinzefun' Hamze  ile  Kisai,  burada  ve  Vakia:  lii'da 
ženin  kesri  ile  okumu§lardir.  Asim  da  burada  ženin  fethi  ve  Vakia 
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1 9’da  kesri  ile  okumu§tur.  lbn  Kesir,  Nafi,  Ebu  Amr  ve  Ibn  Amir  iki  su- 
rede  de  ženin  kesri  ile  okumu§lardir.  Kim  fetha  ile  okursa,  mana:  Onu 
i^mekle  akillari  gitmez,  §eklindc  olur.  Sarho§a:  Nezif  ve  menzuf,  denir. 
Kim  kesre  ile  okursa,  bunda  iki  mulahaza  vardir:  Birincisi:  $araplari  tCi- 
kenmez,  vani  devamhdir,  demektir.  ikincisi:  Sarho§  olmazlar  dernek* 
lir.  $air  de  $oyle  demi§tir: 

Hayalima  yemin  eclerim  ki  siz  sarho$  da  olsaniz,  ayik  da  olsamz, 

Ey  Ebcer  ogullari,  siz  ne  kotu  meelis  arkuda$larismiz. 

uYanlarinda  gozlerini  kocalarina  diken  ceylan  gozlii  dilberler  var¬ 
dir’:  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Onlar  gozlerini  kocalanna  dikmi$lerdir;  ba§kalanna  bak- 
mazlar.  Ayette  ge$en  kasr’in  ash:  Hapsctmektir.  lbn  Zeyd  §oyle  de- 
mi$tir:  Onlardan  bir  kadin  kocasma:  Rabbimin  izzetine  vemin  ederim 
ki  cennelte  senden  daha  giizel  hir  §ey  goriivorum.  Beni  sana  zevce  ve 
seni  bana  koca  kilan  Allah’a  hamdolsun. 

Ikincisi:  Kocalarin  gozlerini  ba$ka  kadinlardan  gevirmi^lerdir, 
epinkii  kendileri  e§siz  giizeldirler.  Bunu  da  $eyh  Ebu  Muhammed  bin 
el  -  Ha§§ab  en  -  Nahvi’dcn  i§ittim. 

!yn  kelimesinde  ti£  gorii§  vardir:  Birincisi:  Gozleri  giizel dir,  bunu 
da  MUcahil,  demi§lir.  Ikincisi:  Gozleri  iridir,  bunu  da  Siiddi  ile  Ibn 
Zeyd,  demi$lerdir.  Ogiinciisil:  Gozleri  biiyuk  ve  giizeldir.  Tekili  ay- 
nae  dir,  bunu  da  Zeccac,  demi^tir. 

“Keennehiine  bevdun  meknun":  Burada  beyd’dan  ne  murat  edil- 
diginde  de  iig  gorii$  vardir: 

Birincisi: O  incidir,  bunu  /Mi  bin  Ebi  Talha.  lbn  Abbas’tan  rivayet  et- 
mi§;  Ebu  Ubcyde  de  boyle  demi$tir. 

ikincisi:  Deveku^u  yumurtasidir,  bunu  da  Hasen,  lbn  Zeyd  ve 
Zeccac  dcmi§lerdir.  Bir  grup  dilci  de  §oyle  demi§lerdir:  Araplar  bevaz 
ve  rengi  ho§  olan  giizel  kadim  đeveku$u  yumurtasma  benzetirler. 
Kadinlar  icpn  en  giizel  renk  budur;  o  da  kadmin  beyaz  ve  sari  karizmi 
(san§in]  olmasidir. 

Ogiinciisu :  O,  el  degmeden  soyulan  yumurtaya  denir.  Bunu  da 
Siiddi,  demi^tir.  Said  bin  CubeyT,  Katade  ve  lbn  Cerir  de  bu  manaya  kail 
nlmu§lardir. 

Meknun  ise:  Dokunulmami$  demektir,  birinci  gorice  gore  o,  sa- 
definde  saklidir.  Ikinci  gorii§e  gore  de  deveku§unun  tuyleri  arasinda 
saklidir.  Ocunciiye  gore  de:  Kabugunda  saklidir 
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50  -  Kimi  kimilcrine  dondii;  birbirlerine  soruyorlar. 

5 1  -  Onlardan  bir  sozcii;  “^iiphesiz  benim  bir  arkada$im  vardi" 
dedi. 

52  -  “Ger^ekten  sende  mi  (oldiikten  sonra  dirilmeyi)  kesinlikle 
tasdik  edenlerdensin?”  derdi. 

53  -  “Oldiigiimiiz,  toprak  ve  kemikler  oldugumuz  zamaii  mi, 
ger^ekten  biz  mi  elbette  cozalanacagiz?” 

54  -  Dedi:  “iyice  bakar  misiniz?” 

55  -  U  akti;  onu  cehennemin  ortasmda  gordii. 

56  -  “Allah’a  andolsun  ki,  ger9ekten  neredeyse  beni  helak  ede- 
cektin!’' 

57  -  "Eger  Rabbimin  nimeti  olmasaydi,  mutlaka  (cehennemc) 
celbedilenlerden  olacaktim". 

58  -  Biz  olecek  degilmi$  miyiz?” 

59  -  “Ancak  ilk  dltimiimiiz  hari^.  Biz  azap  gormeyecekmi$  miyiz?" 

60  -  Ge^ekten  bu,  elbette  biiyiik  kurtulu$tur. 

61  -  Qah$anlar  bunun  gibisi  i^in  gali^sinlar. 

“Kimi  kimilerinc  dondii":  Yani  cennet  halkinin,  dcmektir,  “bir- 
birlerine  soruvorlar":  Dunyadaki  hallerinden. 

“Onlardan  bir  so/cu:  “$tiphesiz  benim  hir  arkada§im  vardi":  Bunda 
da  đbrt  gbrii$  vnrdir: 
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Birincisi:  O,  diinyadaki  arkada$tir.  Ikincisi:0,  ortaktir.  Bu  ikisi  Ibn 
Abbas’tan  rivayet  edilmi§tir.  0$ unciisu:  $eytandir,  bunu  da  Mucahit, 
demi§tir.  Dordunciisu:  O,  karde$tir.  Mukatil  $dyle  demi^tir:  0  ikisi, 
Kehf  suresi,  ayet:  32’dc  “onlara  iki  adannn  misalini  ver"  diye  ge^en  iki 
adamdir,  mana  da  §oyledir:  Bcnim  bir  arkada§im  veya  bir  karde§im 
vardi,  yeniden  dirilmeyi  inkar  ederdi.  ‘‘Ger<;ekten  sen  de  kesinlikle 
tasdik  edcnlerden  misin?”  derdi”:  Zcccac  §oyle  demi$tir:  Burada  ge<;en 
musaddikin  kclimesinde  sad  $eddesizdir.  O  saddeka  yusaddiku  fe- 
hiive  musaddikun  babmdandir.  Burada  sadin  §eddesi  caiz  degildir. 
Mufessirler  de  mana  §oyledir,  demi§lerdir:  Gergektcn  sen  de  oldukten 
sonra  dirilmeyi  tasdik  edcnlerden  misin?  Bekr  bin  Abdurrahman  el  - 
Kadi,  Hamze'den,  sadin  te$didi  ilc  "el  -  musaddikin"  okudugunu  ri- 
vayet  etmi§tir. 

"Biz  mi  ger^ektcn  cezalanacagiz?’’:  Yani  amellerimizle  cezalana¬ 
cagiz,  dcmektir.  Diniuhu  bima  sanaa,  onu  yaptigi  §cye  kar$ilik  ceza- 
landirdim,  dcmektir.  Mii’min  kafir  arkada§ini  gormek  istedi,  cennet- 
tckilere:  ‘'lyice  bakar  misiniz?”  dedi:  Yani  sizin  vc  onlarin  yeri  hakkinda 
Fikiredinmck  iyin  cehenncme  bakar  misiniz,  dedi.  Ibn  Abbas,  Dahhak, 
F.bu  tmran  ve  Ibn  Yamur,  linin  siikunu  ve  §eddesiz  olarak  "hel  entiim 
mutliun"  okumu$larđir.  Utlia  da  merfu  hemze  ve  sakin  ti  iledir.  Ebu 
Rezin  ilc  Ibn  libi  Ablc  nunun  kesri  ilc  "mutliuni"  okumu^lardir.  Ibn 
Mes’uđ  da  §oyle  dcmi$tir:  Baku,  sonra  arkada$larma  doniip:  Ate$te 
kaynayan  kafataslari  gordiim,  dedi.  Ibn  Abbas  da  §oyle  demi§tir:  Giinku 
cennelte  bir  delik  vardir,  oradan  cehenneme  bakarlar. 

‘‘Onu  gordu"  yani  kafir  arkada$ini  gordu,  ‘‘cehennemin  ortasinda”: 
Yani  gobeginde. 

§oyIe  denilmi§tir:  Ortaya  ševa  denilmesi,  <;evrenin  ona  e$it  mesa- 
fede  olmasindandir.  Huleyd  el  -  Asri  de  <yoyle  demi^tir:  AJlah'a  yemin 
ederim  eger  Allah  onu  tamtmasa  idi  tamyamazdi;  t;iinku  rengi  ve  go- 
riintusu  dcgi§mi§tir.  I§te  o  zaman:  “AJlah’a  yemin  ederim  ki  ger«;ekten 
neredeyse  beni  helak  edecekti!"  dedi.  Miifessirler,  mana:  Neredeyse 
heni  mahvedecekti,  demi'jlcrdir.  Erdeytii  fulanen:  Birini  helak  etmek- 
tir.  "Eger  Rabbimin  nimeti  olmasaydi”:  Yani  banalslam’i  ihsan  etmese 
idi  "mutlaka  cehenneme  celbedilcnlerden  olacakum”:  Seninle  beraber 
cehenneme  getirilecektim,  demcktir. 

"Biz  olecek  degilmi§  miyiz?’’:  Bunda  da  U9  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  oliim  bogazlandigi  zamandir.  Cennct  halki  §oyle  de- 
diler:  “Biz  olecek  degilmi$  miyiz?  Ancak  lik  dliimumuz  hari«;"  o  da 
diinyada  olanđir.  "Biz  azap  gormeyecekmi$  miyiz?"  onlara:  Hayir,  de- 
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nilir,  i§tc  o  zaman:  "Genjekten  bu,  elbette  buvoik  kurtulu$tur”  derler. 
AIlah  Teala  da:  M(^ali§anlar  bunim  gibisi  igin  <jali§sinlar"  der.  Bunu  da 
Ibn  Saib  demi$tir.  Bunu  melekler  der,  diyenler  de  olmu$tur. 

Ikincisi:  O,  mu'minin  arkada$lanna  dedigi  sozdiir,  ona:  Sen  61- 
mezsin,  derler.  O  da:  “Genjekten  bu,  elbette  buyiik  kurtulu§tur’  der. 
Bunu  da  Mukatil,  demi$tir.  Ebu  Sulevman  Dime^ki  de  §oyle  demi§tir: 
Mu'minin  cennet  halkma  boyle  hitap  etmesi  nimetin  devamma  se- 
vindigi  i<jindir;  šoru  sormak  i<;in  degildir.  Qunku  onlarin  olmeyecek- 
lerini  ger<jekten  bilir,  ancak  bu  suzu  tekrar  etmesi  onu  i$itmeklc  daha 
(jok  sevinmek  ipindir. 

U^imciisii:  O,  mu’minin  kafir  arkada$ina  begenmedigi  $eyi  red- 
detmek  i<jin  soyledigi  sozdiir.  Bunu  da  Salebi  zikretmi§tir. 

“Bunun  gibisi  i<jin":  Yani  "onlar  i(jin  belli  bir  rizik  vardir”  (Saffat: 
41)  kavlinde  zikrettigi  nimeti  kasdetmi$tir.  Bu  da  O  na  itaat  etmekle 
aziz  ve  celil  olan  Allah’in  sevabini  istemeye  te$viktir. 
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62  -  ikramca  bu  mu  hayirli  yoksa  zakkum  agaci  mi? 

63  -  Genjekten  biz  onu  zalimler  icjin  bir  fitne  kildik. 

64  -  §iiphesiz  o,  cehennemin  dibinde  yikan  bir  aga^tir. 

65  -  Tomurcugu  sanki  §eytanlarin  ba^landir. 
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66  -  §iiphesiz  onlar  elbette  ondan  yiyecek,  ondan  karinlarini  do- 
yuracaklar. 

67  -  Sonra  ger^ekten  onlar  i^in  onun  iizerine  elbette  kaynar  su¬ 
dari  bir  kan$im  vardir. 

68  -  Sonra  ger^ekten  onlann  gidecegi  yer,  elbette  cehennemdir. 

69  -  $iiphesiz  onlar  atalarim  sapiklar  (olarak)  buldular. 

70  -  Onlar  da  izlerinden  soluk  sol  u  ga  ko$uyorlar. 

71  -  Andol&un,  ger^ekten  onlardan  once  evvelkilerin  $:ogu  sapitti. 

72  -  Andolsun,  ger^ekten  oniara  uyaricilar  gonderdik. 

73  -  Bak,  uyarilanlarm  sonucu  nasd  oldu? 

74  -  Ancak  Allah’in  ihlasli  kullari  hari^. 

''Bu  mu  dahahayirlidir”:  Cennet  halki  ile  ilgili  olarak  anlalilanlara 
i§arettir.  “nu/.iilen  (ikramca)”:  tbn  Kutevbe:  Ri/.ik^a,  demi$tir:  Ikametul 
en/.al  (ikram  ikameti)  ve  enzaliil  ccnad  (ordunun  ikrami)  da  bundan- 
dir  ki  riztklari  demektir.  Zeccac:  Niiziil  burada  artma  ve  fazlalikttr,  de- 
mi$tir.  I  laza  taamun  lehu  nuzliin  ve  nuzuliin  denir  ki:  Bu  gida  maddesi 
artigindir,  demektir.  Mana  §oyledir:  Gida  olarak  ahnan  ve  yaninda 
ikamet  edilen  bu  ikramlar  mi  daha  hayirhdir  yoksa  cehennem  halki- 
ninki  mi?  O  da:  *'Yoksa  zakkum  agaci  midir?”  đedigidir. 

Alimler,  bu  agac  diinyada  midir  yoksa  degil  midir  diye  ihtilaf  et- 
mi$lerdir:  Kutrub  $oyle  demi$tir:  O,  Tihume  topraginda  biten  en  kotu 
bir  aga^tir.  Ba^kasi  da  §byle  dcmi$tir:  Zakkum:  meyvesinin  tadi  c;ok 
kotu  olan  bir  agagtir.  Onun  diinvada  bilinmeven,  ancak  cehennemde 
olan  ve  cehennem  halkinin  onu  yemeye  zorlandiklari  bir  aga<;  oldugu 
da  soylenmi§lir. 

"Gen;ekten  biz  onu  zalimler  i<^in  bir  fitne  kildik”:  Yani  kafirler  iq:in, 
demektir.  Fitncden  murat  edilen  $ey  hususunda  da  iig  goru§  vardir: 

Ririncisi:  Onun  cehennemde  oldugu  sbylenince,  fitneyekapilip  in- 
kar  cttiler  ve:  “Ate$te  aga<;  nasil  olur?  Ate§  agaci  yakar,  dediler.  Bunun 
iizerine  bu  ayet  indi.  Bunu  da  Katade,  demi§tir.  Siiddi  de:  Kbu  CehiJ  ic;in 
Fitnedir,  đemi§tir. 

Ikincisi:  Fitne  azap  manasinadir,  bunu  da  lbn  Kuteybe,  demi§tir. 

0$iinciis  ii:  Fitne  deneme  manasinadir;  onunla  denenip  inkurettiler. 

"Cehennemin  dibinde  cvikan  ’:  Yani  derinliklerinde  biten,  demek¬ 
tir.  Hasen  $oyie  demi§tir:  Onun  kokii  cehennemin  dibindedir,  dallan 
da  butiin  derinliklerine  iner.  "Tal’uha  (lomurcugu):  Meyvesi  demek¬ 
tir.  Ona  tal’  denilmesi  tulu’  edip  dogmasindandir.  Sanki  o,  §eytanlann 
ba^laridir". 
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F.ger:  “Onu  nasil  gdriilmeyen  bir  §eye  benzetti?’’  denilirse,  buna  iig 
ćevap  verilir: 

Birincisi:  tnsanlann  iginde  §eytanlann  girkin  oldugu  iyice  ycrle§- 
mi$tir,  gdriilmese  de  girkin  olarak  bilinen  bir  $eye  benzetilmesi  caiz- 
dir.  §air  Imruulkays  §oyle  demigtir: 

Beni  oldiirecek  mi,  yammda  keskin  kili$ 

Ve  gulyabaninin  difleri  gibi  si  uri  mizrak  uardir? 

Zeccac  §oyle  demi§tir:  O,  gulyabaniyi  de  di$lerini  de  gormemi^tir, 
ancak  erkeklcrdc  girkinligi  §eytana  benzetmek  ve  di§ilerdc  gul  yaba- 
niyc  benzetmek  daha  abartilidir. 

Ikincisi:  Mekke  ile  Medine  arasmda  §eytanlarin  ba§i  diye  isimlendir- 
dikleri  bir  agag  vardir,  onu  ona  benzetmi§tir.  Bunu  da  Ion  Saib,  demi$tir. 

0<;uncusu:  $eytanlar  demekle  ba§lan  ve  yeleleri  olan  yilanlari  kas- 
totmi§,  o  agacin  mevvelerini  o  yilanlarin  ba§lanna  benzetmi$tir.  Bunu 
da  Zeccac,  demi$tir.  Ferra  $oyle  dcmi$tir:  Araplar  bazi  yilanlara  §eytan, 
derler.  O,  yelesi  olan  girkin  suratli  bir  yilandir. 

“§iiphesiz  onlar  elbette  ondan  yiyecekler"  yani  onun  meyvesirden 
yiyecekler  'ondan  karinlarini  dovuracaklardir":  Oyleki  ondan  yenieye 
zorlanacak  ve  kannlan  dolacaklir. 

"Sonra  gergekten  onlar  igin  iizerine  elbette  kaynar  sudan  bir  kari- 
§im  vardir":  tbn  Kuteybe  §oyle  dcmi$tir:  Sicak  sudan  bir  kan§im  var¬ 
dir,  iizerine  onu  igeceklerdir.  Araplar  §oyle  derler:  Ba$kasiyla  kari$tir- 
digin  her  bir  §ey  kan$imdir.  Miifessirler  §oyle  demi$lerdir:  Zakkumu 
ycdikten  sonra  iizerine  kaynar  su  igerler.  Kaynar  su  kannlarinda  zak- 
kuma  kari$ir,  boylece  bir  katnim  meydana  gelir. 

“Sonra  gergekten  onlarin  gidecekleri  yer”:  Yani  zakkum  yivip  kay- 
nar  su  igtiklen  sonra  gidecekleri  yer  "elbette  cehennemdir":  C^iinkti 
kaynar  su  cehennemin  di$indadir;  onlar  susuz  develer  gibi  ona  gdtii- 
riiliirler,  sonra  cehenneme  dondiiruliirler.  “Onunla  kaynar  su  ara- 
sinda  dola§irlar”  ( Rcihman :  44;kavli  de  bunu  gostermektedir.  "F.lfev": 
Buldular,  demektir.  “Yuhraun"un  manasi  da  Hud:  87’de  §erh  edilmi$- 
tir.  Mana  da:  Onlar  siiratleatalarim  takip  ederler,  demektir.  "Andolsun, 
gergekten  onlardan  once  sapu”:  Yani  o  mii$riklerden  once  demektir. 
“Oncekilerin  gogu":  Gegmi$  iiminetlerin  gogu  anlarmnadir. 

“Ancak  Allah’in  ihlasli  kullan  harig":  Yani  Allah'i  bir  bilenler,  de¬ 
mektir;  giinkii  onlar  azaptan  kurtulmu§lardir.  Ibn  Cerir  §oyle  dcmi$- 
tir:  Neden  istisna  giize!  du§mu$tur?  giinkii  mana  $oy!edir:  Bak,  uyan- 
lanlan  nasil  helak  ettik,  ancak  Allah’in  kullan  harig. 


75  -  Andolsun,  ge^ekten  Nuh  blze  seslendi.  Biz  ne  giizel  ćevap 
verenleriz! 

76  -  Onu  da  ailesini  de  o  biiyiik  sikintidan  kurtardik. 

77  -  Onun  ziirriyetinl,  onlan  kalicilar  kildik. 

78  -  Sonrakiler  i^inde  ona  (iyi  bir  ad)  biraktik. 

79  -  Alemler  i^inde  Nuh’a  selam  olsun. 

80  -  §iiphesiz  biz  iyi  davrananlari  boyle  miikafatlandinriz. 

81  -  Ger^ekten  o,  mu’min  kuilarimizdandu 

82  -  Sonra  otekilerini  suda  bogduk. 

“Andolsun,  gcr^ektcn  Nuh  bize  seslendi”:  Yani  dua  etti.  Onun  et- 
tigi  duada  iki  gorii$  vardir:  Birincisi:  0,  AJlah'tan  yardim  isteyerek  kav- 
minc  beddua  etti.  tkincisi: Onu  bogulmaktan  kurtarmasi  it^in  dua  etti. 
“Biz  ne  giizel  ćevap  verenleriz”:  Mana  §oyledir:  Biz  onu  kurtardik, 
kavmini  ise  helak  ettik. 

"Biiyiik  sikinti":  Bunda  da  iki  gorii$  vardir:  Birincisi:  O,  suda  bo- 
gulmaktir.  tkincisi:  Kavmmin  ezivetidir.  “‘Onu  ve  ziirrivetini  kalicilar  kil¬ 
dik”:  $oyleki  gemide  onun  nesli  di$indakiler  yok  oldular;  biitiin  in- 
sanlar  Nuh  cvladindandir.  “Ona  biraktik”:  Yani  ona  iyi  bir  ad  biraktik. 
“Sonrakiler  ic^inde”:  Onlar  da  kendisinden  sonra  kiyamet  giiniine  ka¬ 
dar  gelecek  olanlardir.  Zeccac,  o  giizel  ad  “alemler  i^inde  Nuh'a  selam 
olsun”  kavlidir,  demi$tir.  Onlar  da  kendisinden  sonra  gelenlerdir. 
Mana  da  §(iyledir:  Otekiler  arasinda  kiyamet  giiniine  kadar  ona  dua 
edilmesini  biraktik.  "§iiphesiz  biz  iyi  davrananlari  boylc  miikafatlan- 
dirinz’’:  Mukatil  §oyle  demi$tir:  Allah  ona  iyiliklerine  kar^ilik  alemler 
i^indc  giizel  miikafat  vermi$tir. 


83  -  ibrahim  de  elbette  onun  taraftarlarindandir. 

84  -  Hani,  Rabbine  saglam  (temiz)  bir  kalp  ile  gelmi^ti. 

85  -  Hani,  babasina  ve  kavmine:  "Neye  tapiyorsunuz?”  demi$ti. 

86  -  Yaian  iqin  mi,  AJlah’tan  ba§ka  tannlar  istiyorsunuz? 

87  -  Alemlerin  Rabbine  zanmniz  ne? 

88  -  Yildizlara  bir  baki§  bakti: 

89  -  “Ger^ekten  ben  hastayim”  dedi. 

90  -  Arkalarini  donerek  ondan  yiiz  cevirdiler. 

91  -  Tanrilarma  gizlice  dondu,  “yemez  misiniz?”  dedi. 

92  -  “Neden  konu§muyorsunuz?" 

93  -  Sag  eli  ile  vurmak  i^in  iizerlerine  gizlice  yiiriidii. 

94  -  Ko§arak  ona  yoneldiler. 

95  -  “Yonttugunuz  §eylere  mi  tapiyorsunuz?”  dedi. 
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96  -  “Slzi  de  yaptiklarmizi  da  Allah  varatti". 

97  -"Onun  i^in  blr  bina  yapin”  dediler  veonu  alevli  ate$e  attilar. 

98  -  Ona  tuzak  kurmak  istediler;  biz  de  onlari  en  a$agilar  kiidik. 

99  -  “Ben  Rabbime  gidiyorum;  O  beni  dogru  yola  iletecektir” 
dedi. 

100-  Rabbim,  bana  iyilerden  bir  (^ocuk)  bagi$la. 

101  -  Biz  de  onu  uslu  bir  erkek  ^ocugu  ile  miijdeledik. 

“ibrahim  de  elbette  onun  taraftarlarindandir”:  Yani  dininin  mcn- 
suplanndandir,  deincktir.  ‘‘$iatihi”deki  zamir  q:ogunluga  gore  Nuh'a 
aittir;  tbn  Saib  ise,  Muhainmed  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’e  aittir,  de- 
mi$tir. 

F.ger:  Nasil  dininin  mensuplarmdan  olabilir;  oysa  o  daha  oncedir, 
dcnilirse? 

Ćevap  $oyledir:  Bu  da  "Onlarin  ziirrivctlerini  gemide  ta§idik” 
(Ynsin:  4 i)  kavli  gibidir,  onlar  da  once  olmakla  beraber  onlari  da  ztir- 
riyetlerinden  saymi§ti.  Bunu  Yasin:  41'de  §erh  etmi^tik. 

“Mani  Rabbine  gelmi$ti”:  Yani  Allah’i  tasdik  cdip  O'na  iman  et- 
mi^ti.  "Saglam  bir  kalp  ile”:  §irkten  ve  biitiin  kirlerden  temiz,  demek- 
tir.  Bunda  da  birkag  goru§  vardir  ki  onlari  da  $uara:  89  da  zikretmi§tik. 

"Neyc  lapiyorsunuz?”:  Bu,  azarlama  mahivetinde  bir  sorudur, 
sanki  onlari  Allah'tan  ba§kasina  taptiklari  i^in  azarlami?lir.  "Yalan 
i?in  mi?":  Vani  valan  mi  sdyl(iyor  ve  Allah’tan  ba§kasina  tapiyorsunuz? 
‘‘Alemlerin  Rabbine  zanniniz  ne?":  O’ndan  ba^kasina  ibadei  edip  de 
O’nun  huzuruna  giktiginiz  zaman?  Sanki:  "Siže  ne  yapacagim  zanne- 
diyorsunuz?"  demi§  gibidir. 

"Yildizlara  bir  baki§  baku":  Bunda  da  iki  goru§  vardir: 

Birincisi: O,  yildiz  ilmine  baku;  o  kavim  yildiz  ilmiyle  ugra§irlardi; 
onlara  bildikleri  §eyle  muamele  etti  ve  onlara,  sizin  bildikierinizi  ben 
de  biliyorum,  dernek  istedi  ki  onu  rcddetmesinler.  lbn  Museyyeb  $oyle 
demi§tir:  O,  dogmakta  olan  bir  yildiza  baku,  yoksa  yildiz  ilmine  dcgil. 

Eger:  "Maksadi  ne  idi?"  denilirse, 

Ćevap  $oyledir:  Onlarin  bayramlan  idi,  putlanna  tuzak  kurmak  i«;in 
onlara  katilmadi;  boyle  diyerek  bahane  uvdurdu. 

“Gergekten  ben  hastayim”:  Bu  da  listu  kapali  sozlerdendir.  Sonra 
bunda  da  119  gbrii§  vardir: 

Birincisi:  Manasi:  Ben  hasta  olacagim,  demektir.  Bunu  da  Dahhak, 
demi$tir.  lbn  Enbari  de  §oyle  demiijtir:  Aziz  ve  celil  olan  Allah,  bildigi 
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bir  yildiz  dogdugu  zaman  onu  hasta  edecegini  bildirdi.  Yildizi  go- 
riincc,  hasta  olacagiru  anladi. 

tkincisi :  Ben  sizin  i<;in  iyi  dii§iinmiiyonjm;  ^iinkii  siz  yarar  ve  za- 
rar  vermeyen  yildizlara  bakaiak  kehanette  bulunuyorsunuz.  Bunu  da 
Ibn  Enbari  zikretmi§tir. 

0$imcusii:  Bir  arazdan  dolayi  hastayim,  bunu  da  Maverdi  naklet- 
mi$tir.  Suddi  de  §oyle  anlatmi§tir:  Onlarla  beraber  bayrama  $ikti,  bi- 
raz  gittiktcn  sonra  kendini  yere  atti,  ayagim  burkuldu  diyerek  §ikayet 
etti.  “Arkalanm  donerek  ondan  yuz  ccvirdiler.  Tannlarina  gizlice 
dondii":  Yani  onlara  dogru  gitti-  berekeilensin  diye  onlerine  yiyecekler 
koymu§lardi  -  “dedi”  yani  lbrahim  bu  durumla  alay  ederek  “yemez  mi- 
siniz?”  dedi. 

"Sag  eliyle  vurmak  i^in  (darben  bilyemin)”:  Yemin  lafzinda  da  ii<,' 
goru§  vardir: 

Birincisi:  0,  sag  eldir,  bunu  da  Dahhak,  demi§tir. 

tkincisi:  Kuvvetle  sert^e,  demektir.  Bunu  da  Suddi  ile  Ferra,  de- 
mi§lerdir. 

Ugiinciisu:  Daha  once  yaptigi  yemin  geregi;  o  da:  “Allah’a  yemin 
ederim  ki  putlanniza  tuzak  kuracagim”  (Fnbiya:  57)soziidur. 

Zeccac  da  $oyle  demi§tir:  Darben  mastardir,  mana  da:  Putlara 
dondii;  onlara  sag  eliyle  vurmaga  ba§ladi.  Neden  "aleyhim”  dedi,  hal- 
buki  zamir  pudara  racidir?  Čunku  onian  akilh  sinifindan  sayiyorlardi. 

“Feakbelu  ileyhi  yeziffun“:  ibn  Kesir,  Nafi,  Asim,  Ebu  Amr,  tbn 
Amir  ve  Kisai,  yenin  fethi,  ženin  kesri  ve  fenin  §eddesiyle  "yeziffun’’ 
okumu§lar;  Hamze  ve  Mufaddal  da  Asim’dan  rivayet  ederek  yenin 
reFi,  ženin  kesri  ve  fenin  $eddesiyle  okumu§lardir.  Ibn  Semevfa,  Fbu’l 
-  Miitevekkil  ve  Dahhak,  yenin  fethi,  ženin  kesri,  fe  de  $eddesiz  olarak 
"yezifun'’  okumu§lar;  Ibn  Ebi  Able  ile  Ebu  Nehik  de  yenin  fethi,  ženin 
siikunu  ve  fe  de  §eddesiz  olarak  “yezfun”  okumu$lardir.  Zeccac  da 
$oyle  demi§tir:  Okuyu$larin  en  diizgiinii  yenin  fethi  ve  fenin  §eddesiyle 
nlandir,  ash  da  zefifu  neam'dan  gelir  ki  o  da  deveku§unun  ko$maya 
ba§ladigi  ilk  andir.  Zeffen  neamii  yeziffii,  denir.  Yenin  zammesiyle 
olanin  manasi  isc:  Zefife  dondii,  demektir.  $iir: 

Husayn  horluga  ve  zillete  dondii  (sonunda  rezil  oldu). 

Yani  sara  ilel  kahri  (ezildi)  demektir.  Ženin  kesri  ve  fenin  de  $ed- 
desiz  okunmasma  gelince,  o  da:  Vezefe  yezifli’den  gelir  ki  siir'at  yap- 
maktir.  Kisai  ile  Ferra  bunu  bilmiyorlar,  ba§kalan  ise  biliyorlar. 
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Miifessirler  $oyle  demi§lcrdir:  Onlar  lbrahim’in  yaptiklanni  du- 
yunca  ko§tular,  ona  vannca  da,  Ibrahim  onlari  susturmak  igin  "yont- 
tugunuz  §eylere  mi  tapiyorsunuz?”  yani  ellerinizle  ‘'sizi  de  yapliklan- 
nizi  da  Allah  yarattr'  dedi.  lbn  Cerir  de  "ma"  edati  iizerinde  iki  gorii§ 
vardir,  demi$tir: 

Birincisi:  Mastar  manasina  olmasidir,  o  zaman  mana  §oyle  olur: 
Sizi  de  amelinizi  de  Allah  yaraiti.  !kincisi:“e Uezi"  manasina  olmasidir, 
o  zaman  da  mana  $oyle  olur:  Sizi  de  ellerinizle  yaptiginiz  putlari  da 
Allah  yaratti.  Bu  ayette  kullarinin  fiillerinin  Allah  tarafindan  yaratildi- 
gina  delil  vardir  (yani  kullar  varatmami^itir.  Miitercim). 

Bu  delile  bir  $ey  diyemeyince  “onun  i<;in  bir  bina  yapin”  dediler. 
Biz  de  bu  kissavi  Enbiva:  52  -  75  ayetlerinde,  cahimin  manasini  da 
Bakara:  1 19’da  §erh  etmi§tik.  Burada  ona  kurmak  istedikleri  tu/.ak  da 
onu  yakmaktir. 

“Biz  de  onlari  en  a§agilar  yaptik”:  Yani  Ibrahim  onlari  delille  mag- 
lup  etti,  (^iinkii  Allah  onu  onlarin  hilesinden  esirgcdi  vc  helak  onlann 
babina  geldi. 

Ibrahim:  “Ben  Rabbime  gidiyorum,  dedi”:  Bu  gidi§te  de  iki  gbrii§ 
vardir: 

Birincisi: O  gergekten  gidi$tir,  bunu  ne  zaman  dedigi  hususunda  da 
iki  gorii§  vardir:  Birincisi:  Kavmindcn  hicret  etmek  istedigi  zaman, 
mana  da  §oyledir:  Ben  aziz  ve  celil  olan  Rabbimin  emrettigi  yere  gidi- 
yorum.  'Beni  dogru  yola  iletecektir":  Beni  emrettigi  yere,  o  da  $am’dir. 
Bunu  da  <;ogunluk  demi§tir.  Ikincisi:  Ate§e  atildigi  zaman,  bunu  da 
Siileyman  bin  Surad,  demi$tir.  Buna  gore  manada  iki  gorii§  vardir: 
Birincisi:  Ben  olmekle  Allah'a  gidiyorum,  beni  cennete  iletecektir. 
Ikincisi:  Rabbimin  bana  hiikmettigi  §eye  gidiyorum;  beni  ate$ten  kur- 
tulu§a  iletecektir. 

Ikincisi:  Ben  kalbim,  amelim  ve  niyetimlc  Rabbime  gidiyorum. 
Bunu  da  Katade,  demi§tir. 

Kutsal  topraga  gelince,  Rabbinden  evlat  istedi:  “Rabbim  bana  iyi- 
lerden  bir  (^ocuk)  bagi^la”  dedi.  Yani  iyilerden  iyi  bir  evlat,  demcktir. 
Kisaltmak  ic;in  iyilcrden  demekle  yetinmi§tir.  $u  ayet  de  oyledir:  “0  hu- 
susta  ragbetsiz  idiler”  (Yusuf:  20).  Rabbi  de  bunu  kabul  etti,  o  da:  “Biz 
de  onu  uslu  bir  erkek  gocugu  ile  mujdeledik”  kavlidir.  Bunda  da  iki  go¬ 
ru?  vardir:  Birincisi:  O  Ishak’tir.  Ikincisi:  0  Ismail’dir.  Zeccac  ?oyle  de- 
mi?tir:  Bu  onun  bir  erkek  90cukla  miijdelendigini  ve  onun  ya§ianip  ha- 
lim  selim  biri  olacagini  gostermektedir. 
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102  -  <,locuk  onunla  ko§maya  ba§layinca:  “Ey  ogulcugum,  ger- 
^ekten  ben  ruyamda  seni  bogazladigimi  goruyorum;  bak,  ne  gorii- 
yorsun?”  dedi.  O  da:  “Hy  babacigim,  emrolundugun  $eyi  yap;  in?*al- 
lah  beni  sabredenlerden  bulacaksin"  dedi. 

103  -  ikisi  de  tesiim  olup  da  onu  alm  ii  zere  vatirinca: 

104  -  Ona:  “Hy  ibrahim!”  diye  seslendik. 

105 -  “Riiyayi  yerine  getirdin.  $iiphesiz  biz,  iyilik  edenleri  boyle 
miikafatlandirmz!” 

106  -  §iiphesiz  bu,  ger^ekten  apa<,ik  imtiliandir. 

107  -  Ona  biiyiik  bir  kurbanlik  fidye  verdik. 

1 08  -  Ona  sonrakiler  arasmda  (iyi  bir  ad)  biraktik. 

109  -  ibrahim’e  selam  oisun. 

1 1 0  -  Biz,  iyilik  edenleri  boyle  mukafatlandiririz. 

1 1 1  -  Ger^ekten  o,  mii'min  kullanmizdandir. 

1 1 2  -  Onu  iyilerden  bir  peygamber  olarak  ishak’la  miijdeledik. 

1 13  -  Ona  da  ishak’a  da  bereket  verdik.  ikisinin  neslinden  iyi 
davranan  da  nefsine  apa^ik  zulmeden  de  vardir. 
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“Qocuk  onunla  ko§maya  ba$layinca”:  Bunda  da  ii«;  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Burada  ko§maktan  maksat  (^ali^maktir,  bunu  da  Ibn  Ab- 
bas,  demi$tir. 

ikincisi:0,  yiirumektir,  mana  da:  Babasiyla  beraber  yuruyunce,  de- 
mektir.  Bunu  da  Katade,  đemi$tir.  Ibn  Kutevbe  de  §oyle  demi^tir: 
Babasiyla  gidip  gelecek  ve  ona  yardim  edecek  duruma  gelince.  tbn  Saib 
de:  Onun  on  ugya§inda  oldugunu  s6ylemi$tir. 

Ogtinciisu:  Ko§maktan  maksat:  lbadettir,  bunu  da  Ibn  Zeyd,  de- 
mi§tir.  Buna  gore  buluga  ermi$  olur. 

“Ruyamda  seni  hogazladigimi  gbruyorum":  Alimlerin  (jogu  rii- 
yada  onu  bogazladigmi  gormedigi,  ancak  bogazlamakla  emrolundugu 
goru§iindedirler.  “Sana  emrolunam  yap”  kavli  de  bunu  gosterir. 
Bazilari  da  onu  bogazlamaya  ^ali^tigini,  kanin  aktigini  gormedigini  de- 
mi^lerdir.  Katade  $oyle  demi§lir:  Peygamberlerin  riiyasi  haktir,  onlar 
bir  $ey  gdrdiikleri  zaman  onu  yaparlar.  Siiddi  de  $eyhlerinden  §oyle 
nakletmi§tir:  Cebrail  Sara’yi  ^ocukla  miijdeleyince,  lbrahim:  Oyleyse 
o,  Allah  yoluna  kurbandir,  dedi.  Beytullah’i  vapma  i$ini  bitirince,  rii- 
yasinda  kendisine:  Adagini  yerine  getir,  denildi. 

Bogazlanan  hakkinda  da  iki  gorii§  halinde  ihtilaf  etmi§lerdir: 

Birincisi:  O  Ishak’Ur.  Bunu  da  $unlar  demi§lcrdir:  čmer  bin  I  lattab, 
Ali  bin  Ebu  Talib,  Abbas  bin  Abdiilmuttalib,  Ibn  Mes’ud,  Ebu  Musa’l  - 
E§’ari,  Ebu  Hureyre,  Enes,  Ka'bu'l  -  Ah  bar,  Vehb  bin  Munebbih, 
Mesruk,  Ubeyd  bin  Umeyr,  Kasam  bin  Ebu  Bezze  ve  Mukatil  bin 
Stileyman.  Ibn  Cerir  de  bunu  tercih  etmi§tir.  Bunlar:  Bu  kissa  $am’da 
gcr^ekJe^ti,  derler.  §oyle  de  denilmi$tir:  Yer  duruldii:  oyleki  onu  birsaat 
i^inde  Mina'da  kurban  kesilcn  ycrc  gotiirdii. 

Ikincisi:  O  Ismail’dir,  bunu  da  §unlar  demi$lerdir:  tbn  Omer, 
Abdullah  bin  Selam,  Hascn  Basri,  Said  bin  Miiseyyeb,  §a’bi,  Miicahit, 
Yusufbin  Mihran,  Ebu  Salih,  Muhammed  bin  Ka’bel  -  Kurazi,  Rebi  bin 
Enes  ve  Abdurrahman  bin  Sabit.  Ibn  Abbas’tan  ise  farkii  rivayetlcr  gel- 
mi$tir;  lkrime  ondan,  bogazlananin  Ishak  oldugunu;  Ata,  Miicahit, 
$a’bi,  Ebu’l  -  Cevza  ve  Yusuf  bin  Mihran'in  da  onun  Ismail  oldugunu 
rivavet  etmisjlerdir.  Said  bin  Ciibeyr  de  bu  iki  goru^ii  rivayet  etmi^tir. 
Said  bin  Ciibeyr,  lkrime,  Ziihri,  Katade  ve  Siiddi'den  de  iki  rivayet  gel- 
mi$tir:  Imam  Ahmed  radiyallahu  anhten  de  iki  rivayet  gelmi§tir. 

Her  tarafin  kendine  has  delili  vardir,  burasi  onun  yeri  degildir. 
Bizim  arkada§larimiz  birinci  g6rii§u  desteklerler. 
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Siyer  ve  tefsir  alimleri  $oyle  demi$lerdir:  Ibrahim,  vocugunu  bo- 
gazlamak  isteyince,  ona:  Gidelim,  aziz  ve  celil  olan  Allah’a  bir  kurban 
takdim  edelim,  dedi.  Bigak  ve  ip  aldi,  sonra  gitti,  nihayet  daglarm  ara- 
sina  gelince,  vocuk  ona:  “Baba,  kurbanin  nerede?"  dedi.  O  da: 
Ogulcugum,  riiyamda  seni  bogazladigimi  gdriiyorum,  dedi.  O  da: 
Ellerimi  siki  bagla  ki  virpinmayayim,  elbiseni  benden  uzak  tut  ki  sana 
kanim  bula§masin;  sonra  annem  goriir  de  uziilur.  Bigagi  bogazima 
hizli  sur  ki  olumiim  kolay  olsun.  Annemc  gittigin  zaman  benden  ona 
selam  soyle,  dedi.  Ibrahim  ona  dondii,  onu  opmeyc  vc  aglamava  ba$- 
ladi:  Hy  ogulcugum,  sen  aziz  ve  celil  olan  Allah’in  emrine  kar§i  ne  gii- 
zel  yardimcisin,  dedi.  Sonra  bi^agi  bogazina  siirdii,  hi<^bir  eser  gdre- 
medi.  Miicahit  §oyle  demi§tir:  Onu  bogazina  surtiince:  "Baba,  nevin 
var?”  dedi.  O  da:  Bivak  ters  dondii,  dedi.  O  da:  Hizhca  sapla,  dedi. 
Siiddi:  AJlah  onun  bogazina  bakirdan  bir  tabaka  gc<;irdi,  demi$sc  de 
buna  gerek  yoktur;  kudretle  kesilmemesi  daha  etkilidir.  Alimler  $byle 
demi§lerdir:  Ona  bivagi  diirtiince,  bu;agin  agzi  dondii,  bundan  tesli- 
miyetlerinde  samimi  olduklanni  anladilar.  Bunun  iizerine:  Ey  Ibrahim, 
riiyam  yerine  gctirdin,  i§te  bu,  oglunun  fidyesidir,  diye  seslenildi. 
Ibrahim  bakti,  Cebrail’i  alaca  bir  koyla  gordii. 

“Bak,  ne  gbriiyorsun?":  Bunu  aziz  ve  celil  olan  Allah'in  emrini  ona 
dani$mak  ivin  demedi,  ancakgoru^uniidgrenmekistedi.  Hamze,  Kisai 
ve  Halcf,  tenin  zammi  ve  ranin  kesri  ile  “maza  turi”  okumu§lardir. 
Bunda  da  iki  gorii§  vardir:  Birincisi:  Bana  sabnndan  ve  paniginden  ne 
gostcrcceksin?  Bunu  da  Fcrra  dcmi$tir.  Ikincisi:  Ortaya  nc  koyacaksin? 
Bunu  da  Zeccac,  dcmi$tir.  Ba§kasi  da:  "Nc  diyeceksin?”  demi§tir 

"Sana  emredileni  yup":  Ibn  Abbas:  Bogazlanmam  hususunda  sana 
vahyedileni  yerinc  getir,  dcmi^tir.  "ln§allah  beni  sabredenlerden  bu- 
lacaksin":  Belaya  sabredenlerden,  dcmcktir. 

"ikisi  de  teslim  olunca":  Yani  baba  ogul  ikisi  de  aziz  ve  celil  olan 
Allah'in  emrine  teslim  olup  da  itaat  cderek  riza  gosterince,  demektir. 
Hazreti  Ali,  lbn  Mes'ud,  lbn  Abbas,  Hascn.  Said  bin  Ciibeyr,  A'me§  ve 
Ibn  Fbi  Able,  lamin  te§didi  ile  sinden  once  hemzesiz olarak  "felemma 
sellema"  okumu$lardir.  Mana  da:  Aziz  ve  celil  olan  Allah’in  emrine  tes¬ 
lim  olunca,  demektir. 

"Felemma  cslema'nin  cevabinda  da  iki  gorti§  vardir: 

Birincisi:  Ccvabi  “venadeynahu"dur,  vav  da  zaittir.  Bunu  da  I'erra, 
demkjtir. 

Ikincisi: Ćevap  hazfedilmi§tir,  vunkii  kelamda  ona  delalet  eden  §ey 
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vardir,  mana  da  ?oyledir:  Bunu  yapinca  mudu  oldu  ve  sevabi  artmldi. 
Bunu  da  Zeccac,  dcmi?tir. 

"Ve  tellehu  lilcebin”:  Ibn  Kuteybe  ?oyle  demi?tir:  Onu  alm  iizere  ya- 
tirdi;  bir  yam  yere  geldi.  Almn  yanlarma  cebinan  denir.  Alin  bu  ikisi- 
nin  arasindaki  kisimdir.  O  da  secde  deyere  degen  bolgedir.  Halk  cebin 
ile  cepheyi  ayiramazlar;  cephe  (alin)  insanin  secde  ederken  ba?inm 
yere  gelen  kismidir.  Cebinan  ise  almn  iki  yanidir. 

"Ona  seslendik”:  Miifessirler  ?oyle  demi?lerdir:  Ona  dagdan  ses- 
lenildi:  "Ey  Ibrahim,  riiyayi  yerine  getirdin"  denildi.  Bunda  da  iki  go¬ 
ru?  vardir: 

Birincisi:  Sana  emrettigimi  yaptin,  bu  da  onu  bugazlarnak  kpn  elin- 
den  geleni  yapmasidir.  Oglu  da  bogazlanmayi  kabuledip  sessizkalmakla 
ona  itaat  etti,  ancak  aziz  ve  celil  olan  Allah  bunu  istedigi  ?ekilde  ondan 
uzakla?tirdi.  Bogazlama  ger<;ekle?memi?  olsa  da  bogazlami?  gibi  oldu. 

Ikincisi:  O  riiyasinda  bogazlama  i?lemini  gbrmii?tii,  kamn  aktigmi 
gormemi§ti.  Riivada  gdrdiigunu  uyamkken  yapmca,  kendisine: 
"Ruyayi  yerine  getirdin"  denildi. 

Ebu’l  -  Miitevekkil,  Ebu’l  -  Cevza,  Ebu  tmran  ve  Cahderi,  dali  ?ed- 
desiz  olarak  “kad  sadakter  ru'ya”  okumu?lardir.  Soz  burada  tamam 
oldu.  Sonra  Allah  Teala  ?oyle  dedi:  “I?te  biz  boyle"  yani  ^ocugunun  bo- 
gazlanmasini  affettigimiz  gibi  ‘  iyilik  edenleri  de  mukafatlandiririz”. 

“$uphesiz  bu,  ger<;ekten  apagik  imtihandir":  Bunda  da  iki  gorii? 
vardir:  Birincisi: Bu,  apagik  nimettir,  bunu  da  Ibn  Saib  ile  Mukatil,  de- 
mi?lerdir.  Ikincisi:  Buyuk  imtihandir,  bunu  da  Ibn  Zeyd  ile  Ibn  Kuteybe, 
demi?lerdir.  Birinciye  gore  “bu"  bogazlamayi  affa  i?aret  olur.  Ikincive 
gore  de  gocugunu  bogazlamakla  imtihanma  i?aret  olur. 

"Onafidye  verdik":  Yani  bogazlanan  c,:ocuga,  demektir.  "Bizibhin”: 
O  zalin  kesri  iledir,  bogazlanan  hayvan,  demektir.  Zalin  fethi  ile  de: 
Zebahtii  fiilinin  mastandir.  Bunu  Ibn  Kuteybe,  demi?tir.  Ayetin  manasi 
?oyledir:  Onu  fidye  kar?ihgmda  bogazlanmaktan  kurtardik.  Bu  kur- 
banlik  hakkinda  da  lig  goni?  vardir: 

Birincisi:  O  boynuzlu  bir  ko^tu,  bundan  once  cennette  kirk  yil  ot- 
lami?  idi.  Bunu  Miicahit  rivayetinde  Ibn  Abbas,  demi?tir.  Said  bin 
Ciibeyr  rivayetinde  ?oyle  demi?tir:  O,  Adem’in  oglunun  kurban  ettigi 
ve  kendinden  kabul  olunan  kostur,  fidye  olarak  verilinceye  kadar  cen¬ 
nette  idi. 

Ikincisi:  Ibrahim  ogluna  ak,  iri  gozlii  ve  boynuz!u  iki  ko$  fidye 
verdi.  Bunu  da  Ebuttufeyl,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi?tir. 
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Ofiincusu:  O,  lbrahim'in  fidye  olarak  verdigi  bir  antiloptur,  Sebir 
dagindan  kendine  indirilmi§ti.  Bunu  da  Hasen,  demi$tir. 

uBuyuk"  sifatinda  da  dort  g6rii$  vardir: 

Birincisi:  Buyiiktu,  (^iinkii  cennette  otlami§ti,  bunu  Ibn  Abbas  ile 
lbn  Ciibeyr,  demi§lerdir. 

tkincisi :  (^iinku  o,  lbrahim’in  dinine  ve  siinnetine  gore  bogazlan- 
mi$ti.  Bunu  da  Hasen,  demi§tir. 

Oguncusii:  trunku  kabul  olunmu§tu,  bunu  da  Miicahit,  demi^tir. 
Ebu  Siileyman  Dime§ki  de  §oyle  demi$tir:  Adem’in  oglu  onu  kurban 
edince,  diri  olarak  goge  kaldirilip  cennette  otladi.  Sonra  da  bogazlanan 
i^ocuga  fidye  olarak  verildi;  boylece  iki  kere  kabul  edildi. 

Dorduncusii:  Qunkii  o  iri  ve  bereketli  idi,  bunu  da  Maverdi  zikret- 
mi^tir. 

"Ona  sonrakiler  arasmda  (iyi  bir  ad)  biraktik":  Bunu  da  Saffat  su- 
resi,  ayet:  78’de  tefsir  etmi§  bulunuyoruz. 

"Onu  Ishakla  miijdeledik":  Kim:  Bogazlanan  Ishak  idi,  derse,  §oyle 
demi$  olur:  Ibrahim  Ishak’in  peygamberligi  ile  mtijdelendi  ve  Ishak 
peygamberlige  sabrettigi  i<pn  odiillendirildi.  Bu  Ikrime  rivayetinde 
lbn  Abbas'm  g6rii§udur;  Katade  ile  Suddi  de  boyle  demi§lerdir.  Kim  de: 
Bogazlanan  Ismail  idi,  derse  §oyledemi§  olur:  Allah,  lbrahim’i  bu  kis- 
sadan  sonra  itaat  ve  sabrina  miikafat  olarak  peygamber  olacak  bir  ev- 
latla  mujdeledi.  Bu  da  Said  bin  Museyyeb’in  gdru§udiir. 

“Ona  da  ishak’a  bereket  verdik":  Yani  ziirriyetlerini  (jogaltmakla, 
demektir.  Biitiin  Esbatlar  onlardan  gelir. 

“Ikisinin  neslinden  iyi  davranan  da  vardir":  Yani  Allah’a  itaat  eden, 
demektir,  "zulmeden  de  vardir":  O  da  O'na  isyan  edendir.  lyi  olan 
mii'mindir,  žalim  de  kafirdir,  diyenler  de  olmu§tur. 
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1 14  -  Andolsun,  ger^ekten  Musa  vc  Harun’a  da  lutfettik. 

1 15  -  Onlari  ve  kavimlerini  biiyiik  sikintidan  kurtardik. 

1 16  -  Onlara  yardim  ettik;  onlar  da  galipler  oldular. 

1 17  -  Onlara  (hakikati)  apa^ik  gbsteren  o  kitabi  verdik. 

1 1 8  -  Onlari  dogru  yola  ilettik. 

1 19  -  Sonrakiler  arasinda  onlara  (iyi  bir  ad)  biraktik. 

120  -  Musa  ile  Harun’a  selam  olsun. 

121  -  Ger^ekten  bi/,  iyilik  edenleri  boyle  mukafatlandiririz. 

122  -  §iiphesiz  onlar  mii’min  kullanmizdandir. 
123-Ger9ekten  ilyas  daelbettegonderilenlerdendir. 

124  -  Hani,  kavmine:  “Korkmaz  misiniz?”  demi$ti. 

125  -  Yaratanlarm  cn  giizclini  birakip  Ba'l’c  mi  tapiyorsunuz? 

126  -  Kahhiniz  ve  ilk  atalarimzin  Rabbi  Allah’i  birakip. 

127 -Onu yalanladilar;  §iiphesiz  onlar  elbette  (cehenneme)  celp 
edilecekler. 

128  -  Ancak  Allah’in  ihlasli  kullari  hari^. 

129  -  Sonrakiler  arasinda  ona  (iyi  bir  ad)  biraktik. 

130-  tlyaslara  selam  olsun. 

131  -  §iiphesiz  biz,  iyilik  edenleri  boyle  miikafatlandinriz. 

132  -  §iiphesizo,  mii’min  kullanmizdandir. 
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“Genjekten  Musave  Harun’a  lutfettik":  Yani  onlara  peygamberlik 
nimeti  verdik. 

"Buyuk  sikinti":  Bunda  da  iki  gdrii§  vardir:  Birincisi:  Fir'avn’e  ko- 
lelik  ve  onun  belasidir,  bu  da  Katade’nin  goru§iinden  alinmi§tir. 
tkincisi:  Suda  bogulmadir,  bunu  da  Siiddi,  demi§tir. 

“Onlara  vardim  ettik”:  Bunda  da  iki  gorii§  vardir:  Birincisi:  Onlar 
zamiri  Musa,  Harun  ve  kavimlerine  racidir.  tkincisi: O  yalniz  ikisine  ra- 
cidir,  cemi  sigasi  ile  verilmi§tir;  (jiinkii  Araplar  ba§kam  askerleri  ve 
adamlariyla  beraber  gogul  kabul  ederler.  Bu  iki  gdru§li  lbn  Cerir  zik- 
retmi§tir.  Bundan  sonrasinin  beyani  da  Enbiya:  48’de  ge<jmi§tir. 
"Genjekten  tlyas  da  elbette  gonderilenlerdendir”:  Bunda  da  iki  gorii§ 
vardir: 

Birincisi: O,  tsrail  ogullari  peygamberlerindendir,  bunu  da  (jogun- 
luk,  demi$tir. 

tkincisi.  O  Idris’tir,  bunu  lbn  Mes'ud  ile  Katade,  demi§lerdir.  lbn 
Mes'ud,  Ebu'l-Aliye  ve  Ebu  Osman  en-Nehdi,  “llyas”  yerine:  “Ve  inne 
idrise’’  okumu$lardir. 

“Hani,  kavmine:  "Korkmaz  misiniz?"  demi§ti.  Yani  Allah’tan  kor- 
kup  da  O'nu  birleyerek  ibadet  etmez misiniz,  demektir.  "BaTe  mi  ta- 
piyorsunuz?’’  Bunda  da  uq:  gdrii§  vardir: 

Birincisi:  O.  rab  manasinadir,  bunu  lbn  Abbas,  Miicahit,  Ebu 
Ubeyde  velbn  Kuteybe,  demi§lerdir.  Dahhakda§oyle  demi§tir:  Buke- 
lime  lbn  Abbas 'i  (jok  yormu§tu,  bir  gtin  yamndan  di$i  devesi  kavbolan 
bir  bedevi  ge^ti:  “Men  vecede  nakelen  ene  ba'luha?"  dedi.  (^ucuklar, 
ey  di$i  devenin  kocasi,  diyerek  onun  arkasina  dii$tuler;  lbn  Abbas  onu 
ijagirdi:  "Yaziklar  olsun  sana,  ba’l  demekle  ne  kastettin?”  dedi.  O  da: 
Ben  onun  sahibiyim,  dedi.  lbn  Abbas  da:  AJlah  “BaTe  mi  tapiyor- 
sunu"  demekle  dogru  soyledi  ve  sahip  manasim  murat  etti,  dedi. 
Katade  de:  Bu,  Yemen  aksanidir,  demi$tir. 

tkincisi:  O,  bir  putlanmn  ismi  idi,  bunu  da  Dahhak  ile  lbn  Zeyd,  de- 
mi§lerdir.  lbn  Cerir  de:  “Balbek”  ismi  de  oradan  gelir,  demi§tir. 

Ugiinciisii:  O,  taptiklan  bir  kadin  idi,  bunu  da  Muhammed  bin 
Ishak,  demi§tir. 

“Allahe  rabbekiim”:  lbn  Kesir.  Nafi,  Ebu  Amr,  lbn  Amir,  Ebu  Bekir 
de  Asim’dan  rivayet  ederek  ref  ile  “Allahu  rabbukum"  okumu$;  Hamze, 
Kisai,  Hafs  da  Asim  rivayetinde,  Halef  ve  Yakup  nasb  ile  “Allahe’  okU- 
mu$laidir. 

“Onu  yalanladilar;  $tiphesiz  onlar  elbette  celp  edileceklerdir"  ce- 
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henneme.  “Ancak  AJlah’in  ihlasli  kullari  harig”:  Onlar  O’nu  yalanla- 
madiklari  igin  cchcnnemde  hazir  olmayacaklardir. 

K1SSAYA  t§AHET 

Tefsir  ve  siycr  alimleri  $oyle  demi§lerdir:  Peygamber  Hazkil'in  vefa- 
tindan  sonra  olaylar  ?ogahp  da  puiJara  tapilmca,  Allah  TeaJa  onlara  llyas’i 
gonderdi.  Ibn  Ishak  §6yle  demi$lerdir:  Onun  soyu  §oyledir:  llyas  bin 
Te$bi  bin  Finhas  bin  Ayzar  bin  Harun  bin  Imran.  Onlan  davet  ettiyse  de 
dinlemediler,  o  da  onlara  yagmurun  yagmamasi  itpn  beddua  etti.  (^ok  si- 
kmti  9ektiler;  llyas  da  onlardan  korktugu  i<;in  gizlendi.  Sonra  bir  giin  on¬ 
lara  *joyle  dedi:  Sikintidan  helak  oldunuz,  hayvanlar  ve  agac,:lar  da  gii- 
nahlannizdan  helak  oldu;  putlannizla  gikin,  onlara  dua  edin.  Eger  siže 
ćevap  verirlerse  mesele  sizin  dediginiz  gibidir.  Eger  bunu  yapmazlarsa,  bi- 
iin  ki  siz  batil  uzerindesiniz;  onu  terk  edersiniz.  Ben  de  Allah'a  dua  ede- 
rim,  sikintimzi  defeder.  Onlar  da:  Haklisin,  dediler  ve  putlari  ile  beraber 
giktilar.  Dua  ettiler,  dualari  kabul  olunmadi;  o  zaman  dalalet  i<;inde  ol- 
duklarmi  anladilar  ve:  Bizim  i<pin  Allah’a  dua  et,  dediler.  Allah  da  onlara 
yagmur  gonderdi,  iilkeleri  yeniden  hayat  buldu.  Yine  de  eski  hallerini  bi- 
rakmadilar:  l!yas  da  kendisini  almasi  ve  rahat  ettirmesi  i<;in  Rabbine  dua 
etti.  Kendisine:  Filanca  giin  Filanca  yere  gik;  vanina  ne  gelirse  ona  bin,  de- 
nildi.  O  da  gikti;  ate§ten  bir  at  geldi,  onu  alip  gotiirdu.  Allah  ona  tuy  giy- 
dirdi,  iizerine  nur  ge^irdi,  yemekten  i^mekten  kesildi;  meleklerin  yanina 
uglu;  boylece  hem  insan  hem  melek  hem  yerli  hem  de  goklii  (goksel)  oldu. 

“Selamiin  ala  llyasin”:  lbn  Kesir,  Asim,  Ebu  Amr,  Hamze  ve  Kisai, 
biti§ik  olarak  meksur  hemze  ve  sakin  lam  ile  “tlyasin”  okumu$lar,  onu 
bir  kelime  saymi§lardir.  Hasen  de  onlar  gibi  okumu?,  ancak  o,  hemzeyi 
fethalemi§tir.  Nafi,  lbn  Amir,  Abdiilvaris  ve  Yakup  -  Zeyd  rivayeti  ha- 
ri^  -  ayri  olarak  “ti  Yasin”  okumu§  ve  onu  iki  kelime  kabul  etmi§lerdir. 

Biti§ik  kiraatinde  iki  gbrii§  vardir: 

Birincisi:  Bu  peygamber  ve  ona  iman  eden  ummeti  igin  ^oguldur, 
bir  §eye  ayni  lafizla  nispet  edilenlerde  boyle  <;ogul  yapilir.  Raeytiil 
Mehalibe  der,  Miihellebleri  kastedersin,  Mesamia  der,  Mismalan  ve 
Misma  ogullarim  kastedersin. 

tkincisi :  O,  yalniz  bu  peygamberin  ismidir,  o  da  Ibrani  bir  isimdir, 
acemi  isimlere  de  aynisi  yapihr;  mesela  Mikal  ve  Mikail,  dersin.  Iki  go¬ 
ruću  de  Ferra  ile  Zeccac  zikretmi§lerdir. 

Ayri  olarak  “11  Yasin"  kiraatine  gelince,  onda  da  iki  g6rii$  vardir: 

Birincisi:  Onlar  adi  ge<;en  o  peygamberin  ailesidir,  o  da  onlara  da- 
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hildir;  Pevgamber  aJeyhisselam'in:  "Allahumme  salli  ala  al-i  Hbi  Hvfa"2 
demesi  gibi.  O  da  onlara  dahildir.  Qunkii  duadan  kastedilen  odur. 

tkincisi:  Muhammed  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’in  al'idir,  bunu  da 
Kelbi,  demi$tir.  Abdullah  bin  Mes’ud  "selamiin  ala  Idrasin''  §eklinde 
okurdu.  Onun  prensibini  de  Ilvas'in  Idris  oldugunu  a^iklamakla  bil- 
dirmi$tik. 

Eger.  “Nasil  "idrasin"  der,  idris  tekildir,  ^ogulu:  tdrisiy’dir;  ne  idras 
ne  de  idrasiy'dir?"  denilerse, 

Ćevap  §oyledir:  Onun  da  liigat  olmasi  caizdir,  mesela  Ibrahim  ve 
Ibrahim  gibi.  §u  da  oyledir: 

Kadni  min  nasril  Hubeybeyni  kadi 

Ciki  Hubeyb’e  yardiminiz  bana  yeter"  (kad  ve  kadni,  demiijtir, 
nunlu  ve  nunsuz.  Miitercim). 

Qbey  bin  Ka'b  ile  Ebu  Nehik,  hemzeyi  velami  atarak:  “SelamCin  ala 
Yasin”  okumu$lardir. 


%'M  @  VI 


133  -  Ger^ekten  Lut  da  elbette  peygamberlerdendir. 

134  -  Hani,  onu  ve  tum  ailesini  kurtarmi$tik. 

135  -  Ancak  kalanlar  i^inde  blr  koca  kari  hari?. 

136  -  Sonra  digerlerini  helak  ettik. 

137  -  §iiphesiz  sizler  sabahleyin  elbette  onlara  ugruvorsunuz. 

138  -  Gece  de.  Akillanmiyacak  misiniz? 

“lznecceynahu":  “iz"  burada  makabline  miiteallik  degildir;  ^iinkii 
o  kurtanldigi  zaman  peygamber  olarak  gbnderilmemi§ti  (daha  čince 
gonderilmi$ti.  Miitercim).  Ancak  o,  mahzuf  bir  $eye  mutealhktir  tak- 
diri  de $oyledir:  Uzkiir  ya  Muhammed,  iz  necceynahu  (ey Muhammed, 
onu  kurtardigirmz  vakti  hatirla).  Bundan  sonrasinm  tefsiri  de  §uara: 
17 1  'de  gei;mi$tir.  "§iiphesiz  sizler  sabahleyin  elbette  onlara  ugmyor- 
sunuz":  Bu,  Mekke  halkina  hitaptir;  onlar  $am'a  gider  gelirlerdi.  Sabah 
ak§am  Lut  kavminin  helak  olan  kentlerine  ugrarlardi.  "AkiUanmivacak 
mismiz?”  Ibret  almayacak  misiniz? 


2  -  Stinen  sahiplcri  rivayet  etmi§Iordir. 
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139  -  Yunus  da  elbette  peygamberlerdendir. 

140  -  Hani,  dolu  gemiye  kagmi$ti. 

141  -  Kur’a  gekti;  kaybedenlerden  oldu. 

1 42  -  Onu  balile  yuttu;  o,  kendini  kmiyordu. 

143  -  Eger  tesbih  edenlerden  olmasa  idi, 

144  -  Elbette  onun  karninda  (oliilerin)  diriltilecegi  gline  kadar 
kalirdi. 

145  -  Biz  de  onu  hasta  bir  vaziyette  agik  alana  attik. 

146  -  Ozerine  kabak  (turiinden)  bir  agag  bitirdik. 

147  -  Onu  yiiz  bin  veyahut  daha  g.nk  ki§iye  gnnderdik. 

148  -  Ona  iman  ettiler;  biz  de  onlari  bir  siireye  kadar  faydalan- 
dirdik. 

"Iz  cbeka”:  Miiberrid  ^ovle  demi§tir:  F.beka’nin  tovili:  Uzakla§maktir. 
Ebu  Ubevde  de:  Sigindi,  dcmi§tir:  Zeccac  da:  Kagti,  demi§tir.  Bazi  manaya 
a§ine  kimseler  de  §byle  đemi§lerđir:  Kendine  izin  verilmeden  gikti:  bov- 
lece  efendisinden  kagan  kole  durumuna  dii§tu.  Zeccac  $oyle  demi$tir: 
Fiilk:  Gemidir,  me§hun  da:  Doludur.  Saheme  ise:  Kur’a  gekmek  manasi- 
nadir.  Minel  miidhadivn  de:  Kaybedcnlerden  oldu,  demektir.  tbn  Kuteybe 
$oyle  demi§tir:  F.dhadallahu  huccetehu  denir  ki:  Allah  onun  delilini  gii- 
riittii,  yani  gegersiz  ve  zail  kildi,  demektir.  Dahd’in  asli:  Ayak  kaymaktir. 

YUNUS  K1SSASINA  1$ARET 

Kissanin  bir  kismini  Enbiya:  86’da  avetlerin  tahammulune  gore 
§erh  etmi§tik.  $imdi  burada  da  bu  ayetlerin  tahammiillerine  gore  onu 
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zikrcdecegiz.  Abdullah  bin  Mes’ud  §oyle  demi§tir:  Yunus  kavmini 
azapla  tehdit  ettikten  sonra  onlar  aziz  ve  celil  olan  Allah'a  sigindilar, 
tovbe  ve  istigfar  ettiler;  Allah  da  azabi  onlardan  kaldirdi.  O  ise  kavmine 
kizarak  bir  gemiye  vardi;  gemidekiler  onu  taniyip  iq;eri  aldilar.  Binince 
gemi  durdu:  "Geminizin  nesi  var?"  dedi.  Onlar  da:  Bilmiyoruz,  dedi¬ 
ler.  O  ise:  Ben  biliyorum;  birkole,  Rabbinden  ka^ti,  onu  suya  atmadikga 
yiirumez,  dedi.  Onlar  da:  Ey  Allah’in  Nebisi,  yemin  olsun  ki  seni  at- 
mayiz,  dediler.  Kura  i^ekelim,  kime  ipkarsa  o  kendini  atsin,  dediler. 
Kura  Yunus’a  <pkti;  onu  atmak  istemediler.  Tekrar  kur’a  ^ektiler:  kt  r'a 
ti<;  defa  Yunus'a  gikti.  Tavus  $oyle  demi$tir:  Iginizde  ugursuz  bir  adam 
vardir,  gemi  onun  yiiziinden  ytirumiiyor,  diyen  geminin  kaptanidir. 
Kur'a  (jCkelim,  kime  gikarsa  onu  suya  atalim,  dedi.  0«;  seferinde  de 
kur'a  Vunus'a  gikti. 

Miifessirler  §oyle  demi§lerdir:  Allah  ona  bir  balik  miivekkel  etti; 
kendini  $uya  atinca  onu  yuttu.  Ona  zarar  vermemesi  ve  onu  yarala- 
mamasi  emredildi.  Gemi  de  derhal  yuriidu.  lltekamehu'nun  manasi: 
Onu  lokma  gibi  yuttu,  demektir. 

"Ve  hiive  mulim":  Ibn  Kuteybe:  Gunahkardir,  demi§tir.  Elamerre- 
ciilii  denir  ki;  Kinanacak  bir  giinah  i§ledi,  demektir.  §air  de  $oyle  de- 
mi§tir: 

Kim  din  karde$ine  yardim  ermezse,  kinamr. 

“Eger  tesbih  edenlerden  olmasa  idi":  Bunda  da  u^  gorii§  vardir: 
Birincisi:  Namaz  kilanlardan,  demektir,  bunu  da  Ibn  Abbas  ile  Said  bin 
f.tibevr,  demi^lerdir.  tkincisi:  tbadet  edenlerden  demektir,  bunu  da 
Miicahit  ile  Vehb  bin  Munebbih,  demi§lerdir.  Ogunciisii:  "Lailahe  illa 
ente  siibhaneke  inni  kuntii  minez  zalimin"  (Enbiya:  87)  sozudur,  bunu 
da  Hasen,  demi§tir.  lmran  el  -  Kattan'dan  $oyle  dedigi  rivayet  edilmi$- 
tir:  Allah’a  yemin  ederim  ki  o,  baligin  karmnda  ilk  defa  ettigi  birduadir. 
Bu  gorii§e  gore  baligin  karmndaki  tesbihidir.  Olemanin  gogunlugu  ise 
§oyle  demi§lerdir:  Hger  onu  bahk  yutmadan  once  tesbih  etmemi§  olsa 
idi  "onun  karmnda  oliilerin  dirilecegi  gtine  kadar  kalirdi":  Katade  §ovle 
demi§tir:  Baligin  kami  ona  kiyamete  kadar  kabir  olurdu,  ancak  o  bol  za- 
manlannda  yok  dua  ettigi  i«^in  Allah  onu  bu  sayede  kurtardi. 

Baligin  karmnda  ne  kadar  kaldiginda  da  be§  g6rii§  vardir:  Birincisi: 
Kirk  giin,  bunu  da  Enes  bin  Malik,  Ka  b,  Ebu  Malik,  Ibn  Ciireyc  ve 
Stiddi,  demi$lerdir.  tkincisi:  Yedi  giin,  bunu  da  Said  bin  Ciibeyr  ile 
Ata,  demi§lerdir.  Ogunciisii:  0$  giindiir,  bunu  da  Mticahit  ile  Katade, 
demi§lerdir.  Ddrdunciisii:  Yirmi  giindtir,  bunu  da  Dahhak,  demi§tir. 
Be$incisi:Gunun  bir  tasmidir:  balik  onu  ku$luk  vakti  yuttu,  gtine$  bat- 
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madan  once  de  onu  a«pk  araziye  atti.  Bunu  da  §abi,  demi?tir. 

"Fenebeznahu":  Ibn  Kutevbe:  Onu  attik,  demi?tir.  “Bilarai’’:  O  da 
aga«;  veya  ba?ka  bir  ?eyin  kapatmadigi  sanki  tpplak  arazidir. 

"O  hasta  idi”:  Ibn  Mes'ud:  Tuyleri  yolunmu?  civciv  gibi  idi,  demi?- 
tir.  Said  bin  Ciibeyr  de  §oyle  demi?tir:  Allah  Teala  onu  karaya  at,  diye  ba- 
liga  vahvetti.  Balik  da  onu  atti;  iizerinde  ne  deri  ne  de  Umak  vardi. 

"Uzerine  kabak  tiiriinden  bir  aga«;  bitirdik":  Ibn  Abbas,  ayette  ge- 
<;en  kar':  Kabaktir,  demi?tir.  ()meyye  bin  Ebi  Sait  da  Islam'dan  once 
§oyle  demi§tir: 

Uzerine  Allah'dan  bir  rahmet  olarak  kabak agaci  bitirdi, 

Eger  Allah  olmasa  idi,  glinene  kahrdi. 

Zeccac  da  ?oyle  demi?tir:  Kabak,  karpuz  ve  acihiyar  gibi  govdesi 
iizerinde  durmayan  ve  yere  yayilan  her  bitkiye  yaktin,  denir.  Bu  da  ka- 
tana  bilmekani  kokiinden  gelir  ki  bir  yerde  ikamet  etmektir.  Bu  bitki* 
nin  biitiin  yapraklari  yerin  iizerinde  olur.  Onun  igindir  ki  ona:  Yaktin, 
denilmi§tir.  Ibn  Mes’ud  da  ?oyle  demi?tir:  Ondan  golgelenir,  ondan  is- 
tifade  ederdi,  aga«;  kuruyunca  Yunus  ona  agladi:  Allah  Teala  da  ona: 
‘‘Kuruyan  bir  agaca  agliyorsun  da  ytizbin  veya  daha  «;ok  insanin  helak 
olmasma  aglamiyorsun?”  dedi.  Yezid  bin  Abdullah  bin  Kusayt  da  ?oyle 
demi?tir:  Allah  ona  arkada?  olarak  dag  koyunlarim  (antiloplari)  gon- 
derdi,  sabah  ak?am  ona  gelirler;  o  da  siitlerini  i<;erdi,  ta  etleninceye  ka¬ 
dar  boyle  devam  etti. 

Eger:  "Ba?ka  degil  de  kabak  bitirmenin  faydasi  nedir?"  denilirse, 

Ćevap  §dyledir:  O,  baligin  kamindan  tiiyii  yolunmu?  civciv  gibi  <;ik- 
mi§ti:  derisi  erimi?ti;  ona  yakla§an  her  ?ey  ona  eziyet  ederdi.  Kabak  bit- 
kisinde  ise  bir  ozellik  vardir;  o  da  neyin  uzerine  birakilirsa,  ona  sinek 
yakla?maz.  Allah  onun  uzerine  kabak  bitirdi  ki  yapraklari  onu  ortsiin 
de  onu  sineklerin  ii?u?mesinden  korusun. 

“Onu  yiiz  bin  ki?iye  gonderdik”:  Alimler  ihtilaf  ettiler;  Yunus  onu 
balik  yutmadan  once  mi  peygamber  gonderilmi§ti  yoksa  sonra  mi? 
Bunda  da  iki  goru?  vardir: 

Birincisi:  O,  Yunus:  98’de  anlattigimiz  gibi  baligin  onu  di?an  at- 
masindan  sonra  idi,  bu  da  tbn  Abbas’tan  rivayet  edilmi?tir. 

tkincisi:  O,  kendisini  balik  yutmadan  once  idi,  bu  da  <;ogunlugun 
gbrii§Odur;  Hasen  ile  Mucahit  de  onlardandir,  dogrusu  da  budur. 
Mana  da  ?oyledir:  Biz  onu  yiiz  bin  ki?iye  gondermi?  idik.  Baligin  kar- 
nindan  <;ikinca  peygamber  olarak  gonderildigi  kavmine  donmesi  em- 
redildi. 
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“Ev”  edati  iizerinde  de  ii<;  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  “bel  =  hayir”  manasinadir,  bunu  da  ibn  Abbas 
Ferra,  demi^lerdir. 

tkincisi:  O,  vav  manasinadir,  bunu  da  Ibn  Kuteybe,  demi§tir.  0 
bin  Ka’b,  Muaz  el  -  Kari,  Ebu’l  -  MutevekkiI  ve  Ebu  Imran  el  -  Ce 
elifsiz  olarak  "ve  yezidun”  okumu§Iardir. 

Vgiincusu:  0,  asli  iizeredir,  mana  da  §oyledir:  Yahut  sizin  takt 
niže  gore,  biri  onlara  baktigi  zaman:  Bunlar  yiiz  bindir  vevahut  d 
fazladir,  diyecegi  kalabalik  bir  kavme  gonderdik. 

Ne  kadar  fazla  olduklannda  da  dort  gorii§  vardir:  Birincisi:  Oi 
yiiz  yirmi  bin  ki§i  idiler.  Bunu  da  Obey  bin  Ka'b,  Resulullah  sallall 
aleyhi  ve  sellem’den  rivayet  etmi§tir.  tkincisi:  Onlar  yiiz  otuz  bin 
idiler.  Ogiinciisii:  Yuz  otuz  kusur  bin  idiler.  Bu  ikisi  Ibn  Abbas’tai 
vayet  eđilmi§tir.  Dordiincusii:  Onlar  yuzyetmi§  bin  ki§i  idiler,  buni 
Said  bin  Ciibevr  ile  Nevf,  demi$lerdir. 

"tman  ettiler”:  Ne  zaman  iman  ettiklerinde  de  iki  goru?  vai 
Birincisi:  Azabi  gordukleri  zaman.  tkincisi:  Onlara  Yunus  gonderil 
zaman.  "Onlan  bir  siireye  kadar  faydalandirdik”:  Ecelleri  gelinceye 
dar,  demektir. 
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149 -  Onlara  sor,  kizlar  Rabbinin  de  oglanlar  onlann  mi? 

1 50  -  Yoksa  blz  melekleri  di§iler  olarak  yarattik  da  onlara  §ahit- 
ler  mi? 

151  -  Bilin  ki,  ger^ekten  onlar  yalanlarindan  diyorlar: 

152  -  MAllah  dogurdu”.  Ger^ekten  onlar  elbette  yalancilar. 

153  -  Kizlari  oglanlarin  iizerine  mi  se^ti? 

154  -  Siže  ne  oluyor,  nasil  hiikum  veriyorsunuz? 

155  -  Hi^  dii§unmuyor  musunuz? 

156  -  Yoksa  a^ik  kanitmiz  mi  var? 

157  -  Eger  dogru  soyluyorsamz,  kitabimzi  getirin. 

158  -  O’nunla  (Allah’la)  cinler  arasmda  bir  soy  uydurdular. 
Andolsun,  ger9ekten  cinler  $iiphesiz  kendilerinin  de  (cehenneme) 
celp  cdileceklerini  bildiler. 

159-  Allah,  onlann  niteledikleri  $eyden  miinezzehtir. 

160-  Ancak  Allahin  ihlasli  kullan  hari^. 

161  -  Jjiiphesiz  siz  ve  taptiklariniz, 

162  -  O’na  kar§i  (insanlan)  yoldan  ipkaranlar  degilsiniz  (bir  §ey 
yapamazsimz). 

163  -  Ancak  cehenneme  girecek  olan  miistesna. 

“Onlara  sor":  Yani  Mekke  halkina,  azarlama  ve  onaylatma  i$in 
sor,  <;unku  onlar  meleklerin  Allah’in  kizlari  oldugunu  iddia  cttiler. 
"Onlar  $ahitler  mi?":  Yani  orada  ha/.irlar  mi?  "Bilin  ki  ger^ekten  onlar 
yalanlarmdan”:  Yani  uydurmalarindan  "Allah  dogurdu,  diyorlar": 
Meleklerin  Allah’ i  n  kizlari  olduklanni  iddia  etmekle. 

“Kizlari  mi  sec^ti  (esiafel  benati)”:  Ferra  $oyle  demi^tir:  Bu,  bir  so- 
rudur,  iqnde  onlar  ic;in  azarlama  vardir.  Bazen  azarlama  t uru  sorudan 
islifliam  hemzesi  atilir,  mesela  “ezhebtum  tayyibatikum"  (AhkafŽO) 
ayetinde oldugu  gibi.  "Ezhetum'’  istilliamla  da  okunur,  istifliamsiz  da 
okunur.  ikisinin  de  manasi  birdir.  F.bu  Hureyre,  lbn  Miiseyyeb,  Ziihri, 
tbn  Cemmaz  da  Nafi'den,  Fbu  Cafer  ve  $eybe,  vasil  ile  hemzesiz  ve 
medsiz  olarak  “veinnehiim  lekazibunestafa"  okumu§Iardir.  Ebu  Ali 
de  $oyle  yorumlami§tir:  Bu,  haber  verme  tarzindadir,  sanki:  Onlann 
dedigi  gibi  kizlari  oglanlara  tercih  etmi$tir.  Ornegin  §u  ayeite  oldugu 
gibi:  “Azabi  tat,  gerc;ekten  sen  onurlu  ve  saygideger  birisin”  (Duhan: 
49). 

"Siže  ne  oluyor,  nasil  hiikum  veriyorsunuz?"  kizlarin  Allah’a,  oglan- 
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larin  da  siže  ait  olduguna?  "Yoksa  a<?ik  kanitiniz  mi  var?1':  Yani  dedikle- 
rinizi  isbat  edecek.  “Kitabimzi  getirin"  i<;inde  kanitiniz  olan  kitabinizi. 

"O'nunla  cinler  arasinda  bir  soy  uydurdular":  Bunda  da  119  goru§ 
vardir: 

Birincisi:  Onlai:  O’nunla  tblis  karde§tirler,  dediler,  bunu  da  el-  Avfi, 
Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir.  Maverdi  §oyle  derni$tir:  Bu,  zindiklarin 
ve  havir  Allah’tan,  $er  de  lblis'tendir,  diyenlerin  sozleridir. 

tkincisi:  Kurey§  kafirleri:  Melekler  Allah’in  kizlandir,  cinler  de  me- 
leklerin  cinnet  denilen  bir  sinifidir,  dediler. 

Ogunciisii:  Yahudiler:  Allah  cinle  evlendi  onlardan  da  melekler 
oldu,  dediler.  Bunu  da  Katade  ile  lbn  Saib,  demi§tir. 

Bu  durumda  cinnetten  iki  gorii§  9ikmi§  oldu:  Birincisi:  Onlar  me- 
leklerdir.  tkincisi:  Cinlerdir. 

Birinciye  gore  "cinler  bildi  ki”  soziiniin  manasi  “ melekler  bildi  ki” 
olur.  "§iiphesiz kendileri”  yani  o  mu§rikler  “celp  edilecekler"  yani  ce- 
henneme,  demektir. 

lkinciye  gore  "ger^ekten  cinler  bildi  ki  §iiphesiz  onlar”  bizzat  cin¬ 
ler  bildi  $eklindedir.  “Elbette  celp  edilecekler"  hesap  vermek  i<pn. 

"Ancak  Allah’m  ihlasli  kullan  hari^”:  Yani  O’nu  bir  bilenler,  de¬ 
mektir.  Neden  istisna  edildikleri  hususunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Ate$te  hazir  olmaktan,  bunu  da  Mukatil,  demi§tir.  tkincisi: 
Onlann  niteledikleri  §eyden.  Bu  da  lbn  Saib’in  goru§unun  manasidir. 

“§tiphesiz  siz":  Yani  mu§rikler  "ve  taptiklanmz”  Allah’tan  ba§ka,  "o 
§eyler  ki  uzerindesiniz":  Yani  tapiyorsunuz,  "yoldan  ^lkaranlar  degil- 
siniz”:  Yani  kimseyi  saptirmazsiniz,  demektir.  "Ancak  ceheneneme  gi- 
recek  olan  mustesna”:  Yani  Allah’in  ezeli  ilminde  cehenneme  girecegi 
ge^mi^  olanlar,  demektir. 
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164  -  Bizden  kim  varsa,  mutlaka  onun  bilinen  bir  makami  vardir. 

165  -  Ger9ekten  bizler  elbette  saf  tutanlariz. 

166  -  Ger^ekten  bizler  elbette  tesbih  edenleriz. 

167  -  Ger^ekten  elbette  derlerdi: 

168  -  “Eger  yammizda  oncekilerden  bir  zikir  olsaydi”, 

169-  “Elbette  Allah'm  ihlasli  kullan  olurduk”. 

170  -  Onu  (Kur'an’i)  inkar  ettiler;  elbette  bilecekler. 

171  -  Andolsun,  ger^ekten  gonderilen  kullanmiz  i^in  sdziimiiz  ge^ti. 

172  -  "§iipheslz  onlar  ger9ekten  onlar,  yardim  edilmi$lerdir”. 

173  -  Ger9ekten  bizim  ordumuz,  onlara  galiplerdir. 

1 74  -  Bir  siireye  kadar  onlardan  yiiz  9evir. 

175  -  Onlari  gor;  ileri  de  gorecekier. 

176  -  Azabimizi  mi  acele  istiyorlar? 

177  -  Meydanlanna  inince,  uyanlanlann  sabahi  ne  kotiidiir! 

178  -  Bir  sureye  kadar  onlardan  yiiz  9evir. 

179  -  Onlari  gor;  ileride  gorecekier. 

180-  Senin  Rabbin,  galipligin  Rabbi  onlann  niteledikleri  $eyden 
munezzehtir. 

181  -  “Gonderilmi§  (peygamber)lereselamolsun. 

182  -  Alemlerin  Rabbi  Allah’a  hamd  olsun. 

Sonra  "bizden  kini  varsa"  diyerek  meleklerden  haber  verdi,  mana 
da:  Biz  meleklerden  kim  varsa,  demektir.  "Mutlaka  onun  bilinen  bir 
makami  vardir":  Yani  gdklerde  Allah’m  ibadet  edildigi  bir  makami 
vardir.  “Gcrgekten  bizler  elbette  saf  tutanlanz":  Katadc:  Goklerdeki  saf- 
lardir,  demiftir.  Siiddi  de:  O  namazdir,  demi^tir.  Ibn  Saib  de:  Uunya 
halkimn  yerdeki  saflan  gibi  meleklerin  gokteki  saflandir,  demi$tir. 
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"Genjekten  bizler  elbette  tesbih  edenleriz”:  Bunda  da  iki  gorii$  var- 
dir:  Birincisi:  Onlar  namaz  kilanlardir.  tkincisi:Aziz  ve  celil  olan  Allah’i 
kbtiilukten  tenzih  edenlerdir.  Omer  bin  Hattab  namaz  vakti  oldugu  za- 
man  yuziinu  insanlara  doner  §oyle  derdi:  Allah  sizden  melekJer  gibi  dav- 
ranmanizi  istiyor;  gergekten  bizler  elbette  saf  tutanlanz  ve  ger<;ekten  biz¬ 
ler  elbette  tesbih  edenleriz  (saflarinizi  sik  ve  diizgiin  tutun). 

Sonra  mu§riklerden  haber  vermeye  doniip  “geripekten  elbette  der- 
lerdi  (ve  in  kanu  leyckulune)”  dedi.  "Leyekulune"deki  lam  tekit  igin- 
dir,  mana  da  §oyledir:  Kurey$  kafirleri  Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve 
sellem  gdnderilmedcn  once  gergekten  §6yle  derlerdi:  "F.ger  vammizđa 
bir  zikir  olsa  idi  ”:  Yani  bir  kitap  olsa  idi.  “oncekilerden”:  Yani  onceki- 
lerin  kitaplari  gibi;  onlar  da  Yahudilerle  Hiristiyanlardir.  "Elbette 
Allah'in  ihlasli  kullan  olurduk":  Yani  aziz  ve  celil  olan  Allah'a  ihlasla 
ibadet  ederdik. 

"Onu  inkar  ettiler":  Burada  kisaltma  vardir,  takdiri  §oyledir:  Onlara 
isiediklerini  verince,  onu  inkar  ettiler.  "lleride  bilecekler":  Inkarlannin 
akibetini.  Bu  da  onlar  i<;in  tehdittir. 

"Andolsun  ger^ekten  soziimuz  gegti":  Yani  peygamberlere  yardim 
va’dimizge^ti,  demektir;  o  da:  "Allah:  Elbette  ben  ve  elgilerim  galip  ge- 
lecegiz,  diye  yazdi"  (Miicadele:  21)  soziidiir.  “§uphesiz  onlar  gerc^ekten 
onlar,  yardim  edilmi§lerdir"  delille.  "Gert^ekten  bizim  ordumuz”:  Yani 
mu’min  topluluklarimiz  "onlara  galiplerdir"  yine  delil  ve  zaferle. 
"Onlardan  yiiz  ^evir":  Yani  Mekke  kafirlerinden  yiiz  gevir,  "bir  za- 
mana  kadar":  Yani  onlara  verdigimiz  siire  bitinceye  kadar.  Miicahit 
$oyle  demi§tir:  Sana  sava$mani  emredinceye  kadar.  Buna  gore  avet 
muhkemdir.  Bir  rivayctte  de:  Oliime  kadar,  demi§tir.  Katade  de  bovle 
demi§tir.  Ibn  Zeyd  de:  Kiyamete  kadar,  demi§tir.  Buna  gore  ona  nesih 
anz  olabilir.  Mukatil  bin  Hayyan  da:  Onu  sava§  ayeti  neshetmi^tir, 
demi§tir. 

"Onlan  gor”:  Yani  azap  indigi  zaman  onlara  bak,  demektir.  Mukatil 
bin  Siileyman:  O  da  Bedir’deki  azaptir,  demi$tir.  HalJerini  kalp  gozunle 
gor,  diyenler  de  olmu?tur.  "lleride  gorecekler":  tnkar  ettikleri  §eyi. 
Onu  yalanlamak  igin  azabi  acele  isterlerdi,  onun  i<pn:  "Azabimizi  mi 
acele  istiyorlar?"  dedi. 

"Feiza  nezele  (azap  indigi  zaman)”:  Ibn  Mes’ud,  F.bu  tmran, 
Cahderi  ve  Ibn  Yamur,  nunun  reFi,  ženin  kesri  ve  §eddesiyle  "fe  iza  nu¬ 
žde"  okumu§lardir.  ,,Meydanlarma”:  Alanlarina  ve  gevrelerine,  de¬ 
mektir.  Ayette  getjen  šaha:  Evin  avlusudur.  Ferra  §oyle  demi§tir:  Araplar 
šaha,  mahalle  demekle  yetinir,  oturanlan  kastederler:  Nezele  bikel 
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azabu  ve  bisahatike  (sana  ve  meydanina  azap  indi)  derler.  Zeccac  da: 
O  kavmin  azabi  da  oldiiriilmek  idi,  demi§tir.  "Uyanlanlarin  sabahi  ne 
kbtudiir!”:  Yani  azapla  uyanlanlann  sabahi  ne  kbtudiir,  demektir. 

Sonra  azap  tehdidini  tekit  etmek  igin  ge«;en  ifadeyi  iki  ayette  tek- 
rar  edip:  "Onlardan  yiiz9evir...”  dedi. 

Sonra  §oyle  diyerek  kendini  onlarin  dediklerinden  tenzih  edip: 
“Senin  Rabbin,  galipligin  Rabbi  munezzehtir"  dedi.  Mukatil:  Diinya 
Krailan  gibi  onurlanan  Rabbin,  demi$tir. 

“Niteledikleri  §eylerden”:  Yani  kadin  ve  evlat  edinmekten  munez¬ 
zehtir,  demektir. 

‘Gdnderilmi§!ere  selam  olsun”:  Bunda  da  iki  mdlahaza  vardir: 
Birincisi:  Onuriandirmak  i<pin  onlara  selam  vermesidir.  tkincisi: 
Selamette  olmalarmi  haber  vermesidir. 

"Alemlerin  Rabbi  Allah’a  hamdolsun":  Mu$rikleri  helak  edip  pey- 
gamber  ve  el^ilerine  yardim  ettigi  i<;in. 
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Mekke'de  inmi$tir.  88  ayettir. 

Ona  Davud  suresi  de  denir.  O,  icma  ile  Mekki'dir. 
lni§  sebebi  ise  §oyledir;  Said  bin  Ciibeyr.  Ibn  Abbas’tan  §oyle  de- 
digini  rivayet  etmi§tir:  Kurey§liler  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sel- 
lem'i  Ebu  Talib’e  $ikayet  ettiler;  o  da:  "Karde^imin  oglu,  kavminden  ne 
istiyorsun?"  dedi.  O  da:  Amca,  ben  onlardan  sadece  bir  kelime  istiyo- 
rum:  bu  kelime  Araplari  onlara  ba§  egdirecek  ve  Acemleri  onlara  cizye 
verdirecektir,  dedi.  O  da:  ‘Bir  kelime  mi?"  dedi.  O  da:  Bir  kelime,  dedi. 
“O  nedir?"  dedi.  O  da:  Lailahe  illallahor,  dedi.  Bunun  iizerine:  ''Tannlari 
bire  mi  indirdi?”  dediler.  l§te  onlann  hakkinda:  Sad  velkur’ani  ziz- 
zikr...  in  haza  illehtilak  ayetleri  indi.1 


1-  Tirmizi.  Tefsirii  sure-i  Sad.  bab.  1 ;  Hakim.  Mustedrck,  2/432;  sahih  demi?  ve Zehebi  de 
una  kaulmi$tir. 
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1  -  Zikir  sahibi  Kur’an'a  andolsun, 

2  -  Hayir,  kafirler  bir  gurur  ve  anla$mazlik  l^lndedir. 

3  -  Onlardan  once  niče  nesiller  helak  ettik  de  feryat  ettiler. 
Halbuki  katpma  zamani  degildir. 

Sad'in  manasinda  yedi  gorii$  halinde  ihtilaf  etmi§lerdir: 

Birincisi:  O,  Allah'in  ant  i<;tigi  bir yemindir,  O’nun  isimlerindendir. 
Bunu  tbn  Hbi  Talha,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi^tir. 

Ikincisi:  O,  Muhammt'd  dogru  soyledi  manasinadir,  bunu  da  Ata, 
tbn  Abbas'tan  rivayet  etmi$tir 

t/purtcusu:  Allah  dogru  soyledi  manasinadir,  tbn  Abbas'tan,  onun 
manasi:  Va’dettigi  $eyde  dogrudur,  dedigi  rivayet  edilmi$tir.  Zeccat  da, 
manasi:  Dogru  soyleyen  Allah  Teala’dir,  demi$tir. 

Dordiinciisu:  O,  Kur’an’in  Allah  Teala’nin  onunla  yemin  ettigi 
isimlerindendir,  bunu  da  Katade,  demi$tir. 

Be$incisi:0,  ba§i  Ar§'in  altmda,  kuyrugu  yedinci  kat  yerin  altinda 
bir  yilanin  ismidir,  bunu  da  Ebu  Suleyman  Dime§ki  nakletmi§  ve: 
tkrime’den  oldugunu  zannediyorum,  demi$tir. 

Altmcisi :  O:  Hadisil  Kur’ana,  yani  ona  bak,  manasinadir.  Bunu  da 
Hasen  demi§tir.  Bu  da  meksur  okuyanlarin  kiraatina  goredir;  Ibn 
Abbas,  Hasen  ve  Ibn  Ebi  Able  de  bunlara  dahildir.  tbn  Cerir  §dyle  de- 
mi§tir:  Mana  §oylc  olur:  Amelini  Kur’an’a  arzet.  “Onu  ameline  arz  et 
et,  bakalim  ona  uyuyor  mu?”  da  denilmi§tir. 

Yedincisi:  0  §u  manavadir:  Muhammed  halkin  kalplerini  avladi, 
onlan  kendine  q:ekti;  onlar  da  onu  sevip  iman  ettiler.  Bunu  da  Salebi 
nakletmi§tir.  Bu  da  fetih  okuyu§una  goredir.  Bu  da  Ebu  Reca,  Ebu’l- 
Cevza,  Humeyd  ve  Mahbubu’un  da  Ebu  Amr’dan  okuyu§udur.  Zeccac 
§oyle  demi$tir:  Okuyu$,  dalin  siikunu  ile  "sad"  §eklindedir;  <;unkii  o, 
hece  harflerindendir.  Fethe  ve  kesre  ile  de  okunmu§tur:  Kim  feth.i  ile 
okursa,  o  da  iki  kisimdir:  Birincisi:  tki  sakin  yan  yana  geldigi  i<pindir. 
Ikincisi:  "Udu  sade  =  Sad’i  oku"  manasinadir.  O  zaman  sad,  surenin 
ismi  olur,  cer  ve  tenvin  kabul  etmez.  Kim  meksur  okursa,  o  da  iki  ki¬ 
simdir:  Birincisi: Yine  iki  sakin  yan  yana  geldigi  i<;indir.  Ikincisi:^ u  ma- 
nayadir:  Kur'an'i  amelinle  kar$ila$tir;  (jiinkii  bu,  sada  yusadi  kavlinden 
gelir  ki,  kar$ila§tirmak  ve  denkle^tirmek  demektir.  Sadeytuhu  da  kar- 
$ila$tirdim,  demektir. 

“Zikir  sahibi”:  Burada  zikirden  murat  edilen  §ey  hususunda  da  u<^ 
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gorii§  varđir:  Birincisi:  O,  §ereftir,  bunu  da  ibn  Abbas,  Said  bin  Cubeyr 
ve  Siiddi,  demi§lerdir.  Ikincisi:  0,  beyanđir,  acpklamadir,  bunu  da 
Katade,  demi§tir.  Ugiificusii:  Hatirlatmadir,  bunu  da  Dahhak,  demi$tir. 

Sad  velkur’ani  zizzikr”  kavlinin  cevabi  nerede  denilirse, 

Buna  be§  ćevap  verilmi^tir: 

Birincisi: Sad,  velkur'an’inin  cevabidir,  bu  durumdasad:  Allah'aye- 
min  ederim  ki  vacip  oldu,  Allah’a  yemin  ederim  ki  indi  ve  Allah’a  ye- 
min  ederim  ki,  hak  oldu,  manasindadir.  Bunu  da  Ferra  ile  Saleb,  de- 
mi$lerdir. 

Ikincisi :  Sad’in  cevabi  "kem  ehlekna  min  kablihim  min  kamin" 
kavlidir,  manasi  da:  Lektim  (sizin  igin)  demektir.  Kelam  uzaymca,  lam 
hazfedildi.  §u  da  onun  gibidir:  “Ve§§em$i  ve  duhaha,  "kad  eflaha" 
($ems:  1  ve  9).  C^linku  mana:  Lekad  eflaha,  demektir.  Ancak  araya  soz 
girince,  "kad  eflaha"  sdzii  onu  takip  etti.  Yine  bunu  da  Ferra  ile  Salep, 
demi§lerdir. 

Ugiincusu:  O,  "in  ktillun  illa  kezzeber  rusiile"  (Sad:  14)  kavlidir. 
Bunu  da  Ahfe§  nakletmi§tir. 

Dordiincusii:  O,  "inne  zalike  lehakkun  tahasumu  ehlin  nar”  (Sad: 
64)  kavlidir.  Bunu  da  Kisai,  demi§tir.  Ferra  da  §oyle  dcmi§tir:  Bunu 
Arap9ada  dogru  bulmuyoruz;  glinkii  '‘velkur’ani"  kavlinden  <^ok  uzak- 
tadir. 

Begincisi:  Onun  cevabi  mahzuftur,  takdiri  de  §oyledir:  Velkur’ani 
zizzikri  melemru  kema  yekulul  kuffaru.  Bu  hazfedilenleri  de  "belil  le- 
zine  kefem  fi  izzetin  ve  §ikak"  kavli  gostermektedir.  Bunu  da  mtifes- 
sirlerden  bir  grup  demi$lerdir.  Katade  de  ayni  kanaattedir.  Izzet  ise; 
Hamiyet  (gayret)  ve  hak  tammazliktir.  Amr  bin  el  -  As,  Ebu  Rezin,  tbn 
Yamur,  Asim  el  -  Cahderi,  Mahbub  da  Asim’dan  rivavet  ederek,  nok- 
tali  gayin  ve  noktasiz  ra  ile  “fi  girretin”  okumu§lardir.  §ikak  ise: 
Resulullah  sallallahu  alevhi  ve  sellem’e  muhalefet  ve  dU§manhk  et- 
mektir.  Iki  kelimenin  de  a^iklamasi  §uralarda  ge^mi^tir:  Bakara:  138, 
206. 

Sonra  onlari  “onlardan  once  niče  nesiller  helak  ettik”  demekle 
korkuttu,  yani  ge^mi^  milletleri  demektir.  "Feryat  ettiler”:  Helak  olur- 
ken,  bu  feryatta  da  iki  gorii§  vardir:  Birincisi:  O  duadir.  Ikincisi: 
Yalvarmadir. 

“Velate  hine  menas":  Dahhak,  Ebu’l  -  Miitevekkil,  Asim  el  - 
Cahderi  ve  Ibn  Yamur,  tenin  fethi  ve  nunun  reFi  ile  "velate  hinu”  oku- 
mu§lardir.  ibn  Abbas:  Onu  gdrdiikleri  zaman  ka^ma  yoktur,  demi§tir. 
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Ata  da  $oyle  demi§tir:  Yemen  liigatinde  “late”  “levse"  manasmadir. 
Vehb  bin  Mtinebbih  de:  O  Siiryanice’dir,  demi$tir.  Ferra  da:  O  "leyse” 
manasmadir,  mana  da:  Ka^mazamani  degiJdir,  demi§tir.  Kurralardan 
kimi  "lati”  diyerek  cer  ile  okurlar,  dogrusu  nasbtir,  ^unkii  o,  “leyse"  ma- 
nasinadir:  Mufaddal  bana  $oyle  bir  §iir  okudu: 

l.eyla‘nin  sevgisini  hatirladi,  ama  zamam  degildi. 

Aksa$  da  dostlari  benden  uzaklaftirdi. 

Ibn  Enbari  §oyle  demi$tir:  Ferra,  Kisai,  Halil,  Sibevevh,  Ahfe§  ve 
Ebu  Ubeyde  “velate’deki  tenin  "hiyne”den  ayn  oldugu  goru§unde 
idiler.  Ebu  Ubeyde  §oyle  demi§tir:  Bana  gore  vakif,  "vela"  harfi  iize- 
rindedir.  Ycniden  "tehivnii”  diye  ba§lar;  bunun  da  119  delili  vardir: 

Birincisi :  Ibn  Abbas’in  tefsiri  buna  §ahitlik  eder,  giinku  o:  Onu 
gordukleri  zaman  kabina  yoktur,  demi^tir.  §u  bilinmektedir  ki  ”leyse’' 
“la”  ile  karde^tir  ve  onun  manasindadir. 

Ikincisi:  Biz  Arap  dilinde  "late”  diye  bir  § ey  bulamiyoruz;  bilinen 
ancak  "la”dir. 

Oguncusu:  Bu  te,  ancak  “hiyne",  "erane"  ve  “evane”nin  babina  ge¬ 
leri  Kane  haza  tehiynii  kane  zalike,  derler.  Ayni  §ekilde:  "Teevanu"  der- 
ler.  Izheb  telane,  derler,  §air  Ebu  Vecze  es-  Sa’di'nin  §u  §iiri  de  bovledir: 

§efkat  gosterenler yokken  $efkat gosterirler, 

Yemek  vediren  yokken  vernek  yedirirler. 

tbn  Kuteybe  de  Ibn  el  -  A’rabi’den,  beytin  manasinin  he  ile  ‘  ela- 
tifuneh"  oldugunu,  sonra  da  "hiyne  ma  min  atifin”  diyerek  ba§ladigini 
soylemi§tir.  Ibn  Enbari  de  ?oyle  demi§tir:  Bu,  yanli$tir,  gunkii  te  ancak 
kesik  ve  sakin  yerlerde  nun’un  iizerine  dahil  olur.  Biti§ik  yerlerde  ise 
o  yoktur.  Ali  bin  Ahmed  en  -  Neysaburi  de  §oyIe  demi^tir:  Nahivciler 
"vela"  iizerinde  $oyle  derler:  O  “la”dir,  ona  te  ilave  edilmi§tir,  tipki  §u- 
ralarda  oldugu  gibi:  Siimme  ve  siimmet,  riibbe  ve  riibbet.  Asli  hc’dir, 
"la”ya  biti§mi§,  “lah”  demi§lerdir.  Onu  biti§tirince  de  onu  te  yapular. 
Zeccac  ve  Ebu  Ali’ye  gore  bu  da  vakif  te  iledir,  Kisai’ye  gore  de  he  ile- 
dir.  Ebu  Ubeyd’e  gore  de  "la"  iizerindedir. 

Menas  ise:  Firar  etmek,  ka^maktir.  Ferra  §oyle  demi$tir:  Navs: 
Arap  dilinde  gerilemektir,  bevs  da  ilerlemektir.  §air  lmruulkays  $oyle 
demi§tir: 

Sana  geldigimiz  zaman  Selma'yi  anmaktan  geri  mi  $ekiliyonun ? 

Bir  adim  geri  atip  bir  adim  iierliyor  musun? 

Ebu  Ubeyde  de  §oyle  demi§tir:  Menas:  Naša  yenusu'dan  mastar- 
dir,  o  da  kurtulu§  ve  ba^aridir. 


r><' 
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4  -  ^lerinden  kendilerine  bir  uyanci  gelmesine  §a§tilar.  Kaflrlen 
“Bu,  ^ok  valanci  bir  sihirbazdir”  dediler. 

5  -  “Tanrilari  bir  tek  tann  mi  kildi?  Ger^ekten  bu,  § a$ilacak  bir 
$eydir!” 

B-t^erinden  ileri  gelenlergittiler;yiiruyun,  tannlanmzin  iize- 
rinde  diretin.  $iiphesiz  bu,  elbette  istenen  bir  $eydir’\  diye. 

7 -‘‘Bunu  oteki  dinde  gormedik.  Bu,  ancak  uydurma  bir  §eydir!” 

8  -  “Aramizda  ziklr  ona  mi  indirildi?”  Hayir,  onlar  zikrimden 
§iiphededir.  Hayir,  azabuni  henilz  tatmadilar. 

9  -  Yoksa  9ok  gii9lii,  9ok  bagi§layan  Rabbinin  rahmet  hazineleri 
onlann  yanmda  mi? 

10  -  Yoksa  goklerin,  yerin  ve  ikisi  arasindaki  $eylerin  miilkii  on- 
iann  mi?  čyleyse  sebeplerin  ^inde  (goge)  yiikselsinler. 

11  -  Orada  (seni  inkarda)  gruplardan  yenilmi$  herhangi  bir 
ordu! 

“^tilar”:  Yani  kafirler,  demektir.  “^lerinden  kendilerine  bir  uyarci 
gelmesine”:  Yani  i9lerinden  kendilerini  ate$ten  korkutacak  bir  elipnin 
gelmesine  §a§tilar. 

"Tanrilari  bir  tek  tann  mi  kildi?”:  (^iinkii  onlan  bir  tek  Allah’a  da- 
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vet  etti  vc*  tanrilara  lapmalarini  iptal  etti.  Bu  da  Ebu  Talib’in  yanmda 
toplandiklari  zaman  dedikleri  sozleridir.  Resulullah  sallallahu  aJeyhi  ve 
sellem  geldi:  Bana  bir  kelime  verir  misiniz,  o  sayede  Araplara  sahip 
olursunuz,  acemler  de  siže  itaat  eder,  dedi,  o  da,  lailahe  illallah'tir. 
Onlar  da  kalktilar:  ‘Tannlari  bire  mi  indirdi?”  dediler.  Oniann  hakkinda 
da  bu  avet  indiv  "Gergekten  bu":  Yani  Muhammed’in  dedigi  tek  tanri 
inanci  “§a$ilacak  bir  §eydir":  Yani  acayip  bir  durumdur.  Ebu 
Abdurrahman  cs  -  Sulemi,  Ebu’l  -  Aliye,  ibn  Yamur  ve  Ibn  Semeyfa  ei- 
min  §eddesiyle  "uccab"  okumuijlardir.  Uccab  ile  acib  ayni  manavadir. 
Mesela  $unlar  gibi:  Kebir,  kiibar  ve  kUbbar,  kerim,  kiiram  ve  kurram, 
tavil,  tuval  ve  tuvval  gibi.  Ferra  da  §oyle  bir  §iir  getirmi§tir: 

Acavibiil  acayip  bir  av getirdiler; 

Gozleri  mavi  ve  kuyrugu  uzun. 

Katade  §oyle  demi§tir:  O,  bir  tek  Allah’a  davet  etti,  diye  §a$irdilar 
ve:  "Bir  tanri  hepimizi  duyar  mi?"  dediler. 

“tglerinden  ileri  gelenlergitti”:  Miifessirler  $oyle  demi§lerdin  Kurey$ 
e§raii  Ebu  Talib’in  yamnda  toplamp  da,  daha  once  gei^tigi  gibi  Resulullah 
sallallahu  aleyhi  ve  sellem’ i  ona  §ikayet  edince,  "lailahe  illallah"  sb- 
ziinden  iirktuler  ve  Ebu  Talib'in  yanindan  ^tktilar.  l$te:  “Intalakal  me- 
leu  minhiim’’  dedigi  budur.  Intilak:  Yava§^a  gitmektir.  Talaktiii  vech, 
yiizdeki  parlaklikda bundan  gelir.  Mele'  ise  Kurey§'in  e§rafidir.  Onun  ya- 
nindan  t^iktilar  birbirlerine:  Yuruyun  diyorlardi.  "En”  ise,  yani  manasi- 
nadir.  Zeccac:  Mananin:  Yiiriiyerek  gidin  olmasi  da  caizdir,  demi$tir, 
yani  bu  sozle  gidin,  demektir.  Bazilan  da,  mana  $oyledir,  demi§lei  dir: 
Ebu  lalib  e  gidin,  yegenini  ona  $ikayet  edin,  diyerek  <pikip  gittiler. 
"Tannlarinizin  iizerinde  diretin":  Yani  onlara  ibadette  sebat  gosterin, 
“$uphesiz  bu"  yani  Muhammed'in  ashabinin  gogalmasi,  "elbette  iste- 
nen  bir  §eydir”:  Yani  bize  yapilmasi  istenen  bir  §eydir,  demektir. 

“Bunu  duymadik’’:  Yani  Muhammed’in  getirdigi  tevhidi  duymadik, 
"bteki  diode”:  Bunda  da  ii^  gorii$  vardir: 

Birincisi:  O  Hiristiyanliktir,  bunu  da  Ibn  Ebi  Talha,  Ibn  Abbas'tan, 
Ibrahim  bin  Muhacir  de  Mucahit’ten  rivayet  etmi§;  Muhammed  bin 
Ka'b  el  -  Kurazi  ile  Mukatil  de  bdyle  demi§lerdir. 

Ikincisi: O  Kurey§’in  dinidir,  bunu  da  Ibn  Ebi  Necih,  Mucahit’ten 
rivayet  etmi§;  Katade  de  boyle  demi§tir. 

Ugiinciisii:  Yahudilikle  Hiristiyanliktir;  bunu  da  Ferra  ile  Zeicac, 
demi$lerdir.  Mana  da  §oyledir:  Yahudiler  Uzeyr’le  §irk  ko$tular, 


2  -  I  ladisin  tahrici  .surcnin  ba^inda  gegmi^tir. 
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Hiristiyanlar:  Allah  ii<;un  utpinciisudur,  dediler.  Bunun  i^indirki  Kurey§ 
Allah’in  birligini  inkar  etti. 

“$uphesiz  bu”;  Yani  Muhammed’in  getirdigi  "ancak  uydurma  bir 
§eydir”:  Yani  yalandir.  “Zikir  ona  mi  indirildi?":  Bundan  Kur'an’i  kas- 
tediyorlar.  "Aramizdan":  Yani  nasil  bize  degil  de  ona  hasolabilir;  o  ise 
soyca  bizden  iistun  degildir,  ^eref^e  bizden  daha  biiyiik  degildir?! 
Allah  Teala  da  §oyle  dedi:  “Ha^r,  onlar  zikrimden  §uphededir":  Yani 
Kur’an’dan  demektir,  mana  da  §byledir:  Onlar  dedikleri  §eyde  kesin 
bilgl  iizerinde  degiller;  onlar  ba^ka  degil  $iiphecidirler.  "Bel  lemma": 
Mukatil  §oyle  demi§tir:  "Lemma”  "lem"  manasinadir,  §urada  oldugu 
gibi:  “Velemma  yedhulil  imanu  fi  kulubikiim”  (Hucurat:  14).  Ba$kasi  da 
§oyle  demi§tir:  Bu,  onlar  igin  tehdittir,  mana  da  §oyledir:  Eger  onlara 
azap  inse  idi,  Muhammed’in  dediginin  hak oldugunu  bilirlerdi.  Yakup 
her  iki  halde  de  "azabi”yi  ye  ile  okumu§tur. 

Zeccac  §oyle  demi$iir:  "Zikir  ona  mi  indirildi?"  sozii  onlann  ha- 
sedini  gosterince,  aziz  ve  celil  olan  Allah  miilk  ve  risaletin  O'na  ait  ol¬ 
dugunu  bildirip  "voksa  Rabbinin  hazineleri  onlann  yamnda  mi?” 
dedi.  Mufessirler,  ayetin  manasi§oyledir,  demi$lerdir:  Pevgamberli- 
gin  anahtarlari  onlarin  ellerinde  midir  ki,  onu  istedikleri  yere  koy- 
sunlar?!  Mana  da  §oyledir:  Ellerinde  degildir,  goklerin  ve  yerin  mtilkii 
de  onlann  degildir.  Eger  bunlardan  bir  §ey  iddia  ederlerse,  “sebep- 
lerin  i<;inde  yukselsinler":  Said  bin  Ciibeyr:  Gok  kapilanndan  yiik- 
selsinler,  demi^tir.  Zeccac  da:  Kendilerini  goge  ula§tiracak  sebep- 
lere  yiikselsinler,  demi§tir. 

“Ciindun”:  Onlar  cilnttUr,  cUnt  de:  Insana  tabi  olan  kimselerdir. 
Sanki;  Onlar  taklitgi  adamlardir,  i<;lerinde  akli  ba$inda  bilen  biri  yok- 
tur,  demektir.  "Ma”  ise  zaittir.  "$urada”:  Ise  Bedir’e  i§arettir.  Ahzab  da 
Peygamberlerin  uzerine  boliik  boluk  gelen  biitiin  kimselerdir.  Katade 
§byle  demi$tir:  Allah  Teala  Mekke’de  olan  Peygamberine  mu§rikleri  he- 
zimete  ugratacagim  haber  vermi$tir.  Ayetin  tevili  Bedir  sava§inda 
meydana  <pkmi§tir. 
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12  -  Onlardan  once  Nuh  kavmi,  Ad  ve  kazikli  Fir*avn  de  (pey- 
gamberleri)  yalanladdar. 

13  -  Semud,  Lut  kavmi  ve  Eyke  halki.  t§te  o  gruplar. 

14  -  Hepsi  peygamberleri  yalanladilar;  azabim  (onlaraj  hak 
□Idu. 

15  -  Bunlar,  ancak  iki  sagim  araligi  kadar  siirmeyecek  tek  bir 
haykin$i  bekliyorlar. 

"Kezzebet  kablehiim  kavmu  nuhin”:  Ebu  Ubeyde  ?oyle  demi§tir: 
Bazi  Araplar  kavim  kelimesini  miiennes  yapmi?,  bazilari  da  miizekker 
yapmi?lardir.  Eger  onlara  bu  ayet  delil  getiiiJirse,  a?iret  manasina  alin- 
mi§tir,  derler  ve  “kella  inneha  tezkireh”  (Abese:  11)  kavlini  delil  getirir 
ve:  Gizlenen  kelime  mtizekkerdir,  derler. 

“Kaziklar  sahibi  Fir’avn”:  Bunda  da  alti  goru?  vardir: 

Birincisi:  O,  insanlari  bagladigi  kaziklarla  i?kence  ederdi,  sonra 
insanin  iizerine  bir  kaya  pargasi  kaldirilir;  kafasi  kirilirdi.  Bunu  da  Ibn 
Mes’ud  ile  Ibn  Abbas,  demi?lerdir.  Hasen  ile  Miicahit  de  boyle  đe- 
mi?lerdir:  O,  insanlari  ellerine  ve  ayaklarina  <?aktigi  kaziklarla  i§kence 
ederdi. 

tkincisi:  O,  saglam  bina  sahibi  idi,  yine  bu  da  Ibn  Abbas’tan  riva- 
yet  edilmi?;  Dahhak  ile  el  -  Kurazi  de  boyle  demi?lerdir.  Ibn  Kute^be 
de  bunu  tercih  etmi?tir.  Araplar:  O,  saglam  kaziga  bagli  bir  onur  i<;in- 
dedir,  saglam  kaziga  bagli  bir  miilk  igindedir,  derler,  devamli  ve  sag¬ 
lam  kastederler.  Bunun  da  asli  ?udur:  Onlarm  evleri  (gadirlan)  kazi  da 
saglamla?tinhrdi.  Esved  bin  Yagfur  ?oyle  demi?tir: 

Saglam  kaziga  bagli  miilkiin  sayesindedir. 

Ufiincusii:  Kaziklardan  maksat:  Ordulardir,  bunu  da  Atiyye,  Ibn 
Abbas'tan  rivayet  etmi?tir;  gunkii  onun  miilkunu  saglamla?tinr)ar; 
kazik  nasil  bir  ?eyi  ayakta  tutarsa  oyle  takviye  ederlerdi. 

Dordiincusu:  Ona  yiiksek  bir  sunak  yapmi?lardi;  onun  uzerinde  in- 
sanlar  bogazlardi. 

Be?mđd:Onun  dort  siitunu  vardi,  adami  tutar,  siituna  baglar  ve  i?- 
kence  ederdi.  Bu  iki  goru?  Said  bin  Ciibeyr’den  rivayet  edilmi?tir. 

Altincisi:  Onun  kaziklan,  yularlan  ve  oyun  yerleri  vardi;  onlarla  oy- 
nardi.  Bunu  da  Ata  ile  Katade,  demi?lerdir. 

tnanmayanlan  zikredince,  "onlar  gruplardir”  dedi;  Kurey§  rmi?- 
riklerinin  de  onlardan  oldugunu  bize  bildirdi.  Onlar  da  azap  edilip  lie- 
lak  edildiler.  “Fehakka  ikabt”:  Yakup  her  iki  halde  de  ye  ile  okumu?tur. 
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"Beklemiyor":  Yani  Mekke  kafirleri  "ancak  bir  haykin§i”:  Bunda  da  iki 
gorii§  vardir:  Birincisi:  O  sura  ilk  iifurmedir,  bunu  da  Mukatil,  demi§- 
tir.  lkincisi:  0  son  iifurmedir,  bunu  da  Ibn  Saib,  demi?tir. 

“Fevak”ta  da  iki  okuma  vardir;  Hamze,  Haief  ve  Kisai,  fenin  zammi 
ile  okumu^lar;  digerleri  de  fethi  ile  okumu§lardir.  Aralannda  fark  var 
midir,  yok  mudur?  Bunda  da  iki  gorii?  vardir: 

Birincisi:  O  ikisi  bir  manayadir,  bu  da  Ferra,  Ibn  Kuteybe  ve 
Zeccac'in  goru^leridir.  Ferra,  mana$6yledir,  demi§tir:  Onun  i(^in  bir 
rahat  ve  ayilma  yoktur.  Bunun  da  asli  hayvan  emzirmede  ifakadan 
gelir  ki,  yavru  annesini  emdigi  zaman  az  bekler  ki  siitii  insin.  l§te  ifa- 
kat  dedigi  budur.  Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sellemden:  Hasta 
ziyareti  deveyi  sagma  kadardir,  dedigi  rivayet  edilmi$tir.3  Kim  fetha 
ile  okursa  o,  kaliteli  ve  yiiksek  bir  lugattir.  Ibn  Kuteybe  de  $oyle  de- 
mi$tir:  Fuvak  ile  fevak  birdir,  o  da:  Devenin  sagilip  kalan  siitiin  gel- 
mesi  i<;in  bekletilmesidir,  ondan  sonra  bir  daha  sagilir;  i§te  iki  sagim 
arasindaki  fevak  budur.  Fevak  istiare  yolu  ile  egle$me  ve  beklemede 
kullamlmi5tir.  Zeccac  da  §oyle  demi§tir:  Fuvak:  Di$i  devenin  iki  sa- 
gimi  arasidir;  o  rucudan  gelir;  ^iinkii  iki  sagim  arasinda  slit  me- 
meyedoner.  Hastaligmdan  ifakat  buldu,  denirki:Sagliginakavu$tu, 
demektir. 

lkincisi:  Kim  onu  fetha  ile  okursa,  onun  ipin  rahat  yoktur,  dernek 
ister.  Kim  de  zamme  ile  okursa:  Devenin  sagimi  dernek  ister.  Bunu  Ebu 
Ubeyde,  demi§tir. 

Miifessirlerin  kelamin  manasinda  da  dort  gorii$leri  vardir: 

Birincisi :  Onun  i^in  d6nii$yoktur,  sonra  bunda  da  iki  gorii$  vardir: 
Birincisi:  Tekrar  yoktur,  demektir.  Bunu  da  Ibn  Abbas,  demi$tir.  Mana 
da  §oyledir:  O  ses  tekrar  edilmez.  lkincisi:  Onun  igin  diinyaya  donii§ 
yoktur.  Bunu  da  Hasen  ile  Katade,  demi§lerdir;  mana  da  §oyledir: 
Onlar  onun  ardindan  dunyaya  donmezler. 

lkincisi:  Onlar  i<?in  ayilma  yoktur;  bilakis  helak  olurlar.  Bunu  da  Ibn 
Zeyd,  demi§tir. 

Otpiinciisii:  Onun  i<pn  gev§eme  ve  kesilme  yoktur,  bunu  da  Ibn 
Cerir,  demi$tir. 

Dorduncusii:  Onun  iqn  bir  rahat  yoktur.  Bunu  da  miifessirlerden 
bir  cemaat  hikaye  etmi§lerdir. 

3  -  Beyhaki,  §uabu'l  -  tman,  hadis  no,  9222. 
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16  -  "Rabbimiz,  amel  defterimizl  hesap  giinunden  dnce  acele 
ver”  dediler. 

17  -  Dediklerine  sabret.  Kuvvet  sahibi  kulumuz  Davud'u  an. 
Ger^ekten  o,  (Allah’a)  donendir. 

18  -  Ger^ekten  daglari  ona  ram  ettik;  onunla  sabah  ve  ku§luk  tes- 
bih  ediyorlardi. 

19  -  Topluca  kuhari  da.  Hepsi  ona  (Davud’a)  doniicii  idi. 

20  -  Onun  mulkiinu  saglamla$tirdik  ve  ona  hikmeti  ve  soziin  ay- 
nmim  verdik. 

"Rabbimiz,  amel  defterimizi  hesap  giinunden  once  ver”:  Bunu 
derneleriride  de  iki  gtirii$  vardir: 

Birincisi:  Onlara  ccnnette  olan  §eyler  zikredilince,  bunu  dediler. 
Bunu  da  Said  bin  Ciibeyr  ile  Siiddi,  demi^lerdir. 

Ikincisi:  “Kime  kitabi  sagindan  verilirse...”  (Hakka:  19-37)  a\et- 
leri  inince,  Kurey$  §oyle  dedi.  Ey  Muhammed,  sen  bizim  kitaplari- 
mizi  solumuzdan  alacagimizi  iddia  ettin;  oyleyse  amel  defterlerimizi 
acele  iste,  dediler.  Bunu  da  onu  yalanlamak  i^in,  dediler.  Bunu  da 
F.bu’l  -  Alive  ile  Mukatil,  demi§lerđir. 

Kit  hakkinda  da  dort  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O  sahife  (amel  defteri)dir,  bunu  da  Ebu  Salih,  Ibn 
Abbas’tan,  demi$tir.  Ferra  $oyle  demi§tir:  Kit,  Arap  dilinde  <;ektir  (va¬ 
žili  kagittir).  Kutut  da  odiil  yazilan  kagidardir.  Hasen,  Mukatil  ve  Ibn 
Kuteybe  bu  manava  kail  olmu§lardir. 

/ kincisi :  Kit,  hcsaptir,  bunu  da  Dahhak,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  et- 
mi$tir. 

Oguncusu:  O  hukumdur,  bunu  da  Ata  el  -  Horasani,  demi^tir, 
mana  da  §oyledir:  Onlar  aralannda  hiikiim  olunacagi  ile  tehdit  t  di- 
lince,  bunu  islediler. 

Dordunciisii:  0  hissedir,  bunu  da  Said  bin  Ciibeyr,  demi§tir.  Zeccac 
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da  §oyle  demi§tir:  Kit,  nasiptir,  ash,  insana  yazilan  ve  ona  ula§acak  olan 
sayfadir.  Katattii’den  gclirki,  kestim,  demektir.  Nasip  dc  kesilen  bir§ey- 
dir.  Sonra  bu  gorii§te  miifessirlerin  iki  gdni$leri  vardir:  Birincisi:  Onlar 
cenneltcn  hisselerini  istediler,  bunu  da  Said  bin  Cubeyr,  demi§tir. 
Ikincisi:  Onlar  azaptan  hisselerini  istediler,  bunu  da  Katade,  demi$tir. 
Butiin  goru§lere  gore  bunu  alay  yollu  istemi§lerdir.  (^iinkti  kiyamete 
inanmiyorlardi. 

"Dediklerine  sabret’':  Yani  yalanlama  ve  eziyetlerine,  demektir. 
Bunda  da  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  O,  iilulazm  peygamberlerin  yoluna  gitmesi  i^in  sabret- 
mekle  emrolundu.  Bu  dummda  muhkemdir. 

Ikincisi:  O  Kelbinin  iddiasina  gore  kili«;  ayetiyle  mensuhtur. 

"Kulumuz  Davud'u  an”:  Bununla  "sabret”  kavli  arasindaki  miina- 
sebette  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  O  Davud'un  ibadet  ve  taate  kuvveti  zikredilmekle  sabra 
kuvvet  gdstermesi  emredildi. 

Ikincisi:  Mana  §dyledir:  Onlara  §oyle  tarif  et  kl,  peygamberler  -  se- 
lam  onlann  iizerine  olsun  -  benden  korkarlardi;  i§te  Davud,  ibadete 
bunca  kuvvetiyle  bcraber,  durmadan  aglar  ve  istigfar  ederdi.  Artik  bu 
fiilleriyle  onlann  hali  nasil  olacaktir?! 

"Kuvvet  sahibi”:  Ibn  Abbas:  O  ibadette  kuvvettir,  demi§tir.  Buhari 
ile  Miislim’de  Abdullah  bin  Amr  hadisinde  §oyle  denilmi§tir: 
Resulullah  sallallahu  alevhi  ve  sellem  bana  dedi  ki:  Allah’m  en  sevdigi 
uru^  Davud’un  orucudur;  bir  giin  tutar  ve  bir  gun  yerdi.  Allah’m  en  sev¬ 
digi  namaz  da  Davud’un  namazidir;  geccnin  yansini  uyur,  il<^te  birini 
ibadetle  ge^irir  ve  altida  birini  uyurdu/ 

Evvab  hakkmda  da  <^e§itli  gorii$ler  vardir  ki  onlan  da  lsrail  (Isra)  su- 
resi,  ayet:  25'te  zikretmi§tik. 

"Ger^ekten  daglari  ona  ram  ettik;  onunla  sabah  ve  ku§luk  tesbih 
ederlerdi":  Daglann  onunla  tesbih  etmesini  de  Enbiya:  79’da  zikret- 
mi§tik.  A$iy  kelimesinin  manasini  da  yukanda:  Al-i  tmran:  41;  En’am: 
53’te  zikretmi$tik;  t§rak’m  manasini  da  Hicr:  73’te,  "mu^nkiyn”  kavlinde 
zikretmi^tik.  Zeccac  $oyle  demi§tir:  I§rak:  Gune§in  dogup  aydmlatma- 
sidir.  Ibn  Abbas'tan  $oyle  dedigi  rivayet  edilmi§tir:  Ku§luk  namaz.im 
aradim;  onu  ancak  bu  ayette  buldum.  Ondan:  Ku§luk  namazmin  Nur: 
36  “bilguduvvi  velasal”  kavlinde  zikredildigini  ifade  etmi§tik. 


4  -  Buhari.  Savm.  bab,  57  ve  59;  Ehadisu'l  -  Enbiya,  bab,  37  ve  38;  Miisliin,  Siyam,  hadis 
no.  182.  Ayrica  bkz.  Imam  Ahmed,  Ebu  Davud,  Nesei,  Ibn  Mace  ve  Darimi. 
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‘'Vettayra  mah§ureh":  Ikrime,  Ebu'l  -  Cevza,  Dahhak  ve  lbn  Ebi 
Able,  ikisinde  de  ref  ile  "vettayru  mah$uretun"  okumu?lardir.  Manasi 
da:  Babina  toplanmi§  vaziyette  onunla  beraber  Allah’i  tesbih  ederdi, 
demektir.  “Kiillun  lehu”:  Bu  zamirde  de  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O  Davud’a  racidir,  yani  hepsi  Davud’a  donerdi,  onun 
itaatine  ve  emrine  kokardi,  demektir.  Mana  da  §oyledir:  Hepsi  onunla 
beraber  tesbih  etmede  ona  itaat  ederdi.  Bu  da  cumhurun  g6ru§iidiir. 

tkincisi:  Allah’a  racidir,  mana  da  $oyledir:  Hepsi  Allah’i  tesbih 
eder.  Bunu  da  Siiddi,  demi$tir. 

“Mulkiinii  saglamla§tirdik”:  Miilkiinun  ne  ile  saglamla§tinldigi 
hususunda  da  iki  goru§  vardir: 

Birincisi:  Koruma  ve  ordularla.  Ibn  Abbas  §oyle  demi§tir:  Onu  her 
gece  otuz  alti  bin  ki§i  korurdu. 

tkincisi:  Insanlann  kalplerine  ona  kar$i  bir  heybet  konulmu§tu.  Bu 
mana  da  Ibn  Abbas'tan  rivayet  edilmi§tir. 

“Ona  hikmet  verdik”:  Bunda  da  dort  gorii§  vardir:  Birincisi:  0  an!a- 
yi§nr,  bunu  lbn  Abbas,  Hasen  ve  Ibn  Zeyd,  demi§lerdir.  tkincisi:  lsabettir, 
bunu  da  Mucahit,  demi§tir.  Ogiinciisii:  Siinnettir,  bunu  da  Katade,  de- 
mi$tir.  Ddrdiinciisu:  Peygamberliktir,  bunu  da  Siiddi,  demi$tir. 

Soz  aynmi  hususunda  da  dort  gorii$  vardir: 

Birincisi:  O  kadilik  ilmi  ve  adalettir,  bunu  lbn  Abbas  ile  Hasen,  de- 
mi§lerdir. 

tkincisi:  Sozii  apiklamaktir,  yine  bu  da  Ibn  Abbas’tan  rivayet  edilmi§[ir. 
Maverdi  onun  biitiin  maksatlara  yeten  soz  oldugunu  zikretmi$tir. 

Ogiincusii:  Emma  ba  du  (imdi)  sbziidur  ki  onu  ilk  kullanan  odur, 
bunu  da  Ebu  Musa  l  -  E§’ari  ile  $a’bi,  đemi§lerdir. 

Dordiincusii:  Davacidan  isbat,  davalidan  yemin  istemektir,  bunu 
da  §ureyh  ile  Katade,  demi$lerdir  ki  bu,  giizel  bir  g6rii§tur;  giinku 
dava  ancak  bununla  karara  baglamr. 
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21  -  Hasimlarin  haberi  san  a  geldi  mi?  Hani  mihraba  tirman- 
mi$lardi. 

22  -  Hani,  Davud’un  kar$isina  girmi^lerdi  (£ikmi$lardi)  da  on* 
lardan  korkmu^tu.  “Korkma,  bizbirbirine  tecaviiz  (haksizlik)  eden 
iki  h  as  im  iz ;  aramizda  hiikiim  ver,  a§in  gitme  ve  bizi  yolun  dogrusuna 
ilet”  dediler. 

23  -  "§iiphesiz  $u,  benim  karde§imdir;  onun  doksan  doku/  di$i 
koyunu  var,  benim  de  tek  bir  di$i  koyunum  var.  Onu  da  bana  ver, 
dedi  ve  beni  konu$mada  maglup  etti. 

24  -  (Davud)  dedi:  “Andolsun,  ger^ekten  senin  koyununu  kendi 
koyunlarina  katmak  istemekle  sana  haksizlik  etti.  §iiphesiz  ortak  - 
lar  elbette  bazilari  bazilanna  haksizlik  eder.  Ancak  iman  edip  iyi  $ey- 
ler  yapanlar  miistcsnadir  ki,  bunlar  da  pek  azdir”.  Davud,  onu  im- 
tihan  ettigimizi  zannetti.  Rabbine  istigfar  etti  ve  ruku  edcrek 
(Rabbine)  dondii. 

25  -  Biz  de  onun  bu  harcketini  bagi$ladik.  Ger^ckten  onun  i^in 
yanimizda  yakmlik  vc  donii§  giizelligi  (donecek  giizcl  bir  yer)  var. 

26  -  Ey  Davud,  §uphesiz  biz  seni  yeryiiziinde  halife  kildik;  sen  de 
insanlann  arasmda  hak  ile  hiikmet,  hevcse  uyma;  sonra  seni  Allah’in 
yolundan  saptinr.  §iiphesiz  Allah’in  volundan  sapanlar  iyin  hesap 
guniinii  unuttuklanndaii  dolayi  §iddetli  bir  azap  vardir. 

"Hasimlarin  haberi  sana  geldi  mi?":  Ebu  Suleyman,  mana  $byledir, 
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demi^tir:  Sana  kesin  olarak  geldi;  sen  de  onu  dinle,  onu  sana  anlata- 
cagiz. 

AJimler  Davud'un  ne  sebeple  imtihan  edildigi  hususunda  be§  go¬ 
ru?  halinde  ihtilaf  etmi?lcrdir: 

Birincisi:  O  ?6yle  dedi:  Ya  Rabbi,  lbrahim,  lshak  ve  Yakub’a  oyle  iin 
verdin  ki  benim  de  oyle  olsun  isterim.  AJlah  Teala  da  ?oyle  dedi:  Ben 
onlari  seni  imtihan  etmedigim  ?eylerle  imtihan  ettim;  eger  istersen 
seni  de  onlarin  imtihani  ile  imtihan  eder  ve  onlara  verdigimi  sana  da 
veririm?  O  da:  Peki,  dedi.  Bir  gun  namaz  odasinda  iken  iizerine  bir  gii- 
vercin  dii§tii,  onu  almak  istedi;  o  da  u?tu.  Onu  yakalamak  tizere  gitti, 
yikananbir  kadm  gordu.  Bunudael-Avfi,  tbn  Abbas'tan  rivayet  etmi?; 
Siiddi  de  boyle  demi?tir. 

Ikincisi:  O  ibadette  oyle  gabaladi  ki  yakinindaki  melekler  ona 
gorundiiler.  Onunla  beraber  namaz  kilar  ve  aglamada  ona  e§lik  eder- 
lerdi.  Onlara  ah?inca:  Bana  haber  verin,  siz  benim  neyimle  gorevli- 
siniz,  dedi?  Onlar  da:  Sana  giinah  yazmiyoruz;  aksine  iyi  amel  yazi- 
yoruz,  sana  sebat  veriyoruz,  seni  muvaffak  kiiiyoruz  ve  kbttiliigu 
senden  saviyoruz,  dediler.  l^inden  ?oyle  dedi:  Ke?ke  bilseydim,  beni 
nefsimle  ba§  ba§a  biraksalardi  nasil  olurdum?  Nasil  olacagim  bilmek 
i<pn  nefsi  ile  ba?  ba?a  kalmak  istedi.  Allah  Teala  da  yakinindaki  me- 
leklerden  ondan  uzakla?malanm  istedi  ki  aziz  ve  celil  olan  AJlah’a 
muhtaq:  oldugunu  anlasin.  Onlan  kaybedince,  ibadette  iki  kat  9ali?ti; 
nefsini  yendigini  zannetti.  Allah  Teala  da  onazaytfligim  anlatmak  is¬ 
tedi:  ona  cennet  ku?larindan  bir  ku§  gonderdi.  Ku?  onun  mihrabina 
dii?tii,  namazim  bozup  ona  elini  uzatti,  yerinden  ayrildi;  gozii  ile  onu 
takip  etti.  Birden  Orya'nm  karisi  ile  kar?ila?ti.  Bu  da  Vehb  bin 
Mtinebbih’in  goru?iidur. 

O^iinciisu:  O  ve  Israil  ogullan  oturup  miizakere  ediyorlardi: 
“insamn  giinah  i?lemedigi  gun  olur  mu?"  dediler.  Davud  bunu  iginde 
sakladi  ve  bunu  vapabilecegini  dii?iindu.  Ibadet  giinii  olunca  kapila- 
nni  kapatti,  yanina  kimsenin  girmemesini  emretti  ve  Zebur  okumaya 
kovuldu.  Birden  altin  bir  guvercin  gordu,  ona  dogru  uzandi,  o  da  u<;tu. 
Onu  takip  ederken  o  kadim  gordii.  Bunu  da  Matar,  Hasen'den  riv.iyet 
etmi§tir. 

Dordiinciisii:  O,  Kral  oldugu  zaman  Israil  ogullanna:  Allah'a  yemin 
ederim  ki  aramzda  adalet  edecegim,  dedi,  in?allah  demedi;  bu  yuzden 
de  imtihan  edildi.  Bunu  da  Katade,  Hasen’den  rivayet  etmi?tir. 

Be$incisi:  Amelinin  (^oklugu  onun  ho?una  gitti,  bu  yiizden  de  ba?i 
belaya  girdi.  Bunu  da  Ebu  Bekir  el  -  Verrak,  demi?tir. 
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Vehb’ten  $oyle  dedigini  rivayet  etmi$tik:  O  guvercin  cennet  ku$la- 
nndan  idi,  Siiddi  de  §bvle  demi§tir:  §eytan  ona  hir  guvercin  kiliginda 
gorundii.  Miifessirler  $oyle  demi§lerdir:  O,  giivercini  takip  edince, 
bahgede  havuzunda  yikanan  bir  kadin  gordu,  damda  yikanan  diyen- 
ler  de  olmu$tur.  Onun  guzelligine  vuruldu,  doniip  ona  bakti;  kadin  da 
onun  golgesini  gbrdii.  Sačini  gozdii,  onunla  vucudunu  kapatti;  bu 
daha  da  begenisini  artirdi.  Onu  sordu;  onun  Orya’nm  kansi  oldu- 
gunu,  kocasinin  gazada  bulundugunu  sdyledilcr.  Davud  o  ordunun  ku- 
mandanina,  Orya’yi  falanca  yere  gondermesini  ve  onu  Tabut  tarafina 
salmasim  emretti.  Tabut  tarafina  giden  de  fetih  yapmadikc^a  veya  $e- 
hit  dii§medik<;e  doncmezdi.  Bunu  yapti;  fetih  nasip  oldu.  Davud’a 
dururnu  bildirdi.  Davud  komutana,  onu  filanca  dii§manlara  gonder¬ 
mesini  yazdi,  yine  fetihle  dondii.  Onu  ba$ka  du§manlara  gonderme¬ 
sini  yazdi;  o  da  iit^uncu  seferde  olduriildu.  Kadinin  iddeti  bitince 
Davud  onunla  evlendi.  l$te  Siileyman’in  annesi  odur.  Onunla  gerdege 
girince  az  sonra  Allah  ona  insan  suretinde  iki  melek  gonderdi. 
Meleklerin  ona  Siileyman  dogup  da  hiiyiiyiinceye  kadar  gelmedigi  de 
soylenmi§tir.  Sonra  iki  melek  ona  geldi,  onu  ibadet  mihrabinda  bul- 
dular.  Korumalar  onlann  girmesine  mani  oldular,  onlar  da  mihraba  tir- 
mandilar.  Miifessirlerin  <;ogu  bu  anlattigimiz  goriistedirler.  Aynisini  el- 
Avfi  de  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir.  Hasen,  Katade,  Siiddi,  Mukatil 
ve  digcrlerinden  de  rivayet  edilmi§tir.  Bir  grup  miifessir  dc  §oyle  de- 
mi§lerdir:  Davud  kadina  bakinca  ona  sordu,  kocasmi  oldiiriilunceve 
kadar  Ost  liste  gazaya  gonderdi.  Aymsi  lbn  Abbas,  Vehb  ve  bir  grupla 
beraber  Hasen’dcn  de  rivayet  edilmi§tir.  Musannif  der  ki:  Bu,  nakil  yo- 
luyla  sahih  degildir,  mana  bakimindan  da  caiz  degildir;  ^iinkii  pey- 
gamberler  boyle  $eylerden  miinezzehtirler. 

Ara§tirmaci  alimlerde  onun  hangi  giinahindan  dolayi  tekdir  edil- 
diginde  dort  gorii^  belirterekihtilaf  etmi§lerdir: 

Birircisi:  Davud  ona  a§ik  olunca,  kocasina:  Benim  i<;in  ondan  <^e- 
kil,  dcdi:  bu  yiizden  itaba  maru/,  kaldi.  Said  bin  Ciibeyr,  lbn  Abbas’tan 
§oyle  dedigini  rivayet  etmi§tir:  Davud,  kadinin  sahibine:  Onu  bana  bi- 
rak,  benim  i<jin  ondan  gekil,  demekten  ba§ka  bir  §ey  soylemedi.  Bunun 
benzeri  Ibn  Mes'ud’dan  da  rivayet  edilmi§tir.  Ebu  Siileyman  da  $6yle 
nakletmi§tir:  Davud,  Orya’ya  haber  gonderdi,  onu  gazadan  getirtti,  onu 
yakimna  oturttu  ve  ona  ikram  etti.  Sonunda  ona:  Kadinim  bana  birak, 
tsrail  ogullanndan  istedigin  kadim  sana  alayim  veya  istedigin  cariyeyi 
senin  igin  satin  alayim,  dedi.  O  da:  Ben  kadinimi  ba§kasiyla  degi§tir- 
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mek  istemiyorum,  dedi.  Davud'un  istegine  olumsuz  ćevap  verince, 
onu  gaza  bolgesine  geri  gonderdi. 

tkincisi:  O  kadim  helal  olarak  elde  etmek  istedi,  i^inden  bunu  ge- 
girdi;  Orya  da  tesadiifen  gazaya  gidip  helak  oldu;  Davud  onun  oliimiine 
Cali§madi,  helakini  istemedi.  Oliim  haberi  ona  ula$inca  diger  askerleri 
gibi  ona  sizlanmadi,  sonra  da  kansi  ile  evlendi.  Bundan  dolayi  da 
itab(azar)a  maruz  kaldi.  Peygamberlerin  gilnahlan,  kiigiik  de  ols.i  o, 
aziz  ve  celil  olan  Allah  katinda  biiyuktiir. 

U^iinciisii:  Davud’un  gozii  kadina  garpinca,  ona  iyice  bakti,  i(,ine 
sevgisi  du§tii. 

Dordiinciisil:  Orya  o  kadim  istemi§ti,  Davud  da  Orya'nm  istedigini 
bildigi  halde  onu  istedi  ve  onunla  evlendi;  Orya  buna  uziildii,  Ailah 
Tcala  da  o  kadim  ilk  isteyene  birakmadigi  i?in  Davud’a  itap  etti.  Kadi 
Ebu  Ya'la,  bu  goru§ii  begenmi§  ve  “azzeni  filhitab”  kavlini  buna  tlelil 
getirmi$  ve  §oyle  demi$tir:  Bu  da  gosteriyor  ki  soz  ikisinin  de  o  kadim 
istemesindedir,  yoksa  biri  evlenmi§  degildir.  Davud  peygamberlere  ya- 
ra§mayan  iki  $eyden  dolayi  itap  edildi:  Birincisi:  Ba§kasinin  istedigi  ka¬ 
dim  istemesi.  tkincisi:  Qok  kadim  varken  evlenmeye  hirs  gostermesi, 
bunu  giinah  kabul  etmemi§ti.  Allah  Teala  da  bundan  dolayi  ona  itap 
etti.  Kadim  goriince  ona  a§ik  oldugunun  ve  kocasim  oliime  gonderdi- 
ginin  izahi  yoktur;  ^iinkii  bu,  peygamberler  igin  caiz  degildir.  Žira 
pevgamberler  bilerek  giinah  i§lemezler. 

Zeccac  §oyIe  demi§tir:  tekil  kalibi  ile  “hasm”  deyip,  sonra  da  "t  emi 
kalibi  ile  “tcscvvcriil  mihraba”  demesi  funun  i<;indir;  (junkii  hasm  kc 
limesi  tekil,  ikil,  <;ogul,  erkek  ve  di§iye  miisaittir;  mesela  $oyle  dersin: 
Haza  hasmun,  vehiye  hasmun,  vehiima  hasmun,  vehum  hasmun. 
Biitiin  bunlara  miisait  olmasi  mastar  olmasindandir.  Mesela  hasam- 
tuhu  ahsumuhu  hasman  dersin.  Mihrap  da  burada  oda  gibi  bir  $eydir. 
$air  §oyle  demi§tir: 

Niče  oda  sahibi  kadm  vardir  ki  ben  ona  geldigim  zaman, 

Merdivenle  qikmadik^a  onunla  gorii$emem. 

Tesevveru  kelimesi  de  onun  yuksek  olduguna  i$arettir. 

Miifessirler  §oyle  demi§lerdir:  Onlar  iki  melektiler,  bunlann  Cebrail 
ile  Mikail  aleyhimesselam  olduklan  da  soylenmi§tir.  Onu  tovbe  i<;in 
uyarmak  iizere  geldiler.  Onlar  iki  ki§i  olduklan  halde  “tesevveru"  de¬ 
mesi  $undandir;  ^linkii  cemi  bir  §eyin  bir  $eye  eklenmesidir,  iki  ve  yu- 
kansi  da  bu  itibarla  cemidir. 

“Hani  Davud'un  yamna  girmi$lerdi”:  Ferra  $oyle  demi$tir:  “  lesev- 
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venj”nun  dahalu  manasina  olmasi  caizdirki  o  zaman  tekrarolur.  “lza"nin 
"lemma"  manasina  olmasi  da  caizdir,  o  zaman  da  mana  §oyle  olur:  Yaruna 
girdikleri  zaman  mihraba  tirmandilar,  tirmanincada  girdiler. 

"Onlardan  tela§landi”:  Qiinkii  ona  davacilar  gibi  gelmemi^lerdi; 
muhakeme  zamam  di§mda  gelmi§lerdi.  Izinsiz  olarak  duvara  tirma- 
narak  gelmi§lerdi.  Ebu'l  -  Ahvas  $oyle  demi§tir:  Her  biri  digerinin  sa- 
gindan  tutarak  yanma  girmi§lerdi.  “Hasmani”  gizli  “nahnu”  zamiri  ile 
merfudur.  Ibn  Enbari,  mana:  Nahnu  kehasmeyni  ve  misli  hasmeyni 
(biz  iki  hasim  gibiyiz,  iki  hasima  benzeriz),  dernek  olur,  demi§tir.  Kaf 
du§mii§,  hamsani  onim  yerine  ge<;mi§tir.  Nitekim  Araplar:  Abdullah  el- 
kameru  hiisnen,  derler,  Abdullah  ay  gibi  giizeldir,  dernek  isterler. 

Hint  bint  Utbe  de  babasi  ve  amcasina  agit  yakarken  §oyle  demi§- 
tir: 

Kim  $oyle  iki  karde§  gordu,  dal  gibidirler, 

Kim  iki  aslcm  gordu,  avcilari  eri  nefis  avlarindan  el  eektiren, 

Boyun  egmez  iki  §ahin,  yanlarina  yakla§ilmaz, 

Kim  iki  Bahreyn  mizragi  gord  ii, 

Onlari  ancak  gogiin  ortasinda  gdriirsiin. 

Iki  aslan  gibi,  iki  §ahin  gibi  dernek  istemi§;  gibiyi  atmi$,  ondan  son- 
rasina  dayami§tir.  Sonra  aziz  ve  celil  olan  Allah  “ba’duna"daki  elif  ve 
nunu  “nahnu”  zamirine  ^evirdi.  Nitekim  Araplar:  Nahnu  kavmun  §e- 
riife  ebuna  ve  nahnu  kavmun  §eriife  ebuhum,  derler  ki  aym  manaya- 
dir.  Hak  da  burada  adalet  manasinadir. 

Velatu$tit:  Haksiz  karar  verme,  demektir.  §atta  ve  e§atta  denir  ki: 
Haksizlik  etmektir.  Ibn  Ebi  Able,  tenin  fethi  ve  timn  zammi  ile  “vela  tes¬ 
tu!”  okumu§lardir.  Ferra  §oyle  demi§tir:  Bazi  Araplar:  §etatte  aleyye  fis- 
sevrni  derler  ki,  pazarlikta  benden  uzaksin,  demektir.  Daha  qok  elifle 
e§atta  kullamlir.  §ettat  dar:  Ev  uzak  olmaktir. 

“Bizi  yulun  dogrusuna  ilet ":  Yani  haktan  uzak  olmayan  yola  de¬ 
mektir,  mana  da:  Bizi  hakka  gotiir,  demektir.  Davud  onlara:  Konu§un, 
dedi.  Biri:  "Bu  benim  karde§imdir”  dedi.  Ibn  Enbari,  mana  $oyledir,  de- 
mi$tir:  Melek  donundaki  hasimlardan  biri:  Bu  benim  karde§imdir, 
dedi,  mana  a<;ik  oldugu  i<pn,  dedi  kelimesi  Kur’an'da  zikredilmedi. 
“Onun  doksan  dokuz  di$i  koyunu  vardir":  Zeccac  $oyle  demi§tir:  Di§i 
koyun  kinaye  yolu  ile  kadin  yerine  kullamlmi§tir.  Ba$kasi  da  $oyle  de- 
mi$tir:  Araplar  kadinlan  di§i  koyuna  benzetir,  tevriye  ile  de  koyun  ve 
inek  derler.  Ibn  Kutevbe  de  ?dyle  demi§tir:  Di§i  koyun  demekle  iistii  ka¬ 
pali  olarak  kadin  dernek  istemi§tir. 

Nitekim  §air  Antere  de  §oyle  demi$tir: 
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Eydi$i  koyun,  sen  hangi avciya  helalsin? 

Bana  haramsin,  ke$ke  haram  olmasa  idin! 

Di$i  koyun  demekle  geru^  kadin,  dernek  istemi§tir.  Melek  neden  bu 
sayidan  bahsetmi$tir?  Čunku  Davud'un  o  kadar  kadim  vardi. 

"Veliye  načetim  vahidetun”:  Hafs,  Asim’danyeyi  fethe  ile  okudu- 
gunu  rivayet  etmi$tir.  Digerleri  ise  sakin  okumu§lardir. 

"Fekale  ekfilniha  (onu  bana  ver,  dedi)’’:  Ibn  Kuteybe:  Benim  ko* 
yunlanma  kat,  onun  bakimim  bana  birak,  demi§tir.  Zeccac  da:  Sen  on- 
dan  vazge«;,  bakimim  bana  birak,  demi§tir. 

“Ve  azzeni  filhitab”  (konu§mada  beni  maglup  etti)":  Sozde  beni 
maglup  etti,  demektir.  Omer  bin  Hattab,  Ebu  Rezin  el  -  Ukayli,  Dahhak, 
tbn  Yamur  ve  lbn  Fbi  Able,  elifle  "ve  §zzeni"  okumu§lardir.  Ibn  Mes’ud 
ile  lbn  Abbas  da:  Sozde  beni  maglup  etti  iizerinde:  Onu  bana  birak  de- 
mekten  ba$ka  bir  §ey  soylemedi,  demi§lerdir.  El  -  Avfi  de,  lbn  Abbas  tan 
§oyle  dedigini  rivayet  etmi§tir:  Eger  ben  ve  o,  adam  <;aginrsak  onunki 
daha  £ok  olur,  eger  ben  ve  o  yakalarsak  onunki  daha  sert  olur. 

Eger:  “O  iki  melek  bunu  nasil  dediler,  halbuki  yanlannda  hi«;  dyle 
§ey  yoktu?"  denirse, 

Ćevap  $oyledir:  Alimler  $oyle  demi§lerdir:  Bunu  misal  ve  te^bih 
yolu  ile  dediler,  Davud’un  kissasini  ona  benzettiler,  $oyle  dernek  iste- 
diler:  Ne  dersin,  sana  iki  davači  gelseler  de  $oyle  $oyle  deseler?  Daioid, 
ne  yapsa  sorumlu  olmadigi  goru§iinde  idi;  Allah  Teala  da  onu  iki  me- 
lekle  uyandirdi.  lbn  Kuteybe  de  §oyle  demi$tir:  Bu,  Allah  Teala  nin 
onun  hatasina  dair  getirdigi  bir  misaJdir.  Biz  de  az  Once  mananin  Biz 
iki  hasim  gibiyiz,  §eklinde  oldugunu  soylemi§tik. 

“Dedi”,  yani  Davud  "andolsun,  ger^ekten  senin  koyununu  kendi 
koyunlanna  katmak  istemekle  sana  haksizlik  etmi$tir":  Ferra:  Bisuiilihi 
naceteke,  demi§tir.  Sualden  he’yi  du§iiriirsen  fiili  naceye  yana§tirn  sin. 
§u  ayet  de  boyledir:  “Layesemul  insanu  min  duail  Hayri’’  (Fussilet:  49), 
yani  min  duaihi  bilhayri  demektir.  He  atilmca,  fiil  hayra  yana§tmldi, 
hayirdaki  be  de  atildi.  $iir: 

Hayatta  oldugum  siirece  teslim  edecek  degilim, 

Zeyd'i  Emire  teslim  edecek  degilim. 

Yani:  Biteslimin  alel  emiri,  demektir. 

“lla  niacihi  (koyunlanna)”:  Yani  onu  da  onlara  katmak  istemekle, 
demektir.  lbn  Kuteybe,  mana:  Senin  koyununu  kendi  koyunlanna  kat- 
makla,  demektir,  ancak  kisaltmak  istemi§tir,  demi$tir.  ‘Tla”nm  “maa” 
manasina  oldugu  da  soylenmi§tir. 
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Eger:  Davud,  otekinin  soziinii  dinlemeden  nasil  karar  verdi?"  de- 
nilirsc, 

Ćevap  $oyledir:  Oteki  hasim  da  ikrar  etmi$ti;  ikrari  ile  karar  ver¬ 
muti.  Dinleyici  anlayacagi  igin  ikrar  kelimesini  zikretmedi.  Araplar 
§oyle  derler:  Sana  ticaret  yapmani  soyledim;  sen  de  mal  kazandin,  ti- 
caret  edip  mal  kazandin,  demektir.  Stiddi’nin  yommu  da  bunu  goste- 
rir:  Davud  oteki  hasma:  "Sen  ne  diyorsun?"  dedi.  O  da:  Evet,  onu  alip 
koyunlarimi  tamamlamak  istiyorum  fakat  o,  bunu  istemiyor,  dedi. 
Davud:  O  zaman  seni  birakmayiz,  eger  boyle  niyet  ediyorsan  $ununun 
ve  bununun  uzerine  vururuz,  dedi  ve  burnunu  ve  alnim  gosterdi.  O  da: 
Ey  Davud,  buralanna  vurulmaya  en  miistehak  sensin;  giinkii  senin 
doksan  dokuz  kadinin  vardir,  Orva'nin  ise  ancak  bir  tek  kadim  var, 
dedi.  Davud  bakti,  kimseyi  goremedi,  igine  dii$tiigu  tehlikenin  bti- 
ytik]iigunu  anladi. 

"Ve  inne  kesiren  minel  huletai":  Yani  ortaklann  gogu,  demektir. 
Te  kili  ise:  Halit’tir,  o  da  mali  seninkine  kari§ik  olandir.  Bunu  demesi, 
onlari  iki  ortak  zannetmesindendir.  "Ancak  iman  edenler  miistesna- 
dir":  Yani  onlar  birbirlerine  haksizlik  etmezler.  "Ve  kalilun  ma  hum": 
"Ma”  zaittir,  mana  da:  Kalilun  hum,  demektir.  Mana  §oyledir  diyenler 
de  olmu$tur:  Hum  kalilun,  yani  iviler  zulum  etmezler. 

"Davud  zannetti”:  Yani  kesin  bildi,  demektir.  “Ennema  feten- 
nahu”:  Bunda  da  iki  goru§  vardir:  Birincisi: Onu  denedik.  tkincisi: Onu 
n  kadina  bakip  da  ona  tutulmasiyla  belaya  ugrattik.  Omer  bin  Hattab, 
hem  te’nin  hem  de  nun’un  $eddesiyle  "ennema  fettennahu”  oku- 
mu§tur.  Enes  bin  Malik,  Ebu  Rezin,  Hasen,  Katade,  Ali  bin  Nasr  da  Ebu 
Amr'dan  rivayet  ederek  hem  te  hem  de  nun  §eddesiz  olarak  "ennema 
fetenahu”  okumu§lar,  bundan  da  iki  melegi  kastetmi§lerdir.  Ebu  Ali  el- 
Earisi  de  ona  voneldiler,  demi§tir.  Bunu  anlama  ve  uyandirma  sebe- 
binde  de  iig  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Melekler  bunu  ona  agikga  soylediler,  nitekim  bunu  da 
Stiddi'nin  g6rii§ii  olarak  anlatmi§tik. 

fkincisi:  Onlar:  Adam  kendi  aleyhine  karar  verdi,  diyerek  oradan  ay- 
nldilar.  O  da  kendisini  kastettiklerini  anladi.  Bunu  da  Vehb,  demi§tir. 

Ogunciisu:  Aralannda  karar  verince,  biri  digerine  bakip  guldti 
sonra  goge  yukseldiler,  Davud  da  onlara  bakakaldi  ve  Allah  Teala’mn 
kendisini  imtihan  ettigini  anladi.  Bunu  da  Mukatil,  demi§tir. 

"Rabbine  istigfar  etti":  Miifessirler  §oyle  demi§lerdir:  Davud  gii* 
nahini  fark  edince,  mkua  gitti.  Ibn  Abbas:  Secdeye  kapandi,  demi$tir. 
Secde  verine  ruku  ifade  etmesi,  ikisinin  de  egilmek  manasina  olma- 
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sindandir.  Bazilari  da,  mana:  Rukudan  sonra  secdeye  kapandi,  de- 
mi§ler. 

Hukiim:  Alimler  bunun  vacip  secdeden  olup  olmadiginda  iki  go* 
rii§  halinde  ihtilaf  etmi$lerdir:  Birincisi:  Vacip  secdelerden  degildir, 
bunu  da  §afii,  demi§tir.  llcincisi:  Vacip  secdelerdendir,  bunu  da  Ebu 
Hanife,  demiftir.  imam  Ahmet’ten  de  iki  rivavet  vardir.  Miifessirler 
§oyle  demi$lerdir:  Secdesinde  kirk  giin  kaldi,  ba§ini  ancak  farz  namaz 
veya  zaruri  ihtiyaci  igin  kaldmrdi.  Yemez  igmezdi,  toprak  yere  gelen  ki- 
simlanni  yara  etti,  gozya§lanndan  ot  bitti.  Secdesinde  §oyle  derdi  Ey 
Davud'un  Rabbi,  Davud  oyle  bir  kaydi  ki  dogu  ile  bati  arasindan  diiha 
uzaga  dii§tu.  Mucahit  de  §oyle  demi§tir:  Gozya§lanndan  ot  bitti,  oyle 
ki  boyunu  gegti.  Sonra  Rabbine  §oyle  seslendi:  Rabbim,  almm  >ara 
oldu,  gozya§larim  kurudu,  Davud  ise  hatasindan  zerre  donmedi. 
Kendisine  $oyle  seslenildi:  A«;  misin  yedirelim,  hasta  misin  §ifa  vere- 
lim,  mazlum  musun  intikamim  alalim?  O  zaman  byle  sesli  biragiadi 
ki  biten  her  $ey  harekete  gegti,  i§te  o  zaman  Allah  onu  bagi$ladi.  Sabit 
el  -  Biinani  §oyle  demi$tir:  Davud  yedi  kil  do$ek  aldi,  iglerini  kiille  dol- 
durdu,  sonra  o  kadar  agladi  ki  gozya§lan  onlan  delip  gegti.  Gozya§i  ka- 
n§madik  higbir  §ey  igmedi.  Vehb  bin  Miinebbih  de  §oyle  demi?tir: 
Kendisine  $oyle  nida  edildi:  Ey  Davud,  ba$mi  kaldir,  biz  seni  bagi§la- 
dik.  Ba$im  kaldirdi,  ihtiyarlami$,  titrer  hale  gelmi§ti. 

"Ve  enabe":  Bunun  manasi:  Giinahindan  tovbe  ederek  Rabbine 
dondii,  demektir.  "Bizde  onun  bu  hareketini  bagi§ladik”:  Yani  giina- 
hini  demektir.  "Gergekten  onun  igin  yammizda  yakmlik  vardir”:  Ibn 
Kuteybe:  lleri  bir  derece  ve  yakinlik  vardir,  demi§tir. 

“Donii§  guzelligi”:  Mukatil:  Bu  da  Allah  Teala  nin  onun  igin  cen- 
nette  hazirladigi  §evdir,  demi$tir. 

“Ey  Davud”:  Bunun  manasi:  Ey  Davud,  dedik  "§iiphesiz  biz  seni  kil- 
dik"  yani  seni  vaptik  "yeryiizunde  halife”:  Yani  kullarin  i$lerini  bizim 
adimiza  idare  edersin,  sanki  bizim  halifemiz  gibisin.  “Insanlar  arasinda 
hak  ile  hiikmet":  Yani  adaletle  demektir.  “Hevese  uyma":  Yani  aziz  ve 
celil  olan  Allah’ m  emrine  ters  du^tugii  zaman  keyfine  uyma,  dernek- 
tir.  “Sonra  seni  Allah’m  yolundan  saptinr":  Yani  dininden,  demektir. 
“lnnellezine  yedillune”:  Ebu  Nehik,  Ebu  Hayve  ve  Ibn  Yamur,  yenin 
zammesiyle  “yudillune”  okumu§lardir. 

"Hesap  guniinu  unutmalarindan  dolayi":  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Hesap  giinii  igin  amel  etmeyi  birakmalanndan.  Bunu  da 
Stiddi,  demi§tir.  Zeccac  da  §5yle  demi§tir:  0  giin  igin  amel  etmevi  bi- 
rakip  da  unutanlar  gibi  olmalarindan  dolayi. 
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tkincisi:  Kelamda  takdim  ve  teliir  vardir,  takdiri  $oyledir:  Hesap  gti- 
niinde  onlar  igin  §iddetli  azap  vardir,  unuttuklanndan  dolayi,  yani 
adaletle  hiikmetmeyi,  bu  da  Ikrime'nin  gorii$udiir. 


27  -  Biz,  gogii,  yeri  ve  ikisinin  arasindakileri  botuna  yaratmadik 
Bu,  kafirlerin  zanmdir.  Kaflrlere  ate$ten  dolayi  eyvahlar  olsun! 

28  -  Biz  iman  edip  iyi  $eyler  yapanlari  yeryiiziinde  bozguncuiar 
gibi  kilar  miyiz  yahut  takva  sahiplerini  kotiiier  gibi  kilar  miyiz? 

29  -  (Bu),  ayetlerini  iyice  du$iinsunler  ve  saf  akil  sahipleri  de  dgiit 
alsinlar  diye  sana  indirdigimiz  miibarek  bir  kitaptir. 

‘‘Biz  yeri,  gogii  ve  ikisinin  arasindakileri  botuna  yaratmadik”:  Yani 
faydasiz,  demektir.  “Bu,  kafirlerin  zanmdir":  Yani  bunlar  bo§  yere  ya- 
ratilmi$tir  zannederler;  aslinda  sevap  ve  azap  i^in  yaratilmi$tir. 

"Biz  iman  edenleri  kilar  miyiz?“:  MUkatil  §čyle  demi§tir:  Kurey§  ka- 
firleri  mii’minlere:  Bize  ahirette  siže  verilenin  aynisi  verilir,  dediler,  bu- 
nun  uzerine  bu  ayel  indi.  tbn  Saib  de  §oyle  demi§tir:  Bedir  sava§inda 
diiello  eden  alti  ki§i  hakkinda  indi:  Hazreti  Ali  radiyallahu  anh,  Hamza 
radiyallahu  anh,  Ubevde  bin  el  -  Haris  radiyallahu  anh,  Ulbe,  $eybe  ve 
Velid  bin  Utbe.  Bunlari  giinah  i$ledikleri  i<;in  yeryiiziinde  bozguncu- 
luk  etmekle  zikretti,  mii’minleri  ise  §irkten  korundukJan  igin  miittakiler 
olarak  isimlendirdi.  Ayetin  hiikmu  isc  geneldir. 

“Kitab":  Yani  hazakitab  demektir  ki  Kur’an’i  kastediyor.  Bizdebe- 
reketin  manasini  F.nam  suresi,  ayet:  92’de  anlatmi?  bulunuyoruz. 

“Liyeddebberu  ayatihi”:  Asim  bir  rivayette,  te  ve  dal  da  $eddesiz 
olarak  "litedebberu  ayatihi"  okumu§tur  ki  itpndekileri  iyice  du§iin- 
siinler  de  saglamligi  kafalarina  yer  etsin.  "Ogiit  alsinlar  diye"  igindeki 
nasihatlerden  "saf  akil  sahipleri":  Bunun  acpklamasi  Had  d:  19'da  ge^- 
mi§tir. 
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30  -  Davud’a  Suleyman’i  bagi^ladik.  (Silleyman)  ne  giizel  kuldul 
Ger^ekten  o,  (Allah’a)  <^ok  donendi. 

31  -  Hani,  ona  ak^amuzeri  safln  ko$u  atlari  arz  edilml$ti. 

32  -  "Ger^ekten  ben,  hayir  sevgisini  Rabblmin  zikrinden  iste- 
dlm”  demi$ti”.  Nihayet  (atlar)  perde  ile  kayboldu. 

33  -  “Onlari  bana  9evirin”.  Bacaklanni  ve  boyunlanni  sivazla* 
maya  ba$ladi. 

34  -  Andolsun,  ge^ekten  Suleymani  denedik  ve  tahtinm  iis- 
tiine  bir  ceset  attik.  Sonra  da  (tahtina)  geri  dondii. 
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35  -  “Rabbim,  beni  bagi$la.  Bana  oyle  bir  miilk  liitfet  ki  benden 
sonra  kimseye  laytk  olmasin.  §iiphesiz  sen,  evet  sen,  fok  liitufkar- 
sin!"  dedi. 

36  -  Ona  riizgari  ram  etlik  (emrine  verdik).  Istedigl  yere  emri  ile 
yumu§akQa  akip  giderdi. 

37  -  §eytanlari,  her  yapici  (bina  ustasi)  ve  dalgici  da. 

38  -  Zincirlere  baglanmi?  ba$kalarmi  da. 

39  -  Bu  vergimlzdir;  artik  ister  ver  yahut  hesapsiz  tut  (dedik). 

40  -  Ger^ekten  onun  ifin  yammizda  elbette  bir  yakinlik  ve  dbnii$ 
giizelligi  vardir. 

41  -  Kulumuz  Eyyub'u  da  an.  Hani,  Rabbine:  “§iiphesiz  bana  §ey- 
tan  bir  yorgunluk  ve  bir  azap  dokundurdu”  diye  seslenmi$ti. 

42  -  “Ayagim  yere  vur,  l$te  yikanacak  ve  i^ecek  soguk  bir"  (su,  de¬ 
dik). 

43  -  Ona  bizden  bir  rahmet  ve  saf  akil  sali  i pl eri  ifin  bir  ogiit  ol- 
mak  uzere  ailesinl  de  onlarla  beraber  bir  mislini  de  bagi$ladik. 

44  -  “Eline  bir  demet  sap  al;  onunla  (karma)  vur  ve  yeminlni 
bozma"  (dedik).  Ger^ekten  biz  onu  sabirli  bulduk.  (O)  ne  giizel 
kuldu!  Ger^ekten  o,  (Rabbine)  9okyonelen  idi. 

“Ne  giizel  kul  idi":  Yani  Suleyman. 

“Evvab  (gok  donen) ”  hakkinda  da  Isra  suresi,  ayet:  25'de  bazi  go- 
rti§ler  gefmi^tir.  Buraya  en  munasip  olani  ise,  onun  gosterdigi  dalginlik 
ve  gafletten  dolayi  tovbe  ile  Allah’a  fok  donen  olmasidir. 

“iz  urida  aleyhi  biya$iyyi”:  A$iyy  zevaldan  sonrasidir,  safinat  da  at- 
lardir.  Safinatin  manasmda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  U?  ayagi  uzerine  durup,  on  veya  arka  ayaklarindan  biri- 
nin  de  ucuna  basan,  demektir.  Mucahit  ile  tbn  Zeyd  bu  manaya  kail  ol- 
mu$lar;  Zeccac  da  bunu  tercih  etmi§  ve  §oyle  demi$tir:  Genellikle  at 
boyle  ayakta  durur  ve  boyle  yaparak  dinlenir.  $air  §oyle  demi§tir: 

Safiri  durmaya  ali$mi$,  oyle  ki 

L/f  ayagi  uzere  durmaktan  bir  ini  kirik  sarursm. 

lkincisi:  O,  ayakta  duran  demektir,  ister  ii<;  ayak  iizerinde  dursun 
isterse  ba§ka  tiirlu  dursun.  Ferra  §oyle  demi§tir:  Araplari  bu  anlayi$ta 
gordiim.  $iirleri  de  onun  ozellikle  duru$  oldugunu  gosterir.  Ibn 
Kuteybe  de  §oyle  đemi§tir:  Safin,  Arap  dilinde  ayakta  duran  at  ve  sai- 
redir.  $u  hadis  de  ondandir:  "Kim  insanlann,  bniinde  ayakta  durma- 
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lanm  isterse,  cehennemdeki  yerine  hazirlansinV  Hadiste  geleri  sufun: 
Devamli  ayakta  duranlar,  demektir. 

Ciyad  ise:  Hizli  ko§an  demektir.  Atlann  ona  arz  edilme  sebebinde 
de  dort  goru$  vardir: 

Birincisi :  Ona  arz  edildi,  giinku  bir  du§mam  ile  cihat  etmek  iste- 
mi$ti.  Bunu  da  Ali  bin  Ebu  Talib  radiyallahu  anh,  demi§tir. 

Ikincisi: Onlar  deniz  hayvanlanndandi.  Hasen  $oyle  demi^tir:  Bana 
ulajjtigina  gore  onlar  denizden  pkmi§ti,  kanadan  vardi.  Ibrahim  Težini 
de  §oyle  demi$tir:  Kanath  yirmi  at  idi.  Ibn  Zeyd  de:  §eytanlar  oniari 
kendisi  i<;in  denizden  <;ikarmi§ti. 

Ogiinciisii:  Onlar  babasi  Davut  aleyhisselam’dan  miras  kalmi§  ve 
ona  arz  edilmi§ti.  Bunu  da  Vehb  bin  Miinebbih  ile  Mukatil,  demi§lerdir, 

Dordunciisii .  O  bir  ordu  ile  sava§ti,  onu  yendi  ve  atlari  ganimet  ola- 
rak  aldi;  onlan  istedi,  kendisine  arz  edilip  sunuldu.  Bunu  da  tbn  Saib, 
demi§tir. 

Sayilannda  da  dort  gorii§  vardir:  Birincisi:  On  ii<;  bindir,  bunu  da 
Vehb.  dem4tir.  Ikincisi:  Yirmi  bindir,  bunu  da  Said  bin  Mesruk,  de- 
mi$tir.  Q$iincusu:  Bin  attir,  bunu  da  tbn  Saib  ile  Mukatil,  demi$lerdir. 
Dordunciisii:  Yirmi  attir,  bunu  da  tbrahim  et  -  Teymi’den  zikretmi§tik. 

Mufessirler  $oyle  demi$lerdir:  Giine§  batincaya  kadar  atlar  ona  arz 
edildi  (gbsteriyapildi);  ikindi  namazim  kagirdi.  Kendisi  heybetli  biri  idi, 
kimse  ona  bir  §ey  soyleyemezdi,  o  nedenle  hatirlatmadilar,  o  da 
unuttu.  Gtine§  kavbolunca  namazi  hatirladi:  "Fekale  inni  ahbebtu” 
dedi.  Hicaz  halki  ile  Ebu  Amr  "inniye'’  §eklinde  yeyi  fetha  ile  okumu$- 
lardir.  “Hayir  sevgisi"nde  de  iki  gorii§  vardir:  Birincisi: O,  mal  sevgisi- 
dir,  bunu  da  Said  bin  Cubeyr  ile  Dahhak,  demi^lerdir.  Ikincisi:  At  sev- 
gisidir,  bunu  da  Katade  ile  Siiddi,  demi§lerdir.  tki  gorii§te  ayni  manaya 
varir,  giinkii  hayirdan  hayli  kastetmi§tir  ki  o  da  maldir.  Ferra  §oyle  de- 
mi§tir:  Araplar  hayle  (ata)  hayr  derler.  Zeccac  da  §oyle  demistir: 
Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  de  Zeydiilhayrin  adini 
Zeydulhayr'la  degi$tirdi.  "Ahbebtu’’nun  manasi  da:  Hayir  sevgisini 
Rabbimin  zikrine  tercih  ettim,  demektir.  Zeccac’ tan  ba§kasi  da  §oyle 
demistir:  “An”  “ala"  manasinadir.  Bazilan  da,  mananin:  Beni  Rabbimin 
zikrinden  alikoydu  anlamma  gelme  ihtimali  de  vardir,  demi§lerdir. 
Ebu  Ubeyde  de,  kelamin  manasi:  Ahbebtu  hubbendir,  sonra  hubb'u 
hayra  muzaf  kilmi§tir,  demistir.  tbn  Kuteybe  de  $byle  demi§tir:  Hayl  e 


5  -  Hadisi  bu  lafizla  gormcdik.  benzer  lafizlar  i<;in  bkz.  Ebu  Davud.  hadis  no.  .'i229; 
Ahmed,  Musned,  4/91. 
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hayr  denilmesi  onda  hayir  oldugu  igindir.  Miifessirler  Rabbinin  zik- 
rindcn  murat  cdilenin  Lkindi  namazi  oldugu  uzerindcdirler.  Bunu  da 
Hazreti  Ali,  Ibn  Mes’ud,  Katade  ve  digerleri  demi§lerdir.  Zeccac  da 
§oyle  demi§tir:  Bilmiyorum,  ozamanlar  ikindi  namazi  farz  mi  idi  de- 
gil  miydi?  Ancak  atlann  sunulmasi  onu  Allah’i  zikrettigi  vakitten  ali- 
koymu§tu.  “Nihayet  atlar  perde  ile  kayboldu”:  Musannif  Ibn  Cevzi 
dcr  ki:  Dilciler,  perdeden  gune§i  kastederler,  o  da  hiq  gegmedi.  Bu 
du§iinceye  yeleri  kadai  akil  yorduklanm  sanmiyorum,  giinkii  ayette 
glinene  delil  vardir,  o  da  "a§iy”  kclimesidir.  Onun  manasi,  atlar  ona  gii- 
ne§in  zcvalinden  sonra  arz  olundu,  giine§  de  perdenin  arkasina  gekildi, 
demektir.  Bir  §ey  daha  once  zikredilmedikge  veya  zikrine  dair  bir  de¬ 
lil  gegip  de  zikredilmi^  gibi  olmadikgazamir  kullamlmaz.  Hicab  ise,  bir 
§eyi  gozlerden  gizleyen  engeldir. 

"Onlan  bana  gevirin":  Mtifessirler  $oyle  demi$lerdir:  At  gosterisi 
onu  namazdan  me$gul  edip  de  o  da  vakti  giktiktan  sonra  kilmca, 
iizuldu  ve  kizdi,  "onlan  bana  gevirin"  dedi.  Yani  atlan  bana  getirin, 
dedi.  "Fetafika":  Ibn  Kuteybe:  Akbele  ‘'meshan",  Ahfe§  de:  Yemsehu 
meshan,  demi§tir. 

Suk  ise,  sak'in  goguludur,  mesela  duur  ve  dar  gibi.  Ibn  Kesir  hemze 
ile  su'k  okumu$tur.  Ebu  Ali  de  hemzesiz  daha  giizeldir,  demi§tir.  Ebu 
tmran  el  -  Cevni  ile  Ibn  Muhavsin,  ruus  vezninde  "bissuukT  oku- 
mu§lardir.  Burada  mesihten  murat  edilen  $eyde  de  iig  goru§  vardir: 

Birincisi:  Onlan  kiligla  vurmaktir,  Obey  bin  Ka  b,  Resulullah  sal- 
lallahu  aleyhi  ve  sellem’den  kiligla  vurdu,  dedigini  rivayet  etmi$tir. 
Miicahit  de  Ibn  Abbas'tan:  Atlann  boyunlanni  ve  bacaklanni  kiligla  si- 
vazladi,  demi§tir.  Hasen,  Katade  ve  Ibn  Saib  de:  Boyun  ve  bacaklanni 
kesti,  demi^lerdir.  Bu  da  Stiddi,  Mukatil,  Ferra.  Ebu  Ubeyde,  Zeccac, 
Ibn  Kuteybe,  Ebu  Siileyman  Dime§ki  ve  cumhurun  tercihidir. 

tkincisi:  Atlann  yelelerini  ve  diz  arkasi  kiri§lerini  onlan  sevmek  igin 
sivazladi.  Bunu  da  Aliy  bin  Ebi  Talha,  Ibn  Abbas'tan  rivayet  etmi$tir. 
Miicahit  de:  Eliyle  sivazladi,  demi§tir.  Bu  da  Ibn  CerirTaberi  ile  Kadi 
Ebu  Yala’nm  gorii§tidur. 

Ogiincusu:  O  atlann  bacak  ve  bovunlanni  dagladi  ve  onlan  Allah 
yoluna  vakfetti.  Bunu  da  Salebi  nakletmi§tir. 

Mtifessirler  birinci  gorii§  iizerinde  durur,  ikinci  gorii§e  itiraz  eder- 
ler  ve:  "Onu  namazdan  alikoymakla  onlan  sevmek  igin  yelelerini  si- 
vazlamak  arasmda  ne  miinasebet  var?”  derler.  "Onlan  sevmek  igin"  so- 
ztinun  Ibn  Abbas’tan  sabit  oldugunu  bilmiyorum.  Mucahid’in:  EIiyle 
sivazladi,  soziinii  de  boyunlanm  vurma  anlamma  almi§lardir. 


2«i 


3 <1  /  S A  D  SURESl 


5.  Cl  LI 


Eger:  “Birinci  gorii§  de  tutarli  degildir,  hayvanm  giinahi  yoktur,  ona 
nasil  ccza  verdi  ve  onlan  oldiirmekle  yiiregini  soguttu?"  denilirse, 

Ćevap  §oyledir:  O  mutlaka  kendisi  i<;in  mubah  olan  bir  §eyi  yap- 
mi?tir.  Bizim  §eriatimizde  men  edilen  bir  §eyin  ona  mubah  olmasi  ca - 
izdir.  Ostelik  onlan  kestigi  zaman  kurban  oldu,  at  eti  yemek  de  caiz- 
dir.  Bir  kusur  soz  konusu  degildir.  Vehb  bin  Miinebbih  de  §oyle 
demi§tii:  Bacak  ve  bovunlarmi  vurunca  Allah  Teala  bu  hareketini  mak- 
bul  saydi,  onun  yerine  ona  riizgan  musahhar  kildi.  O  gortinti§  baki- 
mmdan  daha  gtizel,  yiiruyii$  bakimindan  daha  hizli  ve  konu$ma  ba- 
kimindan  daha  dikkat  ^ekicidir. 

“Andolsun,  ger^ekten  Suleyman’i  denedik’1:  Yani  mulkunu  elinden 
almakla  onu  smava  t^ektik  ve  imtihan  ettik.  “Tahtinin  iizerine  attik”:  Yani 
kiirsiisuniin  iizerine  demektir,  "bir  ceset”:  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O  ceset  $eytandir,  bunu  da  Ibn  Abbas  ile  cumhur,  de- 
mi$lerdir. 

0  §eytanin  adinda  da  iig  goru§  vardir:  Birincisi:  Sahr'dir,  bunu  el  - 
Avfi,  tbn  Abbas'tan  rivayet  etmi§tir.  Alimler  onun  azgin  olup 
Siileyman’a  itaat  etmedigini  zikretmi§lerdir.  fkincisi:  Asaf  tir,  bunu  da 
Miicahit,  demi§tir,  ancak  o  ism-i  azami  bilen  Asaf  degildir;  fakat  bazi 
tefsir  nakilcileri  onun  kitaptan  bilgisi  olan  Asaf  oldugunu  soylemis- 
lerdir.  Siileyman  imtihan  edilince  miihiir  elinden  du§tii,  parmaginca 
durmadi,  Asaf:  Allah  tovbeni  kabul  edinceye  kadar  ben  yerine  generira, 
dedi,  onun  yerine  getjti,  iilkeyi  giizel  idare  etti.  Bu,  dogru  degildir,  hig 
guvenilir  bir  kimse  de  bunu  dememi§tir.  Ugiinciisu:  Habkik'tir,  bunu 
da  Suddi,  demi§tir.  Mana  da  $oyledir:  Onun  miilkiinde  tahtinin  iizerine 
bir  §eytan  oturttuk.  "Soma  dondii”: 

Neden  dondiigunde  de  iki  gorii§  vardir:  Birincisi:  Giinahindan 
tovbe  etti.  Ikincisi:  Miilkiine  geri  dondii,  bunu  da  Dahhak,  demi§tir. 

Siileyman’in  bununla  imtihan  edilmesinde  de  be§  gorii§  vardir: 
Birincisi:  Onun  Cerade  adinda  bir  kansi  vardi,  o  kadinla  bazi  akraba- 
lan  arasinda  anla§mazlik  Qikmi§ti,  onlann  arasinda  adaletle  hiikmetti, 
ancak  kadm  tarafinin  kazanmasmi  istedi.  Bundan  dolayi  e§it  dii$iin- 
medigi  ic^in  cezalandirildi.  Allah  Teala,  sana  bela  gelecektir,  diye  vah- 
yetti.  O  da  gokten  mi  veyahut  yerden  mi  gelecegini  bilemedi.  Bunu  da 
Said  bin  Ciibeyr,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir.  Ikincisi:  Onun  e$i 
Cerade  en  gozde  kansi  idi,  bir  giin  ona:  Karde$imle  filancamn  arasinda 
dava  vardir,  onun  lehine  hiiktim  vermeni  istiyorum,  dedi.  O  da,  peki, 
dedi,  fakat  yapmadi.  Bu  dediginden  dolayi  imtihan  edildi.  Bunu  da 
Siiddi,  demi§tir.  Ogiincusii:  E§i  Cerade’yi  bir  sava$ta  esir  etmi§ti,  o 
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kralin  kizi  idi,  Miisliiman  oldu.  Onun  yaninda  gece  giindiiz  aglardi,  ona 
durumunu  sordu,  o  da:  Babami  ve  eski  gunlerimi  hatirliyorum;  eger 
§eytanlara  emredersin  de  evimde  onun  bir  heykelini  yaparlarsa, 
onunla  teselli  olurum,  dedi.  O  da  yapti.  Kadin,  Siileynian  di$ari  c^iktigi 
zaman  hizmet<;ileriyle  birlikte  ona  kirk  giin  secde  ettiler.  Siileyman 
bunu  ogrenince  o  hcykeli  kirdi,  kadim  ve  nedimelerini  de  cezalandirdi. 
Sonra  evinde  olaniardan  dolavi  tovbe  istigfar  ederek  AIlah’a  yaJvardi. 
Bu  nedenle  miihriine  §eytan  musallat  oldu.  Bu  da  Vehb  bin 
Miinebbih’in  gorii$iidiir.  Dordiincusii:  O  119  giin  halka  goriinmedi, 
Allah  Teala  da  ona  §6yle  vahyetti.  Ey  Siileyman,  sen  119  giin  halktan  giz- 
lendin,  kullarimm  i§lerine  bakmadin,  mazlumun  hakkini  zalimden 
almadin.  Bu  nedenle  miihriine  §eytan  musallat  oldu.  Bunu  da  Said  bin 
Museyyeb,  demi§tir.  Be$incisi:  0  kadinlarindan  birine  hayiz  veya  ba§ka 
bir  durumda  yakla§ti.  Bunu  da  Hasen,  demi§tir. 

tkincisi :  Kiirsusiine  atilan  cesetten  maksat  dogan  bir  90cugudur; 
$eytanlar  toplandilar,  birbirlerine:  Eger  bu  90cukya§arsa,  ba§imiz  be- 
ladan  kurtulmaz,  ey  iyisi  onu  oldiirmek  veya  geri  zekah  yapmaktir,  de- 
diler.  Allah  da  onu  §cytanlardan  korktugu  igin  kmadi.  O  <;ocuk  dldii, 
kiirsusiiniin  iizerine  ceset  olarak  atildi.  Bunu  da  §abi,  demi§tir. 

Miifessirler  birinci  goru§iin  iizerindedirler.  Biz  de  cumhurun  go- 
rii§iine  gore  imtihan  kissasim  anlatacagiz. 

tMTlHAN  KISSASINA  l§ARET 

Alimler  Suleyman’in  muhriiniin  nasil  gittigi  hususunda  iki  gorii§ 
belirterek  ihtilaf  etmi^lerdir: 

Birincisi:  O  deniz  kiyisinda  oturuyordu,  elinden  denize  dii§tii, 
bunu  da  Hazreli  Ali  radiyallahu  anh,  demi^tir. 

tkincisi :  Onu  bir  §eytan  aldi,  bunun  da  nasil  oldugunda  dort  gorii§ 
vardir: 

Birincisi:  O  bir  giin  hamama  gitti,  miihrii  yataginm  altina  koydu, 
$eytan  da  gelip  onu  alarak  denize  atti.  §eytan:  Allah’m  nebisi  benim, 
dedi.  Bunu  da  Said  bin  Miiseyyeb,  demi§tir. 

tkincisi:  Siileyman,  $eytana:  “Siz  insanlan  nasil  kandinyorsunuz?" 
dedi.  0  da  miihriinii  bana  goster,  sana  anlatayim,  dedi.  O  da  miihrunu 
ona  verdi.  Boylece  Siileyman’in  miilkii  gitti.  $eytan  da  tahtina  kondu. 
Bunu  da  Miicahit,  demi§tir. 

Ogunciisii:  Hamama  gitti,  yiiziigiinu  en  giivendigi  kansinin  yamna 
birakti;  §eytan  ona  geldi,  Siileyman’in  $ekline  buriindu,  ondan  miihrii 
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aldi.  Siileyman  gikinca  ondan  mtihrii  istedi,  o  da:  Sana  vermi?tim, 
dedi.  Siileyman  kagti,  ?eytan  dagelip  miilkun  uzerine  oturdu.  Bunu  da 
Said  bin  Cubeyr,  demi?tir. 

Dordiincusu:  Hamama  gitti,  miihriinu  ?eytana  verdi,  ?eytan  da 
onu  denize  atti.  Boylece  Siileyman'in  miilkii  gitti,  ?eytan  da  onun  su- 
retine  burundli.  Bunu  da  Katade,  demi?tir. 

$eytan  kissasi  da  ?oyledir:  Miifessirler  ?oyle  anlatmi?lardir:  0 
muhrii  alinca  denize  atti,  Stileyman'a  benzedi,  tahtmin  uzerine 
oturdu.  Memleket  meselelerine  bakmaya  baladi.  Siiddi  ?oyle  demi?- 
tir:  Suleyman’in  yerinden  kagana  kadar  onu  denize  atmadi. 
Sii]cyman'in  kadinlarma  gelir  miydi?  Bunda  da  iki  gorti?  vardir: 
Birincisi:  Bunu  yapamadi,  bunu  da  Hasen  ile  Katade,  demi?lerdir. 
tkincisi:  Onlara  adet  gunlerinde  gelirdi;  onlar  da  bundan  ho?lanma- 
dilar.  Bunu  da  Said  bin  Museyyeb,  demi?tir.  Birincisi  dogrudur.  $oyle 
demi?lcrdir:  Bozuk  kararlar  verirdi,  caiz  olmayan  hiikiimler  beyan 
ederdi.  tsrail  ogullan  bundan  ho?lanmadilar,  birbirlerine:  Ya  siz  olu- 
siiniiz  ya  da  kralimz  oliidiir.  Kadinlarma  gidin,  bunu  sorun,  dediler. 
Gittiler,  kadinlan  da:  Vallahi  biz  de  onun  bu  halini  begenmiyoruz,  de¬ 
diler.  Bela  zamam  geginceye  kadar  o  haline  devam  etti. 

$eytarun  Siileymariin  miilkiinden  nasil  uzakla?tigi  hususunda  da 
dort  goru?  vardir: 

Birincisi:  Siileyman  muhriinu  buldu,  onu  parmaginagegirdi.  Sonra 
gelip  ?eytamn  sagindan  yakaladi,  bunu  da  Said  bin  Museyyeb,  demi?tir. 

Ikincisi :  Suleyman  miilkiine  doniip  de  riizgar,  ku?lar  ve  ?eytanlar 
ona  gelince,  o  ?eytan  kagip  denize  girdi,  Bunu  da  Miicahit,  demi?tii. 

Ogiinciisii:  Kirk  giin  gegince  ?eytan  onun  meclisinden  ugup  gitti, 
bunu  da  Vehb,  demi?tir. 

Ddrdiincusii:  tsrail  ogullari  onun  halini  begenmeyince,  gidip  ona 
yakindan  baktilar,  sonra  Tevrat'i  agip  okudular;  bunun  uzerine  ?eytan 
onlerinden  ugup  gitti,  kendini  denize  atti.  Muhiir  de  denize  du?tti,  onu 
bir  balik  yuttu.  Bunu  da  Siiddi,  demi?tir. 

§eytanin  ne  kadar  kaldigi  hakkmda  da  iki  goni?  vardir:  BirincUi : 
Kirk  giin,  bunu  da  gogunluk,  demi?tir.  tkincisi:  On  dbrt  giin,  bunu  tla 
Salebi  nakletmi?tir. 

Suleyman  aleyhisselam’m  kissasi  da  ?5yledir:  YOziik  elinden  gi- 
dince,  miilkii  de  gitti,  o  da  kagip  uzakla?ti.  Miicahit  ?oyle  demi?tir: 
Yiyecek  isterdi,  vermezlerdi:  Eger  beni  tamsaydimz  bana  yemek  ve- 
rirdiniz,  ben  Suleyman'im,  derdi.  Onu  kovarlardi.  Sonunda  birkadm 
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ona  bir  balLk  verdi,  yuziigunii  onun  karninda  buldu.  Said  bin  Ciibeyr 
§oyle  demi§tir:  Siileyman  deniz  kiyisina  gitti,  iki  avci  buldu,  gok  balik 
avlami§lardi,  bazi  baliklar  kokmu§tu.  Onlara  gidip  istedi,  onlar  da:  Git 
§u  baliklardan  al,  dediler,  o  da:  Bana  bundan  vermeyin,  dedi.  Onlarsa 
dinlemediler.  Bana  verin,  ben  Suleyman'im,  dedi;  onlardan  bir  adam 
si<;rayip  ona  šopa  ile  vurmaya  ba$ladi.  O  da  gidip  o  kokmu§  baliklar¬ 
dan  birkac  tane  aldi.  Bir  baligin  kamini  yardi,  baku  ki  muhrii.  Hasen 
§oyle  demi§tir:  Bana  anlatildigina  gore  kimse  onu  evine  almadi,  kirk 
giin  taninmadi.  Yoksul  bir  kadimn  yamna  giderdi,  bir  giin  nehir  ke- 
nannda  iken  bir  balik  buldu,  onu  o  kadina  getirdi.  Kadm  baligin  kar- 
nini  yannca  muhiirle  kar§ila$ti.  Dahhak  da  §oyle  demi§tir:  Bir  kadin- 
dan  balik  aldi,  kamini  yarinca  muhriinii  buldu. 

Mlilkunden  ne  kadar  uzak  kaldiginda  da  iki  gorii$  vardir:  Birincisi: 
Kirk  gtindur,  nitekim  bunu  Hasen'den  zikretmi$  bulunuyomz.  Ikincisi: 
Elli  giindiir,  bunu  da  Said  bin  Ciibeyr,  demi^tir.  Miifessirler  §oyle  de- 
mi§lerdir:  Muhrii  parmagina  ge^irince,  Allah  ona  heybetini  ve  mul- 
kiinii  geri  verdi.  Ku§lar  onu  golgeledi,  hangi  cin,  ku§,  ta$  ve  agagla  kar- 
§ila§u  iseona  secde  ettiler.  Nihayetsarayinageldi.  Siiddi  $oyledemi$tir: 
Sonra  o  §eytana  adam  gonderdi,  getirdiler,  onu  demir  bir  sandiga  koy- 
malanm  buyurdu.  Sonra  onu  icine  koyup  kilitledi.  Miihrii  ile  de  mti- 
hiirledi,  sonra  denize  atilmasim  emretti.  O  kiyamete  kadar  orada  ka- 
lacaktir.  Vehb  de  $oyle  demi§tir:  Bir  kayayi  oyup  onu  itpine  koydu, 
sonra  da  onu  demir  ve  kur§unla  bagladi,  sonra  da  onu  denize  atti. 

‘Vehebli  miilken  layenbegi  liehadin  min  badiye":  Nafi  ile  Ebu  Amr 
badiye'nin  yesini  fetha  ile  okumu$lardir.  Bunda  da  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Bana  oyle  bir  miilk  ver  ki,  benden  sonra  kimsede  olma- 
sin.  Bunu  Mukatil  ile  Ebu  Ubeyde,  demi§lerdir.  Buhari  ve  Muslim, 
Ebu  Hureyre  hadisinden  Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sellem'in 
§oyle  dedigini  rivayet  etmi§lerdir:  Cinlerden  bir  ifrit,  gece  bana  tebel- 
le§  oldu,  nama/.imi  bozmak  istedi.  Allah  bana  imkan  verdi,  onu  yaka- 
ladim,  onu  mescidin  sutunlarindan  birine  baglamak  istedim. 
Hepinizin  onu  gormesini  arzu  ettim.  Sonra  karde$im  Siileyman’in: 
"Bana  oyle  bir  miilk  liitfet  ki  benden  sonra  kimseve  nasip  olmasin”  so- 
ziinii  hatirladim;  onu  rezil  vaziyette  biraktim/' 

tkincisi:  Ben  hayatta  iken  onu  elimden  almak  kimseye  nasip  ol¬ 
masin,  nitekim  tahtina  oturan  §eytan  oyle  yapmi§ti.  Bunu  da  Hasen  ile 


G-  Buhari.  Salat,  bab.  75;  Aluuiisii'l  Enbiya.  bab.  40;  Tefsirii  sure  Sad,  bab.  38;  Muslim, 
Mfsacid,  hailis  no,  39;  Ahmed.  Miisned,  2/298. 
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Katade,  demi^lerdir.  Neden  boyle  bir  miilk  istedi?  Bagi§landigmi  bil- 
mek  ve  duasini  kabul  etmekle  Allah  katindaki  itibanni  ogrenmek  i<^ir. . 
Bunu  da  Dahhak,  demi$tir.  Bu  duayi  ettigi  zaman  mulkunde  riizgarla 
$eytanlar  yoktu.  “Fesehharna  lehurriha":  Ebul  -  Cevza,  F.bu  Cafer  ve 
Hbu'l  -  Mlitevekkil  cemi  sigasiyla  “erriyaha”  okumu§lardir. 

“Yumu§ak<;a  (ruhaen):  Bunda  da  u<;  goru§  vardir: 

Birincisi: Itaat  ederek,  bunu  da  el  -Avfi,  lbn  Abbas’tan  rivayet  et- 
mi§;  Hasen  ile  Dahhak  da  boyle  demi^lerdir.  Ikincisi:  Ho$  vaziyette, 
bunu  da  Mucahit,  demi§tir.  Oq unciisti:  Yumu§ak<;a,  bu  da  reahavetten 
alinmi$tir,  bunu  da  dilciler,  demi§lerdir. 

Eger:  'Enbiya  suresi,  ayei:  81’de  onu  firuna  §eklinde  niteledikten 
sonra  burada  nasil  boyle  sifatladi?”  denilirse, 

Ćevap  §oyledir:  Miifessirler  §oyle  demi$lerdir:  O  bazen  firtina^a 
emrederdi,  bazen  de  ilimh  esen  riizgara  emrederdi.  Ibn  Kuteybe  de 
§oyle  demi§tir:  0  istedigi  zaman  §iddetlenir  ve  istedigi  zaman  da  yu- 
mu§ardi. 

“Istedigi  vere  (haysii  esab)”:  Yani  hedefledigi  ve  arzuladigi  yere  de- 
mektir.  Asmai  §oyle  demi§tir:  Araplai:  Esabe  fiilanun  essavabe  feahtael 
cevabe  (dogru  du§iindu,  yanli§  ćevap  verdi)  derler. 

"§eytanlari  da”:  Yani  §eytanlari  da  emrine  verdik,  “biitun  yapi  usta- 
lanm"  ona  istedigi  yapiyi  yaparlardi,  “dalgi^lan  da”:  Denize  dalar  ona  inči 
(^ikarirlardi.  “Ba§kalarim  da":  Yani  digerlerini  ona  miisahhar  ettik,  de- 
mektir  ki  onlar  da  azili  $eytanlardir.  Onlan  da  emrinde  (;ali§tirdi,  onlan 
kuftirlerinden  dolayi  zincire  vurdu.  Mukatil  §oyle  demi§tir:  Unlan  demire 
bagladi.  Bizde  mukarraninefilesfadi"nin  manasmi  lbrahim  suresi,  ayet: 
49'da  §erh  etmi$  idik.  “Bu  vergimi/.dir":  Mana  §oyledir:  Ona:  Bu  vergi- 
mizdir,  dedik.  l§aret  edilen  (verilen)  $ey  hususunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O  biitiin  verdikleridir.  “Artik  ver  veya  tut":  Istedigine  mal 
ver,  istemcdigine  verme.  Men  (minnet):  Sevabi  beklenmeyen  kiin- 
seye  vermektir. 

Ikincisi:  O  emrine  amade  kliman  $eytanlara  i§arettir,  mana  da 
§oyledir:  Istedigine  salarak  ihsanda  bulun,  istedigini  de  emrinde  tut. 
Her  iki  gbrii$  de  lbn  Abbas’tan  rivayet  edilmi$tir. 

"Hesapsiz':  Hasen  $oyle  demi§tir:  Sana  diinyada  da  ahirette  de 
sorgu  yoktur.  Said  bin  Cubeyr  de  $byle  demi$tir:  Sana  kiyamet  gii- 
nlinde  hcsap  yoktur.  Kelamda  takdim  ve  tehir  oldugu  da  soylenmi^tir 
ki,  takdiri  §oyledir:  Bu  hesapsiz  vergimizdir;  artik  ister  ikram  et,  ister 
elinde  tut. 
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Bundan  sonrasinin  tefsiri  "bana§eytan  dokundurdu"  kavline  ka¬ 
dar  §uraiarda  ge?mi§tir:  Sebe’:  37;  Ra’d:  29;  Enbiya:  83.  $eytanin  do- 
kundurmasi  da  ona  musallat  edilmesidir.  Ba§ina  gelen  §eytana  nisbet 
edilmi$tir. 

“Binusbin”:  (^ogunluk  nunun  zammesi  ve  sadin  sukunu  ile  oku- 
mu§tur.  Hasen,  Ibn  Ebi  Able,  lbn  Semeyfa,  Cahderi  ve  Yakup  da  ikisi- 
nin  fethi  ile  okumu$lardir.  Aralarinda  fark  var  midir?  Bunda  da  iki  go- 
rii§  vardir: 

Birincisi :  E$ittir,  Ferra  $oyle  demi§tir:  Onlar  rii§d  ve  re§ed,  udm  ve 
adem,  hiizn  ve  hazen  gibidir.  lbn  Kuteybe  ile  Zeccac  da  boyle  demi§- 
lerdir.  Mlifessirler:  Nusubtan  maruzkaldigi  sikinti  murat  cdilmi§tir,  de- 
mi$lerdir. 

tkincisi:  Sadin  sukunu  ile  nusb:  §er,  harekeli  olarak  nuusub  da: 
Bitkinliktir.  Bunu  da  Ebu  Ubeyde,  demi^tir. 

Hazreti  Ai$e,  Miicahit,  Ebu  Imran,  Ebu  Cafer,  §eybe,  Ebu  Imare  de 
Hafs’tan  rivayet  ederek  nunun  ve  sadin,  ikisinin  de  zammi  ile  oku- 
mu§lardir.  Ebu  Abdurrahman  es  -  Siilemi,  Ebu’l  -  Cevza  ve  Hiibeyre  de 
Hafs'tan  rivayet  ederek  nunun  fethi  ve  sadin  sukunu  ile  “binasbin" 
okumu§lardir. 

Azaptan  ne  kastedildiginde  de  iki  gbrii§  vardir:  Birincisi:  O  yaka- 
landigi  hastaliktir.  lki?icisi:  O  malinin  ve  evladmin  alinmasidir. 

"Vur":  Yani  yere,  demektir  "ayaginla”:  Rakettiil  ferese  de  bundan 
gelir.  O  da  vurdu,  bir  su  pinan  fi§kirdi.  Aziz  ve  celil  olan  Allah'in  "i§te 
yikanacak  ve  i<;ecek  soguk  bir  su”  dedigi  budur.  Ibn  Kuteybe  §oyle  de- 
mi§tir:  Mugtesel,  sudur,  ayni  zamanda  vikanilir  da.  Hasen  de  §oyle  de- 
mi$tir:  Avagi  ile  vurdu,  bir  pinar  kaynadi,  onda  yikandi.  Sonra  kirk  ar- 
$in  kadar  gitti,  ayagim  bir  daha  vurdu,  bir  pinar  daha  kaynadi,  ondan 
da  i^ti.  Ulemarun  <;ogunlugu  iki  defa  vurdugu,  ondan  da  iki  pinar  kay- 
nadigi;  birinden  yikandigi,  digerinden  de  i^tigi  uzerindedir. 

"Eline  bir  demet  al”:  Eger  AUah  §ifa  verirse  kansina  viiz  degnek  vu- 
racagina  yemin  etmi$ti.  Bu  yemin  sebebinde  de  ti<^  g6rii§  vardir: 

Birincisi:  tblis,  Eyyub’unkarisininyoluna  doktor  kiliginda  oturdu, 
kadin  ona:  "Ey Allah’in  kulu,  burada  derde  muptela  biri  vardir,  onu  te- 
davi  edebilir  misin?”  dedi.  O  da:  Isterse  ona  $ifa  veririm,  ancak  iyile$- 
tigi  zaman,  sen  $ifa  verdin  dernek  $artiyla,  dedi.  O  da  gelip  kocasma  ha- 
ber  verdi,  o  da:  O  §eytandir,  yemin  olsun  ki  eger  Allah  bana  §ifa  verirse, 
sana  yiiz  degnek  vururum,  dedi.  Bunu  da  Yusuf  bin  Mihran,  Ibn 
Abbas’tan  rivayet  etmi^tir. 
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tkincisi: lblis  kadinla  kar§ila$ti:  Bunu  Eyyub’a  yapan  benim,  ben  yer 
tannsiyim,  ondan  aldiklarim  elimdedir,  gel,  sana  gostereyim,  dedi.  Onu 
biraz  goturdii,  sonra  gozunii  boyadi;  ona  derin  bir  vadi  gosterdi;  icjinde 
Eyyub'un  ailesi,  gocuklari  ve  mallan  vardi.  Kadin  gelip  Eyyub’ahaber 
verdi,  o  da:  O  $eytandir,  yaziklar  olsun  sana,  onun  sozunii  nasil  dinle- 
din?  Allaha  yemin  ederim  ki.  eger  Allah  bana  §ifa  verirse,  sana  mutlaka 
yiiz  šopa  vururum,  dedi.  Bunu  da  Vehb  bin  Miinebbih,  demi§tir. 

U^iinciisu:  lblis,  Eyyub'un  kansina  bir  kuzu  getirdi:  Bunu  benim 
i<;in  bogazlasm,  iyi  olur,  dedi.  O  da  bunu  haber  verdi,  Eyyub  da,  ona 
šopa  vuracagina  yemin  etti.  Biz  de  bunu  Enbiya  suresi,  ayet:  83'te 
Hasen’den  zikretmi$tik. 

Digs’a  gelince:  Ferra  $oyle  demi§tir:  O,  ya§  ot  gibi  $eylerden  yapil- 
mi§  demektir.  $oyle  de  demi§tir:  Govdesi  iizere  kalkar  užar  da  sen  de 
onu  toplarsan,  i$te  o  digs’tir.  Ibn  Kuteybe  de  §oyle  demi$tir:  O  kiirdan 
ve  goplerden  olu§mu$  bukettir.  Zeccac  da  §oyle  demi$tir:  O  taze  ot,  ko- 
kulu  bitkiler  vb.  gibi  demettir.  Mufessirler  §oyle  demi$lerdir:  AJlah 
onun  kansim  giizelce  sabrettigi  iqin  miikafatlandirdi,  onun  dayagim 
kolayla§tirdi;  Eyyub  da  yiiz  gop  topladi,  yiiz  ba§ak  da  denilmi§tir,  onun 
hasirotu  oldugu,  avrikotu  oldugu  da  soylenmi§tir,  tizerinde  salkimiar 
olan  iizum  dah  oldugu  denilmi§tir;  onlarla  bir  defa  vurdu,  yemini  pe¬ 
rine  geldi.  Bu  ona  has  midir  yoksa  degil  midir?  Bunda  da  iki  gdrii$  var- 
dir:  Birincisi:  O  geneldir;  Ibn  Abbas,  Ata  bin  Ebi  Rebah  ve  Ibn  I.bi 
Levla  boyle  demi§lerdir.  Ikincisi:0  Eyyub’a  hastir,  bunu  da  Mticahit, 
demi§tir. 

Hiikum:  Alimler  §unda  ihtilaf  etmi§lerdir:  Bir  kimse  kolesine  >iiz 
šopa  vuracagina  yemin  etse  de  onlan  bir  araya  getirip  hepsi  ile  birden 
vursa;  Malik  ile  Leys  bin  Sa’d:  Yemini  bozulur,  demi^lerdir.  Bizim  ar- 
kada§lanmiz  da  boyle  demi§lerdir.  Ebu  Hanife  ile  $afii  de  §oyle  de- 
mi§lerdir:  Bir  vuru$ta  hepsi  degerse,  yemini  yerine  gelir,  delilleri  de 
Eyyub  aleyhisselam  kissasinin  genel  olu§udur. 

“Gergekten  biz  onu  sabirli  bulduk":  Yani  ona  verdigimiz  belaya 
kar§i  sabirli,  demektir. 
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45  -  Eller  ve  gozler  sahipleri  kullarimiz  lbrahim,  Ishak  ve 
Yakub'u  an. 

46  -  Ger^ekten  biz  onlan  yurdu  hatirlama  hasletiyle  halis  kildik. 

47  -  Ger^ekten  onlar  elbette  se^llmi§  hayirh  kimselerdendir. 

48  -  tsmall,  Elyesa  ve  ZiilkifTi  de  hatirla.  Hepsi  de  lyilerdendir. 

49  -  Bu  bir  zikirdir.  Ger9ekten  miittakiler  i9in  elbette  donii$  gii- 
zelllgi  vardir. 

50  -  Kapilari  onlar  i9in  a9ilmi§  Adn  cennetleri  (vardir). 

51  -  Orada  (koltuklara)  yaslanirlar.  Orada  bir-9ok  meyve  ve  i9e- 
cek  isterler. 

52  -  Yanlannda  gozlerini  (kocalarma)  diken  ya§it  (cennet 
kadinlari)  vardir. 

53  -  Bu,  hesap  giinii  i9in  siže  va’dolunan  §eydir. 

54  -  §iiphesiz  bu  bizim  nzkimizdir  kl  onun  l9ln  tiikenme  (dlye  blr 
§ey)  yoktur. 

“Vezkiir  ibadena”:  tbn  Abbas,  Miicahid,  Humeyd,  Ibn  Muhaysin  ve 
lbn  Kesir,  lbrahim  aleyhisselam'a  i§aret  ederek  "abdena”  okumu§lar; 
Ishak  ileYakubu  da  ona  atfetmi^lerdir;  c^Cinku  o  asildir,  onlarsaonun 
evlailandir.  Mana  da  §oyledir:  Onlarm  sabirlarim  an;  lbrahim  ate$e 
atildi,  Ishak  kurban  edilmek  istendi,  Yakub  gbziiniin  gitmesine  sabretti 
ve  eviadmi  kaybetmekle  muptela  oldu.  IsmaiTi  onlarla  saymadi,  Qiinku 
o,  onlar  gibi  derde  miibtela  olmadi. 

“Eller  sahipleri”:  Yani  taatte  kuvvet  demektir,  “gozler”  din  ve  ilimde 
basirct  sahipleri  demektir.  lbn  Ccrir  §oyle  demi$tir:  Ellerin  zikredilmesi 
misaldir,  §oyle  ki  elle  kavranilir,  kavrama  ile  de  fonksiyonlann  guču  bi- 
linir.  Bunun  i^rindir  ki  gu<;lu  kimseye:  E1  sahibi,  denilmi§tir.  Gozden  de 
kalp  gozu  kastedilmi§tir.  E§ya  da  onunla  taninir.  lbn  Mes’ud,  Ame$  ve 
lbn  Ebi  Able  her  iki  halde  de  yesiz  olarak  “ulii  eydi”  okumu$lardir.  Ferra 
§oyle  demi^tir:  Bunun  iki  izahi  vardir:  Birincisi:  Okuyucu  “elevdi"  de- 
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mek  istemi$,  yeyi  atmi$tir  ki  bu  dogrudur,  mesela  elcevari  ve  elmiinadi 
gibi.  tkincisi:  Kuvvet  ve  destekten  gelmesidir,  mesela  "onu  Ruhulkuds 
ile  destekledik”  (Bakara:  87)  ayetinde  oldugu  gibi. 

"Ger^ekten  biz  onlari  halis  kildik”:  Yani  onlan  se^tik  ve  halis  kim- 
seler  kildik;  ozel  hir  hayir  hasletiyle  de  tek  kildik.  Sonra  onu  da:  “Yurdu 
hatirlama”  diye  agikladi. 

Burada  yurttan  murat  edilen  §ey  hususunda  da  iki  gorii§  vardir: 
Birincisi:  Ahirettir.  tkincisi:  Cennettir. 

Zikra  iizcrinde  de  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O  zikirdendir,  buna  gore  mana  §oyle  olur:  Onlari  ahireti 
zikirle  halis  kildik;  onlann  ba^kazikri  yoktur.  Bunu  da  Miicahit,  Ata  ve 
Siiddi,  demi$Ierdir.  Fudayl  bin  lyad  rahmetullahi  aleyh  §oyle  derdi:  O 
kalpte  devamli  bulunan  korkudur. 

tkincisi: O  hatirlatmadir,  mana  da  §oyledir:  Onlar  insanlan  ahirete 
ve  Allah  Teala’ya  ibadete  davet  ederler.  Bunu  da  Katade,  demi§tir. 

Nafi,  "bihalisati  zikreddar"  §eklinde  okumu§,  "halisaten’’i  "zik- 
reddar'a  muzaf  etmi§tir.  Ebu  Ali  $oyle  demi$tir:  Tenvinli  okuyamn  iki 
$ikka  ihtimali  vardir:  Birincisi:  "Zikra”nin  “halisaten”den  bedel  ol- 
masi,  takdir  de  §oyledir:  Ahlesnahiim  bizikreddar.  tkincisi:  Mananm 
§oyle  olmasidir:  Ahlesnahiim  bien  yezkiiruddare  bitteehhiibi  lilahireti 
vezhdiidi  fiddiinya.  Kim  muzaf  okursa  mana  $6yledir:  Onlari  yurdu, 
korku  ile  zikretmede  samimi  olduklari  igin  halis  kildik.  lbn  Zeyd  de 
§oyle  demi§tir:  Onlari  cennetteki  en  iistiin  §eyle  halis  kildik. 

“Gervekten  onlar  elbette  katimizda  sevilmi?  kimselerdendir”:  Vani 
suziip  kirlerden  temizlcdigimiz  set^kin  kimselerdendir,  demektir. 
"Ahyar"  da:  Se^ip  begendigimiz  kimseler  demektir. 

‘‘tsmail,  Elyesa  ve  Zulkifl’i  de hatirla":  Yani  iistunluk  ve  sabirlarim  ha- 
tirla  ki  onlarm  yoluna  gidesin.  Elyesa  peygamberdir,  yabanci  bir  isimdir. 
Onu  da  En'am:  85  te  zikretmi§tik.  Zilkifl  kissasini  da  Enbiya  suresi,  eyet: 
85'te  §erh  etmi^tik.  tsmail  iizermde  de  Bakara:  125'te  konu§mu§tuk. 
Mukatil,  bu  Ismail’in,  Ibrahim’in  oglu  Ismail  olmadigini  iddia  etmi§tir. 

"Bu  bir  zikirdir”:  Yani  ve  yad-i  cemildir,  sonsuza  kadar  onunla 
anilirlar.  "Gervekten  miittakiler  ivin  elbette  donii$  giizelligi  vardir”: 
Yani  ahirette  oraya  donecekleri  giizel  yer  vardir,  demektir. 

Sonra  bunu  aviklayip  §oyle  dedi:  "Kapilan  onlar  ivin  avilmi?  ^dn 
cennetleri”:  Ferra  §6yle  demi§tir:  El-  ebvabu'nun  merfu  okunmasi 
mananm  $oyle  olmasmdandir:  Miifettehaten  lehiim  ebvabuha.  Araplar 
elif  lami  izatete  bedel  kilar,  §oyle  derler:  MerertCi  ala  reculin  hasenil 
ayni,  kabihil  enFi,  mana  §oyle  demektir:  Hasenetiin  aynuha,  kabihiin 
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enfuhu  (ylizu  giizel,  burnu  i^irkin  hir  adama  rastladim).  $uayet  te  on- 
dandir:  "Feinncl  cehaime  hivel  meVa"  ( Naziat :  39).  Mana:  Me’vahu, 
demektir.  Zeccac  da  ayetin  manasi  §oyledir,  demi§tir:  Miifetteheten  le- 
humiil  ebvabu  minha;  bu  durumda  elif  lam  tarif  i^indir,  bedel  i<;in  de- 
gildir.  Ibn  Cerir  de  $oyle  demi$tir:  Kapilarni  a^ik  olmasini  zikretmenin 
favdasi  §udur:  Aziz  ve  celil  olan  Allah  o  kapilarin  girenlerin  eliyle  de- 
gil  de  emrivle  agilacagim  haber  vermi$tir.  Hasen  de  §oyle  demi§tir;  0 
kapilarla  konu$ulur,  a^il,  kapan,  denir. 

"Orada  gozlerini  kocalarina  diken  kadinlar  vardir’’:  Bunun  izahi  da 
Saffat:  48’de  gei;mi$tir.  Zeccac §byle demi§tir:  Etrab:  Ya§it,  ^ok  gen^  ve 
gayct  giizel  kadinlardir. 

“I laza  ma  tuudun”:  Ehu  Amr  ile  Ibn  Kesir,  ye  ile  okumu$lar,  digcr- 
leri  ise  te  ile  okumu§lardir. 

“Liyevmil  hisab":  Lam  “fi"  manasinadir.  Nefad  ise:  Bitip  tiiken- 
mektir.  Siiddi  de  §dvle  demi§tir:  Cennet  nzkmdan  her  alindik(;a  yerine 
yenisi  gelir. 


55  -  Bu  (mii’minler  i^indir).  Ta$kinlar  i^in  elbette  gidecek  yerln 
en  kotiisii  vardir. 

56  -  Cehennem.  Ona  girerler.  Ne  kotu  yataktir! 

57  -  Bu  (azabi),  evet  onu  tatsmlar  (ki  o)  kaynar  su  ve  irindlr. 
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58  -  Daha  o  tiirden  ^ift  ?ift  ba§ka  vardir. 

59  -  Bu,  sizinle  giren  bir  gruptur.  Onlara  ho$  geldin  yoktur. 
Giinku  onlar  cehenneme  girecekler. 

60  -  Dedilen  “Hayir.  Asd  siže  ho$  geldin  yok.  Onu  bize  siz  takdim 
ettiniz.  O,  ne  kotu  karargahtir!” 

61  -  Dedilen  “Ey  Rabbtmiz,  bize  bunu  kim  takdim  etti  ise  onun 
azabini  ate$te  bir  kat  artir!” 

62  -  Dedilen  Kendilerini  §erlilerden  saydigimizbirtakim  adam- 
lan  neden  g6rmiiyoruz?” 

63  -  “Onlan  alaya  almi$  miydik  yoksa  gozler  onlardan  kaydi  mi?" 

64  -  §iiphesiz  cehennem  halkuun  bu  ^eki^mesl  elbette  bir  ger- 
^ektir. 

65  -  De  ki:  “Ben  ancak  bir  uyariciyim.  Tek  ve  galip  Allah'tan 
ba$ka  bir  Tann  yoktur”. 

66  -  "Gdklerin,  yerin  ve  ikisinln  arasmdakilerin  Kabbi,  £ok  gii^lu, 
^ok  bagi$layicidir” 

"Bu":  Mana:  Bu  zikrettigimiz,  demektir.  “$uphesiz  ta§kinlar  i^ir 
Yani  kafirler  i«;in  "elbette  gidecekverin  kotusii  vardir":  Sonra  bunu  "ce¬ 
hennem"  so/.ii  ile  agkladi.  Mihad  ise:  Yataktir.  "Haza  felyezukuhi": 
Ferra.  ayette  takdim  ve  tehir  vardir,  takdiri  §oyledir,  demi$tir:  Haza  ha- 
mimiin  ve  gassakun  felyezukuhu.  Istersen  hamimi  soz  ba§i  yaparsin, 
sanki:  Haza  felyezukuhu,  sonra  da:  Minhti  hamimiin  ve  minhu  gas- 
sakun,  demi§  gibi  olursun.  Tipki  §airin  §u  sozii  gibi: 

Alaca  karanhk  yerini  sabah  aydinhgirta  birakip  da 

Sebzeden  uzakla$rfinca,  kiminin  yatik,  kiminin  kesik  oldugu  go¬ 
ru  (d  u. 

Harnim  ise  kaynar  sudur.  Gassak'ta  da  iki  liigat  vardir:  Hamze, 
Kisai,  Halet  ve  Hafs,  §edde  ile  okumu$lardir.  Amma  yetesaelun:  25  te 
de  oyledir.  Mufaddal  da  Amme yetesaelun  suresinde  onlari  izlemi$iir. 
Digerleri  ise  §eddesizokumu§lardir.  Gassak'ta  dort  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O  zemheri  sogugudur,  bunu  Ibn  Ebi  Talha,  Ibn  Abbas’t  an 
rivayet  etmi§tir.  Miicahit  §oyle  demi§tir:  Gassak  soguklugundan  tadi- 
lamayacak  olan  iq:ecektir. 

tkincisi:  O  cehennem  halkinin  viicudundan  akan  san  sudur,  bunu 
da  Dahhak,  Ibn  Abbas'tan  rivayet  etmi§;  Atiyve,  Katade  ve  Ibn  Zeyd  de 
boyle  demi$lerdir. 

Ugunciisu:  Gassak  cehennemde  bir  pinardir  ki  yilan,  akrep  vb. 
gibi  butiin  zehirlilerin  zehri  oraya  akar.  Orada  birikir;  adami  getirir 
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i^ine  daJdinrlar,  cpkar  ki  derisi  ve  eti  kemiklerinden  soyulmu$. 
Elbisesini  nasil  sururse  etini  de  oyle  siiriir.  Bunu  da  Ka’b,  demi§tir. 

Dordunciisii:  O,  onlarin  akan  gčzya§laridir.  Bunu  da  Siiddi,  demi$- 
tir.  Ebu  Ubeyde  §oyle  demi§tir:  Gasakitl  aynii  velciirhu  denir.  Ben  dilci 
$eyhimiz  Ebu  Mansur’un  Ibn  Kuteybe’den  naklen  $oyle  dedigini  oku- 
dum:  Ebu  Ubeyde  Kur’an’da  Arap^a’dan  ba§ka  kelime  olmadigini  soy- 
ler  ve  §oyle  derdi:  Bu  tesadufen  iki  dilde  bulunan  bir  kelimedir.  Ba§kasi 
da  §oyle  derdi:  Gassak  Tiirk  dilinde  soguk  ve  kokmu$  §ey  demektir. 
Bunun  gaseka  yagsiku  kokunden  geldigi  de  soylenmi§tir.  Buna  gore 
Arap^a  olur.  Manasinm  da:  £ok  soguk  dernek  oldugu  soylenmi§tir. 
Cehennemlilderin  govdesinden  akan  irindir,  diyenler  de  olmuftur. 

“Veaham”:  Ebu  Amr  ile  Mufaddal,  hemzenin  zammi  ve  medsiz  ola- 
rak  "ve  uhatu”  okumu^lar;  ^ogul  olan  ezvac’in  sifati  oldugu  iq:in  ?ogul 
yapmi$lardir.  Digerleri  ise  hemzenin  fethi  ve  meddi  ile  tekil  olarak  oku- 
mujjlardir.  Delil  olarak  $oyle  demi§lerdir:  Araplar  aksiyon  halindeki 
isme  az  ve  <;ok  sifat  verirler.  Ferra  §oyle  demi§tir:  Azabu  fiilanin  durubun 
§etta  ve  darbani  muhtelifani,  dersin.  Eger  istersen  ezvaci  harnim,  gas- 
sak  ve  ahar’a  sifat  yaparsm,  onlar  ii<;  tanedirler.  Kn  iyisi  onu  birine  sifat 
yapmaktir.  Zeccac  §oyle  demi§tir:  Kim  med  ile  “ve  aharu"  okursa,  mana: 
Ve  azabun  aharu  demektir.  "Min  §eklihi"  de:  Birinci  gibidir,  demektir 
Kim  de  "uharu”  okursa,  mana:  Ve  envaun  uharu,  demektir.  “Ezvac”  da: 
Ge$it  manasinadir.  Ibn  Kuteyhe  §oyIe  demi§tir:  "Min  §eklihi"  o  ge§itten, 
“ezvac”  dasimflar,  demektir.  IbnCerirde  §oyle  demi§tir:  “Min^eklihi”: 
Yani  kaynar  su  tiiriinden  demektir.  Ibn  Mes’ud  da  §6vle  demi§tir:  “Ve 
uharu  min  §eldihi”:  Zemheri  sogugudur.  Hasen  de  §oyle  demi§tir:  Allah 
Teala  dunyada  olan  azabi  zikredince,  "otiirden  ba§kasi  vardir"  dedi,  yani 
diinyada  goriilmemi§  ba§kasi  vardir,  demektir. 

“Bu  bir  gruptur":  Bu,  zebaniler  kufiirde  ileri  giden  onderlere  adam- 
lanm  getirdikieri  zaman  dedikleri  sozdiir.  $oyle  de  denilmi§tir;  Hayir, 
bu  meleklerin  arka  arkaya  cehenneme  getirdikieri  ummetlere  dedik¬ 
leri  sozdiir.  Fevc:  Cehennemdeki  grup  demektir,  ?ogulu  da:  Efvac'tir. 
Muktehim  ise:  Bir  $eyin  itpne  kendini  atarcasina  giren  manasinadir. 
Ibn  Saib  §oyle  demi$tir:  Melekler  onlari  demir  topuzlarla  doverler, 
onlar  da  kendilerini  ate§in  igine  atarlar,  o  topuzlardan  korktuklan  igin 
onun  igine  ziplarlar.  Melekler  cehennemdekilere  bunu  deyince,  onlar 
da:  Onlara  ho§  geldin,  yoktur,  derler.  Soz,  bir  tek  kelammi$  gibi  i^  i^e 
girmi$tir.  Ashnda  birincisi  meleklerin,  ikincisi  cehennemliklerindir. 
Bunun  bir  benzerini  de  “liyaleme  enni  lem  ehunhu  bilgeaybi"  kavlinde 
atpklami^tik  (Yusuf:  52).  Merhab  ve  ruhb  geni§liktir,  mana  da:  Yerleri 
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geni§  olmasin,  demektir.  Araplar  gelen  bir  kimseye:  La  merhaben  bik, 
derler  ki:  Diinya  babina  dar  gelsin,  demektir.  Ibn  Kuteybe  de  §oyle  de- 
mi§tir:  Merhaba  ve  ehlen’in  manasi:  Geni§  yere,  ailenin  igine  geldin, 
yabancilara  degil.  Artik  rahat  ol,  camn  sikilmasin,  demektir.  Sehlen  de: 
Diiz  yerc  geldin,  engebeli  yere  degil,  demektir.  Bu  dua  yerinde  kulla- 
nilir,  nitekim:  Lekiyte  hayren  (hayir  goresin)  de  boyledir.  Zeccac  §oyle 
demi§tir:  "Merhaben":  “Rahubet  biladiike  merhaben  ve  sadefte  mer¬ 
haben  kavli  ile  mansuptur.  Bu  mananm  babina  “la”  getirilmi$tir. 

"C^tinku  onlar  cehenneme  gireceklerdir”:  Yani  bizim  gibi  onlar  da 
girecek  ve  sicagini  (jekecekler,  demektir.  Oradakiler  da  onlara:  “Hayir. 
Asil  siže  ho$  geldin  yok  Onu  bize  siz  takdim  ettiniz,  derler":  F.ger  hiz: 
Bu,  adamlarin,  ba$kanlara  sdziidiir,  dersek,  mana  §oyledir:  Kiifrii  bize 
siz  valdizladiniz,  dernek  olur.  Eger:  O  sonraki  giren  toplulugun  ilk  gi- 
ren  topluluga  soziidur,  dersek,  mana  $oyle  olur:  Kufrii  bize  siz  me§ru 
kildiniz  ve  ilk  once  onu  siz  bajjlattiniz;  bizden  once  de  cehenneme  gir- 
diniz.  "Ne  kotii  karargahtir”:  Yani  orasi  ne  kotu  karargah  ve  konaktir. 

“Dediler:  Rabbimiz,  bize  bunu  kim  takdim  etti  ise”:  Yani  kim  ka- 
nunla§tinp  me§ru  kildi  ise  "onun  azabini  ate§te  bir  kat  artir":  Bunu  da 
A’raf:  38’de  §erh  etmi§  idik.  Bunu  diyenlerde  iki  goriis  vardir:  Birincisi: 
O,  biitiin  cehennemdekilerin  sdziidur,  bunu  da  lbn  Saib,  demi^tir. 
tkincisi:  Aslarin  soziidur,  bunu  da  Mukatil,  demi§tir. 

"Dediler"  yani  cehennemdekiler,  "kendilerini  §erlilerden  saydigi- 
miz  birtakim  adamlari  neden  gormiiyoruz?”:  Miifessirler  $oyle  de- 
mi§lerdir:  Ate§e  girdikleri  zaman  bakarlar,  diinyada  kendilerine  mi- 
halefet  eden  mii’minleri  gormezler;  o  zaman  bunu  derler.  Miicahit  de 
§oyle  demi§tir:  Ebu  Cehil  cehennemde:  "Suhayb  nerede,  Ammar  ne¬ 
rede,  Habbab’in  oglu  nerede,  Bilal  nerede?”  der. 

“Ettehaznahtim  sihriyyen”:  Ebu  Amr,  Hamze  ve  Kisai,  haber  tar- 
zinda  kesintisiz  olarak  “minele§rarittehaznahum"  okumu§lardir  ki, 
biz  onlan  alaya  aldik  demektir.  Bunlar  hemzenin  kesri  ile  ba§larlar  (it- 
tehaznahiim).  Digerleri  ise  meftuh  hemze-i  kat’  ile  istifham  tarzinda 
okumu$lardir.  Bunlar  da  hemzenin  fethi  ile  ba§larlar.  Ferra  §oyle  de- 
mi$tir:  Bu,  §a§ma  ve  azarlama  manasina  bir  istifhamdir,  mana  da,  on¬ 
lar  mii'minlere  yaptiklarindan  dolayi  kendilerini  kmarlar,  demektir. 
"Suhriyya’'  ise  sinin  zammi  ve  kesri  ile  de  okunur.  Biz  de  bunu 
Mu  minun  suresinin  sonunda  (ayet:  110‘da)  §erh  etmi§  idik.  "Yoksa 
gozler  onlardan  kaydi  mi?":  Yani  onlar  cehennemde  bizimle  de  biz  on- 
lari  gormiiyor  muyuz?  Ebu  Ubeyde  $oyle  demi§tir:  "Em”  burada  "bel” 
manasmadir. 
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"§uphesiz  bu  haktir”:  Zeccac  §oyle  demi^tir:  Yani  onlardan  anlat- 
tigimiz  bu  §ey  haktir,  sonra  da:  O,  "ate§  halkinm  <;eki$mesidir  (taha- 
sumu)":  Ebu’l-  Cevza,  Ebe^a'sa,  Ebu  imran  ve  tbn  Ebi  Able,  sadin  ref  i 
ve  mimin  fethi  ile  “tahasume”  ve  "ehli"nin  laminin  kesri  ile  okumu§- 
lardir.  Ebu  Miclez,  Ebu’l  ~Aliye,  Ebu’l  -  Mutevekkil  ve  lbnSemeyfa,  sa¬ 
din  ve  mimin  fethi  ve  lamin  ref’i  ile  "tehasame  ehlu”  okumu$lardir. 

i  *  *  _ - 
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67  -  De  kl:  “Bu,  biiyiik  bir  haberdir”. 

68  -  “Slzse  ondan  yiiz  ^evirenlersiniz”. 

69  -  ‘  En  yilksek  kuruldakiler  <;eki$irlerken  benim  onlar  hak- 
kinda  bilgim  yoktur”. 
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70  -  “Bana  ancak  benim  apa^ik  bir  uyanci  oldugum  vahyolu  • 
nuyor”. 

71  -Hani,  Rabbin  meleklere:  “^iipheslzben^amurdan  birinsan 
yaratacagim"  demi$ti. 

72  -  “Onu  duzenleyip  de  ona  ruhumdan  iifiirdugum  zaman  ona 
secdeye  kapan  in”. 

73  -  Biitiin  melekler  toptan  secde  ettiler. 

74  -  Ancak  Iblis  buyukliik  tasladi.  Kaflrlerden  oldu. 

75  -  “Ky  Iblis,  iki  elimle  yarattigim  $eye  secde  etmekten  seni  ne 
raen  etti?  Kibir  mi  tasladm  yoksa  yiicelenlerden  mi  oldun?” 

76  -  Dedi:  “Ben  ondan  daha  hayirliyim;  beni  ate$ten  yarattin; 
onu  ise  ^amurdan  yarattin’\ 

77  -  Dedi:  "Qik  oradan;  ^iinkii  sen  kovuldun!” 

78  -  “$iiphesiz  ceza  giiniine  kadar  lanetim  senin  Iizerinedir”. 

79  -  Dedi:  “Rabbim,  diriltilecekleri  gline  kadar  bana  siirever' . 

80  -  Dedi:  “§iipheslz  sen  siire  verilenlerdensin”. 

81  -“Bilinen  vaktingiiniine  kadar”. 

82  -  Dedi:  “Senin  giiciine  andolsun  ki,  mutlaka  onlarin  hepsini 
azdiracagim”. 

83  -  “Ancak  onlardan  ihlasli  kullann  hari9”. 

84  -  Dedi:  “i$te  bu  ger^ek.  Ben  de  gcr^egi  soylerim”. 

85  -  "Ceheniieini  senden  ve  onlarui  i^inden  sana  tabi  olanlardan 
elbette  kesinlikle  dolduracagim”. 

86  -  De  ki:  “Sizden  buna  kar$i  bir  iicret  istemiyorum.  Ve  ben  zor* 
lananlardan  (zoraki  davrananlardan)  degilim. 

87-0  (Kur’an)  ancak  alemler  ii^in  bir  ogiittiir. 

88  -  Onun  haberini  elbette  bir  zaman  sonra  kesinlikle  bilecok- 
siniz”. 

“Kul  hiive  nebeiin  azim":  Nebe’:  Haber  demektir.  l§aret  edilen  >ey 
hususunda  da  iki  gorii§  vardir:  Birincisi:  O  Kur’an’dir,  bunu  da  ibn 
Abbas,  Miicahit  ve  cumhur,  demi§lerdir.  Ikincisi:  Oliimden  sonra  diril- 
medir,  bunu  da  Katade,  demi§tir.  “Sizse  ondan  yiiz  ^evirivorsunuz”: 
Yani  onun  uzerinde  du$tinmuyorsunuz;  o  zaman  peygamberligimde 
dogru  oldugumu  bilirdiniz.  Benim  gegmi^lerin  kissalarina  ait  getirdigim 
haberler  ancak  vahiv  iledir.  Bu  manava  da:  “En  yiiksek  kurulda  olan- 
lardan  haberim  voktur”  kavli  delalet  eder.  Kuruldan  melekler  kastedil- 
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mi§tir.  "£eki§irlerken’’  Adem’in  yaratilmasi  hakkinda,  Allah  Teala: 
'‘§uphcsiz  ben  yerytizunde  bir  halife  yaratacagim"  dedigi  zaman 
( Bakara :  30).  Mana  da  $oyledir:  Ben  bunu  ancak  vahiy  ile  bildim.  “Bana 
vahyolunmuyor,  ancak  benim  apagik  bir  uyanci  oldugum  vahyolunu- 
yor":  Yani  benim  ancak  bir  peygamber  oldugumu  bildiriyor,  sizi  uyan- 
yor  ve  ne  yapacagimzi  ve  neden  uzak  duracagmizi  siže  a<;ikliyorum. 

“Hani  Rabbin  demi§ti":  Bu,  “(jekis^orlar"  kavline  baglidir,  arala- 
nna  “in  yuha”  ayeti  girmi§tir.  lbn  Abbas  §oyle  demi$tir:  Onlar  Adem’in 
yaratilmasi  uzerinde  tarn$tilar;  Allah  Teala:  "$uphesiz  ben  yeryiizunde 
bir  halife  yaratacagim"  demi§ti.  Bu  geki?me  aralannda  bir  miinazara 
tarzinda  idi.  Mtinazaralannda  da  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  O  da  onlarm  “orada  fesat  rpkaracak  birilerini  mi  yarata- 
caksm?"  sozleridir  ( Bakara :  30). 

Ikincisi:  Onlarm:  Allah  bizden  daha  kiy metli  ve  bizden  daha  bilgili 
birini  yaratmaz,  sozleridir.  Bunu  Hasen,  demi$tir.  Bu  da  mufessirlerin 
^ogunun  gbrii$iidur.  Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’den  §oyle 
dedigi  rivayet  edilmi§tir:  Aziz  ve  celil  olan  Rabbimi  gordiim,  bana: 
“Yiiksek  kurul  neyi  tarti§iyor?”  dedi.  Ben  de:  Sen  daha  iyi  bilirsin,  ya 
Rabbi,  dedim.  O  da  §oyle  dedi:  Kefaretleri  ve  dereceleri  taiti§iyorlar;  ke- 
faretler:  Soguk  sabah  vakitlerinde  abdesti  tam  almak,  cemaatle  na- 
mazlara  gitmek,  namazin  ardmdan  namazi  beklemektir.  Dereceler 
ise  §unlardir:  Selami  yayginla§tirmak,  yemek  yedirmek,  insanlar  uyur- 
larken  gece  namaz  kilmak.7 

“Kibir  mi  tasladin?”:  Yani  secde  etmemekle  kendin  kibir  mi  gos- 
terdin  “yoksa  yucelenlerden  mi  oldun?":  Yani  kibir  gosteren  kimse- 
lerden  oldugun  i^in  mi  kibir  gosteriyorsun? 

■'C^unkii  sen  kovuldun”:  Yani  kinama  ve  lanetle  kovuldun,  demektir. 

“Bilinen  vaktin  guniine  kadar":  O  da  sura  ilk  ufiirmedir.  O  da  mah- 
lukatin  oliim  anidir. 

“Febiizzetike"  yemindir,  guciine  andolsun  ki  demektir.  Bu  kissada 
dokunmadiklarimizda  A’raf:  12;  Hicr:  34  vd.  yerlerde  zikredilmi§tir. 

“Kale  felhakku  velhakka  ekul”:  Asim  -  Hasnun’un  Hubeyre’den  ri- 
vayeti  hari^  -  Hamze,  Halef  ve  Zeyd  de  Yakup'tan  rivayet  ederek  bi- 
rincide  ref,  ikincide  nasb  ile  “felhakku  velhakka"  okumu^lardir.  Bu  da 
lbn  Abbas  ile  Miicahit  ten  rivayet  edilmi§tir.  lbn  Abbas  da  anlaminda: 
Feenelhakku  ve  ekulul  hakka  (ben  hakkim,  hakki  da  derim)  demi$tir. 

7 -  Hadisin  Suyuti'nin er  -  Durrii'l  -  Mensur'unda  Qe§iili  rivayetleri  vardir;  Imam  Ahmed 
de  Miisned'de  Muaz'dan  rivayet  edilen  uzun  bir  hadiste  (5/243)  rivayet  ermi^iir. 
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Ba$kasi  da  §oyle  demi§tir:  Hakkin  haberi  mahzuftur,  takdiri  de: 
Elhakku  minni  (hak  bendendir).  Mahbub  da  Ebu  Amr’dan  rivayet 
ederek,  ikisinde  de  ref  ile  okumu§tur.  Zeccac  §oyle  demi§tir:  Kim  iki- 
sini  de  ref  ederse,  mana  §oyle  olur:  Feenel  hakku  velhakku  ekulu  (ben 
hakkmn,  hakki  da  derim).  Ibn  Kesir,  Nafi,  Ebu  Amr,  tbn  Amir  ve  Kisai, 
ikisinde  de  nasb  ile  okumu§lardir.  Ferra  §oyle  demi§tir:  Bu  da:  Hakkan 
leatiyenneke  soziinle  ayni  manayadir.  Elif  lamin  bulunup  bulunma- 
masi  birdir.  Bu  da:  Hamden  lillah  soziin  gibidir.  Mekki  bin  Ebi  Talib  de 
§oyle  demi^tir:  Birinci  hak,  igra  yolu  ile  mansup  olmu§tur:  Yani  ittebiul 
hakka  vesmeu  velzemul  hakka  (hakka  sarilin)  demektir.  Onun  yemin 
olarak  mansup  oldugu  da  soylenmi§tir;  nitekim:  Allahe  leefalenne 
dersin  ki,  cer  harfini  attigin  igin  nasp  edersin,  ?unkii  takdiri:  Febilhakki, 
demektir.  tkinci  hakkin  ise  birinci  gibi  olmasi  caizdir,  o  zaman  tekit  i^in 
tekrar  edilmi§  olur.  F.kulu  lafzi  ile  mansup  olmasi  da  caizdir,  šank-: 
Veekulul  hakka  demi§  gibi  olur.  Ibn  Abbas,  Miicahit,  Ikrime,  Ebu  Raca, 
Muaz  el  -  Kari  ve  A’me§  de  kafin  kesri  ile  "felhakkr,  ikinci  kafin  nasbi 
ile  de  “velhakka"  okumu§lardir.  Ebu  lmran  el  -  Cevni  de  ikisinde  de 
kesr  ile  okumu$tur.  Ebu’l  -  Miitevekkil,  Ebu’l  -  Cevza  ve  Ebu  Nehik, 
nasb  ile  "felhakka",  ref  ile  de  “vehlakku"  okumu§lardir. 

“Cehennemi  mutlaka  senden  dolduracagim”:  Yani  kendinden  ve 
ziimyetinden,  demektir. 

“De  ki:  Sizden  buna  kar§i  bir  ucret  istemiyorum”:  Yani  vahvi  teb- 
lige  kar§i,  demektir.  “Ve  ben  zorlayanlardan  degilim”:  Yani  siže  nefsim 
tarafindan  gelmeye  zorlannuyorum  (zoraki  peygamber  degilim);  an- 
cak  siže  gelmeye  emrolundum,  Kur’an’i  kendimden  demedim,  ancak 
bana  vahyedildi. 

“O”  yani  Kur’an  *ba§ka  degil,  ancak  bir  dguttur"  nasihattir,  “alem* 
ler  i^in". 

“Kesinlikle  bileceksiniz”:  Ey  kafirler,  “onun  haberini”  yarii 
Kur’an’m  dogruluk  haberini,  demektir.  “Bir  zaman  sonra’’:  Bunda  da 
u^  gdrii$  vardir:  Birincisi: Oliimden  sonra.  tkincisi:  Kiyamet  giiniinde. 
Bu  ikisi  Ibn  Abbas'tan  rivayet  edilmi$tir.  Birincisini  Katade,  ikincisini 
ikrime,  demi§tir.  O^unciisii:  Bedir  sava^inda,  bunu  da  Siiddi  ile 
Mukatil,  demi§lerdir.  Ibn  Saib  §oyle  demi§tir:  Kim  Peygamber  sallal- 
lahu  aleyhi  ve  sellem  galip  gelinceye  kadar  ya§arsa,  bunu  bilir,  kim  de 
dliirse,  dliimden  sonra  bilir.  Bazi  miifessirler  de  bu  ayetin  kilig  ayetiyie 
mensuh  oldugunu  sbylemi§lerdir  ki,  bir  izah  tarzi  yoktur. 
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Mekke’de  inmi$tir.  75  ayettlr. 

Runa  Ouref  su  resi  de  denir. 

INl$SEBEBt 

El  -  Avfi  ile  Ibn  Ebi  Talha,  Ibn  Abbas’tan  onun  Mekki  oldugunu 
soyledigini  rivayet  etmi^ler;  Hasen,  Mucahit,  tkrime,  Katade  ve  Cabir  bin 
Zeyd  de  boyle  demi§lerdir.  tbn  Abbas’tan  §oyle  dedigi  rivayet  edilmi$- 
tir:  Onda  iki  ayet  vardir  ki  onlar  Medine ’de  inmi$tir;  oniar  da  "Allahu  nez- 
zele  ahsenel  hadisi”  (Ziimer:  23)  ve  "ya  ibadivellezine  esrefu”  (Ziimer: 
53)  ayetidir.  Mukatil  de  §oyle  demi§tir:  Onda  Medeni  oiarak  §u  ayetler 
vardir:  "Kul  ya  ibadiyellezine esrefu”  (ayet:  53)  ve  “lillezine ahsenu  fi  ha- 
zihiddiinya  haseneh”  (ayet:  10).  Ondan  bir  rivayet  de  §oyledir:  Onda 
Medeni  iki  ayet  vardir:  "Yaibadiyellezine  esrefu”  (Ziimer:  53)  ve  ‘‘ya 
ibadiyelle/.ine  amenutteku  rabbekiim"  (Ziimer:  JO).  Seleften  baždari 
da  §oyle  demi$lerdir:  Onda  ii<;  Medeni  ayet  vardir:  "Kui  ya  ibadiyellezine 
esrefu...  ve  entiim  la  te$urun"  (Ziimer:  53  -  55). 
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1  -  Kitabin  indirilmesi  mutlakgalip,  hikmet  sahibi  Allah'tandir. 

2  -  §iiphesiz  biz  kitabi  sana  hak  ile  lndirdik;  sen  de  dini  O’na  ha< 
lis  kilarak  AJlah’a  ibadet  et. 

3  -  Bilin  kl  halis  din  Allah’mdir.  O’ndan  ba$ka  dostlar  edinenier: 
"Biz  onlara  (putlara)  ancak  bizi  AJlah’a  yakla$tirsinlar  diye  tapiyo- 
ruz”  (derler).  $iiphesiz  Allah  ihtilaf  ettikleri  $eyde  aralannda  hiik- 
meder.  §iiphesiz  Allah  yalanci,  ger^ek  kafire  hidayet  etmez. 

4  -  Eger  Allah  evlat  edinmek  isteseydi,  yarattigi  $eylerden  dile- 
digini  elbetie  se^erdi.  O,  miinezzehtlr.  O;  bir  ve  gallp  Allah’ tir. 

"Kitabin  indirilmesi  (tenziliil  kitabi)":  Zeccac§oyledemi$tir:  Kitap 
burada  Kur’an’dir.  Tenzilu’nun  merfu  okunmasi  iki  itibarlad  r: 
Birincisi:  Miibteda  olmasi  hasebiyledir,  haberde  “minallah"tir.  Mana 
da  $oyledir:  O,  Allah  katindan  indi.  tkincisi:  G\z\i  miibteda  iledir:  Ha'.a 
tenziliil  kitabi.  "Muhlisan”  ise  hal  olarak  mansuptur,  mana  da  §oyle- 
dir:  Allah’i  birleyerek  ibadet  et,  O’na  hi^bir  §eyi  ortak  ko$ma. 

"Bilin  ki  halis  din  Allah’indir":  Yani  §irkten  armmi§  din  Allah’indir, 
demektir.  Gerisi  Allah’in  emrettigi  din  degildir.  Mana  §oyledir  de  de- 
nilmi^tir:  Halis  din  ancak  Allah’in  hakkidir. 

"O’ndan  ba$ka  dostlar  edinenier”:  Yani  tannlar  edinenier  demektir 
ki  bunun  i<;ine  “Uzeyr Allah’in  ogludur”  ve  "Mesih  lsa  Allah ’in  ogludur” 
(Tei'i>e:3f;;diyenlerlebiitiin  putlara  tapanlargirer.  Buna  da  "eger  Allah 
dileseydi  evlat  edinirdi”  (Ziimer:  4)  ayeti  delalet  etmektedir. 

“Biz  onlara  tapmiyoruz":  Yani:  Biz  onlara  tapmiyoruz,  derler. 
"Ancak  bizi  Allah’a  yakla$tirmalari  i«;in”:  Yani  Allah  katinda  bize^efeat 
etmeleri  ic;in  tapiyoruz.  Ziilfa  da:  Yakinhktir,  o  da  mastar  yerine  ge^mi^ 
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isimdir.  Sanki:  Liyukanibuna  ilallahi  takriben,  demi$  gibi  oldu. 

"§uphesiz  Allah  aralarinda  hiikmeder”:  Yani  din  miintesipleri  ara- 
sinda  ihtilaf  ettikleri  hususlarda.  Bir  topluluk  bu  ayetin  kilu:  ayetiyle 
mensuh  oldugunu  soylemi§lerse  de  izahi  yoktur. 

"§uphesiz  Allah  hidayet  etmez”:  Vani  ir§at  etmez,  "yalanciyi”  tan- 
nlar  §efaat  edcr  diye  yalan  soyleyeni.  “Gergek  (kizil)  kafiri":  Yani  on- 
lari  tann  edinmekJe  kafir  olani.  Bu  da  onlann  Allah'in  ezeli  ilminde hi- 
davetten  mahrum  olduklarmi  haber  vermektedir. 

“Kger  AJlah  evlat  edinmek  isteseydi”:  Bunu  Allah’a  nispet  cdenle- 
rin  iddialanna  gore,  ‘‘elbette  se^erdi":  Yani  yarattiklanndan  begenirdi. 
Mukatil  de:  Meleklerden,  demi§tir. 
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5  -  Gokleri  ve  yeri  hak  ile  y  aratti.  Geceyt  giindiizun  iizerine  sarar, 
giindiizu  de  gecenin  iizerine  sarar.  Glineni  ve  ayi  ram  etti.  Her  biri  belli 
bir  sure  i^in  akar.  Bilin  ki  O,  mutlak  galip,  ^ok  bagi$layicidir. 

"Gokleri  ve  yeri  hak  ile  yaratn":  Yani  onlan  botuna  yaraimadi, 
demektir.  “Geceyi  giinduziin  iizerine  sarar  (yukewirii)”:  Ebu  Ubeyde 
§oyle  demi^tir:  Bunu  onun  i^ine  girdirir.  tbn  Kuteybe  de  §oyle  demi$- 
tir:  Tekvirin  asli  sarmaktir,  sarigin  kevri,  kivnmi  da  ondan  gelir.  Ba§kasi 
da  $oyle  demi§tir:  Tekvir,  bir  $eyi  iist  liste  atmaktir. 

“Glineni  ve  ayi  ram  etti":  Vani  onlan  kendi  iradesine  gore  yiiriimeye 
mahkum  etti,  demektir.  “Her  biri  belli  bir  sure  i(;in  akar”:  Yani  Allah’m 
diinyaya  verdigi  omriin  sonuna  kadar,  demektir.  Biz  de  azizin  mana- 
sini  Bakara:  129,  gaffann  manasim  daTaha:  82’de  §erh  etmi§  idik. 
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6  -  Sizi  tek  blr  nefisten  yaratti.  Sonra  da  ondan  e$ini  kildi  (mey- 
dana  getirdi).  Sizin  i^in  hayvanlardan  sekiz  ^ift  indirdi.  Sizi  anala- 
nnizin  karinlannda  119  karani  lk  i^inde  bir  yaratmanm  ardindan  bir 
yar  at  ma  ile  yaratiyor.  t§te  Rabbiniz  Ali  ah  budur.  Miilk  O'nundur. 
O’ndan  ba$ka  tlah  yoktur.  Nasil  da  ^evriliyorsunuz! 

"Sizi  tek  bir  nefisten  varatti’’:  Yani  Adem’i,  "sonra  da  ondan  e§ini 
kildi":  Yani  sizi  yaratmadan  once  ondan  e§ini  yaratti.  <^iinku  Havva, 
ziirriyetten  once  yaratildi.  Bu  da:  Bugiin  sana  vcrdim,  diin  verdigim 
daha  voktu,  sdziine  benzer.  Hu  Ferra'nin  tercihidir.  Ba§kasi  da  §oyle  de- 
mi§tir:  Sonra  ondan  da  e$ini  yarattigim  siže  haber  verdi.  "Sizin  idn 
hayvanlardan  indirdi":  Yani  yaratti.  “Sekiz  ?ift":  Biz  de  bunu  En'am: 
143'te  beyan  etmi$  idik. 

“  Bir  yaratmanm  ardindan  birvaratmaile":  Yanimeni,  kan  pihtisi, 
bir^ignem  et,  sonra  kemik,  sonra  et,  sonra  da  kil  bitirdi.  £ocuk  olarak 
^ikincaya  kadar  daha  bir^ok  evrelerden  getirdi.  Bu  da  cumhurun  go- 
ru$udiir.  ibn  Zeyd  de  §dyle  demi§tir:  Sizi  Adem’in  belinde  yarattiktan 
sonra  analannizin  karinlannda  yaratmakla. 

“Uv  karanliklarda":  Kamin  karanligi,  rahmin  karanligi  ve  e§in  (pla- 
sentanin)  karanligi.  Bunu  da  cumhurdemi^tir,  tbn  Zevd  de  onlarladir. 
Ebu  Ubevde  de  §oyle  demi§tir:  O  babanin  belinin  karanligi,  ananin  kar- 
nimn  karanligi  ve  rahmin  karanligidir. 

"Nasil  da  <;evriliyorsunuz!":  Yani  bu  kadar  apiklamadan  sonra  na¬ 
sil  da  haktan  donduruyorsunuz! 


7  -  Eger  kiifrederscniz  $iiphesiz  Allah  sizden  miistagnidir.  Kuhan 
i^in  kiifre  raži  olmaz.  Eger  §iikrederseniz  sizin  i^in  buna  raži  olur.  Bir 
giinahkar  ba$kasinm  giinahim  ta§imaz.  Sonra  donu$iinuz 
Rabbinedir.  Siže  yaptiklanmzi  haber  verir.  §iiphesiz  O,  gbgtislerin 
sahibini  (i^indekilcri)  hakkiyla  bilcndir 

"Eger  kiifrederseniz  $iiphesiz  Allah  sizden  mustagnidir":  Yani  iman 
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ve  ibadetinize  muhta?  degildir,  demektir.  "Kullari  i?in  kiifre  raži  ol- 
maz”:  Bunda  da  iki  gorii§  vardir:  Birincisi :  Buna  mu’minler  i?in  raži  ol- 
maz,  bunu  da  tbn  Abbas,  demi§tir.  tkincisi:  tradesiyle  de  olsa  hi?  kimse 
i?in  raži  olmaz.  trade  ile  riza  arasinda  fark  vardir.  Biz  de  buna  “vallahu 
la  yuhibbiil  fesad”  (Bakara:  205)  kavlinde  i$aret  etmi?tik. 

“Eger  §tikrederseniz  sizin  i?in  raži  olur":  Yani  o  $iikrunuzden  raži 
olur,  demektir.  “§iiphesiz  O,  gogiislerin  sahibini  bilir”;  Yani  kalplerde 
olam  demektir. 


8  -  insana  bir  sikinti  dokundugu  zaman  Ona  yonelerek  Rabbine 
dua  eder.  Sonra  ona  kendinden  bir  nlmet  verirse,  onceden  ettigi 
duayt  unutur.  YoIundan  saptirmak  i?in  Allah’a  e$Ier  kilar.  De  ki: 
“Kiifriinle  biraz  faydalan.  §iiphesiz  sen  ate$  halkindansin  (cehen- 
nemliksin). 

“tnsana  bir  sikinti  dokundugu  zaman”:  Kimin  hakkinda  indiginde 
iki  goru?  belirterek  ihtilaf  etmi§lerdir:  Birincisi:  Utbe  bin  Rebia  hak¬ 
kinda.  tkincisi:  F.bu  Huzeyfe  bin  el  -  Mugire  hakkinda  inmi§tir.  Bunu 
da  Mukatil,  demi§tir.  Durr  ise:  Sikinti  ve  zorluk  demektir. 

“Miiniyben  ileyh”:  $irkinden  O'na  dbnerek,  demektir.  "Bir  nimet”: 
Babina  gelen  musibellen  sonra  bir  nimet  verirse,  demektir;  mesela  has- 
taliktan  sonra  saghk,  fakirlikten  sonra  zenginlik  gibi.  “Unutur":  Ettigi 
duavi,  bunda  da  ti?  gorti§  vardir:  Birincisi:  AIlah  Teala’ya  yalvardigi 
duavi  unutur.  tkincisi:  Kaldirmasi  i?in  Allah  Teala'ya  dua  ettigi  sikin- 
tiyi  unutur.  Q$iinciisii:  Yalvanp  yakardigi  Allah’i  unutur.  Zeccac  §oyle 
demi§tir:  “Ma"  edati  Allah  Teala'ya  delalet  eder,  tipki  "vela  entum 
abidune  ma  a’bud”  (,An/irurt:3,)ayetinde  oldugu  gibi.  Ferrada:  Dua  et¬ 
tigi  §eyi  unutur,  demi$tir.  Endad'in  manasi  Bakara:  22,  “liyudille  an  se- 
bilillah’  in  manasi  da  Hac:  9'da  ge?mi§tir. 

“De  ki:  Kufriinlc  biraz  faydalan":  Lafzi  emir  ise  de  manasi  teh- 
dittir;  "faydalanin;  yakinda  bileceksiniz”  (Nahl:  55)  ayetinde  oldugu 
gibi. 


9  -  Gece  saatlerinde  secde  ederek,  kiyamda  durarak  ibadet  eden, 
ahiretten  sakinan  ve  Rabbinin  rahmetini  uman  kimse  (O'na  asi  olan 
kimse  gibi  midir?)  De  ki:  “Hi^  bilenlerle  hilmeyenler  bir  olur  mu? 
Ancak  saf  akil  sahipleri  ogiit  ahr”. 

10  -  De  ki:  “Ey  iman  edenler,  Rabbinizden  korkun.  Bu  diinyada 
iyilik  edenler  i?in  iyilik  vardir.  Allah’in  yeri  geni§tir.  Ancak  sabre- 
denlere  miikafatlan  hesapsiz  bol  bol  verilir”. 

"Emmen  hiive  kanitiin":  Ibn  Kesir,  Nafi,  Hamze,  Ebu  Caft  r, 
Mufaddal  da  Asim'dan,  Zeyd  de  Yakup’tan,  §eddesiz  olarak  "emen" 
okumu§lar;  kalanlar  ise  §edde  ile  okumu§lardir.  $eddelinin  manasi 
§oyledir:  Bu  anlattigimiz  mi  daha  hayirhdir  yoksa  o  ibadet  eden  mi? 
‘‘Emmen”in  asli  em  arti  mendir;  mim  mirne  idgam  edilmi§tir. 
§eddesize  gelince,  onda  ii?  miilahaza  vardir: 

Birincisi:  Q,  nida  (iinlem)  manasinadir.  Ferra  §byle  demi§tir:  Onu 
oyle  okuyanlar  §oyle  izah  etmi§lerdir:  Ya  men  hiive  kanitiin  (ey  dua 
eden  kimse)!  Bu  da  giizel  bir  izah  tarzidir.  Araplar  ya  ile  nida  ettikleri 
gibi  hemze  ile  de  ederler;  mesela:  YaZeydii  akbil,  derler.  O  zaman  a>e- 
tin  manasi:  U  nutan  kafiri  zikretmi§,  sonra  da  iyi  kimsenin  kissasini  Ja 
nida  ederek  anlatmi§tir;  mesela  §u  soz  gibi:  Filanca  oru9  da  tutmaz  na¬ 
maz  da  kilmaz;  ey  0R19  tutan,  sana  miijdeler  olsun! 

lkincisi :  Takdiri  §oyledir:  O  dua  eden  etmeyen  gibi  midir? 

Ogiincusii:  Dua  eden  Allah'a  e§  tutan  gibi  midir? 

Biz  de  kunut'un  manasim  Bakara:  116'da,  anaelleyli‘nin  manas  ni 
daAl-ilmran:  113'te  anlatmi§  bulunuyoruz. 

"Secde  ederek,  kiyamda  durarak”:  Yani  namaz  kilarak,  demek:ir. 
Kimin  hakkinda  indiginde  be§  gorii§  vardir:  Birincisi:  Ebu  Bekir  es  - 
Siddik’tir.  bunu  da  Ata,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir.  lkincisi:  Osman  bin 
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Affan’dir,  bunu  da  Ibn  Omer,  demi§tir.  0$uncusu:  Ammar  bin  Yasir’dir, 
bunu  da  Mukatil,  demi$tir.  Ddrdunciisu; Ibn  Mcs’ud,  Ammar,  Suhayb  ve 
EbuZer’dir.  Bunu  da  Ibn  Saib,  demi§tir.  Be§incisi:  0  Hesulullah  sallallahu 
aleyhi  ve  sellem'dir,  bunu  da  Yahya  bin  Selam  nakletmi$tir. 

“Ahiretten  sakimyor":  Yani  ahiret  azabindan  demektir.  Ibn  Mes'ud, 
Ubey  bin  Ka’b,  Ibn  Abbas,  Urve,  Said  bin  Ciibeyr,  Ebu  Reca  ve  Ebu 
Imran  azap  ilave  ederek:  “Yahzeru  azabel  ahireti"  okumu§lardir. 

"Rabbinin  rahmetini  umuyor‘':  Bunda  da  iki  goru§  vardir:  Birincisi: 
0  bagi§lamadir,  bunu  da  Ibn  Saib,  demi$tir.  Ikincisi :  Cennettir,  bunu 
da  Mukatil,  demi§tir. 

"De  ki:  Hiv  bir  olur  mu,  bilenlerle”  Allah’m  va'dettigi  sevap  ve 
azabin  hak  oldugunu  ‘'bilmeyen]er":  Ayetin  kalan  kismi  Ra’d:  19’da 
ge<;mi§tir.  "Bu  diinyada  iyiiik  edenler  ivin  iyilik  vardir”  kavli  de  Nahl: 
30’da  gevmi§tir. 

Allah'in  yeri  geni^tir":  Bunda  da  iki  gorii$  vardir:  Birincisi:  Bu 
Mekke’den  emniyette  olacaklari  yere  hicrete  te§viktir.  Ikincisi:  O  te§- 
vik  ettigi  cennet  topragidir. 

"Ancak  sabredenlere  bol  bol  verilir”:  Onlar  da  ba$larina  gelene 
Allah  ivin  sabredenlerdir.  "Hesapsiz”:  Yani  onlara  oyle  vok  ve  oyle  bol 
verilir  ki  akil  da  almaz,  amellerini  de  vok  a§ar. 
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1 1  -  De  ki:  §tiphesiz  ben,  dini  O’na  has  kilarak  Allah'a  ibadet  et- 
mekle  emrolundum”. 

12  -  "Miisliimanlann  ilki  olmakla  emrolundum”. 

1 3  -  De  ki:  §iiphesiz  ben  eger  Rabbime  isyan  edersem,  buyiik  blr 
giiniin  azabindan  korkarim”. 

14  -  De  ki:  “Dinimi  O’na  has  kilarak  Allah’a  ibadet  ederim”. 

15  -  Oyleyse  siz  de  O’ndan  ba$ka  istediginize  ibadet  edin.  De  ki: 
"§iiphesiz  zlyan  edenler,  kiyamet  giiniinde  kendl  nefislerini  ve  ai- 
lelerini  ziyan  edenlerdir.  Bllin  ki  bu,  apagik  bir  ziyandir”. 

16  -  Onlar  iistlerinden  ate$tcn  golgeler  ve  altlarindan  golgeter 
vardir.  t§te  Ali  ah  kullanm  bununla  korkutuyor.  Ey  kullanm,  benden 
korkun! 

17  -  Taguttan,  ona  ibadet  etmekten  uzak  durup  da  Allah'a  do- 
nenler  igin  miijde  vardir.  Oyleyse  kullanmi  miijdele. 

18  -  Onlar  ki  sozii  dinleyip  de  cn  giizelinc  tabi  olurlar.  l$te  onlar 
Allah’in  hidayet  ettigi  kimselerdir  ve  i$te  onlar  saf  akillarm  sahip- 
leridir. 

“De  ki:  §iiphesiz  ben  emrolundum’’:  Mukatil  §oyle  demi$tir:  Kuroy§ 
kafirleri,  Resulullah  sallallahu  alevhi  ve  sellem’e:  “Bize  getirdigin  bu 
§eye  seni  ne  zorluyor?!  Atalannin  dinine  sanlmak  sana  yetmez  mi?"  ile- 
diler;  bunun  uzerine  bu  ayet  indi.  Mana  da  $oyledir:  "De  ki:  $iiphesiz 
ben,  dini  O’na  halis  kilarak  Allah'a  ibadet  etmekle  emrolundum ":  Ymi 
O'na  tevhit  iizere  ve  $irkten  uzak  olarak  ibadet  etmekle  emrolundu  m, 
bu  ummetten"  Miisliimanlann  ilki  olmakla  emrolundum". 

“De  ki:  §iiphesiz  ben  eger  Rabbime  isyan  edersem  korkarim  ”: 
Atalarimin  dinine  donmekle  "biiyuk  bir  giiniin  azabindan":  Bu  ve 
benzeri  ayetlerin  mensuh  oldugunda  ihtilaf  etmi$lerdir  ki  biz  de  bu nu 
Ln’am:  15’tebeyan  etmi$tik. 

"De  ki:  Dinimi  O'na  has  kilarak  Allah’a  ibadet  ederim”:  Yani  tev- 
hitlcdemektir.  "Oyleyse  siz  de  O’ndan  ba§ka  istediginize  ibadet  edin”: 
Bu  tehdittir.  Baždari,  bunun  kilig  ayetiyle  neshedildigini  soylemi§ler- 
dir  ki  gegerli  degildir.  Žira  eger  emir  olsa  idi  mensuh  olurdu.  Tehdit 
olunca  neshi  i<^in  bir  anlam  yoktur. 

"De  ki:  $iiphesiz  ziyan  edenler,  kiyamet  giiniinde  kendi  nefislerini 
ve  ailelerini  ziyan  edenlerdir":  Cehenneme  gitmekle.  Ailelerini  zivan 
elineleiiude  de  iig  gorti$  vardir: 

Birincisi:\ii\di  ettikleri  takdirdecennette  kendileri  igin  hazirlana- 
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cak  olan  hurileri  ziyan  etmi§lerdir.  Bunu  da  Hasen  ile  Katade,  demi$- 
lerdir. 

tkincisi. Cehennemdeki  ailelerini  ziyan  etmi§lerdir;  čunku  onlann 
orada  (ccnnette)  aileleri  yoktur.  Bunu  da  Miicahit  ilc  Ibn  Zeyd,  dc- 
mi^lerdir. 

Otpunciisti:  Diinyadaki  ailelerini  ziyan  etmi$lerdir.  Qiinkii  onlar 
inancsizliklari  yiizunden  cehenneme  giderken  aileleri  ise  imanlan  sa- 
yesinde  cennete  gitmi§lerdir.  Bunu  da  Maverdi,  demi§tir. 

“Onlar  igin  iistlerinden  ate§ten  golgeler  vardir”:  Onlar  da  cehen- 
nemin  katlaridir.  "Altlarindan  golgeler  demesi''  punkta  onlar  aldarin- 
dakiler  it^iri  golgeler  $eklindedir.  “I$te  bu”:  Yani  Allah’in  kulianna  ni- 
teledigi  azap  “Allah’in,  kullarim  korkuttugu  §eydir”:  Yani  mii’min 
kullanni  demektir. 

“Taguttan  uzak  duranlar”:  tbn  Zeyd,  babasindan  $dyle  rivayet  et- 
mi^tir:  Bu  ve  bundan  sonraki  ayeder  cahiliye  doneminde  Allah’in  bir- 
ligine  inanan  ti<^  kimse  hakkinda  inmi§tir:  Zeyd  bin  Amr  bin  N ufeyl , 
Ebu  Zer  ve  Selman  Farisi  radiyallahu  anhum.  “Onlar  Allah’in  hidayet 
ettigi  kimselerdir’’:  Kitapsiz  ve  peygambersiz  olarak. 

Burada  taguttan  murat  edilen  §ey  hususunda  da  iic  gorii§  vardir: 
Birincisi:  $eytanlardir,  bunu  da  Mucahit,  demi$tir.  tkincisi:  Kahinlerdir, 
bunu  da  tbn  Saib,  demi§tir.  Ogunciisii:  Pudardir,  bunu  da  Mukatil, 
demi§tir.  Mukadl'in  bu  so/.une  gore  “yabuduha’’  demesi,  onun  mii- 
ennes  olmasindandir.  Ahfe$  de  §oyle  demi§tir:  “yabuduha”  demesi,  ta- 
gutun  cemaat  manasina  olmasindandir.  Eger  istersen  onu  tekil  mii- 
ennes  de  kabul  edebilirsin. 

“Enabu  ilallah’’  Allah’a  tovbe  ederek  dondliler,  demektir.  “Onlar 
igin  miijde  vardir”:  Cennet  miijdesi.  ”Febe$$ir  ibadiy”:  Ye  iledir,  Ebu 
Amr  da  bu  ye  yi  harekeli  okumu§tur. 

Sonra  onlan  niteleyip:  “Onlar  sozii  dinlerler”  dedi.  Bunda  da  ii<;  go¬ 
ri'^  vardir: 

Birincisi:  O  Kur’an’dir.  Bunu  da  cumhur,  demi§tir.  Buna  gore  aye- 
tin  manasmda  birkac  gorQ§  vardir  ki  biz  de  onlari  A'raf:  145' te:  “Kavmine 
onun  en  giizelini  almalarini  emret”  ayetinde  §erh  etmi$  idik. 

tkincisi:  Blitiin  sozlerdir,  sonra  bunun  manasmda  da  iki  gorii$ 
vardir:  Birincisi  o,  bir  mecliste  bir  cemaatle  oturup  da  onlann  konu$- 
malarmi  dinleyen  kimsedir;  duyduklannin  giizeli  ile  amel  eder  ve  onu 
gitligi  yerde  konu§ur.  Kdtiiluklerinden  de  goz  yumar  onu  kimseye  a?- 
maz.  Bunu  da  tbn  Saib,  demi$tir.  tkincisi:  Miiseyleme  bir  Kur’an  geti- 
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rip  kahinler  de  yaldizli  bo$  sozler  ortaya  koyunca,  mii’minler  bunlarla 
Allah  kelamini  ayinp  Allah’in  kelamina  tabi  oldular,  onlarin  batil  soz- 
lerini  terk  ettiler.  Bunu  da  Ebu  Suleyman  Dime§ki,  demi§tir." 


■$  i)  jjfr 


19  -  Ozcrinc  azap  sozii  hak  olan  kimseyi  mi,  ate$teki  kimseyi  mi 
kurtaracaksin? 

20  -  Ancak  Rablerinden  korkanlar  i^in  odalar,  ustlerinden  ya- 
pilmi^ve  pltlanndan  irmaklarakan  odalar  vardir.  Allah’in  va’dl  ola- 
rak.  Allah  soziinden  caymaz. 

“Ozerine  azap  sozii  hak  olan  kimseyi  mi?”:  Ibn  Abbas:  Ailah’in 
ilm-i  ezelisinde  cehennemlik  oldugu  gegen,  demi$tir. 

Eger:  "Bu  ayette  nasil  iki  šoru  cevapsiz  olarak  toplandi?"  denilirse, 

§oyle  denilmi$tir:  Ferra:  Bundan  bir  šoru  murat  edilmi§tir,  demi$:ir. 
Birinci  šoru  tam  verine  dii§meyince,  ikincisi  yerine  konulmu§tur;  bu  du- 
mmda  mana  §oyle  olur:  Efeente  tiinluzii  men  finnari  men  hakkat  aleyhi  ke- 
limetiil  azap  (sen  cehennemdekini  mi,  uzerine  azap  sozii  hak  olam  mi  kur- 
taracaksin]?  §u  ayet  de  oyledir:  Eyeidiikiim  ennekiim  iza  mittiim  ve 
kuntiim  tiiraben  ve  izamen  ennekiim  muhracun”  (Mfi'minun:  35). 
Ennekiim  laf/.ini  iki  kere  tekrar  etti,  mana  da  $dyledir:  Oldiigiiniiz  zaman 
kabirlerden  <;ikanlacaginizi  mi  siže  va’dediyor?  !?u  ayet  de  oyledir:  “Latahse 
bennellezine  yefrehune  bima  etev",  sonra  da  §oyle  dedi:  “Fela  tahseben- 
nehum”  (At-i  buran :  188).  Tahsebenne  lafzini  iki  kere  tekrai  etti,  mana  da 
$oyledir:  Azaptan  kurtulacaklanna  sevinenleri  zannetme. . .  Zeccac  da  $oyle 
demi§tir:  Kelamda  mahzufun  olmasi  da  caizdir,  takdiri  §oyledir:  Efemen 
hakka  aleyhi  kelimetul  azabi  feyetehallesa  minhti  ev  yenciive  (iizerme 
azap  hak  olamn  halas  olup  kurtulacagini  mi  zannediyorsun)?  Miifessiiler 
§oyle  demi§lerdir:  Sen  onu  kaderinden  kurtanp  da  onu  mii'min  kilacagim 
mi  zannediyorsun?  Mana  da  §oylcdir:  Buna  giiciin  vetmez.  Ata  da  $oyle  đe* 
mi§tir:  Bu  ayetle  Ehu  1  .eheb  ile  ile  Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  selleir  ’in 
a$iretinden  imandan  geri  kalanlan  murat  etmi$tir. 

"Lakinillezinettekav":  Ebu’l  -  Miitevekkil  ile  Ebu  Cafer  nunun  §ed  -  v 


fl  -  O^iincu  gorii$ii  sovlcmedi,  bclki  bu  ikisi  ile  vctinmi$tir.  Muhakkikin  notu. 
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desi  ve  fethi  ile  "lakinne"  okumu§lardir.  Zeccac  da  §oyle  demi§tir:  El- 
Curef:  Cennette  yiiksek  konutlardir.  "Ostlerinde  de  odaJar  vardir”: 
Yani  onlardan  daha  yiiksek  konutlar  vardir,  demektir. 

“Va'dallah”:  Mastar  olarak  mansuptur,  mana  da  $oyledir: 
Vaadehiimiillahu  gurefen  va’den  (Allah  onlara  yuksek  cennet  odalari 
va’detmi§tir).  Kim  de  ref  ile:  Va'dullahi  okursa,  mana:  Bu,  Allah’in 
va’didir,  olur. 


21  -  Gormedin  mi  Allah  gokten  su  indirdi  de  onu  yerdeki  pinar- 
1  ara  sok  tu.  Sonraonunla  renkleri  farkli  ekinler  $ikanyor.  Sonra  ku- 
rur;  onu  sapsan  gdnirstin.  Sonra  onu  bir  kirinti  kilar.  §uphesiz 
bunda  saf  akil  sahipleri  i^in  elbette  bir  ogiit  vardir. 

“Gokten  su  indirdi":  $a'bi  §oyle  demi$tir:  Yerdeki  her  §ey  gokten  in- 
dirilmi^tir.  “Onu  pinarlara  soktu”:  Ibn  Kuleybe  §oyle  demi^tir:  Onu  yere 
sokup  pinarlar  kildi,  yani  kaynayan  pinarlar,  demektir.  “Siimme  ye- 
hicii":  Sona  kurur,  demektir.  Asmai  §oyle  demi§tir:  Bitki  tam  kurudugu 
zaman:  Hace  vehicii  hevcen,  denir. 

Hutam’in  manasina  gelince,  Ebu  lJbeyde  §oyle  demi$tir:  O,  kuru- 
yup  da  kirilan  bitkidir,  riifat  ta  oylcdir.  Mukatil  §oyle  dcmi§tir:  Bu, 
diinyanm  misalidir;  bitkiyi  yemye$il  goriirken  bir  de  bakarsm  ki  sara- 
rip  helak  olmu^tur.  Diinya  ve  siisii  de  dyledir.  Ba$kasi  da  §oyle  demi§- 
tir:  Bu  atpklama  aziz  ve  celil  olan  Allah'in  kudretini  gostermektedir. 


@  jvJ.  j  52jj  t&j) 


22  -  Allah'in,  gogsiinii  tslam’a  at^tigi  ve  onun  Rabbinden  bir  nur 
Lizerinde  olan  kimse  (kal bi  miihiirlenen  kimse  gibi  midir)?  Vay, 
kalpleri  Allah’in  zikrinden  katila$anlara!  i$te  onlar  apat^ik  bir  sa- 
piklik  i^indedir. 

“Allah'in,  gogsiinii  a<;tigi  kimse?”:  Zeccac,  cevabi  terk  edilmi§tir, 
^iinkii  kelamda  ona  delalct  eden  kišim  vardir,  takdiri  de  §oyledir,  de- 
mi§tir:  Allah'in,  gogsiinii  acpp  da  hidayet  bulan  kimse  kalbini  miihiir- 
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leyip  de  hidayet  bulmayan  kimse  gibi  midir?  "Vay  kalpleri  kati  olanla- 
nn  haline”  kavli  de  bunu  gosterir.  tbn  Mes’ud  §oyle  rivavet  etmi§tr: 
Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  bu  ayeti  okudu,  biz  de:  "Ya 
Resulallah,  bu  agma  nasildir?”  dedik.  O  da  bir  hadis  soyledi;  biz  de  oriu 
'‘Allah  kime  hidayet  elmek  isterse,  onun  gogsiinu  Islam’a  agar”  (En ’am: 
125)  ayetinde  §erh  etmi§tik. 

"0  Rabbinden  bir  nur  uzerindedir”:  Bunda  da  dort  gdrii§  vardir: 
Birincisi:  Yakin  (kesin  inan^tir),  bunu  da  tbn  Abbas,  demi§tir.  tkincisi: 
Ba$vuracagi  ve  onu  referans  kabul  edecegi  Allah ’in  kitabidir,  bunu  da 
Katade,  demi§tir.  Uguncusu:  A^iklamadir,  bunu  da  tbn  Saib,  demi§tir. 
DordUnciisii:  Hidayettir,  bunu  da  Mukatil,  demi§tir. 

Bu  ayet  kimin  hakkinda  inmi§tir?  Bunda  da  iig  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O  Ebu  Bekir  es  -  Siddik  ile  Obey  bin  Halef  hakkinda  in- 
mi§tir.  Bunu  da  Dahhak,  tbn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir. 

tkincisi:  Hazreti  Ali  ve  Hamza  ile  Ebu  Leheb  ve  oglu  hakkinda  in- 
mi§tir. 

Ugiincusu:  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  ile  Ebu  Cehil 
hakkinda  inmi§tir. 

“Vay  kalpleri  Allah’in  zikrinden  katila§anlara”:  Katila$manm  ma* 
našim  da  Bakara:  74’te  beyan  etmi§tik. 

Eger:  "Kalp  Allah 'in  zikrinden  nasil  katila§ir"  denilirse? 

Ćevap  §oyledir:  Onlara  inanmadigi  Allah ’in  zikri  her  okundukc  a, 
kalpleri  ona  iman  etmekten  katila§ir.  Mukatil  ile  bazilan  da,  buradt.ki 
"men”in  "an"  manasina  olduguna  kail  olmu§lardir,  Ferra  da:  Bu:  Ut- 
himtti  an  taamin  ekeltuhu  ve  min  taamin  ekeltuhu  (yedigim  vemekten 
midem  bozuldu)  soziine  benzer,  demi§tir.  Kalpleri  Allah’in  zikrinden  ka- 
tila§masi,  onu  yalan  saymakla  kalpleri  gok  sertle^mesindendir.  Kim  de: 
Kaset  kulubum  ahhu  dernek  isterse,  ondan  viiz  i^evirdi  manasini  vei  ir. 
Ubey  bin  Ka'b,  ibn  Ebi  Able  ve  Ebu  lmran,  "min"  yerine  "an”  ile  "kulu- 
buhum  an  zikrillahi"  okumu§lardir. 
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23  -  Allah  soziin  en  giizelini  ahenktar  iki$erli  bir  kitap  olarak  ln* 
dirdi.  Ondan  Rablerinden  korkanlann  dcrilcri  iirperir.  Sonra  deri- 
leri  ve  kalpleri  Allah'in  zikrine yumu$ar.  1  $te  bur  Allah’in,  diledigine 
hidayet  ettigi  hldayettir.  Allah  kimi  saptinrsa,  onun  i^in  biryol  gos- 
terici  yoktur. 

'Allah  soziin  en  giizelini  indirtk’’:  Yani  Kur’an’i  demektir.  Biz  de  ini§ 
sebebini  Yusuf  suresinin  ba$inda  zikretmi$tik. 

“Ahenktar  bir  kitap  olarak":  Bunda  da  iki  goru$  vardir: 

Birincisi:  Birbirlerine  ayette  ve  harflerde  benzer;  ayet  ayete  benzer, 
kelime  kelimeye  benzer,  harf  harfe  benzer. 

Ikincisi:  Birbirini  dogrular;  onda  tutarsizlik  ve  ?eli§ki  yoktur. 

"tki$erli”:  Cunkli  onda  kissalar,  farzlar,  sevap  ve  azap  tekrar  edil- 
mi§tir. 

hger:  “ Biri  yettigi  halde  kissalann  tekrar  edilmesindeki  hikmet  ne- 
dir?"  denilirse, 

Ćevap  §oyledir:  Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’e  Arap  he- 
yetleri  gelirdi,  Muslumanlar  da  onlara  Kur'an’dan  pargalar  okurlardi; 
bu  da  onlara  yeterdi.  Degi$ik  kabilelere  de  farkli  sureleri  gonderirdi; 
eger  haberler  ve  kissalar  tekrar  edilmese  idi,  Musa  kissasi  bir  kavme, 
lsa  kissasi  bir  kavme  ve  Nuh  kissasi  da  bir  kavme  dii§erdi.  Allah  Teala 
ise  bu  kissalarin  yerin  her  tarafinda  me§hur  olup  butiin  insanlara 
ula§masmi  irade  etti.  Ayni  cinsten  kelamm  tekranndaki  faydayi  da  ile- 
ride  “febieyyi  alai  rabbikiima  tiikezziban"  (er  -  Rahman);  “la  abudu  ma 
tabudun  (Kafirun);  “evla  leke  feevla”  (Kiyaniet:  34,  35)  ‘‘vema  edrake 
mayevmiiddin''  (Infitar:  17,  7fi;ayetlerinde  zikredecegiz. 

“Ondan  Rablerinden  korkanlann  derileri  iirperir”:  Yani  onlan  bir 
titreme  tutar,  o  da  korkudan  insan  derisinde  meydana  gelen  degi§ik- 
liktir.  Abbas  bin  Abdiilmuttalib,  Resulullah  sallallahu  alevhi  ve  sel- 
lem’den  $oy]e  dedigini  rivayet  etmi$tir:  Bir  kulun  Allah  korkusundan 
derisi  iirperirse,  kuru  agacin  yapraklari  nasil  dokuliirse,  giinahlari  oyle 
dokulur’V' 

Ayetin  manasinda  da  U9  gorii§  vardir:  Birincisi:  O'nun  tehdidinden 
titrer,  va’dinden  yumu§ar,  bunu  Stiddi,  demi§tir.  Ikincisi:  Korkudan  tit- 
rer,  umuttan  yumu§ar.  č/puncusu.O’nu  tazim  ettigi  igin  derisi  iirperir, 
onu  okudugu  zaman  da  yumu§ar,  bu  ikisini  Maverdi  zikretmi§tir. 

Manaya  a§ina  olan  bazilan  da  §oyle  demi§lerdir:  “lla  zikrillah"ta  zik- 

9-  Suyuti,ed  -  Diirru‘1  -  Mensur,  Hakim  Tirmi/i'nin  Ncvadiriil  -  Usul  rivayetindcn. 
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rin  mefulii  belli  oldugu  i<?in  atilmi$tir.  Mana  da  §oyledir:  Kalpleri 
Allah’in  cennet  ve  sevabi  zikretmesiyle  yati§ir.  Bu  da  Allah’m  veli  kulla- 
nnin  sifatidir;  derileri  urperir  ve  kalpleri  yumu?ar.  Onlari,  akillan  gitmek 
ve  bayilmakla  nitelemedi;  bu  ancak  bid'at  ehli  kimselerde  goriiliir,  bu  da 
§eytandandir.  Ebu  Hazim  $oyle  rivavet  etmi§tir:  Ibn  Omer  yere  du§mii§ 
bir  Irakli  adam  gordu:  "Nesi  vai?”  dedi.  Onlarda:  Ona  Kur’an  okundugu 
zaman  ba?ina  boyle  bir  hal  gelir,  dediler.  O  da:  Biz  de  aziz  ve  celil  olan 
Allah’tan  korkuyoruz,  ama  yere  dii§muyoruz,  dedi.  Amir  bin  Abdullah 
bin  ZiibeyT  diyor  ki:  Babama  geldim,  “neredeydin?"  dedi.  Ben  de:  Ilir 
topluluk  buldum,  ?imdiye  kadar  onlardan  daha  iyisini  gormedim;  aziz 
ve  celil  olan  Allah’i  zikrediyor;  onlardan  birileri  aziz  ve  celil  olan  Allah  ’in 
korkusundan  bayiliyor,  dedim.  Bir  daha  onlarla  beraber  oturma,  dedi. 
Beni  sozu  kafama  yer  etmemi?  gibi  goriince  §oyle  dedi:  Ben  Resulullah 
sallallahu  aleyhi  ve  sellem’i  Kur’an  okurken  gbrdiim,  Ebu  Bekir  ile 
Omer'i  Kur’an  okurlarken  gordiim;  onlarm  babina  boyle  bir  ?ey  gelmi- 
yordu.  Sen  onlarm  Ebu  Bekir  ile  Omer’den  daha  mi  t;ok  Allah’tan  kork- 
tuklanni  zannediyorsun?  Ben  de  sonradan  durumun  onun  dedigi  gibi 
oldugunu  gordiim.  Ikrime  de  ?oyle  demi?tir:  Ebu  Bekir’in  kizi  Esma  ya: 
“Fskiler  korkudan  bayilirlar  mi  idi?”  diye  sordular,  o  da:  Hayir,  ancak  on- 
lar  aglarlardi,  dedi.  Abdullah  bin  Urve  bin  Ziibeyr  diyor  ki:  Nenem 
Esma  bint  Ebu  Bekir'e:  "Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem'in  ashabi 
Kur  an  okundugu  zaman  nasildi?”  diye  soruldu,  o  da:  Onlar,  Kur’an  m 
onlari  niteledigi  gibi  idiler;  gozleri  ya§arir  ve  derileri  urperirdi,  dedi.  Ben 
de:  Bugiin  insanlar  onlara  Kur'an  okundugu  zaman  birileri  bayihp  dti- 
?iiyorlar,  dedim.  O  da:  Euzu  billahi  mine?  ?eytanir  recim  (kovulmu? 
?eytandan  Allah’a  sigimrim)  dedi.  Cevvab  da  zikir  aninda  titrerdi, 
Ibrahim  Nahai  ona:  “Eger  kendine  sahip  isen  sen  sahtekarsm,  egersa- 
hip  degilsen,  scnden  oncekilere  muhalefet  ettin”  dedi. 

“l?te  bu,  Allah’in  hidayetidir”:  Bu  diye  i?aret  edilen  §eyde  iki  goru? 
vardir:  Birincisi:  O  Kur'an’dir,  bunu  daMukatil,  demi?tir.  Ikincisi.  O, 
mii’minlere  Kur’an  okundugu  zaman  i9inde  ge9en  tehditlerden  dolayi 
derilerinin  urpeimesi  ve  vaatten  dolayi  da  yumu§amasidir.  Bunu  da 
lbn  Enbari,  demi?tir. 
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24  -  Kivamet  guniinde  kotii  azaptan  yiizii  ile  sakinan  (cennete  em- 
niyetle  giren  gibi  midir)?  Zalimlere:  "Kazandigmiz  §eyi  tadm”  denilir. 

25  -  Kendilerinden  oncekiler  de  yalanladilar  azap  oni  ara  fark  et- 
medikleri  yerden  geldi. 

26  -  Allah  onlara  diinya  hayatinda  rezilligi  tattirdi.  Ger^ekten 
ahiretin  azabi  daha  buyiiktiir,  biliyor  olsalardi! 

27  -  Andolsun,  ger^ekten  bu  Kur’an’da  insanlara,  belki  ogiit 
alirlar  diye  her  (£e$it)  misalden  verdik. 

28  -  Arap^a,  egriligi  olmayan  bir  Kur’an  olarak.  Belki  sakinirlar. 

"Kiyamet  guniinde  kotii  azaptan  yiizii  ile  sakinan  mi?":  Yani  $id- 

detli  azaptan,  demektir.  Zeccac,  cevabi  mahzuftur,  takdiri  de  $6yledir, 
demi§tir:  Cennete  giren  gibi  midir?  Tefsirde  §oyle  gelmi§tir:  Kafir  ate§e 
elleri  bagli  olarak  atilir,  yiizti  ile  sakinmaktan  ba$ka  bir  §ey  yapamaz. 

Sonra  cehennem  bek<;ilerinin  kafirlere  ne  diyeceklerini  haber ve- 
rerek:  "Zalimlere  denir"  dedi,  yani  kafirlere,  “kazandigmiz  §eyi  tadin": 
Yani  kazancinizin  kar§iligim,  demektir. 

“Kendilerinden  oncekiler  de  yalanladilar”:  Yani  Mekke  kafirlerin- 
den  oncekiler,  demektir,  "  onlara  azap  fark  etmedikleri  yerden  geldi": 
Yani  eminlerken  ve  azaptan  gafillerken  geldi.  “Allah  onlara  rezilligi 
tattirdi”:  Yani  a§agiligi  ve  azabi,  demektir.  “Gerq:ekten  ahiretin  azabi 
daha  buvuktur”:  Dunyada  ba§lanna  gelenlerden.  “Biliyor  olsalardi!" 
Fakat  bunu  bilmezler. 

“Andolsun,  ger^ekten  bu  Kur’an’da  insanlara  verdik”,  yani  onlara 
anlattik  "her  turiti  misalden”:  Yani  hallerine  benzeyen  her  tiirlii  §ey- 
lerden,  demektir. 

“Arap^a  Kur’an  olarak  (Arabiyyen)’’:  Zeccac,  Arabiyyen  hal  olmak 
iizere  mansuptur,  mana  da  §oyleđir,  demi$tir:  Insanlara  Arapga  olan 
bu  Kur’an’da  misaller  getirdik.  Kur'an  lafzi  tekit  i?in  zikredilmi§tir,  ni- 
tekim  §oyle  dersin:  Caeni  zeydun  reculen  salihan  ve  caeni  amrun  in- 
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sanen  akilan  (Zeyd  bana  iyi  bir  kimse,  Amr  da  akilli  bir  insan  olarak 
geldi).  Reciil  ve  insan  tekit  olarak  zikredilmi^tir. 

“Egriligi  olmayan”:  Ibn  Ebi  Talha,  lbn  Abbas'tan,  gayri  mahluk 
olarak,  demi$tir.  Ba§kasi  da:  Dogru,  ihtiJafli  olmayan,  demi§tir. 


29 -Allah  onda  £eki$en  ortaklar  olan  bir  adamla  bir  adama  ozgu 
olan  adami  misal  verdi.  Bu  ikisi  misalde  bir  olurlar  mi?  Allah’a  ham- 
dolsun.  Dogrusu  onlann  pogu  bilmezler. 

30  -  §uphesiz  sen  oleceksin  ve  §iiphesiz  onlar  da  olecekler. 

31  -  Sonra  ger^ekten  siz  kiyamet  giinunde  Rabblnizln  huzu- 
runda  duru$acaksiniz. 

‘Allah  misal  verdi”:  Sonra  bunu  “onda  £eki§en  ortaklar  olan  adam" 
demekle  a^ikladi.  lbn  Kuteybe:  Mute§akisun:  Ihtilaf  edenler,  ^eki^eii- 
ler  ve  tarti§anlar,  demi§tir.  Reculiin  §ekisun  denir.  Yezidi  de,  §ekis: 
Tiliz  adama  denir,  demi§tir. 

Miifcssirlcr  $oylc  demi§lcrdir:  Bu,  Allah  Tcala’mn  mii’min  vc  ka 
fir  ic^in  verdigi  bir  misal dir.  £iinku  kafir  bir  surti  tannya  tapar;  onu  hiz- 
metinde  rekabet  eden  birgok  efendilerin  bulundugu  koleye  benzet- 
mi$tir.  Ohepsini  raži  edemez.  Mii'min  ise  birtekAJlah’a  ibadeteder; 
onu  da  bir  efendinin  kolesine  benzetmi§tir.  Onun  isteklerini  bilir,  raži 
olacagi  yolu  da  tanir.  O,  ortaklann  ^eki^mesinden  emindir.  l§te: 
Salimen  lirecul  dedigi  budur.  lbn  Kesir,  Ebu  Amr  -  ancak  Kazaz  riva- 
yeti  di§mda  Abdiilvaris  harig  -  Eban  da  Asim’dan  rivayet  cderek 
elifle,  lamin  kesri  ile  naspla  ve  ikisinde  tenvinle  "ve  reciilen  salimen” 
okumu$lardir,  mana  da  §oyledir:  Yalmz  bir  efendinin  kolesi  olan, 
onda  geki§en  ba§kalari  olmayan  adam.  Bunu  Kazaz  harit;  Abdiil var  is 
dc  boyle  rivayet  etmi§,  ancak  o  iki  ismi  de  merfu  okumu§:  Ve  riiciiltin 
salimiin  lireciilin,  demi^tir.  lbn  Ebi  Able  desinin  kesri  ve  mimin  refi 
ile  “silmiin  lireciilin”  okumu§tur.  Digerleri  isesinin  ve  lamin  fethi,  iki¬ 
sinde  de  nasb  ve  tenvinle  “  ve  reciilen  selemen”  okumu§lardir,  manasi 
da:  Bari§tir.  Silm  de  oyledir.  Zeccac  §oyle  demi$tir;  Kim  "silmen"  ve 
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“selmen”  okursa,  bu  ikisi  mastardir,  sifat  yerinde  kullanilmi§tir,  mana 
da:  Reciilen  zasilmin  lireculin  ve  zaselmin  lireciilin,  demcktir.  Za 
silmin  demektir.  Selm  de  sulhtur,  silm  de  oyledir.  Ibn  Kuteybe  §oyle 
demi§tir:  Kim  “selemen  lireculin”  okursa,  ona  selam  verdi  ve  onunla 
hari§iktir,  dernek  ister.  Fbu  Ubeyde  de  $oyle  demi§tir:  Silm  ve  selm 
sulhtur. 

"Misalca  bir  olurlar  mi?’’:  Bu,  ret  manasina  bir  sorudur,  bir  ol- 
mazlar,  demektir.  Qiinku  bir  sahibe  ait  olan  kimse  bir^ok  geki§en  or- 
taklarin  sahip  oldugu  kimseden  daha  vok  yardim  ve  iyilik  gorur.  §oyle 
de  denilmi§tir:  Bu  ikisi  rahatlik  bakimmdan  e§it  olmazlar:  yiinkii  bu, 
sahibinin  nza  yolunu  bilir,  oteki  ise  ortaklar  arasinda  ?a§akalir.  Saleb 
§oyle  demi§tir:  “Neden  "hel  yesteviyani  meselen"  dedi  de,  meseleyni 
demedi,  denilirse,  $unun  igindir;  trunku  ikisi  birlikte  hir  misal  kilin- 
mi$tir.  $u  ayet  de  oyledir:  ‘Ve  cealnebne  meryeme  ve  ummehu  ayeten” 
(Mu'minun: 50).  Ayeteyni  demedi,  t^unkii  ikisinin  durumu  birdir.  Soz 
burada  tamam  oldu.  Sonra  "Allah’a  hamd  olsun”  dedi,  yani  hamd  di- 
ger  mabutlara  degil  de  valmz  O'na  mahsustur.  ‘Dogrusu  onlarin  $ogu 
bilmezler”:  Maksat  hepsi  bilmezler,  demektir. 

Sonra  bu  sozun  ardindan  Peygamberine  olecegini  ve  ona  inan- 
mayanlarin  da  oleceklerini,  aziz  ve  celil  olan  Allah’in  huzurundan 
hakli  ve  haksiz,  žalim  ve  mazlum  duru§mak  i<pn  toplanacaklarim 
haber  verdi.  Ibn  Omer  §oyle  demi§tir:  Bu  ayet  indiginde  tefsirini  bil- 
miyorduk;  bizimle  ehl-i  kitap  hakkinda  indigini  du§uniiyorduk. 
Hazreti  Osman  olduriiliince,  bunun  onlar  hakkinda  indigini  anladik. 
Bir  ifade  de  §oyledir:  Nihayet  Ali  ile  Muaviye  davasi  (pkinca  meseleyi 
dgrendik. 


^  \  ^  ^  U  * 
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32  -  Allah’a  kar$i  yalan  soy!eyenden  ve  kendisine  geldigi  zams 
dogruyu  yalanlayandan  daha  žalim  kimdir?  Cehennemde  kafirli 
i^in  yer  yok  mu? 

33  -  Dogruyu  getiren  ve  onu  tasdik  eden  var  ya,  i§te  onlar  mti 
takilerin  ta  kendileridir. 

34  -  Onlar  i(in  Rablerinin  katinda  her  istedikleri  vardir.  i§te  i> 
lik  edenlerin  miikafati  budur. 

35  -  Allah  onlarin  yaptiklannm  en  kbtusiinu  ortsiin  ve  onlaj 
mukafatlarim  da  yaptiklannin  en  giizeli  ile  odesin  diye. 

“Allah’a  kar§i  valan  soyleyenden  daha  žalim  kimdir?’’:  O’na  evlat  ’ 
ortak  iddia  etmekle  "ve  kendisine  geldigi  zaman  dogruyu  yalanlayai 
dan":  O  da  tevhit  ve  Kur’an’dir.  “Cehennemde  kafirler  i$in  yer  y( 
mu?’’:  Yani  inkar  edenler  igin  durak,  demektir.  Bu  da  onaylatma  m 
nasinda  bir  istifhamdir,  mana  da:  Evet  vardir,  demektir. 

“Dogruyu  getiren”:  Bunda  da  dort  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’dir,  bunu  da  / 
bin  Ebu  Talib,  Ibn  Abbas,  Katade  ve  Ibn  Zeyd,  demi§lerdir.  Sonra  g 
tirdigi  dogruda  da  iki  goru§  vardir:  Birincisi;  O  “lailahe  illallah”t 
bunu  da  Ibn  Ebi  Talha,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi§;  Said  bin  Ciibe 
de  boyle  demi§tir.  Ikincisi:  O  Kur'an’dir,  bunu  da  Katade,  demi§tir.  Or 
tasdik  edende  de  ii$  gorii§  vardir:  Birincisi: O  yine  Resulullah  sallallal 
aleyhi  ve  sellem'dir:  o  dogrulugu  getirmi§  ve  onu  tasdik  etmi§tir.  Bur 
Ibn  Abbas  ile  §a’bi,  demi§lerdir.  Ikincisi:  Ebu  Bekir’dir,  bunu  da  Ali  b 
Ebu  Talib,  demi§tir.  Ugiinciisu:  Onlar  mu’minlerdir,  bunu  da  Katad 
Dahhak  ve  Ibn  Zeyd,  demi§lerdir. 

Ikincisi:  Dogrulugu  getiren  Kur’an  ehlidir,  o  da  kiyamet  giiniini 
getirecekleri  dogruluktur;  onun  hakkim  eda  etmi$ler  ve  onu  dogrul 
mi§lardir.  Bunu  da  Miicahit,  demi§tir. 

OgiincUsii:  Dogrulugu  getirenler  peygamberlerdir,  bunu  da  Rel 
demi§tir.  Buna  gore  onu  tasdik  edenler  de  mii'minlerdir. 

Dordiinciisii:  Dogrulugu  getiren  Cebrail’dir,  onu  tasdik  eden  < 
Muhammed’dir.  Bunu  da  Siiddi,  demi§tir. 

"t§te  onlar  ger<;ek  mu'minlerin  ta  kendileridir”:  Yani  §irkten  kc 
kanlardir.  “Htim”  dedi,  ^iinkii  “ellezi”  «;ogul  manasinadir.  Dilcil 
boyle  demi§ler;  Ebu  Uheyde  ile  Zeccac  §u  beyti  delil  getirmi§lerdir: 

Felq  mevkiinde  kanlciri  akitilacak  olanlar, 

Ey  Ummii  Halid,  kauimdir,  hem  de  hepsidir! 
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"Allah  onlardan  ortsiin  diye":  Mana  $oyledir:  Onlara  istediklerini 
verdi  ki  onlardan  ortsiin  diye,  "yaptiklari  $eyin  en  kotusunu":  Yani  onu 
bagi$lay arak  ortsiin  diye.  “  Ve  onlara  mukafatlarmi  odesin  diye”  amel- 
lerinin  en  giizelleriyle  odesin  diye,  kotiileriyle  degil. 


\s  a  >  \  \  <  >  ’  -  V.1 

fj \ 

^  ^  Vo*J 
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36  -  Allah  kuluna  yetmez  mi?  Seni  O’ndan  ba$kalanyla  (put- 
larla)  korkutuyorlar.  Allah  kimi  saptinrsa,  onun  i^in  bir  yol  gosterici 
yoktur. 

37  -  Allah  kime  de  hidayet  ederse,  onun  i^in  de  bir  saptinci  yok- 
tur.  Allah  mutlak  galip,  intikam  sahibi  (alici)  degil  mi? 

38  -  Andolsun,  eger  onlara:  “Gokleri  ve  yeri  kim  yaratti?”  diye 
sorsan,  elbette  “Allah”  derler.  De  ki:  “Allah'tan  haška  taptiklarinizi 
gorduniiz  mii,  eger  Allah  bana  bir  zarar  vermek  isterse,  onlar  O'nun 
zar  ari  ni  a^arlar  mi  yahut  bana  bir  rahmet  dilerse,  onlar  O’nun  rah- 
metini  tutarlar  mi?”  De  ki:  “Allah  bana  yeter.  Tevekkiil  edenler  yal- 
mz  O’na  tevekkiil  etsinler”. 

“Allah  kuluna  yetmez  mi?”:  Mufessirler  $oyle  anlatnu^lar:  Mekke 
mu$rikleri:  Ya  Muhammed,  sen  durmadan  lannlannuzi  diline  dolayip 
onlari  ayipliyorsun,  sana  bir  kdtiiliik  gelmesinden  kork,  dediler.  Bunun 
uzerine  bu  ayet  incfli.  Burada  kulundan  murat  edilen  de,  Muhammed 
sallallahu  alcyhi  vc  sellem’dir.  Ilamze  ile  Kisai,  ccmi  sigasiyla  "iba- 
dehu"  okumu§lardir  ki  onlar  (o  kullar  da)  peygamberlerdir.  (^iinkii 
iimmetleri  onlara  kdtiiliik  vapmak  istcdiler.  Mana  da  §oyledir:  O,  sen- 
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den  oncekilere  vettigi  gibi  sana  da  yeter.  Sa’d  bin  Ebi  Vakkas  iJe  Ebu 
tmran  el  -  Cevni,  ye  ile  "bikafi”  ve  dalin  vc  henin  kesri  ile  elifsiz  olarak 
da  “abdihi”  okumu$lardir.  Obey  bin  Ka’b,  Ebu’l  -  AIiye,  Ebu'l  -  Cevza 
ve  §a’bi  de  oyle  okumu$lardir.  Ancak  onlar  “ibadihi”  §eklinde  elifi  ye- 
rinde  birakmi§lardir.  Ebu  Abdurrahman  es  -  Siilemi,  Ebu  Cafer,  §eybe 
ve  A’me§  de  tenvinle  "bikafin”,  cemi  sigasiyla  da  "ibadehu"  okumu§- 
Iardir.  Ibn  Mes’ud,  Ebu  Reca  el  -  Utaridi  de  kaftan  once  merfu  ye,  fe- 
den  sonra  da  sakin  ye  ile  “yukafiy”,  cemi  sigasiyla  da  “ibadehu"  oku- 
mu§lardir. 

“Seni  O’ndan  ba§kalariyla  korkutuyorlar”:  Yani  O’ndan  ba§ka  tap- 
tiklan  ile  ki  onlar  da  putlardir. 

Sonra  bunu  ardindan  hidayet  etme  ve  saptirmanm  Allah  Teala’va 
ait  oldugunu  ve  kendine  isyan  edenden  intikam  alacagini  bildirci. 
Sonra  da  onlara  tapmakla  beraber  O'nun  Halik  oldugunu  ikrar  ettik- 
lerini  haber  verdi.  Daha  sonra  da  taptiklan  §eylerin  onlardan  bir  zarar 
defedemeyecegini  ve  bir  iyilik  temin  edemeyecegini  buyurdu. 

Ebu  Amr  ve  Ebu  Bekir  de  Asim’dan  rivayet  ederek  tenvinle  “ka§i- 
fatiin  durrahu”  ve  "miimsikatun  rahmetehu";  digerleri  ise  izafet:e 
“kalifatu  durrihi”  ve  "mumsikatii  rahmetihi”  okumu§lardir. 


39  -  De  ki:  “Ey  kavmim,  durumunuza  gore  amel  edin.  §iiphesiz 
ben  de  ediyorum.  ileride  bileceksiniz. 

40  -  Kendisini  peri$an  eden  azap  kime  gelecek  ve  siirekli  azap  kl- 
min  tizerine  inecek? 

4 1  -  §iiphesiz  biz  sana  kitabi  insanlar  igin  hak  ile  indirdik.  Artik 
kim  dogru  yolu  segerse,  kendi  yararinadir.  Kim  de  saparsa,  ancak 
kendi  zararina  sapar.  Sen  onlarin  iizerinde  bir  vekil  degilsin. 
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“De  ki:  "Hy  kavmim,  amel  edin":  Bazi  miifessirler  bunim  kili«;  aye- 
tiyle  neshedildigini  demi§lerdir. 

“§iiphesiz  kl  sana  kitabi  indirdik”:  Yani  Kur’an’i,  “insanlar  i^in”: 
Yani  biitiin  mahlukat  igin.  “Hak  ile”  onda  batil  yoktur.  Ayetin  tamami 
Yunus’un  sonunda  ayct:  108’de  tefsii  edilmi§tir.  Bunun  da  kilig  ayetiyle 
mensuh  oldugunu  soylemi§lerdir. 


42  -  Allah  canlan  oliirken  alir,  olmeyeni  de  uykusunda  alir.  Člii- 
miine  hiikmettigini  tutar  ve  digerini  belli  siireye  kadar  saliverir. 
§iiphesiz  bunda  iyice  dii§iinen  bir  toplu  m  i^in  elbette  deliller  vardir. 

“Allah  canlan  olurken  alir”:  Yani  mhlari  cesetler  oliirken  kabz  eder. 
"01meyeni  de”:  Yani  olmeyen  cam  da  ”uykusunda  alir". 

“Tutar":  Yani  cesetten  ve  nefisten  tutar  “elleti  kada  alevhel  mevte": 

m 

Hamze  ile  Kisai,  kafin  zammi  ve yenin  fethi  ile  ‘‘kudiye’\  ref’  ile  de  "el- 
mevtti"  okumu§lardir. 

"Digerini  saliverir”  cesede  “belli  bir  siireve  kadar”  o  da  omrtin 
bitmesidir.  “$iiphesiz  bunda  iyice  dii§iinen  bir  toplum  i^in  elbette 
deliller  vardir"  yeniden  dirilme  hususunda.  Said  bin  Ciibeyr,  Ibn 
Abbas’tan  §oyle  dedigini  rivayet  etmi§tir:  Dirilerin  ruhlari  ile  oliilerin 
ruhlan  uykuda  bulu§urlar;  tani$ir  ve  soru§urlar.  Sonra  dirilerin  ruhlari 
cesetlerine  dondiirliltir.  Higbir  hata  yapilmaz.  “§uphesiz  bunda  iyice 
dii§iinenler  igin  elbette  deliller  vardir":  ibn  Abbas  ba§ka  bir  rivayette 
§oyle  demi§tir:  Ademoglunda  hem  nefis  hem  de  ruh  vardir;  nefisle  dii- 
§tiniir  ve  iyiyi  kotiiyu  ayirir;  ruh  ile  de  nefes  alir  ve  hareket  eder.  Insan 
uyudugu  zaman  Allah  onun  nefsini  kabzeder,  ruhunu  kabz  etmez. 
Ibn  Ciireyc  de  §oyle  demi§tir:  Insanda  ruh  ve  nefis  vardir;  aralannda 
da  bir  perde  vardir.  Allah  Teala  uyku  sirasinda  nefsi  tutar,  sonra  onu 
uyamrken  cesede  iade  eder.  Kulu  uvkusunda  oldiirmek  istedigi  zaman 
da  nefsi  dondurmez,  ruhu  kabz  eder. 

Alimler  nefisle  ruh  arasinda  fark  olup  olmadiginda  iki  gorii§  ha- 
linde  ihdlaf  etmi§lerdir  ki  ben  de  onlan  “el  -  Viicuh  ve’n  -  Nezair”  ki- 
tabmda  zikretmi'.tim.  "Nezair”  kitabinda  da  bu  ayette  gepen  oliim 
hakkinda  daha  fazla  bilgi  verdim.  Bazi  alimler  uyuyan  hakkindaki  olti- 
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miin  kendi  dliimu  oldugunu  soylemi§lerdir.  Bu  da  Ferra  ile  Ibn 
Hnbari’nin  tercihleridir.  Buna  gore  uyuyanin  olmesinin  manasi,  ncf- 
sinin  hareketten  alikonulmasi,  saliverilmesi  de  uyanmakla  hareket 
i<;in  serbest  birakilmasidir. 


43  -  Allah’tan  ba$ka  ^efaat^iler  mi  edindiler?  De  kl:  "Onlar  hi$- 
bir  $eye  sahip  olmuyor  ve  akillarim  9ali$tirmiyorlar  olsalar  da  mi?" 

44  -  De  ki:  “§efaađn  hepsi  Allah’indir.  Goklerin  ve  yerin  miilkii 
O’nundur.  Sonra  O’nadondiiriileceksiniz”. 


“Sefaat^iler  mi  edindiler?’’:  Yani  Mekke  kafirleri,  demektir. 

^efaaigilerden  ne  murat  edildigi  hakkinda  da  iki  gorii?  vardir: 
Birincisi:  Onlar  putlardir,  onlarin  ihtiya9larinda  aracilik  edeceklerini 
iddia  ettiler.  Bunu  ^ogunluk,  demi§tir.  tkincisi:  Meleklerdir,  bunu  da 
Mukatil.  demi$tir. 

‘  De  ki:  Onlar  hipbir  §eye  sahip  olmasalar  da  mi?":  Yani  higbir  $e- 
faat  hakkina,  demektir.  “Akillanm  9ali$tirmiyor  olsalar  da  mi?":  Sizin 
kendilerine  ibadet  etmenizi.  Bu  sorunun  cevabi  verilmemi^tir,  takd iri 
§oyledir:  Bu  sifatta  olsalar  da  mi  onlan  ?efaatgilcr  edinecekler? 

"De  ki:  $efaatin  hepsi  Allah’indir":  Yani  ona  ancak  O’nun  miisaa- 
desiyle  sahip  olunur.  Ancak  O’nun  izni  ile  birilerine  §efaat  edilir. 


45  -Ali  ah  tek  ba$ina  anildigi  zaman,  ahirete  iman  etmeyenlerin 
kalpleri  tiksinir.  O’ndan  ba$kalan  (puLlar)  anildigi  zaman,  onlar 
birden  ne$elenirler. 

46  -  De  ki:  “Ey  gokleri  ve  yeri  y  aratan,  goriinmeyeni  ve  gdriineni 
bilen  Allah'im,  ihtilaf  ettikleri  ?eylerde  kullannin  arasinda  sen  hti- 
kiirn  verirsin”. 

47  -  Eger  yerdeki  her  $ey  ve  onlarla  beraber  bir  misli  zalimlerln  ol- 
saydi,  kiyamct  giiniindc  kotii  azaptan  (kurtulmak  i^in)  mutlaka  onu 
fidye  verirlerdi.  Oniara  Allah’tan  hesap  etmedikleri  $eyler  gdrtindii. 

48  -  Oniara  kazandiklan  $eylerin  kotiil  tikleri  goriindii  ve  alay  et¬ 
tikleri  $eyler  onlari  ku$atti. 

"Allah  tek  ba§ina  anildigi  zaman,  ahirete  iman  etmeyenlerin  kalp¬ 
leri  tiksinir":  Bunda  da  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Tevhitten  darahr,  bunu  da  Ibn  Abbas  ile  Miicahit,  de- 
mi$lerdir.  Ikincisi:  Kibir  gosterir,  bunu  da  Katade,  demi§tir.  Ogiinciisu: 
Nefret  eder,  bunu  da  Ebu  Ubeyde  ile  Zeccac,  demi§lerdir. 

"O'ndan  ba?kalari  anildigi  zaman":  Yani  putlar,  demektir.  "Birden 
onlar  ne$elenirler":  Ferahlar.  sevin^  duyarlar.  Bundan  sonrasinin  tef- 
siri  de  “oniara  Allah’tan  hesap  etmedikleri  §eyler  gbriindii”  kavline  ka¬ 
dar  En'am:  14;  Bakara:  1 13  ve  Ra  d:  18'de  ge$mi§tir. 

Sliddi  $oyle  demi§tir:  Onlar  amellerinin  iyilik  oldugunu  zannetti- 
ler;  oniara  kotiiliik  goriindii.  Ba§kasi  da  §oyle  demi§tir:  Kendilerine  fay- 
dasi  olacagim  zannettikleri  birtakim  ameller  ettiler;  §irkleriyle  birlikte 
oniara  fayda  vermedi.  Mukatil  de  §oyle  demi§tir:  Yeniden  diriltildikleri 
zaman  ba§lanna  gelecegini  zannetmedikleri  §eyler  goriindii.  Bu  go¬ 
rućim  de  iki  miilahazaya  ihtimali  vardir: 

Birincisi:  Onlar  putlara  tapmakla  Allah’a  vakin  olacaklanni  umu- 
yorlardi;  azap  goriince,  zannetmedikleri  §ey  kar§ilarina  gikti. 

/ kincisi :  Yeniden  dirilmek  ve  ceza  gormek  hesaplarinda  yoktu. 
Muhammed  bin  Miinkedir’den  dliim  aninda  tela$landigi  ve:  Bu  ayet- 
ten,  hesap  etmedigim  §eyin  kareima  (jikmasmdan  korkuyorum,  dedi. 

“Onlari  ku^atti":  Yani  oniara  indi,  “alay  ettikleri  §eyler":  Yani  inkar 
edip  de  yalanladiklan  §eyler,  demektir. 


49  -  tnsana  bir  zarar  dokundugu  zaman  bize  dua  eder.  Sonra  ona 
bizden  bir  nimet  verdigimiz  zaman:  “Bu  bana  bilgim  sayesinde  ve- 
rildi”  der.  Hayir,  o  bir  imtihandir.  Fakat  onlarm  ^ogu  bilmezler. 

50  -  Bunu  kendilerinden  oncekiler  de  demi§lerdi  de  kazandik 
lan  $eyler  onlardan  hl^bir  $eyi  defetmeml§ti. 

51  -  Kazandiklan  $eylerin  kbtuliikleri  ba§ianna  geldi.  Bunlardan 
(bunlarin  i^inden)  žalim  olanlara  da  yaptiklannm  kbtuliikleri  do- 
kunacaktirveonlar  (blzi)  aciz  birakamazlar. 

52  -  Bilmediler  mi  kl  Allah,  diledigine  nzki  geni$letir  ve  daraltir. 
Ger^ekten  bunda  iman  eden  bir  toplum  i^in  elbette  ibreder  vardir. 

“tnsana  bir  zarar  dokundugu  zaman  bize  dua  eder”:  Mukatil  §6vle 
demi§tir:  0,  Huzeyfe  bin  el  -  Mugire  dir.  Bunun  benzerinin  tefsiri  de 
bu  surede  (Zumer:  8Vte;ge(;mi$tir.  Nimete  neden  hu  zamiri  ile  i$aret 
edildi;  (,'iinku  ondan  in'am  murat  edilmi^tir. 

“Bana  bilgim  sayesinde  verildi":  Yani  yanimdaki  bilgiden  doluyi 
der,  bu  da:  Allah'in  bende  oldugunu  bildigi  hayir  sayesinde,  demek:ir. 
§oyle  de  denilmi§tir:  Allah  benim  ona  layik  oldugumu  bildigi  icin 
verdi.  Allah  Teala  da  §oyle  dedi:  “Hayir,  o”  yani  Allah’in  ona  verdigi  ni¬ 
met  “bir  imtihandir  ”:  Yani  kul  onunla  denenecek;  §iikiir  mii  edecek, 
nankorluk  mii  edecek  bilinsin,  diye.  “Fakat  onlann  t;ogu  bilmezler": 
Bunun  gazab  ve  imtihan  oldugunu  bilmezler.  §dyle  de  denilmi$:ir: 
“Hayir  o,"  yani  soyledigi  soz  “bir  imtihandir". 

"Bunu  gercjekten  dedi’’:  Yani  o  kelimeyi,  o  da:  “Bu  bana  ancak  bcn- 
deki  ilimden  dolayi  verilmi$tir"  soziidur.  "Kendilerinden  oncekiler": 
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Bunlarda  da  iki  gorii$  vardir:  Birincisi: Onlar  gegmi$  iimmetlerdir,  bunu 
da  Siiddi,  demi§tir.  Ikincisi.  Karun’dur,  bunu  da  Mukatil,  demi§tir. 

"Onlardan  def  etmedi”:  Yani  onlardan  azabi  savmadi,  “kazandik- 
lari  $cyler”:  Bunda  da  ii?  goru§  vardir:  Birincisi:  tnkardir.  tkincisi: 
Putlara  tapmadir.  Ogimciisu:  Mallardir. 

"Kazandiklan  §oylerin  kotuliikleri  ba§larina  geldi”:  Yani  kotuliik- 
lerinin  kar$iligi,  demektir  ki  o  da  azaptir. 

Sonra  Mekke  kafirlerini  tehdit  edip  $oyle  dedi:  “Bunlarin  i<;inden 
žalim  olanlara  dayaptiklarinm  kotuliikleri  dokunacaktir  ve  onlar  bizi 
atiz  birakamazlar":  Yani  onlar  Allah’i  aciz  birakamazlar  da  O’nun  elin- 
den  kurtulamazlar  da. 

Mukatil  $oyle  demi§tir:  Sonra  vedi  yil  kitliktan  sonra  vagmur  ver- 
mekle  birligini  bilmeleri  ic^in  onlara  ogiit  verip  §oyle  dedi:  "Bilmediler 
mi  ki  AJlah,  diledigine  nzki  geni$letir  ve  daraltir.  Ger<;ekten  bunda 
vardir”:  Yani  nzkm  bolla^tmhp  daraltilmasinda,  “iman  eden  bir  top- 
lum  i(,in  elbette  ibretler  (vardir)”. 


53  -  De  ki:  "Ey  nefislerine  kar§i  israf  eden  (a$m  giden)  kullanm, 
Allah’in  rahmetinden  limit  kesmeyin.  §iiphesiz  Ali  ah  biitiin  giinah- 
lari  bagi§lar.  (^iinkii  O,  ^ok  bagi$layici,  ^ok  esirgeyicidlr”. 

54  -  “Rabbinize  doniin  ve  siže  azap  gelmeden  dnce  O'na  teslim 
olun.  Sonra  siže  yardim  edilmez”. 

55  -  Farkinda  olmadan  ve  siže  azap  ansizin  gelmeden  dnce  siže 
Rabbinizden  indirilenin  en  giizellne  tabi  olun. 
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“De  ki:  Fy  nefislerine  kar§i  a$iri  giden  kullarim”:  tni$  sebebinde 
dort  goru?  vardir: 

Birincisi:  Mii§riklerden  bazi  kimseler  adam  bldiirmu^ler  hem  de 
yok  dldurmii§ler,  zina  etmi$ler  hem  de  <;ok  etmi$lerdi;  sonra  Resulull.ih 
sallallahu  aleyhi  ve  sellem’e  geldiler:  Senin  davet  ettigin  din  giizeldir, 
ke§ke  yapttgimiz  §eylerin  bir  kefareti  olsaydi,  dediler.  Bunim  iizerine 
bu  ayet  indi.  Bunu  Said  bin  Ciibeyr,  Ibn  Abbas'tan  rivayet  etmi§tir. 0 

tkincisi:  Bu;  Ayya$  bin  Fbi  Rebia,  Velid  ve  Mtisliimanlardan  bazi 
kimseler  hakkinda  indi;  bunlar  Musliiman  olmu$lardi,  sonra  i§kence 
goriince  dinlerinden  dondiiler.  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sel* 
lem’in  ashabi:  Allah  bunlann  ne  farzim  ne  de  nafilesini  kabul  etmez; 
bunlar  gdrdiikleri  i$kence  yuziinden  dinlerini  terk  ettiler,  dediler.  lste 
bu  ayet  bunun  uzerine  indi.  Hazreti  Omer;  Ayya§,  Velid  ve  o  birka«;  <i- 
$iye  bunu  yazdi;  onlar  da  Musliiman  olup  hicret  ettiler.  Bu  da  Ibn 
Omer’in  g6rii$udiir." 

Ugimcusii:  Vah$i  hakkinda  indi,  bu  goru^ii  de  Furkan’in  sonunda, 
ayet:  68'de  Ibn  Abbas’tan  §erh  edilmi§  $ekilde  zikretmi?  bulunuyoruz. 

Dordunciisii :  Mekke  halki:  Muhammed  putlara  tapanin  ve  Allah'in 
haram  ettigi  cana  kiyanm  bagi§lanmayacagim  iddia  ediyor;  biz  nasil 
hicret  ederiz  ki  bu  gibi  §eyleri  yapmi$  bulunuyoruz,  dediler.  l§te  bunun 
uzerine  bu  ayet  indi.  Yine  bu  da  Ibn  Abbas’tan  rivayet  edilmi^tir. 

“Nefislerine  kar§i  a§m  gidenler”in  manasi:  Biiyiikgunah  i§leyen- 
ler,  demektir.  Kunut  ise:  Omitsizliktir.  "Enibu”:  $irki  ve  glinahlan  bi- 
rakarak  Allah’a  doniin,  demektir.  “Ona  teslim  olun”;  Bu  da  tevhitte  -»a- 
mimi  olun,  demektir.  Vardim  olunursunuz’’  da  azabmiza  mani  olunur, 
demektir. 

"Siže  indirilenin  en  giizeline  tabi  olun  ”:  Bunu  da  “onun  en  giize- 
lini  alstnlar1’  (A'raf:  245Jkavlinde  beyan  etmi^tik. 


10-Muslim.  Iman.  hađis  no.  193;  Nesei.  Tahrim,  bab,  2. 
1 1  -Taberi  Tcfsiri,  24/ 15. 


56  -  Bir  nefsin:  “Allah’in  yaiunda  ettigim  kusurdan  dolayi  eyvah  ba- 
fima.  Gcr^ekten  ben  alay  edenlerdendim”  demesinden  once  ( (palmin). 

57  -  Yahut:  “Eger  Ali  ah  bana  hidayet  etseydi,  elbette  miittakl- 
lerden  olurdum"  demesinden  once  (£ali$in). 

58  -  Yahut:  “Azabi  gbrdiigii  zaman:  Ke?ke  benim  i^in  bir  donii§  ol- 
saydi,  ben  de  iyilik  edenlerden  olurdum”  demesinden  once  (cali$m). 

59  -  (Ona  Allah  tarafmdan):  “Hayir,  ger^ekten  sana  ayetlerim 
geldi;  sen  de  onlari  yalanladin,  biiyiikliik  tasladin  ve  kafirlerden  ol- 
dun!”  (denir). 

“Bir  nefsin  demesinden  once”:  Miiberrid,  mana  $oyledir,  demi$- 
tir:  Bir  ncfis  boyle  demeden  once,  bir  nefsin  boyle  demesinden  saki- 
narak.  Zeccac  da  §oyle  demi§tir:  Bu  sozii  soyleyecek  hale  du§me  kor- 
kusundan  once.  “Ya  hasreta”:  Eyvah  ba§ima,  eyvah  pi§manhk  ve 
uziintume,  demektir.  Tahassur:  Katran  §eye  kederlenmektir. 
"Hasreta ’daki  elif,  mutekillim  yassidir,  mana  da,  izafetle;  Ya  hasreti  (ey 
iiziintum!)  demektir.  Ferra  §oyle  demi$tir:  Araplar  feryat  manasi  ta§i- 
yan  her  so/.de  yayi  elife  t;evirir  ve  onu  dua  tarzina  aktarirlar.  Araplar 
^ogu  zaman  bu  eliften  sonra  bir  he  getirirler,  bazen  de  onu  merfu  ge- 
tirirler.  Hasen,  Ebu’l-  Aliye,  Ebu  lm  ran  ve  Ebu’l  -Cevza,  nefse  muzaf 
ederek  te’nin  kesresi  ile  “ya  hasreti”  (ey  iizuntum)  okumu§lar;  Muaz 
el  -  Kari  ile  F.bu  Cafer  de  teden  sonra  elif  ve  meftuh  ye  ile  “ya  hasretaye” 
okumu§lardir.  Zeccac  da  ?oyle  demi$tir:  Ferra  henin  fethi  ile  “ya  has- 
retahe  ala  keza"  ve  zam  ve  kesr  ile  ”ya  hasretahu”  (ya  hasretahi)  §e- 
killerinin  de  caiz  oldugunu  iddia  etmi§tir.  Biitun  nahivciler  vasil  ha- 
linde  bu  yenin  yerinde  birakilmasini  caiz  gormezler. 

“Allah’m  yaninda":  Bunda  da  be$  gorii§  vardtr:  Birincisi:  Allah 
Teala'ya  itaatta,  bunu  da  Hasen,  demi$tir.  tkincisi:  Allah  hakkinda,  bunu 
da  Said  bin  Ciibeyr,  demi§tir.  Online  usu:  Allah’in  emrinde,  bunu  da 
Miicahit  ile  Zeccac,  demi§lerdir.  Ddrdunciisil:  Allah’in  zikrinde,  bunu  da 
Ikrime  ile  Dahhak,  demi§lerdir.  Be$incisi:  Allah’in  yakmhginda. 
Ferra’dan:  Cenb,  yakinliktir,  yani  Allah’m  yakinliginđa  ve  himayesinde 
dedigi  rivayet  edilmi§tir.  Fiilaniin  yei$ii  fi  cenbi  fiilanin  derler  ki,  onun 
yakimnda  ve  himayesinde  ya§iyor,  demektir.  Buna  gore  mana  §oyledir: 
Allah’in  yakmligini  yani  cenneti  istemedeki  kusurumda. 
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"Ger^ekten  ben  alay  edenlerden  idim”:  Yani  ben  diinyada  ba$ka 
degil  ancak  Kur  an  ve  mli’minlerle  alay  edenlerden  idim,  demektir. 

‘‘Yahut:  Allah  bana  hidayet  etseydi”:  Yani  beni  kendi  dinine  ir§at  et- 
seydi  “elbette  muttakilerden  olurdum”:  §irkten  sakmanlardan  olur- 
dum.  “Bela  kad  caetke  ayati”:  Zeccac  §oyle  demi§tii:  Bela  olumsuza  ce- 
vaptir;  kelamda  ise  olumsuzluk  yoktur,  ancak  “eger  Allah  bana  hidayet 
etse  idi”  sozunun  manasi  “ma  hiidiytii”  (bana  hidayet  edilmedi)  de¬ 
mektir.  “Bela  kad  caetke  ayati”:  Ibn  Ebi  Siireyc,  Kisai’den  ii^iinde  de  te- 
nin  kesri  ile  “caetki",  “fekezzebti"  " ve  kiinti”  rivayet  etmi$  ve  nefse  1  i- 
tap  etmi§tir.  “lstekberte”nin  manasi  da:  Imana  kar§i  buyukllik  tasladin, 
demektir. 


60  -  Allah’ a  kar§i  yalan  soyleyenlerin  kiyamet  giiniinde  yiizleri- 
nin  kapkara  oldugunu  goriirsiin.  Kibirliler  ifin  cehennemde  yer 
yok  mudur? 

61  -  Allah,  sakmanlan  muratlanna  nail  olmalari  ile  kurtarir, 
oni  ara  kbtiiltik  dokunmaz  ve  onlar  iiziUmezler  de. 

“Allah’a  kar$i  yalan  soyleyenleri  kiyamet  giiniinde  gorursun": 
RunlarO'naevlat  ve  ortak  isnat  edenlerdir.  “Yiizlerinin  kapkara  oldu¬ 
gunu”:  Hasen  $dyle  demi§tir:  Onlar:  Istersek  yapanz,  istemezsek  yap- 
mayiz,  diyenlerdir.  Ayetin  kalan  kismini  az  once:  Ziimer:  32'de  zikrot- 
mi§tik. 

“Ve  yiineccil  lahullezinet  tekav  bimefazetihim”:  Hamze,  Kisai  ve 
F.bu  Bekir  de  Asim’dan  rivayet  ederek  cemi  sigasiyla  "birnefazatihim” 
okumu^lardir.  Ferra  $6yle  demi§tir:  Bu:  Kattebeyyene  emriilkavmi  vc 
umuruhum  vertefatis  savili  velasvatii  soziine  benzer  ki  tekil  ile  (;ofu- 
lun  manasi  birdir.  Bunda  miifessirlerin  ii(^  g6rii$leri  vardir:  Birincsi: 
Onlan  fazilctleri  ile  kurtarir,  demektir,  bunu  da  Siiddi,  demi§tir.  tkincisi: 
Amelleriyle.  Bunu  da  lbn  Saib  ile  Mukatil,  demi§lerdir.  0$uncu;ii: 
C.ehennemden  kurrulmalanyla,  demektir. 

Miiberrid  §oyle  demi$tir:  Mefaze:  fevz  kokiinden  mef’ale  vezu  n- 
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dedir,  eger  cemi  yapilirsa  giizel  olur;  mesela  seadet  ve  seadat  gibi, 
mana  da:  Allah  onlari  cehennemden  kurtulup  cenneti  elde  etmelcriyle 
halas  eder,  demektir. 


62  -  Allah  her  $eyin  yaraticisidir.  O,  her  §eyin  iizerinde  vekildir. 

63  -  Goklerin  ve  yerin  an  ah  tari  O’nundur.  Allah’in  ayetlerini  in- 
kar  edenler,  i$te  onlar  ziyan  edenlerin  ta  kendilerldir. 

"Goklerin  ve  yerin  anahtarlan  (mekalid)  Onundur":  Ibn  Kuteybe: 
Anahtarlan  ve  hazineleri,  demi^tir;  <;tinku  anahtarlara  sahip  olan  ha- 
zinelere  de  sahip  olur.  Onun  tekili:  lklid  (kilit)tir,  miifredi  bozularak 
cemi  yapilmi§tir;  tipki  zekerin  gogulu  mezakir  oldugu  gibi.  Onun 
Farsga’dan  Arap<;ala§mi§  oldugu  soylenmi$tir.  Ben  §eyhimiz  dilci  Ebu 
Mansur’dan  $oyle  okudum:  lklid:  Fars<;a’dir,  Arap^ala^mi^tir.  Recez 
§airi  $oyle  demi§tir: 

Horoz  oterek  onu  rahatsiz  etmedi. 

Kilitle  de  kapali  kapilan  zorlamadi. 

Mildid  de  ildid’de  ayn  bir  liigattir,  c;ogulu  da:  Mekalid’dir. 

Mufessirlerin  mekalid  iizerinde  iki  gorii$leri  vardir:  Birincisi: 
Anahtarlardir,  bunu  da  Ibn  Abbas,  demi$tir.  lkincisi:  Hazinelerdir, 
bunu  da  Dahhak,  dcmi$tir.  Zeccac  da  §byle  demi§tir:  Bunun  tefsiri  §oy- 
ledir:  Goklerde  ve  yerde  ne  varsa,  onu  yaratan  ve  kapisim  a<;an  O’dur, 
yani  Allah’tir.  Mufessirler  §oyle  demi$tir:  Goklerin  anahtarlan  yag- 
murdur,  yerin  anahtarlan  da  bitkidir. 


*  - 
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64  -  De  ki:  “Ey  cahiller,  bana  Allah'tan  ba$kasina  mi  ibadet  et- 
memi  emrediyorsunuz?” 

65  -  Andolsun,  gergekten  sana  ve  senden  oncekilere  §oyle  vah- 
yedilmi$tin  "Andolsun,  eger  $irk  ko$arsan,  amelin  elbette  bo$a  gidcr 
ve  sen  de  elbette  ziyan  edenlerden  olursun”. 

66  -  Hayir,  Allah'a  ibadet  et  ve  §iikredenlerden  ol. 

"Efe  gayrallahi  te’murunni  a’biidu":  Nafi  iie  Ibn  Amir  §eddesiz 
nunla  “te'muruni"  okumu§lar,  ancak  Nafi  yeyi  fetha  ile  okumu§,  Ibn 
Amir  ise  fetha  ile  okumami§tir.  Ibn  Kesir  de  nunun  $eddesi  ve  yenin 
fethi  ile  okumu$tur.  Digerleri  de  yenin  siikunu  ile  okumu$tur.  Bu  da 
onu  atalarinm  dinine  davet  ettikleri  zaman  olmu§tur.  “Ey  cahiller”: 
Yani  ey  istedikleri  §eyi  bilmeyen  nadanlar,  demektir. 

“Velekad  uhiyc  ilcyke  ve  ilellezine  min  kablike”:  Bunda  takdim  ve 
tehir  vardir.  takdiri  de  §oyledir:  Velekad  uhiye  ileyke  lein  e^rekte  le- 
yahbetanne  ameluke  vekezalike  uhiye  ilellezine  minkablik  (sana  $oyle 
vahyolundu:  Andolsun,  eger  $irk  ko^arsan  amelin  mutlaka  bo§a  gider, 
senden  oncekilere  de  boyle  vahyolundu).  Ebu  Ubeyde  §oyle  demi$tir: 
Buradaki  espri  §udur:  Gegen  iki  §eyden  birinden  haber  verip  otekin- 
den  es  gegmektir.  Ibn  Abbas  §oyle  demi^tir:  Bu.  AJlah  Teala'nin  pt  y- 
gamberine  bgrettigi  bir  edeptir,  ba^kasi  igin  de  tehdittir.  Qunkii  aziz  ve 
celil  olan  Allah  onu  §irkten  korumu§tur.  Ba§kasi  da  $oyle  demi$tir: 
Ona  boyle  hitap  etmesi  ?unun  igindir  ki  ba$kalari  da  bilsinler  ki  §i  rk, 
velevki  peygamberden  sadir  olsun,  gegmi§  amelleri  bo$a  gikanr.  Ebu 
Imran,  Ibn  Semevfa  ve  Yakup  nun  ile  "lenuhbitanne”.  nasb  ile  de 
"ameleke”  okumu§lardir.  “Havir,  ancak  Allah’a  ibadet  et”:  Yani  O'nu 
birle,  demektir. 

j  •  s'  \  i  >  s  < 
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67  -  Allah’i  hakki  ile  takdlr  edemedller.  Yer,  kiyamet  giiniinde 
O’nun  avucudur  (avucundadir).  Gokler  ise  sag  ell  ile  duriUmu$tur. 
O  miinezzehtlr  ve  $irk  ko§tuklan  §eylerden  yiicedir. 

“Allah’i  hakki  ile  takdir  edemediler":  Ini§  sebebi  §oyledir:  Ehl-i  ki- 
taptan  bir  adam,  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’e  geldi:  Ey 
Kasimin  babasi,  bana  ula§tigma  gore  Allah  Teala  mahlukati  bir  par- 
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makla,  yerleri  bir  parmakla,  aga^lan  bir  parmakla,  islak  topragi  da  bir 
parmakla  kaldirir,  demi§sin,  dedi.  Bunun  iizerine  Resulullah  sallallahu 
aleyhi  ve  sellem  dyle  giildii  ki  azi  di§leri  goriindii.  Bunun  iizerine  Allah 
Teala  bu  ayeti  indirdi.  Bunu  dalbn  Mes'ud,  demi§tir.  Buhari  ile  Miislim 
de  Sahihlerinde  Ibn  Mes’ud’dan  benzerini  rivayet  etmi§lerdir.  Biz  de 
bu  ayetin  ba$mi  En’am:  91'de  tefsiretmi§  bulunuyoruz.  tbn  Abbas  da: 
Bu  ayet,  kafirler  hakkindadir,  demi§tir.  Ama  kim  de  Allah’in  her  §eye 
guču  yettigine  iman  ederse,  O’nu  hakki  ile  takdir  etmi$tir. 

Sonra  azametini  zikredip  §oyle  dedi:  "Yer  kiyamet  giiniinde  O’nun 
avucundadir.  Gokler  de  sagi  ile  duriilmu§tiir":  Buhari  ile  Miislim, 
Sahihlerinde,  Ebu  Hureyre  hadisi  nlarak  Peygamber  sallallahu  aleyhi 
ve  sellem’den  §oyle  rivayet  etmi§lerdir:  Allah  Teala  kiyamet  giiniinde 
yeri  kabzasina  alir,  gogii  de  sag  eli  ile  diirer.  Sonra  da:  "Buyiik  Kral  be- 
nim,  dimya  Krallan  nerede?"  der.12  Yine  o  ikisi  Ibn  Omer’den  §oyle  ri- 
vayet  etmi^lerdir:  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  §oyle  buyur- 
dular:  Aziz  ve  celil  olan  Allah  kiyamet  giiniinde  gokleri  diirer,  sonra 
onlan  sag  eliyle  tutar,  sonra  da:  “Biiyuk  Padi§ah  benim,  zorbalar  ne¬ 
rede?  Miitekebbirler  nerede?"  der.n  ibn  Abbas  da-  Biitiin  gokler  Allah’in 
sag  elindedir,  demi§tir. 

Said  bin  Ctibeyr  de:  Gokler  bir  avucunda,  yerler  de  bir  avucunda¬ 
dir,  demi§tir. 


d&.  s 

i  ij; 


68  -  Sura  ufuruldii;  goklerde  ve  yerde  kim  varsa  oldii,  ancak 
Allah’in  diledikleri  hari^.  Sonra  ona  bir  defa  daha  iifiiriildu;  birden 
onlar  ayakta  (etraflarina)  bakiyorlar. 


12  -  Buhari,  Tefsirii  suri-i  Ziimer,  bab,  2;  Miislim,  Sifatii'l  -  Miinafikine  ve  ahkamuhum, 
hadis  no.  23. 

13  -  Buhari,  Tefsirii  sure-i  Ziimer.  bab,  3;  Miislim,  Sifatii'l  -  Miinafikinc  ve  ahkamuhum, 
hadis  no,  24,  25. 
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69  -  Yer  Rabbinin  nuru  ile  parladi,  kitap  (amel  defteri)  konuldu; 
peygamberler  ve  $ahitler  getirildi.  Aralarinda  hak  Ue  hiikmedildi. 
Onlar  zulmedilraezler. 

70  -  Her  nefse  yaptigi  tam  verildi.  O,  onlann  yaptikiarini  pekiyi 
bilendir. 

“Venufiha  Fissuri  fesaika”:  Ibn  Semeyfa,  Ibn  Yamur  ve  Cahderi, 
sadin  zammi  ile  "fesuika”  okumu§lardir.  "Goklerdekiler  ve  yerdekiler": 
Yani  korkudan  ve  §iddetli  sesten  hepsi  blurler,  demektir.  Bizde  bu  ayt?ti 
ve  oliimden  istisna  edilenleri  Neml:  87’de  beyan  etmi§tik. 

"Sonra  ona  bir  defa  daha  ufiiruldu":  O  da  yeniden  dirilme  iifiir- 
mesidir  (kalk  borusudur).  "Birden  onlar"  yani  mahlukat  "ayakta  (et- 
raflanna)  bakiyorlar”. 

“Yer  Rabbinin  num  ile  parladi”:  Yani  aydinlandi,  demektir.  Yerden 
maksat  da  Arasat  meydanidir. 

"Kitap  konuldu”:  Bunda  da  iki  gorii§  vardir:  Birincisi:  Amel  def- 
terleridir,  bunu  da  Katade  ile  Mukatil,  demi§lerdir.  Ikincisi:  Hesaptir, 
bunu  da  Siiddi,  demi$tir.  $ahitler  hakkinda  da  iki  goru§  vardir: 

Birincisi:  Onlar  halkin  amelierine  §ahitlik  edenlerdir,  bunu  da  cum- 
hur  demi$tir.  Sonra  onlann  hakkinda  da  dort  gbrii§  vardir:  Birincisi: 
Onlar  gonderilen  peygamberlerdir.  Ikincisi:  Muhammed  iimmetidir  ki 
onlar  peygamberlere  risaleti  teblig  ettiklerine  ve  iimmetlerin  de  onlan 
yalanladigina  $ahitlik  ederler.  Bu  ikisi  tbn  Abbas  radiyallahu  anh’ten  ri- 
vayet  edilmi$tir.  O^unciisu:  Hafaza  melekleridir,  bunu  da  Ata,  demi§tir. 
Dordunciisu:  Peygamberler,  melekler,  iimmet-i  Muhammed  sallalialiu 
aleyhi  ve  sellem  ve  organlardir.  Bunu  da  Ibn  Zeyd,  demi§tir. 

Ikincisi:  Onlar  Allah  yolunda  olduriilenlerdir,  bunu  da  Katade,  de- 
mi§tir.  Birincisi  daha  dogrudur.  "Her  nefse  yaptigi  §ey  tam  verildi”:  Yani 
amelinin  kar$iligi  demektir.  "0,  onlann  yaptiklanm  pekiyi  bilendir": 
Yani  katibe  ve  §ahide  ihtiya<;  duymaz. 
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71  -Kaflrlercehenneme  boliikboliik  siiriildu.  Nihayet  onagel- 
dikleri  zaman  kapilari  a^ildi.  Onun  bek^ileri  onlara:  "Siže  i^inizden 
Rabbinizin  ayetlerini  okuyacak  ve  sizi  bugiiniinuze  kavu$maktan 
uyaracak  el^iler  gel  medi  mi?”  dediler.  Onlarda:  "(evet)  geldi,  aiicak 
azap  sozii  kafirlere  hak  oldu”  dediler. 

72  - "Glrin  cehennemin  kapilarindan,  orada ebedi  kalicilar  ola- 
rak.  Kibirlilerin  yeri  ne  kdtiidiir!”  denildi. 

73  -  Rablerinden  kurkanlar  da  cennete  bbliik  buluk  siiriildiiler. 
Nihayet  ona  geldikleri  zaman,  zaten  kapdan  da  a^i]mi§,  bek^ileri  on¬ 
lara:  "Selam  siže!  Temizlendiniz.  Ebedi  kalicdar  o Jarak  girin  oraya” 
dediler. 

74  -  Onlarda:  "Hamdolsun  O  Allah’a  kl,  bize  va’dini  dogruladi  ve 
bizi  bu  yere  miras^i  kddi.  Cennetten  diledigimiz  yere  konariz. 
Q!ali§anlann  miikafati  ne  giizel!"  dediler. 

75  -  Meleklerin  Ar$’in  etrafim  ku$attiklanm  goriirsiin. 
Rablerinin  hamdi  ile  tesbih  ederler.  Aralanndahak  ile  hiikmolundu. 
“Alemlerin  Rabbi  Allah’a  hamdolsun!”  denildi. 

‘‘Ve  sikallezine  koferu  ila  cehenncme  ziimera”:  Ebu  Ubcyde  §byle 
demi$tir:  Zumer:  Ayri  fakai  birbirinin  ardindan  giden  topluluklardir,  te- 
kil i:  Ziimre’dir. 

"lipnizden  el<^iler”:  Yani  kendi  toplumununuzdan,  demektir.  "Azap 
sozii’':  O  da  "cehenncmi  mutlaka  dolduracagim"  (A'raf:  18)  kavlidir. 
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"Fiitihat  ebvabuha":  lbn  Kesir,  Nafi,  Ebu  Amr  ve  Ibn  Amir,  iki  ke- 
limeyi  de  §edde  ile  “fiittihat”  “ve  fiittihat"  okumu§lardir.  Asim,  Ham?e 
ve  Kisai  de  §eddesiz  okumu§lardir. 

Bu  vav’da  da  iic  gorii$  vardir: 

Birincisi:  O  zaittir,  bu  da  iclerinde  Ferra'nm  da  bulundugu  bir  cc- 
maatten  rivayet  edilmi§tir. 

tkincisi:  O  hal  vavidir,  mana  da  $oyledir:  Ona  kapilan  acilmi$  ola- 
rak  gelirler.  Vav  onlar  gelmeden  once  cennet  kapilannin  agik  oldugunu 
gostermek  igin  gelmi§tir.  Cehennem  kissasinda  atilmi§tir,  cunkti  on¬ 
lar  gelmeden  once  kapali  olmasi  aciklanmak  istenilmi§tir.  Bundaki  hik- 
met  de  iic  a^idan  irdelenir: 

Birincisi:  Cennet  kapilan  onlar  gelmeden  once  acilmi$tir  ki  vakit 
kaybetmeden  ne§e  ve  sumra  kavu§sunlar.  Cehennem  halki  ise  orava 
gelirler,  kapilarim  kapali  goriirler  ki  sicakligi  kaybolmasin.  Bunu  da  ar- 
kada§lanmizdan  Ebu  Ishak  bin  §akla  zikretmi§tir. 

tkincisi:  Kapah  kapinin  yaninda  ayakta  beklemek  bir  nevi  ziildiir, 
cennet  halki  bundan  esirgenmi§,  buna  kar$ilik  cehennem  halkina  rev'a 
gorulmu$tiir.  Bunu  da  bana  bazi  §eyhlerimiz  anlattilar. 

O^iinciisu:  Eger  cennet  kapisini  kapali  bulsalardi,  acdmasim  bek¬ 
lemek  onlarin  sayginligmi  zedelerdi.  Cehennem  kapisini  onlar  gelinceve 
kadar  kapali  tutmak,  kerem  geregidir;  <;unku  kerem  sahibi  kimse  acele 
ikram  ederde  hemen  hakaret  etmez.  AllahTeala  da:  "Eger  $iikreder  ve 
iman  ederseniz  Allah  siže  nicin  azap  etsin  ki’’  (Niša:  147)  demi§tir. 

Ocuncii  g6rii$:  Vav  zaittir,  čunku  cennet  kapilan  sekizdir,  cehen¬ 
nem  kapilan  ise  yedidii.  Araplar  sayi  sekizi  gectikten  sonra  vav  ile  atif 
yaparlar,  mesela  “veyekulune  sebatiin  ve  saminuhiim  kelbuhum” 
(Kehf:  22)  ayetinde  oldugu  gibi.  Bu  ve  bundan  onceki  gdru§ii  Salebi 
nakletmi§tir. 

Alimler  bu  ayetin  cevabinin  nerede  oldugunda  iic  gorii§  belirterek 
ihtilaf  etmi$lerdir: 

Birincisi:  Ćevap  verilmemi$tir,  bunu  da  Ebu  Ubeyde,  Muberrid, 
Zeccac  ve  digerleri  demi§lerdir.  Bu  verilmeyen  cevabin  takdirinde  de  iki 
goru$  vardir:  B/ri/ic/5/.  Takdiri§dyledir:  “Hana  izacauha...  suidu”  (ona 
geldikleri  zaman  mutlu  olurlar).  Bunu  da  Muberrid,  demi^tir.  tkincisi: 
“Hatta  izacauha...  dehaluha”  (ona  geldikleri  zaman  girerler).  (^unku  ke- 
lamda  bunu  gosteren  §eyler  vardir.  Bu  daZeccac’m  tercihidir. 

tkincisi:  Ćevap:  Kale  lehiim  hazenetiiha  kavlidir,  vav  da  zaittir. 
Bunu  Ahfe§  zikretmi§  ve  dmegi  §u  $iirdir,  demi^tir: 


Bir  de  bcikarsin  ki,  eyKubey?e,  o 

Uyuyamn  gordiigii  bir  hayal  gibidir. 

Feiza  vezalike,  demi§se  de,  feiza  zalike  dernek  istemi§tir. 

Ogiincusii:  Ćevap:  Hatta  iza  cauha  futihat  ebvabuha  kavlidir,  vav 
da  zaittir,  bunu  da  Zeccac  dil  bilginlerinden  nakJetmi§tir. 

“Temizlendiniz":  Bunda  da  be§  gbrii§  vardir: 

Birincisi:  Onlar  cennet  kapisina  vannca  orada  bir  aga«;  goriirler; 
onun  govdesinin  altindan  iki  pinar  <pkar;  birisinden  i^erler;  boylece  i<;- 
lerinde  ne  kadar  eziyet  verici  ve  rahatsiz  edici  §ey  varsa  hepsi  gikar. 
Otekisinden  de  yikanirlar;  bir  daha  tenleri  kararmaz  ve  samari  ebedi- 
yen  tozlanmaz.  Cennet  kapisina  vardiklari  zaman  bekgileri  onlara: 
“Selam  siže.  temizlendiniz"  derler.  Bunu  da  Asim  bin  Damre,  Hazreti 
Ali  radiyallahu  anh'ten  rivayet  etmi§tir. 

Biz  de  bunun  benzerini  A’raf:  44’te  tbn  Abbas'tan  zikretmi§tik. 

tkincisi:  Yeriniz  ho?  oldu  (ho§  geldiniz)  demektir.  Bunu  da  Ibn 
Abbas,  demi$tir. 

Ogiinciisii:  Ali  a  ha  itaat  etmekle  temizlendiniz,  demektir,  bunu  de 
Miicahit,  demi§tir. 

DbrdiinciisU:  Onlar  cennete  girmeden  unce  bagi§lanmak  ve  bir- 
birlerinden  kisas  yapmakJa  temizlenmi$lerdir.  Kirlerden  anninca  da 
bek<;iler  onlara:  Temizlendiniz,  derler.  Bunu  da  Katade,  demi§tir. 

Begincisi:  Dunyada  temiz  idiniz,  bunu  da  Zeccac,  demi§tir. 

Oraya  girince:  “Hamdolsun  O  Allah'a  ki  bize  va’dini  dogruladi" 
derler,  o  da  cennettir.  "Bizi  bu  yere  mirasgi  kildi"  yani  cennet  topragina 
demektir.  "Cennetten  diledigimiz  yere  konariz":  Yani  ondan  istedigi- 
miz  yerde  konutlar  ediniriz.  Ebu  Stileyman  Dime§ki  §oyle  nakletmi$- 
tir:  Ommet-i  Muhammed  cennete  butiin  iimmetlerden  once  girerler. 
f  stedikleri  yere  konarlar,  sonra  da  oraya  diger  iimmetler  konarlar.  t$te 
aziz  ve  celil  olan  Ailah’in  “ondan  istedigimiz  yere  konariz”  dedigi  bu- 
dur.  '(^ali$anlann  mukafati  ne  giizeldir”:  Yani  diinyada  itaat  edenlerin 
cennet  miikafatlan  ne  giizeldir,  demektir. 

“Meleklerin  Ar$'in  etrafim  ku§attiklarmi  gorursun”:  Haffine  ku- 
§atmak  demektir,  haffel  kavmu  bifulanin,  birinin  etrafim  sarmaktir. 
“Min”  tekit  i^in  gelmi§tir,  mesela:  Macaeni  min  ahadin  (bana  hi<; 
kimse  gelmedi)  soziinde  oldugu  gibi. 

"Rablerinin  hamdi  ile  tesbih  ederler”:  Sliddi  ile  Mukatil:  Rablerinin 
emri  ile,  demi§lerdir.  Baždari  §oyle  demi$lerdir:  Allah’i  bir  bilenler 
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cennetc  girdikleri  zaman  O’nu  hamd  ile  tesbih  ederler.  Ibn  Cerir  de: 
Tesbih  burada  namaz  manasmadir,  demi$tir. 

"Aralarinda  hukiim  olundu”:  Yani  mahluklarin  arasinda,  demekur 
"hak  ile":  Yani  adaletle  demektir.  “Alemlerin  Rabbi  Allah'a  hamdolsun, 
denildi":  Bu  Allah'in  verdigi  nimetlere  $ukiir  i^in  cennet  halkinin  so- 
zudur. 

Miifessirler  $oyle  demi§lerdir:  Allah  Teaia  mahlukatini  zikretmeve 
hamd  ile  baladi:  "Gokleri  ve  yeriyaratan  Allah'a  hamdolsun"  (Eriam: 
1)  dedi,  i§in  sonunu  da  -  ki  o  da  iki  grubun  yerlerine  yerle§meleridir  - 
bu  ayetle  Allah’in  hamdi  ile  muhiirledi;  boylece  onlinde  de  sonunda 
da  O’na  hamdetmenin  geregine  dikkat  gekti. 
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Mekke’de  lnmi$tlr.  85  ayettir. 

Kbu  Siileyman  Dime$ki  §oyle  demi$tir:  Ona:  Tavi  suresi  de  denir. 
Mekke'de  inmi$tir.  Bunu  da  Ibn  Abbas,  Hasen,  Miicahit,  Ikrime  ve 
Kalade,  demi§lerdir.  Ibn  Abbas  ile  Katade’den  onda  iki  ayetin  Medeni 
oldugunu  soyledikleri  rivayei  edilmi$tir,  onlar  da  §unlardir:  “Ellezine 
yiicadilune  fi  ayatillahi”  ve  arkasindaki  ayet  ( Gafir :  35,  36).  Zeccac 
§oyle  demi§tir:  Butun  Hamimlerin  Mekke’de  indigi  soylenmi§tir. 

tbn  Kuteybe  de  §oyle  demi§tir:  "Harnim  ’Allah’in  isimlerinden  bir 
isimdir,  bu  sure  ona  nispet  edilmi§tir;  sanki:  Allah’in  suresi,  dernek 
olur.  Bu  da  §erefinden  ve  faziletinden  dolayidir.  Onlara:  Al-i  harnim, 
denir.  Butun  sureler  de  Allah'in  olmakla  beraber  ona  ozellikle  denil- 
mi§tir.  Bu  da  Beytullah  (Allah’in  Evi),  haremullah  ve  Nakatullah 
(Allah’in  devesi)  gibidir. 

§air  Kumeyt  de  §oyle  demi§tir: 

Sizin  igin  Al-i  Harnim  suresinde  bir  ayet  buldak, 

Onu  igimizden  takva  sahibi  ve  dilbilgisi  olanlar  tevil  ettiler. 
Harnim  surenin  ismi  de  sayilabilir,  o  zaman  irab  ahr,  gayri  mun- 
sarif  olur.  Bunu  diyen,  (^ogulunda:  Havamim,  der,  tipki  ,,Tasin”de 
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Tavasin,  dedigi  gibi.  Muhammed  bin  Kasim  el  -  F.nbari  de  §oy!e  de- 
mi$tir:  Araplar:  Hamimlere  gcldi,  Al-i  Hamim’e  geldi,  derler. 

Ebu  Ubeyde  kanit  i<pn  §u  beyiti  getirmi§tir: 

Uzun  yedi  sure  ileyemin  ettim, 

Arkasindan  gelen  yiizer  ayetlik  surelerle  de. 
tkinci  olarak  mesani  denen  tekrarlanan  surelerle 
Ogiincu  olarak  da  Tasinlerle. 

Veyedi  Hamitnlerle. 

Kim:  Al-i  Hamim'e  geldi,  derse  onu  butiin  surelere  isim  yapar. 
Kim  de:  Havamim  (Hamimler)  derse,  her  birini  bir  isim  sayar,  tipki 
Kabil  ve  I  labtl  gibi.  Ben  §eyhimiz  dilci  Ebu  Mansur’dan  $oyle  okudum: 
Hamimleri  okudum,  dernek  yanh§tir,  Arap  dilinde  boyle  bir  §ey  yok- 
tur.  Dogrusu:  Al-i  Harnim,  demektir.  tbn  Mes’ud  hadisinde  §oyle  de- 
nilmi§tir:  Ben  Al-i  Hamimlere  geldigim  zaman  sanki  islak  ve  yumu^ak 
bahgelere  gelmi§  gibi  olurum.  $air  Kiimeyt  de  $oyle  demi§tir: 

Sizin  ifin  Al-i  Harnim  de  bir  ayet  bulduk. 


BlSMiLLAHlRRAHMANlRRAHtM 

1  -  Ha.  Mim. 

2  -  Ki  tabui  indirilmesi  mutlak  galip,  hakkiylabilen  Allah'tandir. 

3  -GUnahi  bagt§layan,  tovbeyi  kabul  eden,  azabi  ^etin  ve  liitufsa- 
hibi.  O’ndan  ba$ka  tlah  yoktur.  Donii$  yalmz  O'nadir. 

"Ha.  Mim’de  don  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O  Allah’in  yemin  ettigi  bir  kasemdir,  aziz  ve  celil  olan 
Allah’in  isimlerinden  bir  isimdir,  bunu  da  Ibn  Ebi  Talha,  Ibn  Abbas'tan 
rivayet  etmi§tir.  Ebu  Siileyman  da  §oyle  demi§tin  Kasem’in  cevabi: 
"lnnellezine  keferu  yiinadevne"  (Gafir:  10)  diyenler  de  olmu§tur. 

Ikincisi:  O  aziz  ve  celil  olan  Allah’in  isimlerinden  bir  kelimedir. 
Sonra  onda  da  ii«;  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Elif,  lam  ra,  ha,  mim  ve  nun  Rahman  isminin  harfleridir. 
Bunu  da  tkrime,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir. 
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tkincisi:  Ha  "Hamid'’  isminin  ba§  harfidir,  mim  Mecid  isminin 
ba$  harfidir,  bunu  da  Ebu’l  -  Aliye  demi§tir. 

Ogunciisu:  Ha  Allah  Teala'nm  ba§i  ha  olan  biitun  isimlerinin  ba$ 
harfidir;  mesela  Haklm,  Halim  ve  Haygibi.  Mim  deba§i  mim  olan  isim¬ 
lerinin  ba$  harfidir,  mesela  Melik,  Miitekebbir  ve  Mecid  gibi.  Bunu  da 
Ebu  Siileyman  Dime§ki  nakletmi§tir.  Aynisi  Ata  el  -  Horasani’den  de 
rivayet  edilmi§tir. 

Ugunciisii:  Hamim’in  manasi,  olacak  §ey  hvikme  baglandi,  de- 
mektir.  Bunu  da  Ebu  Salih,  Ibn  Abbas'tan  rivayet  etmi§tir.  Dahhak  ile 
Kisai’den  de  aynisi  rivayet  edilmi§tir,  sanki  o  ikisi  hanin  zammi  ve  mi- 
min  $eddesi  ile  humme  fi'line  i$aret  etmi§lerdir.  Zeccac  da  §oyle  de- 
mi§tir:  Hamimde:  Hummel  emrii  denilmi§tir. 

Dordiincusii:  Harnim  Kur'an'in  isimlerinden  bir  isimdir,  bunu  da 
Katade,  demi§tir.  Ibn  Kesir  de,  harnim  hanin  fethi  iledir,  demi$tir.  Ibn 
Amir,  Hamze  ve  Kisai  de  kesri  ile  okumu§lardir.  Digerleri  de  farkli 
okumu§lardir.  Zeccac  $oyle  demi$tir:  Mim  lsa  bin  Omer  harig  biitun 
kurralann  kiraatinde  sakindir;  ancak  o  fetha  ile  okumu^tur.  Fethasi  da 
iki  kisimdir: 

Birincisi:  Hamim’in  surenin  ismi  olup  onu  nasb  ederek  tenvinsiz 
okumasidir;  giinkii  o  Habil  ve  Kabil  gibi  yabanci  isim  gibidir. 

tkincisi:  Utlii  hamime  (hamimi  oku)  manasma  mansuptur.  En 
iyisi  iki  sakin  birle$tigi  igin  fetha  okumaktir  ki  o  zaman  surenin  ismi  ki- 
linmi$  ve  hece  harfi  de  hikave  edilmi§  olur. 

"Tenzilul  kitabi”:  Vani;  Haza  tenzilul  kitabi  demektir.  Tevb  de: 
Tevbe’nin  goguludur;  tabe  yetubu  tevben'den  mastar  olmasi  da  caiz- 
dir.  Tavi  da:  Liituf  demektir.  Ebu  Ubeyde  §oyle  demi§tir:  Fiilaniin  zu 
tavlin  ala  kavmihi:  Toplumuna  kar§i  lutufkardir,  demektir.  Ibn  Kuteybe 
de  $oyle  demi§tir:  Tul  aleyye  yerhamkallah  denir  ki:  Bana  lutfet  ma- 
nasinadir.  Hattabi  de  §oyle  demi$tir:  Zu  nispet  harfidir,  nisbet 
Arapgada  iig  §ekilde  gosterilir: 

Birincisi:  Ya  ile  mesela:  Hsediy  ve  Bekriy  gibi. 

tkincisi:  Cogul  yaparak,  mesela  Mehalibe  (Muhellebler)  Mesamia 
(Musmiler)  ve  F.zarike  (Gokgozler)  gibi. 

O^uncusii:  Zi  ve  zat  ile  yapilir,  mesela  reculii  malin,  yani  za  maliri 
(mal  sahibi),  ve  keb$iin  safm,  yani  zu  sufin  (yiinlu  kog)  ve  nakatiin  da- 
mir,  yani  zatii  dumrun  (siska  deve)  gibi.  Buna  gore:  Ziittavl  de:  Varhkli 
ve  liitfu  bol,  demektir. 


4-Allah‘in  ayetlerinde  ancak  kafirler  mucadele  ederler.  Onlann 
iilkede  dola$malari  seni  alriatmasin. 

5  -  Onlardan  once  Nuh  kavmi,  onlardan  sonra  da  hizipler  ya- 
lanladi.  Her  iimmet  onu  yakalamak  i^in  peygamberine  kastetti  ve 
hakki  kaydirmak  i^ln  batilla  (batil  sebeplerle)  mucadele  ettiler.  Ben 
de  onlan  yakaladim.  Azabim  nasil  oldu? 

6  -  Bdylece  Rabbinin  kafirlere:  “Ger^ekten  onlar  cehennemin 
halklandir"  sozii  hak  oldu. 

"Ailah’m  ayetlerinde  miicadele  etmez”:  Yani  unlan  yalanlamak  ve 
onlan  reddetmek  iizere  "ancak  kafirler  mucadele  eder”.  Ayetin  kalan 
kismi  Al-i  Imran:  196'da  tefsir  edilmi$tir,  mana  da  §oyledir:  Onlann  aki- 
beti  de  onlardan  oncekilerin  akibeti  gibi  azaptir. 

‘‘Her  iimmet  onu  yakalamak  igin  peygamberine  kastetti":  Bunt la 
da  iki  gorii§  vardir:  Birincisi:  Onu  oldtirmek  igin,  bunu  da  Ibn  Abbas 
ile  Katade,  demi$lerdir.  Ikincis  i:  Tu  tu  kl  ayip  i§kence  etmek  igin.  Esire 
de  ahiz  (tutsak)  denir.  Bunu  da  Ibn  Kuteybe  hikaye  etmi§tir.  Ahfe§  de 
$oyle  demi§tir:  "Live’huzuhu”  diye  c;ogul  yapmasi  “kul”  lafzindan  do- 
layidir;  tpinkii  o  miizekkerdir  ve  cemaat  manasinadir.  Bundan  son- 
rasi  Kehf:  56’da  tefsir  edilmi§tir.  "Ben  de  onlari  yakaladim":  Yani 
azap  ve  helak  ettim,  demektir.  “Azabim  nasil  oldu?”:  Bu  ba$larina  ge- 
len  azabi  onaylatma  manasinda  bir  sorudur.  "Bunun  gibi,  bdylece’’: 
Yani  yalanlayan  iimmetlere  hak  oldugu  gibi  "Rabbinin  sozii  de  hak 
oldu”  azap  sozii  demektir  ki  o  da  “andolsun  cehennemi  mutlaka 
dolduracagim"  (A'raf:  18)  kavlidir,  bu  da  senin  kavminden  inkar 
edenlerle  demektir.  Nafi  ile  Ibn  Amir  “hakkat  kelimetu  rabbike... 
ennehiim"  okumu§lardir;  Alife§  de,  liennehiim  veya  biennehiim  "as- 
habunnar"  diye  sebep  gostermi§tir. 


7  -  Ar$’i  ta$iyanlar  ve  9evreslndekiler  Rablerini  hamd  ile  tesbih 
ederlcr,  O’na  iman  ederler  ve  iman  edenler  i^in  bagi$  dilerler. 
“Rabbimiz,  sen  her  $eyi  rahmet  ve  ilimJe  kapladm;  tovbe  edenleri  ve  se- 
nin  yoluna  uyanlan  bagi$la.  Oni  ari  cehennem  azabindan  koru!”  (derler). 

8  -  "Rabbimiz,  onlari  ve  atalanndan,  zevcelerinden  ve  nesille- 
rinden  salih  olanlari  kendilerine  va’dettigin  Adn  cennetlerine  girdir. 
§uphesiz sen,  evet  sen,  mutlak galip,  hikmet  sahibisin”. 

9  -  “Onlan  kotiiliiklerden  koru.  Sen  o  giin  kimi  kdtuliiklerden 
korursan,  onu  esirgemi$sindir.  l$te  bu,  en  buyxik  kurtulu$tur!” 

Sonra  mu’minlerin  faziletlerini  haber  vererek:  “Ar§'i  ta§iyanlar’ 
dedi;  oniar  da  dort  mclektir.  Kiyamet  glinu  oldugu  zaman  sekize  91- 
karilirlar  “ve  ^evresindekiler":  Vehb  bin  Miinebbih  §oyle  demi$tir: 
Arjj’in  ^evresinde  onu  tavaf  eden  yetmi$  bin  saf  melck  vardir.  Onlarin 
arkastnda  da  yliz  sal  daha  melek  vardir  ki  onlann  kpnde  ba$kasmin  tes- 
bihini  9eken  bir  melek yoktur  (degi$ik  tesbih  ederler).  Ba$kasi  da §oyle 
demi§tir:  Ar§’in  etrafindakiler  Kerrubiyun  meleklerivle  meleklerin  ileri 
gelenleridir.  Biz  de  ge<;en  surelerde  “Rablerini  hamd  ile  tesbih  ederler" 
(Ziimer:  75)  kavlinin  manasim  zikretmi§  bulunuyoruz. 

“Rabbimiz":  Yani,  Rabbimiz,  derler,  “sen  her  §eyi  rahmet  ve  ilimlekap- 
ladin”:  Zeccac:  O  temviz  olarak  mansuptur,  đemi§tir.  Ba^kasi  da  mana  $oy- 
ledir,  demi§tir:  Rahmctin  ve  ii  min  her  $eyi  kaplami$tir.  “Tovbe  edenleri  ba- 
gi^la’’  $irkten  tovbe  edenleri  “ve  senin  voluna  uyanlan”  o  da  Islam  dinidir. 
Bundan  sonrasi  a^ikur.  'Kotuluklerden  koru"  da,  azaptan  koru,  demektir. 


10  -  §upheslz  kafirlere:  “Elbette  Allah’in  hinci  slzin  kendinl/e 
olan  hincinizdan  daha  biiyiiktur.  Qiinkii  slz  i  mana  <;agrilirdiniz  da 
kiifrederdiniz”  diye  seslenilir. 

1 1  -  (Onlar  da):  “Rabbimiz,  bizi  iki  kere  oldiirdim  ve  bizi  iki  kere 
dirilttin.  Giinahlarunizi  itiraf  ettik;  9iki$  i^in  bir  yol  var  mi?”  dediler. 

12  -  Bu  siže  $undan  ki,  Allah  tek  ba$ina  t^agnldigi  zaman  inkar 
ederdiniz.  O'na  $irk  ko$uldugu  zaman  iman  ederdiniz.  Artik  hii- 
kiim;  gok  yiice,  <pok  biiyiik  Allah’indir. 

“§iiphesiz  kafirlere:  Elbette  Allah’in  hinci  diye  seslenilir": 
Mufessirler  §byle  demi§lerdir:  Onlar  amellerini  gorup  de  ate§e  girince 
kotu  fiillerinden  dolayi  kendilerine  kiz.arlar;  bir  iinleyici  onlara  §oyle 
seslenir:  Allah’in  siže  dunyada  “imana  gagnlip  da  inkar  ettiginiz  v.a- 
manki  hinci"  sizin  kendinize  hincinizdan  daha  buyliktiir. 

Sonra  ate$in  iq:inde  dediklerini  soziiyle  haber  verdi:  “Rabbimiz, 
bizi  iki  kere  oldurdiin  ve  iki  kere  de  dirilttin’’,  bu  da  $u  avete  benzer: 
“Sizler  bliiler  idiniz  de  sizi  diriltti,  sonra  sizi  oldiirecek,  sonra  da  diril- 
tecektir”  (Bakara:  28).  Bunu  da  orada  tefsir  etmi§  idik. 

“pkmava  var  mi?”  vani  cehennemden  qkip  da  dunyaya  doneiek 
amel  etmemiz  it;in  var  mi?  "Bir  yol  ":  Kelamda  kisaltma  vardir,  takdiri 
(agilimi)  §oyledir:  Onlara:  Buna  yol  yoktur,  denir  ve  onlara  $oyle  denilir: 
“Bu  siže’’:  Vani  ba§iniza  gelen  bu  azap  §undan  ki  "Allah  tek  babina  <;ng- 
rildigi  zaman  inkar  ederdiniz":  Yani  “lailahe  illallah”  denildigi  zaman 
inkar  ederdiniz,  eger  O’na  $irk  ko$ulursa  iman  ederdiniz.  "Artik  hi'iki  im 
Allah ’mdir’’:  Mu$riklerin  cehenneme  gideceklerineOhukiim  verrri?- 
tir.  E1  -  Aliy'nin  manasini  Bakara:  255’te,  el  -  Kebir’in  manasini  da  Ra  d: 
9'da  beyan  etmi§tik. 
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13  -  O  ki  siže  ayetlerini  gosterir  ve  siže  gokten  nzik  indirir,  Ancak 
(O’na)  donen  kimse  ogiit  aJir. 

14  -  Oyleyse  dini  O’na  has  kilarak  Allah’a  ibadet  edin.  Kafirler 
ho$lanmasada! 

15  -  (O’nun)  dereceleri  yiiksektir,  Ar§’in  sahibidir.  Ruhu  emri  ile 
kullarindan  diiediginin  uzerine  birakir,  kavu?ma  giinunden  kor- 
kutmak  i^in. 

16-0  giin  (kabirlerinden)  fikarlar.  Onlardan  Allah’a  hi^bir  §ey 
gizli  kalmaz.  “Bugiin  rniilk  ldmindir?”  (denir).  Bir  tek,  kahreden 
Allah'indir  (cevabi  verilir). 

17  -  Bugiin  her  nefis  kazandigi  $eyle  cezalanir.  Bugiin  haksizlik 
yoktur.  §iiphesiz  Allah  hesabi  ^abuk  gorendir. 

"O  siže  ayetlerini  gosterir”:  Yani  birlik  ve  kudretine  delalet  eden 
eserlerini,  demektir.  Rizk  burada:  Yagmurdur;  ona  nzk  denmesi,  nzk- 
larin  sebebi  olmasindandir.  “Yetezekkerii”  ogiit  almak,  “yiinibu”  de 
itaate  donmektir. 

Sonra  mu’minlere  O’nu  birlemelerini  emredip  "dini  O’na  has  ki¬ 
larak  Allah’a  ibadet  edin”  dedi,  yani  O'nu  birleyerek,  demektir. 

"Dereceleri  yuksektir”:  Ibn  Abbas:  Yani  gogii  yukseltendir,  demi$- 
tir.  Maverdi  de  bazi  miifessirlerden,  mananin:  Sifatlan  buyiiktur  de- 
diklerini  nakletmi^tir. 


:t26 


40/GAFlR  IM(l'MIN)  SURFSI 


b.  Cl  LI 


Ar$'in  sahibidir":  Yani  Yaraticisi  ve  malikidir,  demektir. 

“Ruhu  birakir":  Bunda  da  be$  gorii$  vardir: 

Birincisi:  O  Kur’an'dir.  Ikincisi:  Peygamberliktir.  Bu  iki  gorii§  Ibn 
Abbas’tan  rivayet  edilmi§tir.  Birincisini  Ibn  Zeyd,  ikincisini  de  Siiđdi, 
demi§tir.  Og Unciisii:  Vahiydir,  bunu  da  Katade,  demi$tir.  Kur'an'a  ve 
vahye  nih  denilmesi,  dini  ayakta  tuttugu  i^Lndir,  tipki  bedeni  ruhun 
ayakta  tuttugu  gibi. 

D&rdiincusii :  Cebrail’dir,  bunu  da  Dahhak,  demi§tir.  Be$incisi: 
Rahmettir,  bunu  da  Ibrahim  el  -  Harbi  aktarmi§tir. 

"Min  emrihi”:  Bunda  da  119  goni?  vardir:  Birincisi:  Hukmtinden, 
bunu  da  Ibn  Abbas,  demi$tir.  Ikincisi .  Emri  ile,  bunu  da  Mukatil,  de- 
mi§tir.  Ogunciisii:  Sozunden,  bunu  da  Salebi  zikretmi§tir. 

"Kullanndan  diledigine”:  Yani  peygamberlere  gonderir,  demektir. 

"Korkutmasi  upn”:  Korkutacakolanda  da  iki  gorii§  vardir:  Birincisi: 
Aziz  ve  celil  olan  Allah'tir.  Ikincisi:  Kendisine  vahyolunan  peygam- 
berdir. 

"Kavu§ma  (telaki)  guniinden  murat  edilen  de  kiyamet  gunudiir. 
Ibn  Kesir  ile  Yakup  iki  halde  de  ye  ile  okumu§;  Ebu  Cafer  de  onlara  va- 
silda  katilmi§tir.  Digerleri  ise  iki  halde  de  yesiz  okumu§lardir. 

Ona  boyle  denilmesinde  de  be$  gdrii§  vardir: 

Birincisi:  Onda  gok  ehli  ile  yer  ehli  kavu§ur,  bunu  Yusuf  bin 
Mihran,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi^tir. 

Ikincisi:  Onda  oncekilerle  sonrakiler  kavu§urlar,  yine  bu  da  Ibn 
Abbas’tan  rivayet  edilmi$tir. 

Ogunciisii:  Onda  mahluk  ile  Halik  bulu§ur,  bunu  da  Katade  ile 
Mukatil,  demi§lerdir. 

Ddrdiinciisu:  Onda  žalim  ile  mazlum  bulu$urlar,  bunu  da  Meymun 
bin  Mihran,  dcmi§tir. 

Be$incisi:  Onda  ki§i  ameliyle  bulu§ur,  bunu  da  Salebi  nakletmi§tir. 

“O  giin  tpkarlar’':  Yani  kabirlerinden  qkarlar,  demektir.  “Onlai  dan 
Allah’a  higbir  $ey  gizli  kalmaz”. 

Eger:  “Bugiin  onlardan  Allah’a  gizli  bir  $ey  kalir  mi?”  denilirse, 

Ćevap  §oyledir:  Hayir,  ancak  kelamin  manasi  ceza  ile  tehdittir. 
Miifessirlerin  de  bunda  O9  gorii^leri  vardir: 

Birincisi:  Yaptiklanndan  hi^bir  §ey  O’na  gizli  kalmaz,  bunu  Ibn 
Abbas,  demi§tir.  Ikincisi:  Hi^bir  dag  ve  tepe  onlan  ondan  gizlemez, 
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bunu  da  Katade,  demi^tir.  Ofiinciisu:  Mana  §oyledir:  Onlarin  hepsini 
agiga  pikarir;  ^iinkii  onlardan  hi<;bir  $ey  gizli  kalmaz.  Bunu  da  Maverdi 
nakletmi§tir. 

“Bugiin  miilk  kimindir?”  Bunun  Allah  Teala’nin  mahlukat  yok  ol- 
duktan  sonra  sdyleyeceginde  ittifak  etmi§ler;  ne  zaman  diyecegi  hu- 
susunda  da  iki  gorii§  halinde  ihtilaf  etmi§lerdir: 

Birincisi:  Bunu  halk  yok  olup  da  ćevap  verecek  kimse  kalmadigi  za¬ 
man  der;  o  vakit  kendine  ćevap  verirve:  “Kahreden  bir  tek  Allah  indir" 
der.  Bunu  da  ^ogunluk,  demi§tir. 

tkincisi:  Onu  kiyamet  guntinde  der. 

O  zaman  kime  ćevap  verecegi  hakkinda  da  iki  goru§  vardir: 
Birincisi:  Kendi  kendine  ćevap  verir,  tjunkii  mahlukat  onun  soziine 
kar§i  sessiz  kalmi§tir.  Bunu  daAta,  demi§tir.  tkincisi: Mahlukat  O’na  će¬ 
vap  verir  ve:  "Kahreden  bir  tek  Allah  indir"  der.  Bunu  da  Ibn  Ciireyc, 
demi§tir. 
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18  -  Onlan  o  yakm  giinden  uyar;  o  zaman  kalpler  gamla  dolu  ola- 
rak  girtlaklann  vanindadir  (yiirckler  agizlara  gelir).  Zalimler  i^in  nc 
sicak  bir  dost  ne  de  itaat  edilen  bir  ^efaat^i  yoktur. 

19  -  Gozlerin  hainini  ve  gogiislerin  sakladigim  biiir. 

“Onlari  o  yakin  giinden  uyar”:  Bunda  da  iki  gorii$  vardir:  Birincisi: 
O  kiyamet  guntidur,  bunu  da  cumhur,  demi§tir.  Ibn  Kuteybe  §oyle 
demi§tir:  Kiyamete  boyle  denilmesi,  yakin  oldugu  i^indir.  Ezife§ahsu 
fiilanin  denir  ki:  Karaltisi  yakla§ti,  demektir. 

tkincisi:  O  dltimlin  hazir  oldugu  bir  giindiir,  bunu  da  Kutrub,  de- 
mi$tir. 

“Kalpler  girtlaklardadir”:  $6yleki  kalpler  hangerelere  gelir,  ne  <;ikar 
ne  de  geri  doner.  Bu,  birinci  goruće  goredir.  tkinci  gorice  gore  ise: 
Oliim  hazir  oldugu  zaman  girtlaklara  gelen  yiireklerdir.  Zeccac  §oyle 
demi§tir:  "Kazimin'’;  Hal  olarak  mansuptur,  hal  de  manaya  goredir; 
trunku  kalpler  i^in:  Kazimin  denilmez,  ancak  kalplerin  sahiplerine  de- 
nilir.  Bu  durumda  mana  §oyledir:  O  zaman  insanlann  kalpleri  iizgtin 
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birvaziyettegirtlaklardadir.  Miifessirler  §oyle  demi§lerdir:  "Kazimir": 
Kederli,  korku  ve  iiziintii  dolu  demektir.  Kazim:  Bir  $eyi  yapmaktan 
vazge^en  klmseye  denir.  Biz  de  buna  'velkaziminel  gayza"  (Al-itmran: 
134)  kavlinde  i§aret  etmi$tik. 

“Zalimler  i<;in  yoktur”:  Yani  kafirler  iqn  yoktur,  "sicak  bir  dosi”: 
Yani  fayda  saglayacak  bir  yakin,  demektir.  “Ne  de  dinlenen  bir  dosi 
Dinlenip  de  §efaati  kabul  edilen,  demektir. 

"Gozlerin  hainini  bilir”;  Ibn  Kuteybe.  Haine  ile  hiyanet  birdir,  de- 
mi$tir.  Miifessirlerin  bu  hususta  da  dort  gorii$Ieri  varchr: 

Birincisi.  O,  topluluk  i^indebulunan  bir  adamdir  ki  oradan  birka- 
din  ge^er,  ona  bakmadigini  sezdirir;  onlann  daldiklanru  goriince  de  ka- 
dina  bakar.  Eger  fark  edeceklerinden  korkarsa  goziinii  yumar.  Bunu 
Ibn  Abbas,  demi§tir. 

Ikincisi .  O  goziin  yasak  $eye  bakmasidir,  bunu  da  Mucahit,  de- 
mi$tir. 

Ogiinciisii:  O  goz  i§areti  yapmaktir,  bunu  da  Dahhak  ile  Siidđi, 
demi§lerdir.  Katade  de  §oyle  demi§tir:  O  Allah’in  sevmeyip  raži  olma- 
yacagi  §eye  goz  i§areti  yapmaktir. 

Dordiincu su:  Arka  arkaya  bakmaktir,  bunu  da  Ibn  Saib,  demi§tir. 

“Goguslerin  sakladigini  da  bilir”:  Bunda  da  U9  gorii§  vardir: 
Birincisi:  Elinden  gelse  idi  yapacagi  §eyi  saklamasidir.  bunu  da  Ibn 
Abbas,  demi§tir.  Ikincisi:  Vesvesedir,  bunu  da  Siiddi,  demi$tir.  Ogun- 
ciisti:  Kalbte  saklanan  giivenirlilik  veya  hainliktir.  Bunu  da  Maveidi 
nakletmi§tir. 
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20  -  Allah  hak  ile  hiikmeder.  O’ndan  ba^ka  taptiklan  ise  hl^bir 
$eyie  hiikmedemezler.  $iiphcsiz  Allah,  O  hakkiyle  i$iten,  hakkiyle  go- 
rendir. 

21  -  Yeryuziinde  gezmediler  mi  ki  kendilerinden  dncekilerin 
sonu  nasil  olmu?  gorsiinler?  Onlar  kuvvet^e  ve  yeryiiziinde  eserlerce 
kendilerinden  daha  tjetin  idiler.  Ylne  de  Allah  onlan  giinahlan  ile  ya- 
kaladi.  Onlar  i^in  Allah'tan  bir  koruyan  olmadi. 

22  -  Bu,  $undandir  ki  onlara  peygamberleri  mucizelerle  gelirdi; 
onlar  ise  inkar  ettiler.  Allah  da  oni  ari  yakaladi.  (^iinkii  O,  $ok  gii^lii- 
diir,  azabi  §iddetJidir. 

23  -  Andolsun,  ger^ekten  Musa'yi  ayetlerimiz  ve  apa^ik  deliile 
gonderdik. 

24  -  Fir’avn'e,  Haman'a  ve  Karun’a.  £ok  valanci  bir  sihirbazdir, 
dediler. 

25  -  Onlara  katimizdan  hakki  getirince:  “Onunla  beraber  iman 
edenlerin  ogullanni  olduriin  ve  kadinlanm  dirl  birakin"  dediler. 
Kafirlerin  tuzagi  ancak  bir  sapiklik  l^indedir  (hedefine  ula$maz). 

"Allah  hak  ile  hiikmeder  ’:  Yani  onunla  karar  verip  iyilige  ve  kdtii- 
liige  kar$iligmi  verir.  "Velle/.ine  yedune  min  dunihi  (O'ndan  ba§ka 
ilahlar)”:  Nafi  ile  Ibn  Amir,  te  ile  “tedune”  okumu^lar  ve  §u  manayi  he- 
deflemi§lerdir:  Onlara  de  ki:  "Onlar  hi<;bir  §eyle  hiikmedemezler”: 
Yani  hi(;bir  $eyle  karar  verip  onunla  ceza  veremezler.  Allah  Teala  bu 
ifade  ile  kendisinin  diri  olduguna  dikkat  «;ekmi§tir;  giinkii  ancak  diri 
olan  emir  verir  ve  hiikmeder.  Bunu  da  kulak  ve  gozii  zikrederek  teyit 
etti.  Bunu  da  Ebu  Siileyman  Dime$ki,  demi^tir.  Bundan  sonrasinin  bir 
kišnu  Yusuf:  1 09’da  ge^mi^tir,  bir  kismi  da  “kanu  hiim  e§edde  minhiim 
kuvveten”  kavline  kadar  agiktir;  Ibn  Amir  kat  ile  "e§edde  mlnkiim”  oku- 
mu$tur.  Onlarin  Mushaflannda  da  boyledir.  Boylece  gaipten  hitap  iis- 
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lubuna  ge(;mi§tir.  “Onlar  i$in  Allah'tan  olmadi":  Yani  Allah'in  azabin- 
dan  “hir  koruyan”.  "Bu”:  Yani  ba§larina  gelen  bu  azap  "§undandir  ki 
onlara  peygamberler  mucizelerle  gelirdi...” 

Sonra  ibret  almalan  igin  Musa  ile  Fir'avn  kissasini  zikretti  ve: 
“Onunla  beraber  iman  edenlerin  ogullarmi  oldiirun"  demekten  de  d  lha 
once  oldugu  gibi  oldurmeyi  tekrar  ba^Iatin,  dernek  istedi.  Bunu  da  tbn 
Abbas,  demi$tir.  Katade  de  $oyle  demi$tir:  Fir’avn  oglan  ^ocuklarini  61- 
diirmevi  durdurmu^tu;  Allah,  Musa'yi  gonderince,  onlari  tekrar  61- 
durttii  ki  bu  savede  onlari  Musa’nin  ardina  dii§mekten  men  etsin. 

"Kafirlerin  tuzagi  ancak  bir  sapiklik  i^indedir":  Yani  onu  bo§a  gi- 
karir  ve  aziz  ve  celil  olan  Allah'in  murat  ettigi  §ey  de  onlari  šaraj. 
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26  -  Fir’avn  dedi:  "Birakin  beni,  Musa’yi  oldiireyim;  Rabbine 
dua  etsin.  Qiinku  ben,  sizin  dininizi  degi$tirmesinden  yahut  yeryii- 
ziinde  fesat  gikarmasindan  korkuyorum”. 

27  -  Musa  dedi:  “§iiphesiz  ben,  hesap  giiniine  iman  etmeyen 
her  kibirliden  benim  de  Rabbim’e,  sizin  de  Rabbinize  sigmdim”. 

28  -  Fir’avn  hanedamndan  olup  da  imanini  saklayan  bir  adam 
§oyle  dedi:  “Rabbim  Allah’tir”  dedi  diye  bir  adami  oldiirmek  mi  isti- 
yorsunuz?  O  ki  siže  Rabbinizden  mucizeler  getirdi.  Egeryalanci  iseya- 
lani  kendi  iizerinedir.  Eger  dogru  ise  sizi  lehdit  ettiklerinin  bazisi 
siže  ^arpar.  §uphesiz  Allah  haddi  a$an,  9ok  yalanciya  hidayet  elmez". 

29  -  “Ey  kavmim  (halkim),  bugiin  miilk,  yeryiizunde  galipler 
olarak  slzindir.  Eger  bize  gelirse,  Allah’in  azabmdan  bize  kim  yardim 
eder?"  Fir’avn  dedi:  “Siže  ancak  kendi  gordiigiimii  gosleriyorum.  Sizi 
ancak  dogruluk  yoluna  (dogru  yola)  iletiyorum”. 

30  -  Iman  eden  o  kimse  dedi:  “Ey  kavmim,  fiiphesiz  ben,  sizin 
i9in  hiziplerin  giinii  gibisinden  korkuyorum”. 

31  -  “Nuh,  Ad,  Semud  ve  oniardan  sonraki  kavimlerin  (cezasi)  gi¬ 
bisinden  (korkuyorum).  Allah  kullara  zuliim  isteyecek  degildir. 

32  -  “Ey  kavmim,  sizin  i^in  9  agrarna  giiniinden  korkuyorum”. 

33  -  "0  gunde  arkamzi  donerek  ka^arsiniz.  Sizin  i9in  Allah’tan 
bir  koruyucu  yoktur.  Allah  kimi  $ a§irtirsa,  onun  i9in  bir  yol  gosterici 
yoklur”. 

34  -  Andolsun,  Yusuf  siže  onceden  a9ik  delillerle  geldi;  siz  onun 
getirdiginden  hala  $iiphedesiniz.  Nihayet  helak  oldugu  zaman: 
"Allah  ondan  sonra  asla  bir  peygamber  gondermez"  dediniz.  I$te 
Allah  a$iri  giden  $iipheciyi  boyle  $a§irtir”. 

“Fir'avn  dedi:  Bi  raki  n  beni  Musa’yi  61dureyim":  Bunu  demesi  §u- 
nun  i^indir;  9iinku  Firavnin  gozdeleri  arasinda  helak  korkusu  ile  onu 
oldiirmekten  men  edenler  vardi.  "Rabbine  dua  etsin”:  Kendisini  gon- 
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derdigini  iddia  ettigi  Rabbine  yalvarsin  da  onu  oldiiriilmekten  korusun. 
“C^unku  ben,  sizin  dininizi  degi^tirmesinden  koruyorum":  Yani  bana 
ibadetten,  demektir,  “yahut  yeryuziinde  fesat  (pkarmasindan  (ev  en 
yuzhire  filardil  fesad)”:  Ibn  Kesir,  Nafi,  Ebu  Amr  ve  tbn  Amir,  hemze- 
siz  olarak  "ve  en”  okumu§lar;  Asim,  Hamze  ve  Kisai  de  vavdan  once 
hemze  ile  "ev  en”  okumu§lar  ve  §u  manayi  ama^lami^lardir:  Dininizi 
degi§tirmese  bile  iilkede  bozgunculuk  eder.  Ancak  Nafi  ile  Ebu  Amr,  ye- 
nin  zammesiyle  ‘‘yuzhire”,  nasb  ile  de  "elfesade”  okumu$lar;  digerlt  ri 
ise  yenin  fethi  ile  "yazhere”,  ref  ile  de  "elfesadu"  okumu$lardir.  Mana 
da  §oyledir:  Diizenimizi  bozarak  bozgunculuk  eder.  Bunu  da  kendi  iđ- 
diasina  gore  bozgunculuk  kabul  etmi§tir.  §oyle  de  denilmi§tir:  Sizin  on- 
larayaptigimzgibi  o  da  sizin  ogullanmzi  dldiirur. 

Fir'avn  bunu  deyince  Musa,  Rabbine  sigirup  "inni  uztii  birabbi  ve 
rabbikiim"  dedi.  Ibn  Kesir,  Asim  ve  tbn  Amir  zal'i  a^ik  olarak  idgam- 
siz  okumu^lar;  Ebu  Amr,  Hamze,  Kisai  ve  Ebu  Cafer  idgamla  okumu§- 
lardir.  "Her  kibirliden":  Yani  iman  etmeyi  kendine  yediremeyenden  de¬ 
mektir.  Fir’avn,  Musa’yi  bldiirmeyi  dii§undu,  o  zaman  “Fir’a^ 
hanedanindan  biradam  §oyle  dedi..." 

Burada  al  (hanedan)  hakkinda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Aile  ve  soy  demektir.  Stiddi  §oyle  demi$tir:  O,  Fir’avn' in 
amcasi  oglu  idi.  "$ehrin  en  uzak  yerinden  bir  adam  ko$arak  gelai" 
(Kasas:  20)  dedigi  budur. 

tkincisi:  O  kabile  ve  a§iret  manasmadir,  Katade:  O  Kipti  idi,  de- 
mi§tir:  Bazilan  da  onun  lsrailli  oldugunu  s6ylemi§lerdir.  Mana  da  §oy- 
ledir:  Fir'avn  hanedanindan  imanini  gizleyen  bir  adam  dedi  ki.  Adimia 
da  be$  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Hazbil’dir,  bunu  da  Ibn  Abbas  ile  Mukatil,  demi§lerdir. 
tkincisi:  Habib’tir,  bunu  da  Ka’b,  demi§tir.  U^unciisu:  Noktasiz  sin  le 
Sem'un’dur,  bunu  da  $uayb  el  -  Ciibbai,  demi§tir.  Dordiinciisii: 
Cibril'dir.  Be$incisi: Noktali  §in  ile  $em’an’dir.  Bu  ikisi  tbn  Ishak’tan  ri- 
vayet  edilmi§tir.  Haccac  da  aym  §ekilde  $in  ile  "§em'an”  demi$tir. 
Yine  tbn  Makula  da  noktali  §in  ile  demi§tir.  (^ogunluk  onun,  Musa  gel- 
digi  zaman  ona  iman  ettigi  gorii$undeler.  Hasen  de:  Musa  gelmeden 
once  mu’min  idi,  demi§tir.  Fir  avn'in  kansi  da  oyle  idi.  Mukatil  de 
?oyle  demi§tir.  imanini  Fir’avn’den  yiiz  sene  sakladi. 

"Rabbim  Allahtir,  dedi  diye  bir  adami  oldurmek  mi  istiyorsunuz?": 
Bu  da  olumsuzluk  manasinda  bir  istifhamdir  (oldiiremezsiniz,  demek¬ 
tir).  "Siže  mucizeler  getirmi§tir":  Dogrulugunu  gosteren  §eyler  demek¬ 
tir.  “Eger  yalanci  ise  yalani  kendi  iizerinedir":  Yani  bu  siže  zarar  vermez. 
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"Eger  dogru  ise  sizi  tehdit  ettiklerinin  bazisi  siže  <;arpar”  tehdit  ettigi  bazi 
azaplar,  demektir.  “Ba’z"  kelimcsi  uzcrindc  dc  uq  goru§  vardir: 

Birincisi:  O,  “kuli"  (hepsi)  manasinadir,  bunu  da  Ebu  Ubevde  de- 
mi$  ve  $air  Lebid’in  §u  beytini  kanit  getirmi§tir: 

Eger  begenmezsem  ben  oralan  hemen  terk  ederim, 

Yahutta  oyolda  bazi  canimi  veririm. 

Burada,  biitiin  canimi,  dernek  istemi§tir. 

tkincisi :  Dolgu  maddesidir,  zaittir,  mana  da  §oyledir:  Yusibkum  el- 
lezi  yeidiikum.  Bu  da  Leys'ten  nakledilmi^tir. 

Ogiinciisii:  O,  (zait  degil)  asildir,  sonra  bunda  da  iki  gbrii§  vardir: 
Birincisi:  O,  iman  ettikleri  takdirde  kurtulacaklarim,  inkar  ettikleri 
takdirde  de  helak  olacaklarim  va  delti.  Ba’zkelimesi  iki  halden  birini 
bildirmek  i<;in  zikredilmi^tir.  tkincisi:  Inkar  ettikleri  takdirde  diinyada 
helak  olacaklarim,  ahirette  de  azap  goreceklerini  va’detti;  boylece 
diinyada  helaklari  va’din  bir  boliimunu  te§kil  eder.  Bu  ikisini  Maverdi 
zikretmi?tir. 

Zeccac  $byle  demi§tir:  Bu  miinazarada  hasmin  en  kolay  yolla  sus- 
turulmasi  kabilindendir;  bunda  hepsi  olmaz  diye  bir  $ey  yoktur.  $airin 
§u  sozii  oyledir: 

Temkinli  davranan  bazi  ihtiyaglarini  elde  eder, 

Acele  edenin  ise  ayagi  kayar. 

Burada  bazi  zikretmesi  tamamini  vacip  kilmak  i<;indir.  (^unkii 
par<?a  da  biiliindendir.  Ancak  biri:  Temkinli  davranan  en  az  bazi  ihti- 
yac;larini  elde  eder,  acele  edenin  de  en  az  avagi  kayar  derse,  temkinli 
davranamn  acele  edene  kar§i  iistunliigunu  a<;iklami§  olur  ki  hasmi  da 
bunu  reddedemez.  Sanki  o  mii’min  kimse  onlara  §oyle  demi^tir:  O 
dogru  ise  en  azindan  va  dettiginln  bir  kismindan  istifade  edersiniz;  di- 
ger  kismi  da  helakinizdir.  $air  Lebid’in  beyitine  gelince,  bazi  nefisler 
demekle  yalniz  kendini  kastetmi^tir. 

“§iiphesiz  Allah  hidayet  etmez”:  Yani  dogruya  muvaffak  kilmaz  de¬ 
mektir,  "haddi  a§am”:  Bunda  da  iki  goru§  vardir:  Birincisi:  O  $irk  ko¬ 
mandir,  bunu  Katade,  demi§tir.  tkincisi:  Kan  ddkendir,  bunu  da 
Mucahit,  demi$tir. 

"Yeiyiizunde  galipler  olarak”:  Yani  Misir  topraginda  list  simf  ola- 
rak,  demektir.  "Bize  kim  vardim  eder?  ":  Yani  bizi  kim  korur  “Allah1  m 
azabindan",  mana  da  moyledir:  Yalanlayarak  ve  peygamberi  oldiirerek 
kendinizi  azap  riskine  atmayin.  Fir’avn  o  zaman  moyle  dedi:  "Ben  siže 
gbstermiyorum’’  bu,  goriim  ve  ogiit  manasinadir,  “ancak  kendi  gordu- 
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gumu”:  Yani  kendim  igin  dii§iindugumu  demektir.  “Sizi  i]etmiyorum’ : 
Yani  sizi  ancak  Musa'yi  yalanlama  ve  bana  imanda  dogru  yola  davct 
ediyorum,  demektir.  Bu  da  onun  o  mu’min  ki§iye  ćevap  vermekten 
vazge^tigini  gosterir. 

"Iman  eden  o  kimse  dedi:  Ey  kavmim,  §uphesiz  ben,  sizin  i?in  h  - 
ziplerin  giinii  gibisinden  korkuyorum":  Zeccac  §oyle  demi§tir.  Hiziplerin 
teker  teker  ba§larina  gelenden  korkuyorum.  Mana  da  §oyledir: 
Kiifriinuzun  iizerinde  durup  da  ba§miza  peygamberlerini  yaJanlayan 
ummetlerin  ba§larina  gelen  azabin  gelmesinden  korkuyorum. 

“Yevmettenadi”:  Asim,  Ebu  Amr,  Ibn  Amir,  Hamze  ve  Kisai,  yesiz 
olarak,  “ettenadi"  okumu§lar;  Ibn  Kesir  ile  Yakup  da  hem  vasilda  hem 
de  vakifta  ye  ile  okumu§lardir.  Ebu  Cafer  de  vasilda  onlara  katilmi$ti  r. 
Ebu  Bekr  es  -  Siddik,  Ibn  Abbas,  Said  bin  Ciibeyr,  Ebu'l  -  Aliye  ve 
Dahhak,  dalin  §eddesiyle  “ettenaddi"  okumu§lardir.  Zeccac  da  §oyle 
demi§tir:  Ye’li  okumak  esastir,  atilmasi  da  giizeldir,  glinkii  kesre  onu 
gosterir.  O  ise  ayet  ba§idir,  ayetlerin  sonu  da  dal’dir.  Kim  ?edde  ile 
okursa  o.  nedde  fiilaniin  ve  neddel  bairii  kavlinden  gelir  ki  insan  ve 
deve  iirkup  ka^maktir.  "O  giin  arkanizi  donerek  ka^arsiniz”  kavli  ile  'o 
glin  ki§i  karde§inden  kagar”  (Abese:  34)  kavilleri  de  buna  delalet  eder. 
Ebu  Ali  de,  kelamm  manasi  §oyledir,  demi§tir:  Ben  sizin  i^in  gagn§ma 
giinuniin  azabindan  korkuyorum.  Dahhak  da  §oyle  demi§tir:  tnsanlar 
cehennemin  kukremesini  duyduklan  zaman  ondan  iirkup  kaq:arlar. 
Nereye  donseler  mutlaka  kar§ilarinda  melekleri  gorurler;  geldikleri 
yerden  geri  donerler.  Ba§kasi  da  §oyle  demi$tir:  Onlann  cehenneme 
goturulmesi  emredilir;  onlar  da  ka^arlar,  fakat  koruyucu  kimse  bu.a- 
mazlar.  §eddesiz  okuma  ise  nidadan  gelir,  mufessirler  onda  da  dort  go- 
ru§  vardir,  demi§lerdir: 

Birincisi:  O  sura  ilk  iifiirme  sirasindadir  ki  birbirlerine  seslenirler: 
EbuHureyre,  Peygambersallallahu  aleyhi  ve  sellem'den  §oylededigi- 
rini  rivayet  etmi$tir:  Aziz  ve  celil  olan  Allah  Israfil'e  ilk  ufiirmeyi  yap- 
masiru  emreder  ve  tela§  lifiirmesini  ba§lat,  der.  O  zaman  goklerdc  ve 
yerde  kim  varsa  panige  kapilir,  ancak  Allah’in  istisna  ettigi  bazi  kim- 
seler  hari«;.  Daglar  yiirutiilur,  yer  sarsilir,  emzikli  kadmlar  ^ocuklanm 
unutur,  hamile  kadiniar  dii§uk  yaparlar.  Insanlar  arkalanm  doniip  ka- 
<;arlarken  birbirlerine  seslenirler.  l§te  "<;agFi§ma  glinu”  budur.' 

lkincisi:  O  cennetlik  vecehennemliklerin  birbirlerini  (^agirmalari- 
dir,  nitekim  A’raf:  44’te  zikredilmi§tir.  Bu  da  Katade’nin  gbrii$udiir. 


1  -  Uzunbir  hadisten  bir  bolumdur.  Hafiz  Ibn  Kesir  bunu  F.n’am:  73'teuzun  olarak zikreim  >tir. 
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Ogunctisii:  O:  Eyvah,  ah  ba$imiza  gelenler,  soziidiir,  bunu  da  tbn 
Cureyc,  demi$tir. 

Dordiinciisu:  0  oyle  bir  giindur  ki  biitun  insanlar  liderleriyle  bera- 
ber  mutlulann  mutlulugunu  ve  mutsuzlann  mutsuzlugunu  seslenirler. 

“O  giin  arkanizi  donerek  katjarsiniz":  Bunda  da  iki  gorti§  vardir: 
Birinc/s/:  Cehennemden  ka^arlar.  Ikincisi:  Cehenneme  dogru  kagarlar. 

"Sizin  i<;in  Allah’tan  bir  koruyucu  yoktur”:  Yani  azabini  onleyecek 
biri  demektir. 

"Andolsun,  Yusuf  siže  geldi”:  O  da  Yakup  oglu  Yusuf  tur.  Ba§kasi  ol- 
dugu  da  soylenmi$tir  ki,  ciddi  degildir. 

‘‘Onceden’’:  Yani  Musa  gelmeden  once  demektir.  "Delillerle”: 
Onlar  da  tevhidi  gosteren  atpklamalardir;  mesela:  “Darmadagin  tan- 
nlar  mi  hayirlidir?...”  (Yusuf:  39)  kavli  gibi.  lbn  Saib  de  §oyle  demi$tir: 
Bu  deliller;  riiya  tabiri  ile  gomlegin  arkadan  yirtilmasidir,  demi$tir. 
$oyle  de  denilmi$tir:  Hayir,  Allah  onu  Misir  krahnin  dlumiinden  sonra 
Kiptilara  peygamber  olarak  gonderdi. 

“Siz  onun  getirdiklerinden  hala  $uphedesiniz":  Yani  bir  tek  Allah’a 
ibadetten,  demektir.  “Nihayet  helak  oldugu  zaman”  yani  oldugii  za- 
man,  "  Allah  ondan  sonra  asla  bir  peygamber  gondermez"  dediniz, 
yani  kiifruniizun  iizerinde  durdunuz  ve  Allah'in  siže  yeni  deliller  ge- 
tirmeyecegini  zannettiniz.  "l$te  boyle”:  Yani  bu  sapikhk  gibi  "Allah 
a§in  gideni  §a§irtir":  Yani  mu§riki  §a§irtir  demektir.  ‘‘$upheci"  de  tev- 
hitte  ve  peygamberin  dogrulugunda  $uphe  eden  demektir. 
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35-0  kimseler  ki  kendilerine  gelen  delil  olmadan  Allah’in  ayet- 
lerinde  miicadele  ederler.  (Bu),  Allah  katinda  ve  iman  edenler  ya- 
ninda  biiyiik  bugza  sebeptir.  I$te  Allah  her  klblrli  zorbanin  kalbinl 
boy!e  miihiirler”. 

36  -  Fir’avn  dedi:  “Ey  Haman,  bana  yiiksek  bir  kule  yap;  belkl  ben 
sebeplere  yetl$irim”. 

37  -  “Goklerin  sebeplerine.  Musa’nin  tannsina  ^lkanm. 
Gercekten  ben  onu  elbette  biryalanci  zannediyorum”.  I$te  boylece 
Flr’avn'e  kotu  ameli  siislendl  veyoldan  ^evrildi.  Fir’avn’ln  tuzagi  an- 
cak  hiisrandadir. 

‘‘0  kimseler  ki  miicadele  ederler  ':  Zeccac:  Bu,  a$iri  giden  $iiphe- 
cinin  izahidir,  mana  da  5dyledir,  demi§tir:  Onlar  Allah’in  ayetlerinde 
miicadele  eden  kimselerdir.  Mtifessirler  §oyle  demi§lerdir:  Onlari  ip- 
tal  etmek  ve  belge  olmadigj  halde  onlari  yalanlamak  igin  ugra$irlar, 
yani  Allah’tan  kendilerine  gelen  bir  delil  olmadan,  demektir. 

‘‘Buyiik  buguzdur":  Yani  onlann  tarti^malan  Allah  katinda  da  irran 
edenler  katinda  da  biiyiik  nefreti  muciptir.  Mana  da  §oyledir:  O  ugra$ 
nedeniyle  mii’minler  onlardan  nefret  ederler. 

“l§te  boyle”:  Allah  onlann  kalplerini  miihurleyip  de  onlar  da  in<ar 
edip  batil  argiimardarla  miicadele  ettikleri  gibi  her  kibirli  zorbanin  kal- 
bini  de  boyle  miihiirler":  Allah’a  ibadet  etmek  ve  birlemekten  kibir  gos- 
teren  her  kalbi  miihiirler,  demektir.  Cebbar’in  manasi  da  Hud:  59‘da 
gec;mi§tir.  Ebu  Amr  tenvinle  "alakiilli  kalbin”  okumu$;  yedi  kurradan 
digerleri  ise  izafctle  okumu$tur.  Ebu  Ali,  mana  $oyIedir,  demi§tir:  Allah 
biitiin  miitekebbirlerin  kalplerini  miihiirler.  Zeccac  da  izafetle  oku- 
mayi  tercih  etmi§;  ^iinkii  kibirli  olan  insandir,  kalp  degildir,  demistir. 

Eger:  "Bu  kiraat  dogru  olsa  idi,  kalb  kiilliin  iizerine  gegerdi?"  de- 
nilirse, 

Ćevap  §oyledir:  Bu  Araplarca  caizdir,  Ferra  $oyle  demi§tir:  Bunun 
ba§ta  ve  sonda  olmasi  birdir.  Bazi  Araplardan:  Hiive  yiireccilii  §a’rehu 
yevme  kiilli  cumuatin  dedigini  i$ittim  ki,  kulle  yevmi  cumuatin  dernek 
istiyordu  (o  her  Guma  sagni  tarar).  Ibn  Mes’ud  ile  Ebu  Imran  el  - 
Cevni,  kalbi  ba$a  alarak,  'ala  kalbi  kiilli  miitekebbirin”  okumu§lardir. 

Mufessirler  §oy!e  demi§ler:  0  mii'min  kimse  Fir’avn’e  ogiit  vt  rip 
de  Musa’nin  katlini  tehlikeli  gosterince,  Fir'avn  vezirine:  “Ey  Haman, 
bana  bir  kule  yap"  dedi.  Bi/,  de  bunu  Kasas:  38’de  zikretmi$iik. 

"Belki  sebeplere  yeti$irim":  Ibn  Abbas  ile  Katade:  Goklerin  kapi- 
larma,  demi^lerdir.  Ebu  Salih  de:  Cibklerin  vollarina  demi§tir  Ba$kasi 
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da  mana  $oyledir,  demi$tir:  Belki  bir  gokten  bir  goge  giden  yollara  ye- 
ti§irim.  Zeccac  da:  Belki  beni  goklere  yeti§tirir,  demi^tir.  Bundan  son- 
rasi  da  Kasas:  38’de  tefsir  edilmi§tir.  "l§te  boyle”:  Yani  bu  anlattigimiz 
gibi  "Fir'avn’e  kotii  ameli  suslendi”  ve  dogru  yoldan  gevrildi.  Asim, 
Hamze  ve  Kisai,  sadin  zammi  ile  "ve  sudde”  okumu$lar;  kalanlar  ise 
fethi  ileokumu^lardir.  "Fir’avn'in  tuzagi  degildir”:  Musa’mn  mucize- 
lerini  iptal  etmek  igin  kurdugu  tuzak  "ancak  hiisrandadir”:  Batil  ve  zi- 
yandadir. 


38  -  tman  eden  klmse:  "Hy  kavmim,  bana  tabi  olun;  siže  dogru- 
lugun  yolunu  gdstereyimM  dedi. 

39  -  “Ey  kavmim,  bu  diinya  hayati  ancak  gegici  bir  faydadir. 
§iiphesiz  ahiret  o,  karar  yurdudur”. 

40  -  "Kim  bir  kotiiliik  yaparsa,  ancak  misli  ile  cezalamr.  Kim  de 
erkek  yahut  di§iden,  mii’min  olarak  bir  §ey  yaparsa,  i§te  onlar,  cen- 
nete  girerler,  orada  hesapsiz  riziklamrlar”. 

Sonra  o  mii'minin  ogiitlerine  geri  dondii,  o  da  §oyledir:  “Bana 
uyun,  siže  dogrulugun  yolunu  g6stereyim”  sozudiir  ki  dogru  yolu  gos- 
tereyim,  demektir.  "Hy  kavmim,  bu  diinya  hayau  ancak  gegici  bir  fay- 
dadir":  Yani  bu  diinyada  havat,  birkag  giin  siiriip  sonra  kesilen  zevk  gi- 
bidir.  “§iiphesiz  ahiret  o,  karar  yurdudur”:  Onun  zevali  yoktur. 

“Kim  bir  kotiiliik  yaparsa”:  Bunda  da  iki  gorii?  vardir:  Birincisi:  O 
§irktir,  onun  misli  de  cehennemdir,  bunu  da  gogunluk  demi$tir. 
Ikincisi .  lsyanlardir,  misli  de  o  kadar  azaptir,  bunu  da  Ebu  Siileyman 
Dime§ki,  demi§tir.  Birinciye  gore  iyi  amel  tevhittir.  Ikinciye  gore  de  ge- 
neldir. 
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"Feiilaike  yedhulunel  cennete":  tbn  Kesir  ile  Ebu  Amr,  yenin  zam- 
mesiyle  “yudhalune”  okumu§lar;  Nafi,  tbn  Amir,  Hamze  ve  Kisai  će 
feth  ile  okumu§lardir.  Asim'dan  da  iki  okuyu§  da  rivavet  edilmi§tir. 

“Hesapsiz":  Bunda  da  iki  gorii§  vardir:  Birincisi:  Onlara  cennetie 
verilenler  igin  sorumluluk  yoktur,  bunu  da  Mukatil,  demi§tir.  Ikinciti: 
Ona  nzik  lasintisiz  olarak  aktanlir.  Bunu  da  Ebu  Siileyman  Dime§ki,  de- 
mi§tir. 


\}Jj  i  ’aU  ’&A 


41  -  “Ey  kavmim,  neden  ben  slzi  kurtulu^a  davet  ediyorum  da  siz 
beni  ata$e  davet  edlyorsunuz?” 

42  -  “Beni  Allah’i  inkar  etmem  ve  O’na  bilgim  olmayan  $eyi  $irk 
ko^mam  i^ln  davet  ediyorsunuz.  Ben  ise  sizi  mutlak  galip,  ^ok  ba- 
gi$layan  (Allah)a  davet  ediyorum. 

43  -  “§tiphesiz,  beni  davet  ettiglniz  $ey  i<pin  ne  diinyada  ne  ahi- 
rette  davet  (yetkisl)  yoktur.  Genjekten  donu§iimtiz  Allah’adir  ve  ger- 
^ekten  a$inlar,  onlar  ate$in  yaramdirlar”. 

44  -  "Siže  dedikleriml  hatirlayacaksimz.  Ben  i§imi  Allah’a  is* 
marliyorum.  §iiphesiz  Allah  kullari  9ok  iyi  gorendir”. 
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45  -  Allah  da  onu  kurduklari  tuzagin  kotuliiklerinden  korudu. 
Fir’avn  hanedanmi  da  azabin  kotiisu  ku$atti. 

46  -  O  da  ate$.  Ona  sabah  ak$am  sunulurlar.  Kiyamet  koptugu 
giin,  “Fir'avn  ailesini  azabin  en  getinine  sokun”  (denilecek). 

“F.y  kavmim,  neden  ben  sizi  davet  ediyorum":  Yani  neyiniz  var,  de- 
mektir.  Nitekim:  Mali  erake  hazinen  (seni  nigin  iizgiin  g6rliyorum)  der- 
sin  ki,  neyin  var,  demektir.  Ayetin  manasi  da  5oyIedir:  Bu  durumun  na- 
sil  oldugunu  bana  haber  verin.  Ben  davet  ediyorum  “kurtulu§a”  iman 
edip  ate$ten  kurtulmaya.  “Siz  ise  beni  ate$e  davet  ediyorsunuz”:  Yani 
ate§in  sebebi  olan  $irke  demektir.  Sonra  iki  daveti  de  bunun  ardindan 
agikladi. 

"O  hususta  bilgim  yoktur”  soziinun  manasi:  Bu  iddia  ettikleri  §eyi 
O’nun  ortagi  olarak  bilmiyorum,  demektir.  Bundan  sonrasinin  izahi  da 
Bakara:  129  ve  Taha:  82’de  gegmi§tir.  "Onun  davet  yetkisi  yoktur”: 
Bunda  da  iki  gdrii§  vardir:  Birincisi:  Onun  duayi  kabul  etme  yetkisi  yok- 
tur.  Bunu  da  Siiddi,  demi$tir.  Ikincisi:  Onun  §efaat  etme  hakki  yoktur, 
bunu  da  Ibn  Saib,  demi§tir. 

“Dbnu§umuz  Allah  adir":  Yani  O’na  rucu  edecegiz,  mana  da:  Bizi 
amellerimize  gore  cezalandiracaktir,  demektir.  Musriflerde  de  iki  gorii§ 
vardir  ki  onlan  da  "musrifun  kezzab"  kavlinde  zikretmi§tik  (Gafir:2Q). 

“Fesetezkiirune  ma  ekulu  lekiim”:  Ibn  Mes'ud,  Ebu’l  -  Aliye,  Ebu 
lmran  el  -  Cevni  ve  Ebu  Reca,  §eddesiz  meftuh  zal  ve  §eddeli  meftuh 
kaf  ile  "fesetezekkerune”  okumu§lardir,  yani  siže  azap  geldigi  zaman 
siže  diinvada  ettigim  nasihailari  haurlarsmiz,  demektir. 

“Ben  i§imi  Allah’a  ismarliyorum  Yani  O  na  havale  ediyorum,  de¬ 
mektir:  buna  da  dinlerine  uymadigi  i^in  onu  tehdit  etmeleri  iizerine 
soylemi§tir.  “§iiphesiz  Allah  kullari  gok  iyi  gorenđir”:  Yani  hem  dost- 
larini  hem  de  du§manlanni. 

Sonra  o  imanli  ki§i  aralarmdan  gikti;  onu  aradilarsa  da  bulamadi- 
lar.  Musa  ile  beraberdenizi  gegerek  kurtuldu.  t§te:  “Allah  onu  kurduk- 
lari  tuzagin  kotuliiklerinden  korudu”  dedigi  budur  ki,  ona  dokundur- 
mak  istedikleri  §erden  korudu,  demektir.  “Fir'avn  hanedamni  da 
ku^atti’’:  Denize  girince  "azabin  kotusii”:  O  da  bogulmaktir. 

“O  da  ate§.  Ona  sabah  ak§am  sunulurlar*’:  Ibn  Mes’ud  ile  Ibn 
Abbas  §byle  demi$lerdir:  Fir'avn  ailesinin  ruhlari  siyah  ku$larin  kur- 
saklanndadir,  giinde  iki  kere  ate$e  sunulurlar.  Onlara:  Ey  Fir’avn  ha- 
nedani,  i§te  yurdunuz  burasidir,  denir.  Ibn  (Jerir  §oyle  demi§tir:  Bir 
adam  Evzai’ye  sordu:  "Biz  denizden  gikan  bati  taraftna  boliik  boliik  gi- 
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den  beyazku§lar  gordiik,  sayilanni  ancakAUah  bilir.  Ak§am  olduguza- 
man  siyahla§mi§  olarak  ayni  §ekilde  donerler?”  dedi.  O  da:  “Bunu  ferk 
ettiniz  mi?"  dedi.  Onlar  da:  Evet,  dediler.  O  da  $oy!e  dedi:  O  ku$lann 
kursaklarinda  Fir’avn  hanedanuun  ruhlan  vardir,  bunlar  sabah  ak§am 
ate§e  sunulurlar.  Yuvalarina  dondiikleri  zaman  tiiyleri  yanmi$  ve  ka- 
rarmi$  olur.  Gece  yerine  beyaz  tuyler  <;ikar,  siyah  tiiyler  dokulur.  Sorira 
ate§e  sabah  ak§am  arz  olunurlar.  Bu  da  diinya  durdukga  devam  eder. 
Kiyamet  giinii  oldugu  zaman  aziz  ve  celil  olan  Allah:  "Fir’avn  hane* 
danim  en  <;etin  azabasokun”  der.  Buhari  ile  Miislim,  Sahihlerinde,  lbn 
Omer  hadisi  olarak  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’in  §oyle  đe- 
digini  rivayet  etmi§lerdir:  Biriniz  dldugii  zaman  ona  yeri  sabah  ak§4im 
gosterilir;  eger  cennetlik  ise  cennetten,  eger  cehennemlik  ise  cehen- 
nemden  gosterilir.  Ona:  l$te  kiyamet  gliniinde  kabirden  kalkacagin  la¬ 
mana  kadar  yerin  budur,  denir.2 

Bu  avej  kabir  azabinin  var  oldugunu  gosterir;  (jiinkii  ahirette  ba$- 
lanna  gelecegi  ayrica  a^iklami^  ve:  “Ve  yevme  tekumussaatii  edhitu" 
demi§tir:  lbn  Kesir,  lbn  Amir,  Ebu  Amr,  Ebu  Bekr,  Eban  da  Asim'dan  ri- 
vayet  ederek  zamme  ve  hinin  zammesi  ile  “essatiidhulu''  okumu§lar- 
dir,  manasi  girme  emridir.  Buradan  okumaya  ba§lanmca  elifle  ba^la- 
nir.  Kalanlar  da  meksur  hi  ve  hemze-i  kat’  ile  (edhilu)  okumu^lardir  ki, 
bu  da  meleklere  onlan  ate§e  sokmalan  iq:in  emirdir.  Buradan  ba^la- 
yanlar  da  hemzenin  fethi  ile  okurlar. 


VadS  4  fi 


2  -  Buhari,  Cenaiz,  bab,  SO;  Muslim,  Cenaiz,  hadis  no,  65. 66;  Tirmizi.  Cenaiz,  70;  Nesei,  Cenaiz, 
116;  lbn  Mace,  Ziihd.  bab,  32;  Malik,  Cenaiz,  hadis  no,  47;  Ahmed,  Miisned,  2/16, 15, 116. 
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47  -  Hatirla  o  zamanj  ki  atefte  tarti$irlar.  Zayiflar,  kibir  tasla- 
yanlara:  “Ger^ekten  biz,  siže  tabi  idik.  Bizden  ate$ten  bir  par^a  sa- 
var  misiniz?”  derler. 

48  -  Kibir  taslayanlar  da;  “Ger^ekten  biz,  hepimiz  (ate$ln)  i^In- 
deyiz.  Siiphesiz  Ali  ah  kullann  arasinda  gergekten  hiikiim  verdi”  de* 
diler. 

49  -  Ate$tekiler,  cehennemin  bekfilerine:  “Rabbinize  yalvann, 
bizden  azabi  bir  giin  hafifletsin!”  derler. 

50  -  Onlar  da;  "Slze  peygaraberleriniz  mucizeler  getirmediler 
mi?”  dediler.  Onlar  da:  “Evet”  dediler.  Onlar  da:  "Siz  yalvarin. 
Kaflrlerin  duasi  ancak  hiisrandadir!”  dediler. 

51  -  Ger^ekten  biz,  peygamberimize  de  iman  edenlere  de  diinya 
hayatinda  da  $ahitlerin  durdugu  giinde  de  elbette  yardim  edecegiz. 

52-0  giinde  zalimlere  mazeretleri  fayda  vermez.  Onlar  i9in  la- 
net  vardir,  onlar  i^in  yurdun  en  kdtusii  vardir. 

“I  latirla  o  zamani  ki  ate$te  tarti^irlar”:  Mana  §oy!edir:  Ya 
Muhammed,  kavmine  yani  cehennemliklere  onlann  taru§acaklan  za¬ 
mara  hatirlat.  Ayet  lbrahim:  2 1  ’de  tefsir  edilmi§tir.  Kibir  taslayanlar  li- 
derlerdir.  "Gergekten  hepimiz  onun  i9indeyiz”  kavlinin  manasi:  Biz  de 
sizde  ate§in  i^indev'iz,  demektir.  "$iiphesiz  Allah  kullarin  arasinda  ger- 
^ekten  htikiim  verdi":  Yani  bize  de  siže  de  karanm  bildirdi,  demektir. 
Bekc;ilerin  onlara  “siz  yalvann"  demelerinin  manasi,  biz  siže  dua  et- 
meviz.  demektir.  “Kafirlerin  duasi  ancak  hiisrandadir":  Yani  o  batildir. 
higbir  yarar  saglamaz. 

"Ger^ekten  biz,  peygamberlerimize  de  imnn  edenlere  de  diinya  ha- 
yatinda  elbette  yardim  edecegiz”:  Bunda  da  iit;  gorii$  vardir:  Birincisi: 
Bu,  delillerinin  sabit  olmasiyladir.  tkincisi; Du^manlarinin  helakolma- 
siyladir.  U^iinciisii:  Akibetin  onlann  lehine  olmasiylađir.  Soziin  ozii: 
Onlara  mutlaka  yardim  edilecektir;  bu  bazen  durumlarinin  iiste  gikmasi 
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ile  olur,  mesela  Davud  ile  Suleyman'a  biitiin  kafirleri  ezecek  mulkiin  ve- 
rilmesi  ve  Muhammed  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’in  du$manlarina  ga- 
lip  kilinmasi  gibi.  Bazen  de  peygamberleri  kurtararak  ve  du§manlanni 
helak  ederekyalanlayanlardan  intikam  almasiyla  olur;  mesela  Nuh  kav- 
mine  ve  Musa  kavmine  yapildigi  gibi.  Bazen  de  peygamberlerin  vefa- 
ttndan  sonra  yalanlayanlardan  intikam  almakla  olur,  mesela  Yahya’run 
katillerinin  iizerine  Buhtunassar’in  musallat  edilmesi  gibi.  §ahitle-in 
durdugu  giindeki  yardimlarina  gelince,  §uphesiz  Allah  onlan  azaptan 
kurtaracaktir.  E§had’in  tekili  §ahid'dir,  ashabin  tekili  sahib  oldugu  gibi. 

$ahitlerde  de  iic;  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Meleklerdir,  pcygambcrlcrc  gorevi  yaptiklarina,  ummctlcrc 
de  yalanladildanna  dair  §ahitlik  ederler.  Bunu  da  Mucahit  ile  Siiddi,  de- 
mi§lerdir.  Mukatil  de  §oyle  demi§tir:  Onlar  hafaza  melekleridir. 

Ikincisi:  Meleklerle  peygamberlerdir,  bunu  da  Katade,  demi§tir. 

Ugiinciisu:  Onlar  dort  tanedir:  Peygamberler,  melekler,  mu’mir.ler 
ve  organlardir,  bunu  da  lbn  Zeyd,  demi§tir. 

“Yevme  la  yenfau  (fayda  vermez)’1:  lbn  Kesir  ile  Ebu  Amr  te  ile  “ten- 
fau"  okumu§lar;  kalanlar  iseye  ile  okumu^lardir.  (^iinkii  mazeret  ile  iti- 
zar  ayni  manayadir.  “Zalimlere mazeretleri  (fayda  vermez)":  Yani  oziir 
diledikleri  takdirde  oziirleri  kabul  olunmaz.  “Onlar  i^in  lanet  vardir”: 
Rahmettenuzaklik  vardir.  Ra’d:  25’de  “lehiim’un  “aleyhim”  manasina 
oldugunu  beyan  etmi§tik.  "Yurdun  en  kotiisu”  de:  Cehennemdir. 
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53  -  Andolsun,  ger^ekten  Musa’ya  o  kilavuzu  verdik  ve  tsndl 
ogullanm  o  kitaba  miras^i  kildik. 

54  -  Rehber  nlmak  ve  saf  akil  sahiplerine  ogiit  olmak  i^in. 

55  -  Sabret.  §iiphesiz  Allah'in  va'di  haktir.  Giinahin  i^in  istigfar 
et.  Rabbine  hamdi  ile  ak$amiizeri  ve  sabahleyin  tesbih  et. 

56  -  Allah'in  ayetlerinde  kendilerine  gelen  birdelil  olmadan  tar- 
ti$anlar  (var  ya),  onlann  gogiislerinde  ancak  bir  ldbir  vardir  ki  ona 
asla  yeti?emezler.  Allah’a  sigin.  (^iinkii  O,  hakkiyle  l§iten,  ^ok  iyi  go- 
rendir. 

57  -  Elbette  goklerin  ve  yerin  yaratili$i  insanlann  yaratili$mdan 
daha  buyiiktiir.  Ancak  insanlann  ^ogu  bilmezler. 

58  -  Kor  ile  goren,  iman  edip  iyi  §eyler  yapanlarla  kotiililk  yapan 
bir  olmaz.  Ne  de  az  du$iinuyorsunuz! 

59  -  Suphesi/-  kiyamet  elbette  geliciđir,  onda  §iiphe  yoktur.  Fakat 
insanlann  ^ogu  iman  etmezler. 

60  -  Rabbiniz  dedi:  Bana  dua  edin,  siže  icabet  edeyim.  §iiphesiz 
benim  ibadetimden  biiyiiksiinenler,  cehenneme  hor  olarak  gire- 
ccklcrdir. 

61  -  Allah  O  zattir  ki  geceyi  onda  dinlenmeniz  i^in,  giinduzii  de 
aydinlatici  olarak  yaratti.  Ger^ekten  Allah  insanlara  elbette  liituf  sa- 
hibidir.  Ancak  insanlann  ^ogu  §iikretmezler. 

62  -  l§te  Rabbiniz  Allah  her  $eyin  yaraticisidir.  O’ndan  haška  ti  ah 
yoktur.  Nasil  da  ^evriliyorsunuz! 

63  -  Allah’in  ayetlerini  inkar  edenler  i§te  bdyle  ^evrilirler. 

64  -  Allah  O’dur  ki  yeri  sizin  i^in  bir  karargah,  gogii  de  bir  bina 
kildi.  Sizesuret  verdi;  suretlerinizi  giizelle$tirdi.  Siže  temiz§eylerden 
rizik  verdi.  i$te  Rabbiniz  Allah  budur.  Alemlerin  Rabbi  Allah  yiicedir. 

65-0  diridir.  O’ndan  ba$ka  tlah  yoktur.  Dini  O’na  has  kdarak 
U’na  ibadet  edin.  Alemlerin  Rabbi  Allah’a  hamdolsun. 

66  -  De  ki:  “Ger^ekten  ben,  bana  Rabbimden  apik  deliller  geldigi 
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zaman  sizin  Allah’tan  ba$ka  ibadet  ettiklerinize  ibadet  etmekten  men 
edildlm  ve  alemlerin  Rabbi  Allah'a  teslim  ol  makla  emrolundum. 

67  -  O  ld  sizi  topraktan,  sonra  meniden,  sonra  kan  pihtisindan 
yaratti.  Sonra  da  sizi  bir  ^ocuk  olarak  9ikanyor.  Sonra  gii^ii  9  agi  niza 
yeti$meniz,  sonra  da  ihtiyarlar  olmamz  i^in.  l^inizden  kimi  onceđen 
olduriiltir  ve  belll  bir  ecele  yeti$meniz  i^in.  Umulur  ki  aklinizi  ga- 
li§tinrsiniz. 

68  -  O  ki  diriltir  ve  oldiiriir.  Bir  $eye  hiikmetUgi  zaman  ona  an- 
cak,  "ol”  der;  o  da  oluverir. 

"Andolsun,  ger^ekten  Musa’ya  0  kilavuzu  verdik Sapikliktan  hi- 
dayeti  verdik  ki  o  daTevrat'tir.  israil  oguUanni  o  kitaba  mirasgi  kildik”: 
Bu  da  ^ogunlugun  goru^iine  gore Tevrat'tir.  Ibn  Saib  ise:  Tevrat,  lncii 
ve  Zebur'dur,  demi$tir.  Zikra  da:  Ogiit  demektir. 

“Sabret”:  Onlann  eziyetlerine  demektir.  "$iiphesiz  Allah'in  va’di 
haktir”:  Bu  ayet  bu  surede  iki  yerde  gegmektedir  (Gafir:  55, 77),  onun 
kilig  ayetiyle  neshedildigini  soylemi$lerdir.  ‘‘Sebbih’,in  manasi  da: 
Namaz  kil,  demektir. 

Ak§amiizeri  ve  sabahleyin  kliman  namazdan  hangisi  kastedildi- 
ginde  119  gorti§  vardir: 

Birincisi:  Onlar  be§  vakit  namazdir,  bunu  da  ibn  Abbas,  demi§tir. 

Ikirtcisi:  Sabah  ve  ikindi  namazlaridir,  bunu  da  Katade,  demi§tir. 

OgunciisU:  Namaz  farz  kilinmadan  once  kilinan  bir  namazdir;  iki 
rekat  sabahleyin  ve  iki  rekat  da  ak$amuzeri  kilimrdi.  Bunu  da  Hasen 
Basri,  demi§tir. 

Bundan  sonrasi  “ancak  onlann  gogiislerinde  bir  kibir  vardir”  kis- 
mina  kadar  az  once  Gafir:  4’te  gegmi^tir.  Bu  ayet  Kurey$  hakkinda  in- 
mi§tir,  manasi  da  $oyledir:  Onlan  seni  yalanlamaya  zor!ayan  §ey  sa- 
dece  sana  kar§i  gosterdikleri  kibirdir.  O  kibrin  geregine  hit^bir  zaman 
ula$amayacaklardir,  9\inkii  Allah  Teala  onlan  hor  edecektir.  “Allah’a  si- 
gm”:  Onlann  §errinden.  Sonra  kudretine  dikkat  9ekerek  §oyle  dedi: 
“Elbette  goklerin  ve  yerin  yaratili§i  insanlarin  yaratili§indan  daha  bu- 
yiiktur”:  Yani  onlan  tekrar  yaratmaktan  demektir.  Giinkii  goklerin  ve 
yerin  par9alan  daha  9ok  ve  cisimleri  daha  buyiiktur.  Halki  yeniden  ya- 
ratmaya  guču  yettigine  dikkat  9ekti.  ‘Ancak  insanlarin  gogu  bilmezler”: 
Yani  kafirler  bunu  Allah’in  birligine  đelil  olarak  kullanmazlar,  demek¬ 
tir.  Mukatil  $oyle  demi§tir;  Yahudiler  Deccal’i  gozlerinde  9ok  biiviittuler 
ve:  Bizim  adamimiz  ahir  zamanda  gonderilecektir,  onun  buna  kar§i  de- 
lili  olacaktir,  dediler.  Allah  da:  “Allah’in  ayetlerinde  mticadele  edenler” 
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ayetini  indirdi;  junicu  Deccal  da  O’nun  ayetlerindendir.  “Delilsiz”; 
Yani  kamtsiz  demektir.  Oyleyse  Deccal  fitnesinden  Allah'a  sigin. 
“Insanlarm  yaratilmasindan”  Deccal  kastedilmi?tir  diyenler  vardir. 
Ebu’l  -  Aliye  de  bu  gorice  kail  olmu?sa  da  birincisi  daha  dogrudur. 

Bundan  sonrasi  “bana  dua  edin  siže  icabet  cdeyim"  kavline  kadar 
agiktir.  Bunda  da  iki  gorii?  vardir:  Birincisi:  Beni  birleyin  ve  bana  iba- 
det  edin  ki  siže  sevap  vereyim.  Bunu  da  Ibn  Abbas,  demi?tir.  tkincisi: 
Benden  isteyin  ki  siže  vereyim,  bunu  da  Siiddi,  demi?tir. 

“§iiphesiz  benim  ibadetimden  buyuksiinenler”:  Bunda  da  Ud  go¬ 
ni?  vardir:  fli'rmc/r/.Tevhidimden  biiyuksunenler,  demektir.  tkincisi: 
Bana  dua  etmek  ve  benden  istemekten,  demektir.  “Seyedhulune  ce- 
henneme’’:  Ibn  Kesir,  Ebu  Bekir  de  Asim’dan,  Abbas  bin  Fadl  da  Ebu 
Amr’dan  rivayet  ederekyenin  zammesiyle  “sevudhalune”  okumu?;ar; 
digerleri  ise  fethi  ile  okumu?lardir.  Dahir  ise:  Kt^iilen  demektir. 

Bundan  sonrasi  da  ge?itli  yerlerde  ge?mi?tir:  Yunus:  67;  Kasas:  73; 
En'am:  95;  Neml;  61;  A’raf:  54,  29;  Hac:  5.  “Belli  bir  ecele  yeti?meniz 
i?in":  O  da  hayatin  oliime  kadar  ecelidir.  “Umulur  ki  aklmizi  <;ali?ti- 
nrsimz”  da  Allah'in  birlik  ve  kudretini  anlarsimz. 
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69  -  Allah’in  ayetlerinde  tarti$anlari  gormedin  mi,  nasil  da  (ev 
riliyorlar? 

70  -  Onlar  ki  kitabi  ve  elf  ilerimizle  gonderdigimiz  $eyleri  ya 
lanladilar.  Yakinda  bilirler. 

71-0  zaman  boyunlannda  demlr  halkalar  ve  zlncirler  siiriikle 
nirler. 
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72  -  Kaynar  suda.  Sonra  da  ate$te  yakilirlar. 

73  -  Sonra  onlara:  “§irk  ko$tugunuz  $eyler  nerede?"  denildi. 

74  -  “Allah’tan  ba$ka”.  Onlar  da:  “Bizden  kayboldular.  Daha 
dogrusu,  biz  onceden  hi^bir  §eye  tapmiyorduk"  dediler.  !$te  Allah 
kafirleri  boyle  §a$irtir. 

75  -  Bu  siže,  yeryiiziinde  haksiz  yere  ne$eleniyor  olmamzdan  ve 
§imanyor  olmanizdan  dolayidir! 

76  -  Girin  cehennemin  kapilanndan,  orada  ebedi  kalicilar  ola- 
rak.  Miitekebbirlerin  yeri  ne  kotiidlir! 

77  -  Sabret.  §iiphesiz  Allah'm  va'di  haktir.  Eger  sana  onlari  teh- 
dit  eitigimiz$eyin  bir  kismim  gosterirsek  (bu  olabilir),  yahut  seni  61- 
diiriirsek  ( o  zaman  da)  yalniz  bize  donduriiliirler. 

78  -  Andolsun,  ger^ekten  senden  once  peygamberler  gdnderdik; 
onlardan  kimini  sana  anlattik,  onlardan  kimini  de  sana  anlatmadik. 
Allah’in  iznl  olmadan  bir  peygamber  bir  ayet  getiremez.  AJlah’in 
emri  geldigi  zaman  hak  ile  hiikmolunur.  Orada  batilcilar  ziyan  eder- 
ler. 

79  -  Allah  O’dur  ki  hayvanlan  onlardan  bazilarina  binmeniz 
i^in  yaratti.  Onlardan  baždarim  da  yersiniz. 

80  -  Onlarda  sizin  i^in  faydalar  vardir.  Onlann  iizerinde  gogiis- 
lerinizdeki  bir  ihtiyaca  ula$mamz  i9in.  Onlann  ve  gemilerin  iize- 
rinde  de  ta$imrsiniz. 

8 1  -  Siže  ayetlerini  gosteriyor.  Artik  Allah’in  hangi  ayetlerini  in- 
kar  edersiniz? 

82  -  Yeryuziinde  gezmediler  mi  ki,  baksinlar  da  kendilerinden 
oncekilerin  sonu  nasil  olmu$,  gorsiinler.  Onlar  kendilerinden  daha 
9ok  idiler.  Kuvvet^e  ve  yeryiiziinde  eserlerce  de  daha  9etin  idiler  de 
kazandiklan  $eyler  onlara  fayda  vermedi. 

83  -  Peygamberleri  onlara  mucizeler  getirince,  yanlarmdaki 
ilimden  (alay  ederek)  sevindiler.  Alay  ettikleri  §ey  de  onlari  ku§atti. 

84  -  §iddetli  azabimizi  goriince:  "Bir  tek  Allah’a  iman  ettik  ve  $ irk 
ko$tugumuz  $eyleri  de  inkar  ettik"  dediler. 

85  -  §iddetli  azabimizi  goriince  imanlan  onlara  fayda  vermedi. 
Allah’m,  ge^mi?  kuli  ari  arasindaki  adeti  iizere.  Kafirler  orada  ziyon 
ettiler. 

“Allah’in  avetlerinde  tarti§anlari  gormedin  mi?”  Yani  Kur’an’đa,  0 
Allah  katindan  degildir,  derler.  ‘  Nasil  da  9evriliyorlar?“:  Yani  nasil  da 
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haktan  batila  gevrildiler?  Onlar  hakkinda  da  iki  goru§  vardir:  Birincisi: 
Onlar  mu§riklerdir,  bunu  da  Ibn  Abbas,  demi§tir.  tkincisi:  Onlar  ka- 
deriyecilerdir,  bunu  da  miifessirlerden  bir  grup  demi§lerdir.  Ibn  Sirin 
§oyle  derdi:  Eger  bu  ayet  kaderiyeciler  hakkinda  inmedi  ise  kimin  hak¬ 
kinda  indigini  bilmiyorum. 

Ibn  Mes’ud,  Ibn  Abbas,  Ebu  Rezin,  Ebu  Miclez,  Dahhak,  Ibn  Yamur 
ve  Ibn  Ebi  Able,  lamin  ve  yenin  fethi  ile  “vesselasile  yeshabune”  oku- 
mu§lardir.  Ibn  Abbas  da  §oyle  demi§tir:  Zincirleri  ^ekmeleri  onlara 
daha  <;etin  gelir. 

"Yakilirlar”:  Mucahit:  Onlarla  ate$  tiitu§tunilur;  boylece  yakit  olur- 
lar,  demi^tir. 

“§irk  ko§tugunuz  §eyler  nerede?":  Bu  da  A’raf:  190’da  tefsir  edil- 
mi§tir. 

“Bi/,  onceden  hi<;bir  §eye  tapmiyorduk'’:  Bunda  da  iki  goru§  vardir: 

Birincisi:  Onlar  putlarin  higbir  §ey  olmadigini  kastetmi§lerdir;  žira 
onlar  zarar  da  vermezler  yarar  da  vermezler.  Bu  da  <;ogunlugun  gorii- 
§udtir. 

Ikincisi:  Onlar  bunu  inkar  mahiyetinde  soylemi§lerdir,  bunu  da 
Ebu  Siileyman  Dime§ki,  demi^tir. 

"l§te  boyle”:  Yani  Allah  onlan  saptirdigi  gibi  kafirleri  de  saptinr. 

"l§te  bu"  yani  ba§miza  gelen  azap,  yeryiiziinde  haksiz  yere  ne§e- 
lcniyor  olmamzdan  dolayidir’’:  Yani  batilla  seviniyor  olmamzdan,  de- 
mektir.  “Ve  §imariyor  olmamzdan  dolayidir":  Biz  de  §imarmayi  Isra: 
37’de  §erh  etmi§tik.  Bundan  sonrasi  da  tamamiyla  §uralarda  ge9mi§- 
tir:  Nahl:  29;  Yunus:  109;  Niša:  164.  “Allah'in  izni  olmadan  bir  pey- 
gamber  bir  ayet  getiremez”:  Bunu  demesi,  mu§riklerin  ona  ayet  getir- 
mesini  teklif  etmelerindendir.  “Allah’in  emri  geldigi  zaman’’:  O  da 
peygamberlerle  iimmetleri  arasindaki  htikmudur.  “Batilciiar”  da:  Batili 
miidafaa  edenlerdir. 

"Onlann  iizerinde  goguslerinizdeki  (iginizdeki)  bir  ihtiyaca  ula§- 
maniz  i^in":  Yani  ulke  (japinda  ihtiya9larimza  demektir. 

"Artik  Allah’in  hangi  ayetlerini  inkar  edersiniz?”:  Bu  da  azarlama  tii- 
rtinden  bir  istifhamdir. 

“Fema  agna  anhum":  “Ma”  edati  iizerinde  de  iki  gdrii§  vardir: 
Birincisi:  Olumsuzluk  edatidir.  ikincisi:  Šoru  edatidir  (onlara  ne  faydasi 
uldu?).  Bu  ikisini  Ibn  Cerir  Taberi  zikreimi$tir. 

“Yanlanndaki  ilimden  sevindiler”:  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 
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Birincisi: Onlar  peygamberlere  inanmayan  iiminetlerdir,  bunu  da 
cumhur  demi§tir.  Sonra  kelamin  manasmda  da  iki  goru§  vardir: 
Birincisi:  Onlar:  Biz  onlardan  daha  <;ok  biliyoruz,  yeniden  dirilmeye- 
cegiz  de  hesap  gormeyecegiz  de,  dediler.  Bunu  da  Miicahit,  demi§tir. 
Ikincisi .  Yanlannda  boyle  ilim  olmasindan  sevindiier,  bunu  da  Siiddi, 
demi§tir. 

tkincisi:  Onlar  peygamberlerdir,  mana  da  §oyledir:  lnanmayanlar 
helak  olunca  peygamberler  sevindiier  ve  yanlanndaki  Allah  bilgisi  ile 
kurtuldular;  ^unkii  bu  bilgi  dogrulanmi§  oldu.  Bunu  da  Ebu  Suleyman 
ile  digerleri  demi§lerdir. 

“Onlan  ku$atti”:  Vani  alay  ettikleri  azap  inkar  edenleri  ku$atti,  de- 
mektir.  Be’s  de:  Azaptir.  ‘'Sunnetallahi"nin  manasi:  O  Allah'm  um- 
metlere  koydugu  bir  kanundur,  yani  azabi  gordukleri  zaman  imanlan 
onlara  fayda  vermez,  demektir.  “Kafirler  orada  ziyan  ettiler”. 

Eger:  “Sanki  daha  once  ziyan  etmemi§ler  gibi?”  denirse, 

Bunun  iki  cevabi  vardir: 

Birincisi:  Ziyan,  helak  manasinadir,  bunu  da  lbn  Abbas,  demi§tir. 

Ikincisi:  £unku  onlarin  ziyani  ancak  ba^lanna  azap  geldigi  zam:in 
meydana  (jikar.  Bunu  da  Zeccac,  demi$tir. 
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Mekke’de  inmi$tir.  54  ayettir. 

lema  ile  tamami  Mekki'dir.  Ona  Secde  suresi,  mesabih  (kandiller) 
su  resi  de  denir. 


BlSMiLLAHiRRAHMANiRRAHiM 

1  -  Ha.  Mim. 

2  -  Rahman  ve  Rahim’den  indirilen 

3  -  Bir  kitaptir.  Ayetleri  bilen  bir  toplum  Igin  Arapga  bir  Kur’an 
olarak  agiklanmi;tir. 

4  -  (O  Kur’an)  mujdeci  ve  uyanci  olarak.  Onlann  gogu  yiiz  ge- 
virdiler.  Artik  onlar  dlnlemezler. 

5  -  “Kalplerimiz  slzln  blzl  gagirdiginiz  $eyden  ortiiler  l9indedir, 
kulaklanmizda  da  agtrlik  var.  Seninle  blzim  aramizda  bir  perde  var- 
dir.  Sen  gali§,  blz  de  gali^anlarizl”  dediler. 

6  -  De  ki:  “Ben  ancak  sizln  gibl  bir  insanim.  Bana  ancak, 
Ilahmizin  bir  tek  tlah  oldugu  vahyolunuyor.  O'na  yonelln  ve  O'ndan 
magfiret  dileyin.  Vay  mii$riklerin  babina  gelenlere!” 

7  -  Onlar  ki  zekati  vermezler  ve  onlar  ahireti  de  inkar  ederler. 

8  -  $uphesiz  iman  edip  iyi  $eyler  yapanlar  Igin,  kesilmeyen  bir 
miikafat  vardir. 

"Tenziliin":  Ferra  §oyle  demi§tir:  “Tenziliin  "iin  "harnim"  ile  merfu 
olmasi  da  caizdir,  gizli  “haza”  ile  olmasi  da  caizdir.  Zeccac  da  §oyle  de- 
mi§tir:  Tenziliin  mubtedadir,  haberi  de  “kitabun  fussilet  ayatuhu”dur. 
Bu,  Basra  ekoliinun  gdrii§leridir.  "Kur’anen”  ise  hal  olarak  mansuptur, 
mana  da  §oyledir:  Toplu  olarak  ayetleri  agiklanmi$tir.  “Bilen  bir  top¬ 
lum  igin":  Yani  bilen  kimseler  igin  demektir. 

“Onlarin  (poklan  yiiz.  gevirđi”:  Yani  Mekke  halkinm,  demektir.  “Artik 
onlar  dinlemezler":  Kibirlerinden  dolayi.  “ Kalplerimiz  ortiiler  iginde- 
dir,  dediler":  Yani  kalplerimiz  kapahdir,  soziinii  anlamiyoruz,  demek- 
tir.  "Ekinne"  ile  vakr'in  manasi  da  En’am:  25’te  gegmi$tir,  mana  da  §by- 
ledir:  Biz  senin  soziinu  terk  etmede  duymayan  ve  anlamayan  kimseler 
gibiyiz.  "Bizim  aramizla  senin  aranda  perde  vardir”:  Yani  inang  ve 
din  konusunda  engel  vardir,  demektir.  Ahfe§  de,  buradaki  “min"  tekit 
igindir,  demi§tir. 

“Sen  gali§”:  Bunda  da  iki  gorii§  vardir:  Birincisi:  Sen  bizim  i§imizi 
iptal  etmeye  gali§,  biz  de  senin  i§ini  iptal  etmeye  gali§iyoruz.  tkimisi: 
Sen  kendi  dininde  gali§,  bizdekendi  dinimizde  gali§iyoruz. 

“De  ki:  Ben  ancak  sizin  gibi  bir  insanim":  Yani,  eger  vahiy  olmasa 
idi  sizi  davet  etmezdim. 

"O  na  yonelin":  Yani  itaat  ederek  O  na  doniin,  §irkten  O’na  isdg- 
far  edin,  demektir. 
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“Onlar  ki  zekati  vermezler”:  Bunda  da  be§  gorii§  vardir: 

Birincisi: Onlar  "lailahe  illallah”  diye  $ehadet  getirmezler,  bunu  tbn 
Ebi  Talha,  Ibn  Abbas’tan,  rivayet  etmi§;  lkrime  de  boyle  demi§tir. 
Mana  da  $oyledir:  Nefislerini  tevhit  sayesinde  $irkten  temizlemezler. 

/fcincfr/:  Zekata  inanmaz  ve  onu  kabul  etmezler,  bunu  da  Hasen  ile 
Katade,  demi$lerdir. 

Ogunciisu: Amellerini  temizlemezler,  bunu  da  Miicahit  ile  Rebi,  de- 
mi$lerdir. 

Ddrduriciisu .  Sadaka  vermezler,  sevap  yolunda  harcamazlar.  Bunu 
da  Dahhak  ile  Mukatil,  demi§lerdir. 

Befincisi:  Mallarinm  zekatim  vermezler.  Ibn  Saib  §oyle  demi§tir: 
Hacceder,  umre  yaparlardi,  zekat  vermezlerdi. 

‘'Kesilmeyen":  Yani  bitmeyen  ve  eksilmeyen,  demektir. 
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9  -  De  ki:  “Ger^ekten  slz,  yeri  iki  giinde  yaratam  mi  inkar  ediyor 
ve  O’na  e$ler  ko§uyorsunuz?  lfte  O,  alemlerin  Rabbidir". 

10  -  Onda,  iisttinden  sabit  daglar  kildi  (koydu),  ona  bereketler 
verdi.  Onda  aziklarini  da  dort  giinde  takdir  etti;  soranlar  i^in  e$it 
olarak. 

1 1  -  Sonra  duman  h ali n deki  goge  yoneldi;  ona  ve  yere:  “lsteyerek 
yahut  istemeyerek  gelin!”  dedi.  Onlar  da:  "tsteyerek  geldlk”  dediler. 

12  -  Onlari  iki  giinde  yedi  gdkler  olarak  bitirdi.  Her  goge  emrinl 
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vahyetti.  Diinya  gogiinii  kandillerle  siisledik  ve  oni  ari  koruduk.  Bu, 
mu  tlak  galip,  her  $eyi  bilen  (Allah)m  takdiridir. 

"Yeri  iki  gunde  yaratti":  tbn  Abbas:  Pazar  ve  Pazartesi  giinlerinde, 
demi§tir.  Abdullah  bin  Selam,  Siiddi  ve  gogunluk  da  boy!e  demi§lerdir. 
Mukatil  de:  Sali  ve  Qar§amba  giinlerinde,  demi§tir.  Miislim  yalniz  ken- 
dinin  rivayet  ettigi  Ebu  Hureyre  hadisinde  §oyle  demi§tir:  ResuluJIah  sal- 
lallahu  aleyhi  ve  sellem  elimden  tunu  ve  §oyle  dedi:  Aziz  ve  celil  olan 
Allah  topragi  Cumartesi  giinii  yaratti,  ondaki  daglan  Pazar  giinii  yaratti, 
ondaki  agaglari  Pazartesi  giinii  yaratti,  kotuliigii  Sali  giinii  yaratti,  nuru 
Qar§amba  giinii  yaratti.  C.anlilari  da  onda  Per^embe  giinii  yaydi.'  Bu  ha- 
dis  yukandaldne  muhalif  ise  de  ondan  daha  saglamdir. 

“O  na  e§ler  ko$uyorsunuz”:  Bunu  da  Bakara:  22’de  §erh  etmi§  bu- 
lunuyoruz.  “l$te  O"  yani  bu  zikredilenleri  yapan  “alemlerin  Rabbidir  ’. 

“Ona  sabit  daglar  koydu”:  Yani  yeryiizeyine  saglam  daglar  atti,  de- 
mektir.  “Ona  bereket  verdi”:  Bir  tohum  birkac;  tane,  gekirdek  de  koca 
aga$ olarak gikar.  "Onda  nziklarim  takdir  etti  (akvateha)":  Ebu  Ubeyde: 
O  kut’un  <;oguludur,  o  da  riziklar  ve  ihtiyaq:  duyulan  §eylerdir,  demi$tir. 

Miifessirlerin  bu  takdir  etme  ifadesinde  de  be§  gorii$leri  vardir: 

Birincisi:  O  nehirleri  yardi  ve  aga<;lari  dikti,  bunu  da  Ibn  Abbas  de- 
mi$tir. 

Ikincisi:  O  kullarm  ve  hayvanlarin  nziklarim  taksim  etti,  bunu  da 
Hasen,  demi$tir. 

f/fiinciisn.  Riziklanni  yagmurdan  takdir  etti,  bunu  da  Miicahit,  de- 
mi$tir. 

Dordiinciisii:  Her  memlekete  ozgii  §eyler  takdir  etti;  mesela  Yemen 
kuma§lan  ancak  Yemcn’de,  Herat  kuma$lan  da  ancak  Herat'ta  en  iyi 
§ekilde  yapilir  ki  birbirlerinden  ticaret  ederek  geginsinler.  Bunu  da 
tkrime  ile  Dahhak,  demi§lerdir. 

Befincisi:  Bir  bolge  halkina  bugday,  bir  bolge  halkina  hurma,  bir 
bolge  halkina  da  misir  takdir  etti.  Bunu  da  Ibn  Saib,  demi§tir. 

“Dort  giinde”:  Yani  dort  giiniin  tamaminda  demektir.  Ahfe$  §ovle 
demi§tir:  Mesela:  Diin  bir  kadinla  evlendim,  bugiin  de  iki,  dersin  ki  bi- 
risi  diin  evlendigindir. 

Mufessirler  §oyle  demi§tir:  Maksat  Sali  ve  (^ar^amba  gunleridir.  Bu 
ikisi  Pazar  ve  Pazartesiyle  beraber  dort  giindiir. 

“Sevaen":  F.hu  Cafer  ref  ile  “seaviin”  okiirnu^;  Yakup  ile  Abđiilvari.s 


1  -  Vfiislim,  Sifatii'l  -  Munafikmc  ve  ahkamuhum,  hadis  no,  27. 
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de  cer  ile  "sevain”  okumu$lar;  on  kurradan  kalanlar  ise  nasb  ile  oku- 
mu§lardir.  Zeccac  da  §oylc  demi§tir:  Kim  cer  ile  okursa,  onu  eyyam’in 
sifati  kilar,  mana  da:  Tastamam  dort  giinde  dernek  olur.  Kim  nasb  ile 
okursa,  meful-i  mutlak  yapar,  mana  da:  Tam  dort  giinde  olur.  Kim  de 
merfu  okursa,  hiye  sevaiin  (o  e$ittir)  §eklinde  olur. 

“Soranlar“da  da  iki  gorii§  vardir:  Birincisi: Azik soranlardir,  ?unkii 
herkes  azik  arar  ve  onu  sorar.  Ikincisi;  "Yer  ka?  giinde  yaratildi?”  diyen 
kimse  i?in.  Ona:  E^it  dort  giinde  yaratildi,  ne  eksik  ne  fazla,  denir. 

“Sonra  goge  yoneldi":  Bunu  da  Bakara:  29’da  $erh  etmi$tik.  "O  du- 
man  halinde  idi":  Bunda  da  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Allah  suyu  yaratinca  ona  riizgari  gonderdi,  ondan  da 
duman  ?ikip  yiikseldi;  ona  da  sema  (gok)  adini  verdi. 

Ikincisi:  Yeri  yaratinca  ona  ate$  gonderdi,  ondan  duman  ?ikip 
yiikseldi,  gok  oldu. 

"Ona  ve  yere  dedi”:  Ibn  Abbas  $oyle  demi§tir:  Goge:  Giine^ini, 
ayint  ve  yildizlanni  ?ikar,  dedi.  Yere  de:  Nehirlerini  yar,  meyvelerini  ?i- 
kar,  dedi.  “lsteyerek  yahut  istemeyerek  (tav’an  ev  kerha) ":  Zeccac,  hal 
olmak  iizere  mansuptur,  demi§tir.  Neden  “taiatin"  demedi:  ?iinkii 
onlan  akh  ve  ayrimi  olan  yerine  koydu,  tipki  yildizlar  i?in:  “Ve  kiilliin 
fi  felekin  yesbehun”  (Yasin :  40) dedigi  gibi.  §oyle  de  denilmi$tir: Onlar 
da:  Biz  de  bizim  I?irnizdekiler  de  itaat  ederek  geldik,  dediler. 

“Fekadahiinne”:  Onlari  yaratti  ve  yapti  demektir.  Ebu  Ziieyb  el- 
H  uzeli  $oyle  demi$tir: 

Uzerlerinde  iki  zirh  vardi  ki  onlan  Davud 

Yuhut  o  bolzirhlan  Tiibba  hlar  yapmi$ur. 

Beyitte  ge?en  kadahuma:  Onlari  yapti  ve  dokudu,  demektir. 

“Iki  giinde’’:  Ibn  Abbas  ile  Abdullah  bin  Selam:  Onlar  da  Per§embe 
ve  Cuma  giinleridir,  demi^ler.  Mukatil  de:  Pazar  ve  Pazartesi,  demi$- 
tir.  Cunkii  onun  kanaatine  gore  gok  yerden  once  yaratilmi§tir.  Biz  de 
bu  giinlerin  miktanni  A’raf:  54’te  beyan  etmi$tik. 

"Her  gdge  emrini  vahyetti":  Bunda  da  iki  gdrii$  vardir:  Birincisi: 
Murat  ettigini  vahyetti  ve  diledigini  emretti,  bunu  da  Miicahit  ile 
Mukatil,  demi§lerdir.  Ikincisi:  Her  gokte  oranin  mahlukunu  varatti. 
Bunu  da  Siiddi,  demi§tir. 

“Biz  diinya  gogunti  susledik”:  O  da  yere  en  yakin  olan  goktiir. 
“Kandillerle":  Onlar  da  yildizlardir.  Kandiller  de  lambalardir:  yildiza 
kandil  denmesi,  aydinlattigi  i?indir.  “Onlari  koruduk":  Zeccac,  mana 
§oyledir,  demi^tir:  Onlan  §eytanlann  dinlemesinden  yildizlarla  koruduk. 


356 


4  1/FUSSlLliT  SURfcSl 


5.  Cl  I  r 


}j&  Lij 

'A-i>i'\JifJ  ®  1>J- _ š^y 'f^ć jjALAul ' 


/X 

y» 


\'K''yC<, 


13  -  Eger  yiiz  ^evirirlerse,  de  kl:  "Ben  sizi  Ad  ve  Semud’un  yildi- 
nmi  gibi  biryddinmdan  uyardim. 

1 4  -  Hani,  onlara  el^ileri:  “Ancak  Allah’a  ibadet  edin”  diye  onle- 
rinden  ve  arkalanndan  gelmi$ti.  Onlar  da:  “Rabbimiz  isteseydi,  el- 
bette  melekler  indirirdi.  Ger^ekten  biz  sizinle  gonderilen  §eyi  inkar 
ediyoruz”  dediler. 

1 5  -  Ad’e  gelince:  Yeryiiziinde  haksiz  yere  biiyiikliik  tasladilar  ve: 
“Kuvvet^e  bizden  daha  9etin  kimdir?"  dediler.  Onlari  yaratan 
Allah’in  kuvvet^e  kendllerinden  daha  ^etin  oldugunu  gormediler 
mi?  Onlar  sa  ayetlerimizi  inkar  ediyorlardi. 

16  -  Biz  de  onlar  in  iizerlerine  ugursuz  giinlerde  dondurucu  bir  riiz- 
gar  gonderdik  ki,  onlara  diinya  hayatinda  rezillik  azabini  tattiralim 
diye.  Elbette  ahiret  azabi  daha  rezil  edicidir.  Onlar  yardimlanmazlar  da. 

1 7  -  Semud’a  gelince:  Onlara  dogru  yolu  gosterdik;  onlarsa  kor- 
liigii  hidayete  tercih  ettiler.  Onlari  kazandiklan  §ey  yiiziinden  ha- 
karet  azabinin  yildinmlari  yakaladi. 

18  -  Iman  edenleri  ise  kurtardik.  Onlar  (Allah’tan)  £eldnlyorlardi. 
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"Eger  yiiz  gevirirlerse”:  Bu  agiklamadan  sonra  imandan  yiiz  gevi- 
rirlerse,  demektir.  "Fekul  enzertukiim  saikaten":  Saika:  Helak  eden 
her  §eydir,  mana  da  §oyledir:  Sizi  onlann  azabi  gibi  bir  azapla  uyardim. 
Neden  ozellikle  bu  iki  kabileden  bahsedildi?  £unku  Kurey§liler  yolcu- 
luklannda  bunlarin  yurtlarindan  gegerlerdi. 

“Hani,  onlara  elgileri  onlerinden  gelmi$ti”:  Yani  atalanna  ve  ken- 
dilerinden  oncekilere  gelmi§ti,  “ve  arkalarindan":  Yani  atalarimn  ar- 
kasindan  demektir  ki  onlar  da  bu  helak  edilenlere  gonderilenlerdir. 
"Allah’tan  ba$kasina  ibadet  etmeyin  diye.  Onlar  da:  Rabbimiz  dile- 
seydi,  dediler”:  Yani  halki  davet  etmek  isteseydi  ‘‘mutlaka  melekler  in- 
dirirdi,  dediler". 

"Buyiikluk  tasladilar”:  Yani  imana  kar§i  kibir  gosterdiler  ve  hak  di§i 
amel  ettiler.  Hud  aleyhisseiam  onlan  azapla  tehdit  etmi§ti.  Onlar  da: 
Biz  giiciimuz  sayesinde  onu  defedebiliriz,  dediler.  Burada  gegen  ayet- 
ler  ise:  Deliller  ve  burhanlar,  demektir. 

Dondurucu  (sarsar)  ruzgannda  da  dort  goru§  vardir: 

Birincisi:  O  soguktur,  bunu  da  Ibn  Abbas,  Katade  ve  Dahhak,  de- 
mi$lerdir.  Ferra  $oyIe  demi§tir:  O  ate§  gibi  yakan  soguk  rCizgardir. 
Zeccac  da  boyle:  O  cidden  soguk  ruzgardir,  demi§tir.  Sarsar,  sogugu  te- 
kerrtir  eden  demektir;  mesela  akleltii§§ey’e  ve  kalkaltuhu  denir  ki  ak- 
leltuhu  kaldirdim  manasinadir,  kalkaltuhu  da:  Tekrar  tekrar  kaldirdim, 
demektir. 

Ikincisi:  O,  gok  sicak  ruzgardir,  bunu  da  Miicahit,  demi$tir. 

U^ilnciisu:  §iddetli  ses  gikaran  ruzgardir,  bunu  da  Siiddi,  Ebu 
Ubeyde  ve  lbn  Kuteybe,  demi$lerdir. 

Dordiinciisu:  £ok  soguktur,  bunu  da  Mukatil,  demi$tir. 

“Fi  eyyamin  nehisatin”:  lbn  Kesir,  Nafi  ve  Ebu  Amr,  hanin  siikunu 
ile  ‘‘nahsatin”  okumu§lar;  kalanlar  ise  kesri  ile  okumu^lardir.  Zeccac  da 
§oyle  demi§tir:  Kim  ha’yi  kesre  okursa,  onun  tekili  “nahis’tir,  kim  de 
sakin  okursa,  tekili  “nahs’dir,  manasi  da:  Ugursuz,  demektir. 

Bu  giinlerin  ilkinde  de  iig  gorii§  vardir:  Birincisi ;  Pazar  sabahidir, 
bunu  da  Siiddi,  demi§tir.  Ikincisi:  Cuma  giinudiir,  bunu  da  Rebi  bin 
Enes,  demi§tir.  O^iincusii:  £ar$amba  gunudiii,  bunu  da  Yahya  bin 
Selam,  demi§tir.  Hizy  ise:  A§agihktir. 

"Semud’a  gelince:  Onlara  dogru  yolu  gosterdik”:  Bunda  da  ug  go* 
ru§  vardir:  Birincisi:  Onlara  agikladik,  demektir,  bunu  da  Ibn  Abbas  ile 
Said  bin  Ciibeyr,  demi§lerdir.  Katade  de  $oyle  demi$tir:  Onlara  hayir  ve 
$er  yolunu  agikladik.  Ikincisi:  Onlan  davet  ettik,  demektir.  Bunu  da 
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Miicahit,  demi$tir.  O^unciisii:  Onlara  hayra  gidecek  yo!u  gosterdik, 
bunu  Ferra,  demijjtir. 

“Onlarsa  korlugii  tercih  ettiler”:  Vani  kiifrii  imana  tercih  etciier,  de- 
mektir.  “Onlari  hakaret  azabinin  yildinmi  yakaladi’’:  Yani  hakarete 
sahip  azap  demektir  ki  onlari  a§agilayan  manasinadir. 


19  -  Hatirla  o  gilnii  ki,  Allah’in  du$manlan  ate§e  siiruliir.  Onlar 
sevk  ediliyorlar. 

20  -  Nihayet  ona  geldikleri  zaman  kulaklari,  gozleri  ve  derileri 
yaptiklari  $eylere  kar$i  aleyhlerine  $  ah  i  ti  i  k  eder. 

21  -  Derilerine:  "Ni^in  aleyhimize  $ahitlik  cttiniz?"  derler.  Onlar 
da:  "Bizi  her  §eyi  konu$turan  Allah  konu$turdu”  dediler.  Sizi  Uk 
defa  yaratan  O’dur  ve  yalniz  O’na  ddnduruliirsuniiz. 
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22  -  Ne  kulaklannizin,  ne  gozlerinizin  ne  de  derilerinizin  aley- 
hinizde  $ahitlik  edeceginden  saklanmiyordunuz.  AncaJk  Allah’in, 
yaptiklannizdan  <pogunu  bilmeyecegini  sanmi$tiniz. 

23  -  t§te  Rabbinize  olan  bu  zanninizdir  ki  slzi  helak  etti;  siz  de  zi  - 
yan  edenlerden  oldunuz. 

24  -  Eger  sabrederlerse,  ate§  onlann  duragidir.  Eger  riza  talep 
ederlerse,  onlar  ho§  gorulmezler. 

25  -  Onlara  arkada$lar  musallat  ettik;  onlar  da  kendllerine  on- 
lerindekini  ve  arkalarindakini  siislediler  ve  kendllerinden  once  ge- 
$en  cin  ve  insan  iinimetlerinin  i^inde  onlara  da  soz  (azap)  hak  oldu. 
trunku  onlar  ziyan  edenler  idiler. 

"Ve  yevme  yuh§eru  a’daullah":  Nafi  nun  ile  "nah§uru"  ve  nasb  ile 
de  “a’dae”  okumu§tur. 

"Sevk  ediliyorlar”:  Yani  toplanmalan  igin  ba§  taraflari  durdurul- 
mu§tur. 

"Nihayet  ona  geldikleri  zaman”:  Yani  ona  dogru  siiriildukleri  ate§e 
geldikleri  zaman  "Onlara  kulaklari,  gozleri  ve  derileri  §ahitlik  eder”: 
Deriden  murat  edilen  $ey  hususunda  da  ii<;  goru§  vardir:  Birincisi: 
Eller  ve  ayaklardir.  tkincisi:  Cinsel  organlardir.  Bu  ikisi  lbn  Abbas’tan 
rivayet  edilmi§tir.  Č/f uncusii:  Onlar  bizzat  derilerdir,  bunu  da  Maverdi 
nakletmi§tir.  Miislim’in,  tek  ba$ina  rivayet  ettigi  hadiste  Enes  bin 
Malik  §oyle  demi§tir:  Biz  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’in  ya- 
mnda  idik,  giildii:  “Ni<;in  giildiigumu  biliyor  musunuz?”  dedi.  Bizde: 
Allah  ve  Resul’u  daha  iyi  bilirler,  dedik,  o  da  §oyle  dedi:  Kulun  Rabbine 
hitabmdan  guldiim,  kul  der  ki:  "Ya  Rabbi,  beni  haksizliktan  koruma- 
din  mi?"  Allah  Teala  da:  Evet,  der,  O  da:  Ben,  kendi  §ahidimden  ba$- 
kasim  kabul  etmem,  der.  Allah  Teala  da:  Peki,  sana  nefsin  $ahitlik  et- 
sin,  kiramen  katibin  melekleri  §ahitlik  etsinler,  der  ve  agzina  miihur 
vurulur;  organlanna:  Konu§un,  denir.  Onlar  da  yaptiklan  amelleri  ko- 
nu§ur.  Sonra  kendinin  konu§masina  izin  verilir,  o  da:  Olmaz  olsun  si- 
zin  gibiler,  ben  de  sizi  savunuyordum,  der.2 

"Onlar  da:  Bizi  her  §eyi  konu§turan  Allah  konu§turdu”  dediler. 
Yani  konu§abilecekleri  konu^turan  Allah,  demektir.  Soz  burada  bitti, 
bundan  sonrasi  derilerin  cevabindan  degildir. 

“Ne  kulaklannizin  ne  gozlerinizin  ne  de  derilerinizin  aleyhinizde 
§ahitlik  edeceginden  saklanmiyordunuz”:  Buhari  ile  Miislim, 


2-Miislim,  Kitnbu'z-Zuhd  vc'r-  Rakaik,  hadis  no,  17. 
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Sahih’lerinde  tbn  Mes’ud’dan  §oyle  dedigini  rivayet  etmi§lerdir:  Ben 
Ka'be’nin  ortiisu  arkasinda  gizlenmi$tim;  uq  kimse  geldi:  Birisi 
Kurey§li,  ikisi  de  Sakifli  damatlari  idiler  yahut  biri  Sakifli  idi,  ikisi  de 
Kurey§li  damatlari  idiler,  kannlan  buyiik,  akillari  kti<;uk  idiler.  Bir  §ey- 
ler  konu§tular,  tam  anlayamadim;  biri:  “Sižee  Allah  bu  konu§mamizi 
duyar  mi?"  dedi.  Oteki  ikisi  de:  Eger  sesimizi  yiikseltirsek  duyar,  eger 
yukseltmezsek  duymaz,  dediler.  Otekisi  de:  Eger  ondan  bir  $ey  duyarsa 
hepsini  duyar,  dedi.  Ben  de  bunu  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sel- 
lem’e  anlattim;  bunun  iizerine  Allah  Teala:  ‘‘kulaklannizin...  siže  §a- 
hitlik  edeceginden  saklanmiyordunuz"  ayetini  indirdi.  Ayette  ge^en 
“testetirun":  Gizlenmek demektir.  “En  ye§hede”  de:  §ahitlik  etmesin- 
den,  yani  “kulaklannizin  siže"  §ahitlik  etmesinden,  demektir.  (^unkii 
sizler  organlannizdan  saklanamazsiniz  ve  siže  §ahitlik  edeceklerini 
zannetmezsiniz.  "Ancak  Allah’in,  yaptiklarinizdan  <;ogunu  bilmeye* 
cegini  sanmi§timz”:  tbn  Abbas  $oyle  demi$tir:  Kafirler  §oyle  derlerdi: 
Allah  i<;imizdekini  bilmez,  ancak  di§a  vurulam  bilir.  “Bu  zannimz':  Yani 
Allah  bilmez  zannimz  “sizi  helak  etti". 

“Eger  sabrederlerse"  yani  ate$e,  o  barinaklaridir,  “eger  nza  talep 
ederlerse"  yani  sevdikleri  bir  §eye  donmelerini  isterlerse,  buna  imkan 
taninmaz,  giinkti  onu  hak  etmezler.  A'tebeni  fiilaniin  denir  ki:  Beni  kiz- 
dirdiktan  sonra  raži  etti,  demektir.  Istatebtuhu  ise:  Beni  raži  etmesini 
istedim,  demektir. 

“Onlara  arkada^lar  musallat  ettik":  Yani  onlara  $eytanlan  yaklas* 
tirdik  “onlar  da  kendilerine  onlerindekini  ve  arkalanndakini  siisledi- 
ler":  Bunda  da  ti<;  gdrii§  vardir: 

Birinci&i:  Onlerindeki  ahiret  i§leridir  ki  cennet  yok,  cehennem 
yok,  dirilme  yok,  hesap  da  yok,  derler.  Arkalanndaki  de  dQnya  i§leri- 
dir  ki  onlara  zevkleri,  mal  biriktirmeyi  ve  hayir  yolunda  harcamamavi 
siislediler. 

tkincisi  Onlerindeki  diinya  i$idir,  arkalanndaki  de  ahiret  i§idir.  Bu 
da  birinci  goru$iin  tersidir. 

O^iincilsu:  Onlerindeki  yaptiklan  §eylerdir,  arkalarindakiler  de 
yapmaya  karar  verdikleri  §eylerdir.  Ayetlerin  kalan  kismi  ise  lsra:  16  \  e 
A'raf:  38’de  tefsir  edilmi§tir. 
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26  -  Kafirler:  “Bu  Kur’am  dinlcmeyin,  onda  giiriiltii  edin,  belki 
galip  gelirsiniz”  dediler. 

27  -  Biz  de  kaflrlere  elbette  $iddetll  bir  azap  tattiracagiz  ve  on- 
lan  yaptiklarinm  en  kotiisu  lle  elbette  cezalandiracagiz. 

28  -  I$te  bu,  Allah’in  dti§manlarinin  cezasi  ate^tir.  Onlar  i$in  orada 
ayetlerimlzi  inkar  et melerine  kar^ilik  oliimsiizlUk  yurdu  vardir. 

"Kafirler:  Bu  Kur’an’i  dinlemeyin,  onda  giiriiltu  edin,  dediler": 
Yani  ona  bo§  laf  kari$tirin,  dediler.  Kafirler  birbirlerine  §oyle  tavsiye 
ederlerdi:  Muhammed  ve  ashabindan  Kur’an  dinlediginiz  zaman  ses- 
lerinizi  viikseltin  ki  sdzleri  kari§sin.  Miicahit  de  §oyle  demi§tir: 
Resulullah  Kur’an  okudugu  zaman  parmaklanmzi  agizlanniza  sokarak 
veya  dil  ve  dudaklarimzla  lslik  i^alin,  "belki  galip  gelirsiniz"  de  susar- 
lar,  demi^tir. 

"l$te  bu,  Allah’in  du^manlarinin  cezasidir”:  Yani  bu  zikredilen 
azap,  demektir.  "Nar”  (ate§)  de  cezadan  bedeldir  (ikisi  ayni  $eydir). 
"Onlar  i<pn  orada  dliimsuzluk  yurdu  vardir”:  Yani  ikamet  edecekleri 
yurt  vardir,  demektir.  Zeccac  §oyle  demi^tir:  Ate§  de  yurttur,  bu  §una 
benzer:  Birine:  Bu  evde  senin  igin  ne§e  evi  vardir,  dersin  ki  ikisi  ayni- 
dir.  $air  de  $oyle  demi§tir: 

O  kiymetli  $eylerin  adamidir;  onlari  verir  ve  ister 

Haksizligi  kabul  etmez;  vergisi  bol  ve  efendidir. 
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29  -  Kafirlen  “Rabbimiz,  bizl  saptiran  cin  ve  insanlan  bi ze  gos- 
ter  de  en  a$agilardan  olmalari  i^in  onlan  ayaklanmmn  aJtina  ala- 
lim”  dedller. 

30  -  Cer^ekten  “Rabbimiz  Allah’tir”  deyip  de  sonra  dogru  olan- 
lann  iizerine  melekler  iner,  “korkmaym,  iiziilmeyin,  siže  va’dolunan 
cennetle  sevinin”  derler. 

31  -  “Biz  sizin  diinya  hayatinda  da  ahirette  de  dostlanniniz. 
Sizin  i^in  orada  caninmn  ^ektigi  her  $ey  ve  sizin  i^in  orada  istedi- 
giniz  her  $ey  vardir”. 

32  -  “(^ok  bagi$layici,  ?ok  esirgeyici  (Aliah)tan  bir  ziyafet  olarak. 

“Kafirler  dediler”:  Ate$e  girdikleri  zaman  “erinellezeyni  edallana 
(bizi  saptiranlari  bize goster)”:  Ibn  Amir,  Ebu  Bekir  de  Asim’dan  riva- 
yet  ederek,  ranin  siikunu  ile  "ema"  okumu$lardir.  Miifessirler: 
Sapuranlardan  iblis  ile  Kabil’i  kastetmi§lerdir,  demi§lerdir.  £iinku  gj- 
nah  i$lemeyi  adet  eden  o  ikisidir.  “En  a§agilardan  olmalan  i^in  onlan 
ayaklanmizin  altina  alalim”:  Yani  cehennemin  en  alt  katina  demektir; 
9iinku  oranin  azabi  digerlerinden  daha  ^etindir. 

Sonra  mu'minleri  zikredip  "gergekten  Rabbimiz  Allah’tir  deyip" 
yani  O  nu  birleyip  de  “sonra  dogru  olanlar”  dedi.  Bunda  da  iig  gdru§ 
vardir: 

Birincisi:  Allah'in  birliginde  dogru  oldular,  bunu  da  Ebu  Bekir 
Siddik  ile  Miicahit,  demi$lerdir. 

tkincisi:  Allah’a  itaatte  ve  farzlarim  yerine  getirmede,  bunu  da  Ibn 
Abbas  ile  Katade,  demi$lerdir. 

Ufiincusu:  Ihlasta  ve  oliinceye  kadar  amelde,  bunu  da  Ebu'l  - 
Alive  ile  Siiddi,  demi§lerdir:  Ata  da  Ibn  Abbas  tan  §oyle  rivayet  etmi$- 
tir:  Bu  ayet  Ebu  Bekir  es  -  Siddik  hakkinda  indi,  $oyleki  mu§rikler: 
Rabbimiz  Allah’tir,  melekler  O'nun  kizlandir,  bu  putlar  daAllah  katmđa 
§efaatq:ilerimizdir,  dediler:  dogru  olamadilar.  Yahudiler  de:  Rabbimiz 
Allah’tir,  Uzeyr  O’nun  ogludur,  Muhammed  de  peygamber  degildir, 
dediler;  onlar  da  dogru  olamadilar.  Hiristiyanlar  da:  Rabbimiz  Allah’ur. 
lsa  O’nun  ogludur,  Muhammed  de  peygamber  degildir,  dediler;  onlar 
da  dogru  olamadilar.  Ebu  Bekir  de:  Rabbimiz  bir  tek  Allah’tir, 
Muhammed  O'nun  kulu  ve  Resul'udiir,  dedi  ve  dogru  oldu. 
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“Melekler  iner  "korkmayin  (ella  tehafu)”:  Yani  bien  latehafu,  de- 
mektir.  Onlarin  ini§  vaktinde  de  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Oltim  aninda,  bunu  da  lbn  Abbas  ileMiicahit,  demi§ler- 
dir.  Buna  gore  “korkmaym”m  manasinda  da  iki  gorti§  vardir:  Birincisi: 
Oltimden  korkmayin,  evlatlariniz  igin  uziilmeyin,  bunu  da  Mticahit, 
demi§tir.  tkincisi:  Onuniizdeki  §eylerden  korkmayin,  arkanizdakiler- 
den  de  iizulmeyin.  Bunu  da  Ikrime  ile  Suddi,  demi^lerdir. 

tkincisi:  Melekler  onlara  kabirlerinden  kalktiklan  zaman  iner,  bunu 
da  Katade  demi§tir.  Bu  durumda  “korkmayin”in  manasi  §oyle  olur: 
Onlara  kiyamette  korku  ve  kederin  olmadigi  miijdesini  verirler. 

“biz  sizin  dostlanniziz":  Bu,  meleklerin  onlara  dedigi  bir  sozdiir, 
mana  da  §oyledir:  Biz  sizin  dunyada  i§lerinizi  goren  kimseleriz;  £unkii  me¬ 
lekler  mii’minlere  yakla§ir  ve  onlan  severler.  Žira  onlarin  goge  yiiksđen 
amellerini  goriirler.  “Ahirette  de”:  Yani  ahirette  de sizinle  beraberiz;  cen- 
nete  girinceye  kadar  sizden  aynlmayiz.  Suddi:  Bunlar  hafaza  melekleri- 
dir,  demi^tir.  l$te  “biz  sizin  dunya  ve  ahirette  dostlanniziz”  dedigi  budur. 
Onlarin  ruhlan  kabzetmeye  gelen  melekler  oldugu  da  soylenmi§tir. 

"Sizin  i^in  orada  vardir”:  Yani  cennette  vardir,  demektir. 

“Niiztilen:  Zeccac  manasi:  Eb§iru  bilcenneti  tenziluneha  niiziilen 
(cennetle  sevinin,  orada  konuk  olacaksiniz)  demi§tir.  Ahfe§  de:  Orada 
her  istediginiz  vardir,  sizi  oraya  konuk  ettik,  demi§tir. 


33  -  Allah’a  yagiran,  iyi  §ey  yapan  ve:  "§iiphesiz  ben 
Muslumanlardanim”  diyenden  sozii  daha  giizel  olan  kimdir? 

34  -  iyilikle  kdtiiliik  bir  olmaz.  Sen  (kotuliigii)  en  giizelle  sav;  o  za¬ 
man  seninle  kendisi  arasmda  du$manlik  olan,  sanki  sicak  bir  dost  olur. 
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35  -  Bunlar  ancak  sabredenlere  verilir.  Bunlar  ancak  biiyiik  bir 
nasibe  sahip  olana  verilir. 

36  -  Eger  senl  $eytandan  kesln  bir  diirtme  diirterse,  Allah'a  sigin. 
Čunku  O,  hakkiyla  i§iten,  kemaliyle  bUendir. 

“Allah’a  <;agirandan  sozii  daha  giizel  olan  kimdir?”:  Bundan  kim- 
lerin  murat  edildigi  hususunda  ii<;  gdrii$  vardir:  Birincisi:  Onlar 
mu’minlerdir.  Cabir  bin  Abdullah,  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sel- 
lem’den:  “Bu  ayet  mii’minlerhakkindaindi’’  dedigini  rivayet  etmi?tir. 
Bu  da  Hazreti  Ai§e,  Miicahit  ve  Ikrime’nin  g6rii§udtir. 

Ikincisi.  O  lailahe  illallah  kelime-i  tevhidine  davet  eden  Resulullah 
sallallahu  aleyhi  ve  setlem’dir.  Bunu  da  lbn  Abbas,  SUddi  ve  lbn  Zeyđ, 
demi§tir. 

Opunciisii:  O  Allah'in  davetine  icabet  eden  ve  insanlan  buna  <;a- 
giran  mii’mindir.  "!yi  bir  §ey  yapti”:  tcabet  ettigi  zaman.  Bunu  da 
Hasen,  demi§tir. 

’*tyi  bir  $ey”de  de  u<;  gorli§  vardir: 

Birincisi:  Ezandan  sonra  iki  rekat  namaz  kildi,  bu  da  Hazreti  Ai§e 
ile  Miicahid’in  gbru§leridir.  lsmail  bin  Ebi  Halid,  Kays  bin  Hazim’den 
“Allah’a  davet  edenden  sozii  daha  giizel  kimdir”  uzerinde,  onun  ezan 
oldugunu  rivayet  etmi§tir.  “tyi  bir  §ey  yapti”:  Ezanla  ikamet  arasinda 
namaz  kildi,  demi§tir. 

Ikincisi:  Farzlari  yapti  ve  Allah’in  haklanni  yerine  getirdi,  bunu  da 
Ata,  demi$tir. 

Ugiinciisii:  Oru^  tuttu  ve  namaz  kildi,  bunu  da  Ikrime,  demi§tir. 

“Vela  testevil  hasenetii  velasseyyieh":  Zeccac:  “La”  zaittir,  tekit 
igin  gelmi§tir,  mana  da:  Vela  tastevil  hasenetii  vesseyyietii  (iyilikle  kii- 
tiiluk  bir  olmaz)  demi$tir.  Miifessirlerin  bunun  uzerinde  de  ii«;  gbrii}- 
leri  vardir: 

Birincisi:  tyilik  iman,  kotiiliik  de  §irktir,  bunu  da  lbn  Abbas,  de* 
mi§tir.  Ikincisi:  Yumu§akhk  ve  ahlaksiz  sdzdlir,  bunu  da  Dahhak,  de* 
mi§tir.  Ugunciisu:  Nefret  ve  sabirdir,  bunu  da  Maverdi  nakletmi§tir. 

“Kotiilugu  en  giizelle  sav”:  Bu  da  ofkeyi  sabirla,  kotiiliigu  afla  sav* 
mak  gibidir.  Eger  bunu  yaparsan  seninle  arasinda  dii§manlik  olan  ya- 
km  dost  gibi  olur.  Ata  da  §oyle  demi^tir:  Bu  kar§ila$tigin  zaman  dii§- 
manina  selam  vermektir.  Miifessirler:  Bu  ayet  kili«;  ayetiyle  neshe- 
dilmi$tir,  demi§tir. 

“Bu  verilmez”:  Zeccac  §byle  demi^tir:  Bu  haslet  (davram§)  veril- 
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mez,  o  da  kotiilugii  iyilikle  savmaktir,  “ancak  sabredenlere  verilir" 
yani  ofkesini  yenenlere  verilir.  “Bu  ancak  biiyiik  bir  nasibe  sahip  olana 
verilir”:  Hayir  nasibine  sahip  olana  demektir.  Siiddi  de:  Ancak  varlik  sa- 
hibine,  demi§tir.  Katade  de:  Btiyiik  nasip:  Cennettir,  mana  da:  Bu  an¬ 
cak  cenneti  hak  edene  verilir,  demi§tir. 

"Eger  seni  §eytandan  kesin  bir  diirtme  diirterse”:  bunu  da  A’raf: 
200’de  tefsir  etmi§  bulunuyoruz. 


*> 

* 


37  -  O’nun  delillerinden  biri  de  gece  ile  giindiiz  ve  giine?le  aydir. 
Ne  giine?e  ne  de  aya  secde  etmeyin.  Onlari  yaratan  AJlah'a  secde 
edin,  eger  O’na  ibadet  ediyorsaniz. 

38  -  Eger  biiyiiklenirlerse,  Rabbinin  y amndakiler  O’nu  gece  giin- 
duz  tesbih  ederler  ve  onlar  usanmazlar  da. 

39  -  O’nun  delillerinden  olarak  gbrtirsiin  ki,  yer  boyun  biik- 
mu$tiir.  Onun  iizerine  suyu  indirdigtmizzaman  harekete  ge^er,  ka- 
barir.  $iiphesiz  onu  dirilten  elbette  oliileri  de  diriltir.  Qiinkii  O,  her 
?eyc  kadirdir. 

"Eger  biiyuklenirlerse":  Tevhit  ve  ibadete  kar§i  kibir  taslarlarsa 
"Rabbinin  yanindakiler”  yani  melekler  “tesbih  ederler”  yani  namaz  ki- 
larlar.  ‘Tes’emun”  da  usanmak  demektir. 

Tilavet  secdesinin  nerede  yapilacaginda  iki  goru?  vardir: 

Birincisi:  Yes'emun  kavlindedir,  bunu  da  Ibn  Abbas,  Mesruk  ve 
Katade,  demi§ler;  Kadi  Ebu  Yala  da  bunu  tercih  etmi§tir;  ^iinkii  soz 
orada  bitmi§tir. 
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tkincisi:  "lnkuntiim  iyyahu  tabudun"dadir,  bu  da  Abdullah  bin 
Mes’ud’un  arkada$lan  ile  Hasen  ve  Ebu  Abdurrahman’dan  rivayei 
edilmi^tir. 

“0‘nun  delillerinden  biri  de  gdriirsun  ki  ver  boyun  bukmu§tur” 
Katade:  (^atlami§,  toz  haline  gelmi§tir,  demi§tir.  Ezheri  de  $dyle  de 
mi$tir:  Yer  kurur  da  vagmur  vagmazsa,  ha§eat  (boyun  biiktii)  denir. 

"Harekete  ge^er":  Yani  bitki  ile  harekete  geper  "kabartr”:  Yani  yuk 
selir;  <;unkii  bitki  goriinmek  isterse  toprak  ona  yer  agar.  Bunun  a<;ik 
lamasi  da  Hac:  5’te  ge<;mi§tir. 


40  -  §tiphesiz  ayetierimizden  sapanlar  bize  gizli  kalmazlar.  Ate$e 
atilan  mi  daha  hayirhdir  yoksa  kiyamet  giiniinde  gii venle  gelen  mi? 
istediginizi  yapin.  (^iinkii  O,  yaptiklarmizi  gorendir. 

41  -  §Uphesiz  kendilerine  gelen  zikri  inkar  edenleri  (cezalandi- 
racagiz).  Ger^ekien  o,  elbette  gu^lu  blr  kilaptir. 

42  -  Batil  ona  ne  oniinden  ne  de  arkasindan  gelemez.  Hikmet  sa- 
hibi,  ovgiiye  layik  (Allah)tan  indirilmi$tir. 

“Innellezine  yiilhidune  fi  ayatine”:  Mukatil:  Bu  ayet  Ebu  Cehil 
hakkinda  inmi§tir,  demi$tir.  Biz  de  ilhad’in  manasmi  Nahl:  103’te  §erh 
etmi§  idik.  Burada  ondan  ne  murat  edildigi  hususunda  be$  gorii$  var- 
dir: 

Birincisi:  O  sozii  verine  koymamaktir,  bunu  da  el  -  Avfi,  Ibn 
Abbas’tan  rivayet  etmi§tir. 

tkincisi:  O  Kur  an  okunurken  islik  ^almaktir,  bunu  da  Mucahit,  de- 
mi§tir. 

Ufunciisii:  O  ayetlere  inanmamaktir,  bunu  da  Katade,  demi§tir. 

Dordiincusii:  O  inatla$maktir,  bunu  da  Suddi,  demi§tir. 

Be$incisi:  Ayetlere  imandan  sapmaktir,  bunu  da  Mukatil,  demi$tir. 

"Bize  gizli  kalmazlar”:  Bu  da  ceza  tehdididir.  "Ate§e  atilan  mi  daha 
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hayirlidir  yoksa  kiyamet  guniinde  giivenle  gelen  mi?":  Bu  da  geneldir. 
Ancak  mufessirlerin  bundan  kimlerin  murat  cdildiginde  yedi  gdrii§leri 
vardir: 

Birincisi: O  Ebu  Cehil  ile  Ebu  Bekir  es  -Siddik'tir,  bunu  da  Dahhak, 
Ibn  Abbas'tan  rivayet  etmi§tir. 

Ikincisi:  Ebu  Cehil  ile  Ammar  bin  Yasir’dir,  bunu  da  lkrime,  de- 
mi§tir.  V^iincusu:  Ebu  Cehil  ile  Resulullah  sallallahu  aleyih  ve  sel- 
lem'dir.  Bunu  da  Ibn  Saib  ile  Mukatil,  demi§lerdir.  Ddrdiinciisu:  Ebu 
Cehil  ile  Osman  bin  Affan’dir,  bunu  da  Salebi  nakletmi§tir.  Befincisi: 
Ebu  Cehil  ile  Hamza’dir,  bunu  da  Vahidi  nakletmi$tir.  Altincisi:  Ebu 
Cehil  ile  Omcr  bin  Hattab’tir.  Yedincisi:  Kafir  ile  mu’mindir,  bu  ikisini 
de  Maverdi  hikaye  etmi^tir. 

"Istediginizi  yapin”:  Zeccac  §oyle  demi$tir:  Bu  emir  §ekiinde  ise  de 
manasi  gozdagi  ve  tehdittir. 

“Jjiiphesiz  zikri  inkar  edenler”:  Yani  Kur'an’i  demektir.  Sonra  zikri 
anlatmaya  ba§Iadi,  "inne"nin  cevabini  da  vermedi.  Burada  onun  ce- 
vabinda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O  “iilaike  ylinadevne  min  mekanin  baidin”  kavlidir,  bunu 
da  Ferra  zikretmi§tir. 

Ikincisi:  Ćevap  terk  edilmi§tir,  onun  takđirinde  de  iki  goru§  vardir: 
Birincisi:  §uphesiz  kendilerine  gelen  zikri  inkar  edenler  ona  inanmaddar, 
demektir  Ikincisi: Inkar  edenler  kiifiirlerinin  cezasim  i^ekerler,  demektir. 

"Gergekten  o,  elbette  giiglii  bir  kitaptir”:  Bunda  da  dort  gbrii$  var¬ 
dir:  Birincisi:  O  komnmu§tur,  §eytan  ona  yol  bulamaz,  bunu  da  Siiddi, 
demi$tir.  Ikincisi:  Allah  nazarinda  kiymedidir,  bunu  da  Ibn  Saib,  de- 
mi§tir.  U^unciisu:  Batil  ona  yakla§amaz,  bunu  da  Mukatil,  demi$tir. 
Dordiincitsii:  Insanlann  onun  gibisini  soylemeleri  imkansizdir,  bunu 
da  Maverdi  nakletmi$tir. 

“Batil  ona  gelemez”:  Bunda  da  ug  gorii§  vardir:  Birincisi: 
Yalanlamadir,  bunu  da  Said  bin  Ciibeyr,  demi$tir.  ikincisi:  §eytandir. 
O^iinciisu:  Degi$tirmedir,  bu  ikisi  Miicahit’ten  rivayet  edilmi§tir. 
Katade  de:  §eytan  onun  ne  hakkini  kisabilir  ne  de  ona  batil  bir  §ey  ilave 
edebilir.  Miicahit  de  §oyle  demi§tir:  l^ine  ondan  olmayan  bir  §ey  so- 
kamaz.  "Ne  oniinden  ne  de  arkasindan":  Bunda  da  ii<;  gorii§  vardir: 
Birincisi:  tndirilmeden  once  ve  indirildikten  sonra,  demektir.  Ondan 
once  onu  iptal  edccek  kitap  yoktur,  ondan  sonra  da  onu  iptal  edecek 
kitap  gelmeyecektir.  O^unciisii:  Batil  ona  ge<;mi§lerden  verdigi  ha- 
berlerde  de  gelemez,  gelecekten  verdigi  haberlerde  de  gelemez. 


43  -  Sana  da  ancak  ger^ekten  senden  onceki  peygamberlere  de- 
nen  $ey  deniyor.  §iiphesiz  Rabbin  elbette  bagi$lama  sahibidir  ve 
acikli  azap  sahibidir. 

44  -  Eger  biz  onu  yabanci  (dilde)  bir  Kur’an  kilsaydik,  mutlaka: 
“Ayetleri  a^iklanmali  degil  miydi?  Yabanci  midir,  Arap^a  midir?” 
derlerdi.  De  ki:  “O,  iman  edenler  i^in  hidayet  ve  $ifadir”.  Iman  et- 
meyenlerin  ise  kulaklarmda  agirlik  vardir.  O,  onlara  kar?i  koriukiur. 
4te  onlara  uzak  bir  yerden  seslenilir. 

“Sana  da  ancak  ger^ekten  senden  onceki  peygamberlere  denen  $ey 
deniyor":  Bunda  da  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Senden  onceki  peygamberlere:  Sihirbaz,  kahin  ve  deli  de- 
nildi;  sen  yalanlandigin  gibi  onlar  da  yalanlandi.  Bu  da  Hasen,  Kat.ide 
ve  cumhurun  gorusiidur. 

tkincisi:  Sana  da  senden  onceki  peygamberlere,  Allah’in  <?ok  ba- 
gi§layici  ve  azap  edici  oldugu  haberi  veriliyor. 

"Eger  onu  kilsaydik”:  Yani  sana  indirilen  kitabi  "yabanci  bir 
Kuran”:  Yani  Arap<;a’dan  ba§ka  bir  dille  indirseydik,  "ayetleri  a?ik- 
lanmali  degil  miydi?”  derlerdi":  Yani  ayetleri  Arapga  agiklanmali  idi  ki 
biz  de  anlayalim,  derlerdi.  “Ea’cemiyyun  ve  arabiyyiin":  Ibn  Kesir, 
Nafi,  Ebu  Amr,  Ibn  Amir  ve  Hafs  da  Asim'dan  rivayet  ederek  uzun 
hemze  ile  "acemiyyun”  okumu$lar;  Hamze,  Kisai  ve  Ebu'Bekir  de 
Asim’dan  rivayet  ederek  iki  hemze  ile  "ea’cemiyytin"  okumu>iarciir  ki 
mana:  "Yabanci  kitap,  Arap  peygamber  mi?”  demektir.  Bu  da  ret  ma- 
nasinda  bir  sorudur  ki,  eger  oyle  olsa  idi  daha  <;ok  inkar  ederlerdi  de¬ 
mektir. 

“De  ki:  O”:  yani  Kur’an,  “iman edenler  ic^in  hidayettir”  sapikliktan 
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“ve  $ifadir”  $iipheler  ve  acilar  ic^in.  “Vakr”  da:  Sagirliktir.  Onlar  kabul  et- 
memede  kulaklan  sagirlar  gibidirler. 

"O,  onlara  kar§i  korluktur":  Katade  §oyle  demi§tir:  Kur’an'dan  sa- 
gir  ve  kor  oldular.  “l§te  onlara  uzak  bir  yerden  seslenilir":  Yani  onlar 
uzaktan  scslenilen  kimse  gibi  duymazlar  ve  anlamazlar. 


45  -  Andolsun,  gerfekten  Musa’ya  o  kitabi  verdlk  de  onda  ihti- 
laf  edildi.  Eger  Rabbinden  ge^en  bir  soz  olmasa  idi,  elbette  aralannda 
hiikiim  verilirdi.  Ger^ekten  onlar  ondan  elbette  ku^ku  verici  bir 
$iiphe  i^indeler. 

46  -  Kim  iyi  bir  $ey  yaparsa,  kendi  lehinedir.  Kim  de  kotuiiik 
ederse,  kendi  aleyhinedir.  Rabbin  kullanna  zulmedici  degildir. 

“Andolsun,  ger<;ekten  Musa’ya  o  kitabi  verdik":  Bu  Resulullah  sal- 
lallahu  aleyhi  ve  sellem  igin  tesellidir,  mana  da  $oyledir:  Senin  kitabina 
bir  kavim  iman  edip  bir  kavim  inkar  ettigi  gibi  Musa’nin  kitabina  da  ay- 
nisi  yapildi.  “Eger  Rabbinden  ge<;mi$  bir  soz  olmasa  idi"  azabin  belli 
bir  stireye  yani  kiyamete  kadar  tehiri  hususunda  “elbette  aralannda 
hiikiim  verilirdi”:  inanmayanlara  inen  bir  azapla  hiikiim  verilirdi. 
“Ger^ekten  onlar  elbette  bir  $iiphe  itpndedirler"  senin  dogrulugundan 
ve  kitabmđan,  demektir.  “Ku§ku  verici":  Yani  onlan  i§killendiren  bir 
§iiphe,  demektir. 
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47  -  Kiyametin  ilmi  yalniz  O'nadonduriilur.  Kap^iklanndan  91- 
kan  meyveler  ve  di$inin  gebe  kal  masi  hep  Q’nun  ilmi  iledir. 
“Ortaklanm  nerede?”  diye  seslendigi  giinde,  onlar  da:  “Sana  bildir¬ 
dik,  i^imizden  hi^bir  $ahit  yok”  dediler. 

48  -  Daha  onceden  taptiklan  $eyler  onlardan  kayboldu.  Ka^i^ 
yeri  olmadigini  iyice  anladilar. 

“Kiyametin  ilmi  yalmz  O’na  dondurtilur":  lni§  sebebi  §oyledir: 
Yahudiler,  Pevgamber  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’e:  Eger  iddia  ettigin 
gibi  peygambersen  bize  kiyametten  haber  ver,  dediler.  Bunu  da 
Mukatil,  demi§tir.  Avetin  manasi  da  §oyledir:  Onun  kopmasini  ancak 
AJlah  bilir;  nndan  snrularak  olursa,  onun  ilmi  yalmz  O’na  ddndiiriilur. 

"Vema  tahrucu  min  semeretin”:  Ibn  Kesir,  Ebu  Amr,  Hamze,  Kisai 
ve  Ebu  Bekir  de  Asim’dan  rivayet  ederek,  “min  semeretin”  okumu§lar; 
Nafi,  ibn  Amir,  Hafs  da  Asim'dan  rivayet  ederek,  cemi  sigasiyla  ‘  min 
semeratin”  okumu$lardir.  “Min  ekmamiha”:  Kap9iklarindan  dernek- 
tir.  tbn  Kuteybe  de  §oyle  demi§tir:  Gizlendigi  yerlerden.  Her§eyin  ki- 
hfi  onun  kiimmu'dur.  Elbisenin  yenine  kumm  denilmesi  de  bunđan- 
dir.  Zeccac  da  §oyle  demi§tir:  Ekmam,  kapatan  §eydir.  Kapali  §eyi 
a^iga  ^lkaran  her  aga«;,  lcapipk  sahibidir.  Hurma  agacinin  kap(;igi  da 
hurma  agacinin  oziinii  saklayan  ig  yapragi,  lifi  ve  govdesidir.  Hurma 
agacinin  her  gkardigi  ?ey  kap^iktir;  mesela  ilk  tpkan  meyvenin  kapgigi 
kabugudur.  Bu  itibarla  da  erkeklerin  ba§a  giydikleri  §eye:  Kiimme  de- 
nilmi§tir;  trunku  ba§i  orter.  Gbmlegin  yenine  de  kiim  denir  ki  elleri  ka- 
patmasindandir. 

“Onlara  seslendigi  giin”:  Yani  Allah  Teala  mii$riklere  seslendigi  giin 
“ortaklarim  nerede,  dive?”  iddia  ettiginiz  ortaklarim,  “onlar  da:  Sana 
bildirdik”  dediler.  Ferra  ile  Ibn  Kuteybe:  Sana  bildirdik  demifler; 
Mukatil  de:  Sana  duvurduk,  demi§tir.  '‘Bizden  higbir  §ahit  yok”:  Bunda 
da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Bu,  mii$riklerin  sozlerindendir,  mana  da  §oyledir:  Senin 
ortagin  olduguna  dair  bizden  bir  §ahit  yoktur.  O  giin  daha  once  de- 
dikleri  §eylerden  ili§kilerini  keserler.  Bu  da  Mukatil’in  goru^iidur. 

lkincisi:  Bu  tapilan  tannlarin  sozlerindendir,  mana  da  §oyledir: 
Onlann  dediklerine  dair  bizden  bir  $ahit  yoktur.  Bunu  da  FerTa  ile  tbn 
Kuteybe,  demi§lerdir. 

“Onlardan  kayboldu“:  Yani  ahirette  onlardan  batil  oldu  “taptiklan 
§eyler“:  Yani  dunyada  taptiklan  §eyler,  demektir.  “Ka9i§  yeri  olmidi- 
gini  iyice  anladilar”:  Biz  de  ayette  ge^en  mahis’in  manasim  Niša  suresi 
ayet:  1 2 l’de  $erh  etmi§  idik. 
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49  -  tnsan  hayir  istemekten  usanmaz.  Eger  ona  ;er  dokunursa, 
hemen  iimidini  keser,  bunu  a9iga  vurur. 

50  -  Andolsun,  eger  ona,  kendisine  dokunan  sikintidan  sonra  bir 
rahmet  tattinrsak,  elbette:  “Bu  benimdir.  Kiyametin  kopacagim  da 
sanmam.  Andolsun,  eger  Rabbime  dondUruliirsem,  ger^ekten  O’nun 
yanmda  benim  i^in  elbette  en  giizeli  var"  der.  Elbette  biz  kafirlere 
yapt iklanni  haher  verecegiz  ve  nnlara  agir  hir  azaptan  elbette  tatti- 
racagtz. 

51  -  Insana  bir  nlmet  verdigimiz  zaman  yiiz  9evirir  ve  yan  9izer. 
Ona  kotuliik  dokundugu  zaman  pek  geni;  bir  duanin  sahibidir 
(uzun  uzadiya  duaeder). 

52  -  De  ki:  “Gordiintiz  mii,  eger  o  (Kur’an),  AIlah  katindan  ise 
sonra  siz  de  onu  inkar  ettiniz  ise,  uzak  bir  muhalefet  i9inde  olandan 
daha  sapik  kimdir?" 

"tnsan  usanmaz”:  Mufessirler  ondan  murat  kafirdir,  mana  da  §oy- 
ledir,  demi;lerdir:  Kafir  usanmaz  “hayir  istemekten":  Yani  hayn,  yani 
mal  ve  afiyeti  istemekten,  demektir.  "Eger  ona  §er  dokunursa":  O  da  fa- 
kirlik  ve  zorluktur,  mana  da  ;oyledir:  Bununla  denenirse,  Allah’in  ver- 
digi  rahat  ve  rahmetten  limit  keser.  Ebu  Ubeyde  ;oyle  demi;tir:  Yeus: 
Yeese'den  feul  veznindedir,  kanut  da  kanata'dan  feul  veznindedir. 

“Andolsun,  eger  ona  bizden  bir  rahmet  tattinrsak":  Yani  bir  hayir, 
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afiyet  ve  zenginlik,  demektir  “elbette:  Bu  benimdir,  der":  Yani  bu  ame- 
limin  kar$iligidir,  hakkimdir,  dcr.  Sonra  da  dlumiin  ardindan  diril- 
meyi  inkar  eder":  “Kiyametin  kopacagim  da  sanmam":  Yani  oldiikten 
sonra  dirilmede  kesin  kanaat  sahibi  degilim.  "Andolsun,  eger  Rabbime 
dbnduriilursem,  gergekten  O'nun  yaninda  benim  i^in  elbette  en  gii- 
zeli  var,  der”:  Yani  cennet  var.  bana  diinvada  verdigi  gibi  ahirette  de  ve- 
rir,  der.  "Elbette  biz  kafirlere  yaptiklanm  haber  verecegiz":  Yani  onlara 
kotu  amellerini  haber  verecegiz.  Bundan  sonrasi  da  tbrahim:  1 7  ve  tsra: 
83’te  geq:mi$tir.  "Ve  nea  bicanibih”:  tbn  Kesir,  Nafi  ve  Ebu  Amr  'naa” 
gibi  “nea”  okumu§lar;  tbn  Amir  de  meftuh  ve  medli  nun  ve  eliften 
sonra  hemze  ile  "Nae"  okumu§tur.  Hamze  de  meksur  nun  ve  hemze  ile 
"niye”  okumu§tur. 

‘‘Fezu  duain  arid”:  Ferra  ile  lbn  Kuteybe:  And  gok  manasinadir,  de- 
mi§lerdir.  Eger  duayi  uzunluk  veva  enle  nitelersen  kelamda  cai?dir. 

“De  ki:”  ey  Muhammed,  Mekkelilere  "gordiinuz  mii,  eger  ise” 
Kur  an  “Allah  katindan,  sonra  siz  de  onu  inkar  ettiniz  ise,  ondan  uzak 
bir  muhalefet  h;inde  olandan  daha  sapik  kimdir?”:  Hakka  kar$i  ^ikan- 
dan,  demektir.  O  isimdir,  mana  da:  Sizden  daha  sapik  yoktur,  demek¬ 
tir.  tbn  Cerir  de  $oyle  demi§tir:  Ayetin  manasi  $oyledir:  Sonra  inkar  et- 
tinizse,  siz  hakka  muhalefet  vedogrudan  uzaklikta  degil  misiniz?  Bunu 
ayetin  kalan  kismimn  yerine  koymu§tur. 


53  -  Onlara  ayetlerimizi  ufuklarda  ve  nefislerinde  gosterecegiz 
ki  onlar  i^in  onun  ger^ekten  hak  oldugu  meydana  toksin.  Rabbinin, 
§iipheslz  O'nun  her  $eye  $ahit  olmasi  yetmez  mi? 

54  -  Bilin  ki,  onlar  Rablerine  kavu$maktan  bir  $iiphe  i^indeler. 
Đllin  kl,  §iiphe$lz  O,  her  §eyi  ku$atandir. 

"Onlara  ayetlerimizi  ufuklarda  ve  nefislerinde  gosterecegiz": 
Bunda  be$  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Ufuklarda:  Dlinyamn  £e§itli  bolgelerinin  fethidir,  riefis- 
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lerinde  de:  Mekke’nin  fethidir.  Bunu  da  Hasen,  Miicahit  ve  Suddi,  de- 
mi$lerdir. 

tkincisi:  Ufuklarda  olanlar:  Gegmi§  milletlerin  olaylandir,  nefisle- 
rindekiler  de:  Bedir  zaferidir.  Bunu  da  Katade  ile  Mukatil,  demiglerdir. 

Ogiincusu:  Ufuklardaki:  Biitiin  bolgelere  yagmurun  du$memesidir, 
nefislerindekiler  de:  Bedenlerine  gelen  belalardir.  Bunu  da  Ibn  Cureyc, 
demi§tir. 

Dordiinciisii:  Ufuklardakiler:  Gokteki  giine§,  ay  ve  yildizlar  gibi 
alametlerdir,  nefislerindekiler  de:  Yerylizundeki  olaylardir.  Bunu  da  lbn 
Zeyd,  demi§tir.  Ibn  Zeyd’den  §oyle  dedigi  de  nakledilmi§tir: 
Nefislerindekiler:  Biiyuk  ve  kiigiik  abdest  yollaridir;  gunkii  insan  bir 
yerden  yer  ve  iger,  iki  yerden  gikar. 

Be$incisi:  Ufuklardakiler  o  yalanlayanlardan  once  gidenlerdir,  ne¬ 
fislerindekiler  de:  Onlann  meniden,  sonra  kan  pihtisindan  sanra  bir 
gignem  etten  sonra  da  kemiklerden  yaratilip  sonunda  akli  ba§inda  in¬ 
san  olmalandir.  Bunu  da  Zeccac,  demi§tir. 

"Ta  ki  onun  hak  oldugu  meydana  giksin  (ennehul  hakku)":  Bu  he 
zamirinde  de  iki  gdrii§  vardir: 

Birincisi:  0  Kur’an'a  racidir. 

tkincisi:  Peygamberin  butiin  davet  ettigi  §eylere  racidir.  Ibn  Cerir, 
mana  §oyledir,  demi§tir:  Muhammed’e  indirdigimiz  §eylerin  ve  ona  di- 
nini  biitiin  dinlere  galip  kilacagimiz  va’dinin  gergek  oldugunu  bilsin- 
ler. 

“Rabbinin,  §uphesiz  O’nun  her  §eye  $ahit  olmasi  yetmez  mi?”: 
Yani  O  nun  her  $eyin  iizerinde  §ahit  olmasi  yetmez  mi?  Mana  da  §oy- 
ledir:  Rabbinin  ^ahitligi  onlara  yetmez  mi? 

Burada  yetmenin  manasi:  Onlara  birligine  ve  peygamberlerinin 
dogruluguna  delalet  edecek  ?cyleri  agiklami?  olmasidir. 
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Mekke’de  inmi$tir.  53  ayettir. 


0,  Mekkidir,  bunu  da  el  -  Avfi  ve  digerleri  Ibn  Abbas’tan  rivayet  et- 
mi§;  Hasen,  tkrime,  Mucahit,  Katade  ve  cumhur  da  boyle  demi$lerdir. 
Ibn  Abbas  ile  Katade’den  §oyle  dedikleri  de  rivayet  edilmi§tir:  Ancak 
onun  dort  ayeti  Medine'de  inmi§tir:  laeselukiim  aleyhi 

eera”  ($ura:  23)  ayetidir.  Mukatil  de  §oyle  demi§tir:  Onda  Medeni 
olanlar  $unlardir:  "Zalikelleziyube§§irullahu  ibadehiillezine  amcnu... 
(pura:  24)  “vellezine  iza  esabehiimul  bagyii...”  ($ura:  41). 
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1  -  Ha.  Mim. 

2-Ayn.  Sin.  Kaf. 

3  -  l$te  mu  tlak  galip,  hikmet  sahibi  Allah  sana  ve  senden  once- 
kilere  $oyle  vahyeder. 

4  -  Goklerde  ve  yerde  olanlar  O’nundur.  O,  ?  ok  yiice,  $ok  uludur. 

5  -  Neredeyse  iistlerindeki  gbk  ?atlayacak.  Melekler  Rablerini 
hamd  ile  tesbih  eder  ve  yerdekilere  bagi?  dilerler.  BLlin  ki  §iiphesiz 
Allah,  O,  ^ok  bagi$layan,  ^ok  eslrgeyendir. 

6  -  O'ndan  ba$ka  dostlar  edindikleri  $eylere  (gelince),  Allah  on- 
lann  iizerinde  gozetleyicidir.  Sen  onlann  iizerinde  vekll  degilsin. 

"Ha.  Mim”:  Bunun  tefsiri  Gafir  suresinde  ge<;mi§tir. 

"Ayn.  Sin.  Kaf’:  Bunda  da  u?  goru§  vardir: 

Ririncisi:  O  Allah’in  yemin  ettigi  bir  kasemdir,  O’nufi  isimlerin- 
dendir.  Bunu  da  Ibn  EbiTaJha,  Ibn  Abbas'tan  rivayet  etmi§tir. 

tkincisi:  O  isimlerden  bir  isimdir;  sunra  bunda  da  be§  goru§  vard  r: 
Birincisi:  Ayn  Allah’in  ilmidir,  sin  ululugudur,  kaf  da  kudretidir.  Bunu 
da  Hasen,  demi^tir.  Ogunciisii:  Ayn'da  azap  vardir,  sin'de  mesh  (insaru 
hayvana  ^evirme)  vardir,  kaFta  kazf  (cehenneme  atma)  vardir.  Buru 
da  Ebu’l  -  Cevza,  Ibn  Abbas'tan  rivayet  etmi§tir.  Ogunciisii:  Ha  harp- 
tendir,  mim  miilkiin  tahvilinden  (degi§tirilmesin)dendir,  ayn  ezilen 
adiiv  (du§man)dandir,  sin  de  Yusuf  zamanindaki  $iddetli  kithk  gibi  is- 
ti’sal  (kokunti  kazimak)tandir,  kaf  da  Allah’in  diinya  krallarina  verdigi 
kudrettendir.  Bunu  da  Ata,  demi§tir.  Dordiincusii:  Ayn  alimdendir, 
sin  kuddus'tandir,  kaf  da  kadirdendir,  bunu  da  Siiddi,  demi§tir. 

Ogunciisii :  O  Kur’an’in  isimlerinden  bir  isimdir,  bunu  da  Katadc, 
demi§tir. 

ul§te  sana  boyle  vahyeder”:  Bunda  da  dort  goru§  vardir: 

Birincisi:  Biitiin  peygamberlere  “Ha.  Mim.  Ayn.  Sin.  Kaf’  vahyet- 
tigim  gibi  onlari  sana  da  vahyediyoruz.  Bunu  da  Ebu  Salih,  Ibn 
Abbas’tan  rivayet  etmi$tir. 

Ikincisi :  Senden  oncekilere  vahyettigimiz  gibi  sana  da  gayb  ha 
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berlerini  vahyediyoruz.  Bunu  da  Ata,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir. 

O^iincusu:" Ha.  Mim.  Ayn.  Sin.  Kaf’  azap hakkinda  inmi$tir,  buna 
gore  §oyle  denilmi^tir:  Senden  oncekilere  vahyettigimiz  gibi  azap  seni 
inkar  edenlere  de  inecektir,  bunu  da  Mukatil,  demi$tir. 

Dordiincusii:  Mana  §oyledir:  Sana  bbyle  vahyediyoruz,  bunu  da 
Ibn  Cerir,  demi§tir. 

Ibn  Kesir,  yenin  zammi  ve  hanin  fethi  ile  “yuha"  okumu§tur.  Sanki: 
“Kim  vahyediyor?”  denilmi§;  AJlah  diye  ćevap  verilmi§tir.  Eban  da 
As  im’ dan  nun,  hanin  dakesri  ile  “nuhi"  rivayet  etmi$tir.  “Tekadus  se- 
mavatu  yetefattame”:  Ibn  Kesir,  Ibn  Amir  ve  Hamze  ye,  meftuh  te,  ti- 
mn  fethasi  ve  §eddesiyle  ‘yetefettarne'’  okumu§lar;  Nafi  ile  Kisai  de  Ibn 
Kesir’inki  gibi  ye  ile  "yekadii"  “yetefatteme“  okumu§lardir.  Ebu  Amr, 
Ebu  Bekir  de  Asim'dan  rivayet  ederek  te  ile  “tekadii”,  nun,  tinm  kesri 
ve  §eddesiz  olarak  "yenfetirne”  okumu§lardir,  manasi  da,  par^alanir, 
demektir.  “Ustlerinden”:  Yani  Rahman’m  azametinden  dolayi  yerlerin 
iistiinden  demektir.  Mu§rikJerin  “Allah  evlat  edindi”  sozlerinden  di- 
yenler  de  olmu$tur,  bir  benzeri  de  Meryem:  90  ayetidir. 

“Melekler  Rablerini  hamd  ile  tesbih  ederler”:  Bazilan,  Rablerinin 
emri  ile  namaz  kilarlar,  demi§lerdir.  Bazilan  da:  O’nu  layik  olmayan  si- 
Fatlardan  tenzih  ederler,  đemi§lerdir.  "Yerdekilere  bagi§  dilerler": 
Bunda  da  iki  goru?  vardir: 

Birincisi:  Bundan  mu’minleri  murat  etmi§tir,  bunu  da  Katade  ile 
Siiddi,  demi§lerdir. 

Ikincisi :  Onlar  mii’minler  igin  bagi§  dilerlerdi;  Harut  ile  Marut 
melekleri  Babil’de  sinaninca  yerdekilere  bagi§  dilediler. 

Bagi?  dilemelerinin  manasi  da  onlara  rizik  istemeleridir.  Bunu  da 
Ibn  Saib,  demi§tir.  Iglerinde  Mukatil  in  de  oldugu  bir  grup,  bu  ayetin 
"mu’minler  i^in  bagi$  dilerler"  (Čafir:  7)  ayetiyle  neshedildigini  iddia 
etmi§lerdir  ki  hitjbir  degeri  yoktur.  Qiinku  mu’minler  igin  bagi§  diler¬ 
ler,  kafirler  ic^in  degil.  Bu  durumda  ayetin  lafzi  genel,  manasi  ozeldir. 
Ozel  olduguna  da  “mu’minler  i^in  bagi§  dilerler"  (Gafir:  7)  ayeti  dela- 
let  eder.  Qiinkii  kafir  kendisi  i$in  bagi§  dilemeyi  hak  etmez. 

“O  ndan  ba?ka  dostlar  edinenler":  Yani  Tannlar  edinip  de  O’nu  bi- 
rakarak  onlara  tapan  Mekke  kafirleri  demektir.  “Allah  onlarm  iize- 
rinde  gozetleyicidir’‘:  Yani  cezalanni  vermek  i<;in  amellerini  kayit  altina 
almaktadir,  demektir.  “Sen  onlann  iizerinde  vekil  degilsin”:  Yani  seni 
vekil  etmedik  ki  onlarm  yerine  sorumlu  olasin.  Bu  ayet  de  miifessirle- 
rin  t^ogunluguna  gore  kilu;  ayetiyle  mensuhtur  ki,  dogru  degildin 


7  -i$te  boyle,  sana  Arap^a  bir  Kur’an  vahyettik  ki  kentlerin  anasim 
(Mekkefyi)  ve  ^evresindekileri  uyarasin  ve  onda  $tiphe  olmayan  top- 
lanma  guniinden  uyarasm.  Bir  grup  cennette  ve  bir  grup  alevli  ate$tedir. 

8  -  Eger  Allah  dileseydi  onlan  tek  bir  iimmet  yapardi.  Fakat  di- 
ledigini  rahmetine  girdirir.  Zalimler  i^in  ne  bir  dost  ne  de  bir  yar- 
dimci  yoktur. 

9  -  Yoksa  O’ndan  ba$ka  dostlar  mi  edindiler?  Asil  dost  Allah’tir. 
O,  diriltir  ve  dldiirur.  O,  her  $eye  kadirdir. 

"I$te  bdyle’':  Yani  bu  anlattigimiz  gibi  "sana  Arap^a  bir  Kur’an 
vahyettik”:  Ondaki  $eyleri  anlamalan  i^in.  "Kentlerin  anasim  uyarman 
i(;in  ”:  Yani  Mekke’vi  demektir  ki  maksat  halkidir.  "Toplanma  giiniin- 
den  uyarasin”:  Yani  onlan  toplanma  giinunden  uyarasmt  demektir  ki 
o  da  kiyamet  giinudiir.  Allah  onda  onceki  ve  sonrakilerle  gokler  ve  yer 
halkini  toplar.  “Onda  da  $iiphe  yoktur'’:  Yani  o  loplantinm  ulacaginda 
$iiphe  voktur,  demektir.  Sonra  toplantinin  ardindan  dagilirlar,  o  da: 
"Bir  grup  cennette  ve  bir  grup  ate§tedir"  kavlidir. 

Sonra  aynlma  sebebini  anlatip  ‘‘eger  Allah  dilesevdi  onlan  tek  bir 
iimmet  yapardi"  dedi.  Yani  bir  din  iizerinde  toplardi,  demektir.  “Onlan 
hidavet  iizerinde  toplardi"  (En’am:  35]  kavli  de  boyledir.  “Fakat  dile- 
digini  rahmetine  girdirir":  Yani  dinine  demektir.  "Zalimlerin"  yani  ka- 
firlerin  "onlann  ne  bir  dostu  vardir"  onlardan  azabi  onleyecek  "ne  de 
biryardimcilari  vardir"  onlan  azaptan  koruyacak. 

“Yoksa  O’ndan  ba§ka  edindiler  mi?’’:  Yani,  hayir,  kaFirler  Allah  ’tan 
ba§ka  edindiler,  demektir  “dostlar"  sahip  (^ikacaklan  llahlar  edindiler, 
demektir.  “Asil  dost  Allah’tir”:  Yani  veli  kullannin  dostudur;  oyleyse 
tannlan  degil  de  O’nu  dost  edinsinler.  lbn  Abbas  da  §oyle  demi§tir:  Ey 
Muhammed,  O  senin  de  sana  tabi  olanlarm  da  dostudur. 
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10  -  ihtilaf  ettiginiz  §eyin  hiikitiu  AJlah  adir.  i§te  Rabbim  Allah 
budur.  Valniz  O’na  tevekkiil  ettim  ve  yalntz  O'na  donerim. 

1 1  -  Goklerin  ve  yerin  yaraticisi.  Siže  kendinizden  e$ler  kildi,  hay- 
vanlardan  da  (erkek  ve  di§i)  e§ler  kildi.  Sizi  onda  iiretiyor.  O’nun  gi- 
bisi  yoktur.  O,  hakkiyle  i§iten,  her  $eyi  gorendir. 

12  -  Goklerin  ve  yerin  anahtan  O’nundur.  Rizki  diledigi  kimse 
i^in  geni$letir  ve  daraltir.  Gbnkii  O,  her  §eyi  ?ok  iyi  bilendlr. 

13  -  Dinden  Nuh’a  tavsiye  ettigini,  sana  vahyettigimizi; 
Ibrahim’e,  Musa’ya  ve  lsa’ya  tavsiye  ettigimizi  siže  $eriat  yapti  ki,  dini 
dogru  tutun  ve  onda  ayriliga  dii§meyin,  diye.  Senin  ona  davet  etti- 
gin  §ey  mii^riklere  agir  geldi.  Allah  diledigini  kendine  se9er  ve  (taa- 
tine)  doneni  kendine  iletir. 
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14  -  Onlar  ancak  kendilerine  ilim  geldikten  sonra  aralanndakl 
ihtirastan  dolayi  avriliga  dii$tiiler.  Eger  Rabbinden  belli  bir  siireye 
kadar  bir  soz  gegmi?  olmasavdi,  elbette  aralannda  hiikum  verilirdi. 
Gergekten  onlar  dan  sonra  kltaba  mirasgi  kilinanlar  elbette  ondan 
ku$ku  verici  bir  §iiphe  igindedirler. 

"Ihtilaf  ettiginiz§eyin”:  Yani  din  i§lerinden,  demektir.  Hayir  bn  ge- 
neldir,  diyenler  de  vardir,  “htikmu  Allah ’adir”:  Bunda  da  iki  gorii$  var- 
dir:  Birincisi:  Onun  hukmii  Allah’in  yanmdadir.  tkincisi:  Onda  ancak 
0  hiikmeder.  Mukatil  §oyle  demi$tir:  Mesele  §oyledir:  Mekke  halkinin 
bazisi  Kur'an’i  inkar  etti,  bazisi  da  iman  etti.  Allah  Teala  da:  Ona  karar 
verecek  benim,  dedi.  "l§te  Allah"  ihtilaf  edenler  arasinda  htikurr  ve- 
recek  olan  Allah  "benim  Rabbimdir,  yalniz  O’na  tevekkiil  ettim”  onemli 
i§lerimde  “ve  yalniz  O  na  donerim".  Yani  ahirette  O'na  donerim,  de¬ 
mektir. 

“Goklerin  ve  yerin  yaraticisi”:  Bunun  agikiamasi  da  En’am:  1 4'te 
gegmi§tir:  “Siže  kendinizden  kildi":  Yani  sizin  gibi  yaratilanlanlan, 
demektir,  “e$ler"  kadinlar,  ”hayvanlardan  da  e§ler  kildi”:  Erkek  ve  di$i 
simflar,  mana  da  $oyledir:  Sizin  igin  biitiin  hayvanlardan  erkek  ve  di$i 
kildi  (hizmetinize  verdi).  “Sizi  onda  iiretiyor”:  Bunda  iig  gorii§  vardir: 
Birincisi:  Sm yaratiyor,  bunu  daSuddi,  demi§tir.  tkincisi. -Sizi  gegindi- 
riyor,  bunu  da  Mukatil,  demi§tir.  Ggiinciisu:  Sizi  gogaltiyor,  bunu  da 
Ferra,  demi$tir.  "Onda”  kavlinde  de  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  “Fihi  (onda)”  asildir,  bunu  da  gogunluk,  demi§tir.  Buna 
gore  he  zamirinde  iig  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O  di§ilerin  kannlanna  racidir,  e§lerin  zikri  de  daha  once 
gegmi§tir,  bunu  da  Zeyd  bin  Eslem,  demi§tir.  Buna  gore  mana  §dyle 
olur:  Sizi  kadmlarin  kannlannda  yaratiyor.  tbn  Kuteybe  de  buna  kail 
olmu$  ve:  Sizi  rahimde  veya  e§te  yaraUyor,  demi§tir.  lbn  Cerir  de  §byle 
demi§tir:  Sizi  e$lerinizde  yaratiyor  ve  sizin  igin  yarattigi  hayvanlarda 
da  gegiminizi  sagliyor. 

tkincisi:  O,  yere  racidir,  bunu  da  lbn  Zeyd,  demi§tir.  Buna  gore  de 
mana  §oyledir:  Sizi  yarattigi  goklerde  ve  yerde  iiretiyor. 

Oguncusu:  O  daha  once  gegen  “kildi”  ifadesine  racidir,  sonra  ke- 
lamin  manasmda  da  iki  gdrii$  vardir:  Birincisi:  Sizi  yarattigi  hayvanlarla 
gegindiriyor,  bunu  da  Mukatil,  demi§tir.  tkincisi:  Sizi  anlattigi  bu  e$- 
lerde  yaratiyor,  bunu  da  Vahidi,  demi$tir. 

tkincisi:  “Fihi"  "bihi”  manasmdadir,  anlami  da:  Boyle  yaptigi  §eyle 
sizFgogaltiy©r.  Bunu-da  Ferra  ile  Zeccac,  demi^iir. 
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"O’nun  gibisi  (kemislihi)  yoktur":  lbn  Kuteybe:  O'nun  mahiye- 
tindc  biri  yoktur,  demi§tir.  Araplar  misl’i  o  §eyin  yerine  koyarlar,  me- 
sela:  Bu  benim  gibisine  denmez,  dersin  ki,  bu  bana  denilmez,  de- 
mektir.  Zeccac  da:  Kemislihi’deki  kaf  tekit  igindir,  mana  da:  O’nun  misli 
yoktur,  demi§tir.  Bundan  sonrasi  daZiimer:  63  ve  Ra  d:  26’da  gegmi?- 
tir.  "Siže  §eriat  yapti”:  Yani  beyan  edip  a^ikladi,  demektir.  “Dinden 
Nuh'a  tavsiye  ettigini”:  Bunda  da  iig  g6rii$  vardir: 

Birincisi:  O  helali  helal,  harami  haram  etmektir,  bunu  da  Katade, 
demi§tir.  Ikincisi:  Kiz  karde§ler  ve  analarla  evlenmevi  haram  etmektir, 
bunu  da  Hakem,  demi$tir.  0$unciisii:  Te vhittir,  §irki  terk  etmektir. 

"Sana  vahyettigimizi":  Yani  Kur’an  ve  tslam  §eriatinden,  demektir 
Zeccac  da,  mana  §oyledir  demi§tir:  Sana  vahyettigimizi  §eriat  kildi  ve 
Ibrahim,  Musa  ve  lsa’ya  tavsiye  ettigini  siže  geriat  kildi.  "Dini  dogru  tu- 
tun,  diye":  Bu  da:  "Ibrahim’e,  Musa  ve  lsa’ya  vasiyet  ettigimiz”  sozii- 
niin  tefsiridir.  "Nuh’a  tavsiye  ettigimiz’’  soziiniin  ve  "sana  vahyettigi- 
miz"in  ve  "Ibrahim,  Musa  ve  lsa'ya  tavsiye  ettigimizin”  tefsiri  olmasi 
da  caizdir.  O  zaman  mana  $oyle  olur:  Siže  ve  sizden  oncekilere  dini 
dogru  tutmayi  ve  ayriligi  terk  etmeyi  §eriat  kildi.  Peygamberlere  tabi  ol- 
mada birle§meyi  §eriat  kildi.  Mukatil  de §oyle  demi§tir:  "Dini  dogru  tu- 
tun”  tevhidi  dogru  tutun,  demektir.  Aynliga  du§meyin  de:  lhtilaf  et- 
meyin,  demektir.  "Mu^riklere  agir  geldi":  Yani  Mekke  mii§riklerine 
agir  geldi,  demektir,  "onlan  gagirdigin  §ey"  ey  Muhammed,  davet  et- 
tigin  tevhit  onlara  agir  geldi,  demektir. 

"Allah  kendine  seger":  Yani  kullarmdan  dini  igin  seger  "diledigini 
ve  iletir"  dinine  "kendine  doneni”  vani  taatine  doneni  demektir. 

Sonra  onlara  ayriligi  terk  etmeyi  vasiyet  ettikten  sonra  ayrilmala- 
nni  zikredip  §oyle  dedi:  "Aynliga  dii^mediler"  yani  ehl-i  kitaplar,  "an- 
cak  kendilerine  ilim  geldikten  sonra  du§tiiler”:  Bunda  da  iig  gorii$ 
vardir: 

Birincisi:  Ihtirasi  gok  iyi  bildikten  sonra.  Ikincisi:  Aynligin  sapiklik  ol- 
dugunu  bilmelerinden  sonra.  O^unciisU:  Kendilerine  Kur’an  geldikten 
sonra,  Muhammed  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  e  ihtiraslarindan  dolayi. 

"Eger  Rabbinden  bir  kelime  gegmi§  olmasa  idi”:  Bu  iimmetten 
inanmayanlann  kiyamete  kadar  ertelendiklerine  dair  "elbette  arala- 
rinda  hiikiim  verilirdi”:  inanmayanlara  azabin  inmesi  hakkinda. 
"Gergekten  kitaba  mirasgi  kilinanlar”  yani  Yahudi  ve  Hiristiyanlar 
“onlardan  sonra"  yani  peygamberlerinden  sonra  "elbette  bir  §uphe 
igindedirler":  Yani  Muhammed  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’den  de¬ 
mektir. 
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15  -  i§te  bunun  i^in  davet  et  ve  emrolundugun  gibi  dogru  ol. 
Onlann  keyflne  uyma.  “Allah’in  kitaptan  indirdigine  iman  ettim. 
Aramzda  adalet  etmekle  emrolundum”  de.  Allah  bizim  de  Rabbimlz, 
sizin  de  Rabbinizdir.  Bizim  amellerimiz  bize,  sizin  amelleriniz  de  si- 
zedir.  Bizimle  sizin  aramzda  hi9bir  dii§manlik  yoktur.  Allah  (kiyiimet 
guniinde)  aramizi  birle$tirir  (hiikmiinii  verir).  D6nu$  yalmz  O'nadir. 

16  -  Allah’in  dini  hakkinda,  kabul  edilen  §eyden  (peygambere 
lmandan)  sonra  tarti§an  kimselerin  delilleri,  Rableri  katinda  ge- 
^ersizdir.  Onlarin  uzerinde  gazap  vardir  ve  onlar  l^ln  zorlu  bir  azap 
var  di  r. 

“l§te  bunun  ig:in  davet  et  (felizalike  fed'u)":  Ferra  §oyle  demi$tir: 
Deavtii  ila  fiilanin  ve  deavtii  liftilanin  denir.  "Zalike”  "haza”  manasina- 
dir.  Bunda  da  miifcssirlerin  iki  gorii§u  vardir:  Birincisi:  O  Kur’an'dir, 
bunu  da  Ibn  Saih,  demi$tir.  tkincisi:  O  tevhittir,  bunu  da  Mukatil,  demi$tir. 

“Onlann  keyiflerine  uyma“:  Yani  ehl-i  kitabin,  demektir,  (;iinku  onu 
kendi  dinlerine  davet  etmi$lerdi. 

“Aramzda  adalet  etmekle  emrolundum":  Bir  nahivci,  mana  §byle- 
dir,  demi^:  Umirtii  key  a’dile  beynekiim  (aramzda  adalet  etmek  iq:in 
emrolundum).  Bir  ba$kasi  da  sbyle  demi^tir:  Mana:  Omirtii  biladli 
demektir.  “Omirtu"  “en",  "key"  ve  “lam"  ile  kullamlir;  umirtii  en  a'dile 
ve  key  a’dile  ve  lia'dile  denir. 

Sonra  hangi  hususta  adalet  etmesi  emrolundu?  Bunda  da  iki  go- 
rU$  vardir:  Birincisi:  Kendlsine  getirdikleri  davalarda.  Ikincisi :  Risaleti 
teblig  etmede. 
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“Allah  bizim  de  Rabbimizdir,  sizin  de  Rabbinizdir":  Yani  O,  biz  ih- 
tilaf  etsek  de  Rabbimizdir;  bize  amellerimizin  kar§iligim  verir.  Bu  da 
“bizim  amelimiz  bizedir"  kavlidir  ki:  Kar^iligini  verir,  demektir. 

“Aramizda  hi^bir  dii^manlik  yoktur“:  Mucahit:  Sizinle  bizim  ara- 
mizda  hit^bir  husumet  yoktur,  demi§tir. 

Hukiim:  Bu  ayette  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O  korkutmakJa  yetinmeyi  angormu$tur,  bu  da  sava§tan  on- 
cedir,  sonra  da  kili?  ayeti  inip  onu  neshetti.  Bunu  ^ogunluk  demi§tir. 

/kincis/:  Manasi  $oyledir:  Bu  kadar  delii  ve  burhanlardan  sonra  ara* 
mizda  denecek  bir  §ey  kalmami§tir.  Buna  gore  de  ayet  muhkemdir. 
Bunu  da  §eyhimiz  Ali  bin  Ubeydullah,  bir  grup  miifessiiden  naklet- 
mi§tir. 

"Allah’in  dini  hakkmda  tarti§anlar”:  Yani  dini  iizerinde  <;eki$enler, 
demektir.  Katade  §oyle  demi§tir:  Onlar  Yahudilerdir:  Bizim  kitabimiz 
sizin  kitabimzdan  oncedir,  bizim  peygamberimiz  sizin  peygamberi- 
nizden  oncedir,  binaenaleyh  bizsizden  hayirliyiz,  dediler.  Miicahid’in 
kavline  gore,  onlar  mu§riklerdir,  cahiliye  devrinin  geri  gelmesini  iimit 
etmi$lerdir. 

“Onun  i<;in  kabul  edildikten  sonra’’:  Yani  insanlar  Islam’i  kabul  et- 
tikten  sonra,  demektir.  “Delilleri  ge^ersizdir”:  Yani  davalan  huktim- 
suzdiir. 
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17 -AlJah  O’diir  kl  kitabi  ve  terazlyi  hak  ile  indirdi.  Ne  bil^orsun, 
belki  kiyamet  yakindir! 

18  -  Ona  iman  etmeyenler  onu  acele  Isterler.  tman  edenler  Ise 
ondan  korkarlar  ve  onun  gei^ekten  hak  oldugunu  bilirler.  Bilin  ki, 
ger^ekten  kiyamet  hakkinda  tarti$anlar  elbette  (haktan)  uzak  blrsa- 
pildiktalar. 

19  -  Allah  kullarma  liitufkardir.  Diledigine  rizik  verir.  O,  ^ok 
gti^lu,  mutlak  galiptlr. 

20  -  Kim  ahiret  e kinini  Isterse,  ekinlnde  onun  l^ln  artinnz.  Kim 
de  diinya  e kinini  isterse,  ona  da  ondan  veririz  ve  onun  i^in  ahirette 
hi^bir  nasip  yoktur. 

‘Allah  O’dur  ld  kitabi  indirdi”:  Yani  Kur’an'i  “hak  ile”:  Yani  onu  bo¬ 
tuna  indirmedi,  demektir.  “Teraziyi  de”:  Bunda  da  iki  gbrii$  vardir: 
Birincisi:  O  adalettir,  bunu  da  Ibn  Abbas,  Katade  ve  cumhur,  demi§- 
lerdir.  Ikincisi: O  tarti  aleti  terazidir,  bu  da  Miicahit’ten  nakledilmi$tir. 
Onun  indirilmesinin  manasi  da:  Halka  onunla  amel  etmelerinin  ilham 
edilmesi  ve  aziz  ve  celil  olan  Allah'm  onlara  insafli  davTanmaianm  em- 
retmesidir.  Adalete  terazi  denilmesi,  onun  insaf  olgiisii  ve  halk  arasinda 
e§itligin  araci  olmasindandir.  Ayetin  tamami  Ahzab:  63’te  §erh  edil- 
mi$tir. 

“Ona  iman  etmeyenler  onu  acele  isterler":  Qunkli  onlar  iginde- 
kinden  korkmazlar,  žira  olacagina  inanmami§lardir.  Onlar  onun  kop- 
masini  uzak  gorduklerinden  ve  alay  ettiklerinden  onu  isterler.  "Iman 
edenler  ise  ondan  korkarlar":  Yani  ondan  titrerler,  demektir.  (^unkii  he- 
saba  <;ekilecek  ve  amellerinin  kar$iligini  goreceklerdir.  Sonlanmn  ne 
olacagim  bilmemektedirler.  "Onun  hak  oldugunu  bilirler”:  Yari  mut- 
laka  gergekle§ecegine  inanirlar.  "Bilin  ki,  ger^ekten  kiyamet  hakkinda 
tarti§anlar”:  Yani  onun  kopmasi  hakkinda  mucadele  edenler  “elbette 
(haktan)  uzak  bir  sapikhktalar":  Onun  iizerinde  derin  du$iinmemekle 
Egerdii$iinselerdi  Allah’in  onu  ger<;ekle§tirmeye  giicuniin  yetecegini 
bilirlerdi. 

"Allah  kullarma  lutufkardir":  Biz  de  “latiFin  manasim  Im  am: 
102de  §erh  etmi§tik. 

Burada  kullarmdan  kimler  kastedildiginde  de  iki  goru$  vardir: 
Birincisi:  Onlar  mu'minlerdir.  Ikincisi:  O  herkes  i<;in  geneldir.  Giinah- 
kara  liitfu  da  onu  helak  etmemesidir. 

"Diledigine  rizik  verir":  Yani  onun  rizkim  bolla^Urii.  demektir. 

"Kim  ahiret  ekinini  isterse”:  lbn  Kuteybe:  Yani  ahiret  amelini  isterse 
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demi§tir.  Fiilanun  yahrusiid  dunya,  denir  ki:  Diinya  igin  9ali§iyor,  mal 
biriktiriyor,  demektir.  Mana  da:  Kim  amcliyle  ahireti  isterse  demektir. 
"Ekininde  onun  ii^in  artirinz":  Yani  onun  sevabi  katlariz,  demektir. 

Mtifessirler  $oyle  demi§lerdir:  Kim  ameliyle  AJlah’in  rizasmi  is¬ 
terse,  Allah  onun  ibadetine  yardim  eder.  Kim  de  diinyayi  ahirete  ter- 
cih  ettigi  ve  ona  inanmadigi  i(;in  diinyayi  isterse,  ona  da  ondan  verir 
ki  o  da  onun  ipin  taksim  edilen  nziktir.  “Onun  ahirette  hi^bir  hissesi 
yoktur":  Qiinkii  ona  inanmadigi  i^in  amel  etmez. 

Alimler  §unda  miittefiktirler  ki  bu  ayetin  ba§indan  “harsihi”  lafzina 
kadar  olan  kišim  muhkemdir,  kalanmda  ise  iki  gorii§  belirterek  ihtilaf 
etmi$lerdir: 

Birincisi:  O  da;  “istedigimiz  igin  ona  kar§iligini  pe§in  veririz’’  (tsra: 
18)  kavli  ile  mensuhtur.  Bu  da  i<;lerinde  Mukatil'in  de  bulundugu  bir 
ceniaatin  gorii^udur. 

tkincisi:  tki  ayet  de  muhkem  ve  manalan  da  birdir,  ^iinkii  bu 
ayette:  Ona  istedigini  veririz,  dememi§tir.  Bundan  da  anla§iyor  ki  Allah 
ona  ancak  kendi  istedigini  verir.  Bu  da  "istedigimiz  kimse  i^in"  kavline 
uygundur.  Iki  ayetin  lafizlannin  haber,  manalanmn  da  haber  olmasi 
da  bunu  teyit  eder.  Qiinkii  o  durumda  mensuh  olmaz.  Bu  da 
Katade’nin  dahil  oldugu  bir  cemaatin  goru§iidur. 


J )  &  Cjl  L- J2& ' 

s*  m  **  '  ’  >  * 

•  » \  2V-  •  ■  ^  ° 


4  2  /  ^  U  KA  SUH  ESI 


5  Cl  LT 


3WS 


21  -  Yoksa  onlann  ortaklari  var  da  dinden  Allah’in  izin  verme- 
digl  $eyi  onlar  i^in  §erial  mi  yaptilar?  Eger  (cezanin  ahirette  olaca- 
gina  dair)  aynm  sozii  olmasaydi,  elbette  aralarinda  hiikiim  veri- 
lirdi.  §iiphesiz  zalimlere,  onlar  i^ln  acikli  bir  azap  vardir. 

22  -Zalimlerin  kazandiklari  $eylerden  korktuklarim  gdriirsiin. 
O  ise  onlara  ger^ekle^ecektir.  tman  edip  iyi  §eyler  yapanlar  cennet 
bah^elerinđedir.  Onlar  i^in  Rableri  katinda  diledikleri  (her)  §ey  var¬ 
dir.  I$tebiiyuk  liituf  budur. 

23  -  l$te  bu,  Allah’in,  iman  edip  iyi  §eyler  yapan  kullanni  miij- 
deledlgi  §eydir.  De  ki:  “Sizden  akrabalikta  sevgiden  ba$ka  bir  sey  is- 
temiyonim”.  Kim  bir  iyilik  kazanirsa,  onun  i^in  onda  bir  giizellik  ar- 
tinriz.  §iiphesiz  AIlah  ?ok  bagi$layan,  §iikrii  kabul  edendir. 

24  -  Yoksa:  “AIlah ’a  kar$i  yalan  mi  uydurdu”  diyorlar?  Eger  AIlah 
dilerse,  kalbinin  iizerine  miihur  vurur.  AIlah  batih  imha  eder  ve 
hakki  (gokten  indirdigi)  kelimeleriyle  ger^ekle^tirir.  §iiphesiz  O, 
gogiislerin  sahibini  (^indekinl)  ^ok  iyi  bilindir. 

"Yoksa  onlann  ortaklari  mi  var?”:  Yani  Mekke  kafirlerinin,  mana  da: 
Onlann  tannlari  mi  var,  demcktir.  “§eriat  yaptilar":  Yani  uvdurdular 
“onlar  igin”  Allah'in  izin  vermedigi  bir  din?!  “Eger  ayrim  sozii  olma- 
saydi”:  O  da  uezanm  kiyamette  olacagina  dairge^mi^  hiikiim  demek- 
tir.  "Elbette  aralannda  hiikum  verilirdi":  Inanmavanlarm  babina diin* 
yada  azabin  gelecegine  dair.  Bu  ve  arkasindan  gelen  ayettc  ge^en 
zalimler:  Mii^rikler,  manasinadir.  l§fak  ise:  Korkmaktir.  Kazandiklari 
$ey  de:  Inkar  ve  yalanlamadir.  “O  onlara  ger^ekle^ecektir”:  Yani  cezasi 
demektir.  Bundan  sonrasi  da  “zalike'’  kavline  kadar  agktir.  "/Nalike”  de: 
/ikredilen  ccnnetler  demcktir.  “l$te  bu  $cy  Allah’in  kullarina  verdigi 
mtijdedir”:  Hbu  Suleyman  Dime§ki  $bvle  demi§tir:  “Zalike"  (i$:e  bu): 
Siže  verdigim  haber,  Allah’in  kullarina  miijdesidir,  manasinadir.  ibn 
Kesir,  Ebu  Amr,  Hamzc  ve  Kisai,  yenin  fethi,  benin  siikunu  ve  $inin 
znmmi  ile  "yeb$lirii”  okumu§lardir. 

“De  ki:  Sizden  bunun  it^in  bir  iicret  istemivorum":  Bu  ayetin  ini§  se- 
bcbinde  ii£  gdrii^  vardir: 

liirincisi:  Mii$rikler  Mekke'de  Resulullah  sailallahu  aleyhi  ve  sel- 
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lem  e  eziyet  ederlerdi;  bunun  iizerine  bu  ayet  indi.  Bunu  da  Dahhak, 
tbn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir. 

tkincisi:  O  Medine’ye  geldigi  zaman  ba§ina  bir  stiru  sikinti  gelirdi, 
elinde  de  imkan  yoktu.  Bunun  iizerine  ensar:  Allah  sizi  bu  kimsenin 
yiizu  suyu  hurmetine  hidayet  etti,  elinde  de  imkan  yoktur,  ona  sizi  de 
zora  sokmayacak  mal  toplaym,  dediler.  Bunu  da  yapip  ona  getirdiler.  t§te 
bunun  iizerine  bu  ayet  indi.  Yine  bu  da  Ibn  Abbas’tan  rivayet  edilmi$tir. 

Ogiinciisii: Mli^rikler  bir  mecliste  toplandilar,  birbirlerine:  "Yoksa 
Muhammed  bu  gorevinden  dolayi  bir  §ey  mi  istiyor?”  dediler;  i§te  bu¬ 
nun  iizerine  bu  ayet  indi.  Bunu  da  Katade  demi§tir.  ‘Aleyhi’’deki  zamir 
de  onun  gosterdigi  dogru  yoldan  kinayedir. 

Burada,  ancak  diye  edilen  istisnada  iki  gorii§  vardir:  Birincisi:  O 
cinsten  istisnadir,  buna  gore  iicret  istemi$  olur.  tbn  Abbas  da  Dahhak 
rivayetinde  buna  i$aret  etmi§,  sonra  da  bunun  "de  ki:  Sizden  ne  iicret 
istediysem  sizin  olsun”  (Sebe':  47)  kavliyle  neshedildigini  soylemi$tir. 
Mukatil  de  bu  manaya  gitmi§tir. 

Ikincisi:0 ,  istisna-i  munkati’dir,  giinkii  peygamberler  mesajlarmdan 
dolayi  bir  iicret  istemezler,  mana  ba§ka  degil  $oyledir:  Ancak  siže  akra- 
balik  sevgisini  hatirlatirim.  Bu  manayi  da  bir  cemaat  tbn  Abbas’tan  ri- 
vayet  etmi$tir  ki  el  -  Avfi  dc  iglerine  dahildir.  Bu  da  ara§tirmaci  alimle- 
rin  tercihidir  ve  de  dogrudur:  Oyleyse  onun  nesihle  higbir  alakasi  yoktur. 

Akrabaliktan  ne  murat  edildigi  hususunda  da  be$  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Kelamin  manasi  §oyledir:  Ancak  siže  olan  akrabaligimi  ye- 
i ine  getirmenizi  istiyoi  um.  Bunu  da  tbn  Abbas,  tkriine  Miicaliit  ve  bir- 
goklari  demi$lerdir.  tbn  Abbas  §oyle  demi?tir:  Kurey$'ten  ne  kadar  oba 
varsa  Resulullah  sallallahu  alevhi  ve  sellim’in  onda  akrabaligi  vardi. 

Ikincisi:  Akrabaligimi  yerine  getirmenizi  istiyorum,  bunu  da  Ali  bin 
Huseyn,  Said  bin  Ciibeyr  ve  Siiddi,  demi$lerdir.  Sonra  akrabahgmdan 
kimlerin  kastedildigi  hususunda  da  iki  gbrii$  vardir:  Birincisi:  Hazreti  Ali, 
Fatime  ve  evlatlandir,  bu  da  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’e 
merfu  olarak  rivayet  edilmi§tir.  tkincisi:  Onlar  sadaka  almaian  haram 
olanlar  ve  be§te  birden  hisse  alanlardir  ki  Ha§im  ve  Muttalib  ogullaridir. 

Oguncusii:Mana.  $oyledir:  Megerki  sizi  Allah  Teala'ya  yakla$tiracak 
iyi  amelde  bulunasimz.  Bunu  da  Hasen  ile  Katade,  demi§lerdir, 

Dorcliincusu:  Megerki  akrabalarimzi  sevdiginiz  gibi  benim  de  ak- 
rabalanmi  sevesiniz,  bunu  da  tbn  7.eyd.  demi^tir. 

Begincisi:  Megerki  akrabalannizi  sevesiniz  ve  sila- i  rahim  edesiniz, 
bunu  da  Maverdi,  nakletmi§tir.  Birincisi  daha  dogrudur. 
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“Ve  men  yakterif ’:  Kim  kazamrsa,  demektir  “sizden  bir  iyilik,  onun 
i$in  onda  bir  guzellik  artinriz  (nezid)”:  Yani  onu  bire  on  ve  daha  faz- 
lasiyla  katlariz.  tbn  Semeyfa,  Ibn  Yamur  ve  Cahderi,  ye  ile  ”yezid" 
okumu§lardir.  "§uphesiz  AJlah  ^ok  bagi$layicidir”  gunahlan  “fiikrii  ka- 
bul  edendir”  azi  q;oga  sayar. 

“Yoksa  diyorlar  mi?”:  Yani:  Hayir  Mekke  kafirleri  diyorlar,  ‘'Allah ’a 
kar§i  yalan  uydurdu?"  Kur'an'in  AJlah  katindan  oldugunu  iddia  et- 
mekle.  "Eger  Allah  dilerse,  kalbinin  iizerine  miihiir  vurur":  Bunda  da 
iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Kalbini  miihiirler;  sana  Kur’an'i  unutturur,  bunu  da 
Katade,  demi$tir. 

tkincisi:  Kalbini  onlarin  eziyetlerine  kar§i  sabirla  takviye  eder  ki: 
Sen  miifterisin,  demeieri  sana  agir  gelmez.  Bunu  da  Mukatil  ile  Zeccac, 
demi§lerdir. 

“Allah  hatili  imha  eder”:  Ferra  §oyle  demi§tir:  Bu,  “yahtim’'e  matuf  de- 
gildir  ki  meczum  olsun;  o  yeni  cumle  ba$idir.  §u  da  bunun  gibi  vavin  haz- 
fine  misaldir:  "Ve  yed’ul  insanu  bi§§erri"  (tsra:  1 1).  Kisai:  Onda  takdim  ve 
tehir  vardir,  takdiri  $oyledir,  demi$tir:  Vallahu  yemhul  batile.  Zeccac  da 
§oyle  demi$tir:  Vakf  vav  ve  elifle  “yemhu’'  $eklindedir,  mana  da  Allah  her 
hal  u  karda  batili  imha  eder,  demektir  Ancak  Mushaflarda  vavsiz  yazil- 
mi$tir,  giinkii  vav,  iki  sakinin  yan  yana  gelmesinden  dolayi  du§er;  vasilda 
oyle  yazilir,  ashnda  vav  sahittir,  mana  da  §oyledir:  Allah  §irki  imha  eder 
ve  hakki  da  kitabindan  ResuLuniin  diline  indirdigi  $eyle  ger^ekle^tirir. 


25  -  O  ki,  kullanndan  tovbeyi  kabul  eder,  kotiiliiklerden  affeder 
ve  yaptiklannizi  bilir. 

26  -  Iman  edip  Iyi  §eyler  yapanlara  ćevap  verir  ve  onlara  liitfun- 
dan  artinr.  Kafirler  igin  <;etin  bir  azap  vardir. 
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27  -  Eger  Allah  kuli  ari  i$in  nzki  geni§letse  idi,  elbette  yeryii- 
ziinde  azarlardi.  Ancak  dUedigi  miktarda  indirir.  §iipheslz  O,  kulla- 
rindan  haberdar,  ^ok  lyi  gorendir. 

'*0  ki,  kullanndan  tovbeyikabul  eder'':  Bunu  da  Beraet:  104'tezik- 
retmi$tik. 

“Ve  yaptiklarmizi  bilir”:  Ne  hayir  ve  §er  yaparsamz,  dcmektir. 
Hamze,  Kisai,  Hafs  da  Asim'dan  rivayet  ederek  te  ile  okumu§lar 
(tefalun);  kalanlar  da  ye  ile  okumu$lardir  (yef alun).  Bu  da  mii§rikler- 
den  haber  vermekle  beraber  onlar  i<;in  tehdit  manasi  ta§ir. 

"Yestecibu”:  Ćevap  verir  demektir  ki  bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Mana  §Oyledir:  Allah  onlar  bir  §ey  istedikleri  zaman  on- 
lara  icabet  eder.  Katade,  Ebu  Ibrahim  el  -  Lahmi'den  “iman  edenlere 
ćevap  verir"  kavlinin  manasinda  §oyle  dedigini  rivayetetmi§tir:  Onlar 
din  karde$lerine  §efaat  eder,  “lutfunđan  artinr”  bunda  da:  karde§leri- 
nin  karde§lerine  §efaat  ederler,  demi§tir. 

tkincisi:  Onlar  muminlerdir,  mana  da  §oyledir:  Onlar  O’na  ćevap 
verirler.  Birincisi:  Dogrudur. 

"Eger  Allah  kullari  ic^in  nzki  geni§letse  idi":  Habbab  bin  el  -  Eret 
§oyle  demi$tir:  Bu  ayet  bizim  hakkimizda  indi,  $oyleki  biz  Kurayza 
ogullanmn  ve  Nadiyr  ogullanm  mallanna  baktik;  onlan  kendimiz  i<^in 
temenni  ettik;  bunun  tizerine  bu  ayet  indi.  Mana  da  §oyledir:  Eger  Allah 
kullarimn  riziklanm  geni§letse  idi,  §imanrlar  ve  birbirlerine  saldmr- 
lardi:  “Ancak  diledigi  miktarda  indirir":  Yani  onlarin  i§lerini  diizeltecek 
ve  onlari  azdirmayacak  $ekilde  takdir  ederek  indirir.  “$uphesiz  O,  kul- 
larindan  haberdar,  ^ok  iyi  gorendir":  Onlardan  kimini  ancak  zengin- 
lik  islah  eder,  onlardan  kimini  de  ancak  fakirlik  islah  eder. 
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28  -  O  ki,  yagmuru  (kullar)  limit  kestikten  sonra  indirir  ve  rah- 
metini  yayar.  0,  ger^ek  dost,  ovgiiye  layiktir. 

29  -  Gokleri,  yeri  ve  bu  ikisindeyaydigi  canhlanyaratmasi,  O’nun 
(varlik)  delillerindendir.  O,  diledigi  zaman  onlan  toplamaya  kadlrdir. 

30  -  Ba$iniza  gelen  bir  musibet  ellerinizin  kazandigi  $eyledir. 
(^oklanndan  da  affeder. 

31  -  Sizler  yeryiiziinde  (bizi)  aciz  birakacaklar  degilsiniz.  Sizin 
l^in  Allah’tan  ba?ka  ne  bir  dost  ne  de  blr  yardimci  yoktur. 

"0  ki,  yagmuru  indirir":  Yani  rahmeti  ihtiyag  amnda  indirir,  "kul- 
lar  iimit  kestikten  sonra”:  Yani  bir  daha  yagmaz  diye  inandiktan  sonra, 
demektir.  Bu  da  onlan  daha  gok  §iikre  sevk  eder.  “Rahmetini  yayar": 
Burada  rahmetten  murat  edilen  $ey  hususunda  da  iki  goru§  vardir: 
Birincisi:  Yagmurdur,  bunu  Mukatil  demi^tir.  Ikincisi:  Yagmurdan 
sonra  gune^in  pkmasidir,  bunu  da  Ebu  Siileyman  Dime§ki  naklet- 
mi$tir.  Biz  de  "veli’mn  manasmi  Niša;  45,  "hamid”in  manasm  da 
Bakara:  267’de  zikretmi?  bulunuyoruz. 

“Ba$iniza  gelen  bir  musibet":  Musibet  mii’minin  ba$ina  gelen  is- 
tenmeyen ?eydir.  "Ellerinizin  kazandigi  §ey  iledir":  Yani  giinahlar  iledir, 
demektir.  Nafi  ile  lbn  Amir  fe’siz  olarak  "bima  kesebet  evdikiim"  oku- 
mu^lardir;  Medine  ve  §am  halkinin  Mushaflannda  da  boyledir. 
“C^oklarindan  da  affeder":  £ok  giinahlardan  demektir  ki  onlarla  ceza- 
landirmaz.  Ebu  Siileyman  Darani’ye:  “Akillilari  kendilerine  kotuluk 
edeni  kinamaktan  men  eden  nedir?”  dediler;  o  da:  Allah’m  kendilerini 
giinahiari  yuziinden  mubtela  kildigini  bilmeleri.  dedi  ve  bu  ayeti  okudu. 

"Sizler  bizi  yeryiizunde  aciz  birakacaklar  degilsiniz”:  Eger  AJIaii  siže 
ceza  vermek  istersc,  buna  da  biitiin  kafirlerle  giinahkarlar  dahildir. 
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32  -  Denizde  daglar  gibi  gemiler  de  O'nun  delillerindendir. 

33  -  Eger  dilerse,  riizgari  durdurur  da  onun  sirtinda  durakalir- 
lar.  Ger^ektcn  bunda  her  <^ok  sabreden,  ^ok  $iikreden  i^in  elbette  ib- 
retlervardir. 

34  -  Yahut  onlan  kazandiklan  o  $eyle  helak  eder  ve  ^ogundan  da 
affeder. 

35  -  (Onlari  sudabogar)  ki  ayetlerimizle  miicadele  edenler  ken- 
dileri  i^in  ka^acak  bir  yer  olmadigini  bilsinler. 

36  -  Siže  verilen  $ey,  diinya  hayatinin  ge^imligidir.  Allah’in  ka- 
tindaki  ise  iman  eden  ve  Rablerine  tevekkiil  eden  i^in  daha  hayirlt 
ve  dalia  kahcidir. 

“Ve  min  ayatihil  cevari  filbahri”:  Cevariden  murat  edilen: 
Gemilerdir.  Ibn  Kesir,  Nafi  ve  Ebu  Amr  vasilda  ye  ile  "elcevariy"  oku- 
mu$lar;  ancak  Ibn  Kesir  vakifta  da  ye  ile  okumu^tur.  Yakup  da  Ibn 
Kesir’e  katilmi^ur.  Digerleri  ise  vasilda  ve  vakifta  yesiz  okumu§lardir. 
Ebu  Ali  $oyle  demi§tir:  Ibn  Kesir’in  okuyu$u  kiyasa  uvgundur.  Kim  yeyi 
hazfederzc  bu  da  Arap  dilinde  goktur. 

“KelVlam":  Ibn  Kuteybe:  Daglar  gibidir,  demi$tir.  Tekili  alem'dir. 
Hali]  bin  Ahmct’tcn  §oyle  dedigi  rivavet  edilmi^tir:  Araplara  gore  her 
yiiksek  §ey  alemdir. 

“Eger  dilerse  riizgari  durdurur”:  Gemileri  viizdiiren  riizgari  “onlar 
da  olurlar”  yani  gemiler  “denizin  sirtinda  durakalirlar”:  Yani  denizin 
yiiziinde  sakin  olurlar,  akmazlar,  demektir. 

“Yahui  onlari  helak  eder”:  Kirar  suya  batirir  demektir,  maksat 
gemi  yolculandir,  bunun  it^indir  ki:  "bima  kesebu"  demi§tir.  Yani  yap- 
tiklan  giinah  yiiziinden,  demektir.  “(^oklarindan  da  affeder"  giinahla- 
rinin  ^ogundan;  onlan  helak  olmaktan  kurtanr. 

"Ve  yalemellezine  viicadilune”:  Nafi  ile  Ibn  Amir  ref  ile  yeni  soz 
ba$i  ve  yukarisindan  kesik  olarak  "yalemii”  okumu$lar,  kalanlar  ise 
nasb  ile  okumu^lardir.  Ferra  §oyle  demi§tir:  O  cezme  matuftur,  ancak 
ondan  <;evrilmi§tir,  cezimden  de  matufu  gevrilirse  mansup  olur  (ya- 
leme  aslinda  yubikhiinne’ye  matuf  iken  ondan  ^evrilmi§,  liyenteki- 
meye  atfedilmi^tir,  o  nedenle  mansup  olmu§tur.  Miitercim). 

Miifessirlerin  ayetin  manasmda  iki  goru§leri  vardir: 

Birincisi:  Allah’m  ayetlerinde  miicadele  edenler  bogulacaklan  za- 
man  onlar  iq:in  bir  siginak  olmadigini  bilirler. 

tkincisi :  Onlar  yeniden  dirildikten  sonra  azaptan  ka<^acak  yerleri- 
nin  olmadigini  bilirler. 
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"Siže  verilen  §ey”:  Yani  siže  verilen  diinyalik  bir  gegimliktir,  ondan 
bir  sure  istifade  edcrsiniz,  sonra  <;abucak  yok  olur  gider.  "Allah'in  ka- 
tindaki  ise  daha  hayirlidir  ve  iman  edenler  i<;in  daha  kalicidir”  kafirler 
i<^in  degil;  ^iinkii  onlara  ahirette  azap  hazirlami^tir. 
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37  -  Buyiik  giinahlardan  sakinanlar  ve  kizdiklan  zaman  bagi$- 
layanlar  i^in  (daha  hayirlidir). 

38  -  Rablerine  icabet  edenler,  namazi  dogni  kilanlar,  i§leri  ara* 
lannda  danima  ile  olanlar  ve  kendllerine  rizik  ettigimlz  $eylerden 
(hakyolunda)  harcayanlar  igin  (daha  hayirlidir). 

39  -  Ba$larma  bir  zuliim  geldigi  zaman  Intikam  alanlar  i^in 
(daha  hayirlidir). 

40  -  Bir  kotiilugiin  cezasi  benzer  bir  kotuliiktur.  Kim  affeder  ve 
diizeltirse,  onun  miikafati  Allah’in  iizerinedir.  §iiphesizO,  zallmleri 
sevmez. 

41  -  Elbette  kim  haksizligmin  ardindan  intikam  alirsa,  i$te  on- 
lann  aleyhine  bir  yol  yoktur. 

42  -  YoI  ancak  insanlara  zulm  edenler ve  yeryiiziinde  haksizyere  ta$- 
kinlik  edenlerin  aleyhinedir.  l$te  onlar  ifin  ^ok  acikli  bir  azap  vardir. 

43  -  Elbette  kim  sabreder  ve  bagi$larsa,  §uphesiz  bu,  elbette 
azme  deger  l$lerdendir. 
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“Vellezine  yectenibune  kebairel  ismi":  Hamze  ile  Kisai,  tekil  ve 
elifsiz  olarak  "kebirel  ismi”  okumu§lar,  kalanlar  ise  clifle  okumu§lar- 
dir.  Burada  ?irkin  §eylerden  ne  murat  edildigi  hususunda  da  iki  gorii§ 
vardir:  Birincisi:  Zinadir.  tkincisi:  Had  gerektiren  §eylerdir. 

“Kizdiklan  zaman  bagi§larlar”:  Yani  kendilerine  haksizlik  edenleri 
Allah  Teala'nin  sevabi  hatin  i?in  bagi§larlar. 

“Oniar  ki  Rablerine  icabet  ederler”:  Yani  kendilerini  davet  ettigi 
§eyle  ćevap  verirler. 

“l$leri  aralanndadani§ma  iledir”:  tbn  Kuteybe:  Kendi  aralannda  is- 
ti§are  ederler,  demi§tir.  Zeccac  da,  mana  §oyledir,  demi§tir:  Oniar  tek 
ba^larina  karar  vermezler,  toplu  halde  karar  alirlar. 

“Ba$larina  bir  zulum  geldigi  zaman  intikam  alirlar”:  Bu  zulum 
tizerinde  u«;  gorii$  halinde  ihtilaf  etmi§lerdir: 

Birincisi:  Bu,  kafirlerin  Musliimanlara  zulmudiir.  Ata  $oyle  de- 
mi§tir:  Oniar  kafirlerin  Mekke’den  ?ikardigi  ve  onlara  zuliim  ettikleri 
mii’minlerdir,  sonra  Allah  onlara  imkan  verdi,  oniar  da  intikam  aldi- 
lar.  Zeyd  bin  Eslem  de  §oyle  demi§tir:  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve 
sellemin  ashabi  Mekke’de  iki  gruptu;  bir  grubu  eziyet  goriir;  mii$rik- 
leri  affederlerdi.  Bir  gmbu  da  yine  eziyet  goriirlerdi;  fakat  intikam  alir- 
lardi.  Aziz  ve  celil  olan  Allah  her  iki  tarafi  da  ovdii;  intikam  almayan- 
lar  ic^in  “kizdiklan  zaman  bagi§larlar"  dedi.  Intikam  alanlar  i?in  de: 
/.ulme  ugradiklan  zaman  intikam  alirlar"  dedi,  yani  mii§riklerden  in¬ 
tikam  alirlar,  demektir.  tbn  Zeyd  de  §oyle  demi$tir:  Muhacirleri  zik* 
retti;  oniar  da  iki  sinif  idiler:  Affeden  simf  ve  intikam  alan  sinif.  “Oniar 
kizdiklan  zaman  affederler”  diyerek  onlardan  ba$ladi.  Intikam  alanlar 
it^in  de:  "Zulme  ugradiklan  zaman  intikam  alirlar"  dedi,  yani  mii§rik- 
lerden  intikam  alirlar,  demektir.  "Rablerine  icabet  edenler  ’den  “har- 
carlar"  kavline  kadar  ge?en  kišim  da  ensar  i?indir.  Sonra  ti?iincu  sinifi 
zikredip  "zulme  ugradiklan  zaman  intikam  alirlar"  dedi,  yani  mii§rik- 
lerden  intikam  alirlar,  demektir. 

tkincisi:  O,  ozellikle  MiisKimanlann  Musliimanlara  zulmetmesidir. 

Ofiincusii:  0  biitiin  zalimler  i?in  geneldir,  ister  Miisliiman  olsun- 
lar,  ister  kafir  olsunlar  fark  etmez. 

Naših  ve  mensuh  alimleri  bu  ayette  ihtilaf  etmi$ler;  bazilan  bunun 
mii§rikler  hakkinda  olup  kili?  ayetiyle  mensuh  oldugunu  soylemi§ler; 
sanki  onun  mu§riklerin  zulmiinden  sonra  intikama  cevaz  verdigine 
i$aret  etmi§lerdir.  Buna  gore  bizim  i?in  onlara  sava?  ba?latmamiz  caiz 
olunca,  onun  mensuh  oldugunu  gostermi?tir.  Bunun  Miislumanlar 
hakkinda  oldugunu  gorenlerin  de  iki  gorii?leri  vardir: 
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Birincisi:  O  “sabreden  ve  bagi?layan”  ($ura:  43)  ayetiyle  mensuh- 
tur;  sanki  o,  intikam  almayi  metheder  gibidir.  Sonra  da  bize  sabir  ve  ba- 
gi§lamanin  daha  da  oviilen  §eyler  oldugunu  bildirince,  mensuh  oldugu 
acpga  9ikmi§  oldu. 

tkincisUO  muhkemdir,  $unkii  sabir  ve  bagi?lamak  fazilettir,  intikam 
almak  da  mubahtir;  buna  gore  ayet  muhkem  olur.  Dogrusu  da  budur. 

Eger:  "Zahiri  intikam  almayi  metheden  bu  ayetle  affa  te$vik  eden 
ayetler  nasil  uzla§tirilir?"  denirse,  buna  u<;  turili  ćevap  verilir: 

Birincisi:  O,  Miisliimanlarin  kafirlerden  intikam  almasidir;  bu  da 
Ata’dan  zikrettigimiz  gibi  cihadin  tistiin  bir  derecesidir. 

Ikincisi:  Intikam  alan  miibah  fiilin  di§ma  gikmaz,  ger<;i  af  bundan 
daha  faziletli  ise  de  boyledir.  Kim  de  yaptigi  fiille  $eriatin  divina  (;ik* 
mazsa  onu  methetmek  giizeldir.  lbn  Zeyd  §6yle  demi^tir:  Allah 
mii’minleri  iki  simfa  ayirdi:  Affeden  sinif,  once  bundan  ba§ladi  ve  in¬ 
tikam  alan  sinif. 

Uguncusii:  Bir  mii’mine  bir  fasik  saldinrsa,  bu  da  fasigin  mu  mine 
kar§i  horozlandigim  gosterdigi  i<;in,  mii’minin  bu  zilleti  kabul  etmesi 
dogru  degildir.  Onun  igin  asilerin  giiciinu  kirmasi  lazimdir  ki  izzet 
dindarlann  olsun.  Ibrahim  Nahai  de  $byle  demi§tir:  Onlar  mii’minle- 
rin  zillet  gosterip  de  fasiklann  onlara  aslan  kesilmesini  ho§  kar§ila- 
mazlardi.  Gii<;leri  yettigi  halde  affederlerdi.  Kadi  Ebu  Yal’a  da  §oyle  de- 
mi$tir:  Bu  ayet  tecaviiz  edip  bunu  adet  haline  getirenler  igindir.  Af  ayeti 
ise  su^lunun  pi§man  olmasi  durumuna  baglidir. 

“Bir  kotuliigiin  cezasi  benzeri  bir  kotuluktiir iMucahit  ile  Siiddi 
§oyle  demi§lerdir:  Bu  da  <;irkin  soze  ćevap  vermektir.  O  bir  kelime 
soylerse  a$iri  gitmeden  ona  misliyle  ćevap  verir.  Mukatil  de  §oyle  de- 
mi§tir:  Bu  yaralama  ve  kanlarda  kisas  hakkindadir. 

“Kim  affeder”  kisas  yapmaz  da  halini  “duzeltirse,  onun  miikafati 
Allah ’m  iizerinedir.  $iiphesiz  O  zalimleri  sevmez":  Yani  zulmii  bara¬ 
tani  demektir.  Neden  kar§ilik  vermeye  de  kotuliik  denildi?  Bunun  ge- 
rek^esini  de:  "Kim  siže  saldinrsa  siz  de  ona  saldinn"  (Bakara:  1 94)  aye- 
tinde  a(pklami§tik.  Hasen  de  $oyle  demi§tir:  Kiyamet  glinu  oldugu 
zaman  bir  tellal:  Miikafati  Allah1  m  iizerine  olanlar  kaJksin,  diye  iinler. 
Ancak  aftedenler  ayaga  kalkarlar. 

“Kim  haksizligimn  ardindan  intikam  alirsa":  Yani  zalimin  ona  zul- 
metmesinden  sonra  demektir.  Burada  mastar  mefuliine  muzaftir,  bu¬ 
nun  benzeri  de  §unlardir:  “min  duail  hayrT  (Fussilet:  49),  “bisuali  na- 
cetike”  (Sad:  24).  “l§te  onlara"  yani  intikam  alanlara  “onlara  bir  yol 
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yoktur":  Yani  onlari  kinamaya  ve  had  vurmaya,  demektir.  “Yol  ancak 
insanlara  zulmedenlercdir”:  Yani  zulrnu  ba?latip  "yerylizunde  haksiz 
olarak  ta§kinhk  edenleredir”:  Yani  orada  giinah  i§leyenleredir. 

“Elbette  kim  sabreder  "intikam  almaz  “ve  bagi$larsa,  §uphesiz 
bu”  sabir  ve  bagi§lama  “elbette  azme  deger  iijlerdendir”:  Biz  de  bunu 
Al-i  tmran:  186’da  §erh  etmi^tik. 
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44  -  Ali  ah  kimi  §a§irtirsa,  onun  igin  ondan  sonra  bir  dost  yoktur. 
Zalimlerin,  azabi  gordiikleri  zaman  (diinyaya):  "Donmeye  bir  yol  var 
mi?"  dediklerini  goriirsiin. 

45  -  Onlarin  zilletten  ba§lan  egik  olarak  ona  (ate$e)  sunuldukla- 
rmi  gorursiin.  Sana  gizli  baki^tan  bakarlar.  iman  edenlen  “Gergekten 
ziyan  edenler;  kiyamet  giinii  nde  kendilerini  ve  ailelerini  ziyan  eden- 
lerdir”  dedUer.  Bilin  kir  gergekten  zalimler  siirekli  azaptalar. 

46-  Onlar  igin  Allah ’tan  ba?ka  kendilerine  yardim  edecek  dost- 
lar  yoktur.  Allah  kimi  $a$irtirsa,  onun  igin  higbir  yol  yoktur. 

"Allah  kimi  §a$irtirsa,  onun  igin  bir  dost  yoktur”:  Yani  Allah  onu 
saptirdiktan  sonra  onu  hidavet  edecek  kimse  yoktur,  demektir. 

“Zalimleri  gorursiin”:  Yani  mii§rikleri  "azabi  gordiikleri  zaman” 
ahirette,  dtinyaya  donmek  isterler.  “Uonmek  igin  bir  yol  var  mi,  derler?” 

"Onlarin  ona  sunulduklanni  gorursiin":  Yani  ate§e  sunuldukla- 
nm  gorursiin  "ba§lari  egik  olarak”:  Boyunlan  biikiik  algalmi§  olarak, 
demektir.  “/.illetten  dolayi,  sana  gizli  baki§tan  bakarlar”:  bunda  da 
dort  gorii§  vardir: 
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Birincisi:  Hor  gozden  demektir,  bunu  da  el  -  Avfi,  Ibn  Abbas’tan  ri- 
vayet  etmi$;  Mucahit  de  boyle  demi§tir.  Ahfe§  de  §oyle  demi$tir:  Zayif 
gozle  bakarlar.  Ba§kasi  da:  "min"  "be”  manasmadir,  demi$tir. 

Ikincisi:  Ka^amak  nazarla  bakarlar,  bunu  da  Katade  ile  Suddi,  de- 
mi$lerdir. 

Ugunciisii:  Yanm  gozle  bakarlar,  bunu  da  Ebu  Ubeyde,  demi$tir. 

Ddrdiincusii:  Onlar  ate§e  kalpleriyle  bakarlar,  <;iinku  kor  olarak 
ha§rolunmu§lardir;  onu  gozleriyle  goremezler.  Bunu  da  Ferra  ile 
Zeccac,  demi§lerdir.  Bundan  sonrasinin  tefsiri  de  En’am:  12  ile  Hud: 
39'da  ge$mi$tir.  "OnlaraAllah’tan  ba§kayardim  edecek":  YaniAllah'in 
azabma  mani  olacak  yoktur,  demektir. 
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47  -  Onun  i?in  Allah’tan  donii$  olmayan  blr  giin  gelmeden  dnce 
Rabbinize  icabet  edin.  O  gtin  sizin  1^  in  blr  siginak  yoktur  ve  slzin  l^in 
bir  inkar  yoktur. 

48  -  Eger  yiiz  ^evirirlerse,  senl  onlann  iizerine  bek^i  gonderme- 
dlk.  Senin  iizerine  ancak  teblig  vardir.  Genjekten  biz  insana  bizden  bir 
rahmet  tattirdigimiz  zaman,  ona  sevinir.  Eger  ellerinin  one  siirdiigii 
§eyle  ba$lanna  bir  kottiluk  gelirse,  ger^ekten  insan  ^ok  nankdrdiir. 

49  -  Goklerin  ve  yerin  miilkii  Allah’indir.  Diledigi  $eyi  yaratir. 
Diledigi  kimseye  di^iler  bagislar  ve  diledigi  kimseye  erkekier  bagi$lar. 
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50  -  Yahut  onlan  erkekler  ve  di$iler  olarak  (;ift  yapar  ve  diledigini 
de  kisir  kilar.  §iiphesiz  O,  hakkiyle  bilen,  her  $eye  giicii  yetendir. 

“Rabbinize  icabet  edirT:  Yani  Resulii  araciligi  ile  sizi  davet  ettigi 
§eye,  demektir.  "Bir  giin  gelmeden  once”  o  da  kiyamet  guniidur.  “Onun 
i^in  Allah’tan  donu§  yoktur”:  Yani  kimse  onu  ret  ve  defetmeye  gu?  ye- 
tiremez.  "Sizin  igin  bir  siginak  yoktur’’:  Ba$imzi  sokacak  bir  delik  de¬ 
mektir.  “Sizin  i^in  bir  inkar  da  yoktur”:  Mticahit:  Siže  yardim  edecek 
bir  taraftar,  demi§tir.  Ba§kasi  da:  Ba?imza  geleni  durduracak  bir  gu<; 
yoktur,  demi§tir. 

"Eger  yuz  <;evirirlerse’’  icabet  etmekten  "biz  seni  onlarin  iizerine 
bek^i  gondcrmcdik”  amcllerini  kayit  aJtina  alacak  muhafiz,  demektir. 
“Sana  ancak  teblig  vardir”:  Senin  gorevin  ancak  mesaji  teblig  etmek- 
tir.  Bu  miifessirlere  gore  kilu;  ayetiyle  neshedilmi$tir. 

"Ger<;ekten  biz  insana  bizden  bir  rahmet  tattirdigimiz  zaman,  ona 
sevinir”:  Miifessirler,  bundan  maksat  kafirdir,  demi§lerdir.  Rahmet 
ise:  Zenginlik,  saglik,  yagmurvb.  §eylerdir.  Kotuliikde:  Hastalik,  fakir- 
lik,  kithk  vs.  §eylerdir.  Burada  insandan  maksat:  Cins  ismidir,  bunun 
i^indir  ki:  “Eger  onlara  ellerinin  dne  siirdiigu  §ey  ile  bir  kotiiluk  gelirse” 
demi$tir.  Ellerinin  dne  surdugu  de  eskiden  yaptiklari  muhalefettir. 
“Ger^ekten  insan  t;ok  nankdrdiir”:  Ge<;mi§  nimetleri  inkar  hususunda. 

"Goklerin  ve  yerin  miilku  Allah'indjr”:  Yani  onlarda  istedigi  gibi  ta- 
sarruf  etmek  O’na  aittir,  demektir.  “Diledigi  kimseye  di$iler  bagi$lar”: 
Yani  iglerinde  erkekler  olmavan  kizlar  verir,  demektir;  nitekim  Lut'un 
ancak  laz  c;ocuklan  olmu^tu.  “Dileriigine  de  erkekler  bagi§lar”:  Yani  i^- 
lerinde  kizolmayan  oglan  gocuklan  demektir;  nitekim  Ibrahim  aley- 
hisselam'in  hep  erkek  <;ocuklari  olmu§tu. 

“Yahut  onlan  ?ift  yapar”:  Yani  erkekli  ve  dimili.  Zeccac,  onlan  gift 
yapann  manasi  §oyledir,  demi$tir:  Onlan  yakla§tinr,  birbirineyakin  her 
iki  §ey  ^ifttir,  onlardan  her  birine:  E§  (teki)  denir.  Yanimda  iki  <^ift 
ayakkabi  vardir  dernek,  iki  tek  vardir,  demektir. 

Kelamin  manasinda  da  miifessirlerin  iki  gdrii§u  vardir:  Birirtcisi:  O 
kadimn  erkek  dogurup  sonra  kiz,  sonra  oglan,  sonra  yine  kiz  dogur- 
masidir.  Bunu  da  Mucahit  ile  cumhurdemi^lerdir.  Ikincisi:  Okadinin 
ikiz  olarak  bir  kiz,  bir  de  oglan  dogurmasidir,  bunu  da  tbn  Hanefiyye, 
demi$tir.  $dyle  demi$lerdir;  mesela  Muhammed  sallallahu  aleyhi  ve 
sellem ’in  oldugu  gibi  ki  ona  oglanlar  ve  kizlar  verilmi$ti.  “Diledigini  de 
kisir  kilar":  £ocugu  olmaz;  mesela  Zekeriya  oglu  Yahya’nin  oldugu  gibi. 
Onlarin  ikisine  de  selam  olsun.  Bu  kisimlar  diger  insanlar  i(;in  de  ge- 
9erlidir;  peygamberler  misal  olarak  zikredilmi$lerdir. 
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51  -  Bir  insan  i^in,  vahiy  yahut  perde  arkasindan  olmak  veyahut 
bir  el^i  gonderip  de  izni  ile  diledlgini  vahyetmek  di$inda  Allah’in 
onunla  konu?masi  olmadi. 

52  -  Bunun  gibi  sana da  emrimizden  bir  ruh  (Kur’an)  vahyett ik. 
Sen  kitap  nedir  ne  de  iman  nedir  bilmezdin.  Ancak  onu  bir  nur  kil- 
dik.  Onunla  kullarimizdan  dilediglmize  hidayet  ederlz.  §iiphesiz 
sen,  elbette  dogru  bir  yola  gotiiriirsun. 

53  -  Goklerde  ve  yerde  olan  §eylerin  miilku  kendinin  olan 
Allah’in  yoluna.  Bilin  ki,  i^ler  yalniz  Ailah'a  varir. 

"Bir  insan  i<pn  Ailah’in  onunla  vahiy  di$inda  konu$masi  olmatu”: 
lni§  sebebi  §oyledir:  Yahudiler,  Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sel- 
lem’e:  Eger  gerc^ek  peygamber  isen  Allah'la  konu§san  ve  O’na  baksan 
ya;  nitekim  Musa  O’nunla  konu$mu$  ve  O’nu  gormu§tu,  dediler.  O  da 
onlara:  Musa  Allah’i  gormedi,  dedi.  Bunun  uzerine  bu  ayet  indi.  Burada 
vahiyden  maksat,  ruvadaki  vahiydir. 

“Yahut  perde  arkasindan”:  Musa  ile  konu$tugu  gibi. 

“Ev  yiirsile":  Nafi  ile  lbn  Amir  ref  ile  “yiirsilii”  ve  yenin  siikunu  ile 
de  ,,feyuhiy”  okumu§lardir;  otekiler  de  lamin  nasbi  ile  ''yursile”,  ye  de 
harckcli  olarak  “feyuhiye"  okumu$lardir,  mana  da  $byledir:  Yahutta  bir 
elgi  gondermekle,  mesela  Cebrail  gibi.  “O  da  vahyeder”  o  el<^i,  gonile- 
rilen  kimseye  vahyeder  "izni  ile  diledigini”.  Mekki  bin  Ebi  Talib  §oyle 
demi§tir:  Kim  nasb  ile  “ev  yursile”  okursa,  onu  *‘illa  vahyen”in  mana- 
sina  atfeder,  c^iinkii  onun  manasi:  lila  en  yuhiye,  demektir.  Kim  de  ref 
ile  okursa,  onu  miibteda  kilar,  sanki:  Ev  hiive  yursilii  demi§  gibi  olur. 
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Kadi  Ebu  Yala  da  §oyle  demi§tir:  Bu  ayet  Allah’in  ancak  diinya  yur- 
dunda  bir  insanla  perde  arkasindan  konu§acagini  gosterir. 

"Bunun  gibi  (ve  kezaJik)”:  Yani  peygamberlere  vahyettigimiz  gibi 
"sana  da  vahyettik”:  Vavin  surenin  babina  atfettigini  soyleyenler  de  ol- 
mu§tur,  o  zaman  mana  §oyle  olur:  Sana  da  senden  oncekilere  de  boyle 
vahyederiz. 

“Bunun  gibi  sana  da  emrimizden  bir  ruh  vahyettik”:  tbn  Abbas:  0 
Kur'an’dir,  demi§tir.  Mukatil  de:  Emrimizle  vahyettik,  demi$tir. 

“Sen  kitap  nedir  biimezdin”:  C^unkli  o,  vahivden  once  Kur'an’i  bil¬ 
mezdi,  "  iman  da  nedir  biimezdin”:  Bunda  da  ii?  gbrii§  vardir: 

Birincisi:  O  imana  davet  manasinadir,  bunu  da  Ebu’l  -  Aliye,  de- 
mi$tir. 

tkincisi:  Bundan  maksat  imamn  getirdigi  $eriat  emirleri  ve  ala- 
metleridir;  biitiin  bunlar  da  imandir.  Namaza  da  iman  denildigi  “Allah 
imamnizi  zayi  edecek  degildir”  (Bakara:  M3jayetinde  ge?mi$ti.  Bu  da 
Ibn  Kuteybe  ile  Muhammed  bin  Ishak  bin  Huzeyme’nin  gorii§udur. 

Ogunciisii:  0  be?ikte  iken  imam  bilmezdi,  bulugdan  once  ?ocuk  iken 
de,  bunu  da  Vahidi  nakletmi§tir.  Asil  soz  Ibn  Kuteybe  ile  Ibn 
Huzevme'nin  tercih  ettikleridir.  Hadiste  §n  me^hurdur:  Aleyhisselam 
Efendimiz  peygamberlikten  once  deAJlah'i  bir  bilir;  Lat  ve  Uzza’dan  nef- 
ret  eder;  hac  ve  umre  yapar,  lbrahim  aleyhisselam'in  dinini  tutardi. 

Imam  Ahmed  bin  Hanbel  §byle  demi$tir:  Kim  Peygamberin  kendi 
kavminin  dininde  idi  derse,  bu  kotu  bir  sozdiir;  onun  dikili  ta$lar  iize- 
rinde  putlara  kesilen  kurbanlan  yemedigi  bilinmiyor  mu? 

Ibn  Kuteybe  de  $dyle  demi?tir:  Hadiste  onun  kirk  ya§ina  kadar  kav¬ 
minin  dinine  tabi  oldugu  soylenmi§tir.  Bunun  manasi  da  §udur:  Araplar 
lsmail  dininden  kalanlar  uzerinde  idiler:  haccetmek,  ?ocuklari  siinnet 
etmek,  ii?  talak  sonunda  ayrilmak,  bir  ve  iki  talakta  donii§  hakkini  ta- 
mmak,  diyet  olarak  ytiz  deve  vermek,  cenabetten  gusiil  etmek,  kan  bagi 
veya  hisimlikla  yakin  akrabalarla  evlenmemek  de  o  ciimledendir. 
Aleyhissalat  vesselam  Efendimiz  onlar  gibi  Allah’a  iman  eder  o  giinkii 
$eriat  ile  amel  eder,  ?ocuklari  siinnet  eder,  gusiil  vapar  ve  hac  ederdi. 
Putlara  yakla§mazdi  ve  onlari  ayiplardi,  Kendi  diliyle  getirdigi  $eriati  o 
zaman  bilmezdi.  l§te  “kitap  nedir  biimezdin”  dedigi  budur.  Bundan 
maksat  Kur’an'dir,  "iman da”  imamn  geregi  olan  §er’i  emirlerdir.  Yoksa 
Allah’i  ikraretmeolan  iman  kastedilmemi^tir.  (,'unkii  onun  atalan  §irk 
iizerc  olmii$lerdi;  §irkleriyleberaber  Allah ’a  iman  eder  ve  Beytullah'i  ta- 
vaf  ederlerdi. 
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"Velakin  cealnahu”:  Bu  he  zamirinde  de  iki  gorii$  vardir: 
Birincisi:  O  Kur’an’a  racidir. 
tkincisi:  Imana  racidir. 

“Bir  nur”:  Yani  Allah’in  birligini  gosteren  i$ik  ve  delil,  demektir. 
"Onunla  diledigimize  hidayet  ederiz'’  kullarimizdan  diJedigimizi  hak 
dinine  hidayet  ederiz.  “$uphesiz  sen  de  hidayet  edersin"  yani  davet 
edersin,  demektir  “dogru  yola”  O  da  lslam'dir. 
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1  -  Ha.  Mim. 

2  -  Apa^ik  kitaba  andolsun. 

3  -  Ger^ekten  biz  onu  Arapya  bir  Kur’an  kildik.  Belki  anlarsimz. 

4  -  §iiphesiz  o,  huzurumuzda  ana  kltapta  elbette  pek  yiice,  hik* 
met  doludur. 

5  -  Sizler  a?iri  giden  bir  toplum  oldunuz  diye  geri  durarak  sizi 
uyarmaktan  vaz  mi  ge9ecegiz? 

6  -  Oncekilerden  ne  kadar  peygamberler  gonderdik. 

7  -  Onlara  bir  peygamber  geldigi  zaman  mutlaka  ominla  al:iy 
ederlerdi. 

8  -  Kuvvet^e  onlardan  daha  9etinini  helak  ettik.  Oncekllerin 
misali  ge9ti. 

9  -  Andolsun,  eger  onlara:  "Gokleri  ve  yeri  kim  yaratti?”  diye  so  r- 
san,  elbette:  “Onlan  mutlakgalip,  her  §eyi  bilen  (Allah)  yaratti”  der- 
ler. 

10  -  O  ki  yeri  sizin  i9in  bir  be$ik  kildi  ve  siže  orada  yollar  kddi 
(a9ti).  Belki  dogru  yola  gidersiniz. 

"Ha.  Mim.”  Bunun  a9iklamasi  geymi§tir,  bkz.  Gafir  suresi. 

"Apayik  kitaba  andolsun":  Kur’an’a  yemindir. 

"Ge^ekten  biz  onu  kildik":  Said  bin  Ciibeyr:  Biz  onu  indirdik,  de- 
mi§tir.  Bundan  sonrasinin  a9iklamasi  da  Niša:  82  ve  Yusuf:  2’de  gey- 
mi§tir.  ‘'§uphesiz  o":  Yani  Kur'an  “ana  kitaptadir":  Zeccac:  Yani  asil  ki- 
tapta,  demi§tir.  Her  §eyin  asli  onun  anasidir.  Kur'an  da  aziz  ve  celil  olen 
Allah  katinda  Levh-i  Mahfuz’dadir. 

“Bizim  huzurumuzda":  Yani  yammizda  "elbette  pek  yiicedir”:  yok 
yiiksektir. 

“Hakim  'in  manasinda  da  iki  g6rii§  vardir: 

Birincisi:  Muhkemdir,  yani  batil  ona  sokulamaz,  bunu  da  Mukatil, 
demi§tir. 

Ikincisi:  tman  ehlinin  cenncte,  kiifiir  ehlinin  de  cehenneme  gide- 
cegine  karar  verecektir.  Bunu  da  Ebu  Siileyman  Dime§ki,  demi§tir, 
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mana  da  §oyledir:  Ey  Mekke  halki,  eger  yalanlarsaniz  §uphesiz  o  bizim 
katimizda  <;ok  §ereflidir,  yeri  gok  biiyiiktur. 

“Efenadribii  ankumiiz  zikre  safhan":  Ibn  Kuteybe  §oyle  demi§tir: 
Sizden  geri  durup  da  yuz  gevirdigimiz  igin  sizden  bahsetmeyecek  mi- 
yiz?  Safahtu  an  fulanin,  denirki:  Birinden  yiiz<;evirmektir.  Bunun  asli 
birine  ense  donmektir. 

$air  Kiiseyyir  bir  kadim  anlatirken  §oyle  der: 

$okyiiz  qeuirir,  kavu$maya  ?ok  cimridir, 

Kim  onim  vuslatindan  usamrsao  da  hemen  usamr. 

Darabtii  an  fiilanin  keza:  Yakla§mayip  ondan  yiiz  gevirmektir.  “En 
kOnturn":  Ibn  Kesir,  Asim,  Ebu  Amrve  lbn  Amir,  nasb  ile  “cn  kuntum” 
okumu§lar:  Yani  a§in  giden  bir  toplum  oldugunuz  igin,  demektir.  Nafi, 
Hamze  ve  Kisai  de,  kesre  ile  “in  kuntum”  okumu$lardir.  Zeccac,  bu  is- 
tikbal  manasina  goredir,  yani  siz  ileri  giden  kimseler  olursaniz  sizden 
yiiz  mu  (^evirecegiz,  olur,  demi$tir. 

Zikirden  murat  edilen  §ey  iizerinde  de  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O  azabin  zikridir,  mana  da  §oyledir:  Azabimzi  tutup  da 
sizi  kufrunuziin  uzerinde  mi  birakacagiz?  Bu;  lbn  Abbas,  Miicahit  ve 
Siiddi’nin  gorii$lerinin  manasidir. 

tkincisi:  O  Kur’andir,  mana  da  §oyledir:  Sizler  ona  iman  etmiyor- 
sunuz  diye  Kur’an’i  indirmekten  vaz  mi  ge(;ecegiz?  Bu  da  Katade  ile  lbn 
Zeyd’in  g6rii§lerinin  manasidir. 

Katade:  Ileri  gidenler,  mii§rikler  manasinadir,  demi§tir. 

Sonra  bunun  ardindan  gelen  ayetlerle  de  peygamberine  §unu  bil- 
dirdi:  §iiphesiz  hen  peygamberler  gonderdim;  kavimleri  tarafindan  ya- 
lanlandilar;  ben  de  yalanlayanlan  helak  ettim. 

'Onlardan  daha  getin”:  Yani  Kurey§’ten  daha  getin,  demektir  'kuv- 
vet<;e.  Oncekilerin  misali  ge<;u":  Yani  azaplannm  nasil  oldugu  sana  in- 
dirilen  ayetlerde  gegti.  $oyle  de  denilmi§tir:  Yalanlamada  bunlann 
halinin  onlarin  haline  bcnzedigi  ge^ti;  o  zaman  aralanndaki  ben- 
ze§me  helakte  olmu§  olur. 

Sonra  goklerin  ve  yerin  haliki  oldugunu  ikrar  edip  de  O’ndan 
ba$kasina  ibadet  ettikleri  zaman  cahilliklerini  bundan  sonra  gelen 
ayetle  haber  verdi.  Bundan  sonrasi  da  Taha:  53‘te  tefsir  edilmi?tir. 
“Belki  dogru  gidersiniz”:  Yani  yolculuklanmzda  menzil-i  maksuda 
ula^irsiniz. 
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1  ]  -  O  kl,  gokten  bir  olgii  lle  su  indirdi  de,  onunla olii  bir  beldeyi 
dirilttik.  (Kabirlerden  de)  i$te  boyle  gikanbrsiniz. 

12  -  O  ki,  biitiin  giftleri  yaratti.  Slzln  i^in  gemilerden  ve  hay- 
vanlardan  binecek  $eyleryapti. 

13  -  Sirtlarina  kumlmaniz  ve  iizerlerine  kuruldugunuz  zaman 
sonra  da  Rabbinizin  nimetinl  hatirlayip:  “Bunu  bize  ram  eden  (em- 
rimize  veren)  Allah  miinezzehtir.  Yoksa  biz  ona  giig  yetiremezdik” 
demeniz  igin. 

14  -  “Ger^ekten  biz  Rabblmize  elbette  donecegiz”  (demeniz  19111). 

“O  ki  gokten  bir  olgiide  su  indirdi":  Ibn  Abbas  $ijyle  demi§tir: 
Dernek  istiyor  ki  O,  Nuh  kavmine  indirdigi  gibi  blgiistiz  indirip  de  on- 
lan  bogmami§tir.  bilakis  faydali  olmasi  i«;in  belli  bir  miktarda  ind.r- 
mi§tir.  “En§erna”nm  manasi  da:  Dirilttik,  demektir. 

"Kezalike  tuhrecun":  Hamze,  Kisai  ve  Ibn  Amir,  tenin  fethi  ve  ia- 
nin  zammi  ile  "tuhrecun"  okumu$lar;  kalanlar  ise  tenin  zammesi  ve  ra- 
nin  fethasi  ile  okumu§lardir.  Bundan  sonrasi  da  Yasin:  36  ve  42  ayet- 
lerinde  gegmi§tir.  "Listestevu  aia  zuhurihi”:  He  zamirinin  miizekker 
olmasi  "ma"  edatindan  dolayidir. 

“Sonra  Rabbinizin  nimetini  hatirlamaniz  igin":  (^iinkii  o  biniti  siže 
karada  ve  denizde  musahhar  etmi^tir.  “Vema  kiinna  lehu  mukrinin": 
Ibn  Abbas:  Cucli  yetenler,  demi§tir.  tbn  Kuteybe  de  §oyle  demi§tir:  Ene 
mukriniin  leke  denir  ki:  Sana  dayanabilirim,  demektir.  Bu  da:  Ene  kir- 
niin  lifiilanin  kavlinden  gclir  ki:  Bcn  kuvvettc  onun  akraniyim,  de¬ 
mektir.  Eger  kafin  fethi  ile:  Ene  kamiin  lifiilanin  dersen,  bunun  manasi: 
Ya§ta  e§it  (ya$it)  olmaktir.  Ebu  Ubeyde  de  §oyle  demi§tir:  Mukrinin: 
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Zaptetmektir,  fiilanun  mukriniin  lifiilanin  denir  ki:  Onu  zapteder, 
kontrol  altina  alir,  dcmektir. 

“Ger^ekten  biz  Rabbimize  elbette  donecegiz":  Yani  ahirette  do¬ 
necegiz,  demektir. 


1 5  -  O’na  kullarindan  bir  par^a  kildilar  (melekler  Allah’in  luzla- 
ridir,  dediler).  §iiphesiz  insan  elbette  apa£ik  pek  nankordiir. 

16  -  Yarattiklanndan  kizlar  edindi  de  siže  oglanlan  mi  begenip 
se^ti? 

17  -  Onlardan  biri,  Rahman  l^in  getlrdigi  $eyle  (kiz  ^ocugu  ile) 
miijdelendigi  zaman  yiizii  kapkara  olur  ve  (ofkesini)  vutkunur. 

18  -  Siis  i^inde  yeti$tirilip  de  maksadini  a^iklayamayani  mi 
(Allah'a  nisbet  ediyorlar)? 

“O’na  kullarindan  bir  par^a  kildilar":  Burada  ca'l  (kilmak):  Bir  §eye 
hukum  vermektir.  Onlar  meleklerin  Allah’in  kizlari  oldugunu  iddia 
ettiler.  Manasi:  O’na  evlattan  bir  hisse  verdiler,  demektir.  Zeccac  §oyle 
demi§tir:  Dilcilerden  biri  bana  kanit  iq:in  bir  beyit  getirdi;  ciiz’un  kiz  90- 
cugu  manasma  oldugunu  gosteriyor.  Bu  §iirin  eski  mi  yoksa  uydurma 
mi  oldugunu  bilmiyorum: 

Eger  hiir  kadui  bir  giin  di$i  dogurursa,  bunda  $a$dacak  bir  $ey 
yoktur; 

Hep  erkek  doguran  hiir  kadin  bazen  de  kiz  dogitrur. 

Beyitte  ge<;en  eczeet  kelimesi:  Kiz  dogurmaktir. 

"§uphesiz  insan”:  Yani  kafir,  "elbette  nankordur";  Yani  aziz  ve ce- 
lil  olan  Allah’in  nimetini  inkar  eder  “apagik”  kiifrii  meydandadir. 

Sonra  onlarin  yaptiklarmi  begenmeyip  §oyle  dedi:  ‘Tarattiklann- 
dan  kizlar  mi  edindiV:  Bu  azarlama  ve  begenmeme  manasinda  birso- 
rudur,  "begenip  siže  šegu’1  yani  siže  tahsis  etti  "oglanlan"  (oyle  mi)? 
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"Onlardan  biri  Rahman  i$in  misal  getirdigi  $eyle  miijdelendigi  za- 
man”:  Yani  Allah’a  benzer  kildigi,  dcmektir.  Qiinku  her  ye$in  yavnisu 
ona  benzer  ve  onun  cinsinden  olur.  Ayet  Nahl:  58’de  tefsir  edilmi^tir. 

“Evemen  yune$$eu”:  Hamze,  Kisai  ve  Halef,  yenin  zammesi,  nn- 
nun  fethasi  ve  $inin  $eddesi  ile  "yune§§eu"  okumu§lar;  digerleri  ise  ye- 
nin  fethi  ve  nunun  silkunu  ile  okumu§lardir.  Takdiri  de  §oyledir:  Eve  ye- 
calune  men  yen$eii  “filhilyeti"  siis  i^inde  yeti§eni  mi  Allah’a  isnat 
ediyorlar?  Ebu  Ubeyde:  Hilye  tekildir,  $ogulu  da:  hila’dir,  demi$tir. 

Miifessirler  §oyle  demi§lerdir: 

Bundan  murat  edilen  kizlardir,  <;unku  onlar  siis  pas  i<pnde  yeti§ti- 
rilir.  Hisam  da  tamama  manasinadir.  ‘A9iklayamayan”  da:  Delili  ifade 
edemeyen  demektir.  Katade  §oyle  demi§tir:  Bir  kadinin,  dedigini  isbat 
igin  dclil  getirdigi  azolur,  ne  zaman  boyle  bir$cye  kalki§irsa  aleyhine  de- 
lil  getirir  (kendi  kalesine  gol  atar). 

Bazilan  da:  Siis  i<jinde  yeti§tirilen  putlardir,  demi§lerdir. 
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19  -  Rahman’in  kullan  olan  melekleri  di$iler  kildilar.  Onlann  ya- 
ratili$ina  §ahit  mi  oldular.  §ahitliklcri  yazilacak  ve  sorulacaklar. 

20  -  "Eger  Rahman  dileseydi,  biz  oni  ara  ibadet  etmezdik”  dedi- 
ler.  Onlarin  bu  hususta  hi^bir  bilgileri  yoktur.  Onlar  sadece  yalan 
sdyliiyorIar. 

21  -  Yoksa  biz  onlara  bundan  once  bir  kitap  verdik  de  onlar  ona 
mi  sariliyorlar? 

22  -  Hayir:  “Biz  atalanmizi  bir  din  iizerinde  bulduk  ve  ger9ekten 
biz  izlerinin  iizerinde  dogru  yoldayiz"  dediler. 

23  -  Boylece  senden  once  ne  zaman  bir  kente  bir  uyarici  gon- 
dersek,  mu  tlaka  varlikla  §imaranlan:  “Ger^ekten  biz  atalanmizi  bir 
din  iizerinde  bulduk  ve  ger9ekten  biz  olarin  izlerine  uyuyoruz”  de¬ 
diler. 

24  -  (O  peygamber):  “Siže,  atalarimzi  iizerinde  buldugunuz  §ey- 
den  daha  dogrusunu  getirsem  de  mi?”  dedi.  Onlar  da:  “Ger9ekten  biz 
sizinle  gonderilen  $eyi  inkar  ediyoruz”  dediler. 

25  -  Biz  de  onlardan  intikam  aldik.  Bak,  yalanlayanlarui  sonucu 
nasil  oldu? 

“Melekleri  kildilar  (cealul  melaikete)":  Zeccac  §oyle  demi$tir: 
Burada  kilmak,  dernek  ve  bir  §eye  karar  vermektir.  Cealtii  Zeyden  a'le- 
men  naši,  sozli  onu  boyle  niteledim  ve  boyle  karar  verdim,  demektir. 
Miifessirler  §oylc  demi§lerdir:  melekleri  di§i  kilmalan:  Onlar  AJlah’in 
ki/.laridir,  demeleridir. 

“Ellezine  hum  ibadiir  rahmani":  tbn  Kesir,  N'afi,  Ibn  Amir,  Yakup, 
Fban  da  Asim’dan,  §irazi  de  Kisai’den,  nun  ile,  elifsiz  olarak  “inder  rah¬ 
mani”  okumu§lar;  digerleri  ise  “ibadiir  rahmani"  okumu$lardir.  Bu 
okuyu$un  manasi  §oyledir:  O  na  kullarindan  kizlar  verdiler.  Birinci 
okuyu$:  “Kabbinin  katindakiler”  (A’raf:  206)  ayetine  daha  uvgundur. 
Onlar  gokte  olduklanna  gore  melekleri  bilme§anslari  voktur.  “E$ehidu 
halkahum":  NafI,  Mufaddal  da  Asim’dan  rivayet  ederck,  ilkimeftuh  ve 
ikincisi  mazmum  iki  hemze  ile  "eu§hidu"  okumu$lardir.  Miiseyyebi  de 
Nafiden,  e$hettii‘den  getirerek  medli  olarak  “evu^hidu"  okumu^lar- 
dir.  Digerleri  ise  med  etmezlcr. 

"E^ehidu”:  $ehidtu’den  gelirkihazirolup  da  onlann  kizlarolduk- 
lanni  bildiler  mi  demektir.  Bu  da  onlan  azarlamadir,  gunkii  gdrmekle 
bilinecek  bir  §eyi  gormeden  soylemi§lerdir.  “§ahitlikleri  yazilacak”: 
Melekler  Allah’in  kr/landir  diye  ettikleri  §ahitlik,  demektir.  Mukatil  de 
§oyle  demi§tir:  Allah  Teala:  "Onlann  yaratih§ina  §ahit  mi  oldular?" 
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deyince,  bundan  soruldular,  onlar  da:  Hayir,  dediler.  Peygamber  sal- 
lallahu  aJeyhi  vc  sellem  de:  “Onlarm  ktz  olduklarmi  ncrcdcn  bUiyor- 
sunuz?”  dedi.  Onlar  da:  Atalarimizdan  i§ittik,  onlarm  yalan  soyleme- 
diklerine  $ahillik  ederiz,  dediler.  Bunun  iizerine  Allah  Teala: 
"$ahitlik]eri  yazilacak  ve  sorulacaklar”  dedi,  yani  ahirette  ondan  so- 
rulacaklar,  demeklir.  Ebu  Rezin  ile  Mucahit,  meftuh  nun  ile  "scnek- 
tubii”  ve  mansup  te  ile  "$ahadetehum"  okumu§lardtr;  Ibn  Ebi  Able  de 
“senektubu  ’de  onlara  katilmi$,  eliflede  "$ahadatihim"  okumu§tur. 

‘Eger  Rahman  dileseydi,  biz  onlara  ibadet  etmezdik":  Bunlar  hak- 
kinda  da  iki  gdrii$  vardir:  Birincisi:  Onlar  melelderdir,  bunu  da  Katade, 
Mukatil  ve  digerleri  demi§lerdir.  tkincisi:  Putlardir,  bunu  da  Mucahit, 
demi§tir.  Bunu  demekle  §unu  kastetmi§lerdir:  Eger  bizim  onlara  iba- 
detimizden  raži  olmasa  idi,  bize  derhal  azap  ederdi.  Allah  da  onlarm 
sozlerini:  'Onlar  i<;in  bu  hususta  bilgi  yoktur”  diyerek  reddetti.  Bazi 
miifessirler  de  "onlarm  bu  hususta  bilgileri  yoktur”  sdzii  ile  onlarm, 
meleklerin  di§i  olduklarmi  iddialarina  i§aret  etmi$;  “eger  Allah  dile- 
seydi  onlara  ibadet  etmezdik"  sozlerine  temas  etmemi§tir;  (junku  bu, 
dogru  bir  sozdur,  demi§lerdir.  Bizim  dayandtgimiz  delil  ise  daha  kuv- 
vetlidir.  (ptinku  bu  ayet  §unlara  benzer:  “Eger  Allah  dileseydi  biz  $irk 
ko$mazdik"  (En’am:  148),  "Allah' in  dileseydi  nzik  verecegine  mi  yedi- 
recegiz?  f Yasin:47 ).  Biz  de  bu  manayi  orada  a$iklami§tik.  “Yahrusun” 
da  yalan  soyliiyorlar,  demektir.  Neden  onlan  yalanci  (^lkardi?  trunku 
onlar  kufiirlerini  din  olarak  kabul  ettiler. 

“Yoksa  onlara  bundan  once  bir  kitap  mi  verdik?”:  Yani  bu 
Kur’an’danonce,  demektir.  Daha  agikgasi:  Allah’tan  ba$kasina  ibadet 
etmeleri  i?in,  "ona  mi  sariliyorlar?”:  l<;indeki  ile  amel  edivorlar? 

"Hayir,  biz  atalanmizt  bir  din  uzerinde  bulduk,  dediler”:  Yani  hir 
gelenek,  itikat  ve  din  uzerinde  demektir.  “Izlerinin  uzerinde  dogru 
yoldayiz”:  Kendilerini  delilsiz  olarak  sirf  atalanm  taklit  etmekle  dogru 
yolda  zannettiler.  Sonra  ba$kalarinin  da  boyle  dediklerini  haber  ver  ip 
"bbylece"  dedi.  Yani  Onlar  gibi,  kendilerinden  oncekiler  de  oyle  dedi¬ 
ler.  "Biz  onlarin  izlerini  takip  ediyoruz":  Yollanndan  gidiyoruz. 

"Kul  evelev  ci’tiikum":  tbn  Amir  ve  Hafs  da  Asim’dan  rivayet  ede- 
rek  elifle  “kale  evelev  ci’tukiim"  okumu$lardir.  Ebu  Ali  de  §oyIe  de- 
mi§tir:  Faale  veznindeki  fiilin  faili  uyancidir;  mana  da,  uyanci  onlara 
dedi  ki  olur.  Ebu  Cafer  de  elif  ve  nunla  "evelev  ci'nakum”  okumu$Ur- 
dir.  “Biehda":  Daha  dogru  ve  kiša  demektir.  Zeccac,  kelamin  manasi 
$oyIedir,  demi$tir:  De  ki:  Atalannizt  uzerinde  buldugunuz  §eye  mi  tabi 
olacaksimz?  Siže  ondan  daha  dogrusunu  getirsem  de  mi?  Bu  ayette  tak- 
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lit  iie  hiikiim  vermenin  batil  olduguna  delil  vardir.  Mukatil  de  §oyle  de- 
mi§tir:  Peygamberi  reddedip:  "Ger^ekten  biz  sizinle  gonderilen  §eyi  in- 
kar  ediyoruz”  dediler;  sonra  da  ge$mi§  milletlere  doniip  “onlardan  in- 
tikam  aJdik...”  dedi. 


26  -  Hani,  Ibrahim,  babasina  ve  kavmine:  “Ger^ekten  ben,  sizin 
taptiklarmizdan  uzagim”  đemi§ti. 

27  -  “Ancak  beni  yaratan  hari£.  §iiphe$iz  O,  beni  dogru  yola  ile- 
tecektir". 

28  -  Allah  da  onu  (kelime-i  tevhidi)  neslinde  kalici  bir  kelime 
kildi. 

29  -  Daha  dogrusu,  ben  onlari  ve  atalanm  onlara  hak  ve  apa^ik 
bir  elipi  gelinceye  kadar  yararlandirdim. 

30  -  Onlara  hak  gelince:  “Bu  bir  sihirdir  ve  ger^ekten  biz  onu  in- 
kar  ediyoruz”  dediler. 

“Inneni  beraiin”:  Zeccac  §oyle  demi§tir:  Bera,  beri  (uzak)  manasi- 
nadir.  Araplar  tekil  igin:  Enel  beraii  minke,  derler;  ikil,  gogul,  erkek  ve 
di$i  iqin  de:  Nahniil  beraii  minke  velhalaii  minke,  derler;  nahnul  be- 
raani  minke,  beraune  minke,  demezler.  Mana  da  5dyledir:  Inna  ztil  be- 
rai  minke,  nahnu  ziilbarai  minke  (senden  uzagiz)  derler;  tipki  reciiltin 
adliin  vemreetiin  adliin,  dedikleri  gibi.  Biz  de  Ibrahim’in,  aziz  ve  celil 
olan  Rabbini  onlann  taptiklan  §eylerden  ayrimasmi  "ancak  alemlerin 
Rabbi  miistesnadir"  ($uara:  77)  ayetinde  acpklami^tik. 

“Onu  kildi":  Yani  kelime-i  tevhidi  kildi,  o  da:  Lailahe  illallah'tir. 
“Neslinde  kalici  bir  kelime":  Yani  kendinden  sonra  gelecek  evladinda; 
bir  daha  onlardan  ayrilmaz,  demektir.  “Belki  donerler”:  Tevhide  do- 
nerler,  atalan  ibrahim' in  putlardan  ili§igini  kesip  de  aziz  ve  celil  olan 
Allah’i  birledigini  duyunca  hepsi  tevhide  dbnerler. 
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Sonra  Kurey§'e  olan  nimetini  zikredip  "daha  dogrusu  ben  onlari  /e 
atalanni  yararlandirdim”  dedi,  mana  da  §oyledir:  Ben  onlara  bol  bol 
nimetler  verdim,  onlara  acele  ile  azap  etmedim.  "nihayet  onlara  huk 
geldi”:  Ki  o  da  Kur'an’dir,  "ve  apagk  bir  elc;i  geldi”:  O  da  Muhammrd 
sallallahu  aleyhi  ve  sellem’dir.  Onlann  da  nimetleri  el<^iye  itaat  tt- 
mekle  kar§ilamalari  gerekirdi;  onlarsa  tersini  yaptilar. 

"Onlara  gelince”:  (^ogunluga  gore  Kurey§’e  demektir.  Katade  ise: 
Onlar  Yahudilerdir,  demi§tir.  "hak”  da:  Kur’an’dir. 


31  -  Bu  Kur’an  iki  kentten  biiyiik  bir  adama  indirilmeli  degil 
miydi?”  dediler. 

32  -  Rabbinin  rahmetini  onlar  mi  taksim  ediyorlar?  Diinya  ha- 
yatmda  ge^imliklerini  aralarinda  biz  taksim  ettik.  Kimilerini  kimi- 
lerinin  iizerine  yiikselttik  ki,  kimileri  kimilerini  i§£i  edinslnler. 
Rabbinin  rahmeti  onlann  topladiklanndan  daha  hayirlidir. 

33  -  Eger  insanlar  tek  bir  iimmet  obnaša  idi,  Rahman’i  inkar 
edenlerin  evlerl  i^in  gumii§  tavanlar  ve  iizerinde  ^lkacaklari  mer- 
divenler  kilardik. 

34  -  Evleri  l^in  kapilar  ve  yaslanacaklan  koltuklar. 

35  -  Ve  siis  /  altin...  Bunlann  hepsi  ancak  diinya  hayatimn  mu- 
taidir.  Ahiret  ise  Rabbinin  katinda  miittakiler  i^indir. 
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"Bu  Kur’an  iki  kentten  biiyiik  bir  adama  indirilmeli  degil  miydi,  de- 
diler?”:  Iki  kent:  Mekke  ile  TaiF tir,  bunu  da  Ibn  Abbas  ile  bir  boliik  mii- 
fessir,  demi?lerdir.  Mekke’nin  buyiigiinde  iki  gorli?  vardir: 

Birincisi :  Velid  bin  Mugire  el  -  Kure?i’dir,  bunu  da  el  -  Avfi  ve  di- 
gerleri  Ibn  Abbas ’tan  rivayet  etmi?;  Katade  ile  Siiddi  de  boyle  demi?- 
lerdir. 

Ikincisi:  Utbe  bin  Rebia'dir,  bunu  da  Miicahit,  demi?tir. 

Taif  in  biiyugunde  de  be§  gorii?  vardir: 

Birincisi:  Habib  bin  Amr  bin  Umeyr  es  -  Sakafi’dir,  bunu  da  el  - 
Avfi,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi?tir. 

Ikincisi:  Mes’ud  bin  Amr  bin  Ubeydullah’tir,  bunu  da  Dahhak, 
Ibn  Abbas 'tan  rivayet  etmi?tir. 

Ogunciisii:  Ebu  Mes’ud  Urve  bin  Mes’ud  es  -  Sekafi’dir.  Bunu  da 
Leys,  Mucahit’ten  rivayet  etmi?;  Katade  de  boyle  demi?tir. 

Ddrdiinciisu:  O  Ibn  Abdi  Yalil’dir,  bunu  da  Ibn  Ebi  Necih, 
Miicahitten  rivayet  etmi?tir. 

Befincisi:  Kinane  bin  Abd  bin  Amr  bin  Umeyr  et  -  Taifi’dir,  bunu 
da  Siiddi,  demi?tir. 

Aziz  ve  celil  olan  Allah  onlan  ret  ederek  ve  yaptiklanm  begenme- 
yerek:  "Rabbinin  rahmetini  onlar  mi  taksim  ediyorlar?”  dedi.  Yani 
peygamberligi  onlar  mi  veriyorlar  ki  onu  istediklerine  versinler.  £iinkii 
onlar  bu  dedikleri  ile  Allah’a  itiraz  etmi?lerdir. 

“Gec,:imlikleriiii  aralarinda  biz  lakšim  ettik":  Mana  ?oyledir: 
Peygamberlikten  daha  geri  olan  nziklar  Allah'in  takdiri  ile  olup  da  ki- 
?inin  tedbiri  ile  olmaymca,  Peygamberlik  nasil  olacaktir?  Katade  §oyle 
demi?tir:  Sen  oyle  ^aresiz  ve  dili  donmez  insanla  kar?ila?irsin  ki  Allah 
ona  bol  rizik  vermi?tir.  Ovle  gok  kurnaz  ve  dilbaz  insanla  da  kar?ila- 
?irsin  ki  nzki  dardir. 

“Kimilerini  kimilerinin  uzerine  derecelerle  yiikselttik”:  Bunda  da 
iki  gdrii?  vardir:  Birincisi:  Zenginlik  ve  fakirlikle.  Ikincisi:  Hiirriyet  ve  ko- 
lelikle.  “Liyettehizc  baduhum  badan  siihriyya”:  Ibn  Semeyfa  ile  Ibn 
Muhaysin,  sinin  kesri  ile  “sihriyya”  okumu?lardir.  Sonra  bunda  da  iki 
goru?  vardir: 

Birincisi:  Zenginler  fakirleri  mallanyla  hizmetlerinde  <pali§tinrlar; 
boylece  alemin  diizeni  devam  eder.  Bu  da  birinci  gorii?e  goredir. 

Ikincisi:  Bazilan  bazilanna  mallan  ile  sahip  olur,  onlari  kole  edi- 
nirler.  Bu  da  ikinci  gdrti?e  goredir. 
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“Rabbinin  rahmeti”:  Bunda  da  iki  gorii§  vardir:  Birincisi: 
Peygamberlik  onlann  biriktirdikleri  mallardan  daha  hayirhdir.  Bunu  da 
ibn  Abbas,  demi§tir.  tkincisi:  Cennet  onlann  dimyadatopladiklanndan 
daha  hayirlidir,  bunu  da  Siiddi,  demi§tir. 

"Eger  insanlartek  bir  iimmet  olmasa  idi":  Bunda  da  iki  gorii$  var¬ 
dir:  Birincisi:  tnsanlar  kiifur  iizerinde  toplanmasalardi,  bunu  da  tbn 
Abbas,  demi§tir.  tkincisi:  Dunyayi  dine  tercih  etmede,  bunu  da  Ibn 
Zeyd,  demi§tir. 

“Rahman’i  inkar  edenlerin  evleri  igin  giimii§ten  tavanlar  kilar- 
dik":  (^unkii  dunya  bizim  nazanmizda  o  kadar  degersizdir.  Fena  §oyle 
demi§tir:  Istersen  “libuyufihim"deki  lam’i  miikerrer  kabul  edersin, 
mesela  "yes'eluneke  ani$  §ehril  harami  kitalin  fihi"  ( Bakara :  21 7) kavli 
gibi,  istersen  onu  “ala”  manasina  alirsin,  sanki:  Cealna  lehtim  ala  bu- 
yutihim,  demi§  gibi  olur.  Bir  adam:  Cealna  leke  likavmike  el-  a’uyeie 
der  ki:  Senin  hatinn  i<pn  kavmine  ihsanlarda  bulundum,  demektir. 

Ibn  Kesir,  Nafi  ve  Ebu  Amr,  tekil  olarak  “saflcen”  okumu§lar;  di- 
gerleri  ise  sinin  zarami  ile  gogul  olarak  "sukufen"  okumu§lardir. 

Zeccac  §oyle  demi§tir:  Sakf  tekil  olmakla  beraber  <;ogula  delalet 
eder,  mana  da  §oyledir:  Onlardan  her  birinin  evine  gumii§ten  tavan  ya- 
pardik.  ‘'Vemarice":  Onlar  da  merdivenlerdir,  mana  da  §oyledir: 
Giimii$ten  merdivenler  yapardLk.  “Evleri  i^in  kapilar"  ifadesi  de  oyle- 
dir  ki,  giimu§ten  kapilar  yapardik,  demektir.  "Ve  koltuklar”:  Yani  gii- 
mii$ten  koltuklaryapardik,  demektir. 

“Yezharun”:  Ibn  Kuteybe:  Qkarlar,  yukselirler,  demi$tir.  Zahertii 
alel  beyti  denir  ki:  Evin  damina  pikmaktir. 

“Ve  zuhrufa":  O  altindir,  mana  da  §oyledir:  Onlar  ic^in  bunlann 
yam  sna  altin  ve  zenginlik  de  verirdik.  "In  kullii zalike  lema  metaul  ha- 
yatid  diinya”:  Mana  lemetaul  hayatid  diinya  (diinya  metai)  demektir. 
“Ma”  zaittir.  Asim  ile  Hamze  $edde  ile  "lemma”  okumu§;  onu  "illa”  ma¬ 
nasina  almi$Iardir,  anlam  da  §oyledir:  O,  azicik  istifade  edilip  sonra  yok 
olan  bir  §eydir.  “Ahiret  Rabbinin  katinda  muttakiler  i<pndir”:  Onlara 
mahsustur. 
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36  -  Kim  Rahman'in  zikrini  gormezden  gelirse,  ona  bLr  §eytan 
musallat  ederiz.  O  artik  onun  i^in  arkada$tir. 

37  -Ger^ekten  onlar  elbette  yoldan  9evriliyorlar  ve  kendilerinin 
dogm  yolda  olduklanni  samyorlar. 

38  -  Nihayet  blze  geldigi  zaman:  “Ke$ke  benimle  senin  aranda  ild 
dogu  uzakligi  olsaydi.  (Sen)  ne  kotli  arkada§sin!”  der. 

39  -  (Bu  temenniniz)  bugiin  slze  asla  fayda  vermeyecektir.  (^unkii 
siz  zulmettiniz.  Muhakkak  siz  azapta  ortaksiniz. 

40  -  Sen  mi  sagirlara  duyuracaksin  yahut  korlere  ve  apa^ik  sa- 
piklikta  olanayol  gostereceksin? 

“Ve  men  ya’§ii”:  Bunda  ii<;  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Yiiz  gevirirse,  bunu  da  Dahhak,  Ibn  Abbas'tan  demi§; 
Katade,  Ferra  ve  Zeccac  da  boyle  demi$lerdir. 

tkincisi:  Kim  kor  olursa,  yine  bu  da  Ibn  Abbas’tan  rivayet  edilmi§; 
Ata  ile  Ibn  Zeyd  de  boyle  demi$lerdir. 

Ogiinciisu:  O  zayif  gdrmedir,  bunu  da  Maverdi  nakletmi§tir.  Ebu 
Ubeyde  de:  Gozii  kararirsa,  demi§tir.  Ferra  da  §oyie  demi§tir:  Kim 
"ya’§ii"  okursa,  manasi:  Ytiz  gevirmektir.  Kim  §ini  nasb  ederse  (ya’§e 
okursa):  Onu  gormezse,  demektir.  Ibn  Kuteybe  de  §oyle  demi§tir:  Ben 
Ebu  Ubeyde’ninkinden  ba§ka  bir  gorii§  benimsemiyorum;  hig  kimse- 
nin  de  “a§evtu  ani§§ey’iye,  yiiz  ^evirdim  manasim  verdigini  gormedim. 
Sadece:  Tea§eytti  an  keza  denir  ki:  Ondan  gafil  oldum,  gormemi?  gibi 
oldum,  derler.  Teameytii  de  ondandir  ki:  Gormezden  gcldim,  demek¬ 
tir.  Araplar:  A^evtii  ilennari  derler  ki:  Uzaktan  zayif  bir  ate$  (i§ik)  gor- 
diim  demektir.  §air  Hutay’a  da  §oyle  demi^tir: 

Ne  zaman  uzaktan  zay\f  gordugiin  atefine  gelirsen, 

Orada  eri  hayirli  birate $  ve  en  hayirh  biryakici  gdriirsiin. 

Ibn  Museyyeb  hadisi  de  ondandir  ki:  Inne  ihda  ayneyhi  zehebet  ve- 
hiive  ya’§u  biluhra  denilmi^tir  ki  bir  gozii  gitmi§,  digeri  de  az  gorii- 
yordu,  demektir. 

Miifessirler  §oyle  demi§lerdir:  "Kim  Rahman’in  zikrini  gormezden 
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gelirse”  azabindan  korkmaz  ve  soztine  iltifat  etmezse,  demektir. 
“Nukayyid  lehu"  ona  musallat  ederiz,  "bir  §eytan"  ameLinin  kar§ihgim 
oyle  veririz.  “Artik  o  onun  i<;in  arkada§tir”  ondan  aynlmaz. 

“Ger^ekten  onlar”  vani  §eytanlar  "elbette  onlan  ^evirirler”  yani  ka- 
firleri  dogru  yoldan  uzakla§tirirlar.  “LeyesuddunehQm"  §eklinde  cemi 
yapmasi,  "men”  edatmincemi  i<;in  de  kullamlmasindandir.  “Onlar  sa- 
narlar”  yani  kafir  insanlar,  demektir.  “Kendilerinin  dogru  yolda  ol- 
duklannu 

“Hatta  iza  caena":  Ebu  Amr,  Hamze,  Kisai,  Hafs  da  Asim’dan  riva- 
yet  ederek  tekil  kalibi  ile  “caena”  okumu§lar;  tbn  Kesir,  Nafi,  tbn  Amir, 
Ebu  Bekir  de  Asim’dan  rivayet  ederek  tesniye  elifiyle  “caSna”  oku- 
mu§lar  ve  kafir  ile  §eytani  kastetmi§lerdir.  Tefsirde  §oyle  gelmi§tir: 
Kiyamct  giiniinde  ikisi  bir  zincire  baglamr,  cehenneme  varincaya  ka¬ 
dar  bir  daha  da  aynlmazlar.  “Dedi”:  Kafir  §eytana  dedi,  "ke§ke  seninle 
benim  aramda  iki  dogunun  uzakligi  olsaydi”:  Yani  iki  dogu  arasi  kadar 
uzaklik  olsaydi,  demektir.  Bunda  da  iki  gbrii§  vardir: 

Birincisi :  O  yilin  en  kiša  giiniinde  giine§in  dogdugu  yer  ile  en  uzun 
giiniinde  dogdugu  yerdir,  bunu  da  Ibn  Saib  ile  Mukatil,  demi§lerdir. 

Ikincisi :  Bundan  dogu  ile  batiyi  murat  etmi§;  genelleme  yaparak 
dogu  demi$tir.  Nitekim:  Siinnetiil  Omereyni  derler  ki  Ebu  Bekir  ile 
Omer'in  siinneti,  demektir. 

Kamt  olarak  §u  beyiti  getirmi§lerdir: 

Gogiinuzun  ufuklarma  engel  olduk; 

Onun  iki  ayi  ile  dogan  yildizlari  bizimdir. 

Iki  aydan:  Giine$le  ayi  kastetmi§tir.  Ba§ka  bir  beyit: 

Ezd  Basrasi  bizdendir,  Irak  bizimdir, 

Iki  Musul  da  bizimdir.  Misir  ile  Harem  de  bizimdir. 

Iki  Musul’dan:  Cezire  ile  Musul'i  kastetmi$tir.  Bu  da  Ferra  ile 
Zeccac’in  tercihidir. 

"Sen  ne  kotii  arkada§sin”:  Yani  sen  §eytan  ne  kotu  arkada§sin,  ce- 
mektir.  Aziz  ve  celil  olan  Allah,  o  giin  kafirlere  §oyle  der:  “(bu  temen- 
niniz)  siže  asla  fayda  vermeyecektir.  Qiinku  siz  zulmettiniz”:  Yani  diin- 
yada  §irk  ko§tunuz.  “Azapta  ortak  olmamz”:  Yani  ayni  azabi  gormeniz 
siže  asla  favda  vermeyecektir;  giinkii  onlardan  her  birinin  azaptan 
bol  hissesi  olacaktir.  Miiberrid  ?oyle  demi$tir:  Ba§kalanmn  da  azap 
gormesinden  az  da  olsa  rahatlamadan  men  edilmi$lerdir;  žira  orttik- 
lik  aciyi  azalur.  Bu  manada  Hansanin,  karde$i  Sahr  bin  Mallk  it^in  sby- 
ledigi  mersiye  ornektir: 
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Etrafimda  karde§lerinin  oldurulmelerine  aglayanlar 
Qok  olmasaydi,  kendimi  olduriirdiim, 

Onlarin  arasinda  henim  karde$im  gibisi yoktur, 

Yine  de  onlan  drnek  alarak  kendimi  teselli  ediyorum. 
ibn  Amirde,  hemzenin  kesri  ile:  "tnnekiim”  okumu§tur. 

Sonra  onlarin  ezeli  kaza  ve  kaderle  bedbaht  olduklarini  haber  ve- 
rip:  "Sagirlara  scn  mi  duyuracaksin?...”  dedi. 


/•»  ^  * 


41  -  Eger  seni  kesinlilde  gdturiirsek,  §iiphesiz  biz,  onlardan  in- 
tikam  ahriz. 

42  -  Yahut  onlara  va’dettigimizi  sana  kesinlilde  gosterirsek,  §iip- 
hesiz  biz  onlara  gii?  yetirenleriz. 

43  -  Oyleyse  sana  vahyolunana  sanl.  §iiphesiz  sen  dogru  bir  yol 
iizerindesin. 

44  -  §iiphesiz  o,  senin  ve  kavmin  i9in  elbette  bir  §ereftir.  tleride 
sorulacaksiniz. 

"Feimma  nezhebenne  bike”:  Ebu  Ubeyde  $ayle  demi§tir:  Manasi: 
“Fein  nezhebenne”  demektir.  Zeccac  da  §oyle  demi§tir:  "Ma"  §arti  tekit 
etmeki^in  dahil  olmu§tur.  "Nezhebenne"ye  nun-i  sakile  de  o  da  tekit  et- 
mek  i^in  dahil  olmu§tur,  mana  da  §oyledir:  Eger  seni  olduriirsek,  §iip- 
hesiz  biz  onlardan  intikam  ahriz,  ya  da  onlara  va’dettigimizi  sana  gos- 
teririz,  sana  da  onlara  kar§i  zafer  va'dettik.  Ibn  Abbas  da:  0  Bedir 
sava§idir,  demi§tir.  Bazi  miifessirler  de  "eger  seni  gbtiirursek"  kavlinin  ki- 
lig  ayetiyle  mensuh  oldugunu  soylemi§lerdir  ki  higbir  izah  tarzi  voktur. 

“$iiphesiz  o”  yani  Kur’an  "senin  igin  zikirdir”  yani  onu  sana  Allah 
vermekle  senin  i<^in  §ereftir  "kavmin  i(pin  de”:  Bunda  da  ii?  gorii§  var- 
dir:  Birincisi:  Biitiin  Araplar  igin  §ereftir.  Ikincisi:  Kurey$  i^in.  Uqiin- 
ciisii: Ona  biitiin  iman  edenler  igin.  Dahhak,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  et- 
mi§tir:  Pcygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’e:  “Bu  i§  senden  sonra 
kimindir?”  diye  soruldugu  zaman,  hifbir  §ekilde  haber  vermezdi. 
Nihayet  bu  ayet  indi.  Bundan  sonra  soruldugu  zaman  "Kurey§”in, 
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derdi.  Bu  da  §unu  gosterir  ki  Peygamber  sallallahu  aJeyhi  ve  sellem 
Musltimanlann  ba§ma  peygamberlik  geregi  ve  Kur'an  §erefi  ile  ge<,ti, 
kavmi  de  ondan  sonrabu  yetkiyi  i^lerinden  birine  indirilen  Kur’an  ^e- 
refine  ellerine  alacaklardir.  Miicahid’e  gore  burada  kavim:  Araplarciir. 
Kur'an  da  onlar  i<;in  §ereftir;  ?iinku  oniann  diliyle  inmi$tir.  Ibn  Kuteybe 
de  §oyle  demi§tir:  Neden  zikir  (iin)  §eref  yerine  konuldu?  C^unkii  §erefli 
kimse  dillerde  zikredilir.  “lleride  sorulacaksimz”  kavlinde  de  iki  goru§ 
vardir:  Birine  i  si:  Siže  verilen  §eyin  §ukrunden  sorulacaksimz.  ikincisi: 
Bu  hususta  iizerinize  dii§en  haklardan  sorulacaksimz. 
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45  -  Senden  once  gonderdigimiz  pcygamberlerden  sor.  Allah'tan 
ba$ka  tapilacak  tannlar  kildik  mi? 

46  -  Andolsun,  Musa’yi  mucizelerimlzle  Fir’avn’e  ve  iieri  gelenlerine 
gonderdik  de:  "$iiphesiz  ben  alemlerin  Rabbinin  el9isiyim”  dedi. 

47  -  Onlara  mucizelerlmizgelince,  birden  onlara  guluyorlar. 

48  -  Onlara  ne  zaman  bir  mucize  gostersek,  mutlaka  o,  karde- 
§inden  (bir  oncekinden)  daha  biiyiiktiir.  Onlari  belki  donerler  diye 
azapla  yakaladik. 

49  -  “Ey  sihirbaz,  Rabbine  senin  yaninda  va’dettigi  $ey  sebe- 
blyle  dua  el;  $iiphestz  biz  elbette  dogru  yolu  bulacagiz"  dediler. 

50  -Onlardan  azabi  kaldinnca,  birden  onlar  (verdlkleri  sozu)  bo- 
zuyorlar. 

51  -  Fir’avn  kavminin  i^indeseslendi:  “Ey  kavmim,  Misir  miilkii 
benim  degil  mi?  Bu  irmaklar  benim  altimđan  akiyor,  gormiiyor  mu- 
sunuz?”  dedi. 

52  -  “Yoksa  ben  o  hordan  ve  neredeyse  maksadmi  a9iklayama- 
yandan  daha  hayirli  degil  miyim?” 

53  -  “Ozerine  altindan  bilezikler  atilmali  degil  miydi  yahut 
onunla  melckler  birbiri  ardinca  gelmeli  degil  miydi?” 

54  -  Boylece  kavmini  ku^iimsedi;  onlar  da  ona  itaat  ettiler. 
Qunkii  onlar  bir  fasi  kl  ar  toplulugu  idiler. 

55  -  Onlar  bizi  ofkelendirince  onlardan  intikam  aldik;  hepsini 
suda  bogduk. 

56  -  Onlari  sonrakiler  i^ln  bir  ge^mi^  ve  bir  misal  kildik. 

“Senden  once  gonderdigimiz  pevgamherlerimize  sor”:  F.ger: 
“Pcvgamberlere  nasil  sorulur,  onlar  kendisinden  once  6lmu$lerdir?" 
denilirse,  buna  ii^  ćevap  verilir: 

Birincisi:  0  miraca  (jikarildigi  zaman  pevgamberler  toplandi;  on¬ 
lara  namaz  kildirdi.  Sonra  da  Cebrail  ona:  Senden  onceki  peygamberlere 
sor...  dedi.  O  da:  Sormam,  bu  banayeter,  dedi.  Bunu  Ata,  Ibn  Abbas’tan 
rivavct  etmi§tir.  Bu;  Said  bin  Cubevr,  Zuhri  ve  lbn  Zeyđ*in  de  gorii§leri- 
dir;  §byle  demi§lerdir:  Mirat;  gecesinde  peygamberler  toplandi;  onlarla 
gdrii^tii  ve  onlara  sormasi  emredildi;  o  da  $iiphe  de  etrnedi,  sormadi  da. 

Ikincisi:  Maksat  $udur:  Kendilerine  pevgarnberlcr  gonderilen  ehl-i 
kitabin  mii’minlerine  sor.  Bu  da  lbn  Abbas,  Hasen,  Miicahit,  Katado, 
Dalihak,  Suddi  ve  digerlerinden  rivavet  edilmi§lir.  Ibn  Hnbari,  mana 
§oyledir,  demi§tir:  Senden  once  pcvgamberlere  tabi  olanlara  sor. 
N’itekim  $oyle  dersin:  Comertlik  Hatim’dir,  yani  Hatimin  comertligi- 
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dir.  §iir  Ziiheyr'dir,  yani  Ziiheyr’in  §iiridir.  Miifessirlere  gore  bu  iki  go¬ 
ru?  iizerine  onlara  sormadi.  Zeccac  da  ?oyle  demi$tir:  Bu,  onaylatma 
sorusudur.  Biitiin  ummetlere  sordugu  zaman,  higbiri  kitaplarinda: 
Benden  ba?kasina  ibadet  edin,  ?eklinde  bir  ?ey  getirmedi. 

L/funciisu:Peygambersallallahu  aleyhi  vesellem’e  hitaptan  mak- 
sat,  ummetine  hitaptir;  o  zaman  mana:  Siz  sorun,  olur.  Zeccac  ?oyle 
demi?tir;  Bundan  sonrasi  "birden  ondan  gulerler”  kavline  kadar  a<^ik- 
tir.  Ona  alay  ederek  ve  inanmayarak  giilerler. 

“Onlara  ne  zaman  bir  mucize  gostersek,  mutlaka  o,  karde?inden 
daha  buyuktur”:  Vani  ba?lanna  arka  arkaya  gelen  tufan,  gekirge,  kirrul, 
kurbagalar,  kan  ve  mallannm  silinmesi  gibi.  B6yleceher  mucize  ken- 
dinden  bncekinden  daha  buyiik  olur.  Onlarda  "onlan  azapla  yakala- 
dik”  kavlinde  zikredilen  azaptir.  Onlar  kendileri  i^in  azap,  Musa  alev- 
hisselam  i<pin  ise  mucizeler  olurdu. 

“Ey  sihirbaz,  dediler”:  Onlann  Musa’ya  boyle  hitap  etmelerinde  iig 
goru?  vardir:  : 

Birincisi:  Onlar:  Hy  alim,  dernek  istediler,  giinkii  sihirbaz  onlarda 
biiyiik  kimse  idi.  Bunu  Ebu  Salih,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi?tir. 

tkincisi:  Onlar  bunu  alay  yollu  dediler,  bunu  da  Hasen,  demi?tir. 

Ug unciisu:  Onlar  ona  daha  once  sihirbaz  dedikleri  i<jin  boyle  hitap 
ettiler.  Bunu  da  Zeccac.  demi?tir. 

“§uphesiz  bizler  elbette  dogru  yolu  bulanlariz":  Yani  sana  iman 
edecegiz;  Musa  da  dua  etti;  belalan  kalkti;  vine  iman  etmediler.  Burada 
zikretmediklerimizi  de  A’raf:  135’te  zikretmi?tik. 

“Ben  mi  daha  hayirliyim?”:  Ebu  Ubeyde:  Hayir,  ben  daha  hayirhyim. 
dernek  istedi,  demi?tir.  Zeccac,  Sibeveyh  ile  Halil’den:  “Ene”  "em"  ile 
“efela  tubsirun"e  atfedilmi?tir,  dediklerini  nakletmi?tir:  Gormiiyor  mu- 
sunuz,  yoksa  gdriiyor  musunuz?  t^tinku  onlar:  Sen  ondan  daha  hayirli- 
sin,  dedikleri  zaman,  onun  nazannda  ileriyi  goren  kimseler  oldular. 
Zeccac  da  ?oyle  demi§tir:  Mehin:  Az  demektir.  $eyiin  mehinun  denir  ki: 
Azbir?eydemektir.  Mukatilde:  Mehin:  Zayifmanasmadir,  demi?tir. 

“Neredeyse  maksadini  agiklayamayan":  Dilinde  olup  da  sonra 
Allah  Teala’nm  ondan  giderdigi  tutukluga  i?aret  ediyor;  sanki  eskiden 
olup  da  gitmi?  bir  ?eyle  onu  ayjpliyor.  O  arizanm  gittigini  "ey  Musa, 
sana  istedigin  verildi"  (Taha:  36 J  ayeti  gostermektir.  Musa’nm  istekleri 
arasmda  “dilimdeki  diigiimu  goz"  ifadesi  de  vardi  (Taha:  27).  Bazi 
alimler  de:  Neredeyse  delil  getiremeyen  ve  anla?ihr  bir  agiklama  ya- 
pamayan,  demi?lerdir. 
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"Felevla  ulkiye  aleyhi  esaviretiin  min  zehebin":  Hafs,  Asim'dan  ri- 
vayet  ederek,  elifsiz  olarak  “esviretiin"  okumu$tur.  Ferra  da  §oyle  dc- 
mi§tir:  Esavire’nin  tekili:  lsvar'dir,  bazen  esavire  esvire'nin  c;ogulu 
olur,  nitekim:  Eskiye’nin  <;ogulunda:  F.sakiy;  F.kru’un  c^ogulunda  da: 
Ekari’,  denir.  Zeccac  da  $oyle  demi$tir:  Esavire’nin  cem'in  cem'i  olmasi 
da  uygundur:  Esvire  ve  esavire,  dersin;  tipki:  Ekval  ve  ekaviyl  gibi. 
Isvar’in  cem’i  olmasi  da  caizdir.  Esavire'nin  munsarif  olup  tenvin  ka- 
bul  etmesi,  ona  he  ilave  edilmesindendir.  O  zaman  “alaniyet"  gibi  te- 
kile  benzemi§  oldu. 

Miifessirler  §dyle  demi§lerdir:  Fir'avn'in  boyle  demesi  $unun  i^in- 
dir;  giinkii  onlar  ba§kan  olan  birine  bilezikler  takarlardi. 

‘Mukterinin":  Bunda  da  iki  gbrii§  vardir:  Birincisi:  Arka  arkaya 
demektir.  Ikincisi :  Onunia  beraber  yiiruyenler,  demektir,  bunu  da 
Zeccac,  demi§tir. 

“Festehaffe  kavmehu’’:  Ferra:  Onlari  tahrik  etti,  demi$tir.  Ba^kasi 
da  $oyle  demi$tir:  Onlari  kti<;umsedi;  hile  ve  aldatmasiyla  onlari  ha- 
Fiflige  sevk  etti.  “Onlar  da  ona  itaat  ettiler":  Musa'yi  yalanlama  husu- 
sunda. 

“Felemma  asefuna”:  lbn  Abbas:  Bizi  ofkelendirdikleri  zaman,  de- 
mi$tir.  lbn  Kuteybe  de  $iiyle  demi§tir:  Esef,  gazaptir,  esiftii  esefen  de¬ 
nir  ki:  Kizdim,  ofkelendim,  demektir. 

Fecealnahiim  selefen”:  Yani  onlari  gegmi§  hir  kavim  kildik  (tarihte 
kalan).  Ebu  Hureyrc,  Said  bin  Cubeyr,  Miicahit  ve  Humcyd  el  -  A’rec, 
sinin  zammi  ve  lamin  fethi  ile  “sulefen”  okumu^lar;  sanki  tekilinin 
kit  a  gibi  siilfe  oldugunu  ima  etmi$lerdir.  Tekaddemet  siilfetiin  mi- 
nennas  denir  ki:  lnsanlardan  bir  boliik  gegti,  demektir.  Hamze  ile  Kisai 
de  sinin  ve  lamin  zammi  ile  "siilufen”  okumu$lardir  ki  o  da  "selef  in 
cem’idir,  tipki:  Ha§eb  ve  hu$ub,  semer  ve  siimur  dedikleri  gibi.  Onun 
“selif’in  <;ogulu  oldugu  da  soylenmi$tir  ki  hepsi  ge(;mekten  gelir.  Zeccac 
$oyle  demi$tir:  "Selif '  cemidir,  gegmi^  manasinadir,  anlami  da:  Onlari 
ge$mi§  selef  yaptik  ki  sonrakiler  onlardan  ibret  alsmlar. 

“Bir  misal  kildik’’:  Yani  ibret  ve  ogiit  kildik,  demektir. 
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57  -  Meryem  oglu  (isa)  misal  getirilince,  kavmin  birden  ondan 
giiliiyorlar. 

58  -  "Bizim  tanrilanmiz  mi  daha  hayirh  yoksa  o  mu?"  dediler. 
Bunu  da  sana  sadece  tarti$mak  i^in  bir  misal  getirdiler.  Daha  dog 
rusu  onlar  azili  dii$man  bir  topluluktur. 

59  -  O,  ba$ka  degil,  kendisine  nimet  verdigimiz  ve  onu  tsrail 
oguli  ar  ina  bir  ornck  kildigimiz  bir  kuldur. 

60  -  Egerdileseydik,  sizden  (bedel)  yeryiiziinde  elbette  melekler 
kilardik  da  siže  halef  olurlardi. 

61  -  Ger^ekten  o  (isa),  kiyamet  i^in  bir  ilimdir  (alamettir);  oy- 
leyse  artik  onda  $iipl£  etmeyin  ve  bana  tabi  olun.  !§te  bu  dogru 
yoldur. 

62  -  Salem  §eytan  sizi  9e\1rmesin.  C^iinkii  o,  sizin  i^in  apa^ik  bir 
dii$mandir. 

63  -  Isa  mucizclerle  gelincc:  “Ger^ekten  siže  hikmetle  ve  ihtilaf 
ettiginiz  bazi  $eyleri  siže  a9iklamam  i^in  geldim.  Artik  Allah’tan 
korkun  ve  bana  itaat  edin”  dedi. 
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64  -  “§iiphesiz  O  Allah  benim  de  Rabbimdir,  sizin  de  Rabblnizdir, 
O’na  ibadet  cdin.  i§te  dosdogru  yoI  budur”. 

65  -  Aralarmda  hizipler  ihtilaf  ettiler.  Zalimlere  acikli  giiniln 
azabindan  yaziklar  olsun. 

66  -Onlar  kiyametin  kendilerine  farkinda  olmadan  ansizin  gel- 
mesini  mi  bekliyorlar? 

"Meryem  oglu  misal  getirilince":  Miifessirlerin  t;ogu  bu  ayetin  tbn 
Zibe’ra’mn,  “$uphesiz  sizler  ve  Allah’tan  ba$ka  ibadet  ettikleriniz...” 
(Enbiya:  98)  ayetinin  Resululiah  sallallahu  aleyhi  ve  seUem’e  inmesi  ne- 
deniyle  onunla  miicadele  etmesi  uzerine  indigi  gbru$iindeler.  Biz  de 
o  kissayi  Enbiya:  101  ayetinde  §erh  etmi*j  idik.  Buradaki  mu^rikler 
lsa’yi  tannlarina  misal  getirip  ona  benzetenlerdir.  £iinkii  o  ayet  put- 
lardan  bahsetmi$ti.  Onlar  da  Allah’tan  ba$ka  ibadet  edilenler  sini- 
finda  idiler;  bdylece  lsa’yi  mecburen  i<pne  kattilar  ve  onu  putlanna  mi¬ 
sal  getirdiler.  Žira  o  da  Hiristiyanlarin  mabudu  idi.  Resulullah'in 
kavminden  maksat  da:  Mu§riklerdir. 

“Yesiddun’':  Ibn  Amir,  Nafi  ve  Kisai,  sadin  zammi  ile  okumu§lar,  di- 
gerleri  ise  kesri  ile  okumu$lardir.  Zeccac  da:  lkisinin  de  manasi:  Guriiltu 
etmektir,  demi$tir.  Zammelisinin  manasinin:  Yiiz  (;eviriyorlar  olmasi 
da  cai/.dir.  Ebu  Ubeyde  $oyle  demi^tir:  Kim  sadi  kesre  okursa,  manasi: 
§amata  etmektir,  kim  de  zamme  okursa,  manasi:  Sapmadir. 

"Bizim  tannlanmiz  mi  daha  hayirlidir  yoksa  o  mu?”:  Yani  bizim- 
kiler  ondan  daha  hayirli  degildir,  demektir.  Eger  o,  Allah'tan  ba§ka  ta- 
pildigi  iyin  ate$te  olursa,  biz  de  bizim  tanrilanmizin  onun  gibi  olma- 
sina  raži  oluruz. 

■'Bunu  da  sana  sadece  tarti§ma  i<^in  misal  getirdiler”:  lsa’dan  zik- 
retmeleri  sirf  seninle  tarti§mak  i<^indir;  gunkii  onlar  "cehennem  kiitu- 
gudur"  kavlinden  murat  edilenlerin  cansizlar  oldugunu  bilirler.  “Daha 
dogrusu  onlar  azili  dii§man  bir  topluluktur”:  Yani  i;eki§meyi  seven 
kimselerdir. 

“Onu  bir  misal  kildik”:  Yani  bir  alamet  ve  bir  ibret  kildik  "Israil 
ogullanna"  onunla  Allah’in,  istedigi  $eye  guču  yettigini  bilirler:  giinkii 
onu  babasiz  yaratmi§tir. 

Sonra  Mekke  kafirlerine  hitap  edip  “eger  dileseydik  sizden  bedel 
kilardik”  dedi.  Bunda  da  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Mana  $oyledir:  Sizden  bedel  kilardik  "melekler”.  “Siže  ha- 
lef  olurlardi”  kavlinin  manasinda  da  119  gorii§  vardir:  Birincisi: 
Birbirlerine  halef  olurlardi,  bunu  da  Ibn  Abbas,  demi§tir.  lkincisi :  Siže 
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bcdel  olmak  i<;in  siže  halef  olurlardi,  bunu  da  Mucahit,  demi$tir.  L/fun- 
cusil:  Peygamberlcre  halef  olurlardi;  onlar  da  onlara  bcdel  olarak  siže 
el(;i  olarak  gonderilirlerdi.  Bunu  da  Maverdi  nakletmi§tir. 

Ikincisi:  Mana  $ovledir:  Eger  dileseydik  sizden  melekler  kilardik": 
Yani  yaratili§i  ters  <;evirir;  bazinizi  melekler  kilar;  sizden  gidenlerin  ye- 
rine  halef  olurlardi. 

"Gergekten  o,  kiyamet  i<;in  ilimdir”:  Zamirde  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi. O,  lsa aleyhisselam’a  racidir.  Sonra kelamm  manasmda  da 
iki  gorii§  vardir:  Birincisi:  lsa’nin  gokten  inmesi  kiyametin  yakla§tigini 
gosteren  bir  alamettir.  Bu  da  Ibn  Abbas,  Mucahit,  Katade,  Dahhak  ve 
Suddi'nin  gbi  ii^leridir.  Ikincisi:  lsa'nin  uliileri  dirilluiesi  kiyamete  ve  ol- 
diikten  sonra  dirilmege  delildir.  Bunu  da  Ibn  lshak,  demi§tir. 

Ikincisi: O,  Kur’an’a  racidir,  bunu  da  Hasen  ile  Said  binCubeyr,  de- 
mi$lerdir. 

Cumhur  ayn'in  kesri  ve  lamin  stikunu  ile  “leilmiin"  okumu§lar;  Ibn 
Abbas,  Ebu  Rezin,  Ebu  Abdurrahman,  Katade,  Humeyd  ve  tbnMuhay- 
sin,  ikisinin  de  fethi  ile  okumu§Iardir. 

Ibn  Kuteybe  ?6yle  demi§tir:  Kim  ayn’in  kesri  ile  okursa,  mana  §oy- 
ledir:  O  kendisiylc  kiyametin  yakin  oldugu  bilinen  biridir.  Kim  de 
ayn'in  ve  lamin  fethi  ile  okursa,  o  da  alamet  ve  delil  manasinadir. 

“Onda  artik  §iiphe  etmeyin":  Yani  ondan  ku§ku  duymayin.  “Bana 
tabi  olun  ’:  Tevhit  iizerinde.  “Bu"  tizerinde  bulundugum  §ey  “dos- 
dogru  yoldur”. 

“tsa  mucizelerle  gelince":  Biz  de  bunu  Bakara:  87’de  §erh  etmi§  bu- 
lunuyoruz. 

“Ger^ekten  siže  hikmetle  geldim”:  Bunda  da  iki  goru§  vardir: 
Birincisi:  Peygamberlikle,  bunu  da  Ata  ile  Siiddi,  demi$lerdir.  Ikincisi: 
Incil’dir,  bunu  da  Mukatil,  demi$tir.  “Ihtilaf  ettiginiz  bazi  $eyleri  siže 
agiklamam  igin  geldim":  Yani  din  i$lerinizde,  demektir.  Mucahit  de: 
Ihtilaf  ettiginiz  bazi  §eylerde,  Tevrat'i  degi§tirmenizde,  demi§tir.  Ibn 
Cerir  de:  Tevrat’in  hukiimlerinde,  demi§tir.  Bazilari  da  burada  bazi  ke- 
limesinin  kCil  (biitiin)  manasina  oldugunu  soylemi§lerdir.  Biz  de  bunu 
Mamim,  Mti'min:  28'de  §erh  etmi$  idik.  Zeccac  da  $oyle  demi§tir 
Dogrusu,  baz’in  biitiin  manasina  olmamasidir;  tsa  onlara  ihtiya9  duyup 
da  ihtilaf  ettikleri  bazi  $eyleri  a£iklami§ti.  tbn  Cerir  de  $oyle  demi^tir 
Aralannda  din  ve  diinya  i$lerinde  anla§mazlik  vardi;  onlara  sadece  din 
i§lerini  a^ikladi.  Bundan  sonrasinin  a<;iklamasi  da  Niša:  175  ve  Meryem: 
37’de  ge^mi^tir.  "Bekliyorlar  mi?":  Yani  Mekke  kafirleri,  demektir. 
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67  -  Can  dostlari  o  giin  kimileri  kimilerine  dii$mandir;  ancak 
muttakiler  hari^. 

68  -  Ey  kulianm,  fougun  siže  korku  yoktur.  Sizler  iizuimezsiniz  de. 

69  -  (Ku  I  larmi)  o  kimselerdir  ki  ayetlerime  iman  ettfler  ve  miis- 
liimanlar  oidular. 

70  -  Cennete  siz  ve  e$leriniz  ne$elenerek  girin. 

71  -  Ftraflarinda  altmdan  tepsilerle  ve  bardaklarla  dnla$ihr. 
Orada  canlarm  ^ektigi  ve  gozlerin  zevk  aldigi  §eyler  vardir.  Ve  sizler 
orada  ebedi  kalacaksiniz. 

72  -  i?te  bu,  yaptiklariniza  kar$Uik  ona  miras^i  kilindiginiv  cen- 
nettir. 

73  -  Sizin  i^in  orada  pek  ^ok  meyve  vardir,  onlardan  yersiniz. 

“Can  dostlari’:  Dunyada  can  dostlari,  demektir.  ‘  O  giin"  Yani  ki- 
yamette  "birbirlerine  dii$mandir’’:  Žira  dostluk  kufiir  ve  isyanda  olursa 
kivamet  guniinde  dii§manlik  haline  gelir.  Mukatil:  Ayet  Umeyye  bin 
Halef  ile  llkbe  bin  Muayt  hakkinda  naz.il  oldu,  demi§tir.  ‘Ancak  mut¬ 
takiler  hane,-'':  Yani  Allah'i  bir  bilen  muvahhitler  harigtir.  Kiyamet  giinii 
ortaligi  korku  sardigi  zaman  bir  tellal  iinler”:  “Ey  kullarim,  siže  bugiin 
korku  yoklur,  sizler  iizuimezsiniz  de"  der.  O  zaman  mahlukat  ba^lanni 
kaldinr;  “ayetlerimize  iman  eden  ve  Miisluman  olanlar  derler":  O  za- 
man  kafirler  ba$larim  egerler.  Nafi,  Ebu  Amr,  Ibn  Amir  ve  Ebu  Bekir  de 
Asim'dan  rivayet  ederek  iki  halde  de  ye’yi  ispat  ederek  ve  sakin  olarak 
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okumu$lardir  (ya  ibadiy).  §unlar  da  iki  halde  de  onu  hazfetmi§lerdir: 
Ibn  Kesir,  Hamze,  Kisai,  Mufaddal  da  Asim’dan  ve  Halef. 

E§leri  hakkinda  da  iki  gorii§  vardir:  Birincisi:  Zevceleridir.  lkincisi: 
Yakinlaridir. 

"Tuhberun":  Bunun  manasi  da  Rum:  15'de  ge<;m4  idi. 

"Yutafu  aleyhim  bisihafin":  Zeccac:  Tekili  safhadir,  o  da  vemek  ta- 
bagidir,  demi^tir.  Ekvab  ise:  Tekili  kub'tur,  o  da  sapsiz yu varlak  kaptir. 
Fena  da:  Kub,  baji  yuvarlak,  kulagi  (sapi)  olmayan  bardaktir,  demi$- 
tir.  $air  Adiy  de  §oyle  demi$tir: 

Yaslanmi$,  kapilari  kapali , 

Kole  de  etrafmda  bardakla  ko$turur. 

tbn  Kuleybe  de  $byledemi$tir:  Ekvab:  Kulpsuz  ibrikJerdir.  §eyhimiz 
dilci  Ebu  Mansur  da  $oyle  demi§tir:  Bardagin  kulpsuz  olmasi,  isteye- 
nin  her  tarafmdan  iymesi  igindir.  £unku  kulp  olursa  belli  bir  yerden  i«;- 
mek  gerekir. 

"Ve  fiha  ma  le$tehil  enfusii”:  Nafi,  tbn  Amir,  Hafs  da  Asim’dan  ri- 
vayet  edcrek,  he  ilavesivle  "te^tehihi’'  okumu§lardir.  He’nin  olmasi  ve 
olmamasi  mana  bakimindan  birdir. 

"Ve  telezziil  a'yun":  Leziztii?  §ey'e  vestelzeztuhu  denir,  mana  da 
canlann  gektigi  ve  goziin  zevk  aldigi  ne  varsa,  cennette  mevcuttur,  de- 
mektir.  Allah  Teala  ccnnetin  butiin  nimetlerini  bu  iki  sinifta  topla- 
nu^tir;  ^iinkii  ne  kadar  nimet  varsa  ya  can  <;eker  ya  da  goz  zevk  alir 
Nimetin  tamamina  ermesi  de  oliimsiizluktur;  <;iinkii  eger  kesilse  idi 
o  kadar  ho§  olmazdi. 

"I$tc  bu  cennci”:  Yani  "cennete girin"  ve  “miras^i  kihndiginiz  cen* 
nct"  ayetlerinde  zikri  gc<;en  ccnnet,  demektir.  Biz  de  bunu  A'raf:  43'te 
"ona  miras^i  kilindimz"  kavlinde  $erh  etmi§tik. 
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74  -  §iipheslz  giinahkarlar  cehennem  azabinda  ebedi  kalicilardir. 

75  -  Onlardan  gev^etilmez.  Onlar  orada  umutlanni  kesmi$lerdir. 

76  -  Onlara  biz  zulmetmedik;  ancak  onlar  kendileri  zalimler 
idiler. 

77  -  "E1  MaJik,  Rabbin  bizi  oldiirsun!”  diye  seslendiler.  O  da: 
“§iiphesiz  sizler  kalicilarsiniz”  dedi. 

78  -  Andolsun,  gerpekten  siže  hakki  getirdik.  Fakat  gogunuz 
haktan  ho$lanmiyorsunuz. 

79  -  Yoksa  bir  1$  mi  kararla$tirdilar?  Ger^ekten  kararla$tiranlar 
bizleriz. 

80  -  Yoksa  ger^ckten  sirlarini  vc  fisiltilanm  duymadigimizi  mi 
samyorlar?  Hayir,  yanlanndaki  el^ilerimiz  yaziyorlar. 

81  -  De  ki:  “Eger  Rahman  i^in  bir  evlat  varsa,  (ona)  ibadet  eden- 
lerin  ilki  benim”. 

82  -  Goklerin  vc  yerin  Rabbi,  Ar§’in  Rabbi  onlarin  nileledikleri 
$eyden  miinezzehtir. 

83  -  rtyleyse  birak  nnlari,  tehdit  edildikleri  giinlerine  k  avaj  su  n- 
caya  kadar  (batila)  dalsinlar  ve  oynasinlar. 

"$uphesiz  giinahkarlar  ”:  Yani  kafirler,  demektir.  “Gev$etilmez'”: 
Yani  hafilletiJmez  “onlardan,  onlar  orada":  Yani  azapta  "umutlanni  yi- 
tirenlerdir":  ibn  Kuteybe:  Allah’in  rahmetinden  meyus  olanlardir,  de- 
mi$tir.  Bizde  bunu  En’am:  44”te$erh  ctmi§tik.  "Biz  onlara  zulmetme¬ 
dik”:  Yani  onlara  gimahsiz  yere  azap  etmedik,  "ancak  onlar  kendileri 
žalim  idiler”:  l$ledikleri  cinavet  yiiziinden.  Zeccac  $oyle  demi$tir: 
Basralilar  buradaki  “hum"  zamirine  fasi,  derler,  bu  adi  verirler,  Kufeliler 
ise:  lmad,  derler. 

"Ve  nadev  ya  malikii’”:  Ali  bin  Kbu  Talib  radiyallahu  anh,  tbn 
Mes'ud  ve  Ibn  Yamur,  Kafsiz  olarak  ve  lamin  kesri  ile  "ya  Mali”  oku- 
mu$lardir.  Zeccac  da:  Nahivciler  buna  terhim,  derler,  ancak  ben 
Mushafa  uymadigi  i<;in  ondan  ho$lanmiyorum,  demi$tir.  (Terhim, 
kelimenin  sonundan  harf  atmaktir.  Bazi  karadeniz  turkiilerinde  boy- 
ledir;  mcsela:  Nedir  bu  giizel(likler).  Mutercim). 
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Mufessirlcr  §oyle  demi^Ierdir:  Cehennem  hazini  Malik’e  seslenir- 
ler:  “Rabbin  bize  hiikmunti  versin”  yani  bizi  oldurslin,  derler,  mana  da 
$oyledir:  Allah’tan  onlar  igin  oliim  istesin  de  azaptan  rahat  etsinler  diye 
onu  araci  kilarlar;  o  da  bir  sure  susar  onlara  ćevap  vermez.  Bunda  da 
dort  gorii§  varđir:  Birincisi:  Kirk  sene  susar,  bunu  da  Abdullah  bin 
Amr  ile  Mukatil,  demi§lerdir.  lkincisi:  Otuz  sene,  bunu  da  Enes,  de- 
mi$tir.  Ogiinciisu:  Bin  sene,  bunu  da  tbn  Abbas,  demi$tir.  Dordiinciisti: 
Yiiz  sene,  bunu  da  Ka’b,  demi$tir. 

Susup  da  onlara  bu  kadar  uzun  zamanda  ćevap  vermemesinde  de 
iki  gorii§  vardir:  Ririncisi:  O  susar,  sonunda  Allah  ona:  Onlara  ćevap  ver, 
diye  vahyeder.  lkincisi:  Čunku  seslenme  ile  cevabin  arasinm  uzamasi 
onlar  igin  daha  biiyiik  rezillik  ve  daha  a$agilayici  zillettir. 

Maverdi  §oyle  demi§tir:  Malik  onlara  ćevap  verir:  “$tiphesiz  sizler 
kalicilarsiniz"  der,  yani  azapta  kalacaksiniz,  der. 

“Andolsun,  ger<;ekten  siže  hakki  getirdik":  Yani  el^ilerimizi  tev- 
hitle  gonderdik,  demektir.  "Fakat  gogunuz":  Ibn  Abbas:  hepiniz dernek 
istemi^tir,  demi^tir.  “Ho$lanmayanlarsiniz”:  Muhammed  sallallahu 
aleyhi  ve  sellem  onu  getirdigi  zaman. 

“Fm  ebremu  emren  (yoksa  bir  i§  mi  kararla$tirdilar?)”:  "Fm” 
edati  iizerinde  iki  gorii$  vardir:  Birincisi:  lstifham  i<;indir.  lkincisi:  “Bel 
(hayir)  manasinadir.  Ibram  da:  Saglam  yapmaktir,  bu  i$te  de  u«;  go- 
rii§  vardir: 

Birincisi:  Hesulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  i  oldiirmek  veya 
yurttan  ^lkarmak  i^in  Darunnedve’de  tuzak  kurmalaridir.  Kissanm 
agiklamasi  da  Fnfal:  30’da  gegmi^tir.  Bunu  da  gogunluk,  demi§tir. 

lkincisi:  O  yalanlama  i§lerini  saglamla§tirmalaridir,  bunu  da 
Katade,  demi$tir. 

Ogunciisii:  O  kendilerini  azaptan  kurtaracak  bir  i§i  saglama  bag- 
lama  gabalandir,  bunu  da  Ferra,  demi§tir. 

“Ger^ekten  kararla§tiranlar  bizleriz”:  Yani  onlann  ceza  i§ini  sag 
lamla§tiranlar,  demektir. 

“Yoksa  ger^ekten  sirlanm  duymadigimizi  mi  saniyorlar?":  O  da 
ba$kalarindan  gizledikleri  §eylerdir.  “Ve  ftsiltilanni’’:  Kendi  aralannda 
gizli  konu§malarmi.  "Bela":  Mana  §oyledir:  Biz  ger^ekten  onu  i§itiyo- 
ruz.  “Hl^ilerimiz”:  Hafaza  melekleri  "yanlarinda  yaziyorlar”. 

“Kul  in  kane  lirrahmani  veledun":  Bu  "in”  iizerinde  iki  gorii§  var¬ 
dir: 

Birincisi:  Onu n  §art  manasina  olmasidir,  mana  da  §oyledir:  Eger 
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O’nun  sizin  soziinuze  ve  iddiamza  gore  hir  (^ocugu  varsa.  Buna  gore 
‘ben  ibadet  edenlerin  ilkivim”  sozii  iizerinde  de  dort  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Ben  inkar  edenlerin  ilkiyim,  bunu  da  Ibn  Ebi  Talha, 
Ibn  Abbas’tan  rivayet  ctmi§tir.  Ibn  Abbas’tan  ba$ka  birrivayet  de  §oy- 
ledir:  lki  bedevi  onun  yanmda  dava  ettiler,  biri:  Innc  haza  kanet  li  ye- 
dihl  ardun,  fcabedeniha,  dedi.  Ibn  Abbas  da:  Allahu  ekber,  ayetin  ma- 
naši  $oyledir,  dedi:  Allah’in  ^ocugu  oldugunu  inkar  edenlerin  ilki 
benim. 

tkincisi:  Sizin  sozlerinize  muhalefet  ederek  Allah'a  ilk  ibadet  eden 
benim.  Bu  da  Mucahid’in  goru§iidiir.  Zeccac  da,  mana  §oyledir,  de- 
mi§tir:  Egcr  Rahman'in  <;ocugu  oldugunu  iddia  ediyorsamz,  Allah’i  bir 
bilenlerin  ilki  benim. 

Uguticiisii:  Sizin  dediginizden  Allah'i  tenzih  edenlerin  ilki  be¬ 
nim.  Bunu  da  Ibn  Saib  ile  Hbu  Ubeyde,  demi§lerdir.  Ibn  Kuteybe  de 
§dyle  demi§tir:  Abittii  min  keza,  a’bedii  abeden,  feene  abidun  ve 
abidiin  denir  ki:  Kabul  etmemektir.  §air  Ferezdak  bir  misrainda  $dyle 
demi$tir: 

Ben  Temimin  Darimle  yerilmesinden  istinkaf  ederim. 

Yani  kabul  etmem  demektir.  Ebu  Ubeyde  de  $u  beyiti  §ahit  getir- 
mi$tir: 

Kavmim  aracihgi  ile  onlara  sovme)>i  kabul  etmem, 

Darimi  de  Rezah  ogullarim  da  tercih  ederim. 

Dordiinciisu:  Ayetin  manast  §oyledir:  Ben  nasil  Allah'a  ilk  ibadet 
eden  dcgilsem,  aym  $ekilde  O’nun  evladi  da  yoktur.  Bu  §u  sozune 
benzer:  Eger  sen  katip  isen  ben  de  matematik<;iyim,  yani  sen  katip  de- 
gilsin,  ben  de  matematik^  degilim,  demektir.  Bu  goru$ii  el  -  Vahidi, 
Sufyan  bin  Uyeyneden  aktarmi§tir. 

tkincisi:  "in”  "ma"  manasinadir,  bunu  da  Hasen,  Mucahit,  Katade 
ve  Ibn  Zeyd,  demi§lerdir.  O  zaman  mana  §oyle  olur:  Rahman’in  (;ocugu 
yoktur,  ben  de  Allah’a  O’nun  kesin  olarak  gocugu  olmadigi  halde  iba¬ 
det  edenlerin  ilkiyim.  Ebu  Ubeyde  §oyle  demi$tir:  Bu  gorii§e  gore  fe, 
vav  manasinadir. 

“Oyleyse  onlan  birak":  Yani  Mekke  kafirlerini,  “dalsinlar”  batilla- 
nna,  “ve  oynasinlar”  dunyalannda.  "Hattayulaku”:  F.bu’l  -Miitevekkil, 
F.bu’l  -  Cevza,  Ibn  Muhaysin  ve  Ebu  Cafer,  yenin  ve  kafin  fethi,  lamin 
siikunu  ve  elifsiz  olarak  “hatta  yelkav’’  okumu$lardir.  murat  edilen 
mana  da:  Kiyamete  kavu§uncaya  kadar  kadar,  demektir.  Bu  ayet  cum- 
hura  gore  kilu;  ayetiyle  neshedilmi§tir. 
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84-0  ki,  gokte  de  llahtir,  yerde  de  llahtir.  0,  hikmet  sahibi,  her 
§eyi  bilendir. 

85  -  Goklerin,  yerin  ve  ikisi  arasindakilerln  miilkii  kendinin 
olan  (Allah)  yiicedir.  Kiyametin  ilmi  O’nun  vanindadir  ve  yalniz 
O’na  dondurulecekslniz. 

86  -  O’ndan  ba$ka  ibadet  ettikleri  $eyler  $efaate  sahip  deglller. 
Ancak  bildikleri  halde  hakka  §ahitlik  ederder  harig. 

87  -  Andolsun,  eger  onlara:  “Kendllerini  kim  yaratti?”  diye  sor- 
san,  elbette:  “Allah”  derler.  Nasil  da  (ibadetten)  $evriliyorlar? 

88  -  Onim:  “Ya  Rabbi,  ger^ekten  onlar  iman  etmez  bir  kavimdir” 
demesinin  (ilmi  de  O’nun  yamndadir). 

89  -  Oyleyse  onlardan  yiiz  ^evir,  ve:  “Selam”  de.  ilerlde  bilecekler. 

“O  ki,  gokte  de  llahtir,  verde  de  llahtir":  Miicahit  ile  Katade:  Gokte 
de  ibadet  cdilir,  ycrde  de  ibadet  edilir,  demi§lerdir.  Zeccac  $dyle  de- 
mi^tir:  O  gokte  de  birlenmi§tir,  yerde  de.  Omer  bin  Hattab,  lbn  Mes  t  d, 
Ibn  Abbas,  lbn  Semeyfa,  lbn  Yamur  ve  Cahderi,  elif  lam  ile  tenvinsiz 
ve  ikisinde  de  hcmzesiz  olarak:  “Fissemai  Allah  ve  Filardi  Allah”  oku- 
mu§lardir.  Bundan  sonrasimn  beyani  da  A’raf:  54  ve  Lokman:  34’te  ge$- 
mi$tir.  ‘‘O’ndan  ba§ka  ibadet  ettikleri  §cyler  §efaate  sahip  dcgiller”:  lni§ 
sebebi  §udur:  Nadr  bin  Haris  ile  yanindaki  birkat;  adam:  Hger 
Muhammed’in  dedigi  dogru  ise  bi/,  de  melekleri  tutariz.  Onlar  bi/e 
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Muhammed'den  daha  gok  §efaat  ederler,  dediler.  Bu  ayet  bunun  iize- 
rine  indi.  Bunu  da  Mukatil,  demi$tir. 

Ayetin  manasinda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Ondan  ba$ka  ibadet  ettiklerinden  murat,  tannlaridir, 
sonra  lsa,  Uzeyr  ve  melekleri  ayirdi,  “ancak  hakka  §ahitlikedenler  ha- 
ri<;”  dedi.  O  da:  Lailahe  illallah  diyerek  §ehadet  etmektir.  “Bilerek": 
Dilleriyle  §ahitlik  ettiklerini  kalpleriyle  hissederek,  demektir.  Bu  da 
9*ogunlugun  kanaatidir,  Katade  de  i^lerine  dahildir. 

Ikincisi:  Ibadet  ettiklerinden  maksatjlsa,  Uzeyr  veAJlah'a§irk  ko- 
§anlarin  ibadet  ettikleri  meleklerdir;  bunlar  hi$  kimseye  §efaat  etme 
yetkisine  sahip  degildirler.  “Ancak  §ahitlik  eden  harh;"  ancak  $ahitlik 
eden  harig”:  Yani  "hak  ile”  jahitlik eden  hari^,  demektir.  O  da  kelime- 
i  ihlastir.  "Onlar  bilirler”  aziz  ve  celil  olan  Allah'in  isa’yi,  Uzcyr'i  ve  me* 
lekleri  yarattigim.  Bu  da  bir  grubun  kanaatidir,  Mticahit  de  i^lerine  da¬ 
hildir.  Ayette  biitiin  §ahitliklerde  $ahitlik  edenin  $ahitlik  ettigi  §eyi 
bilmesi  §arti  vardir. 

"Onun:  “Ya  Rabbi  demesinin  (ilmi  de  O’nun  yamndadir):  Katade 
§byle  demi$tir:  Bu,  peygamberinizdir,  kavmini  Rabbine  $ikayet  et- 
mektedir.  Ibn  Abbas  da  $oyle  demi§tir:  Kavminin  imandan  geri  kal- 
malarmi  Allah'a  §ikayet  etti.  Ibn  Kesir,  Nafi,  Ibn  Amir  ve  Ebu  Amr  la- 
min  nasbi  ile  “ve  kiylehu"  okumu§lardir.  Bunda  da  ti 9  miilahaza  vardir: 

Birincisi:  O,  bunun  yani  sira  kavi  maddesini  gizlemi§tir,  sanki: 
Vekale  kiylehu  ve  $eka  $ekvahu  ile  rabbihi  (soziinii  dedi  ve  §ikayetini 
Rabbine  yapti). 

Ikincisi .  O,  “em  yahsebune  enna  la  nesmau  sirrehum  ve  necva- 
hum”  kavline  atfetmi$tir,  mana  da  §oyledir:  Biz  onun  dedigini  i§itiyo- 
ruz.  Bu  iki  goruću  Ferra  ile  Ahfe$  zikretmi^lerdir. 

Ufiinciisu:  O:  Ve  indehu  ilmussaati  ve  yamlemu  kiylehu  manasi  ile 
mansuptur;  9unkii  “ve  indehu  ilmiissaati”nin  manasi:  Yalemussaate  ve 
yalemu  kiylehu,  demektir.  Bu  da  Zeccac'in  tercihidir.  Asim  ile  Hamze 
de,  lamin  kesri  ye'ye  varacak  §ekilde  he’nin  de  kesri  ile  “ve  laylihi’’  oku- 
mu§lardir,  mana  da  $oyledir:  Kivametin  ilmi  de  dedigi  soziin  ilmi  de 
O  nun  yanindadir.  Ebu  Hureyre,  Ebu  Rezin,  Said  bin  Ciibeyr,  Ebu 
Reca,  Cahderi,  Katade  ve  Humeyd  de  lamin  ref’i  ile  okumu§lardir, 
mana  da  §oyledir:  Bu  kelime  ile  nida  edip:  Ya  Rabbi,  demesi.  Ferra  ile 
Zeccac  cer  ve  ref  kiraatlannin  illetini  zikretmi§lerdir. 

“Fesfah  anhiim”:  Unlardan  yiiz  9evir,  demektir.  "Selam,  de":  Bunda 
da  U9  gorii§  vardir: 
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Birincisi:  Kotiiluklerine  kar§ilik  hayir  soyle,  bunu  da  Siiddi,  de- 
mi$tir. 

Ikincisi:  Onlara  mantikli  ćevap  ver,  bunu  da  Miikatil,  demi§tir. 
Ofiinciisil :  Onlara  §erlerinden  selamet  bulacak  §ey  soyle.  Bunu 
da  Maverdi  nakletmi§tir. 

"tleride  bilecekler":  Bunda  da  iig  goru$  vardir: 

Birincisi:  Klifurlerinin  sonucunu  bileceklerdir. 

Ikincisi:  Sen  dogrusun. 

Ogiincusii:  Onlara  azabm  gelmesi.  Bu  da  onlar  i«^in  tehdittir. 
"Fesevfe  yalemun Nafi  ile  Ibn  Amir  te  ile  "talemun”  okumu§lardir. 
Kim  ye  ile  okursa,  peygambere  onlara  boyle  hitap  etmcsi  i^in  emir  ola- 
rak  okur.  Bunu  da  Mukatil,  demi$tir.  Kilu;  ayeti  yiiz  t;evirip  selam,  de¬ 
rneka,  neshetmi§tir. 


44-DUHAN  SURESI 


Mekke’de  inml$tir.  59  ayettir. 

Tamami  icma  ile  Mekki'dir. 


BlSMlLlAHlRRAHMANiRRAHlM 

1  -  Ha.  Mim. 

2  -  A£iklayan  kitaba  andolsun. 

3  -  Ger^ekten  biz  onu  miibarek  bir  gecede  indirdik.  Jjiiphesiz  biz 
uyaricilar  idik. 
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4  -  Onda  hikmetli  her  i?  aynlur. 

5  -  Katimizdan  bir  emirle.  Ger^ekten  biz  gonderlcileriz. 

6-  Rabbinden  bir  rahmet  o  I  arak.  §uphesiz  O,  hakkiyle  i$iten,  her 
$eyi  bilendir. 

7  -  Goklerin,  yerin  ve  iklsinin  arasindaki  ?eylerin  Rabbi.  Eger  ke- 
sin  inananlar  iseniz. 

8  -  O'ndan  ba?ka  tlah  yoktur.  Diriltir  ve  olduriir.  Sizin  de 
Rabbiniz  ve  sizden  oncekilerin  de  Rabbidir. 

9  -  Hayir,  onlar  §iiphe  i^inde  oynuyorlar. 

"Ha.  Mim  velkitabil  miibin”:  Bunun  apikJamasi  Gafir  ve  Zuhruf ta 
gec;mi?tir.  Kasemin  cevabi  da  "tnna  enzelnahu’dur.  He  zamiri  de  ki- 
taba  racidir  ki  o  da  Kur’andir.  “Miibarek  bir  gccede”:  Onda  da  iki  go¬ 
ru?  vardir: 

Birincisi:  O  Kadir  gccesidir,  bu  da  gogunlugun  gbru?iidur.  tkrime, 
Ibn  Abbas'tan  ?oyle  dedigini  rivayet  etmi?tir:  Kur  an  Kadir  gecesinden 
Rahman'in  yanmdan  toplu  olarak  indirildi;  dunya  gogiine  konuldti; 
sonra  da  parga  parga  indirildi.  Mukatil  de  ?oyle  demi?tir:  Kur’an’in  ta- 
mami  Kadir  gecesinde  Levh-i  Mahfuz'dan  dunya  gogiine  indi. 

Ikincisi:  0  $aban’in  on  be?inci  gecesidir,  bunu  da  Ikrime,  demi§tir. 

"§iiphesiz  biz  uyancilar  idik":  Yani  azabimizdan  korkutanlar  idile. 

"Onda”:  Yani  o  gecede  “yufraku”:  Ayrilir:  Ebu'l  -  Miitevekkil,  Ebu 
Nehik  ve  Muaz  el  -  Kari,  yenin  fethi  ve  ranin kesri  ile  "yefriku",  lamin 
nasbi  ile  de  "kulle"  okumu?lardir.  "Emrin  hakimin”  de:  Hikmetli  i?  de- 
mektir.  tbn  Abbas  ?oyle  demi?tir:  Kadir  gecesinde  ana  kitapta  o  sene 
i^inde  meydana  gelecek  olan  hayir,  ?er,  riziklar,  eceller,  hatta  hacilar 
vazilir.  Oyleki  bir  adamin  sokakta  yuriidiigunu  goriirslin,  halbuki  adi 
oliiler  defterine  yazilmi?tir.  tkrime ’den  rivayet  edildigine  gore  o 
$aban'in  on  be?inci  gecesinde  yapilir.  Ondan  gelen  rivayet  kan?iktir, 
ravi  farkli  ifadelerde  bulunmu?tur.  tkrime’den,  onun  Kadir  gecesinde 
yapildigi  da  rivayet  edilmi?tir.  Buna  katilan  miifessirler  de  vardir. 

“Hmren  min  indina”:  Ahfe$  ?oyle  demi?tir:  “Emren"  ve  "rahmeten" 
hal  olarak  mansupturlar,  mana  da  ?oyledir:  tnna  enzelnahu  amirine 
emren  ve  rahimine  rahmeten.  Zeccac  da  ?oyle  demi?tir.  "Yufraku”  le 
mansup  olmasi  da  caizdir,  sanki  yiifraku  ferkan  demi?  gibi  olur.  Giinku 
"emren"  "ferkan"  manasinadir.  Ferra  da  ?oyle  demi?tir:  Rahmet  in 
"miirsilin”in  etkisi  ile  mansup  olmasi  da  caizdir:  o  zaman  rahrret 
Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’dcn  ibaret  olur.  Mukatil  de 
?oyle  demi?tir:  "Mursilin”  bu  Kur'an’i  indirenleriz,  bizonu  iman  eden- 
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lcre  indirdik,  demck  olur.  "Katimizdan  bir  cmirle”:  Yani  Levh-i 
Mahfuz’dan  yazilacaklarin  yazilmasmi  emrederiz,  demektir. 
"Gergekten  biz  gonderieileriz”:  Peygambcr  gonderieileriz.  “Rahmet 
olarak":  Kullarimiza.  “Rabbusscmavati”:  Ibn  Kesir,  Nafi,  Ebu  Amr  ve 
Ibn  Amir,  ref  ile:  “Rabbu"  okumu§Iar;  Hamzc,  Kisai  ve  Ebu  Bekir  dc 
Asim'dan  rivavet  cderck  bcnin  kesri  ile  “rabbi”  okumu^lardir.  Bundan 
sonrasi  da  at^iktir. " I  layir  onlar":  Yani  kafirlcr  “§uphe  i^indedir"  getir- 
digimiz  $eylcrden,  ‘‘oynuyorlar”:  onunla  alay  ediyorlar. 


v  ^  ^  /  •  •  + 
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10  -  Gozetle;  o  glinu  ki  gok  apapk  bir  dumanla  gelir. 

1 1  -  insanlan  biiriir.  Bu,  acikli  bir  azaptir. 

12  -  “Rabbimiz,  azabi  bizden  /  kaidir.  Ger^ekten  biz  iman 
edenleriz”  (derler). 

13  -  Onlar  i^in  ogiit  almak  nerede!  Oysa  onlara  apa^ik  bir  el^i 
geldi. 

14  -  Sonra  ondan  yiiz  9evirdiler  ve  “bir  dgretilmi§,  bir  delidir”  de- 
diler. 

1 5  -  §liphesiz  biz,  azabi  biraz  a^acagiz  /  kaidiracagiz;  §iiphesiz  siz 
tekrar  (ktifre)  doneceksiniz. 

16  -  En  biiyiik  tutma  ile  tutup  yakaladigimiz  giin,  ger^ekten  biz 
intikam  alacagiz. 

“Gozetle”:  Bekle,  demektir.  “O  glinu  ki  gok  apatpk  bir  dumanla  ge¬ 
lu":  Bu  dumanda  ve  vaktinde  iit;  gdrii$  halinde  ihtilaf  etmi§lerdir: 

Birincisi :  O  kiyametten  bnce  gelecek  olan  dumandir;  ibn  Abbas, 
Pevgamber  sailallahu  alevhi  ve  sellem’den  §oyle  dedigini  rivayet  et- 
mi$tir:  Duman  gelir;  kafirlerin  ncfcslcri  kesilir,  mii’minlcr  de  nezleye  ya- 
kalanmi§  gibi  olurlar.  Abdullah  bin  Hbi  Miileyke  §oyle  demi§tir:  Bir  gun 
erkenden  tbn  Abbas'in  yanma  gittim:  Bu  gece  sabaha  kadar  uyuyama- 
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dim,  dedi.  Ben  de:  “Ni^in?"  dedim.  0  da:  Bir  kuyruklu yildiz  dogdu,  ar- 
kasindan  dumanin  bastiracagindan  korktum,  dedi.  Bu  mana  Hazreti  AJi, 
lbn  Omer,  Ebu  Hureyre  ve  Hasen'den  de  rivayet  edilmi§tir. 

lkincisi:  Kurey$  kitliga  yakalandi,  oyleki  gogii  dumanli  goriirlerdi. 
Buhari  ile  Miislim,  Sahihlerinde  Mesruk  hadisi  olarak  §oyle  rivayet  ei- 
mi$lerdir:  Biz  Abdullah  bin  Mes’ud’un  yanmda  idik,  i9eri  bir  adam 
girdi:  Sana  mescitten  geldim,  orada  bir  adam  biraktim;  bu  “o  giin  gok 
apa^ik  bir  dumanla  gelir"  ayetini  okuyor,  bunun  kiyamet  oncesi  ola- 
cagim;  kafirlerin  nefesleri  kesilip  mii’minlerin  de  nezleye  tutulmu$  gibi 
olacaklanni  soyluyor,  dedi.  Abdullah  bin  Mes’ud  da:  Kim  bir  §ey  bili- 
yorsa  soylesin,  bir  $ey  bilmeyen  de:  Allah  bilir,  desin;  bu  Kurey$  i<jin 
olan  bir  §eydi;  onlar  Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’e  dire- 
tince,  onlara  Yusuf  zamanindaki  gibi  yedi  yil  kitlik  olmasi  i^in  beddua 
etti;  onlar  da  kitlik  ve  zorluga  maruz  kaldilar;  oyleki  kemikleri  ve  bili 
etini  yediler.  Adam  goge  bakardi,  bitkinliginden  onu  dumanli  goriird  u, 
dedi.  "Rabbimiz  azabi  bizden  kaldir,  gergekten  biz  iman  edecegiz" 
dediler.  Allah  Teala  da:  "§iiphesiz  biz  azabi  biraz  kaldiracagiz;  $iiphe- 
siz  siz  de  (kiifre)  doneceksiniz"  dedi.  Azabi  onlardan  kaldirdi;  onlar  da 
kiifre  dondiiler.  Bedir  sava§inda  yakalandilar.  l§te:  “En  biiyiiktutma  ile 
yakaladigimiz  giin”  dedigi  budur.  Miicahit,  Ebu’l  -  Aliye,  Dahhak,  lbn 
Saib  ve  Mukatil  de  boyle  demi§lerdir. 

Ugiinciisii:  O  Mekke'nin  fethidir  ki  o  giin  her  tarafi  (askerden  kid- 
kan)  duman  kaplami$ti.  Bunu  da  Maverdi  nakletmi§tir. 

“Bu  bir  azaptir”:  Yani,  bu  bir  azaptir,  derler. 

“Azabi  bizden  kaldir":  Bunda  da  iki  gorii§  vardir:  Birincisi:  Agliktir. 
lkincisi:  Dumandir.  “Bizler  iman  edecegiz”:  Muhammed  sallallahu 
aleyhi  ve  sellem  ile  Kur’an’a. 

“Onlar  i<;in  ogiit  almak  nerede!”:  Yani  bu  azap  indikten  sonra  on¬ 
lar  i<pin  ogiit  ve  ibret  almak  nerede?  “Halbuki  onlara  apa<pk  bir  el<;i  gel- 
mi$ti":  Yani  dogrulugu  apa^ik,  demektir. 

"Sonra  ondan  yiiz  cjevirdiler":  Yani  ondan  yan  ^izip  soziinii  kabul 
etmediler,  “bir  ogretilmi§,  bir  delidir,  dediler”:  Yani  ona  bir  insan  cg- 
retiyor,  peygamberlik  iddia  etmekle  de  delidir,  dediler.  Allah  Teala  da 
§oyle  dedi:  “Biz  azabi  biraz  kaldiracagiz”:  Yani  az  bir  sure  igin,  ce- 
mektir.  Azapta  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  ba$larma  gelen  darliktir  ki  bollukla  kaldirilmi§tir.  3u 
da  lbn  Mes'ud'un  kavline  goredir.  Mukatil  de:  Unun  kaidinlmasi  Beđir 
sava§idir,  demi$tir. 
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Ikincisi:  O  dumandir,  bunu  da  Katade,  demi§tir. 

“$uphesiz  sizler  doneceksiniz":  Bunda  da  iki  gorii§  vardir:  Birincisi: 
$irke  donecekiniz,  bunu  da  Ibn  Mes’ud,  demi§tir.  Ikincisi:  Allah’in 
azabina  doneceksiniz,  bunu  da  Katade,  demi§tir. 

‘‘Yevme  nebti§uJ  bat$etel  kiibra":  Hasen,  Ibn  Yamur  ve  Ebu  tmran, 
merfu  te  ve  meftuh  ti  ile  '‘yevme  tiihta^u"  ve  ref  ile  de  Uelbet§atu”  oku- 
mu§lardir.  Zeccac  da,  mana  $oylcdir,  demi;>tir:  Uzkiir  yevme  nebti^u 
(onlart  yakalayacagimiz  gunii  soyle).  Bunun  (yevme'nin)  "munteki- 
mun"  ile  mansup  olmasi  caiz  degildir,  (,'iinku  ‘inna’nin  maba’di  ma- 
kablinde  amel  etmez. 


Bu  giinde  de  iki  gorli^  vardir: 

Birincisi:  O  Bedir  savani  giiniidiir,  bunu  da  Ibn  Mes’ud,  Ubey  bin 
Ka’b,  Hbu  Hurevre,  Hbu’l-  Alive,  Miicahitve  Dahhak,  demi§lerdir. 

Ikincisi:  Kiyamet  giiniidiir,  bunu  da  Ibn  Abbas  ile  Hasen  Basri, 
demi§lerdir.  Bat$  de:  $iddelle  yakalamaktir. 


— W  J  i* 
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17  -Andolsun,  ger^ekten  kendilerinden  once  Fir’avn  kavmini  de- 
nedik.  Onlara  degerli  bir  elyi  gonderdik. 

18 —“Ali  ah’ m  kullaniu  bana  teslim  edln.  trunku  ben  sizin  i^in  gii- 
venilir  bir  el£iyim”  diye. 
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19  -  Allah’a  kar$i  boburlenmeyin.  §iiphesiz  ben  sizc  apagik  bir 
kanit  getiriyorum"  diye. 

20  -“Gergekten  ben  beni  ta$lamanizdan  benim  de  Rabbime,  si- 
zin  de  Rabbinize  sigindim”  {dedi). 

21  -  "Eger  bana  iman  etmezseniz,  benden  uzakla$in”. 

22  -  Boyiece  Rabbine:  “Gergekten  bunlar  bir  giinahkar  kavUndir” 
diye  dua  etti. 

23  -  (Rabbi):  “Kullarinn  geceleyin yiirut;  §iiphesiz  siz  takip  edi- 
leceksiniz”  (dedi). 

24  -  “Denizi  agik  birak.  (^iinkii  onlar  suya  bogulan  bir  ordudur”. 

25  -  Niče  bahgeler  ve  pinariar  biraktilar. 

26  -  Ekinler  ve  giizel  meclisler. 

27  -  iginde  sefa  siirdukleri  nimetler. 

28  -  i^te  bdyle.  Bunlari  ba$ka  bir  kavme  miras  biraktik. 

29  -  Onlar  a  gok  de  yer  de  aglamadi  ve  oni  ara  muhlet  de  verilmedi. 

"Andolsun,  denedik”:  Yani  imtihan  ettik,  “onlardan  once”:  Yani  se- 

nin  kavminden  once  demektir.  "Fir’avn  kavmini”:  Onlara  Musa  vi 
gondermekle.  “Onlara  degerli  bir  el^i  geldi”:  O  da  tmran  oglu  Musa’dir. 

,‘Degerli,,nin  manasinda  da  ii?  gorii?  vardir:  Birincisi:  Ahlaki  giizel, 
bunu  da  Mukatil,  demi?tir.  lkincisi:  Rabbinin  nazannda  kiymetli,  bunu 
da  Ferra,  demi§tir.  Ugiinciisii:  §erefli,  soylu,  demektir.  Bunu  da  Ebu 
Suleyman,  demi^tir. 

“Bana  teslim  edin  diye  (bien  eddu,  demektir),  “Allah’in  kullarim”: 
Bunda  da  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Sizi  davet  ettigim  hakki  bana  tabi  ol makla  bana  eda  edin. 
Bu  manavi  el  -  Avfi,  tbn  Abbas'tan  rivayet  etmi^tir.  Buna  gore  “iba- 
dallah”  miinada  olarak  mansup  olur.  Zeccac  da,  mana  $oyle  olur,  de- 
mi§tir:  Ey  Allah’in  kullari,  siže  emrcttigim  $eyi  bana  eda  edin. 

lkincisi:  tsrail  ogullarim  benimle  gonderin.  Bunu  da  Mucahit  ile 
Katade,  demi$lerdir,  mana  da§oyledir:  Onlari  angarya(,:ali§tirmayin  ve 
onlari  bana  teslim  edin. 

“Allah’a  kar$i  bbburlenmeyin’’:  Bunda  da  ug  gorii§  vardir:  Birincisi: 
O’na  iftira  etmeyin,  bunu  da  Ibn  Abbas,  demi^tir.  lkincisi:  O’na  inat  et- 
meyin,  bunu  da  Katade,  demi$tir.  0$iincusu: O’na  kar§i  buyiiklenrre- 
yin,  bunu  da  Zeccac,  demi§tir.  “§iiphesiz  ben  siže  apagik  bir  kanit  ge- 
tiriyorum":  Yani  dogrulugumu  gosteren  bir  delil,  demektir. 
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Musa  bunu  deyince,  onu  oliimle  tehdit  ettiler;  o  da:  "Gergekten 
beni  ta$lamamzdan  benim  de  Rabbim,  sizin  de  Rabbiniz  (Allah'a)  si- 
gindim"  (dedi):  Bunda  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi :  0  laf  atmaktir,  bunu  da  lbn  Abbas,  demi^tir.  O  zaman 
mana  §oyle  olur:  $air  veya  deli  demenizden. 

tkincisi :  Oldiirmektir,  bunu  da  Siiddi,  demi§tir. 

"Eger  bana  iman  etmezseniz  benden  uzak  durun”:  Beni  yalniz  bi- 
rakin;  onlarsa  inkar  ettiler,  inanmadilar.  “Fedea  rabbehu  enne  haulai”: 
Zeccac  ?oyle  demi$tir:  Kim  “enne"  §eklinde  meftuh  okursa,  mana: 
Bienne  haulai  olur.  Kim  de  kesre  okursa,  mana:  Kale  haulai  olur.  Kavi 
maddesinden  sonra  da  inne  meksur  okunur.  Miifessirler  $oyle  demi$- 
lerdir:  Burada  miicrimlerden  maksat:  Mu§riklerdir. 

Allah  duasim  kabul  edip  “kullanmi  geceleyin  yuriit"  dedi.  Yani 
mii’minleri,  demektir.  “§iiphesiz  siz  takip  edileceksiniz":  Fir’avn  ve 
kavmi  sizi  takip  edecektir,  Onlari  takip  edcceklerini,  bunun  da  onlann 
suda  bogulmasina  sebep  olacagim  bildirdi. 

“Denizi  agk  birak":  Yani  senin  igin  yanldiktan  sonra  hali  iizere  sa- 
kin  birak,  Fir’avn  ve  ordusu  girinceyc  kadar  eski  haline  donmesini  is- 
teme.  Rahv  ise:  Sakin  sakin  yuriiinektir. 

Katade  §oyle  demi$tir:  Musa  aleyhisselam  denizi  ge^ince,  doniip 
kavu§masi  i<pn  asasi  ile  denize  vurmak  istedi  ve  Fir’avn  ile  ordulannin 
ona  yeti$mesinden  korktu.  Kendisine:  "Denizi  sakin  birak”  yani  oldugu 
gibi  kupkuru  birak,  denildi. 

“Oiinkii  onlar  suya  bogulan  bir  kavimdir”:  Aziz  ve  celil  olan  Allah 
onlarin  bogulacaklarim  haber  verdi  ki  denizi  hali  iizere  birakirken 
goniti  rahat  olsun. 

“Niče  biraktilar”:  Suya  bogulduktan  sonra  "bahgeler’’:  Biz  de  ayeti 
§uara:  57’de  tefsir  etmi§  bulunuyoruz.  Nimet  ise:  Rahat  ve  bol  gegim- 
dir.  Bundan  sonrasimn  agiklamasi  da  Yasin:  55' te  ge<;mi§tir.  “Bunlan 
ba§ka  bir  kavme  miras  biraktik":  Yani  lsrail  ogullarina,  demektir. 

“Onlara  gok  aglamadi”:  Yani  Fir’avn  ailesine,  demektir.  Bunun 
manasmda  da  ti?  goru§  vardir: 

Birincisi:  O  ger^ektir,  Enes  bin  Malik,  Resulullah  sallallahu  aleyhi 
ve  sellem'den  $oylededigini  rivayet  etmi^tir:  Her  miisliimanin  mutlaka 
gokte  iki  kapisi  vardir;  birinden  ameli  yukselir,  birinden  de  nzki  iner. 
Oldugu  zaman  kapilar  ona  aglar.1  Efendimiz  sonra  da  bu  ayeti  oku- 


1  -  Tirmizi,  Tefsirii  suretid  -  Duhan,  bab,  2. 
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mu§tur.  Hazreti  Ali  radiyallahu  anh  de  §oyle  demi$tir:  Mii’min  dldiigii 
zaman  namaz  kildigi  yer  ile  gbkte  amelinin  giktigi  kapi  aglar.  Fir'avn 
ailesinin  ise  ne  yerde  namaz  kildigi  bir  §ey  vardi  ne  de  gokte  amelinin 
yiikseldigi  bir  kapi.  Allah  Teala  da:  “Onlara  gok  de  yer  de  aglamadi” 
dedi.  Ibn  Abbas,  Dahhak  ve  Mukatil  bu  gorii§tedirler.  ibn  Abbas  §oyle 
demi^tir:  Gokteki  kizillik  onun  aglamasidir.  Miicahit  de  §oyle  demi§- 
tir:  Ne  zaman  bir  mii’min  oliirse  gok  ile  yer  ona  kirk  giin  aglar.  Ona: 
"Aglar  mi?”  dediler.  O  da:  Ycr  niyc  aglamasm,  o  kimse  ruku  ve  secdesi 
ile  orayi  imar  ediyordu?  Gok  nigin  aglamasm,  oradan  tesbihi  ari  vizil- 
tisi  gibi  yukari  gikiyordu?! 

Ikincisi:  Maksat:  Gokteki  vc  yerdeki  kimseler,  demektir.  Bunu  da 
Hasen,  demi§tir.  Benzeri  de  §u  ayettir:  “Sava§  agirliklanni  birakincaya 
kadar”  (Muhammed:  4),  yani  sava§anlar  demektir. 

Ogiincusii:  Araplar  bir  buyiigiin  oliimiinu  abartmak  istedikler  za¬ 
man  $oyle  derler:  Gune§  karardi,  o  kayboldugu  igin  ay  tutuldu;  riizgar 
§im$ek,  gok  ve  yer  ona  agladi.  Maksat  aciyi  abartmaktir.  Bu  onlar  igin 
yalan  degildir,  giinkii  bunu  hepsi  yaparlar,  bunu  i§iten  de  konu$anm 
ne  dernek  istedigini  anlar.  Onlarin:  Giine§  karardi,  derken  niyetleri: 
Neredeyse  karardi;  ay  tutuldu  derken  de:  Neredeyse  tutuldu  dernek  is- 
terler.  "‘Neredeyse"  Fiili  bir  $cyi  yapmaya  yeltenip  de  yapmamaktir.  $ai: 
Ibn  Miiferrig  de  bir  adama  yaktigi  agitta  §oyle  demi§tir: 

Riizgar  ona  iizuntusiinden  aglar, 

§im$ek  de  bulutlar  arasmdan  parlar. 

Bir  ba$kasi  da  $oyle  demi$tir: 

Giine$  dogmuftur,  tutulmu $  degildir, 

Ona  aglar,  ama  gecenin  yildizlanni  ve  ayi  bastirmi$  degildir  (i$igi 
zayiflamistir). 

Dernek  istivor  ki:  Giine§  dogmu§,  ona  agliyor;  dogmu§  olmakla  be- 
raber  vildizlari  ve  ayi  bastirmi$  degildir,  giinkii  i$igi  kararmi$tir.  Onun 
i$igi  karardigi  zaman  gecenin  yildizlari  giindiiziin  goriinur.  O  zaman 
kelamin  manasi  §oyle  olur:  Allah  Fir’avn  kavmini  helak  edinec  onlaia 
hig  kimse  aglamadi,  kimse  feryat  etmedi,  yokluklan  fark  edilmedi. 
Biitiin  bunlar  ibn  Kuteybe"nin  sozleridir. 
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30  -  Andolsun,  ger^ekten  Israil  ogullanm  a$agilayici  azaptan 
kurtardik. 

31  -  Fir'avn’den.  Ger^ekten  o,  a$iri  gidenlerden  bir  miitekebbir  idi. 
32- Andolsun,  ger^ekten  oni  ari  bir  bilgi  iizerine  (bilerek)  alem- 

lerin  iizerine  se£mi$tik. 

33  -  Unlara  i^inde  apaqk  bir  imtihan  olan  ayetlerden  vermi$tik. 

34  -  Ger^ekten  bunlar  elbette  diyorlar: 

35  -  "Bu,  bizim  ancak  ilk  olumumiizdur  ve  biz  yeniden  diriltile- 
cekler  degiliz”. 

36  -  "Kger  dogru  soyleyenler  iseniz  atalarimm  getirin”. 

37  -  Onlar  mi  daha  hayirli  yoksa  Tiibba’  kavani  ve  onlardan  on- 
cekiler  mi?  Onlari  helak  ettik.  (^iinkii  onlar  su^lular  idiler. 

38  -  Gokleri,  yeri  ve  aralarindakini  oyuncular  olarak  (oynamak 
i^in)  yaratmadik. 

39  -  Biz  o  ikisini  ancak  hak  ile  yarattik.  Fakat  onlarin  ^ogu  bil- 
mezler. 

40  -  §iiphesiz  ayrim  giinii  onlarin  hepsinin  belli  vaktidir. 

41-0  giinde  dost  dosttan  hi^bir  $ey  defedemez  ne  de  onlar  yar- 

dim  olunurlar. 


110 


41/nUHAN  SURHSI 


5.  Cl  LT 


42  -  Ancak  Allah'm  merhamet  ettigl  miistesna.  §iiphesiz  O,  O 
mutlak  gallp,  £ok  esirgeyicidir. 

“A§agilayici  azaptan":  Yani  oglan  ^ocuklanni  oldurme,  kadinlan 
hizmette  kullanma  vc  Fir'avn’in  zor  i$lerinde  yorulmadir.  “§iiphesiz  o 
bir  miitekebbirdi”:  Yani  bir  zorba  idi. 

“Andolsun,  gergektcn  onlan  sc^tik":  Yani  Israil  ogullanni  “bir  bilgi 
uzerine"  Allah’in  onlarda  bildigi  bilgi  uzerine,  zamanlarinin  insanla - 
rina  iistiin  kildik.  “Onlara  mucizelerden  vermi§tik”:  Denizin  yanlmasi. 
bulutun  golgclik  etmesi,  kudret  helvasi  ve  bildircin  eti  indirilmesi  vs. 
gibi.  "Onlarda  a<;ik  bir  imtihan  vardi”:  Yani  a<pk  bir  nimet  demektir. 

Sonra  Mekke  kafirlerini  zikretmeye  donilp:  "Bu,  bizim  ancak  ilk 
oliimumuzdiir"  dedi.  Bundan  diinyadaki  oliimii  kastediyorlar  “bU 
yeniden  diriltilecek  degiliz":  Yani  mah§erc  getirilecek  degiliz,  demek¬ 
tir.  "Atalarimizi  getirin”:  Onlan  bizim  i<;in  diriltin  “eger  dogru  soyle- 
yenler  iseniz  ’  yeniden  dirilme  hususunda.  Bu  da  onlann  iki  aijidan  ca- 
hilliklerini  gosterir: 

Dirincisi:  Onlar  delil  olacak  kadar  mucize  gbrmii$lerdi;  begen- 
mezlik  edemezlerdi. 

tkincisi:  Yeniden  dirilme;  ceza  ve  miikafat  iqndir,  bu  da  diinyada 
degil  ahirette  olur. 

Sonra  onlan  kendilerinden  oncekilerin  azabi  ile  korkuttu:  "Onlar  mi 
daha  havirlidir?"  dedi.  vani  daha  zor  ve  kuvvetli,  demektir.  "Yoksa 
Tubba'  kavmi  mi?":  Yani  bunlardan  daha  hayirli  degildirler.  F.bu 
Hureyre,  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’den  §oyle  dedigini  riva- 
yet  etmi§tir:  Tiibba ’in  ne  oldugunu  bilmiyorum;  peygamber  midir  de¬ 
gil  midir?  Hazreti  Ai§e  de  ?byle  demi§tir:  Tiibba’a  sbvmeyin;  o  iyi  bir 
kimse  idi.  Baksaniza  Allah  Teala  kavmini  kotulcdigi  halde  onu  kotiile- 
memi^tir.  Vehb  de  $oyle  demi$tir:  Tiibba’  Musliiman  oldu,  kavmi  ise 
Miisliiman  olmadi.  Čunkii  kavmi  zikredildigi  halde  o  zikredilmedi.  Bazi 
miifessirler  de  onun  ate$e  taptigini,  sonra  Musliiman  olup  kavmi 
Himyer’i  Islama  davet  ettigi;  onlannsa  kabul  etmedikleri  gorii§undeler. 

Ona  “Tubba”’  denilmesine  gelince,  Ebu  Ubeyde  §oyle  demi^iir: 
Biitiin  Yemen  Krallanna  Tiibba'  denirdi.  C^unkii  olenin  yerine  gelirdi. 
Islam'da  halifc  ne  isc  cahiliyede  de  Tiibba’  odur.  Mukatil  de  §oyle  cle- 
mi§tir:  Ona  Tiibba'  denilmcsi  adamlannin  <;ok  olmasindandir.  Adi 
ise:  Melkeykerb'tir.  Tiibba’  kavminin  zikredilmesi,  helak  bakimmdan 
Mekke  kafirlerine  vakin  olmalanndandir.  Bundan  sonrasi  da  Enbiya: 
16  ve  Hicr:  85’te  ge<;mi§tir.  "§uphesiz  ayrim  giinii”:  O  da  aziz  ve  celil 
olan  Allah’m  kullar  arasinda  ayrim  vapip  karar  verecegi  giindiir. 
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“Onlarm  belli  vaktidir":  Onlar  igin  tespit  edilen  giindiir,  “hepsi”  on- 
cekiler  ve  sonrakiler  O’na  gelirler. 

“O  giinde  dost  dosttan  hiq:bir  $ey  defedemez":  Bunda  da  iki  gorii$ 
vardir: 

Birincisi:  Yakin  yakimna  fayda  vermez,  bunu  da  Mukatil,  demi§tir. 
Ibn  Kuteybe  de:  Yakin  yakinina  akrabaligindan  dolayi  fayda  vermez, 
demi§tir. 

tkincisi:  Amcaoglu  amcaogluna  fayda  vermez,  bunu  da  Ebu 
Ubevde,  demi?tir. 

"Onlara  yardim  olunmaz":  Yani  Allah’in  azabindan  (^evrilmezler. 
"Ancak  Allah'm  merhamet  ettigi  mustesna”:  Onlar  da  mu’minlerdir. 
C^iinku  birbirlerine  §efaat  ederler. 


43  -  Ger^ekten  Zakkum  agaci. 

44-  Guualikarin  yiyecegidir. 

45  -  Erimi§  maden  gibi  karmlarda  kaynar. 
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46  -  Sicak  suyun  kaynamasi  gibi. 

47  -  "Tutun  onu;  ta  cehennemln  ortasina  suriikleyin  onu”  (denlr). 

48  -  “Sonra  ba$inui  iistiine  kaynar  su  azabmdan  dokiin”. 

49  -  "Tat  (azabi);  ^iinkii  sen  (evet)  sen,  pek  izzetli,  <?ok  $erefli  idin!” 

50  -  "Ger^ekten  bu,  sizin  §tiphe  ettiginiz  §eydir”. 

51  -  "Ger^ekten  sakmanlar  emniyetli  bir  yerdedir”. 

52  -  "Cennetlerde,  pinar  (ba§)lannda”. 

53  -  “tnce  ve  kalin  ipekten  giysiler,  kar$i  kar§iya  (oturarak). 

54  -  t$te  boyle.  Onlan  irl  gozlii  hurllerle  e$  yaptik. 

55  -  Orada  her  meyveyi  emniyet  i^inde  isterler. 

56  -  Orada  oltimu  tatmazlar,  ancak  ilk  oliim  haii^.  (Allah)  onlari 
cehennem  azabmdan  korumu$tur. 

57  -  Rabbinden  bir  liituf  olarak.  l$te  biiyiik  kurtulu$  budur. 

58  -  Ancak  onu  (Kur’an'i)  senin  diline  kolayla$tirdik,  belki  onlar 
ogiit  alirlar. 

59  -  Bekle;  ^iinkii  onlar  da  beklemekteler. 

“Geri^ekten  /akkum  agaci”:  Bunu  da  Saffat:  62’de  zikrctmi§  bulu- 
nuyoruz.  Esim  ise:  Giinahkar  demektir.  Mukatil  de:  O,  Ebu  Cehil'dir 
dcmi§tir.  Miihl'in  manasini  da  Kehf:  29'da  zikrettik. 

"Yagli  filbulun”:  tbn  Kesir,  Ibn  Amir,  Hafs  da  Asim'dan  rivayei 
ederek,  ye  ile  “yagli’’  okumu§lar;  digerleri  ise  te  ile  okumu§lardir.  Kirr. 
ic  ile  okursa,  §ecere  kelimesi  miiennes  oldugu  iijindir,  kim  de  ve  ile 
okursa,  onu  taam  manasina  almi§  olur.  Ebu  Ali  el-Farisi  §dyle  demi§ 
tir:  Galv’in  muhi  iq:in  dii§unulmesi  caizdegildir;  $iinku  muhi  erimeye 
misal  olmak  i<^in  zikredilmi$tir;  asil  kaynayan  ona  benzetilen  $eydir. 
“Sicak  suyun  kaynamasi  gibi":  O  da  i;ok  sicak  suyun  §iddetli  kayna- 
masidir. 

“Tutun  onu":  Yani  zebanilere:  Onu  tutun,  denir.  “Fa’tiluhu":  Ibn 
Kesir,  Nafi,  Ibn  Amir  ve  Yakup  tenin  zammi  ile  okumu§lar;  digerleri  ise 
kesriile  okumu§lardir.  tbn  Kuteybe,  manasi  §čyledir,  demi§tir:  Onu  §id- 
detle  siiriiklevin.  Ciye  bi  fiilanin  ilessultani  denir  ki:  Hiikiimdara  sii- 
riikleyerek  getirdiler  demektir.  "Sevaul  cahim”  ise:  Cehennemin  orla- 
sidir.  Mukatil  de  §oyle  demi§tir:  Bu  avetler  Ebu  Cehil  hakkindadn; 
cehennem  bektplerinden  melekler  onun  babina  demir  tokmaklarh 
vuracak  beynini  delecckler.  Beyni  de  vucudunun  iizerine  akacak,  sonrt 
da  melek  o  delikten  son  derece  sicak  kaynar  su  dokecek,  kamina  gi- 
recektir.  Sonra  da  melek  ona  $oyle  diyecektir:  Azabi  “tat,  tpinkii  sen  pek 
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izzctli,  gok  §ereflisin!".  Bu  da  onu  azarlamadir.  Ebu  Cehii:  Ben  Kurey§’in 
cn  onurlu  ve  cn  §creflisiyim,  derdi.  Kisai,  hemzenin  fethi  ile:  “Zuk  cn- 
neke”  okurdu.  Digerleri  ise  kesri  ile  okurlardi.  Ebu  Ali  §oyle  demi§tir: 
Kim  kesre  ile  okursa,  manasi  §oyledir:  Sen  kendi  iddiana  gore  $erefli- 
sin.  Kim  de  fetha  ile  okursa,  mana  $oyledir:  (^unkii  sen  §ereflisin! 

Eger:  “Nasil  §erefli  denir  ki,  o  oyle  degildir?"  denilirse, 

Ćevap  u<;  turliidiir: 

Birincisi:  Bu,  onunla  alay  etmek  i<jin,  denir,  bunu  da  Said  bin 
Cubeyr  ile  Mukatil,  demi?lerdir. 

tkincisi:  Sen  kendince  onurlu  ve  $ereflisin,  bunu  da  Katade,  de- 
mi$tir. 

Ugiincusu:  Sen  kavminin  arasinda  §erefli,  ailenin  nazannda  da 
degerlisin.  Bunu  da  Maverdi  nakletmi§tir. 

Cehennem  bekgileri  ate$tekilere  §oyle  derler:  "Ger<;ekten  bu,  sizin 
§iiphe  ettiginiz  $eydir”:  Yani  olmasinda  §iiphe  ettiginiz  §eydir,  de- 
mektir. 

Sonra  sakmanlann  yerlerinden  bahsedip  “innel  miittakine  fi  ma- 
kamin  emin"  dedi.  Nafi  ile  tbn  Amir  mimin  zammi  ile  “mukamin”  oku- 
mu$lar,  digerleri  ise  fethi  ile  (makamin)  okumu§lardir.  Ferra§oyle  de- 
mi$tir:  Mimin  fethi  ile  makam:  Yer,  mevki  demektir.  Zammi  ile  de: 
I  karnet  etmek  demektir. 

"Emin”:  Degi§ikliklerden  ve  olaylardan  emin  demektir.  Biz  de 
"cennat  “  kclimesini  Bakara:  25’te  zikretmi$tik.  ‘‘Uyun"  ile  “miiteka- 
bilin  ’in  manalarim  da  Hicr:  45  ve  46’da  zikretmi§tik.  "Siindiis  ile  is- 
lebrak"i  da  Kehf:  31’de  zikretmi§  bulunuyoruz. 

“t$te  boyle”:  Yani  durum  anlattigimizgibidir.  “Ve  zevvecnahiim  bi- 
hurin  iyn”:  Mufessirler  mana  $oyledir,  demi^lerdir:  Ehl-i  cennetin  er- 
keklerini  e§ler  kildik.  “Bihurin  ivn"  (iri  gozlii  hurilerle).  Bir  erkege: 
Zevvic  hazenna’lel  ferde,  dersin  ki:  §u  tek  olan  pabucu  <;iftle  dersin, 
yani  onu  t^ift  yap,  dersin.  Mana  da  §byledir:  Onlari  iki  iki  vaptik.  Yunus 
da  $byle  demi$tir:  Araplar  (evlenme  i<^in):  Tezevvece  biha,  demezler,  sa- 
dece:  Tezevvecha,  derler.  "Vezevvecnahum  bihurin  iyn"in  manasi  da: 
Onlari  hurilere  yakla$tirdik,  demektir.  lbn  Kuteybe  $oyle  demi^tir: 
Zevvectuhu  imreeten  ve  zevve^tuhu  bimreetin  (onu  birkadinla  ev- 
lendirdim),  derler.  Ebu  Ali  el  -  Farisi  de  §oyle  demi§tir:  Kur'an  Yunus’un 
dedigine  gore  inmi^tir,  o  da:  “Ve  zewecnakeha”dir  (Ahzab:  37),  zev- 
vecna  bike,  degildir. 

Hur  lafzina  gelinee,  Miicahit:  O  saf  beyazdir.  Ferra  da  §oyle  de- 
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mi§tir:  Havra:  Beyaz  devedir.  Hurul  iyn’de  iki  lugat  vardir:  Hurun  iyn, 
hiyrun  iyn.  Kanit: 

tri  gaziti  kadinlann  zamara,  ne§e  anlaridir, 

O  iri  gozlii  kadinlar,  hiril  iyn'dendir. 

Ebu  Ubeyde  §oyle  demi§tir:  Havra:  Gozunun  aki  gayet  beyaz,  siyahi 
gayet  siyah  kadindir.  Biz  de "  iyn”in  manasim  SafFat:  48'de  agiklami§tik. 

Orada  her  meyveyi  emniyet  i^inde  isterler:  Bunda  da  iki  gorii§ 
vardir:  Birincisi:  Bazi  anlarda  kesilmesinden  eminler.  tkincisi- 
Meyvenin  dokunmasindan,  hastaliklardan  ve  afetlerden  eminler. 

’Ancak  ilk  oliim  haritf':  Bunda  da  lit;  gorii§  vardir: 

Birincisi:  lila  "siva"  manasinadir,  kelamin  takdiri  de  §oyledir:  cen- 
nette  dunyada  tattiklan  oliimiin  di§inda  oKim  tatmazlar.  "Vela  tankihu 
ma  nekaha  abaukum  illa  ma  kad  selef  ’  (Niša:  22)  ayetindeki  illa  ile  "ha- 
lidine  fiha  madametis  semavatii  velardu  illa  ma  §ae  rabbuk"  ( Hud :  107) 
ayetindeki  illa  da  boyledir:  Yani  Rabbinin  diinya  miktanna  dilediginin 
di§mda,  demektir.  Bu  da  Ferra  ile  Zeccac’in  gorii§Ieridir. 

tkincisi:  Mutlular  olecekleri  zaman  rahatlik  ve  giizel  kokulara  gi- 
derler,  onlardan  da  yerlerini  gorurler.  Oldiikleri  zaman  sanki  cennette 
olmii§  gibi  olurlar;  giinkii  cennetle  ili§kili  §eylere  kavu§ur  ve  onlan  mii- 
§ahede  ederler.  Bunu  da  Ibn  Kuteybe,  demi§tir. 

iJgiincusu:  “lila”  "ba’de  (sonra)  manasinadir,  nitekim  bu  ihtimal- 
lerden  birini  "illa  ma  kad  selef'  (Niša:  22)  kavlinde  zikretmi§tik.  Bu  da 
tbn  Cerir'in  goru$iidur. 

“Rabbinden  birliitulolarak”:  YaniAllahbunuonlara  kendinden  bir 
liituf  olarak  yapti,  demektir. 

“Ancak  onu  kolayla§tirdik”:  Yani  kolay  hale  getirdik,  demektir. 
"Yessemahu’’daki  zamir  Kur’an’a  racidir,  "diline":  Yani  Arap  dili  ile  de¬ 
mektir.  “Belki  ogiit  alirlar”:  Yani  ogiit  alip  iman  etmeleri  i^in,  demek¬ 
tir.  "Bekle":  Onlara  azabi  bekle,  demektir.  "Onlar  da  bekliyorlar”  senin 
helakini.  Bu  da  mufessirlerin  (^ogunluguna  gore  kilu;  ayetiyle  men- 
suhtur  ki,  dogru  degildir. 
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Mekke'de  inmi^tir.  37  ayettir. 


Ona  §eriat  suresi  de  denir.  EI  -  Avfi,  ibn  Abbas’tan  onun  Mekki  ol- 
dugunu  rivayet  etmi$tir.  Hasen,  Ikrime,  Miicahit  ve  cumhur  da  bn 
gdril^tedirler.  Mukatil  de  $oyle  dcmi$tir:  Onun  tamami  Mekki’dir.  Ibn 
Abbas  iie  Katade'den,  onun  bir  ayet  di$inda  Mekki  oldugu  nakledil- 
mi§tir,  o  da  "kul  lillezine  amenu  yagfiru"  ayctidir  (Casiye:  14). 
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1  -  Ha.  Mim. 

2  -  Kitabm  indirilmesi  (^ok  gii^lii,  hikmet  sahibi  Allah’tandir. 

3  -  Ger^ekten  griklerde  ve  yerde  inananlar  i^in  elhette  deliller 
vardir. 

4  -  Sizin  ve  hayvanlann  yaratili$inda  da  kesin  Lnanan  bir  toplum 
i^in  deliller  vardir. 

5  -  Gece  ile  giindiizim  art  arda  geli^inde,  Allah’m  gokten  indirip 
de  onunla  yeryuziinu  oliimunden  sonra  dirilttigi  suda  ve  riizgarlari 
^evirmesinde  akillarini  ^ali^tiran  bir  toplum  i^in  ibretler  vardir. 

6  -  l§te  bunlar,  Allah'in  ayetleridir;  onlan  sanahak  ile  okuyoruz. 
Allah'tan  ve  ayetlerinden  sonra  hangi  soze  inanacaklar? 

7  -  Her  ^ok  yalancinm,  ^ok  giinahkarin  vay  haline! 

8  -  Kendisine  okunan  Allah’in  ayetlerini  i^itir,  sonra  da  i;itine- 
mi§  gibi  buyiikluk  taslayarak  israr  eder.  l§te  onu  acikli  bir  azapla 
miijdele. 

9  -  Ayetlerimizden  bir  §ey  bildigl  zaman  onu  eglence  edinir.  i?te 
onlar  i^in  al^altici  bir  azap  vardir. 
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10  -  Arkalanndan  da  cehennem.  Ne  kazandiklari  $eyler  ne  de 
Allah'tan  ba$ka  edindikleri  dostlar,  onlardan  hi^bir  $ey  gidermez. 
Onlar  i^in  biiyuk  blr  azap  vardir. 

1 1  -  i^te  bu  hidayettir.  Rabbinin  ayetlerini  inkar  edenler  l^in  90  k 
$iddetli  aci  verici  bir  azap  vardir. 

12  -  Allah  O'dur  ki  denizi  siže  ram  etti  ki  onda  gemiler  emri  ile 
aksin  ve  O’nun  liitfundan  arayasiniz.  Belki  §iikredersiniz. 

13  -  Goklerde  ve  yerde  ne  varsa,  hepsini  kendinden  siže  ram 
etti.  §iiphesiz  bunda  iyi  dii$unen  bir  toplum  19I11  elbette  ibretler 
vardir. 

“Kitabin  indirilmesi":  Bunu  Gafir'in  ba$inda  §erh  etmi§tik. 

"Yaratili$inizda”:  Yani  topraktan,  sonra  da  meniden  insanin  vara- 
tili^i  tamamlanincaya  kadarki  safhalarda.  "Yaydigi  hayvanlarda":  Yani 
yeryuziine  degi§ik  yaratili§  ve  surette  dagittigi  canlilarda,  demektir. 
‘‘Ayatun  (deliller  vardir)”:  Birligine  dcliller  vardir.  tbn  Kesir,  Nafi,  Asim, 
F.bu  Amr  ve  Ibn  Amir,  merfu  olarak  “ayatun”  okumu§lardir.  "Ve  tasri- 
fir  riyahi  ayatun"  bunu  da  merfu  okumu^lardir.  Hamze  ile  Kisai  de  iki- 
sini  de  kesr  ile  (ayatin)  okumu$lardir.  Burada  rizik  vagmur  manasina- 
dir. 

“l§te  bunlar  Allah’in  ayederidir":  Yani  bunlar  AJlah’in  delilleridir, 
demektir.  “Onlari  sana  hak  ile  okuyoruz.  Allah'tan  sonra  hangi  soze 
inanacaklar?’’:  Yani  Allah’m  soziinden  sonra,  demektir.  "Veayetlerin- 
den  sonra"  bu  mii§rikler  neye  inanacaklar?! 

"Her  gok  yalancinin,  q:ok  giinahkarin  vay  haline!”:  Ehu  Salih,  Ibn 
Abbas’tan  bunun  Nadr  bin  el  -  Haris  hakkinda  indigini  rivayet  etmi$- 
tir.  Riz  de  bunun  manasini  $uara:  222’de  beyan  etmi§tik.  Bundan 
sonra  gelen  ayet  de  Lokman:  7  de  tefsir  edilmi§tir. 

"Ayetlerimizden  hir  §ey  bildigi  zaman":  Mukatil,  bunun  manasi: 
Onu  i$ittigi  zaman,  demi§tir.  Ibn  Mes’ud,  aynin  ref  i,  lamin  kesri  ve  §ed- 
desi  ile  “ve  iza  ullime  (ogretildigi  zaman)”  okumu§tur. 

"Onu  eglence  edinir":  Yani  onu  alaya  alir.  Bu  da  Ebu  Cehil'in  yap- 
tigi  gibidir;  o,  "§uphesiz  zakkum  agaci  gunahkarlarin  yiyecegidir” 
(Duhan:  43,  44)  ayetleri  indigi  zaman,  hurma  ile  kavmak  isiedi  ve: 
Zikkimlanm.  Muhammed  siže  bundan  ba$ka  bir  §ey  va’detmiyor,  dedi. 
“Ulaikc"  demesi,  kclamin  "kuli"  (hepsi)  manasina  almmasindandir. 

“Arkalanndan  da  cehennem”:  Bunu  da  lbrahim:  16'da  tefsir  etmi$ 
bulunuyoruz.  “Kazandiklan  $eyler  onlardan  gidermez":  Yani  ne  mal- 
lar  ne  de  taptiklan  tannlar,  demektir. 
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"t§te  bu  hidayettir”:  Yani  Kur’an  hidayettir.  "Onu  inkar  edenler  i^in 
pok  §iddetli  aci  vcrici  bir  azap  vardir  (min  riczin  climiin)”:  tbn  Kesir, 
Hafs  da  Asim'dan  rivayet  ederek  azabin  sifati  olmasi  hasebiyle  reF  ile 
“elimlin"  okumu§lardir.  KaJanlar  ise  ricz’in  sifati  olmak  tizere kesre  ile 
(elimin)  okumu$lardir.  Ricz  de  azap  manasinadir.  Biz  de  onu  A'raf: 
134' te  $erh  etmi^tik. 

“Hepsi  kcndinden":  Yani  onlan  emrinize  vermesi  kendindendir, 
ba$kasindan  degildir;  O'nun  liitfundandir.  Abdullah  bin  Amr,  tbn 
Abbas,  Bbu  Miclez,  tbn  Semeyfa,  lbn  Muhaysin  ve  Cahderi,  nunun 
fethi  ve  $eddesi,  te  de  mansup  ve  tenvinli  oiarak  “minneten”  oku- 
mu^lardn.  Said  bin  Giibeyi  de,  inimin  fethi,  $eddeli  nunun  ref’i  ve  he 
ile  "mennuhu"  okumu?lardir. 


1 4  -  iman  edenlere  soyle,  Allah’in  giinlerini  ummayan  kimseleri 
bagi$lasmlar  ki,  AIlah  bir  toplumu  kazandiklan  $eyle  miikafatlan- 
dirsin. 

15  -  Kim  iyi  bir  §ey  yaparsa,  kendi  lehinedir.  Kim  de  kdttiliik 
ederse,  kendi  aieyhinedir.  Sonra  Rabbinize  dondiiriileceksiniz. 

16-  Andolsun,  geryekten  tsrail  ogullarinakitabi,  hiikmii  ve  pey- 
gamberligi  verdik;  onlara  temiz  §eylerden  rizik  ettik  veoniari  alem- 
lere  iistiin  kildik. 

17 - Onlara i$ten  (dini$Ierinden)  a^ikdeliller verdik. Onlarsaan- 
cak  kendilerine  ilim  geldikten  sonra  sirf  aralarindaki  ihtirastan  do- 
layi  ihtilaf  ettiler.  §iiphesiz  Rabbin  ih  ti  laf  ettikleri  §eyde  kiyamet  gii- 
niinde  aralarinda  hiikiim  verir. 

18  -  Sonra  seni  de  i$ten  (din  i^inden)  bir  §eriat  uzerinde  kildik; 
sen  de  ona  uy  ve  bilmeyenlerin  keyiflerine  uyma. 

19  -  Ger^ekten  onlar  senden  Allah'tan  (gelecek)  hl^bir  $eyi  sa- 
vamazlar.  Ger^ekten  zalimler  birbirierlnin  dostlandir.  AIlah  da  takva 
sahiplerinin  dostudur. 

20  -  i$te  bu;  insanlar  i<:in  basiretlerdir;  kesin  inanan  bir  toplum 
i^in  de  bir  rehber  ve  bir  rahmettir. 

21  -  Kotuliilderi  kazananlar;  kendilerini  dirimleri  ve  dliimleri 
e§it  olmak  iizere  iman  edip  iyi  $eyler  yapanlar  gibi  kilacagimizi  mi 
zannettiler?  Ne  kotu  hiikmediyorlar! 

22  -  AIlah  gbkleri  ve  yeri  hak  ile  yaratti;  (bir  de)  her  nefis  kazan  - 
digi  $cyle  cezalandinlsin  diye.  Onlar  zulmedilmezler. 

“iman  edenlere  soyle,  bagi§lasinlnr...":  Ayetin  ini^  sebebinde  dori 
gorii^  vardir: 

Hirincisi:  Ashap  Mustalik  oguliari  sava^inda  Miirevsi  denen  bir 
kuvunun  babina  indiler;  Abdullah  bin  0bey,  su  ^ekmesi  i^in  kolesini 
kuvuva  gonđerdi,  gelince:  *‘Ni<pin  ge<;  kaldin?”  dedi.  O  da:  Omer’in  ko- 
lesi,  Pevganiber  sallallahu  aJevhi  ve  sellem’in  kirbalan,  Hbu  Bekir'in  kir- 
balari  doluncaya  kadar  kimseye  su  ^ektirmcdi,  sonra  da  efendisinin 
kirbalarim  doldurdu,  dedi.  Hunun  iizerine  Abdullah:  "Bizimlc  onlar 
$una  benzeriz  dedi  ve:  Kopek  besle  seni  lsirsin  atasoziinu  (besle  kar- 
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gayi  oysun  goziinii)  soyledi.  Onun  bu  sozii  Omer’e  ula$ti;  ona  dogru 
gitmek  iizere  kilicini  ku$andi;  hcmen  bu  ayct  indi.  Bunu  Ata,  Ibn 
Abbas’tan  rivayet  etmi§tir. 

Ikincisi:  “Kim  Allah’a  giizel  bir  odtin?  vcrir"  (Bakara:  245)  ayei:i 
inince,  Medine’dc  Finhas  adinda  bir  Yahudi:  Muhammed'in  Rabbi 
muhta«;  dii$tiip  dedi.  Omer  bunu  i$itince,  yine  kilicma  sanldi,  onu  ara- 
mak  iizere  gkti.  Cebrail  aleyhisselam  da  bu  ayeti  indirdi.  Peygamber 
sallallahu  aleyhi  ve  sellem  Omer’in  arkasindan  adam  gonderdi,  ge- 
lince:  Ey  Omer,  kilicini  kinina  sok,  dedi  ve  ona  bu  ayeti  okudu.  Bunu 
Meymun  bin  Mihran,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi^tir. 

Ogiincusii:  Kesulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem'in  Mekke  hal- 
kindan  ashabindan  birka^  ki$i  sava$  emredilmeden  once  mii$rik]erden 
pok  eziyet  g6rliyorlardi;  bunu  Hesulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  e 
$ikayet  ettiler;  bunun  iizerine  bu  ayet  indi.  Bunu  da  el  -  Kurazi  ile 
Siiddi,  demi§lerdir. 

Dordiinciisu:  Kurey§  kafirlerinden  biri  Omer  bin  Flattab’a  sovdii, 
Omer  onu  yakalamak  istedi,  bu  ayet  bunun  iizerine  indi.  Bunu  da 
Mukatil,  demi^tir. 

Avetin  manasi  §oyledir:  Kul  lillezine  amenugfiru,  ancak  §art  ve 
cezaya  benzetilmi§tir,  mesela  §u  ayette  oldugu  gibi:  “Kul  liibadiyelle- 
zine  amenu  yukimussalate”  (tbrcihim:  31).  Bunun  agiklamasi  da  yu- 
kandage^mi^tir. 

"Ummayanlari”:  Yani  Allah’in  ge^mi?  milletlerdeki  olaylarindan 
korkmayanlar  demektir;  9iinkii  ona  inanmiyorlar,  o  nedenle  O'nun 
azabindan  korkmazlar.  $oyle  de  denilmi^tir:  Allah  onlara  nimet  verdi 
mi  vermedi  mi  bilmezler.  “Altah’in  giinleri”nin  manasi  dalbrahim  su- 
resi,  ayet:  5  te  ge^mi^tir. 

Miifessirlerin  ^ogunlugu  bu  ayctin  mensuh  oldugu  kanaatindeler; 
^iinkii  ayet  mii§rikJerden  yiiz  <;evirmeyi  i<;ermektedir.  Onu  nesheden 
iizerinde  de  iic;  gdrii§  halinde  ihtilaf  ctmi§lerdir: 

Birincisi:Q,  faktiiliil  mii§rikine"  (Tevbe: 5) kavlidir.  Bunu  da  Mamer, 
Katade’den  rivayet  etmi§tir. 

Ikincisi:  O,  Enfal:  75'teki  "feimma  teskafennehiim’’  kavli  ile  Beraet: 
36'daki  "ve  katiliil  mii§rikine  kaffeten”  kavlidir.  Bunu  da  Said, 
Katade’den  rivayet  etmi§tir. 

O^uncusii:  “džine  lillezine  yukatelune  biennehiim  zulimu"  (Hac: 
38)  ayelidir.  Bunu  da  Ebu  Salih,  demi^tir. 

“Liyecziye  kavmen  ’:  Ibn  Amir,  Hamze  ve  Kisai,  nun  ile  ”linecziye” 
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okumu§lardir.  "Kavmcn  de”  kafirlerdir.  Sanki:  Onlari  siz  cezalandir- 
mavin,  biz  cezalandiracagiz,  demi$  gibidir. 

Bundan  sonrasi  lsra:  7'de  geipni$tir.  “Andolsun,  Israil  ogullarina  ki- 
tabi  verdik”:  Yani  Tevrat’i  demektir,  "hukmu"  o  da  kitabi  anlamadir  "ve 
onlara  temiz  $eylerden  rizik  ettik”  o  da  kudret  helvasi  ile  bildircin  cti- 
dir.  “Onlari  alemlere  iistiin  kildik":  Zamanlan  alemlerine  (o  gunkii 
insanlara)  demektir. 

“Onlara  aqnk  deliller  verdik":  Bunda  da  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Helal  ve  haramin  a<;iklanmasidir,  bunu  da  Siiddi,  de- 
mi$tir. 

Ikincisi:  Pcygambcr  sallallahu  aleyhi  ve  sellem'in  gonderilmesi  ve 
peygamberlik  dclillerinc  dair  bilgidir.  Bunu  da  Maverdi  zikretmi$lir. 

Bundan  sonrasinin  a^iklamasi  da  Al-i  Imran:  19  da  ge^mi^tir.  ‘‘Sonra 
seni  de  bir  $eriat  iizerinde  kildik":  lni§  sebebi  §oyledir:  Kurey$  ileri  ge- 
lenleri  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellcm'i  atalarinin  dinine  davet 
edince,  bu  ayet  indi.  Bunu  da  Ebu  vSalih,  Ibn  Abbas’tan  demi§tir. 

"Bir  $eriat  iizerinde":  tbn  Kutcvbe:  Bir  din  ve  mezhep  iizerinde  de- 
mi$tir.  Buradan  hareketle:  $erca  fulanun  fi  keza  derler  ki:  Bir  i $e  ba$- 
lamaktir.  Me^ariiil  ma  da  ondandir  ki  nehrin  kiyisinda  iskele  gibi  su  al- 
diklan  yerdir. 

Miifessirler  $oyle  demi§lerdir:  Seni  de  Musa'dan  sonra  din  yolunun 
babina  getirdik.  “Ona  uy".  “Bilmeyenler  de”:  Kurey$  kafirleridir. 

“Onlar  senden  savamazlar":  Vani  eger  onlara  tabi  olursan  Allah'in 
azabini  senden  savamazlar.  “$iiphesiz  zalimler”:  Yani  mii^rikler,  de- 
meklir.  “Allah  takva  sahiplerinin  (sakinanlann)  dosludur":  $irktensa- 
kinanlann  dostudur.  Bu  ve  bundan  sonraki  ayet  A’raf  in  sonunda: 
203'le  tefsir  edilmi$tir. 

“Kotuluklcri  kazananlar  zan  mi  ettiler?”:  lni§  sebebi  §oyledir: 
Mekke  kafirleri,  mii’minlere:  Ahirette  bize  de  siže  verilenin  aynisi  ve- 
rilir,  dediler.  Bunu  da  Mukatil,  demi$tir.  Buradaki  istifliam,  ret  mana- 
sinadir.  “Icterchu"  isc:  Kazanmak  demeklir. 

“Sevaen  mahvahiim  ve  mematuhum":  Hamze,  Kisai,  Hafs  da 
Asim’dan,  Zeyd  de  Yakup'tan  rivayet  edcrek,  nasb  ile  “sevaen’’,  ka- 
lanlariserefile  (sevaun)  okumu^lardir.  Klmref  ileokursamiibteda  ya- 
par,  kim  de  nasb  ile  okursa,  onu  ilcinci  meful  yapar,  takdir  de  §oyle 
olur:  Ennecale  mahyahiimye  mematehiim  sevaen.  Mana  da  $eyledir; 
Onlar  mii'minler  olarak  ya§ar  ve  miiminler  olarak  oliiiter,  bunlar  ise 
kafirler  olarak  ya$ar  ve  kafirler  olarak  oliirler.  Onlarin  h&lleri  ve  gele- 
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cekleri  <;ok  farklidir!  "Ne  kotii  hiikmediyorlar!”:  Yani  karar  verdikleri  §ey 
ne  kotudur! 

Sonra  bunun  ardindan  gelen  ayetle  gokleri  ve  yeri  hak  ile  yani 
hak  igin,  adalet  etmek  i^in  yarattigini  zikretti  ki  kafir  kufriinun  kar$i- 
ligini  gormeyecegini  zannetmesin. 


^ J*Ž '  ^&rr. 


23  -  Keyfini  tannsi  edineni  gordim  mii?  Allah  onu  bilerek  $a$irtu, 
kulaginin  ve  kalbinin  iizerine  miihiir  vurdu.  Gozuniln  lizerine  de 
perde  t^ekti.  Artik  ona  Allah’tan  sonra  kim  hidayet  eder?  Ogiit  al- 
miyor  musunuz? 

24  -  Hayat  ancak  diinyahayatimizdan  ibarettir.  čliiruz,  diriliriz. 
Bizi  ancak  zaman  helak  eder,  dediier.  Onlann  bu  hususta  hi^bir  bil- 
gileri  yoktur.  Onlar  sadece  zannediyorlar. 
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25  -  Onlara  ayetierimiz  apa^ik  okundugu  zaman  deliileri,  sadece: 
“Eger  dogru  s6yliiyorsaniz  bize  atalarimizi  getirin”  demeleri  oldu. 

26  -  De  ki:  "Sizi  Allah  diriltir,  sonra  da  oldiirtir.  Sonra  da  sizi  onda 
$iiphe  olmayan  kiyamet  giiniinde  toplar.  Ancak  insanlann  ^ogu  bil- 
mezler. 

27  -  Goklerin  vc  yerin  miilku  Allah'indir.  Kiyamet  koptugu 
giinde,  o  giin  batilcilar  ziyan  ederler. 

26  -  Her  ummeti  diz  yokmii$  gorursiin.  Her  iimmet  kitabina  ^ag- 
nlir.  “Bugtin  ancak  yaptiklannizla  cezalandinlacaksimz”  (denir). 

29  -  i$te  bu  kltabimiz,  siže  kar$i  hakki  konu$ur.  Ger^ekten  biz 
yaptiklanmizi  kaydediyor  idik. 

30  -  Iman  edip  iyi  $eyler  yapanlara  gelince,  Rableri  onlan  rah- 
metine  sokacak.  I$te  bu,  apa^ik  kurtulu$tur. 

31  -  Kallrlere  gelince:  “Sizlere  ayetlerim  okunmuyor  mu  idi  de 
buyiikluk  tasladiniz  ve  bir  gunahkarlar  toplumu  oldunuz?”  (denir). 

"Keyfini  tanrisi  edineni  gordiin  mu?”:  Bunu  da  Furkan:  43’(e  §erh 
etmi$tik.  Mukatil:  Bu  avet  Haris  bin  Kays  es  -  Sehmi  hakkinda  inmi$- 
tir,  demi$tir. 

'Mah  onu  bilerek  §a§irtti”:  Yani  onu  ezeli  ilmindeki  hidayete  ermez 
hukmii  ile  §a§irtti,  demektir.  "Kulaginin  uzerine  miihur  vurdu”:  Yani 
onu  muhiirledi,  artik  o  dogruyu  i§itmez.  “kalbine  de”  artik  hidayeti  ak- 
letmez.  Ferde  ile  muhriin  manasini  da  Bakara:  7’de  zikretmi^tik. 

“Artik  ona  Allah'tan  sonra  kim  hidayet  eder?”:  Yani  Allah’in  onu§a 
§irtmasindan  sonra,  demektir.  “Oglit  almiyor  musunuz?":  O  zaman 
Allah'in  diledigi  $eye  giiciinun  vettigini  bilirdiniz.  Bundan  sonrasi  da 
Mii'minun:  37’de  tefsir  edilmi$tir.  “Bizi  ancak  zaman  helak  eder”: 
Yani  gece  ile  giinduziin  degi^mesi,  demektir.  “Onlann  bu  hususta  hi^- 
bir  bilgileri  yoktur”:  Yani  bunu  bilerek  demediler;  sadece  onda  $tiphe 
ederek  dediler.  Bundan  bturudiir  ki  Peygamberimiz  sallallahu  aleyhi 
ve  scllem:  "Dehre  (zamana)  sovmeyin;  gunkii  Allah  dehrdir,  demi$tir.' 
Yani  onlari  helak  eden  O'dur,  yoksa  vehmettikleri  gibi  zamamn  ge<;- 
mesi  degildir.  Bundan  sonrasi  agiktir,  Bakara:  28  ve  $ura:  7'de  ge^- 
mi^tir.  "Batilcilar  ziyan  ederler”:  Yani  yalanlayip  da  inkar  eden  batil¬ 
cilar  demektir.  Mana  da  §oyledir:  O  giin  ziyanlan  agiga  gikar.  "Her 
ummeti  gortirsun”:  Ferra  butun  din  mensuplanni,  demi$tir.  “Casiyeten 
(diz  gbkmu$)”:  Zeccac  §oyle  demi§tir:  Diz  listu  oturmu§  gortirsun. 


1  -  Muslim,  Fdcb  vd.  Iiadis  no,  5;  Ahmcd,  Miisned,  5/299, 31 1. 
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Cesa  fulanun  ciisiivven  denir  ki:  Iki  dizi  uzerine  <?6kmektir.  Ceza  yeczu 
da  oylcdir,  ancak  ciiziivdeki  gokmc  cusuvdakindcn  daha  abartilidir. 
C^unkii  ciizuv,  ki§inin  parmaklarinin  ucuna  yaslanarak  oturmasidir.  ll>n 
Kuteybe  de:  Mana:  Kararsiz  oturmak,  tam  yerle§memek,  demi§tir. 

“Her  ummet  kltabina  gagnlir":  Bunda  da  ii«;  gorii§  vardir: 

Birincisi :  O  iyilik  ve  kotiiluklerin  yazildigi  kitaptir,  bunu  da  Ebu 
Salih,  Ibn  Abbas’tan  demi$tir. 

tkincisi:  Ommctin  hesabidir.  bunu  da  $a’bi,  I-'erra  vc  ibn  Kutevbc, 
demi^lerdir. 

U^uncusii:  Peygamberine  indirilcn  kitabidir,  bunu  da  Maverdi 
nakletmi§tir. 

Onlara  “bugiin  ancak  yaptiklunnizla  cezalandirihrsimz”  denir. 

"t$tebu  kitabimizdir":  Bunda  da  iigg6rii§vardin  Birincisi:  Hafaza  me- 
leklerinin  yazdigi  amel  defteridir,  bunu  da  ibn  Saib,  demi^tir.  Ikincisi: 
I.evh-i  Mahfuz’dur,  bunu  da  Mukatil,  demi$tir.  OgiincUsii:  Kur’an’dir, 
mana  da  §oylcdir:  Onlar  onu  okur,  o  da  onlara  yol  gosterir  ve  onlan  du- 
§unduriir.  Sanki  onlara  konu§mu§  gibi  olur.  Bunu  da  Ibn  Kuteybe,  demi^tir. 

"Ger^ekten  bizyaptiklannizi  kaydediyor  idik":  Yani  meleklereamel- 
lerinizi  yazmalarini,  yani  deftere  ge^melerini  emrediyorduk. 
Miifcssirlerin  gogu  bu  kaydetmenin  Levh-i  Mahfuz’dan  oldugu  goruću 
uzerindeler;  melekler  insanlarm  amellerini  her  sene  yazarlar:  onlar  da 
bunun  yaptiklarina  uydugunu  goriirlcr.  $oyle  de  demi§ler:  Istinsah  (ka- 
yit)  ancak  asildan  olur.  Fcrra  da  §oyle  demi§tir:  iki  melek  insanin  biittin 
amelini  goge  gikanr;  Allah  da  onda  sevap  veya  azap  olain  tesbit  eder,  bo§ 
olani  da  atar.  Zeccac  da  $oyle  demi§tir:  Biz  hafaza  meleklerinin  yazdik- 
lanni  kopya  ederiz,  o  da  aziz  ve  cclil  olan  Allah’in  yanmda  sabit  kalir. 

"Rahmetine”:  Mukatil:  Cennetine  girdirir,  demi§tir. 

"Ayetlerim  degil  miydi?”:  Burada  gizleme  vardir,  a^ilimi  §oyledir: 
Onlara:  "Ayetlerim  yani  Kuran  siže  degil  miydi?”  denir.  “Siže  okunrnu- 
yor  muvdu;  siz  de  biiyukluk  tasladiniz"  onlara  iman  etmekten.  “Su^lu 
bir  toplum  oldunuz”:  ibn  Abbas:  Kafir  bir  toplum  oldunuz  demi^tii. 
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32  -  "Genjekten  Allah’in  va’di  haktir.  Kiyamette  §uphe  yoktur” 
denildigi  zaman:  “Bizbilmiyoruz,  kiyamet  nedir?  Biz  ancak  zanne- 
diyoruz.  Biz  kesin  inananlar  dcgiliz”  dediniz. 

33  -  Yaptiklan  $eyin  kotiiUikleri  onlara  gorundii  ve  alay  ettikleri 
§eyler  onlan  ku$atti. 

34  -  “Siz  bugiinlintize  kavu$mayi  nasil  unuttunuzsa,  biz  de  bu- 
giin  sizi  unutacagiz.  Bannaginiz  ate$tir.  Sizin  i^in  yardimciiar  da 
yoktur”  dcnildi. 

35  -  i$te  bu  siže;  yiinkii  siz  Allah’in  ayetlerini  eglence  edindiniz 
ve  diinya  hayati  sizi  aidatti.  i$te  bugiin  o radan  ^lkanlmazlar  ve  on- 
lardan  oziir  talep  edilmez. 

36  -  Ilamd;  goklerin  Rabbi,  yerin  Rabbi  ve  alemlerin  Rabbi 
Allah’indir. 

37  -  Goklerde  ve  ycrde  biiyukluk  yalniz  O’nundur.  O  mutlak  ga- 
lip,  hikmet  sahibidir. 

“Gcrgcktcn  Allah'in  va’di,  denildigi  zaman”:  oldiikten  sonra  di- 
riltme  va’di  "haktir”  yani  olacaktir,  demektir.  "Vessaatu”  Hamz.e  nasb 
ile  “vessaate”  okumu§tur.  “Onda  $iiphe  yoktur”:  Vani  $iiphesiz  gele- 
cekiir.  “Biz  bilmiyoruz,  kiyamet  nedir,  dediniz":  Yani  onu  inkar  ettiniz. 
“Biz  ancak  zannedivoruz”:  Yani  onu  bilmiyoruz,  ancak  zan  ve  tahmin 
ediyoruz,  olacagma  kesin  inanmiyoruz,  dediniz. 

Bundan  sonrasi  da  ZLimer:  48’de  ge^mi§tir:  "Bugiin  sizi  unutaca¬ 
giz,  dcnildi":  Yani  sizi  ate§te  birakacagiz,  demektir.  "Bugununiizu 
unuttugunuz  gibi":  Yani  imam  ve  bugiiniinuze  kavu§mayi  terk  ettigi- 
niz  gibi,  biz  de  sizi  unutttik. 

"l§te  bu”  Siže  vaptigimiz  $ey  ‘Allah’in  ayetlerini  alaya  almamz- 
dandir"  yani  onlarla  dalga  ge^tiginiz  igindir.  “Dunya  hayati  sizi  aidatti”: 
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Oyleki:  Ne  dirilme  vardir  ne  de  hesap,  dediniz.  "Fclyevme  Iayuhracur 
Hamze  ile  Kisai,  yenin  fethi  ve  ranin  zammi  ile  “la  yahrucun”  oku- 
mu§lar;  digerleri  ise  yenin  zammi  ve  ranin  fethi  ile  “la  yuhracun"  oku- 
mu§lardir.  “Onlardan  oziir  de  talep  edilmez":  Yani  onlardan  aziz  ve  ce- 
lil  olan  Allah’a  itaate  donmeleri  de  istenmez;  punku  orasi  ne  tovbe 
etme  ne  de  oziir  dileme  yeridir. 

'‘Buyuk]uk  O’nundur”:  Bunda  da  ii?  gorii§  vardir:  Birincisi:  Gii<;tiir, 
bunu  da  Miicahit,  demi§tir.  tkincisi:  $ereftir,  bunu  da  Ibn  Zeyd,  de- 
mi§tir.  Oi^iincusii:  Azamettir,  bunu  da  Yahya  bin  Selam  ile  Zeccac,  de- 
mi§lerdir. 


46-AHKAF  SURESt 

Mekke’de  inmi$tir.  35  ayettir. 
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1  -  Ha.  Mim. 

2  -  Kitabin  indirili$i  mutlak  galip,  hikmet  sahibi  Allah  tarafin- 
dandir. 

3  -  Gokleri,  yeri  ve  iklsi  arasindakileri  ancak  hak  ile  belli  bir 
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sure  lle  yarattik.  Kafirler  ise  uyarildiklari  ;eyden  yiiz  9eviriyorlar. 

4  -  De  ki:  “Gordiinuz  mu,  AIlah’lan  ba§ka  (aptigimz  $eyler  ne  ya- 
ratti?  Yoksa  onlann  goklerde  ortakligi  mi  var?  Bana  bundan  once  bir 
kiiap  yahut  ilimden  bir  kalinti  getirin,  cger  dogru  soyluyorsaniz”. 

Ini§  Sebebi: 

F.l  -  Avfi  Lle  Ibn  Hbi  Talha,  lim  Abbas'tan  onun  Mckki  oldugunu  soy- 
lcdigini  rivayctelmi§ler;  Mason.  Miicaliit,  Ikrimo,  Katade  venimhur  da 
boylo  demi$lerdir.  Ibn  Abbas  ile  Katade’den:  Onda  Medeni  bir  ayei  var- 
dir,  o  da:  "Kul  erccytum  inkane  min  indillahi"  ayetidir  (Ahkaf:  10)  de- 
dikleri  rivavet  edilmi§tir.  Mukatil  de$bylc  denii^tir:  $u  iki  ayct  di§inda 
Mekke  de  inmi$tir:  “Kul  ereevtum  in  kane  min  indillahi”  (Ahkaf:  10)  ve 
“fasbir  kema  sabora  iiliil  azmi  minerrusiili"  (Ahkaf:  35).  Bu  ikisi 
Mcdine’de  inmi$tir.  Giri§  kismmin  tefsiri  de  Gafir’de  ge^mijjtir.  “Belli 
bir  sure"  de:  Goklerin  ve  verin  ecelidir  ki  o  da  kiyamet  guniidur. 

“De  ki:  Gordiinuz  mu?":  Bu  da  l-'atir:  40’ta  lefsir  edilmi$lir.  "Bana 
bir  kiiap  getirin":  Ayette  kisalima  vardir,  takdiri  $oyledir:  Egcr  mahlu- 
kat  i<^inde  tannlannin  yaptigi  bir  $ey  oldugunu  iddia  ederlorse,  bana 
bir  kitap  getirin,  de.  "Bundan  once”:  Yani  Kur  an  dan  once,  i<pnde 
putlannizin  Allahin  ortaklan  olduguna  dair  kanit  bulunan  bir  kitap  ge¬ 
tirin.  “Veya  ilimden  bir  kalinu  getirin":  Bunda  da  ii«;  gorii§  vardir: 

Hirincisi:  O,  ortaya  gikaran  kimsenin  if§a  ettigi  bir  §eydir,  bunu  da 
Hasen,  demijjtir. 

ikincisi:  Oncekilcrden  nakledilen  ilim  bakiyesidir,  bunu  da  Ibn 
Kuteybc,  demi$;  Ferra  ile  Ebu  Ubeyde  de  buna  kail  olmu§lardir. 

U^iinciisu:  Ilimden  bir  i$arettir,  bunu  da  Zcccac,  demi§tir. 

Ibn  Mes’ud,  Ebu  Rezin,  Eyyub  Sahtiyani  ve  Yakup,  se’nin  fethi  ile 
§eceretin  vezninde  "eseretin'’  okumu^lar,  sonra  da  manasmda  ii?  go¬ 
ru  $  zikretmi^lerdir: 

Hirincisi:  O  (^izgidir,  bunu  da  Ibn  Abbas,  dcmi§tir.  Ve  §oylc  demi$- 
tir:  O  Araplann  yere  ^izdikleri  bir  $izgidir,  Ebu  Bekr  bin  Ayya$  da:  O  falla 
(ku$un  uq:masi  ile)  ilgili  birtpzgidir,  demi$tir. 

O^imciisu:  O  ozel  bir  ilimdir,  bunu  da  Katade,  demi§tir. 

Ubcy  bin  Kab,  Ebu  Abdurrahman  es  -  Siilemi,  Hasen,  Katade, 
Dahhak  ve  Ibn  Yamur,  se’nin  sukunu  ve  elifsiz  olarak  nazratin  vez¬ 
ninde  “esretin”  okumu§lardir. 

Ferra  da  §oyle  demi§tir:  "Esaretin"  ve  "eseretin"  §eklinde  okun- 
mu§tur  ki  bunlar  da  gegerli  liigatlerdir.  Hepsinin  manasi:  ilim  kalinti- 
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sidir.  Eskilerin  kitaplanndan  nakJedilcn  hir  $ey,  derler.  Kim  “esaretin” 
okursa,  semahai  vc  $eeaal  vezninde  olur;  kim  de  "eseretin"  okursa,  onu 
eserden  getirmi^  olur.  Kim  de  “esretin'  okursa,  hatfe  (Saffat:  10)  ve 
“Kecfe”  (A'raf:  78)  vezninde  olur. 

Yezidi  §oyle  demi^tir:  Esare:  Kahntidir,  esere  de  eserehu  ye'suru- 
hu’nun  mastaridir  ki  bir$eyizikrcdip  rivavct  etmektir.  Me’sur  hadis  dc 
ondan  gelir. 


.  f  "  >  'z*/-  ^  v. 


5  -  Allah’tan  ba$ka  kendisinc  kiyamet  gtiniine  kadar  ćevap  ve- 
remcyecek  kimseyc  (putlara)  ibadet  edenden  dahasapik  kim  vardir? 
Onlarsa  ibadetlerinden  gafiller. 

6-  insanlar  (kiyamette)  toplatildiklan  zaman  onlar  (putlar)  on- 
lara  dii$man  olurlar  ve  onlarin  ibadctlerini  inkar  ederler. 

7  -  Onlara  ayetlerimiz  a^ik  a^ik  okundugu  zaman  kendilerine  ge- 
len  hakki  inkar  edenler:  “Bu,  apa^ik  bir  sihirdir"  dediier. 

8  -  Yoksa  “onu  kendisi  mi  uydurdu?”  diyorlar.  De  ki:  Eger  onu 
ben  uydurdu  isem,  bana  Allah’tan  hit^bir  $ey  yapmaya  sahip  ola- 
mazsiniz.  O,  sizin  i^ine  daldigmiz  $eyi  pekiyi  bilendir.  Benimle  sizin 
aramzda  §ahit  olarak  O  yeter.  O,  ^ok  bagi$layan,  ^ok  esirgeyendir”. 

“Kendisine  ćevap  veremeyen”:  Putlardir.  “Onlar  onlarin  ibade- 
tinden  gafiller":  (^iinkii  onlar  cansizdir.  Kiyamet  oldugu  zaman  putlar 
dunyada  kendilerine  ibadet  edenlere  đii$man  olurlar.  Bundan  sonra- 
sinda  da  onlarin  Kur’an’a  sihir,  Muhammeđ'e  de  onu  uydurdu,  de- 
melerini  zikretti. 
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“Bana  Allah'tan  benim  igin  hi^bir  §eye  sahip  olamazsimz”:  Yani 
O’nun  azabini  benden  def  etmeye  gu9yctiremezsiniz,  artik  sizin  i^in 
nasil  iftira  ederim  ki  siz  benim  azabimi  def  edemez  misiniz,  demektir. 
“O  i^ine  daldiginiz  ?eyi  daha  iyi  bilir":  Yani  Kur’an  hakkinda  deyip  de 
i^ine  daldiginiz  yalanl  ama  ve  sihir  demenizi.  "Benimle  sizin  aramzda 
?ahit  olarak  O  yeter":  Kur’an’in  Allah  katindan  geldigine  “O  $ok  ba- 
gt?layan,  <;ok  esirgeyendir’’:  Azabi  sizden  ertelemede.  Zeccac  ?oyle 
demi?tir:  Burada  bagi?lama  ve  rahmetten  bahsetmesi  onlara  §unu 
bildirmek  igindir;  kim  sizin  bu  yapdgimzi  yapar  sonra  da  tovbe  ederse, 
?iiphesiz  Allah  onu  bagi?lar  ve  ona  merhamet  eder. 


9  -  De  ki:  “Ben  peygamberlerden  omegi  olmayan  biri  degilim.  Ne 
bana  ne  de  siže  ne  yapilacagjm  bilmiyorum.  Ben  ancak  bana  vah- 
yedilene  uyarim.  Ben  ancak  apa9ik  bir  uyanciyim”. 

10  -  De  ki:  “Eger  (Kur’an)  Allah  katindan  ise,  siz  de  onu  inkar  et- 
tiniz,  israil  ogullanndan  bir  §ahit  de  onun  benzerine  §ahidik  edip 
iman  ettiyse,  siz  de  kibir  tasladinizsa,  (žalim  olmaz  misiniz?) 
Jjiiphesiz  Allah  zalimler  topluluguna  hidayet  etmez. 

“De  ki:  Ben  peygamberlerden  omegi  olmayan  biri  degilim":  Yani 
ben  ilk  peygamber  degilim.  Ciimlede  ge^en  bid'  ve  bedi’:  Her  ?eyin  il- 
kine  denir  (prototip) .  “Ne  bana  ne  de  siže  ne  yapilacagini  bilmiyorum 
(ma  yiif  alu)“:  Ibn  Yamur  ile  Ibn  Ebi  Able,  yenin  fethi  ile  “mayefalu” 
okumu?lardir.  Sonra  da  bunda  da  iki  goru?  vardir: 

Ririncisi:  O  bunđan  diinyadayapilacak  olani  murat  etmi?tir,  sonra 
bunda  da  iki  goru?  vardir: 

Bihncisi:  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’in  ashabi  a?iri  ?e- 
kilde  siki?tirilinca,  kendisi  riiyasinda  hurmaklikli,  aga^li  ve  sulu  olan 
bir  yere  hicret  ettigini  gordu.  Bunđan  sevindiler;  (piinku  mii?rikierder 
gok  eziyet  gariiyorlardi.  Sonra  onlar  bir  siire  ya?adilar,  bunu  gormedilei 
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(hicret  olmadi):  "Ya  Resulallah,  o  gordiigiin  yere  ne  zaman  hicret  ede- 
ceksin?"  dediler.  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  sustu,  Allah 
Teala  da  “bana  ve  siže  ne  yapilacagim  bilmiyorum”  kavlini  indirdi.  Yani 
bilmiyorum,  riiyamda  gordugiim  yere  (pkanlacak  miyim  yoksa  <pka- 
rilmavacak  miyim?  Sonra  §byle  dedi:  Ben  riiyada  gordugiim  §eyi  de- 
dim,  “ben  ancak  bana  vahyolunana  tabi  olurum”.  Bunu  Ebu  Salih,  Ibn 
Abbas’tan  rivayet  etmi§tir.  Auyye  de  aym  §ekilde  demi$tir:  Bilmiyorum, 
beni  Mekke’de  birakir  mi  yoksa  ondan  gkarir  mi? 

Ikincisi:  Bilmiyorum,  benden  once  gikarilan  peygamberler  gibi 
gkanlir  miyim  veya  onlar  gibi  ben  de  oldiiriilur  mtiyum;  bana  ne  ya- 
pilacagim  bilmiyorum;  siz  de  geri  mi  birakilirsin,  tasdik  mi  edilirsiniz 
yoksa  tekzip  mi  edilirsiniz,  bilmiyorum. 

tkinci  goriif:  O,  bundan  ahirette  yapilacaklan  murat  etti.  Ibn  Ebi 
Talha,  Ibn  Abbas’tan  §oyle  dedigini  rivayet  etmi§tir:  Bu  ayet  inince,  ar- 
kasindan  da:  “Allah'in  senin  geqmi§  ve  gelecek  giinahim  bagi$lamasi 
igin”  (Feth:2) ayeti  ile  “erkek  ve  kadin  mii'minleri  cennetleregirdirmesi 
upn...’’  (Feth:4) ayeti  indi.  Kendisine  ve  mii’minlere  ne  yapilacagi  bil- 
dirildi.  $oyle  de  denilmi§tir:  Bu  ayet  inince  mu$rikler  ne§elendiler  ve: 
Muhammed'in  i§i  ile  bizim  i§imiz  birdir;  eger  o  dedigi  $eyi  kendisi  uy- 
darmasa  idi,  onu  gonderen,  ona  ne  yapacagim  haber  verirdi,  dediler. 
t$te  bunun  iizerine:  ‘Allah’in  seni  bagi§lamasi...”  ayeti  indi  ( Feth :  2). 
Bunun  iizerine  ashap:  "Seni  tebrik  ederiz,  bize  ne  yapilacak?”  dediler. 
Bunun  iizerine  de  “erkek  mii’minlerle  kadin  mu’minleri  cennetlere 
girdirmesi  icpn...”  ayeti  [Feth:  5)  ayeti  indi.  Bu  gorii§te  olanlar  §unlar- 
dar:  Enes,  Ikrime  ve  Katade.  Bu,  Hasen’den  de  rivayet  edilmi§tir. 

"De  ki:  Gordiiniiz  mii,  eger  o  Allah  katindan  ise”:  Yani  Kuran  "siz 
de  onun  inkar  ettiniz  ve  Israil  ogullanndan  bir  §ahit  de  ona  §ahitlik  etti 
ise?”:  Bunda  da  iki  goru§  vardir: 

Birincisi:  O  Abdullah  bin  Selam’dir,  bunu  da  el  -  Avfi,  Ibn  Abbas’tan 
rivayet  etmi§;  Hasen,  Miicahit,  Katade,  Dahhak  ve  Ibn  Zeyd  de  boyle 
demi§lerdir. 

Ikincisi:  O  Imran  oglu  Musa  aleyhisselam'dir,  bunu  da  §a’bi  ile 
Mesruk,  demi^lerdir. 

Birinci  goruće  gore  "mislihi"  lafzi  dolgu  maddesi,  mana  da  §oyle 
olur:  Ve  $ehide  §ahidiin  min  beni  israile  aleyhi:  Yani  Allah  katindan  ise, 
demektir.  “lmanetti”  o§ahit,  ki  o  da  Ibn  Selam’dir.  "Sizdekibir  tasla- 
dinizsa":  Ey  Yahudi  toplumu. 

lkinciye  gore  de  mana  §oyle  olur:  Musa,  Kur  an’m  misli  olan 
Tevrat’a,  onun  (Tevrat’in)  Allah  katindan  olduguna  $ahitlik  ederse, 
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tipki  Muhammed’in  Kur'an’a  onun  Allah  kelami  olduguna  §ahitlik  et- 
tigi  gibi.  "Iman  ederse":  Musa’ya  ve  Tevrat’a  iman  eden  "siz  de  kibir 
taslarsaniz”  vani  ey  Arap  toplumu,  Muhammed'e  ve  Kur'an’a  iman  et- 
mekten. 

Eger:  “In”in  cevabi  nerede?”  denUirse,  o  gizlidir,  denir  ve  takdirinde 
de  alti  goru§  vardir:  Birincisi:  Onun  cevabi:  Sizden  dahasapikklmdir? 
Bunu  da  Hasen,  demi§tir.  Ikincisi:  Kelamin  takdiri  §oyledir:  Israil  ogul- 
lanndan  bir  $ahit  onun  misline  $ahitlik  eder  de  iman  ederse,  siz  iman 
etmez  misiniz?  Bunu  da  Zeccac,  demi$tir.  IJ^uncilsit: Takdiri  $oyledir: 
Allah’tn  azabmdan  emin  olur  musunuz?  Bunu  da  Ebu  Ali  el  -  Earisi,  de- 
mi$tir.  Ddrdiinciisu:  Takdiri  $oylcdir:  Hclak  olmaz  misiniz?  Bunu  da 
Maverdi  zikretmi§tir.  Befincisi:  lt;imizden  kim  haklidir,  kim  haksizdir? 
Bunu  da  Salebi  zikretmi$tir.  Altmcisi: Takdiri  §oy!edir:  Žalim  olmu§  ol¬ 
maz  misiniz?  Bu  soylenmeyen  cumleye  de  ‘‘$iiphesiz  Allah  zalimler 
topluluguna  hidayet  etmez"  kavli  delalet  etmektedir.  Bunu  da  Vahidi 
zikretmi$tir. 
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1 1  -  Kafirler  iman  edenlere:  “Eger  (iman)  bir  hayir  olsa  idi,  bizi 
ge^emezdiniz”  dudiler.  Mademki  onu  rchber  almadilar,  "bu,  eski  bir 
yalandir”  diyecekler. 

12  -  Ondan  once  de  Musa’nin  kitabi  bir  onder  ve  bir  raiimet 
oiarak  vardi.  Bu  da  Arapta  bir  dille  (onu)  tasdik  edid  bir  kitaptir. 
Zalimleri  uyarmak  ve  iyilik  edenlere  miijde  olmak  i9in  (gonderil- 
mi$tir). 

13  -  $iiphesiz:  "Rabbimiz  AIlah’tir”  deyip  de  sonra  da  dosdogru 
olanlara  korku  yoktur.  Oniar  iiziilmeyecekler  de. 

14  -  i$te  oniar  cennet  yaranlaridir.  Yaptiklarma  bir  miikafat 
oiarak  orada  ebedi  kalirlar. 

1 5  -  insana  ana  babasina  iyilik  yapmasmi  tavsiye  ettik.  Anasi  onu 
zahmetle  ta$idi  ve  zahmetle  dogurdu.  Onun  ta§  mmasi  ve  sutten  ke- 
siimesi  otuz  aydir.  Nihayet  olgunluga yeti$ip  de  kirk  ya§ina  eri^ince: 
“Rabbim,  bana  ve  ebeveynime  ihsanettigin  nimetine  $iikretmemi  ve 
raži  olacagin  iyi  amel  yapmami  bana  ilham  et  ve  benim  i  fin  so- 
yumu  diizelt.  §uphcsiz  ben  sana  dondiim  ve  §iiphesiz  ben 
Musliimanlardanim”  dedi. 

16  -  I$te  oniar  o  kimselerdir  ki  yaptiklarinin  en  giizelini  kabul 
ederiz  ve  kotiiliiklerinden  ge^eriz,  cennet  yaranlari  i^inde. 
Kendilerine  edilen  dogruluk  va'di  oiarak. 

"Kafirler  iman  edenlere  dedi  ki...":  Ayetin  ini§  sebebinde  be$  go- 
ru§  vardir: 

Birhicisi:  Kafirler:  Eger  Muhamnied'in  dini  hayirli  olsa  idi, 
Yahudiler  onda  bizi  gegemezlerdi,  dediler.  l$te  bu  avet  bunun  iizerine 
indi.  Bunu  da  Mesruk,  demi§tir. 

Ikincisi:  Gozii  az  goren  bir  kadm  Miisliiman  oldu,  Kurey$  e$rafi 
onunla  alay  eder  ve:  Eger  Muhammed’in  getirdigi  hayirli  olsa  idi  bu  ka- 
din  bizi  gc^emezdi,  derlerdi.  Bu  ayet  bunun  iizerine  intfi.  Bunu  da 
Ebuzzinad,  demi$tir. 

Ogunciisu:  Ehu  Zer  el  -  Gifari  Miisliiman  oldu  ve  ona  bakarak 
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kavmi  de  Miisliiman  oldu.  Kurey$:  Eger  bu  hayir  olsa  idi  bizi  ge<;e- 
mezlerdi,  dediler.  Bu  ayet  de  bunun  iizerinc  indi.  Bunu  da  Ebu’l  - 
Miitevekkil,  demi$tir. 

Dordimciisii:  Miizeyne  ile  Cuheyne  kabileleri  hidayeti  bulup  da 
Miisluman  olunca,  Esed  ile  Gatafan  kabileleri:  Eger  bir  hayir  olsa  idi 
koyun  cobanlan  bizi  ge^emezlerdi,  dediler.  l$te  bu  ayet  bunun  iizerine 
indi.  Bunu  da  lbn  Saib,  demi§tir. 

Be§incisi:  Yahudiler:  Eger  Muhammed’in  dini  hayirli  olsa  idi,  bizi 
ge<;emezdiniz,  trunku  sizin  bu  hususta  bilginiz  yoktur.  Eger  o  hak  olsa 
idi  elbette  biz  ona  girerdik,  dediler.  Bunu  da  Ebu  Siiieyman  Dime§ki, 
demi§tir.  Bu  da  ayetin  Medinc'dc  indigi  varsayimma  goredir.  Kim  de: 
Mekkidir,  derse:  Bu,  Mu$riklerin  sozudiir,  der,  Bu  durumda  "kafirler" 
hakkinda  iki  gor(i$  nrtaya  qkmi§  oldu:  Birincisi:  Onlar  mu§riklerdir. 
Ikincisi:  Yahudilerdir. 

“Eger  bir  hayir  olsa  idi":  Yani  Muhammed’in  dini  bir  hayir  olsa  idi 
“onda  bizi  ge^emezlerdi". 

Kim:  Onlar  mu§riklerdir,  derse:  Biz  daha  §erefli  ve  daha  faziletliyiz, 
dernek  isterler.  Kim  de:  Onlar  Yahudilerdir,  derse:  (^unku  biz  daha 
bilgiliyiz,  dernek  isterler. 

“Mademki  onu  rehber  almadilar”:  Yani  Kur’an’i  “bu,  eski  bir  ya- 
landir  diyecekler’’:  Yani  eski  bir  yalandir,  oncekilerin  masallandir,  di- 
yecekler. 

“Ondan  once  de  Musa’nm  kitabi  vardi”:  Yani  Kur’an’dan  once  de 
Tevrat,  demektir.  Kelamda  hazfedilmi$  cumle  vardir,  takdiri  §oyledir:  Onu 
rehber  edinmediler,  <;unkii  mii$rikler  Tevrat’i  onder  olarak  bilmediler. 

“lmamen”:  Zeccac  §oyle  demi§tir:  O,  hal  olarak  mansuptur,  "rah- 
meten”  de  ona  matuftur.  “Bu  da  tasdik  edicibir  kitaptir":  Yani  Tevrat’i 
tasdik  edici,  demektir.  “I.isanen  arabiyyen”  hal  olarak  mansuptur, 
mana  da  $oyledir:  Arapga  olarak  ondan  once  gegen  kitabi  tasdik  eder. 
“Lisanen"  tekit  olarak  zikredilmi§tir.  Mesela:  Caeni  zeydiin  reculen  sa- 
lihan  dersin:  Caeni  zeydiin  salihan  dernek  istersin. 

“Liyiinzirellezine  zalemu”:  Asim,  Ebu  Amr,  Hamze  ve  Kisai,  ye  ile  "li- 
yiinzire”  okumu§lar;  Nafi,  lbn  Amir  ve  Yakup  da,  te  ile  “litunzire”  oku- 
mu^lardir.  lbn  Kesir’den  iki  kiraat  de  rivayet  edilmi§tir.  “Zulmedenler”: 
Mu$riklerdir.  "Miijde  olmak  i<?in”:  Yani  o  miijdedir,  "iyilik  edenler  it;in”: 
Onlar  da  Allah’i  bir  bilenlerdir  ki  onlan  cennetle  mujdelemi$tir. 

Bundan  sonrasinin  tefsiri  de  Fussiiet:  30'da  getjmi^tir.  "Bivalideyhi 
hiisnen”:  Asim,  Hamze  ve  Kisai,  elifle  “ihsanen"  okumu$lardir. 
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"Hamelethu  iimmuhu  kiirhen”:  lbn  Kesir,  Nafi  ve  Ebu  Amr,  kafin 
fethi  ile  "kerhen”  okumu§lar:  digerleri  ise  zammi  ile  okumu$lardir. 
Ferra  §oyle  demi§tir:  Nahivciler  burada  zammi  tercih  eder,  fetihten 
ho§lanmazlar,  bunun  illetini  de  've  hiive  kurhiin  lekiim"  (Bakara: 
216)  ayetindc  beyan  etmi$tik.  Zeccac,  mana:  Annesi  onu  me§akkatle 
ta§idi,  "ve  dogurdu"  me$akkatle  demi§tir. 

“Ve  fisaluhu”  Yakup  fenin  fethi,  sadm  siikunu  ile  elifsiz  olarak  “ve 
fasluhu”  okumu$tur  ki  siitten  kesilmesi  "otuz  aydir”:  lbn  Abbas  §oyle 
demi§tir:  “Onu  me§akketle  dogurdu’’;  Dogum  sancisini  kasdetmi$tir. 
Bil  ki:  Bu,  gcbeligin  en  az,  emzirmenin  de  en  (jok  siiresini  belirtmek- 
tedir.  E§iidd  ise:  Onda  da  hirkaij  gorii§  vardir  ki  onlar  da  yukarida  getj* 
mi§tir.  Zeccac  onun  otuz  ya$ina  varma  oldugunu  tercih  etmi§tir:  <junkii 
o  insanin  bedenen  tekemmul  ettigi,  gii<j  ve  kuvvetinin,  iyiyi  kdtuyii 
ayirma  kabiliyetinin  zirveye  (jiktigi  vakittir.  lbn  Kuteybe  de  §oyle  de* 
mi$tir:  Erkegin  kemale  ermesivle  yetimin  kemale  ermesi  farklidir; 
(jiinku  erkekte  kemale  erme  orta  ya§  ile  deneyim  kazantp  gorii§  ve  ak- 
linm  saglamla$masidir,  bu  da  otuz  ya§idir.  Bunun  otuz  sekiz  ya§i  ol- 
dugu  da  sbylenmi§tir.  Oglan  (jocugunun  giitjlu  vakti  ise:  Bedeninin  giitj- 
lenip,  biiyumesinin  durmasidtr.  Biz  de  e§udd’u  En’am:  153  ile  Yusuf: 
22'de  zikretmi§tik.  Burada  da  daha  (jok  incelemi§  olduk.  Bu  ayetin  ki- 
min  hakkinda  indiginde  ii<;  gorii§  bclirterek  ihtilaf  etmi§lerdir: 

Birincisi:  0  Ebu  Bekr  es  -  Siddik  radiyallahu  anh  hakkinda  inmi$tir; 
§oyleki  o,  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’e  on  sekiz  ya§inda  arka- 
da$  oldu,  o  ise  yirmi  ya§inda  idi.  $am’a  ticarete  gidiyorlardi,  bir  sedir  aga- 
cinin  golgesine  konakladilar;  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  gol- 
gede  oturdu,  Ebu  Bekir  ise  oradaki  bir  rahibe  dinden  bir  §eyler  sormaya 
gitti.  Rahip  ona:  "Sidre  agacinm  altmda  oturan  kim?”  dedi.  0  da: 
Abdiilmuttalib  oglu  Abdullah  oglu  Muhammed’dir,  dedi.  Rahip  de:  O, 
Allah’a  yemin  ederim  ki  peygamberdir,  lsa’dan  sonra  onun  altinda  an- 
cak  Muhammed  peygamber  golgelendi,  dedi.  Ebu  Bekir’in  kalbine  kesin 
iman  ve  onu  tasdiketme  dii$tu.  Seferde  ve  hazarda  Resulullah  sallallahu 
aleyhi  ve  sellcm’in  yamndan  aynlmadi.  Resulullah  kirk  ya§inda  pey- 
gamber  olunca,  Ebu  Bekir  de  otuz  sekiz  ya§inda  idi,  onu  tasdik  etti.  Kirk 
ya$ina  vannca  da:  Rabbim,  bana  verdigin  nimetlere  §tikretmemi  bana  il- 
ham  et,  dedi.  Cogunluk  boyle  demi$ler.  §unu  da  demi§lerdir:  Ebu  Bekir 
kirk  ya§ina  varinca,  aziz  ve  celil  olan  Allah’a  bu  ayetteki  duygularla  dua 
etti;  Allah  da  ondan  kabul  buyurdu.  Ebeveyni  ile  oglan  ve  kiz  (jocuklan 
Miisluman  oldu.  Bu  ondan  ba§ka  hitjbir  saliabeye  nasip  olmadi. 

tkincisi:  O  Sa’d  bin  Ebi  Vakkas  hakkinda  indi,  biz  de  onun  kissasim 
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Ankebut:  B’de  §erh  etmi§tik.  Bu  da  Dahhak  ile  Siiddi’nin  gorii§leridir. 

Ogiincusu :  O,  genel  olarak  indi,  bunu  da  Hasen,  demi§tir.  Biz  de 
Neml:  10’da  "evzi’ni"  kelimesinin  manasim  §erh  etmi$tik. 

"Raži  olacagin  iyi  amel  yapmami”:  Ibn  Ababs  $oyle  demi$tir:  Allah 
da  ona  icabct  ctti,  yani  Ebu  Bckir’e,  oda aziz  ve  celil  olan  Allah  yolunda 
i§kence  goren  dokuz  mu’mini  azat  etti.  Ne  zaman  bir  hayir  istese 
Allah  onu  muvaffak  ederdi.  Onun,  ztirriyeti  hakkindaki  duasini  da  ka- 
bul  etti,  onlar  da  iman  ettiler.  “$iiphesizsana  dondiim”:  Vani  senin  bii- 
tiin  sevdigin  §eylere  dbndum,  demektir. 

“t§te  onlar  o  kimsclerdir  ki  yaptiklannin  en  giizelini  kabul  ederiz 
ve  kotiiluklerinden  vaz  ge<;eriz  (netekabbelii)”:  Ibn  Kesir,  Nafi,  Ebu 
Amr,  Ibn  Amir,  Ebu  Bekr  de  Asim’dan  rivayet  ederek,  yenin  zammi  ile 
ikisinde  de  Uyutakabbelii”  Ve  ‘‘yutecavezii”  okumu$lardir.  Hamze, 
Kisai,  Hafs  da  Asim’dan  rivayet  ederek  ve  Halef,  ikisinde  de  nun  ile  "ne- 
tekabbelii"  ve  “netcavezii”  okumu§lar,  Ebu'l  -  Mtitevekkil,  Ebu  Reca  ve 
Ebu  Imran  el  -  Cevni,  ikisinde  de  meftuh  ye  ile  okumu^lardir.  Bu  go¬ 
rućim  sahipleri,  ahsen’in  hasen  manasma  olduguna  kanidirler. 

“Cennet  yaranlari  iginde":  Yani  vazge^tiklerimiz  arasinda  demek¬ 
tir  ki  onlar  da  cennct  yaranlandir.  “Fi”nin  “maa”  manasma  oldugu  da 
soylenmi§tir. 

“Va'dessidk”:  Zeccac  §oyle  demi§tir.  O  mansuptur,  giinkii  meful-t 
mutlaktir;  žira  “ulaikellezine  netekabbelii  anhiim”  kavli  va’d  manasi- 
nadir.  C^iinkii  onlara  "va'dissidk"  diyerek  onlardan  kabul  cdcccgini 
va'detmi§tir.  Bunu  da  “ellezi  kanu  yuadun"  kavli  tcyit  eder.  Yani  dun- 
yada  onlara  peygamberlerin  dilleriyle  va’dedilen  §eyler,  demektir. 
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17-0  klmse  ki  ebeveyninc:  M0f  siže,  beni  (kabirden)  pikani- 
mamla  mi  tehdit  ediyorsunuz?  Halbuki  benden  once  nesiller  ge$- 
mi$tir”  dedi.  O  ikisi  de  Allah’a  yalvararak:  "Yazik  sana,  iman  et. 
§iiphesiz  Allah’in  va’di  haktir”  (dediler).  O  ise:  "Bu,  bncekilerin  ma- 
sallanndan  ba$kasi  degildir!”  dedi. 

18  -  i$te  onlar  o  kimselerdir  ki,  kendilerinden  once  ge^en  cin  ve 
insan  iimmetlerinin  i^inde  onlara  soz  (azap)  hak  oldu.  $iiphesiz 
onlar,  ziyan  edenler  oldular. 

19  -  Her  biri  i^in  vaptiklari  $eylerden  dereceler  vardir.  Bir  de 
(bu),  onlar  zulme  ugratilmadan  onlara  amellerini  tastamam  ode- 
mesi  i^indir. 

20  -  Kafirler  ate§e  sunulduklan  giin,  (onlara):  Zevklerinizi  diinya 
hayatinizda  giderdiniz  ve  onlarla  sefa  siirdiiniiz.  i§tc  bugiin  yeryii- 
ziinde  haksiz  yere  biiylikliik  taslamamzdan  ve  fasiklik  etmenizden 
dolayi  a§agihk  azabi  ile  cezalandirilacaksmiz!”  (denir). 

‘‘Vellezi  kale  livadeyhi  uffin  lekiima”:  Hbu  Amr,  Hamze,  Kisai,  Ebu 
Bekir  de  Asim’dan  rivayet  ederek,  tenvinsiz  olarak  cer  ile  "i'ifO  lekiima” 
okumu§lardir.  Ibn  Kesir  ile  Ibn  Amir,  fenin  fethi  ilc  okumu§lardir;  Nafi 
ve  Hafs  da  Asim’dan  rivayet  ederek,  cer  ve  tenvinle  "uffin”  okumu§- 
lardir;  Ibn  Yamur  da  fenin  ^eddesi,  merfu  ve  tenvinli  olarak  "iiffiin” 
okumu$lardir;  IIumcyd  ilc  Cahderi  de  fenin  §eddesi,  nasb  ile  tenvinli 
olarak  “iiffen”  okumu§lardir.  Amr  bir  Dinar  da  fenin  §eddesi,  tenvin¬ 
siz  olarak  ref  ile  ''iiffu”  okumu^tur.  Ebu'l-  Miitevekkil,  tkrime  ve  Ebu 
Reca,  fenin  siikunu  ile  §eddesiz  olarak  "uf  lekiima”  okumu$lardir. 
Ebu’l  -  Aliye  ile  Ebu  Imran,  fenin  $eddesi,  sakin  ye  ilc  imaleli  oku- 
mu§lardir.  Ibn  Abbas'tan  onun  Ebu  Bekir’in  oglu  Abdurrahman  hak- 
kmda  Musltiman  olmadan  once  inmi§tir,  dedigi  rivayet  edilmi§tir. 
Ebeveyni  onu  Islam’a  davet  ederlerdi;  o  da  kabul  etmezdi.  Bu  da  mii- 
fessirlerin  ^ogunlugunun  goru§iidur.  Hazreti  Ai§e  bu  ayetin 
Abdurrahman  hakkinda  indigini  inkar  eder  ve  buna  ant  i$er  ve:  Eger 
isteseydim  kimin  hakkinda  indigini  siže  ismen  soylerdim,  derdi. 
Zeccac  da  §oyle  demi^tir:  O,  Abdurrahman  hakkinda  indi  diyenlerin 
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5oru$leri  ge^ersizdir,  žira  "onlara  azap  sozii  hak  olmu§tur"  denilmi$- 
:ir.  Allah  onlarin  iman  etmeyeceklerini  bildirdi;  Abdurrahman  ise 
mu'mindir.  En  dogru  tefsir  onun  ana  babasma  isyan  eden  kafir  hak- 
cmda  indigidir.  Miicahit’ten  onun  Abdullah  bin  Ebu  Bekir  hakkinda  in- 
Jigi  rivayet  edilmi§tir.  Hasen  de  onun  bir  grup  Kurey§  kafirleri  hak¬ 
kinda  indigi  rivayet  edilmi§tir;  onlar  atalarina  boyle  demi§lerdi. 

"Benden  once  nesiller  gegmi§tir’’:  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 
Birincisi:  Nesiller  ge<;mi§tir;  onlardan  kimse  donmemi§tir.  Bunu  da 
Mukatil,  demi§tir.  tkincisi :  Nesiller  onu  yalanlayarak  ge^mi^tir,  bunu 
da  Ebu  Siileyman  Dime^ki,  demi§tir. 

“Onlar  Allah’a  yalvanyorlar”:  Yani  hidayete  donmesi  i<pin  Allah ’a  dua 
ediyorIar  ve  ona:  “Iman  et”  diyorlar,  yani:  Oldiikten  sonra  dirilmeyi  tas- 
dik  et,  diyorlar.  "O  da:  Bu  degildir,  diyor”:  yani  sizin  dediginiz  degildir  “an- 
:ak  oncekilerin  masallaridir”  bunun  §erhi  de  En’am:  25’te  geq:mi§tir. 

“I§te  onlar":  Yani  kafirler  “onlara  soz  hak  oldu”:  Yani  onlara 
Allah’in,  onlar  cehennemliktir  diye  hukiim  vermesi  hak  oldu,  dernek  - 
cir.  "Ommederde”:  Yani  diger  ummetlerle  beraber.  Allah  Teala  bu  iki 
ayetten  once  ana  babasma  itaat  edip  azizve  celil  olan  Allah’in  emri  ile 
amel  edenleri  zikretti,  sonra  da  o  emirle  amel  etmeyeni;  ne  Rabbine  ne 
de  ebeveynine  itaat  etmeyeni  zikretti.  "Innehum  kanu  hasirin”:  Ibn 
Semeyfa'  ile  Ebu  Imran,  hemzenin  fethi  ile  "ennehum”  okumu$lardir. 

"Her  biri  i<;in  yaptiklari  §eylerden  dereceler  vardir”:  Yani  kazan- 
diklan  iman  ve  kufiirden  dolayi  dereceler  ve  riitbeler  vardir. 
Cennettekiler  ikramda  birbirinden  ustundiir,  cehennemdekiler  de 
azapta  birbirinden  farklidir.  "Ve  liyuveffiyehum  a’maiehum":  Ibn  Kesir, 
Asim  ve  Ebu  Amr,  ye  ile  "ve  liyiiveffiyehum”  okumu§lar;  digerleri  ise 
nun  ile  okumu$lardir:  Yani  onlara  amellerinin  kar^iligim  vermemiz 
i$in,  demektir. 

“Ve  yevme  yu'radu”  mana  $oyledir:  Onlara  arz  olunacaklari  giinti 
zikret.  "Ezhebtum”  onlara:  Ezhebtum  (giderdiniz,  biitun  hakkmizi 
kullandmiz)  denir.  Ibn  Kesir,  uzun  hemze  ile  “azhebtum”  okumu§,  Ibn 
Amir  de  iki  hemze  ile  “eezhebtiim”  okumu§tur.  Nafi,  Asim,  Ebu  Amr, 
Hamze  ve  Kisai,  haber  tarzinda  "ezhebtum”  okumu^lardir  ki  bu,  on¬ 
lar  igin  azarlamadir.  Ferra  ile  Zeccac  §oyle  demi§lerdir:  Araplar  elifle  de 
elifsiz  de  azarlar:  Ezehcbte  ve  faalte  keza  derler;  zehebte  ve  fealte  de 
(gittin  boyle  mi  yaptm?)  derler.  Miifessirler  §oyle  demi§lerdir: 
Zevklerinden  maksat  ahiretten  gafil  olup  da  §iikrunden  yuz  ^evirdik- 
leri  lezzetlerdir.  Onlan  bununla  kmayinca,  Peygamber  sallallahu  aleyhi 
ve  sellem’in  ashabi  ile  onlardan  sonra  gelen  iyi  kimseler  miikafatlari 
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tam  olmak  ve  ahiretlerinden  gafd  kalmamak  i^in  ya$amm  zevk  ve  lez- 
zetinden  uzak  kalmayi  tercih  ettiler.  Rivayete  gore  Omer  bin  Hattab, 
Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem'in  yanina  giidi,  o  da  o  sirada  ?ok 
kaJin  bir  ortuye  buriinmu$,  bir  kismi  topraga  degmi§ti,  ba$inin  al- 
tinda  da  i«;i  hurma  lifi  ile  dolu  bir  yasuk  vardi.  Ey  Allah'in  Resul’u,  sen 
ki  Allah'in  Peygamberi  ve  en  se^kin  kulusun,  Kisra  ile  Kayserler  altin 
tahtlarda  oturuyor,  atlas  ve  ipek  do$eklerde  yatiyorlar,  dedi.  O  da:  Ey 
Omer,  onlara  guzellikleri  dunyada  verilmi§tir,  onun  da  kesilmesi  ya- 
kindir,  bizim  gtizelliklerimiz  ise  ahirete  birakilmi§tir,  dedi.'  Cabir  bin 
Abdullah'tan  da  §oyle  dedigi  rivayet  edilmi$tir:  Omer  bin  Hattab 
elimde  ta^idigim  bir  par^a  kemildi  et  gordu:  "Ey  Cabir,  bu  nedir?” 
dedi.  O  da:  Camm  et  ^ekti,  bunu  satin  aldim,  dedi.  O  da:  “Ey  Cabir,  her 
caninin  ^ektigini  satin  mi  alacaksin?  "Sizler  guzelliklerinizi  diinya  ha- 
yatinizda  bitirdiniz"  ayetinden  korkmuyor  musun?"  dedi.  $oyle  de  ri- 
vayet  edilmi§tir:  Hazreti  Omer’e:  Emretsen  de  sana  bundan  daha  lez- 
zetli  yemekler  yapilsa,  dediler.  O  da:  Ben  Resulullah  sallallahu  aleyhi 
ve  sellem'den  bazi  kimseleri  kinadigini  ve  onlara:  "Sizler  zevklerinizi 
diinya  hayatinizda  bitirdiniz"  dedigini  i§ittim,  dedi. 

"Yeryuziinde  buyiikluk  tasliyorsunuz'*:  Yani  Allah  a  ibadetten  ve 
O  na  iman  etmekten  buyiiksunuyorsunuz,  demektir. 


1  -  Hakim.  Miistcdrek.  avrica  bkz.  Ibn  Mace. 
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21  -  Ad’in  karde$ini  (Hud'u)  da  hatirla,  han  i,  Ahkaf  ta  kavmini 
yarmi$ti.  Onim  oniinden  ve  arkasindan  uyaricilar  ger^ekten  ge?- 
ii$tir.  “Allah’tan  ba$kasina  ibadet  etmeyin.  Ger^ekten  ben  sizin 
:in  biiyiik  bir  giiniin  azabindan  korkuyorum"  diye  (uyarmi$ti). 

22  -  Onlar  dediler:  "Bizi  tannlanm  izdan  ^evirmen  i9in  mi  bize 
ddin?  Eger  dogru  soyleyenlerden  isen  bizeettigin  tehdldi  getir”. 

23  -  Dedi:  "O  bilgi  ancak  Allah’in  katmdadir.  Ben  siže  benimle 
inderilen  $eyi  teblig  ediyorum.  Ancak  ben  sizi  cahilllk  eden  bir 
avim  olarak  goruyorum”. 

24  -  Onu  (azabi)  vadilerinin  kar$isinda  geni?  (yayvan)  bir  bulut 
alinde  goriince:  “i?te,  bize  yagmur  yagdiracak  bir  bulut!"  dediler. 
ayir,  o,  sizin  acele  istediginiz  §eydir.  ifinde  acikli  bir  azap  bulunan 
ir  riizgardir! 

25  -  Her  ?eyi  Rabbinin  emri  ile  helak  eder.  Derken  sabahleyin 
artlan  di?inda  hii^bir  ?ey  goriinmuyordii.  t?te  biz  su^ular  toplu- 
lunu  boyle  cezalandinriz. 

‘‘Ad”in  karde$ini  anM:  Yani  Hud’u  demektir.  "Hani,  kavmini 
hkaf’ta  uyarmi?ti":  Halil:  Ahkaf,  biiyiik  kumluktur,  demi$tir.  tbn 
uteybe  de  ?oyle  demi?tir:  Ahkaf m  tekili  hikfur,  o  da  yiiksek  ve  kiv- 
mli  kum  yigmidir.  tbn  Cerir  de  ?oyle  demi?tir:  O  yiiksek,  fakat  dag  ka- 
ar  olmayan  kum  yigimdir. 

Bu  ismi  aJan  yer  hakkinda  da  U9  goru?  vardir: 

Birincisi:  O  $am’da  bir  dagdir,  Bunu  Ibn  Abbas  ile  Dahhak,  de- 
ii?lerdir. 

Ikincisi:  0,  bir  vadidir,  bunu  da  Ativve  zikretmi?tir.  Miicahit  de:  O 
ir  verdir,  demi?tir.  tbn  Cerir  de  onun  Uman  ile  Muhre  arasinda  bir 
adi  oldugunu  naklctmi^tir.  tbn  tshak  da  ?oyle  demi§tir:  Ahkaf  halki 
man  -  Hazramut  arasinda  ve  biitun  Yemen’e  yerle?en  bir  kavim  idi. 

U$unciisu:  Ahkaf  $ihr  denen  yerde  denize  hakim  bir  bolgedir. 
unu  da  Katade,  demi?tir. 

“Gergekten  oniinden  uyaricilar  ge^mi^ti”:  Yani  Hud’dan  once  ve 
inra  iimmetlerini  uyaran  peygamberler  ge^mi^lir.  “Allah’tan  ba?ka- 
na  ibadet  etmevin,  diye":  Mana  da  §oyledir:  Ne  Hud'dan  once  ne  de 
ndan  sonra  bir  peygamber  ganderilmemi?  olsun  ki  bir  tek  AJlah’tan 
n?kasina  ibadet  etmi?  nlsun.  Bu  da  Hud’un  uvarmasi  ile  kavminc  soy- 
:digi  sdzler  arasina  giren  itiraz  ciimlesidir.  Sonra  Hud’un  soziine 
ondti,  “ben  sizin  i<^in  korkuvorum”  dedi. 

“Bizitjevirmen  i^in”:  Yanibizi  tannlanmiza  ibadettenvalamnla^e- 
irmcn  igin,  demektir. 
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“O  bilgi  ancak  Allah'm  katindadir":  Yani  azabin  siže  ne  zaman  ge- 
lecegini  O  bilir,  demektir. 

“Onu  goriince”  vani  "bima  teiduna"  kavlinde  tehdit  edildikleri  §eyi 
goriince,  demektir  “aridan  (geni§  birbulut  halinde)”:  Yani  gok  tarafin- 
dan  bir  bulut  halinde.  ibn  Kuteybe:  And  buluttur,  demi§tir.  Mufessirler 
de  §6yle  demi$lerdir:  Ad  kavmine  yagmur  yagmaz  olmu§tu.  Allah  da  on- 
lara  kara  bir  bulut  gonderdi;  onu  goriince  sevindiler  “bu  bize  yagmur 
yagdiracak  buluttur"  dediler.  Hud  da  onlara:  "Hayir,  o  sizin  acele  iste- 
diginiz  $eydir”  dedi.  Sonra  onun  ne  oldugunu  beyan  edip  "i<;inde  acikli 
bir  azap  bulunan  bir  buluttur"  dedi.  O  riizgar  o  buluttan  olu§mu§tu  (hor- 
tum). "  I  ler  $eyi  helak  eder”:  Yani  ugradigi  insan,  hayvan  ve  mal  gibi  ug- 
radigi  her  $eyi  mahveder.  Amr  bin  Meymun  da  §oyle  demi§tir:  O  riizgar, 
devesine  binmi§  kadim  goge  kaldirirdi,  dyleki  bir  cekirge  kadar  gorii- 
niirdii.  “Derken  oldular"  yani  Ad  kavmi,  “la  yiira  illa  mesakiniihiim": 
Asim  ile  Hamze  ye’nin  ref i  ile  “la  yura"  nunun  refi  ile  de  "illa  mesaki- 
nuhiim"  okumu§lardir.  Ali,  Ebu  Abdurrahman  es  -  Stilemi,  Hasen, 
Katade  ve  Cahderi,  mazmum  te  ile  "latiira"  okumu$lardir.  Ebu  lmran  ile 
lbn  Semeyfa’  da,  meftuh  te  ile  tekil  olarak  “illa  meskenuhiim’’  oku- 
mu^lardir.  Neden  yalmz  meskenleri  goriiniiyordu,  ^iinkii  sakinlerini 
riizgar  kumla  kaplami§ti,  gdriinmuyorlardi. 
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26  -  Andolsun,  ger^ekten  onlan  slzi  yerle$ tirdigimiz  yere  yer- 
le$t irmi$tik.  Onlara  kulaklar,  gozler  ve  goniiller  verdik.  Ne  kulaklari 
ne  gozleri  ne  de  gontilleri  onlardan  hi^bir  $ey  savmadi.  Qiinkii  on- 
lar  Allah’m  ayetlerini  inkar  ediyorlardi.  Alay  ettikleri  $eyler  onlan 
ku$atti. 


27  -  Andolsun,  ger^ekten  etrafinizdaki  kentlerden  helak  ettik. 
3elki  donerler  diye  ayetleri  lekrar  ettik. 

28  -  Kendilerini  AJlah’a  yakla§tirmak  i^in  tannlar  edindilderi 
[putlar)  onlara  yardim  etmeli  degil  miydi?  Bilakis  onlar  onlardan 
kayboldular.  l$te  bu,  onlarm  yalanlan  ve  uydurduklan  §eylerdir. 

Sonra  Aziz  ve  celil  olan  Allah,  Mekke  kafirlerini  korkutup: 
'Andolsun,  gergekten  onlan  sizi  yerle§tirdigimiz  yere  yerle§tirdik” 
dedi.  Bunda  da  iki  goru§  vardir: 

Birincisi:  Avette  ge^cn  “in”  lem  (olumsuzluk  edati)  manasinadir, 
bunu  da  ibn  Abbas  ile  lbn  Kuteybe  demi§lerdir.  Fena  da  §oyle  demi§- 
tir:  O,  inkarda  "ma"  gibidir,  kelamin  takdiri  de  §oyledir:  Onlan  sizi  yer- 
Ie$tirmedigimiz  yere  yerle§tirdik. 

tkincisi:  O  zaittir,  mana  da:  Fima  mckkennakum  Fihi  ?eklindedir, 
yine  bunu  da  lbn  Kuteybe  nakletmi$tir. 

Sonra  onlara  anlamak  i^in  organlar  verdigini,  onlannsa  dii§Un- 
mediklerini,  onlan  tevhide  gotiirecek  delil  olarak  kullanmadiklanm  ha- 
ber  verdi.  Mufessirler  §oyle  demi§lerdir:  Goniillerden  maksat  kalpler- 
dir,  bu  organlar  onlardan  Allah’in  azabini  men  etmedi. 

Sonra  Mekke  kafirlerini  daha  q:ok  korkutup  §oyle  dedi.  "Andolsun, 
ger<;ekten  etrafinizdaki  kentlerden  helak  ettik’':  Mesela  Ad,  Semud  di- 
yari  gibi,  Lut  kavmi  ve  diger  helak  olan  kavimlergibi.  “Ayetleri  tekrar 
ettik”:  Yani  onlan  agikladik,  demektir,  “belki  onlar"  yani  kentler  halki 
"donerler”  inkarlanndan.  Burada  soylenmemi§  ciimle  vardir,  o  da 
§oyledir:  Onlarsa  kufiirlerinden  donmediler. 

“Kendilerini  Allah’a  yakla§tirmak  i^in  edindikleri  putlar  onlara 
yardim  etmeli  degil  miydi?”:  Yani  kendi  iddialanna  gore  Allah’a  yak- 
la§mak  i<pin  ibadet  etlikleri  putlar  bunu  yapmali  degil  miydi?  Bu  da  ret 
manasina  bir  sorudur,  anlami  da:  Onlara  yardim  etmediler,  demektir. 
"Bilakis  onlar  onlardan  kayboldular”:  Yani  azap  indigi  zaman  onlara 
fayda  vermediler  (ortahkta  gorulmediler),  demektir.  “I§te  bu”  yani 
tanrilara  ibadetleri  “onlarm  yalanlaridir  (ifkuhiim):  Sa’d  bin  Ebi 
Vakkas,  lbn  Yamur  ve  Hbu  tmran,  hemzenin  fethi  ve  kiša  olarak,  fenin 
de  fethi  ve  §eddesi,  kafin  da  nasbi  ile  “ve  zalike  effekehiim”  okumu§- 
lardir  (yalana  surukledi).  t)bcy  bin  Ka’b,  lbn  Abbas,  Ebu  Rezin,  $a’bi, 
Hbu’l  -  Aliye  veCahdcri,  hemzenin  fethi  ve  kasri,  kafin  ve  fenin  nasbi 
ile  §eddesiz  olarak  “efekehum”  okumu§lardir.  lbn  Cerir  de:  Onlan 
saptirdi,  demi§tir.  Zeccac  da,  manasi:  Onlari  haktan  gevirip  sapiklar  ha- 
line  getirdi,  demi§tir.  lbn  Mes’ud  ile  Ebu’l  -Mtitevekkil  de  hemzenin 
fethi  ve  meddi,  fenin  de  kesri  ve  $eddesiz,  kafin  da  rePi  ile  "afikuhiim" 
okumu§lardir  ki:  Onlan  saptiran  demektir. 
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29  -  Hatirla  o  zamani  ki,  cinlerden  bir  grubu  Kur’an’i  dinlemek 
iizere  sana  ^evlrmi$tik.  Ona  hazir  olunca;  "Susunl”  dediler.  t§  blti- 
rilince,  uyaricilar  olarak  kavimlerine  dondiiler. 

30  -  “Ey  kavmimiz,  ger^ekten  blz,  Musa’dan  sonra,  oniindekini 
tasdik  edicl,  hakka  ve  dogru  yo!a  ileten  bir  kitap  dinledik”  dediler. 

3 1  -  “Ey  kavmimiz,  Allah'm  davet^isine  icabet  edin  ve  O'na  iman 
edin  ki  giinahimzi  bagi$lasin  ve  sizi  acikli  bir  azaptan  korusun”. 

32  -  Kim  Allah’in  davet^isine  icabet  etmezse,  yeryiiziinde 
(Allah’i)  aciz  birakamaz.  Onun  i^in  O'ndan  ba$ka  dostlar  yoktur. 
t$te  onlar  apa^ik  sapikliktalar. 

“Hatirla  o  zamani  ki,  cinlerden  bir  grubu  sana  gevirmi§tik":  Aziz  ve 
celil  olan  Allah  bu  ayetle  cinlerin  iman  etmelerini  omek  gostererek 
Kurey§  kafirlerini  ha§ladi.  Onlarin  Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sel- 
lem'e  ydnlendirilmelerinde  lit;  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Onlar  gokten  ate$  yagmumna  tutulunca  ona  yonlendi- 
rildiler.  Buhari  ile  Miislim,  Sahihlerinde  Ibn  Abbas’tan  §oyle  dedigini 
rivayet  etmi$lerdir:  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem,  bir  boliik  as- 
habi  ile  Ukaz  panayinna  dogru  gitti.  O  sirada  §eytanlar  gokten  haber 
alamaz  olmu§lar  uzerlerine  ate§  topu  gonderilmi§ti.  §eytanlar  don- 
diiler,  “ne  oluyor?”  dediler,  Birbirlerine:  Gokten  haber  alamaz  olduk, 
uzerimize  ate§  giillesi  gonderiliyor,  dediler  Mutlaka  bir  $eyler  olmu$- 
tur,  yerin  dogusunu,  batisini  ara$tirin,  bu  meseleyi  agiga  pikarin,  de¬ 
diler.  Birka«;  cin  Tihame  tarahna  Peygamber  sallallaliu  aleyhi  ve  sel- 
lem'in  oldugu  yone  gittiler,  Odao  sirada  Nahle  denen  yerde  ashabina 
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sabah  namazim  kildinyordu.  Kur’an’i  duyunca  iyice  dinlediler:  I§te 
gokten  habcr  almamiza  engcl  olan  budur,  dediler.  O  zaman  kavimle- 
rine  donup  “ger<;ekten  biz,  dogruya  gotiiren  acayip  bir  Kur’an  i§ittik " 
(Cin:  h  2;  dediler.  Bunun  uzerine  Allah,  Peygamberine:  "De  ki:  Birkag 
nefer  cin  Kur’an  dinledi"  (Cin:  1)  ayetini  indirdi.'  Said  bin  Ciibeyr  de 
tbn  Abbas’tan  §oylc  dedigini  rivayet  etmi$tir:  Rcsulullah  sallallahu 
aleyhi  ve  sellem  cinlerc  Kur’an  okumadi  da  onlan  gormedi  de;  ancak 
onlar  kendisi  Nahle  mevkiinde  iken  gelip  Kur’an  dinlediler. 

lkincisi:  Onlar  kendisine  onlari  uyarmasi  igin  yonlendirilmi§lerdi, 
onlara  Kur’an  okumasi  emredildi.  Bu  da  i<;lerinde  Katade’nin  oldugu  bir 
grup  mufessirin  gorii$udiir.  Miislim’in,  tek  olarak  rivayet  ettigi  Alkame 
hadisindc  §dyle  deniyor:  Abdullah  bin  Mes’ud  a:  “Cin  gecesinde  igi- 
nizden  Rcsulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  ile  kim  vardi?"  dedim,  o 
da  §oyle  dedi:  Onun  yaninda  bizden  kimse  yoktu,  bir  gece  onu  ka>- 
bettik,  biz  Mekke’de  idik,  Rcsulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’e  sui- 
kast  yapildi  yahut  akli  ba§indan  gitti,  dediJk.  Dag  yollanna  giderek  onu 
aramaya  ba§ladik.  Onun  Hira  tarafindan  geldigini  gordiik:  “Ya 
Resulallah,  neredeydin,  senden  korktuk,  seni  kaybedince  bu  gecevi 
gok  kotu  ge^irdik,  dedik.  O  da:  Bana  cinlerin  davet<;isi  geldi,  ben  de  g;- 
dip  onlara  Kur’an  okudum,  dedi  ve  bizi  gdtiirdii,  onlarin  izlerini  ve  ate§ 
kiillerini  gosterdi.1  Katade  §oylc  demi§tir:  Bize  §oyle  anlatildi,  Resulullah 
sallallahu  alcyhi  ve  sellem:  “Bana  cinlere  Kur’an  okumam  emredildi, 
kim  arkama  dii$er?"  dedi.  Herkes  babini  egdi.  Sonrayine  arkasina  di> 
§ecek  adam  istedi;  yine  ba§lanni  egdiler.  Sonra  yine  istedi,  yine  ba§la- 
nm  egdiler;  sonunda  Abdullah  bin  Mes'ud  onun  arkasina  du$tii. 
Peygamber  sallallahu  alevhi  ve  sellem  $i'bulhacun  denilen  bir  dagyc>- 
luna  girdi.  Abdullah’in  onime  bir  hat  gizdi,  orayi  ge<;memesini  istedi. 
O  da  diyor  ki:  £ok  $iddetli  bir  gurultii  duydum,  Peygamber  sallallahu 
aleyhi  ve  sellem  i<;in  korktum,  doniince:  "Ey  AJlah'in  Nebisi,  o  i§ittigiin 
gurultii  neydi?”  dedim.  O  da  §oyle  dedi:  Cinler  bir  olulerinden  dolavi 
ba$ima  toplandilar,  ben  de  aralarmda  adaletle  karar  verdim,  dedi.4 

O^iincusii:  O  okurken  onlar  ona  ugradilar,  Kur’an  dinlediler. 
Mtifessirlerden  biri  §oyle  demi§tir:  O  Mekke  halkimn  ćevap  vermele- 
rinden  iimidini  kesince  Taif  e  gikti,  onlan  davet  etmek  istedi.  Bir  riva- 
yette:  Yardim  istcmek  i(^in  <;ikti,  denilmi§tir.  Bu  da  Ebu  Talibin  olii- 
miinden  sonra  idi.  Batni  Nahle  denen  yere  gelince  kalkti  sabah 

2-  Buhari.  lizan.  bab.  105;  Tcfsirii  sure.  72.  bab.  1;  Muslim.  Salat.  hadis  no.  149. 

3  -  Muslim,  Salat,  hadis  no,  150,  151;  Ahmed,  Miisned,  1/453. 

4  -  Bu  rivayci  mtlrseldir,  onu  Ibn  Cerir  ile  Ibn  Ebi  Hatim.  Katade  den  rivayet  etmi$lerd  r. 
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Ugiinciisu:  Onlar  peygamberlerden  fitneye  maruz  kalmayanlardir, 
bunu  da  Hasen,  demi§tir. 

Dorduncusii:  Onlar  Arap  peygamberlerdir,  bunu  da  Mucahit  ile 
$a’bi,  demi$tir. 

Befincisi:  Onlar  tbrahim,  Musa,  Davud,  Suleyman,  tsa  ve 
Muhammed  sallallahu  aleyhim  ve  sellem'dir.  Bunu  da  Suddi,  demi§tir. 

Altincisi:  Onlar  Ismail,  Yakup,  Eyyub'tur;  Adem,  Yunus  ve 
Siileyman  onlardan  degildir.  Bunu  da  Ibn  Ciireyc,  demi$tir. 

Vedincisi :  Onlar  cihat  ve  sava§la  emrolunanlardir,  bunu  da  tbn 
Saib,  demi$;  Siiddi'den  de  boyle  nakledilmi^tir. 

Sekizincisi :  Onlar  butiin  peygamberlerdir;  giinku  Allah  azim  sahibi 
olmayan  bir  peygambergondermemi$tir.  Bunu  da  lbnZeyd,demi§;  tbn 
Hnbari  de  tercih  etmi$tir.  Ve  $oyledemi§tir:  “Min”  cins  i?in  gelmi?tir,  ba’z 
manasina  degildir,  tipki  §unun  gibi:  Kad  raevtiis  siyabe  minel  hazzi  vel- 
cibabe  minel  kazzi  (ipek  elbiseler,  ibri^im  cUbbeler  gordum). 

Dokuzuncusu:  Onlar  En’am:  83  -  86’da  zikredilen  on  sekiz  pey- 
gamberdir.  Bunu  da  Hiiseyn  bin  Fadl,  demi$tir. 

Onuncusu:  Onlar  Yunus  hari<^  butiin  peygamberlerdir,  bunu  da 
Sa'lebi  nakletmi$tir. 

"Onlar  i<;in  acele  etme":  Yani  azabi  acele  isteme,  demektir.  Bir 
mufessir  de  $oyle  demi§tir:  Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  bu- 
naldi  ve  kavminden  kabul  etmeyenlere  azabin  inmesini  istedi;  bu- 
nun  iiz.erine  sabretmesi  emrolundu. 

“Sanki  onlar  tehdit  edildikleri  $eyi  goriince”:  Yani  azabi  demektir, 
"kalmami§lar"  diinyada  "ancak  giindiizden  bir  saat  kalmi§lar":  (^unkii 
giden  ne  kadar  uzun  olsa  da  yok  gibidir.  $oyle  de  denilmi^tir:  C^iinku 
diinyada  kaldiklari  siire  ahiret  azabimn  yaninda  azdir.  Soz  burada 
bitti.  Sonra  da  “bir  teblig”  dedi,  yani  bu  Kur’an  ve  i^indeki  a^iklama, 
Allah’tan  siže  bir  tebligdir,  demektir. 

Kur’an'in  bir  teblig  olarak  nitelenmesinde  de  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Belag  teblig  manasmadir. 

Ikincisi:  Onun  manasi,  yeter  demektir;  bu  durumda  mana  §oyle 
olur:  Onlara  haber  verdigimiz  bu  $eyler  onlara  bol  bol  yeter. 

tbn  Cerir  ba$ka  bir  miilahaza  zikretmi$tir,  a  da  mananin  §oyle  ol- 
masidir:  Giinduzden  ancak  bir  saat  kaldilar,  bu  kali$lan  onlar  i?in  bir 
ula§imdir,  onlan  diinyada  ecellerine  ula§tirir.  Sonra  "bu  ula^imdir" 
cumlesi,  anla$ildigi  i^in  atilmi§tir. 
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namazinda  Kur  an  okumaya  ba§ladi.  Sonra  ona  Nusaybin  cinlerinden 
bir  grup  ugradi,  Kur'an  dinlediler.  Bu  vc  birinci  gorti§e  nazaran  Ailah 
Teala  ona  haber  verinceye  kadar  onlann  geldiklerini  bilmedi.  Ikinci  go¬ 
ruće  gore  onlar  geldigi  zaman  bildi.  Peygamber  sallallahu  aJeyhi  ve  sel- 
lem’in  okumasini  dinledikleri  yer  hakkinda  da  iki  gorii§  vardir: 
Birincisi:  Hacun'dur,  onu  da  Ibn  Mes’ud’dan  zikretmi§  bulunuyoruz, 
Katade  de  oyle  demi§tir.  tkincisi: Batni  Nahle’dir,  onudatbn  Abbas’tan 
zikretmi$  bulunuyoruz;  Mlicahit  de  oyle  demi§tir. 

Nefer  kelimesine  gelince,  tbn  Kuieybe  $oyle  demi§tir:  Nefer  lit;  -  on 
arasina  denir.  Mufessirlerin  bu  neferin  sayisinda  ii<;  gorii§leri  vardir; 

tkincisi:  Onlar  yedi  idiler,  bunu  da  Ibn  Mes’ud,  7.ir  bin  Hubey§, 
Mlicahit  demi$,  onu  Ikrime  de  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi$tir. 

tkincisi.  Dokuzdur,  bunu  da  Ebu  Salih,  tbn  Abbas’tan  rivayet  et- 
mi§tir. 

U^imciisu: On  iki  bindir,  bu  da  tkrime’den  rivayet  edilmi$tir,  dogru 
degildir.  trunku  nefer  <;ok  sayida  kimselere  denilmez. 

"Ona  hazir  olunca":  Yani  onu  dinlemeye  hazir  olunca,  demektir. 
"Bitirlidi”:  Vani  okuma  sona  erdi  manasinadir.  "Uyaricilar  olarak  ka- 
vimlerine  ddndiiler”;  Yani  onlan  iman  etmedikleri  takdirde  Allah'in 
azabindan  uyancilar  olarak  dondiiler,  demektir. 

Kavimlcrini  kendiliklerinden  mi  uyarditar  yoksa  Ailah  onlan  ka- 
vimlerine  cl<;iler  olarak  mi  gonderdi?  Bunda  da  iki  gorii§  vardir. 

Ata  §oyle  demi§tir:  O  cinlerin  dini  Yahudilik  idi,  onun  igindir  ki 
"Musa’dan  sonra”  demi^lerdir. 

“Allah’in  davet^isine  icabet  edin”:  Yani  Muhammed  sallallahu 
alevhi  ve  seilem'e  demektir.  Bu  da  onun  cin  ve  insanlara  gonderildi- 
gini  gosterir. 

"Sizin  ic;in  giinahlannizdan  bagi§lasin  (min  zunubikum)";  Buradaki 
"min"  zaittir. " Yeryiiziinde  aciz  birakacak  degildir":  Yani  Ailah  Teala’yi 
aciz  birakamaz.  “Onun  O'ndan  ba§ka  dostlari  yoktur":  Yani  onu  Allah  in 
azabindan  knruyacak  yardimcilan,  demektir.  “t$te  onlar”:  Yani  pay- 
gamberlerc  icabet  etmeyenler  “apa^ik  bir  sapikliktalar". 
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33  -  Gormediler  ml,  gokleri  ve  yeri  yaratan  ve  onlan  yaratmakla 
yorulmayan  Allah,  oliileri  diriltmeye  kadir  degil  mi?  Evet,  §iiphesiz 
O,  her  §eye  kadirdir. 

34  -  Kafirler  ate§e  arz  olunduklan  giln,  'onlar  a):  "Bu  ger9ek  de- 
gil  mi?”  (denir).  Onlar  da:  “Evet,  Rabbimize  ant  i9eriz”  derler.  O  da: 
“tnkar  ettiginiz  §eyle  azabi  tadin”  der. 

35  -  Azim  sahibi  peygamberler  sabrettigi  gibi  sen  de  sabret. 
Onlar  i9in  acele  etme.  Sanki  onlar  tehdit  edildikleri  §eyi  gordukleri 
giin  (dunyada)  giindtizden  ancak  bir  saat  kalmi§  gibi  (olurlar) 
Fasiklar  kavminden  ba$kasi  mi  helak  edilir? 

Sonra:  "Gormediler  mi..?’’  diyerek  oliileri  diriltecegine  kanit  getirdi 
Burada  gormek  bilmek  manasinadir. 

■'Yoruimadi”:  Yani  bundan  aciz  kalmadi,  demektir.  Ayye  fulaniin 
biemrihi  denir  ki:  9ikacak  yol  bulamamaktir.  Zeccac  da  §oyle  demi§- 
lir:  Ayiytu  bilemri  denir  ki:  £bz.um  yulunu  bilememektir,  a'yeylu  ise  yu  • 
rulmaktir. 

“Bikadirin":  Ebu  Ubeyde  ile  Ahfe$:  Be  zaittir,  demi§lerdir.  Ferra  da 
§oyle  demi§tir;  Araplar  inkar  sirasmda  be  getirirler;  mesela:  Ma  ezun- 
niike  bikaimin  (ayaga  kalkacagim  sanmiyorum)  derler.  Kisai  de  bu 
gorii§tedir.  Zeccac  ile  Yakup,  meftuh  ye,  sakin  kaf,  merfu  ra  ile  elifsiz 
olarak  "yakdirii"  okumu§lardir.  Bundan  sonrasi  da  agikur.  Azim  sahibi 
pevgamberler  sabrettigi  gibi":  Yani  kararli  ve  sabirli  peygamberler, 
demektir.  Onlar  hakkinda  da  on  gorii§  vardir: 

Birincisi :  Onlar  §unlardir:  Nuh,  Ibrahim,  Musa,  lsa  ve  Muhammed 
sallallahu  aleyhim  ve  sellem.  Bunu  da  Dahhak,  Ibn  Abbas'tan  rivayet 
etmi§;  Miicahit,  Katade,  Ata  el  -  Horasani  ve  Ibn  Saib  de  boyle  demis- 
lerdir. 

Ikincisi:  Nuh,  Hud,  Ibrahim  ve  Muhammed  sallallahu  aleyhim  ve 
sellem,  bunu  da  Ebu'l  -  Aliye  er  -  Riyahi,  demi^tir. 
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Ebu’l  -  Aliye  ile  Ebu  Imran,  lamin  kesri  ve  §eddesi,  gaynin  sukunu 
iie  elifsiz  olarak  “bellig"  okumu?lardir. 

"Fehel  yiihleku”:  Ebu  Rezin,  Ebu’i  -  Miitevekkil  ve  Ibn  Muhaysin, 
yenin  fethi  ve  lamin  kesri  ile  “vehlikG"  (helak  olur  mu)  okumu§lardir, 
azabi  gordukleri  zaman,  “fasiklar  kavminden  ba§kasi?”  Aziz  ve  celil 
olan  Allah'in  emrinden  di§ari  ^lkanlar? 
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Međine’de  inmi§tir.  38  ayettir. 


Bunda  da  iki  g5rii§  vardir: 

Birincisi:  O  Medeni’dir,  bunu  da  t^ogunluk,  demiftir,  Mucahit  Ue 
Mukatil  de  onlardandir.  tbn  Abbas  ile  Katade’den,  onun  Medeni  ol- 
dugunu  soyledikleri  rivayet  edilmi§tir.  Ancak  haccettikten  sonra 
Mekke'den  (jikarken  Beyiullah’in  kar§isinda  inen  §u  ayet  harig,  o  da: 
'Vekeeyyin  min  karyetin  hiye  e§edda  kuvveten  min  karyt*cike‘' 
(Mu  ham  med:  10)  ayetidir. 

Ikincisi:  O  Mekkt'dir,  bunu  da  Dahhak  ile  SCiddi,  demi$lerdir. 
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1  -  Kafir  olup  (ba^kalarini)  Allah'in  yoIundan  ^evirenler  (var ya, 
Allah)  onlarm  amellerini  ho$a  £ikarmi$tir. 

2  -  iman  edip  iyi  §eyler  yapanlar  ve  M  uhammed’e  Rahhinden  in  - 
dirilen  hakka  iman  edenler  (var  ya,  Allah)  onlarm  da  kotiiliiklerini 
orttii  ve  dunimlarim  diizeltti. 


3  -  Bu,  $u  sebeplerdir  kafirler  batila  uydular;  ger^ekten  iman 
edenler  de  Rablerinden  (gelen)  hakka  uydular.  l$te  Allah  insanlar 
1901  boyle  misaller  getirir. 

4  -  Kafirlcrle  karsilastiginiz  zaman  boyunlanm  vurun.  Nihayct 
onlan  kinp  ge^irdiginiz  zaman  bagi  baglayin  (onlari  esir  alin>. 
(Ondan  sonra)  ya  lutfetmek  (serbest  birakmak)  ya  da  fidye  almak 
(vardir).  Ta  kl  sava$  agirliklarim  birakir.  Durum  bu.  Eger  Allah  di- 
lerse  elbette  onlardan  intikam  alir.  Ancak  kimi  niži  kiminizle  dene- 
mek i^in  (boyle yapiyor).  Allah  yolunda  oldiiriilenlere  gelince,  Allah 
onlarm  amellerini  asla  bo$a  9ikarmayacak. 

5  -  Onlara  hidayet  edecek  ve  durumlanm  diizeltecek. 

6  -  Onlari  kendilerine  tarif  ettigi  cennete  girdirecek. 

"Kafir  olup”  Allah’in  birligini  inkar  edenler  “ve  insanlari  O’na 
iman  etmekten  9evirenler”  onlar  da  Kurey§  mii§rikJeridir.  "Onlarm 
amellerini  bo§a  gikardi”:  Yani  onlari  iptal  etti,  onlara  sevap  vermedi, 
onlan  yok  gibi  kabul  etti.  Onlar  yemek  yedirir,  sila-i  rahim  eder,  sadaka 
verir  ve  ibadei  saydiklari  §eyleri  yaparlardi. 

"Iman  edip  iyi  §eyler  vapanlar”  onlar  da  Kesulullah  Muhammed 
sallallahu  alevhi  ve  sellem’in  ashabidir. 
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“Ve  amenu  bima  niizzile  ala  muhammedin”:  tbn  Mes'ud,  nunun 
ve  ženin  fethi  ve  §eddesi  ile  "nezzele”  okumu$lardir.  Obey  bin  Ka’b  ile 
Muaz  el  -  Kari,  mazmum  hemze  ve  meksur  ze  ile  "unzile"  okumu§- 
lardir.  Ebu  Rezin,  Ebu’l  -Cevza  ve  Ebu  Imran,  nunun  ve  ženin  fethi  ve 
$eddesiz  olarak  "nezele”  okumu§lardir.  "Onlann  kotuliiklerini  orttu”: 
Vani  bagi§ladi  “ve  durumlanm  duzeltti":  Yani  hallerini  demektir.  Bu  da 
Katade  ile  Miiberrid’in  gbrii$leridir. 

"Bu’’  Zeccac:  Budurum  demi§tir.  Batila  tabi  olduklan  igin  bu  sap- 
tirma  ve  mu’minlerin  hakka  tabi  olmasiyla  bu  hidayet  ve  ortme  dernek 
de  caizdir.  “l§te  Allah  insanlar  igin  boyle  misaller  verir":  Yani  mii’min- 
lerin  iyiliklerini  ve  kafirlerin  kotuliiklerini  bunun  gibi  agiklar,  demektir. 

“Fedarberrikab":  Te§viktir,  mana  da:  Onlari  oldiirun  demektir. 
Boyle  demesi  dldiirmenin  genellikle  boyun  vurmakla  olmasindandir. 
“Nihayet  onlari  kinp  ge<;irdiginiz  zaman":  Yani  onlari  <;ok  bldiirdugii- 
niizzaman  demektir  "Bagi  baglaym”:  Yani  esirlerin  bagini  demektir. 
Esir  almak  ancak  ileri  derecede  oldiirmeden  sonra  olur.  "Vesak”  ise  iy- 
sak'tan  isimdir:  Evsaktuhu  iysakan  ve  visakan  denir  ki:  Esiri  ka?masin 
diye  sikica  baglamakur.  "Feimma  mennen  ba'dii'’  Ebu  Ubeyde  §oyle 
demi§tir:  Imma  en  temunnu  ve  imma  en  tiifadu,  bu  da  sakyen  ve 
ra’yen  gibidir  ki,  sukiyte  ve  ruiyte  (suyunu  ig,  hayvanlann  da  otlatila- 
caktir)  demektir.  Zeccac  da  §oyle  demi§tir:  Ya  onlan  esir  aldiktan  sonra 
kar§iliksiz  birakirsimz  ya  da  fidye  kar§iliginda  birakirsiniz. 

Bu  ayet  ulemanin  <;ogunluguna  gore  muhkemdir,  kar$iliksiz  ve 
kar§ilikli  birakmanin  ge<;erli  olup  mensuh  olmadigina  kail  olanlar- 
dan  baždari  §unlardir:  Ibn  Omer,  Miicahit,  Hasen,  Ibn  Sirin,  Imam 
Ahmed  ve  Imam  $afii.  Bir  grup  fakih  de  onun:  "Mti§rikleri  nerede  bu- 
lursaniz  oldurun”  ayetiyle  mensuh  oldugunu  soylemi§lerdir.  Ibn 
Ciireyc,  Siiddi  ve  Ebu  Hanife  de  bunlardandir.  Biz  de  her  iki  gbrii$e  de 
Beraet:  5’te  i$aret  etmi$tik. 

"Sava§  agirhklarini  birakincaya  kadar":  Ibn  Abbas:  Mii^riklerden 
kimse  kalmaymcaya  kadar,  demi§tir.  Miicahit  de  §oyle  demi$tir:  Ta  ki 
tslamdan  ba§ka  din  kalmaymcaya  kadar.  Said  bin  Ciibeyr  de:  lsa 
Mesih  q:ikmcaya  kadar,  demi§tir.  Ferra  da:  Ya  Miisluman  ya  da  teslim 
olan  di§inda  kimse  kalmayincaya  kadar,  demi§tir.  Kelarmn  manasinda 
da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Sava$anlar  silahlanm  birakincaya  kadar,  $air  A  §a  $oyle 
demi§tir: 

Saitaf  iqin  agirhklar  hazirladim; 

U  zuri  rnizrcildar  ve  erkek  atlar. 
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'‘Vizr"in  asli  ta§idigin  §eydir,  silaha  da  evzar  denilmesi  ta§indigi 
i^indir.  Bu  da  Ibn  Kutevbe’nin  goru§iidiir. 

lkincisi:  Ta  ki  harbiniz  ve  sava§imz  mu§riklerin  agirlik  ve  gtinah- 
larini  birakincaya  kadar,  bu  da  Miisluman  olup  Allah’tan  ba$kasina 
ibadet  etmemeleri  ile  olur.  Bunu  da  Vahidi  zikretmi§tir. 

"Dumm  bu”:  Yani  durum  anlattigimiz  gibidir.  “Eger  Allah  dilerse 
onlardan  elbette  intikam  alir":  Diledigi  §ekilde  onlan  helak  etmek 
veya  onlara  azap  etmekle.  “Ancak’1:  Siže  sava§i  emretti  ki  "kiminizi  ki- 
minizle  denesin":  Mii’mine  sevap  versin  ve  ona  §ehitlik  ikram  etsin,  ka- 
firi  de  oldUrmek  ve  azap  etmekle  peri^an  etsin. 

"Vellezine  kutilu”:  Ebu  Amr,  Hafs  da  Asim'dan  rivayet  ederek  ka- 
fin  zammi  ve  tenin  kesri  ile  "kutilu”  okumu§lar;  digerleri  ise  elifle  "ka- 
telu"  okumu§lardir. 

"Onlara  hidayet  edecek":  Bunda  da  dort  gorii§  vardir:  Birincisi : 
Onlan  en  dogru  §eye  hidayet  edecektir,  bunu  da  Ibn  Abbas,  demi$tir. 
tkincisi:  Onlar  i^in  hidayeti  gergekle§tirecektir,  bunu  da  Hasen,  de- 
mi$tir.  Uguncusu:  Munker  Nekir’e  ćevap  verdirecektir.  Ddrdiincusu: 
Cennet  yoluna  hidayet  edecektir.  Bu  ikisini  Maverdi  nakletmi§tir. 

“Cenneti  onlara  tarif  etti":  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birniriri:  Oradaki  menzillerini  onlara  tarif  etti;  onlara  varmak  i^in  de- 
lil  aramazlar  ve  yolunu  $a$irmazlar.  Bu  da  cumhurun  gbru§udur;  Mucahit 
ile  Katade  bunlardandir.  Ferra  ile  Ebu  Ubeyde  de  bunu  tercih  etmi$lerdir. 

lkincisi:  Onlar  i<;in  orayi  kokuladi,  bunu  da  Ata,  Ibn  Abbas’tan  ri- 
vayei  etmi§tir.  Ibn  Kutevbe  §oyle  demi§tir:  Bu,  dilcilerin  goru$udur,  taa- 
mun  muarrefun  derler  ki:  Koku  katilmi§  (aromali)  yemek  demektir. 

Ebu  Miclez,  Ebu  Reca  ve  Ibn  Muhaysin,  §eddesiz  ra  ile  ‘‘arefeha  le- 
hum"  okumu§lardir. 
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7  -  Ey  o  iman  edenler,  eger  Ali  ah' a  yardim  edersenlz,  O  da  siže 
yardim  eder  ve  ayaklarinizi  saglamla§tinr. 

8  -  Kafirler  ise,  beter  olsunlar  (Allah)  onlarin  amellerini  bo§a  91- 
kardi. 

9-Bunun  sebebi  §udur;  ^tinkii  onlar  Allah’in  indirdiginden  ho$- 
lanmadilar;  O  da  onlarin  amellerini  bo$a  ^ikardi. 

10  -  Yeryiizunde  dola§madilar  mi  ki  baksmlar;  kendilerinden  on- 
cekilerin  sonu  nasil  olmu$?  Allah  onlan  imha  etti.  Kafirler  igin  de 
benzerleri  vardir. 

11  -  Bunun  sebebi  §udur;  9unku  Allah  iman  edenlerin 
Mevlasidir.  Ger^ekten  kafirlerin  Mevlasi  yoktur. 

1 2  -  §iiphesiz  Allah’a  iman  edip  iyi  §eyler  yapanlan  altlarindan 
irmaklar  akan  cennetlere  girdirir.  Kafirler  ise  zevldenirler  ve  hay- 
vanlarin  yedigi  gibi  yerler.  Onlarin  yeri  de  ate$tir. 

13  -  Seni  ^lkaran  kentinden  daha  kuvvetli  niče  kentleri  helak  et- 
tik.  Artik  onlar  i^in  yardimci  yoktur. 

1 4  -  Rabbinden  bir  delil  uzerinde  olan  kimse,  kotu  ameli  kendi- 
sine  siislti  gosterilen  ve  keyifierine  uyan  klmseler  gibi  midir? 

"Kger  Allah’a  yardim  ederseniz":  Yani  O’nun  dinine  ve 
l,eygamberine  yardim  ederseniz,  demektir.  "O  da  siže  yardim  eder”: 
I)u§maniniza  kar$i  siže  yardim  eder  "ve  ayaklanmzi  saglamla^Urir”  sa- 
va§  aninda.  Mufaddal,  Asim’dan,  "§eddesiz  olarak  “ve  ytisbit”  okudu- 
gunu  rivayet  etmi$tir. 

“Kafirler  ise  beter  olsunlar":  Ferra:  Allah  onlari  kahretsin,  demi§- 
tir.  Dua  bazen  emir  ve  yasak  yerine  geger.  Ibn  Kuteybe  de  §oyle  de- 
mi$tir:  O:  teastii  kavlinden  gelir  ki  tokezledim  ve  du§tum  manasinadir. 
/eccac  da  $oyle  demi§tir:  Ta’s  lugatte  ^okmek  ve  siir^mektir.  Bundan 


jonrasinm  agiklamasi  da  Kehf:  104  ve  Yusuf:  109’da  gegmi$tir.  "Allah 
onlari  imha  etti”:  Yani  onlan  helak  etti,  demektir.  "Kafirler  i«;in  de 
benzerleri  vardir”:  Yani  o  akibetin  benzeri  vardir,  demektir. 

‘'Bu  §unun  i^indir”:  Yani  mii'minlere  yardim  ve  kafirleri  imha  et- 
mesi  $undandir  “qiinku  Allah  onlann  mevlasidir”  yani  velisidir,  de¬ 
mektir. 

Bundan  sonrasi  da  "onlar  hayvanlar  gibi  yerler”  ifadesine  kadar 
agiktir,  $dyle  demektir:  Hayvanlar  ver  ve  i^er,  yann  ne  oldugunu  bil¬ 
mez,  kafirler  de  oyledir,  onlar  da  ahirete  iltifat  etmezler.  Mesva  da: 
Menzil  ve  durak,  demektir. 

“Niče  (ve  keeyyin)"  bu  da  Al-i  Imran:  146'da  §erh  edilmi§tir.  Onun 
kentinden  maksat:  Mekke’dir.  Giicii  ve  <;ikarmayi  ona  isnat  etmi§tir, 
maksat  halkidir.  Bunun  i^indir  ki:  *'Biz  onlari  helak  ettik”  demi$tir, 

“Rabbinden  bir  delil  iizerinde  olan  kimse":  Bunda  da  iki  gbrii$ 
vardir: 

Birincisi:  O,  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’dir.  Bunu  da 
Ebu’l-Aliye,  demi$tir.  Ikincisi:  0  mu’mindir,  bunu  da  Hasen,  demi§tir. 

“Delil”de  de  iki  gorii§  vardir:  Birincisi:  Kur’an'dir,  bunu  da  tbn 
Zevd,  demi$tir.  Ikincisi:  Dindir,  bunu  da  tbn  Saib,  demi§tir. 

“Kotii  ameli  kendisine  siislii  gdsterilen  gibi  midir?":  Yani  putlara 
tapmasidir  ki  o  da  kafirdir.  ''Keyiflerine  uydular":  Onlara  tapmakla. 


v. 


15  -  Mu'minlere  va'dolunan  cennetin  misali  (§oy!edir):  Onda 
bozulmami^  sudan  lrmaklar,  tadi  degi$memi$  siitten  lrmaklar,  i^en- 
ler  i^in  lezzetli  ;araptan  lrmaklar  ve  siizme  baldan  lrmaklar  vardir. 
Onlar  i^in  orada  her  turili  meyvelerden  ve  Rablerinden  bir  bagi§  var¬ 
dir.  (Bu),  ate$te  ebedi  kalip  da  kaynar  su  i^irllen;  dolayisiyla  bagir- 
saklanni  dogradigi  kimse  gibi  midir? 
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"Cennetin  misali”  yani  sifati  §oyledir.  Biz de  bunu  Ra’d:  35’te  §erh 
etmi§tik.  Mufessirlere  gore  "muttakiler”:  $irkten  sakmanlardir.  "Asin” 
kokusu  bozulmu§,  demektir.  Bunu  da  Ebu  Ubeyde  ile  Zeccac,  demi§- 
lerdir.  lbn  Kuteybe  de:  O  tadi  ve  kokusu  degi$mi$,  demi$tir.  “Acin”  de 
oyledir.  tbn  Kesir  medsiz  olarak  “gayri  asinin”  okumu^tur.  Biz  de 
“i^enler  i^in  lezzetli”  ifadesini  Saffat:  46’da  §erh  etmi§  idik. 

“Suzme  baldan":  Yani  oyle  baldan  ki  dUnya  ballari  gibi  i^inde  ne 
tortu  ne  de  bulaniklik  vardir. 

"Ate§te  ebedi  kalan  gibi  midir?":  Ferra  $oyle  demi^tir:  Bu  nimetin 
i^inde  kalan  ate^te  kalan  gibi  midir? 

“Kaynar  su":  0  da  gayet  sicak  su  demektir.  ‘‘F.in’a"  ise  kamin  i^in- 
deki  butiin  bagirsaklardir. 


a 


16  -  Oitlardan  kimisi  seni  dinlerler.  Nihayet  yanindan  ^lktiklan 
zaman,  ilim  verilenlere:  “Az  dnce  ne  dedi?"  derler.  l?te  onlar, 
Allah’in,  kalplerine  miihiir  bastigi  ve  keyiflerine  uyan  kimselerdlr. 

17  -  Hidayete  erenlerin  ise  hldayetlerini  artirdi  ve  onlara  takva- 
lanm  verdi. 

18  -  Onlar  ancak  kiyametin  kendllerine  ansizin  gelmeslni  mi 
bekliyorlar?  Ger^ekten  onun  alametleri  gelmi$tir.  Onlara  geldigi 
zaman  onlar  i9in  ogiitleri  nerede? 

“Onlardan  kimisi  seni  dinler":  Yani  munafiklar  dinler.  Ne  dinle- 
dikleri  hususunda  da  iki  g6rii§  vardir:  Birincisi:  Resulullah  sallallahu 
aleyhi  ve  sellein’in  Cuma  hutbesidir.  tkincisi:  Genel  olarak  onu  dinle- 
meleridir.  "Kendilcrine  ilim  verilenler"  ise:  Ashabin  bilginleridir. 
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“Az  once  ne  dedi  (maza  kale  anifa)":  Zeccac:  §u  saatte  ne  dedi,  de- 
mi?tir.  O  da:  Iste'neftii?  §ey’eden  gelir  ki:  Bir  §eye  ba?lamaktir. 
Ravdatiin  iiniif  denir  ki:  Dev?irilmemi?  bah^edir.  Yani  ilk  meyvesi  he- 
niiz  duruyor  demektir.  Mana  ?oyledir:  Yakin  zamanda  ne  dedi? 
Sa’leb’in  kolesi  EbuAmr’dan  anlatilđigina  gore  o,  “anifen"  birsaaton- 
cedir,  demi?tir.  Ibn  Kesir,  ondan  gelen  bazi  rivayetlerde  kasr  ile  (med- 
siz)  “enifen”  okumu?tur.  Ikrime,  Humeyđ  ve  Ibn  Muhaysin’in  oku- 
malari  da  boyledir.  Ebu  Ali  ?oyle  demi?tir:  tbn  Kesir’in  onu  hazir  ve 
hazir,  fakih  ve  fekih  gibi  dii?unmu?  olmasi  caizdir. 

Bu  soruyu  sormalannda  da  iki  goni?  vardir:  Birincisi:  (^liriku  ne  de- 
digini  anlamadilar,  ayetin  kalan  lasmi  da  bunu  gosteriyor.  tkincisi: 
Bunu  alay  yollu  demi?lerdir. 

“Hidayete  erenler”:  Bunlar  hakkinda  da  iki  gorii?  vardir:  Birincisi: 
Onlar  Musliimanlardir,  bunu  da  cumhur,  demi?tir.  tkincisi:  Ehl-i  ki- 
taptan  bir  topluluktur  ki  onlar  hem  peygamberlerine  hem  de 
Muhammed  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’e  iman  etmi?lerdi.  Muhammed 
sallallahu  aleyhi  ve  sellem  gonderilince  de  ona  iman  ettiler.  Bunu  da 
Ikrime,  demi?tir. 

Hidayetlerini  artiran  §ey  hakkinda  da  ii<;  gorii?  vardir:  Birincisi:  0 
aziz  ve  celil  olan  Allah’tir.  tkincisi:  Peygamberin  sozudiir.  O^uncusii- 
Munafiklann  alayi  mu’minlerin  hidayetini  artirmi?tir.  Bu  gbrli?Ieri 
Zeccac  zikretmi?tir.  Hidayetin  manasinda  da  iki  goru?  vardir:  Birincisi : 
O  ilimdir.  tkincisi: Basirettir. 

“Onlara  lakvalarim  verdi":  Bunda  da  ug  gOrii?  vardir:  Onlara  tak- 
valannin  sevabim  ahirette  verdi,  bunu  da  Suddi,  demi?tir.  tkincisi: 
Mensuhtan  gekinip  nasihle  amel  etmektir,  bunu  da  Atiyye,  demi?tir. 
U^unciisii:  Hidayetlerinin  yani  sira  onlara  hidayet  verdi,  onlar  da  aza- 
bindan  korkruklari  i^in  O’na  isyandan  gekindiler.  Bunu  da  Ebu 
Slileyman  Dime§ki,  demi§tir. 

‘Tenzurun":  Beklemek  manasinadir.  “En  te’tiyehum’’:  Obey  bin 
Ka’b,  Ebu’l  -E?heb  ve  Humeyd,  hemzenin  kesri  ile  te’den  sonra  yesiz 
olarak  “en  te’tihim”  okumu?lardir.  E§rat  ise:  Alametlerdir.  Ebu  Ubeyde 
de  ?oyle  demi§tir:  E?rat  alametlerdir,  emniyet  gorevlisine  ?urat  denil- 
mesi  iiniformalarindan  dolayidir.  Miifessirler  ?oyle  demi?lerdir: 
Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sellem ’in  gonderilmesi  kiyamet  ala- 
metlerindendir;  ayin  yarilmasi,  duman  vs.  gibi. 

“Onlara  geldigi  zaman  onlar  ic^in  ogutleri  nerede?”:  Katade  §oyle 
demi$tir:  Kiyamet  geldigi  zaman  ibret  alip  tovbe  etmeleri  nerede! 


19  -  Bil,  ger^ek  §u  ki,  Allah’tan  ba?ka  Ilah  yoktur.  Giinahm  i9in, 
erkek  mii’minler  l^in  ve  kadin  mii’minler  i^in  bagi?  dile.  A]1  ah  sizin 
dola?tigmiz  yeri  de  banndiginiz  yeri  de  bilir. 

20  -  Iman  edenlen  “Bir  sure  Indirilmeli  degll  miydl?”  derler. 
Muhkem  birsure  Lndlrilir  ve  onda  da  sava?  zikredilirse,  kalplerlnde 
hastalik  olaniann,  sana  dliim  korkusu  ile  bayilamn  bakmasi  gibi  ba- 
karlar.  Oliim  ba?lanna  gelsinl 

21  -  (Onlann  vazifesi)  itaatti  ve  giizel  sozdii.  1?  kesinle?tigi  za- 
man,  eger  Allah’a  kar?i  dogru  olsalardi,  elbet  onlar  i^in  hayirli 
olurdu. 

"Bil,  ger^ek  ?u  ki,  Allah’tan  ba?ka  llah  yoktur”:  Bazilan:  llminin 
iizerinđe  sabit  dur,  demi?lerdir.  Bir  topluluk  da:  Bundan  maksat  ba$- 
kasina  hitaptir,  demi?tir.  Biz  de  bunu  Ahzab’in  ba?inda  ?erh  etmi?tik. 
$byle  de  denilmi?tir:  Onlann  dediklerinden  gogsu  daralirdi,  kendisine: 
Bil  ki  sendeki  bu  sikmtiyi  Allah'tan  ba?ka  def  edecek  yoktur,  denildi. 

"Giinahm  igin  bagi?  dile”:  §iiphesiz  o,  giinde  yiiz  defa  istigfar 
ederdi;  erkek  ve  kadm  mu'minlere  ikram  olmak  iizere  onlar  i<;in  de  is¬ 
tigfar  etmesi  emredildi;  ^iinkii  o,  kabul  olunan  bir  §efaat<pdir. 

"Allah  sizin  dola?tigimz  yeri  de  banndiginiz yeri  de  bilir”:  Bunda  da 
119  goni?  vardir: 

Birincisi:  Dtinyada  dola?tigmiz,  ahirette  de  bannacaginiz  yeri  bi¬ 
lir,  bu  da  Ibn  Abbas’in  gbrii?iidur. 

Ikincisi:  Erkeklerin  bellerinden  kadinlarm  rahimlerine  kadar  do- 
la?tiginiz  yerleri  de,  kabirlerdeki  barinaginizi  da  bilir,  bunu  da  tkrime, 
demi?tir. 


0$unciisu:  Giindiiz  dola§tigimz  yeri  de  gece  banndigmiz  yeri  de  bi- 
ir,  bunu  da  Mukatil,  demi§tir. 

"Iman  edenler:  "Bir  sure  indirilmeli  degil  miydi?“  dediler”: 
vlufessirler  §oyle  demi$lerdir:  Rablerinden  iginde  Allah  yolunda  gar- 
3i§manin  sevabi  bildirilen  bir  sure  indirilmcsini  istediler;  vahye  kar$i 
jevkleri  artsin  ve  cihada  kar§i  istekleri  §iddetlensin  arzu  ediyorlardi; 
'levla"  dediler  ki  bu,  hella  (te§vik)  manasinadir.  Ebu  Malik  el  -  E§cai 
>oyle  derdi:  Burada  la  zaittir,  mana  da:  Lev  iinzilet  suretiin  demektir. 
Bilgilerin  artmasi  ve  farzlann  <?ogalmasi  nedeniyle  sevap  ve  mukafat- 
lannin  biiyiimesini  istiyorlardi. 

,,Muhkem"in  manasinda  da  uc^  gbrii§  vardir:  Birincisi:  tginđe  sava§ 
zikri  ge<;en  demektir.  Bunu  da  Katade,  demi$tir.  tkincisi:  t<;inde  helal 
ve  haram  zikredilen  demektir.  Ofćmcws«:I<;inde  mensuh  bulunmayan 
demektir.  Bu  ikisini  Ebu  Suleyman  Dime$ki  nakletmi§tir. 

"Iginde  sava$  zikredilen”:  Yani  cihat  farz  edilen  demektir. 

Hastahktan  murat  edilen  §ey  hususunda  da  iki  goru§  vardir: 
Birincisi:  Munafikliktir,  bunu  Ibn  Abbas,  Hasen,  Miicahit  ve  cumhur 
demi§lerdir.  Ikincisi:  $iiphedir,  bunu  da  Mukatil,  demi§tir. 

"Sana  bakarlar”:  Yani  gozlerini  dikerek  sana  bakarlar,  bir  insanin 
oltim  anindaki  gibi  gozlerini  kipirdatmadan  bakarlar.  Cunkii  onlar 
sava§tan  ho§lanmazIar,  munafikhklari  anla$ihr  diye  de  savana  gitme- 
mekten  korkarlar. 

"Feevla  lehiim”  Asmai  §oyle  demi§tir:  Bu  tehdittir,  manasi  da: 
Ho§lanmadigin  $ey  sana  yakla§ti,  demektir.  Ibn  Kuteybe  de  §oyle  de- 
mi$tir:  Bu  tehdittir,  bir  adama  kotiiiiik  yapmak  istersin  de  bunu  da  el- 
den  ka<;inrsan:  Evla  lek  (olumiin  yakmdir)  dersin.  Sonra  yeni  soze 
ba§layip  "itaat  ve  guzel  soz”  dedi.  Sibeveyh  ile  Halil:  Itaat  ve  giizel  soz 
daha  miinasiptir,  demi$lerdir.  Ferra  da  §oyle  demi§tir:  Itaat  Arap  di- 
linde  bilinen  bir  §eydir,  onlara:  $unu  yapin  denildigi  zaman:  Sern’un 
ve  taatun  (ba§  gaz  iistiine)  derler.  Allah  Teala  onlarin  sure  indirilme- 
den  once  boyle  dediklerini,  indigi  zaman  da  bundan  ho$lanmadikJa- 
nm  anlatti.  Hibban,  Kelbi,  Ebu  Salih  kanaliyla  Ibn  Abbas  §oyle  demi$- 
tir.  Allah  Teala  "feevla"  dedi.  Sonra  da  "lehum”  dedi  ki,  onlardan  iman 
edenler  igin  “itaat  etmek"  vardir,  dedi.  Bu  durumda  “evla”  kelimesi  sa- 
va§tan  ho?lanmayan  igin  tehdit  oldu.  "Onlar  it;in  itaat  vardir"  diyerek 
de  yeni  soze  baladi.  Bize  gore  birincisi  Araplann  anlayi$ina  daha  ya- 
kin  ise  de  bu  da,  yani  Ebu  Salih’in  g6rii§u  de  yabana  atilamayacak  bir 
fikirdir.  Bazi  miifessirler  kelimeninyukanya  bagli  oldugunu  ve  mana- 
mn  da  §oyle  oldugunu  sćjylemi§lerdir:  Onlara  yara§am  itaat  etmek  ve 
icabet  ettiklerini  gosteren  soz  soylemektir. 
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"4  kesinle§ince”:  Hasen,  4  ciddile§ince,  demi§tir.  Ba§kasi  da: 
Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  ile  ashabi  cihat  konusunda  cid- 
dile§ip  de  sava^in  farz  olmasi  gundeme  gelerek  i§  artik  herkes  tarafin- 
dan  bilinince,  demi§tir.  ‘'lza”mn  cevabi  hazfedilmi^tir,  takdiri  de  §oy- 
ledir:  Fe  iza  azelem  emrii  nekelu  (i$  ciddiye  binince  cayarlar).  Bunu  da 
"eger  Allah’a  kar§i  dogru  olsalardi”  ifadesi  gosterir,  yani  iman  ve  ci- 
hatlarinda  dogru  olsalardi,  ‘elbette  kendileri  iqn  hayirli  olurdu”  is- 
yandan  ve  istememeden. 


22  -  Umulur  mu  sizden,  geri  donersenizyeryuziinde  bozguncu- 
luk  edip  rahim  (akrabalik  b agi  ari  m)  kesmeniz? 

23  -  l§te  onlar  o  kimselerdir  ki,  Aliah  onlara  lanet  etmi$,  onlan 
sagir  etmi§  ve  gozlerini  kor  etmi$tir. 

24  -  Kur'an’i  iyice  du$unmiiyorlar  mi  yoksa  kalplerinin  iize- 
rinde  kilitleri  mi  var? 

25  -  §iiphesiz  o  kimseler  ki,  kendileri  i?in  dogru  yol  belli  olduk 
tan  sonra  arkalari  lizerine  /  geriye  dondiiler.  !§te  §eytan  onlara 
(amellerini)  siislii  gosterdi  ve  onlara  sure  tamdi  (bo§  hiilyalara  saldi). 
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26  -  Bunun  sebebi  $udur:  (^iinkti  onlar,  Allah’in  indirdiginden 
ho$lanmayanlara:  “Bazi  I§te  siže  itaat  cdecegiz”  dcdilcr.  Ali  ah  onla- 
nn  gizlemelerini  bilir. 

27  -  Melekler,  onlann  yiizlerine  ve  arkalanna  vurarak  canlaniu 
aldigi  zaman  nasil  olur? 

28  -  Bunun  sebebi  $udun  ^iinku  onlar  Ali  ah' i  kizdiran  o  $eye  uy- 
dular  ve  O'nun  nzasindan  ho?lanmadilar.  O  da  onlann  amellerini 
bo$a  9ikardi. 

"Umulur  mu  sizden  gen  donerseniz":  Bununla  muhatap  olanlardc 
dort  gorii§  vardir:  Birincisi:  Miinafiklardir  ki  o  da  agiktir.  tkincisi : 
Yahudilerin  mtinafildaridir,  bunu  da  Mukatil.  demi§tir.  O^unciisil: 
HariciJerdir,  bunu  da  Bekrbin  Abdullahel-Miizeni  demi$tir.  Dordiincilsu: 
Kurey$’tir,  bunu  iglerinde  Maverdi'nin  de  oldugu  bir  grup  demi$tir. 

“Tevelle^iim":  Bu,  yiiz  gevirmek  manasinadir,  mana  da  $oyledir: 
Eger  Islam'dan  >113  vevirirseniz.  "Yeryuziinde  bozgunculuk  etmeniz" 
cahiliyeye  geri  doniip  de  birbirinizi  bldiirmek  ve  mallanmzi  yagma  et  • 
mekle.  Bunu  da  miifessirlerden  bir  cemaat  zikretmi§tir. 

tkincisi:  O  insanlarin  i§lerini  iizerine  almak,  yonetici  olmaktir, 
bunu  da  Kurazi,  demi$tir.  Buna  gore  mana  §oyle  olur:  '‘Yeryuziinde 
bozgunculuk  etmeniz  beklenir  mi”  zuliim  ve  haksizlikla. 

Yakup  tenin  ve  tinin  fethi,  §eddesiz  ve  kafin  da  siikunu  ile  “ve  taktau  ’ 
okumu^tur.  Sonra  bunu  yapmak  isteyenleri  de  takip  eden  ayetle  kinami$tu . 

Bundan  sonrasi  da  Niša:  82'degegmi§tir.  "Em  ala  kulubin  akfaluha’ : 
“Em”  “bel”  manasinadir.  Akfal’in  (kilitlerin)  zikredilmesi  de  istiaredir. 
Maksat  §udur:  Kalp  kilitli  ev  gibidir,  ona  hidayet  ula§maz.  Miicahit  de 
§oyle  demi$tir:  Ran  kalbin  muhiirlenmesinden  daha  hafiftir,  miihiir- 
leme  de  kilitlemeden  daha  hafiftir,  biitiin  bunlarin  en  zoru  kilitlemedir. 
Halid  bin  Ma’dan  $byle  demi§tir:  Her  insanoglunun  dbrt  gozii  vardir:  ikisi 
ba§inda,  onlarla  diinyasim  temin  eder  ve  getpmini  saglar,  iki  de  kal- 
binde  gozii  vardir,  onlarla  da  dinini  kazanir  ve  Allah'in  gayb  olarak 
va’dettigi  §eyi  temin  eder.  Allah  bir  kuluna  hayir  murat  ederse,  kalbindeld 
iki  gozii  goriir.  Ona  bundan  ba§kasini  murat  ederse,  onlari  koreltir.  l§te: 
“Yoksa  kalplerin  iizerinde  kilitleri  mi  var?"  dedigi  budur. 

“§iiphesiz  arkalari  iizerine  geri  donenler":  Yani  kafir  olarak  geri  do- 
nenlerdemektirki  bunlarin  hakkinda  da  iki  gorii§  vardir:  Birincisi:  Onlar 
miinafiklardir,  bunu  da  lbn  Abbas,  Siiddi  ve  Ibn  Zeyd,  demi§lerdir. 
tkincisi:  Onlar  Yahudilerdir,  bunu  da  Katade  ile  Mukatil,  demi^lerdir. 
“Kendileri  i^in  dogru  yol  belli  olduktan  sonra":  Yani  kendileri  igin  hek 
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acpga<;iktiktan  sonra,  demektir.  Kim:  OnlarYahudilerdir,  derse:  Resulullah 
sallallahu  aleyhi  ve  sellem'in  kitaplarindaki  sifati  belli  olduktan  sonra  de- 
mi§  olur.  “Sevvele”  susledi  manasinadir.  "Ve  emla  lehum”:  Ebu  Amr, 
Zeyd  de  Yakup’tan  rivayet  ederek,  hemzenin  zammi,  lamin  kesri  ve  ai- 
kasindan  meftuh  ye  ile  "ve  umliye”  okumu§lardir.  Zeyd  rivayeti  di§inda 
Yakup  ve  Eban  da  Asim'dan  rivayet  ederek  boyle  okumu§lardir,  ancak  o 
ikisi  yeyi  sakin  kilmi§lardir.  Digerleri  ise  hemzenin  ve  lamin  fethi  ile  oku- 
mu§lardir.  Imla’nin  manasi  da  Al-i  Imran:  178  ve  A’raf:  183’te  gegmi§tir. 

"Bunun  sebebi  §udur”:  Zeccac  mana:  Durum  boyledir,  demi§tir. 
Yani  bu  saptirma,  “Allah’in  indirdiginden  ho$lanmayanlara  boyle  de- 
melerindendir”.  Bu  ho§lanmayanlar  hakkmda  da  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Onlar  miinafiklardir,  buna  gore  “siže  bazi  i§te  itaat  ede- 
cegiz"  kavlinin  manasinda  da  gdrii$  vardir:  Birincisi:  Muhammed 
sallallahu  aleyhi  ve  sellem'e  yardim  etmemede.  Bunu  da  Siiddi,  de- 
mi$tir.  Ikincisi:  Siže  meyledip  Muhammed  sallallahu  aleyhi  ve  sel- 
lem’in  aleyhine  <;ali§mada.  Ufuncusu:  Iman  ettikten  sonra  dinden 
donmede.  Bu  ikisini  Maverdi  naldetmi$tir. 

Ikincisi:  Onlar  Yahudilerdir,  buna  gore  de  onlara  itaat  ettikleri 
§eyde  iki  gdrii§  vardir:  Birincisi:  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sel¬ 
lem'in  dedigi  higbir  $eyi  tasdik  etmemede,  bunu  da  Dahhak,  demi§tir. 
Ikincisi: Onun  peygamberligine  dair  bildikleri  §eyi  gizlemede.  Bunu  da 
Ibn  Ciireyc,  demi§tir. 

"Vallahu  ya’lemii  israrehiim”:  Hamze,  Kisai,  Hafs  da  Asim  rivaye- 
tinde,  Velid  de  Yakup  rivayetinder  esrertii’niin  mastan  olmak  iizere 
hemzenin  kesri  ile  okumu§lardir.  Kalanlar  ise,  sirrin  gogulu  olmak 
iizere  hemzenin  fethi  ile  okumu§lardir.  Mana  §oyledir:  O,  Yahudilerle 
mtinafiklann  arasindaki  sim  bilir. 

"Melekler  onlann  canlanni  aldigi  zaman  nasil  olur?’:  Yani  o  zaman 
halleri  niče  olur?  Biz  de  “yiizlerine  ve  arkalanna  vurma”mn  manasini 
Enfal:  5’de  beyan  etmi§tik. 

“Onun  nzasindan  ho$lanmadilar":  Yani  onun  raži  olacagi  §ey- 
den  demektir  ki  0  da  iman  ve  itaattir. 
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29  -  Kalplerinde  hastalik  olanlar,  Allah’in  onlann  kinlerini  asla 
(agiga)  gikarmayacagmi  mi  zannettiler? 

30  -  Eger  dilersek  elbette  onlan  sana  gosteririz;  scn  de  onlan  si- 
malanndan  tanirsin.  Onlan  mutlaka  soziin  iislubundan  tanirsin. 
Allah  amellerinizi  bilir. 

31  -  Iginizden  miicahitleri  ve  sabredenleri  bilinceye  kadar  sizl  el¬ 
bette  deneyecegiz  ve  haberlerinizi  agiga  gikaracagiz. 

32  -  §iiphesiz  ikrar  edip  de  (ba§kalanm)  Allah'in  yolundan  ge 
virlp  de  kendileri  Igin  dogru  yol  belli  olduktan  sonra  Peygambert* 
muhalefet  edeni er,  Allah’a  asla  higbir  §ekilde  zarar  veremezler  ve 
Allah  onlann  amellerini  bo$a  gikaracaktir. 

33  -  Ey  o  iman  edenler,  Allah’a  itaat  edin  ve  Peygambere  itaat 
edin,  amellerinizi  iptal  etmeyin. 

34  -  §iiphesiz  Inkar  edip  (ba$kalarmi)  Allah’in yolundan  gevirip 
de  sonra  kafirler  olarak  olenleri,  onlan  Allah  asla  bagi$lamayacak. 

"Kalplerinde  hastalik  olanlar  zan  mi  ettiler?” :  Yani  miinafiklik 
olanlar  demektir.  "Allah'in  onlann  kinlerini  asla  agiga  gikarmayacagini 
mi  zannettiler?”:  Fcrra  §oyle  demi§tir:  Allah'in  onlann  Muhammed  sal  - 
lallahu  alevhi  ve  sellem’e  dii^manlik  ve  kinlerini  agi  ga  gikarmayacagim 
mi  zannettiler?  Zeccac  da  §6yledemi§tir:  Resulullah  sallallahu  aleyhi 
ve  sellem’e  dii$manliklarini  agiga  gikarip  onu  nifaklanndan  haberdar 
etmeyecegini  mi  zannettiler? 

“Eger  dilersek  elbette  onlan  sana  gosteririz”:  Yani  onlan  sana  ta- 
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mtiriz.  Sana  §u  i§i  gosterdim  dersin  ki,  onu  sana  tanittim,  tarif  ettim, 
demektir.  Mana  da§oyledir:  Eger  đilersekmiinafiklara  alamet  koyanz, 
o  da  simalandir.  "Sen  de  onlan  simalanndan  tanirsin”:  Yani  o  alametle 
demektir.  "Onlan  mutlaka  soziin  iislubundan  tanirsin”:  Yani  anla- 
mindan  demektir.  Bu  da  konu§an  kimsenin  soziiniin  ve  tavnnin  onun 
niyetini  belli  ettigini  gosterir.  Insanlar:  Kad  lehane  fiilaniin  derler  ki, 
tevili:  Dogrudan  sapmaya  ba§ladi,  dogrudan  aynlip  o  tarafa  meyletti, 
demektir.  §air  de  $oyle  demi§tir: 

Dogrudan  sapan  birmantik,  o  kadin  zaman  zaman  kapali  konu§ur, 

Soziin  hayirlisi  kapali  olanidir. 

Tevili  §byledir:  Onun  gibi  bir  kadinin  en  hayirli  konufmasi,  kim¬ 
senin  anlamayacagi,  sozlerinin  tumiinu  dinledikten  sonra  £ikan  ma- 
nadir.  Mufessirler  §oyle  demi§lerdir;  Onlan  elbette  soziin  fahvasmdan, 
manasindan  ve  maksadindan  tanirsin.  (^iinkii  onlar  seni  ele§tirirler  ve 
miisliimanlarla  alay  ederler.  Ibn  Cerir  de  §oyle  demi§tir:  Sonra  Allah 
onlan  ona  tamtti. 

“Sizi  elbette  deneyecegiz”:  Yani  siže  cihadi  emretmekle  deneyen 
biri  gibi  muamele  edecegiz  "ki  bilelim”  pratige  doklilen  ve  cezayi  ge- 
rektiren  bilgi  ile  bilelim.  Biz  de  bunu  Ankebut:  3’te  §erh  etmi§tik. 

“Haberlerinizi  aqga  ^lkaralim”:  Yani  sava§  istemeyen  ve  cihada 
sabredemeyen  kimsenin  ka?mmasiyla  onu  agiklayip  ke§fedelim.  Ebu 
Bekir,  Asim’dan  §u  usyerde  "veleyebluvennekiim",  “hatta  yaleme’’  ve 
“yebluve”  §eklinde  ye  ile  okumu§tur.  Muaz  el  -  Kari  ile  Eyyub  Sahtiyani 
de  “hayr”in  gogulu  olarak,  ye  ile  “ahyarakum'’  okumu§lardir. 

"§iiphesiz  inkar  edenler":  Bu  ayetin  kimin  hakkinda  indiginde 
dort  g5rii§  belirterek  ihtilaf  etmi§lerdir: 

Birincisi:  O  Bedir  sava§inda  muhaliflere  yemek  yedirenler  hak¬ 
kinda  inmi§tir.  Bunu  da  Ibn  Abbas,  demi§tir. 

tkincisi:  O  Haris  bin  Suveyd  ile  Vahvah  el  -  Ensari  hakkinda  in- 
mi§tir;  bu  ikisi  Miisliiman  oldular,  sonra  da  dinden  dondiiler.  Haris 
tovbe  etti  ve  Hesulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’e  dondii,  arkada§i 
ise  donmek  istemedi,  oliinceve  kadar  lsrar  etti.  Bunu  da  Stiddi,  de- 
mi§tir. 

Uqunciisii:0  Yahudiler  hakkinda  indi,  bunu  da  Mukatil,  demi§tir. 

Dorduncusu:  O  Kurayza  ve  Nadiyr  kabileleri  hakkinda  indi,  bunu 
da  Vahidi  zikretmi$tir. 

‘Amellerinizi  iptal  etmeyin”:  Onu  iptal  eden  §ey  hakkinda  da  dort 
gorii§  halinde  ihtilaf  etmi§lerdir:  Birincisi:  Onlar  isyanlar  ve  biiyiik 
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giinahlardir,  bunu  da  Hasen,  demi§tir.  tkincisi: $iiphe  ve  nifaktir,  bunu 
da  Ata,  demi§tir.  Ugun ciisii: Gosteri§  ve  §ohrettir,  bunu  da  Ibn  Saib,  de- 
mi§tir.  Dordiinciisii:  Ba§a  kakmadir.  §oyle  ki,  bir  takim  bedeviler 
Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve sellem'e  geldiler:  Itaat  ederek  sana  gel- 
dik,  bu  nedenle  sende  hakkimiz  vardir,  dedilet.  Bunun  iizerine  bu 
ayet  ile  “Musliiman  olmalarini  babina  kakarlar”  (Hucurat:  17)  ayeti 
indi.  Bu  da  Mukatil’in  gorii$iidur.  Kadi  Ebu  Ya’la  §oyle  demi§tir:  Bu  da 
$unu  gosterir  ki,  kim  bir  ibadete  ba^larsa  onu  tamamlamadan  ondan 
gikmasi  caiz  degildir.  Bu  da  hac  ibadetinde  zahirine  goredir  (vaciptir) , 
namaz  ve  oru<;ta  ise  miistehaptir. 


35  -  Onun  i^in  gev§eyip  de  siz  en  tištim  iken  ban;  a  davet  etme- 
yin.  Allah  sizinledir,  Amellerlnizi  asla  eksiltmeyecek. 

36  -  Dtinya  hayati  ancak  bir  oyun  ve  bir  eglencedir.  Eger  iman 
eder  ve  sakinirsaniz,  siže  mtikafatinizi  verir  ve  sizden  mallanmzi  is- 
temez. 

37  -  Eger  sizden  onlan  ister,  siže  lsrar  ederse,  cimrilik  edersiniz 
ve  kinlerinizi  (a^iga)  gikanr. 

38  -  l$te  siz  o  kimselersiniz  ki,  Allah  yolunda  harcamak  i^in  da¬ 
vet  ediliyorsunuz.  I^inizden  kimi  dmrilik  ediyor.  Kim  de  cimrilik 
ederse,  ancak  kendinden  cimrilik  eder.  Allah  ?ok  zengindir,  siz  ise  fa 
kirsiniz.  Egeryuz9evirirseniz,  sizi  sizden  ba$ka  bir  kavimle  degi§ti- 
rlr,  sonra  da  sizin  gibi  olmazlar. 
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“Gev§emeyin”:  Yani  zayiflamayin,  “ve  ted’u  ilesselmi”:  lbn  Kesir, 
Nafi,  Ebu  Amr,  lbn  Amir,  Kisai  ve  Hafs  da  Asim'dan  rivayet  ederek,  si- 
nin  fethi  ile  “ilesselmi’’  okumu§lardir.  Hamze,  Ebu  Bekir  de  Asim’dan 
rivayet  ederek,  sinin  kesri  ile  “ilessilmi"  okumu§lardir.  Mana  da  §oy- 
ledir:  Bari§i  once  siz  istemeyin.  Bunda  §una  i§aret  vardirki  mu§rikler- 
den  ban§  istemek  caiz  degildir.  $una  da  delalet  vardir  ki  Peygamber  sal- 
lallahu  aleyhi  ve  sellem  Mekke’ye  ban§la  girmemi§tir;  ^iinku  onu 
baratan  men  etmi§tir. 

“Siz  en  ustiin  iken”:  Yani  onlardan  daha  giiglii,  argiimanimz  daha 
saglam  iken.  Bazen  sizi  yenseler  de  sonuc;  sizindir.  “Allah  sizinledir”: 
Yardim  ve  destegi  ile  "sizden  asla  eksiltmeyecektir”:  lbn  Kuteybe  §oyle 
demi§tir:  Sizden  kismayacak  ve  siže  haksizlik  etmeyecektir.  Vetereni 
hakki  denir  ki:  Hakkim  kismaktir.  Miifessirler  §oyle  demi§lerdir: 
Amellerinizin  sevabindan  hi<?bir  §ey  azaltmayacaktir. 

“Sizden  mallarimzi  da  istemez":  Yani  onlann  hepsini  istemez,  de- 
mektir. 

“Siže  lsrar  ederse”:  Ferra:  Sizi  zorlarsa,  demi§tir.  lbn  Kuteybe  de: 
Malinizda  vacip  olan  §eyde  siže  lsrar  ederse,  demi§tir.  “Cimrilik  eder- 
siniz”:  Ahfani  bilmeseleti  ve  elhafe  denir  ki:  lsrar  etmektir.  Suddi  de 
§oyle  demi§tir:  Sizden  ellerinizdekinin  tamamini  isterse,  cimrilik  eder- 
siniz. 

“Ve  yuhric  edganekiim”:  Sa’d  bin  Ebi  Vakkas,  lbn  Abbas  ve  lbn 
Yamur,  merfu  ye  ve  meftuh  ra  ile  "ve  yuhrac”,  ref  ile  'edganukum’’ 
okumu§lardir.  Obey  bin  Ka’b,  Ebu  Rezin,  Ikrime,  lbn  Semeyfa\  tbn 
Muhaysin  ve  Cahderi,  meftuh  te  ve  merfu  ra  ile  “ve  tuhrac’’,  ref  ile  de 
“edganukum’’  okumu§lardir.  lbn  Mes’ud,  Velid  de  Yakup’tan  rivayet 
ederek,  merfu  nun  ve  meksur  ra  ile  “ve  nuhric  ”,  nunun  nasbi  ile  de  "ed- 
ganekiim”  okumu$lardir  ki:  Allah  ve  Resul’iine  nefretinizi  at^iga  q:ika- 
rirdi,  ancak  o  siže  daha  kolayim  farz  etti,  demcktir. 

Bu  (;ikarmamn  kime  nispet  edileceginde  ise  iki  miilahaza  vardir: 

Birincisi: Az\z  ve  celil  olan  Allah’a.  Ikincisi: Cimrilige.  Bu  ikisini  de 
Ferra  nakletmi§tir.  Baždari  da  bu  ayetin  zekat  ayetiyle  mensuh  oldu- 
gunu  iddia  etmi§lerdir  ki  dogru  degildir.  Qiinkii  biz  ayetin  manasinin: 
Eger  sizden  mallanmzm  hepsini  isterse,  cimrilik  edersiniz,  $eklinde  ol- 
dugunu  beyan  etmi§tik  ki  zekat  buna  zit  degildir. 

“4te  siz  o  kimselersiniz  ki,  Allah  yolunda  harcamak  i^in  davet 
ediliyorsunuz’’:  O  da  mallarmizda  siže  farz  kliman  §eylerdir.  "t^inizde 
kimi  cimrilik  ediyor’’:  Yani  ona  farz  kilinan  zekat  konusunda,  demek- 
tir.  “Kim  cimrdik  ederse,  ancak  kendinden  cimrilik  eder”:  yani  ahirette 
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kendine  favda  verecek  §eyde  kendi  aleyhine  cimrilik  eder,  demektir. 
‘Allah  (jok  zengindir"  siže  de  mallanniza  da  ihtiyaci  yoktur.  “Sizlerse  fa- 
kirlersiniz”:  O’na  ve  O'nun  yamndaki  hayir  ve  rahmete.  “Eger  yiiz  <;e- 
virirseniz"  O’na  itaatten  “sizi  sizden  ba§ka  bir  kavimle  degi§tirir”  ken* 
disine  daha  <;ok  itaat  edenle.  "Sonra  da  sizin  gibi  olmazlar”:  Bilakis 
sizden  daha  hayirli  olurlar.  Bu  kavlmde  de  sekiz  gorii§  vardir: 

Birincisi:Qn\ar  acemlerdir  (Arap  olmayanlardir).  Bunu  da  Hasen, 
demi§tir.  Bunda  Ebu  Hureyre'ninrivayet  ettigi  bir  hadis  vardir,  diyor 
ki:  “Eger  yiiz  (^evirirseniz  Allah  sizi  sizden  ba§ka  bir  kavimle  degi§tirir” 
ayeti  inince,  Selman,  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  seilem'in  yaninda 
oturuyordu,  “ya  Resulallah,  biz  yiiz  (jevirdigimiz  zaman  yerimize  ge- 
lecek  olanlar  kimlerdir?”  dediler;  o  da  Selman’in  omzuna  vurarak: 
’i§te  bu  ve  kavmidir.  Ruhumu  elinde  tutan  Allah'a  yemin  ederim  ki 
eger  din  Sureyya  yildizina  asili  olsa  idi,  Fars’tan  bazi  adamlar  ona 
uzamrlardi”1  dedi. 

Ikincisi .  Farslarla  Rumlardir,  bunu  da  tkrime,  demi§tir. 

Ć/prmciisu:  Diledigi  biitun  insanlardir,  bunu  da  Mucahit,  demi§tir. 

Ddrdiinciisu:  Sizden  ba§ka  gelecek  olanlardir,  bu  da  Katade’nin  go- 
rii§unden  <;ikanlmi§tir. 

flejmc/jz.Kinde  ve  Naha’  kabileleridir,  bunu  da  tbn  Saib,  demi§tir. 

Altincisi:  Yemenlilerdir,  bunu  da  Ra§id  bin  Sa’d,  Abdurrahman 
bin  Cubeyr  ve  §urayh  bin  Ubeyd,  demi$lerdir. 

Yerfmc/rf:Ensar’dir,  bunu  da  Mukatil,  demi§tir. 

Sekizincisi:  Meleklerdir,  bunu  da  Zeccac  nakletmi$tir  ki  uzak  bir 
gorii§tur;  ^iinkii  meleklere  (kavim)  denilmez,  kavim  ancak  insanlara 
denir.  Zeccac,  §oyle  diyenler  de  olmu§tur,  demi§tir:  Eger  Mekke  halki 
ytiz  (jevirirse,  Allah  onlan  Medine  halki  ile  degi§tirir.  Bu  da  Mukatil’den 
dedigimizle  aynidir. 


1  -  laberi,  Tcfsir,  26/66. 
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Medine'de  inmi$tir.  29  ayettir. 

Tamami  icma  ile  Medenidir. 


^  £U^of>J 


BtSMtLLAHtRRAH  MANlRRAHiM 

1  -  Ger^ekten  san  a  apa^ik  bir  fetih  a^tik, 

2  -  Ki  Ali  ah  senin  ge^mi?  ve  geri  kalan  (gelecek)  gunahlanni  ba- 
gi$lasin,  sana  nimetini  tamamlasin  ve  seni  dogru  bir  yola  lletsin. 

3  -  Ve  Allah  sana  ^ok  gii^lti  bir  yardimla  yardim  etsin. 

"Gergekten  sana  apagik  bir  fetih  agtik”:  Ayetin  ini§  sebebi  §oyledir: 
“Bana  ve  siže  ne  yapilacagim  bilmiyomm"  (Ahkaf:  9)  ayeti  inince 
Yahudiler:  Daha  kendisine  ne  yapilacagmi  bilmeyen  bir  adamin  ar- 
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kasina  nasil  dii§eriz,  dediler.  Bunun  uzerine  bu  ayet  indi.  Bunu  Ata,  tbn 
Abbas'tan  rivayct  ctmi§tir. 

Fetihten  ne  murat  edildigi  hususunda  da  dort  goni?  vardir: 

Birincisi:  O  Hudeybiye  bari$idir,  bunu  da  ^ogunluk  demi§tir.  Bera 
bin  Azib  §oyle  demi§tir:  Biz  Ridvan  biatini  (Hudeybiye  seferini)  fetih 
sayardik.  $a’bi  de  §oyle  demi§tir:  O  Hudeybiye  fethidir,  onun  ge<;mi? 
ve  gelecek  gunahlan  bagi$landi,  Hayber  hurmasi  yediler,  kurbanlik 
mahalline  yeti§ti,  Rumlar  tranhlan  yendi  ve  mli’minler  ehl-i  kitabin 
Mecusileri  maglup  etmesiyle  sevindiler.  Ziihri  de  §oyle  demi§tir: 
Hudeybiye  bari§indan  daha  biiyiik  bir  fetih  olmadi;  žira  mii§rikJer 
Musltimanlarla  kan§inca  onlann  sozlerini  duydular,  bbylece  Islam 
onlann  kalplerine  yer  etti.  Og  sene  ii^erisinde  bir(;ok  insan  Miisluman 
oldu,  bovlece  Islam  sayisi  artti.  Miicahit  de  $oyle  demi§tir:  Fetihle 
Ailah  Teala’nin  Resul  iine  Hudeybiye'de  kurban  kesme  ve  babini  tira^ 
etme  hukmii  murat  edilmi$tir.  tbn  Kuteybe  de  $oyle  demi§tir: 
"Gergekten  sana  apatpk  bir  fetih  nasip  ettik”:  Yani  senin  lehine  biiylik 
bir  karar  verdik.  O  yiizden  kadiya  da:  Fettah,  denir.  Ferra  da  §oyle  de  • 
mi§tir:  Fetih  bazen  sulh  ile  olur,  bazen  bir  §eyi  zorla  alma  ile  olur,  ba¬ 
zen  de  savana  olur.  Ba§kasi  da§oyle  demi§tir:  Fetih  liigatte  kapaliyi 
maktir;  Hudeybiye'de  mu$riklerle  yapilan  bari§  da  kapah  ve  imkansiz 
idi,  nihayet  Ailah  onu  a?ti. 

HUDEYBtYE  KISSASINA  i$ARET 

Hazreti  Ai?e  radiyallahu  anha  rivayet  etmi§tir:  Resulullah  sallallahu 
aleyhi  ve  sellem  rliyasinda  birinin  kendisine:  Mescid-i  Haram’a  in§a- 
allah  emniyet  it^inde  gireceksiniz,  dedi.  O  da  sabahleyin  gordugii  rii 
yayi  insanlara  anlatti  ve  umreye  gitmek  igin  hazirlik  yapmalarim  em- 
retti.  Siyer  alimleri  §oyle  anlatmi§lardir:  O  umreye  <pkti,  ashabini  da 
umre  i<;in  qkmaya  davet  etti.  Bu  da  hicretin  altinci  senesinde  idi 
Yanlanna  ancak  kili£  almi§lardi,  onlar  da  kinlannda  idi.  0  ve  ashabi  bu- 
yiik  ba§  kurbanlan  surdtiler,  onlara  Zulhulcyfe’de  ogle  namazini  kil- 
dirdi.  Sonra  kurbanhklara  ^ul  atilmasim  buyurdu,  sonra  onlara  i$arei 
vurdu,  boyunlarina  gerdanlik  gibi  i$aretler  takti.  Bunu  ashabi  da  yap- 
tilar.  Ihrama  girdi,  lebbeykokudu.  Onun  bu  giki§i  mu§riklere  ula§ti,  onu 
Mescid-i  Harama  sokmamaya  karar  verdiler.  Askerleriyle  “Beldah"  de- 
nen  bolgeye  geldiier.  Iki  yiiz  atliyi  da  Kuraulgamim’e  ydnlendirdiler 
Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  yurudii,  nihayet  Hudeybiye  ya- 
kinina  geldi.  Zeccac  §oyle  demi§tir:  Orasi  bir  kuyudur,  o  mekan  kuyu- 
nun  adiyla  anilin  Orasi  ile  Mekke  arasinda  dokuz  mil  oldugu  soylenir. 
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Binegi  ayaklanm  atmadi.  Muslumanlar,  onu  yuriitmeye  ?ah$tilarsa  da 
kabul  etmcdi.  Onlar:  Kavsa  devesi  inat  etti,  dediler.  Efendimiz  de:  Inat 
etmedi,  ancak  Ebrehe'nin  filini  durduran  onu  da  durdurdu,  dedi. 
Allah’a  yemin  ederim  ki  benden  Allah’a  saygi  yapilan  ne  hareket  is- 
terseniz  ona  yaptiririmI  dedi.  Sonra  onu  ?ekti;  o  da  kalkti;  az  sonra  do- 
niip  Hudeybiye’nin  az  sulu  bir  kuvusunun  ba§ina  ?oktii.  Efendimiz  de 
tirke?inden  bir  ok  ?ikardi,  kuyuya  atu;  kuvunun  suyu  ?ogaldi.  Biideyl 
bin  Verka  bir  boliik  adamla  geldiler:  Kavminin  yanindan  geliyoruz,  se- 
nin  i?in  Huzaa  ve  Kinanc’den  sayisizadam  topladiJar,  tek  ki?i  kalincaya 
kadar  seni  Beytullah’a  sokmamaya  karar  verdiler,  dediler.  Resulullah 
sallallahu  aleyhi  ve  sellem  de:  Biz  sava?  i?in  gelmedik,  biz  Beytullah’i 
tavaf  ic^in  geldik;  kim  bize  mani  olmak  isterse  onunla  ?arpi§inz,  dedi. 
Biideyl  de  doniip  Kurey§’e  haber  verdi.  Onlar  da  Urve  bin  Mes'ud’u 
gbnderdi;  ona  da  ayni  §ekilde  konu?tu.  O  da  doniip  durumu  Kurey?'e 
anlatti,  onlar  da:  Onu  bu  sene  sokmayacagiz,  donecek  ertesi  sene 
Mekke’ye  girecek  ve  Beyt’i  tavaf  edecek,  dediler.  Bunun  iizerine 
Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  Osman  bin  Affan’i  el?i  olarak 
gonderdi:  “Kurey?’e  git,  bizim  kimse  ile  sava?a  gelmedigimizi  soyle;  biz 
ancak  Beytullah'i  ziyarete  geldik.  Yanimizda  kurbanlik  vardir,  onlan  ke- 
sip  donecegimizi  soyle  dedi.  Gidip  onlara  bunu  bildirdi,  onlar  da:  Bu 
asla  olmaz,  bu  sene  Mekke’ye  giremez,  dediler.  Resulullah  sallallahu 
aleyhi  ve  sellem'e  Osman’in  oldiiriildugii  haberi  geldi,  o  da:  Onlarla  sa- 
va?madan  asla  buradan  ayrilmayacagiz,  dedi.  l?te  o  zaman  Miislii- 
manlan  Biatiirndvan'a  davet  etti,  onlardan  aga?  altinda  biat  aldi. 

O  giin  ka?  ki?i  olduklannda  dort  gorii?  vardir: 

Birincisi:  Bin  dort  yiiz  ki?i  idiler,  bunu  da  Bera,  Seleme  bin  Ekva’, 
Cabir  ve  Makli  bin  Yesar,  demi?lerdir. 

tkincisi:  Bin  be?  yiiz  ki§i  idiler,  yine  bu  da  Cabir'den  rivayet  edilmi?; 
Katade  de  boyle  demi?tir. 

Ogunciisii:  Bin  be?  yiiz  yirmi  be?  ki?i  idiler,  bunu  da  el  -  Avfi,  Ibn 
Abbas’tan  rivayet  etmi?tir. 

Ddrdiinciisu:  Bin  ii?  ki?i  idiler,  bunu  da  Abdullah  bin  Ebi  Evfa,  de- 
mi?tir.  O  giin  Resulullah  sallallahu  alevhi  ve  sellem  Osman  i?in  sol  elini 
sag  eline  vurdu:  O  Allah  ve  ResuTiinun  i§i  igin  gitti,  dedi.  Aralarinda  el- 
?iler  gelip  gitmeye  ba?ladi,  sonunda  bari§a  karar  verdiler;  Siiheyl  bin 
Amr’i  birka?  adamla  gonderdiler.  O  da  Beraet:  7’de  anlattigimiz  gibi 
onlarla  sulh  yapti.  Hudeybiyc’de  on  kiisur  giin  kaldi.  Yirmi  giin  di- 
yenler  de  olmu?tur.  Sonra  dondii.  Dacanan  denen  mevkiye  gelince 
iizerine:  “lnna  fetahna  leke  fethan  miibina"  ayeti  indi.  Cebrail  de: 
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Seni  tebrik  ederim,  dedi  ve  Miislumanlar  da  tebrik  ettiler. 

tkincisi :  Bu  fetih  Mekke'nin  fethidir,  bunu  da  Mesruk,  Hazreti 
Ai§e'den  rivayet  etmi§;  Siiddi  de  boyle  demi§tir.  Bu  gorii§te  olanlann 
bazilari  da:  Bu  ayetle  sadece  Mekke'nin  fethi  va’dedilmi§tir,  demi§- 
lerdir. 

Ogunciisti:  O  Hayber’in  fethidir,  bunu  da  Mlicahit  ile  el  -  Avfi,  de- 
mi?lerdir.  Enes  bin  Malik'ten  bu  iki  goru§iin  aynisi  rivayet  edilmi§tir. 

Dordunciisii:  Onun  adina  lslam’a  hiikmedilmesidir,  bunu  da 
Mukatil,  demi§tir.  Ba§kasi  da  §oyle  demi§tir:  Dininin  liste  gikmasina  ve 
du§manlanna  kar$i  sana  yardima  karar  verdik. 

“Liyagfirelekellahu’’:  Salep  §oyle  demi§tir:  Lam  "key”  larmdir,  mana 
da,  bagi§lanma  ile  beraber  fetihteki  nimet  tamam  olsun  diye. 
Bagi$lamaya  yeni  bir  $ey  ilave  edilince  “key  =  igin”  manasi  giizel  ol- 
mu§tur.  Fetih  bagi§Ianma  sebebi  degildir,  diyenler  yamlmi$lardir. 

“Gegmi$  ve  gelecek  giinahlarin”:  Ibn  Abbas,  mana  §oyledir,  de- 
mi$tir:  Cahiliyede  “gegmi§  giinahin"  ve  senin  bilmedigin  “gelecek  gii- 
nahin”.  Bu  da  tekit  yoluyla  soylenmi§tir;  mesela:  Filanca  kar§isina  gi- 
kana  da  vurur,  gikmayana  da,  denir. 

“Nimetini  sana  tamamlamasi  igin’’:  Bunda  da  dort  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O  cennettedir.  tkincisi:  0  peygamberlik  ve  bagi$lanma  ile- 
dir.  Bu  ikisi  Ibn  Abbas’tan  rivayet  edilmi$tir.  O^unciisii: Mekke,  Taif ve 
Hayber’in  fethi  iledir,  bunu  da  Maverdi  nakletmi$tir.  Dordiinciisu: 
Dininin  diger  dinlere  iistun  gelmesiyledir.  Bunu  da  Ebu  Suleyman 
Dime§ki,  demi§tir. 

“Ve  seni  dogru  yala  iletsin":  Yani  sana  o  hususta  sebat  versin,  de- 
mektir.  Senin  aracihginla  ba§kalanna  hidayet  versin  diyenler  de  ol- 
mu$tur.  “Allah  sanayardim  etsin”  du§manlanna  kar§i.  “Giiglu  biryar- 
dimla":  Zeccac:  0yle  bir  yardim  etsin  ki  onurlu  olsun,  gururunu 
incitmesin,  demi$tir. 
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4-0  (Allah)  ki  imanlanyla  beraber  imanlan  artsin  diye  mii’min- 
lerin  kalplerine  huzur  indirdi.  Goklerin  ve  yerin  orduian  Allah’ indir. 
Allah  hakkiyle  bilen,  hikmet  sahibidir. 

5  -  Mu'min  erkekleri  ve  mii’min  kadinlan  altlanndan  lrmaklar 
akan  i^inde  ebedi  kalacaklan  cennetlere  glrdirsin  ve  onlarm  kotii- 
liiklerini  ortsiin.  Bu,  Allah  katmda  biiyiik  bir  ba§ari  oldu. 

6  -  Allah’ a  kotu  zanda  bulunan  miinafik  erkekler  ve  miinafik  ka- 
dinlara,  mu$rik  erkekler  ve  mii$rik  kadmlara  azap  etsin,  diye. 
Kotuliik  ifemberi  iizerlerine  olsun!  Allah  onlara  gazap  ve  lanet  etti. 
Onlara  cehennemi  hazirladi.  Ne  kotii  varacak  yerdir! 

7  -  Goklerin  ve  yerin  orduian  Allah’indir.  Allah  ^ok  giiplii,  hikmet 
sahibidir. 

8  -  Ger^ekten  biz  seni  bir  $ahit,  bir  miijdeci  ve  bir  uyanci  olarak 
gonderdik. 

9  -  Ali  ah  ’ a  ve  Resul’iine  iman  etmeniz,  ona  yardim  etmeniz  ve 
ona  saygi  gostermeniz  i^in.  Ve  sabah  ak$am  O’nu  (AJlah'i)  tesbih  et¬ 
meniz  i^in. 

10  -  §iiphesiz  sana  biat  edenler,  ancak  Allah’a  biat  ediyorlar. 
Allah’m  eli  onlarm  ellerinin  iistiindedir.  Artik  kim  (biati)  bozarsa, 
ancak  kendi  aleyhine  bozar.  Kim  de  Allah'a  soz  verdigi  §ey  uzerinde 
vefa  gosterirse,  ona  buyiik  bir  mukafat  verecektir. 
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“O  huzur  indirdi":  Yani  siikunet  ve  kuvve-i  maneviye  demektir. 
"Mii’minlerin  kalplerine":  Ta  ki  ba§larina  gelen  §eylerden  rahatsiz  ol- 
masinlar  da  Allah’in  takdirine  raži  olsunlar.  trunku  mu§riklerin  onlan 
Beyrullah’tan  ^evirmeleri  (;ok  zorlanna  gitmi$ti.  Oyle  ki  Hazreti  Omer: 
Dinimiz  igin  bu  algaltici  $eyi  neden  kabul  ediyoruz,  demi§ti.  Resulullah 
saUaUahu  aleyhi  ve  sellem  de:  Ben  Allah’in  kulu  ve  Resuruyum,  O’nun 
emrine  asla  muhalefet  etmem,  O  da  beni  peri$an  etmez,  dedi.1 2  Sonra 
Allah  olan  biten  $eylerle  Miislumanlarm  kalplerine  razilik  verdi,  onlar 
da  teslim  olup  itaat  ettiler. 

"tmanlan  artsin  diye":  (^linkii  farzlar  anttik^a  imanlari  da  artar. 
"Goklerin  veyerin  ordulan  Allah’mdir”:  Dernek  istiyor  ki  goklerdeki  ve 
yerdekilerin  hepsi  Allah ’in  mulkudiir,  eger  peygamberine  sizden  ba§- 
kalanyla  yardim  etmek  isterse,  bunu  da  yapar,  ancak  bunun  iqin  sizi 
tercih  etmi$tir;  oyleyse  O'na  §iikredin. 

“Mii’minleri  girdirsin  diye”:  Ayetin  ini§  sebebi  §oyledir:  "Sana  apa- 
gik  bir  fetih  verdik"  ayeti  inince  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  in 
ashabi:  “Ya  Resulallah,  Allah’in  sana  bu  verdigi  ?eyden  dolayi  seni 
tebrik  ederiz,  bize  ne  vardir?"  dediler.  Bunun  iizerine  bu  ayet  indi. 
Bunu  da  Enes  bin  Malik,  demi^tir.7  Mukatil  de  $oyle  demi$tir:  Abdullah 
bin  Obey  bunu  i§itince,  bir  boliik  insanla  Resulullah  sallallahu  aleyhi 
ve  sellem’e  gitti:  "Allah  katinda  bize  ne  var?"  dedi.  Bunun  iizerine 
"Munafiklara  da  azap  etsin  diye"  ayeti  indi. 

Ibn  Cerir  $oyle  demi$tir:  "Liyiidhile”  ve  "liyagfire”de  lamlar  tekrar 
edilmi§tir,  mana  da  $oyledir:  Sana  bir  fetih  verdik  ki  Allah  senin  ic^in 
mu’minleri  cennetlere  girdirsin.  Bunun  igindir  ki  aralanna  atif  vavi  gir- 
memi§tir,  mana  da:  Girdirip  azap  etmesi  i<;in,  demektir. 

“Aleyhim  dairetusu’”:  Ibn  Kesir  ile  Ebu  Amr  sinin  zammi  ile  oku- 
mu§lar;  digerleri  fethi  ile  (sev  )  okumu§lardir. 

“Bu  oldu":  Yani  onlan  cennete  girdirip  kotiiluklerini  ortme  va  di 
oldu  "Allah  katmda”  vani  O’nun  hiikmiinde  ‘buyuk  bir  ba$an  oldu  '  on¬ 
lar  i^in,  mana  da  §oy!edir:  Onlarin  ba§anlanna  hiikmetti,  bunun  i^in 
de  onlan  cennete  girdirmeyi  va’detti. 

“Allah’a  kotu  zanda  bulunanlar":  Bunda  da  be$  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Onlar  Allah’in  ortagi  var  zannettiler.  tkincisi :  Allah, 
Muhammed  ile  ashabina  yardim  etmez  zannettiler.  U^unciisii:  Onlar 

1  -  Buhari,  Ci7.yc.  bab.  18;  Tefsirtl  sure  48,  bab,  5;  Milslim,  Cihad,  hadis  no.  94;  Ahmed, 
Musned,  i /48b. 

2  -  Imam  Ahmed,  Musned,  Buhari  ve  Miislim,  Sahihleri,  Suyuti,  ed  -  Durriil  Mensur. 
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o  Hudeybiye'ye  glanca  oldiirulecek  veya  hezimete  ugrayacak  ve  za- 
ferle  ddnmeyecek  zannettiler.  Ddrdiincusu:  Onlar  kendileriyle 
Resulullah'in  Allah  katinda  ayni  derecede  olduklanni  zannettiler. 
Be$incisi:  Allah’m  oltileri  diriltmeyecegini  zannettiler.  "Kotuliik  gem- 
beri’’nin  manasini  da  Beraet:  98’de  beyan  etmi$  bulunuyoruz. 

Bundan  sonrasinin  a^iklamasi  da  Feth:  4  ve  Ahzab:  45’te  ge<?mi$- 
tir.  “Liyu,minu’’:  lbnKesir  ile  Ebu  Amr,  "lijai’mimT,  “ve yuazziruhu  ve 
yuvakkiruhu  ve  yiisebbihuhu"  lafizlanm  ye  ile  okumu$lar;  digerleri  ise 
te  ile  okumu$lardir,  mana  da  §oyledir:  Onlara  de  ki:  Ger^ekten  biz 
seni  iman  etmeniz  igin  gonderdik.  Ali  bin  Ebu  Talib  ile  Ibn  Semeyfa’ 
iki  ze  ile  “ve  yuazzizuhu"  olcumu^lardir.  Riz  de  “piazzinihii'niin  ma¬ 
nasini  “ve  azzeruhu  ve  nasaruhu”  kavlini  a^iklarken  A’raf:  157’de  zik- 
retmi$tik. 

“Ve  yuvakkiruhu”:  O'na  saygi  gosterip  onurlandirmak  iqin,  de- 
mektir.  Kurralarin  <;ogu  burada  durmayi  tercih  etmi$lerdir,  giinkii  bu 
zamirde  ve  arkasindakilerde  ihtilaf  vardir. 

“Ve  sebbihuhu”:  Bu  he  zamiri  aziz  ve  celil  olan  Allah’a  racidir. 
O’nu  tesbih  etmekten  maksat,  O'nun  U;in  namaz  kilmaktir.  MiifessLrler 
§oyle  demi§ler:  Sabah  tesbihinden  maksat  sabah  namazidir,  ak§am  tes- 
bihinden  maksat  da  be§  vakit  namazin  kalanidir. 

“§iiphesiz  sana  biat  edenler":  Yani  Hudeybiye'de  Ridvan  biati  eden- 
ler  demektir.  Ne  iizerine  biat  etmi§lerdi?  Bunda  da  iki  gbrii$  vardir: 

Birincisi:  Oliim  iizerine  biat  ettiler,  bunu  da  Ubade  bin  Samit,  de- 
mi$tir. 

tkincisi:  Ka<;mamak  iizere,  bunu  da  Cabir  bin  Abdullah  demi§tir  ki, 
ikisi  birbirine  yakindir.  Qunkii(  olseniz  de  ka(;mayin,  demi§tir.  Ona  biat 
(bey’)  denilmesi,  canlanm  cennet  kar§iligmda  Allah'a  satmalanndan- 
dir.  Akit  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  ile  yapilmi$ti,  o  ne- 
denle  sanki  aziz  ve  celil  olan  Allah’a  biat  etmi§  gibi  oldular.  Žira  onlara 
vefalanna  kar§ilik  cenneti  va'detmi$ti. 

"Allah’in  eli  onlann  ellerinin  iizerindedir”:  Bunda  da  dort  gorii§ 
vardir: 

Birincisi:  Allah’m  eli  vefakarhkta  onlann  ellerinin  iizerindedir. 
tkincisi:  Allah’in  eli  sevapta  onlann  ellerinin  iizerindedir.  Ofiinciisu: 
Allah'm  onlara  hidayet  ihsan  etme  eli  onlann  itaat  etme  ellerinin  iize¬ 
rindedir.  Bu  goriijlcri  Zeccac  zikretmi§tir.  Ddrdiincusu:  Allah'm  kuv- 
vet  ve  yarduru  onlann  kuvvet  ve  yardimlannin  ustiindedir.  Bunu  da  Ibn 
Cerir  ile  Ibn  Kevsan,  demi§lerdir. 
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“Kim  (biati)  bozarsa”:  Yani  akdettigi  bu  biati  bozarsa,  demektir  "an- 
cak  kendi  aleyhine  bozar”:  Yani  bozma  onun  aleyhine  doner.  “Kim  de 
Allah’a  soz  verdigi  §ey  iizerinde  vefa  gosterirse”  yaptigi  biatte  durursa, 
demektir  fesenu'tihi":  Ibn  Kesir,  Nafi,  Ibn  Amir,  Eban  da  Asimdan  ri- 
vayet  edereknun  iie  “fesenu’tihi”  okumu§lardir.  Asim,  Ebu  Amr,  Hamze 
ve  Kisai  de  ye  ile  okumu§lardir.  “Biiyuk  bir  miikafat":  0  da  cennettir.  Ibn 
Saib  de  §oyle  demi^tir:  Onlardan  bir  ki$iden  ba$kasi  biatini  bozmadi,  o 
da  Ced  bin  Kays  adinda  biridir.  Q  da  munafik  idi. 


1 1  -  Geri  birakilan  bedeviier  san  a;  ‘‘Bizi  malianmiz  ve  allelerimiz 
me$gui  etti;  bizim  i?in  bagi;  dlle”  diyecelder.  Kalplerinde  olmayan 
$eyi  diUeri  ile  derler.  De  ki:  “Eger  Allah  siže  bir  zarar  isterse  yahut  bir 
yarar  isterse,  siže  Allah’tan  kim  bir  $eye  sahip  olur?  Hayir,  Allah 
yaptiklarinizdan  haberdardir. 

12  -  Dogrusu,  Peygamber  ve  mii'minler  ebediyen  aileierine  don- 
meyecek  sandiniz  ve  bu,  kalplerinizde  siislendirildl.  Kotu  zannetti- 
niz  (kotii  dii§iindunuz)  ve  helak  olan  bir  topluluk  oldunuz. 

13  -  Kim  AJlah  a  ve  Peygamberine  iman  etmezse,  suphesiz  biz, 
kaflrler  i^in  alevli  bir  ate$  haziriadik. 


:>  c !  j.t 


18M-ETIH  SU  R  F  SI 


505 


14  -  Goklerin  ve  yerin  miilkii  Allah'indir.  Diledigini  bagi$lar  ve 
dlledigine  azap  eder.  AJlah  ^ok  bagi$layici  ve  ?ok  esirgeyicidir. 

"Geri  birakilan  bedeviler  diyecekler  ki":  Ibn  lshak  §oyle  demi^tir: 
Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  umre  yapmak  isteyince,  Medine 
<;evresindeki  ta§ralilan  ve  bedevileri  de  kendisiyle  beraber  ?ikmaya  da- 
vet  etti.  Qunkii  kendisine  saldinlmasindan  veya  geri  dondiiriilmesin- 
den  korkuyordu.  Bir^oklari  agir  davrandilar.  Onlar  da  ‘‘geri  birakilan 
bedeviler  sana  diyecekler"  kavlinde  ifadesini  bulmu§tur.  Ebu  Salih,  Ibn 
Abbas’in,  onlar  Gifar,  Miizeyne,  Ciiheyne,  K$ca\  Deyl  ve  Eslem  kabi- 
leleri  olduklanni  soylemi§tir.  Yunus  en  -  Nahvi  §oyle  demi$tir. 
Abdiilkays  DHyl’inde  ye  sakinriir,  Hanife'ninkinde  ise  vav  sakindir 
(Duvl).  Kinane’nin  bir  kolu  da  Ebu’l  -  Esved  ed  -  Diieli’nin  nispet 
edildigi  Diiil’dir.  Geri  birakilanlar  ise  oldiiriilme  korkusu  ile  sefere  ka- 
tilmayanlardir.  “Brzi  mallanmiz  ve  ailelerimiz  me$gul  etti”:  Onlann  te- 
lef  olmalarindan  korktuk,  demektir.  “Bizim  i£in  bagi§  dile":  Yani  sen- 
den  geri  kaldigimiz  ic^in  Allah’m  bizi  bagi$lamasini  dile.  “Onlar 
kalplerinde  oImayani  dilleriyle  derler”:  Yani  onlar  i^Ln  bagi$  dilesen  de 
dilumesen  de  aldiri§  etmezler. 

“Femen  yemlikii  lekiim  minallahi  §ey‘en  in  erade  bikiim  darran”: 
Hamze,  Kisai  ve  Halef,  dadin  zammi  ile  '‘durran”  okumu$lardir.  Kalanlar 
ise  feth  ile  okumu$lardir.  Ebu  Ali  de  §oyle  demi§tir:  Feth  ile  "darr”  yararin 
ziddidir,  zam  ile  ise,  kotu  haldir.  Ikisinin  de  fakr  ve  fukr  gibi  liigat  olmasi 
caizdir.  Onlar  geri  kalmalarinin  onlan  zarardan  koruyacagim  ve  onlara 
canlarinda  ve  mallarinda  yarar  saglayacagim  dii§unmii§lerdi.  Allah 
Teala  da  bunun  onlardan  hi^bir  $eyi  savmayacagini  bildirdi,  hi<p  kimse 
de  O’ndan  gelecek  bir  $eyi  onlardan  def  edemedi.  “Hayir,  Allah  yaptik- 
larinizdan  haberdardir”:  Onlann  seferden  geri  kalip  da  Muslumanlar  ki- 
rilacaklar  demelerinden  haberdardir.  Bu  da  "hayir,  zannettiniz”  kavli  ile 
ifade  edilmi^tir  ki  vehmettiniz,  demektir.  “Peygamber  ve  mu'minler  ai- 
lelerine  donmeyecek  zannettiniz":  Yani  Medine'ye  donmeyecekler, 
tpiinku  dii§man  onlann  koklinii  kazivacak  zannettiniz.  "Bu,  kalpleri- 
nizde  suslendirildi"  bu  da  §eytanin  suslemesindendir. 

“Helak  olan  bir  topluluk  oldunuz":  Bunu  da  Furkan:  1 8’de  zikret- 
mi$tik. 
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15  -  Geri  birakilanlar,  ganimetlere  gittiginlz  zaman:  “Bizi  bira- 
kin  siže  tabi  olalim”  derler.  Allah’m  soziinii  degi§tirmeleriiii  Isterler. 
De  ki:  "Bize  asla  tabi  olmayacaksiniz.  Ali  ah  onceden  bayle  sayledi”. 
Sana:  “IIayir,  bizi  9ekemiyorsunuz”  diyecekier.  Hayir,  onlar  pek  az 
anlayan  kimselerdlr. 

“Geri  birakilanlar  diyecelder”:  Onlar  Hudeybiye  seferinden  geri  ka- 
lanlardir.  “Ganimetlere  gittiginiz  zaman”:  $oyle  ki  onlar  Hudeybi- 
ye’den  sulh  ile  doniince,  Allah  onlara  Hayber'in  fethini  va’detti  ve 
bunu  da  Hudeybiye’de  bulunanlara  tahsis  etti,  onlar  da  oraya  gittiler. 
Bu  geride  kalanlar  da:  “Bizi  birakin  siže  tabi  olalim”  dediler.  Allah 
Teala  da:  “Allah ’in  kelammi  degi§tirmek  istiyorlar”  dedi.  Hamze,  Kisai 
ve  Halef,  lamin  kesri  ile  “en  yiibeddilu  kelimallahi”  okumu§lardir. 

Manada  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O  Allah’  m  ozelikle  Hudeybiye  seferine  katilanlara  Hayber 
ganimetini  va’tleridir,  bunu  da  lbn  Abbas,  demi§tir. 

tkincisi:  Allah’in,  Peygamberine  onunla  beraber  onlardan  kimse- 
nin  katilmamasi  emridir;  <;unku  o  Hudeybiye’de  iken  Allah  ona 
Hayber'i  fethedecegini  va’detti  ve  onu  geride  kalanlardan  higbirini  ya- 
nina  almaktan  men  etti.  Bunu  da  Mukatil,  demi§tir. 

Iki  goruće  gore  de  onlar  Allah'in  emrine  muhalif  olarak 
Resulullah’m  onlara  icazet  verrnesini  istemi$  oldular  ki  o  zaman 
Allah’in  emri  degi$tirilmi§  olur. 

“Allah  onceden  boyle  dedi":  Bunda  da  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  §ciyle  dedi:  Ger^ekten  Hayber  ganimetleri  Hudeybiye’de 
bulunanlar  itpndir.  Bu  da  birinci  gorice  goredir. 

tkincisi:  O  "bize  asla  tabi  olmayacaksiniz”  soziidiir.  Bu  da 
Mukatil’in  goru§udiir. 

"Bizi  i;ekemiyorsunuz,  diyecekler”:  Yani  haset  sizi  sizinle  beraber 
ganimetten  pay  sahibi  olmamizdan  men  ediyor. 
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16  -  GeH  birakilan  bedevilere  de  kl:  “£etin  kuvvet  sahlhi  bir  top- 
luluga  davet  edileceksiniz,  oni  ari  a  sava$irsiniz  yahut  Musluman 
olurlar.  Eger  ltaat  ederseniz,  Allah  siže  gtizel  bir  miikafat  verir.  Eger 
daha  once  yiiz  ^evirdiginiz  gibi  yiiz  ^evirirseniz,  siže  acikli  bir  azapla 
azap  eder”. 

17  -  Kore  zorluk  yoktur,  topala  zorluk  yoktur,  hastaya  zorluk 
yoktur.  Kim  Allah'a  ve  Resuriine  itaat  ederse,  onu  altlarindan  lr- 
maklar  akan  cennetlere  sokar.  Kim  yiiz  ^evirirse,  ona  acikli  bir 
azapla  azap  eder. 

"Bir  topluluga  davet  edileceksiniz":  Mana  §oyledir:  Eger  gaza  ve  ga- 
nimet  istiyorsaniz  bir  kavme  davet  edileceksiniz  “<;etin  bir  kuvvete  sa- 
hip  topluluga". 

Bu  toplulukta  da  alti  gč>rii$  vardir: 

Birincisi:On\ai  Perslerdir,  bunu  da  lbn  EbiTalha,  tbn  Abbas’tan  ri- 
vayet  etmi§;  Ata  bin  Ebi  Rebah,  Ata  el  -  Horasani,  lbn  Ebi  Levla,  lbn 
Cureyc  ve  digerleri  de  bovle  demi§lerdir.  lkincisi:  Perslerle  Rumlardir, 
bunu  da  Hasen,  demi$;  lbn  Ebi  Necih  de  Miicahit'ten  rivayet  etmi$tir. 
OguHciisu: Onlar  putperestlerdir,  bunu  da  Leys,  Miicahit'ten  rivayet  et- 
mi§tir.  Ddrdiinciisu: Onlar  Rumlardir,  bunu  da  Ka'b,  demi^tir.  Be§incisi: 
Onlar  Hevazin  ve  Gatafan  kabileleridir,  bu  da  Huneyn  cenginde  ger- 
Cekle$mi§tir.  Bunu  da  Said  bin  Ciibeyr  ile  Katade,  demi§lerdir.  Altincist: 
Yemame  sava$indaki  dii^man  Hanife  ogullaridir,  onlar  da  Miiseyleme 
el  -  Kezzab'm  adamlandir.  Bunu  da  Ziihri,  lbn  Saib  ve  Mukatil,  de- 
mi§lerdir.  Mukatil  $oyle  demi§tir:  Ebu  Bekir’in  hilafeti  bunu  apagik  des- 
teklemektedir.  Rafi  bin  Hadi^  de  §byle  demi^tir:  Biz  bu  aveti  okurduk, 
onlann  kim  oldugunu  bilmezdik:  nihavet  Ebu  Bekir,  Hanife  ogulian  ile 
savana  davet  etti,  o  zaman  onlar  olduklanni  anladik.  Bazi  ilim  adam- 
lan  da  $oyle  demi$lerdir:  Bu  ayetin  Araplar  di$mda  anla$ilmasi  caiz  de- 


48/FETlH  SU  RESI 


5.  ClLT 


soa 


gildir;  $unku  Allah  TeaJa  “onlarla  sava§irsimz  ya  da  Miislumanlar  olur- 
lar”  demi$tir  ki  Iranli  ve  Romalilarla  ya  Miisluman  olmak  ya  da  cizye 
vermek  i^in  sava§ihr.  Bir  grup  ilim  adami  da  bu  ayeti  Ebu  Bekir  ile 
Omer’in  hilafetlerinin  dogruluguna  delil  getirmi§lerdir,  ^iinkii  eger  on- 
lardan  (o  cetin  topluluktan)  Hanife  ogullan  kastedilirse,  Ebu  Bekir 
onlarla  savana  davet  etmi§tir.  Eger  Iranlilarla  Rumlar  kastedilirse, 
Omer  onlarla  savana  davet  etmi§tir.  Ayet  onlann  davet  ettiklerinin 
mutlaka  emre  itaat  etmelerini  ongormekte  ve  geri  kalip  da  katilma- 
yanlan  azapla  tehdit  etmektedir.  Kadi  Ebu  Ya’lada§oyle  demi$tir:  Bu, 
ikisinin  hilafetinin  dogru  oldugunu  gostermektedir;  ^linku  onlara  itaat 
etmek  istemeyenleri  azaba  miistahak  saymaktadir. 

"Eger  itaat  ederseniz":  tbn  Ciireyc  $dyle  demi§tir:  Eger  Ebu  Bekir 
ile  Omer’e  itaat  ederseniz  “eger  yiiz  ^evirirseniz"  onlara  itaat  etmek- 
ten  "daha  once  yuz  gevirdiginiz  gibi”  Hudeybiye  seferine  ^lkmakta 
Muhammed  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’e  itaatten  yiiz  ^evirdiginiz  gibi. 
Zeccac,  mana  §6yledir,  demi§tir:  Eger  tovbe  eder,  miinafikligi  birakir 
ve  cihat  ederseniz,  Allah  siže  giizel  bir  miikafat  verir.  Eger  yiiz  ^evirir 
de  miinahklikta  lsrar  eder  ve  Muhammed  sallallahu  aleyhi  ve  sellem 
zamaninda  yiiz  ^evirdiginiz  gibi  iman  ve  cihattan  yiiz  ^evirirseniz  siže 
acikli  bir  azapla  azap  eder. 

"Kore  zorluk  yoktur":  Miifessirler  §oyle  demi^lerdir:  Allah 
Hudeybiye’ye  katilmavan  miizmin  hastalan  bu  ayetle  mazur  gormii§- 
tur. 

'Tiidhilhu  cennatin”:  Nafi  ile  Ibn  Amir,  ikisinde  de  nun  ile  "niid- 
hilhu"  ve  "nuazzibhu ",  digerleri  de  ye  ile  okumu§lardir. 
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18  -  Andolsun,  ger^ekten  Ali  ali  sana  o  agacin  altinda  biat  eder- 
Ierken  mii’minlerden  raziolmu$tur.  Onlann  kalplerindeklni  bildi  de 
iizerlerine  kuvve-i  maneviye  Indirdi  ve  onlari  yakin  bir  fetlhle  mii- 
kafatlandirdi. 

19-VealacakJan  pek^okganimetlerle,  Allah  mutlak  galip,  hik- 
met  sahibidir. 

20  -  Allah  siže  alacaginiz  p>ek  ^ok  ganimetler  va'detti  de  slze 
bunu  pe$in  verdi  ve  insanlann  ellerini  sizden  yekti.  (Bunu  da) 
mu’minler  i^in  bir  alamet  olmasi  ve  sizi  dogru  bir  yola  iletmesi  i$in 
yapti. 

21  -  Ve  heniiz  gii^  yetiremediginiz,  Allah’in  ise  onu  ku$attigi 
ba^ka  (ganimetler).  Allah  her  $cyc  kadirdir. 

22  -  Eger  kaflrler  sizlnle  sava^salardi,  mu  tlak  a  arkalanni  do- 
nerler,  sonra  da  ne  bir  dost  ne  de  bir  yardimci  bulamazlardi. 

23  -  Allah’in  onceden  ge^mi?  adeti  olarak.  Sen  Allah’in  adeti 
i?in  asla  bir  degi?iklik  bulamazsin. 

24  -  O  ki,  Mekke’nin  karninda  /  gobeginde  sizi  onlara  muzafler 
kildiktan  sonra  onlann  ellerini  sizden,  sizin  de  ellerinizi  de  onlardan 
gekti.  Allah  yaptiklanmzi  hakkiyla  gorendir. 

Sonra  niyetlerinin  halis  oldugunu  ve  Ridvan  biatinde  hazir  bu- 
lunduklarim  "andolsun,  ger^ekten  Allah  mii’minlerden  raži  olmu?tur" 
sfizii  ile  zikretti.  Biz  de  bu  biatin  sebebini  az  once  zikretmi§tik.  Ona 
Ridvan  biati  denilmesi  “Allah  o  agacin  altinda  sana  biat  eden  mii  ’rnin- 
lerden  raži  olmu$tur”  sozundendir.  Iyas  bin  Seleme  bin  el  -  Ekva,  ba- 
basindan  §oyle  dedigini  rivayet  etmi§tir:  Biz  Hudeybiye'de  ogle  istira- 
hatina  ^ekilmi^tik;  Resulullah  sallallahu  aleyhi  vesellem’in  tellalmin; 
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"Ey  insanlar,  biate  biate,  Ruhulkuds  indi,  diye  seslendigini  i?ittik; 
Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’e  segirttik,  o  da  birsemure  aga- 
cimn  altinda  idi;  ona  biat  ettik.  Abdullah  bin  Mugaffel  de  ?oyle  de 
mi?tir:  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem,  o  agacin  altinda  insan  • 
lardan  biat  aliyordu,  ben  de  agacin  dallanni  ba?inin  iistunden 
kaldinyordum.  Biikyr  bin  el  -  E?ec  de  ?oyle  demi?tir:  aga«;  Mekke  ta- 
raflannda  genije  bir  dag  yolunda  idi.  Nafi  de  ?oyle  demi?đr:  Insanlar 
o  agaca  gelir,  yamnda  namaz  kilarlardi;  bu  Omer  bin  Hattab’a  ula?ti; 
o  da  onlan  tehdit  edip  agacin  kesilmesini  buyurdu  ve  kesildi. 

“Kalplerindekini  bildi”:  Yani  kalplerindeki  sadakat  ve  vefayi  de¬ 
mektir,  mana  da:  Onlar  samimidirler,  demektir.  “Onlara  kuvve-i  mane  - 
viye  indirdi”:  Yani  huzur,  siikun  ve  riza  indirdi,  onlar  da  sava?maya  v«; 
ka<;mamaya  biat  ettiler.  “Onlari  miikafatlandirdi”:  Yani  kazasina  riza 
gosterdikleri  ve  emrinesabrettikleri  igin  onlara  ivazim  verdi  “yakinda 
bir  fetih  olarak”  o  da  Hayber'in  fethidir.  “Ve  alacaklan  <;ok  ganimetler ' 
yani  Hayber’den  alacaklan  ganimetler  demektir.  Qiinku  orada  <;ok 
gavrimenkul  ve  mal  vardi.  Ama  bundan  sonra  gelen  “Allah  siže  alaca- 
giniz  bir<;ok  ganimetler  va’detti"  sozii  ise  miifessirlerin  dedigine  gore 
Mtislumanlann  kiyamete  kadar  yapacaklan  fetihlerdir. 

“Siže  bunu  pe?in  verdi":  Bunda  da  iki  goru?  vardir:  Birincisi:  O 
Hayber  ganimetidir,  bunu  da  Miicahit,  Katade  ve  cumhur,  demi?tir. 
Ikincisi:  O  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  ile  Kurey?’in  yaptik- 
lari  bari?tir.  Bunu  da  el- Avfi,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi?tir. 

“Insanlarin  ellerini  sizden  gekti":  Bu  kimseler  hakkinda  da  ii«;  go¬ 
ru?  vardir: 

Birincisi:  Onlar  Yahudilerdir;  Miisliimanlann  Medine’de  biraktik- 
lan  ailelerine  suikast  yapmak  istediler,  Allah  da  onlara  bu  firsati  ver- 
medi.  Bunu  da  Katade,  demi?tir. 

Ikincisi:  Onlar  Esed  ve  Gatafan  kabileleridir,  Hayberlilere  yardim 
igin  geldiler.  Allah  da  kalplerine  korku  du?urdii,  onlar  da  gekilip  gitti- 
ler.  Bunu  da  Mukatil,  demi?tir.  Ferra  da  ?oyle  demi?tir:  Esed  ve  Gatafan 
kabileleri  Hayber  halki  ile  birlik  idiler;  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve 
sellem  onlann  iizerine  yuriidu,  onlarla  ban?  yapti,  onlar  da  Hayber'e 
yiirumesine  izin  verdiler.  Ba?kalan  da  ?oyle  demi?ler:  Hayir,  onlar 
Medine  halkina  suikast  yapmak  isteyen  Esed  ve  Gatafan  kabileleridir; 
Allah  da  onlara  bu  imkani  vermedi. 

0$iincusii:  Onlar  Mekke  halkidir,  Allah  onlan  sulh  ile  durdurdu.  Bu 
ikisini  de  Salebi  ve  digerleri  nakletmi?lerdir. 

“Ankiim  (sizden)”:  Bunda  da  iki  goru?  vardir:  Birincisi:  O  asli  uze- 
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redir,  bunu  da  ^ogunluk  demi§tir.  /fcinci'sč  Ailelerinizden,  demektir,  bu 
da  Katade'nin  goru§unden  tpkmaktadir. 

"Mu’minler  i^in  bir  alamet  olmasi  i<;in”:  Alamet  olacak  $ey  hak- 
kinda  da  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi: O  siže  kar$i  onlarin  ellerini  i;ektirmesidir  ki  bu  mu’min¬ 
ler  i^in  alamet  olmu§;  onlar  da  kendilerini  goriiniir  gorunmez  §artlarda 
himaye  eden  ve  koruyanm  Allah  oldugunu  bilmi$lerdir. 

tkincisi:  O  Hayber’dir,  onun  fethi  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sel- 
lem’in  mu’minlere  va’dettigi  $eyde  dogru  oldugunun  alameti  olmu§tur. 

"Ve  sizi  dogru  biryola  iletmesi  igin  yapti”:  Bunda  da  iki  gbrii§  vardir: 

Birincisi:  Siže  O  na  tevekkul  ve  itimat  yolunu  gostermesi  igin  yapti, 
bu  da  birinci  gorii§e  goredir. 

tkincisi:  Muhammed  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’i  Allah’tan  taraf  fe- 
tih  ve  ganimet  gibi  va’dettigi  $eyde  tasdik  etmekle  hidayetinizi  artirmak 
i<^in  yapti. 

"Ba$ka  ganimetler  de”:  Manasi  §oyledir:  Allah  siže  ba$ka  gani- 
metler  de  va’detti.  Bunda  da  dort  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  Musliimanlar  itpn  bundan  sonra  olacak  fetihlerdir. 
Simak  el  -  Hanefi,  Ibn  Abbas’tan  "heniiz  giig  yetiremediginiz  gani- 
metler"  Cizerinde:  Allah’in  siže  nasip  ettigi  bu  fetihler,  dedigini  rivayet 
etmi§tir.  Bunu  da  Miicahit,  demi§tir. 

Ikincisi:  O  Hayber’dir,  bunu  da  Atiyye  ile  Dahhak,  Ibn  Abbas’tan  ri- 
vayct  etmi§lcr;  Ibn  Zeyd  de  oylc  demi§tir. 

Oguncusii:  Persler  ve  Rumlardir,  yine  bu  da  Ibn  Abbas’tan  rivayet 
edilmi$;  Hasen  ile  Abdurrahman  bin  Ebi  Leyla  da  boyle  demi§lerdir. 

Dordunciisu:  Mekke’dir,  bunu  da  Katade  ile  Ibn  Kuteybe  zikret- 
mi$lerdir. 

"Gergekten  Allah  onu  ku§atmi§tir":  Bunda  da  iki  gorli$  vardir: 
Birincisi:  Ilmiyle  ileride  yapacaginizi  bildigi  fetihlerdir.  tkincisi:  Sizi  mu- 
hafaza  edip  fetihler  yapmaniz  it;in  sizi  digerlerinden  korumasidir. 

"Eger  kafirler  sizinle  sava§salardi”:  Bu  da  lludeybiye  seferine  ka- 
tilanlara  hitaptir,  bunu  da  Katade,  demi$tir.  Kafirler  de  Kurey§  mu$- 
rikleridir.  Buna  gore  mana  §oyle  olur:  Eger  Hudeybiye  glinu  sizinle  sa- 
va§salardi,  "mutlaka  arkalarim  donerlerdi".  C^iinkii  kalplerinde  korku 
vardi.  “Sonra  bir  dost  bulamazlardi":  (^unkii  Allah  onlari  peri§an  et- 
mi$ti.  Zeccac,  mana  §oyledir,  demi§tir:  Eger  sava§mayanlar  seninle  sa- 
va§salardi,  mutlaka  onlara  kar$i  zafer  kazamrdin.  Qiinkii  Allah’in  adeti, 
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dostlarina  yardim  etmektir.  ‘‘SiinnetaJlah'’  bu  mastar  olarak  mansup- 
tur,  giinkii  "levellevul  cdbara"run  manasi:  Sennaliahu  azze  ve  celle  hiz- 
lanehiim  siinneten  (Allah  onlann  peri§an  olmasim  adet  edinmi§tir) 
§eklindedir.  Bunun  benzeri  de  “kitabaJlahi  aleykum”  (Niša:  24)  ve 
"sun'allah”  (Neml:  88)  kavillerinde  ge^mi^tir. 

“O  ki  ellerini  sizden  (jekti":  Enes  bin  Malik  bunJann  seksen  ki§i  ol- 
dukJariru  rivayet  etmi§tir.  Bunlar  Mekke  halkjndan  idiler,  Ten’im  dagin- 
dan  silahli  olarak  ansizin  Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sellem'in  uze- 
rine  indiler.  Peygamber  de  onlari  bari§la  etkisiz  hale  getirdi  ve  canlanni 
bagi§ladi.  Allah  da  bu  ayeti  indirdi.’ Abdullah  bin  Mugaffel  de  §oyle  riva- 
yet  etmi$tir:  Biz  Hudeybiye’de  o  agacin  altinda  Resulullah  sallallahu 
aleyhi  ve  sellem  ile  beraber  idik,  birden  kar§imizda  otuz  gene;  peyda 
oldu.  Ozerimize  <;ullandilar,  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  onlara 
beddua  etti;  Allah  da  onlann  gozlerini  aldi.  Biz  de  kalkip  onlan  yakaladik. 
Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  onlara:  “Bir  antla§ma  ile  mi  geldi- 
niz?"  dedi.  Onlar  da:  Hayir,  vallahi,  dediler.  Oda  onlan  serbest  birakti.  Bu 
ayet  de  indi.  Katade  de  §oyle  anlatmi§tir:  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve 
sellem  birkag  atli  gonderdi,  onlar  da  kafirlerden  on  iki  atli  getirdiler 
Resulullah  da  onlari  saliverdi.  Mukatil  de  §6yle  demi$tir:  Onlar  Resulullah 
sallallahu  aleyhi  ve  sellem  ile  sava§mak  uzere  giktilar,  Peygamher  sallal¬ 
lahu  aleyhi  ve  sellem  mizrak  sallayarak  ve  ok  atarak  onlan  hezimete  ug- 
ratti,  kagarak  Mekke  evlerine  girdiler.  Miifessirler,  ayetin  manasi  §oyledir 
demi^lerdir:  Allah  Teala  minnetinden  bahsetti;  (jiinku  iki  firkanm  arasina 
girdi,  onlar  da  sava§madilar,  i$i  sulh  ile  bitirdiler. 

Mekke’nin  gobeginde:  Bunda  da  ii<;  goru§  vardir:  Birincisi:  C 
Hudeybiye’dir,  bunu  da  Enes  demi$tir.  tkincisi:  Mekke  vadisidir,  bunu 
da  Siiddi,  demi§tir.  U^uncusii:  Ten’im'dir,  bunu  da  Ebu  Siilevman 
Dime§ki  nakletmi§tir. 

“Mekke”  kelimesine  gelince,  Zeccac  §oyle  demi§tir:  O,  muennes  ol~ 
dugu  igin  gayri  munsariftir,  “Bekke”  gibi  tiiremesi  caizdir,  mim  de 
be'den  bedeldir;  darbetiin  lazimiin  ve  lazibiin  denildigi  gibi.  Imtekkel 
fasilu  ma  fiddar’i  kavlinden  gelmesi  de  caizdir  ki  deve  yavrusu  anne  • 
sinin  memesindeki  šutu  son  damlasma  kadar  emdi,  demektir.  Bu  iti  • 
barla  ona  Mekke  denilmesi  oradaki  izdihamdan  dolayidu-,  Birinci  go¬ 
ru?  daha  gtizeldir.  Kutrub  da  ?5yle  demi?tir:  Mekke,  temekkektiil 
muhha’dan  gelir  ki  kemikteki  iligi  somiirmektir.  Ibn  Faris  de: 
Temekkektiil  azme  denir  ki:  Kemigin  iligini  (jikarmaktir,  demi?tir. 
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Temekkiik,  bir§eyi  sonuna  kadar  gotiirmektir.  Hadiste:  Bor^lulanmzi 
son  kuru§una  kadar  siki?tirmaym,  denilmi§tir. 

Ona  “Mekke"  denilmesinde  de  dort  gorii§  vardir: 

Birincisi:  (piinku  orasi  biitiin  dag  yollanndan  halkin  toplandigi 
yerdir,  sanki  onlari  t^eker.  Bu  da:  Imtekkel  fasilu  ma  fi  dar’innakati 
(deve  yavrusu  annesinin  memesindeki  stitii  son  damlasina  kadar 
emdi)  sdziinden  gelir. 

tkincisi:  Ona  Mekke  denilmesi:  Bekektiir  reciile’den  gelir  ki  birini 
algaltmak,  itibarim  kirmaktir:  sanki  o  da  orada  haksizhk  edeni  kirar  ve 
algaltir.  §oyle  bir  beyit  getirmi^lerdir: 

Ey  Mekke,  kotiiye  isteciigini  yap  (onu  ez); 

Mezhic  ile  Ak  kabilelerine  bir  $eyycipma. 

Ogunciisu:  Ona  bu  ad  verilmesi  halkinin  sikintisindandir. 

Dbrdiinciisii:  Suyunun  kithgindandir. 

Mekke  ile  Bekke  bir  midir?  Biz  de  bunu  AJ-i  Imran:  96'da  zikret- 
mi§tik. 

"Sizi  onlara  muzaffer  kildiktan  sonra  (min  ba’di  en  ezferekiim 
aleyhim)”:  Bu  da  “bihim”  demektir.  Q(inku:  Zafirtii  bifiilanin  de  denir, 
zafirtu  aleyhi  de  denir. 

“Ve  kanallahu  bima  ta'melune  basira":  Ebu  Amr  ye  ile  digerleri  de 
te  ileokumu§lardir. 


'-Us 
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25  -  Onlar  o  kimselerdir  ki,  kafir  oldular  ve  sizi  Mescid-i 
Haram’dan,  kurbanligi  da  hapsedllerek  yerine  varmaktan  9evirdi- 
ler.  Eger  kendilerini  tanimadigmiz  mu’ min  erkekler  ve  mii’min  ka- 
dinlan  hilmeden  <^lgneyip  de  o  yiizden  ba$miza  bir  vebal  gelecek  ol- 
masa  idi  (siže  fetih  i^in  izin  verirdi.  Izin  verilmemesi)  Ailah’in, 
diledlgini  rahmetine  sokmasi  i^indir.  Eger  aynlsalardi,  onlardan 
kafirlere  acikli  bir  azapla  azap  ederdik. 

26  -O  zaman  kafirler  kaiplerine  taassubu,  cahiliyet  taassubunu, 
Allah  da  huzurunu  Resul’imun  ve  mii’minlerin  iizerine  indirmi§  ve 
onlari  takva  kelimesine  zorlami$ti.  Onlar  da  buna  daha  hakli  ve 
ehil  /  layik  idiler.  Allah  her  $eyi  hakkiyla  bllendir. 

“Onlar  o  kimselerdir  ki  kafir  oldular":  Yani  Mekke  halki  demektir,  “ve 
sizi  Mescid-i  Haram’dan  gevirdiler"  onu  tavaf  edip  umrenizi  yapmaktan 
“ve  kurbanligi”:  Yani  onu  da  ^evirdiler,  "hapsedilerek”  gevirdiler,  “ula$- 
masmdan,  verine"  yeri  de  kesilecek  kurban  mahallidir.  "Hger  mii'min  er¬ 
kekler  ve  mii’min  kadinlar  olmasavdi"  ki  onlar  Mekke’de  zayif  gdriiler 
kimselerdi  "bilmediginiz"  yani  tanimadigmiz  demektir.  "(^ignemekten' 
oldiirmekle  ezilmekten.  Ayetin  manasi  $byledir:  Eger  oldiiriilmekle  t;ig- 
nenecek,  ezilecek  ve  tanimadigmiz  erkek  ve  kadm  mii’minler  olma- 
saydi.  "O  yuzden  ba§imza  bir  vebal  gelmeseydi”:  Ayette  vebal  diye  ter- 
ciime  edilen  maarre  kelimesinde  dort  gorii§  vardir:  Birincisi:  Gunahtir 
bunu  da  lbn  Zeyd,  demi§tir.  tkincisi:  Diyet  borcudur,  bunu  da  Ibn  Ishak 
demi§tir.  Ogiincusii:  Yanli§likla  oldurme  kefaretidir,  bunu  da  lbn  Saib,  de- 
mi$tir.  Ddrciuncusii :  Dininizden  olanlan  oldurme  ayibi,  bunu  da  bir  bo 
luk  miifessir  nakletmi^tir.  Ayette  atilan  kelime  vardir,  takdiri  §oyledir;  Siz 
bu  sene  Mescid-i  Haram'a  girdirirdim.  Buna  engel  olmam  sadecc 
"Allahin,  rahmetine  girdirmesi  i(jindir”  vani  dinine  girdirmesi  i<;indir  “di 
ledigini”  Mekke  halkindan.  Onlar  da  Hudeybiye  sulhundan  soma 
Miisliiman  oldular.  "Eger  ayrilsalardi":  lbn  Abbas:  Bir  tarafa  gekilse 
lerdi,  demi$tir.  lbn  Kuteybe  ile  Zeccac  da:  Bilinselerdi,  demi§lerdir. 
Miifessirler  de:  Eger  mu$rikJerden  sec^ilselerdi,  demi$Ierdir.  “mutlaka 
kafirlere  azap  ederdik”  ellerinizle  oldiirmek  ve  esir  etmekle.  Bir  cemaa: 
de  §dyle  demi§ler:  Eger  mii’minler  kafirlerin  bellerinden  (sulplerindem 
aynlsalardi.  Bazilan  da  §oyle  demi§lerdir:  “  Mutlaka  azap  ederdik"  kavli. 
iki  kelamin  cevabidir:  Birincisi:  Eger  bazi  erkekler  olmasaydi,  ikincisi  de: 
Eger  aynlsalardi  kavlidir.  “Iz  ceala  (o  zaman)”:  Bu  “mutlaka  azap  eder- 
dik,kavline  baglidir.  Hamiyet:Taassup  ve  kibir  demektir.  Onlar  $oylede- 
diler:  Muhammed’in  ashabi,  ogullanmizi  ve  karde$lerimizi  oldurdukleri 
halde  Mekke’ye  girerlerse,  Araplar  bunu  ba§imiza  kakarlar.  Allah’a  yemin 
ederiz  ki  bu  olmaz,  dediler.  "Allah  da  Resul’uniin  ve  rnii’minlerin  iizerine 
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huzurunu  indirdi"  onlar  da  ayni  duyguya  kapilip  da  sava§arak  Allah’in 
emrine  kar§i  gelmcdilcr.  $oyle  de  denilmi§tir:  Zikri  gegcn  taassup  (fa- 
natizm)  elgi  Suheyl  bin  Amr’in  sulh  metnine  "Rahman  Rahim”  ve 
“Allah'in  Resul’u”  gibi  ifadeleri  yazmak  istememesidir. 

"Allah  da  onlan  takva  soziine  zorladi”:  Bunda  da  be$  gorii§  vardir: 

Birincisi:  "Lailahe  il]allah”tir,  bunu  da  Ibn  Abbas,  Mucahit,  Said  bin 
CiibevT,  Ikrime,  Katade,  Dahhak,  Siiddi,  tbn  Zeyd  ve  digerleri  demi$- 
lerdir.  Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  selleme  isnat  edilen  hadis  ola- 
rak  da  zikredilmi§tir.  Buna  gore  “elzemehtim”  kelimesinin  manasi: 
Onlar  igin  hiikmetti  olur  ki  o  da  §irki  onlardan  bertaraf  etmesidir. 

Ikincisi:  "Lailahe  illallahu  vallahu  ekber"dir,  bunu  da  Ibn  Omer,  de- 
mi$tir.  Ali  bin  Ebu  Talip’ten  de  iki  gorii§  nakledilmi§tir. 

Ogiinciisii:  ‘‘Lailahe  illallahu  vahdehu  la$erike  leh,  lehiil  miilkii 
velehiil  hamdii  ve  hiive  ala  kiilli  §eyin  kadir"  kelimesidir.  Bunu  da  Ata 
bin  Ebi  Rebah,  demi§tir. 

Ddrdiinciisii:  “Lailahe  illallah  Muhammediin  Resulullah”tir,  bunu 
da  Ata  el  -  Horasani,  demi$tir. 

Be§incisi:  “Bismillahirrahmanirrahim  ’dir.  Bunu  da  Zuhri,  demi$tir. 

Buna  gore  mana  §oyIeolur:  Mu§riklersulh  kagidma  bunu  yazmak  is- 
temevince  Allah  da  bunu  mu’minlerin  kalplerine  yazdi.  “Onlar  da  buna 
daha  hakli  idiler”  mu§riklerden  “ve  ehil  idiler”  Allah  Teala’nin  ilminde. 


27  -  Andolsun,  ger^ekten  Allah,  Resul’iine  gordiigii  riiyayi  hak  Ile 
tasdik  etti.  Eger  Allah  dilerse,  muhakkak  Mesci  d  l  Haram’a  ba$Ianmzi 
tira$  ederek  ve  kisaltarak  korkmadan  gtivenle  gireceksinlz.  Allah  si- 
zin  bilmediginizi  bildl  de  bunun  otesinden  yakin  bir  fetih  kildi. 
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28  -  O  kl  Resul'iinu  hldayetle  ve  hak  din  ile  gonderdl  kl  onu  {hak 
dini)  biitiin  dlnlerin  iizerine  galip  kjlsin.  AIlah  ?ahit  olarak  yeter. 

“Andolsun,  gergekten  AJlah,  Resul’iine  gordiigii  ruyayi  tasdiketti”: 
Miifessirler,  ini?  sebebi  ?oyledir,  demi?lerdir:  Resulullah  sallallahu 
aleyhi  ve  sellem'e  Hudeybiye  seferine  ^lkmadan  once  riiyasinda  biri: 
“Elbette  Mescid-i  Haram’a  gireceksiniz..."  dedi.  Kendisi  ve  ashabinin 
Mekke’ye  saglanm  tira?  etmi?  ve  kisaltmi?  olarak  girdiklerini  gordii. 
Bunu  da  ashabina  haberverdi,  onlarda  sevindiler.  Hudeybiye  seferine 
gikinca  Mescid-i  Haram'a  o  sene  gireceklerini  zannettiler.  Girmeden 
geri  doniince  miinafiklar:  “Gordligii  riiya  nerede?!”  dediler.  Bunun 
iizerine  bu  ayet  indi;  onlar  da  ertesi  sene  girdiler. 

"Eger  AIlah  dilerse  (in$allah)  Bunda  da  alti  gorii?  vardir: 

Biriricisi:  "In”  “iz”  (zaman)  manasmadir,  bunu  da  Ebu  Ubeyde  ile 
Ibn  Kuteybe,  demi§lerdir. 

Ikincis r  O  Allah’tan  istisnadir,  bildigi  halde  boyle  demi$tir,  insan- 
lar  ise  bilmedikleri  ?eyde  bdyle  derler.  Bunu  da  Salep  demi?tir.  Buna 
gore  mana  ?oyledir:  O,  onlarin  gireceklerini  bildi,  ancak  insanlann 
in§aallah  demesi  gibi  onlar  adina  in?aallah,  dedi. 

Ogiinciisu:  Mana  §oyledir:  Mescid-i  Haram'a  elbette  gireceksiniz, 
eger  AIlah  siže  bunu  emrederse.  Bunu  da  Zeccac,  demi?tir. 

Dordiinciisii:  ln§allah,  bazilannin  veya  hepsinin  gireceklerine  raci 
olabilir,  trunku  bazilannin  oleceklerini  biliyordu.  Bunu  da  Maverdi 
aktarmi?tir. 

Befincisi:  Bu,  Peygamber  sallallahu  aleyhi  vc  scllcm’in  riiyasinda  bi- 
rinin  “Mescid-i  Haram’a  in?aallah emniyet  ipnde  gireceksiniz"  ?eklin- 
deki  soziin  hikaye  edilmesidir,  bunu  da  Kadi  Ebu  Ya’la  nakletmi?tir. 

Altincisi:  O  giiven  ve  korkuya  racidir;  giri?te  ise  ?iiphe  yoktur 
Bunu  da  Salebi  aktarmi?tir. 

"Guvende  olarak"  du?manlardan,  “ba§lanmzi  tira?  etmi?  veya  ki- 
saltmi?  olarak"  sa^larinizi  “korkmadan”  du§mandan. 

"Sizin  bilmediginizi  O  bildi":  Bunda  da  ii«;  goru?  vardir: 

Biriricisi:  O,  yarann  sulhta  oldugunu  bildi.  tkincisi:  girmede  ya 

rar  oldugunu  bildi.  0$unciisii:  Siže  bundan  once  Hayber’i  fethedece- 
gini  bildi. 

“Bunun  oncesinden  de  yakin  bir  fetih  kildi":  Bunda  da  iki  gorii^ 
vardir: 

Biriricisi:  Hayber’in  fethidir,  bunu  da  Ebu  Salih,  Ibn  Abbas’tan  ri- 
vayet  etmi?;  Ata,  Ibn  Zeyd  ve  Mukaiil  de  boyle  demi?lerdir. 
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lkincisi:  Hudeybiye  bari§idir,  bunu  da  Mucahit  ile  Ibn  tshak,  de- 
mi$lerdir.  Biz  de  nasil  fctih  oldugunu  surenin  ba§inda  a$iklami§tik. 

Bundan  sonrasi  da  “§ahit  olarak  Allah  yeter”  kavline  kadar  Beraet: 
33’te  tefsir  edilmi§tir.  Bunda  da  iki  gorii§  vardir; 

Birincisi:  O,  Islam’i  biitiin  dinlerin  iizerine  gikaracagma  kendine 
kar§i  §ahitlik  etti.  Bunu  da  Hasen,  demi§tir. 

lkincisi:  Muhammed’in  Allah’m  Resul’ii  olduguna  O'nun  §ahitligi 
yeter.  Bunu  da  Mukatil,  demi§tir. 


29  -  Muhammed  Allah’in  Resul'udur.  Onun  yanindakiler  kafir- 
lere  kar$i  pek  petinler,  kendi  aralannda  pek  merhametliler.  Onlarin 
ruku  vc  sccdc  cttiklcrini  gorursiin.  Alloh’tan  1  ii  tuf  vc  nza  istcrlcr. 
Yiizlerinde  secde  izinden  ni^anlan  vardir.  i^te  bu,  onlarin  Tevrat'taki 
misalidir.  Onlarin  incil’deki  misali  de  §oyledir:  (Onlar)  fillzini  pka- 
np  da  onu  giiplendiren,  kalinla^ip  govdesi  iizerine  dikilen,  ^ift^inin 
botuna  giden  bir  ekin  gibidir.  (Onlarin  buna  benzetilmesi)  onlarla 
kafirleri  kizdirmasi  i^indir.  Allah  onlardan  iman  edip  iyi  §eyler  ya- 
panlara  bir  bagi§  ve  biiyiik  bir  miikafat  va’detmi$tir. 

"Muhammedun  resulullah":  $abi,  Ebu  Reca,  Ebu’l  -Miitevekkil  ve 
Cahderi,  ikisinde  de  nasb  ile  "muhammeden  resulallah”  okumu§lar- 
dir.  tbn  Abbas  da:  Onun  resulliigune  §ahitlik  etti,  demi§tir. 

“Onun  yamndakiler":  Ashabini  kastediyor,  e§idda'  da  §edid’in  go- 
guludur.  Zeccac  §oyle  demi$tir:  Asli  e$dida’dir,  tipki  nasib  ve  ensiba' 
gibi.  Ancak  dallar  harekeli  oldugu  i^in  birincisi  ikincisine  idgam  edil- 
mi$tir.  “Men  yertedde  minkiim’’  (Maide:  54)  de  boyledir. 

“Ruhamau  beynehum”:  Ruhama,  da  rahim’in  goguludur,  mana  da 
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?oyledir:  Onlar  kafirlere  serttirler,  birbirlerini  ise  severler.  "Onlan  ruku 
ve  secde  ederlerken  gorursun":  Qok  namaz  kilmalari  ile  niteliyor. 
"Allah'tan  liituf  isterler”  o  da  cennettir,  “riza  isterler"  o  da  kendilerin- 
den  raži  olmasidir.  Bu  sifat  cumhura  gore  biitiin  ashap  i^indir. 
Miibarek  bin  Pedale  de  Hasen'den  ?oyle  dedigini  rivayet  etmi?tir: 
“Yanindakiler“  Hbu  Bekir’dir,  “kafirlere  serttirler‘'  de  Omer’dir,  "kendi 
aralannda  merhametliler"  de  Osman'dir,  “onlan  ruku  ve  secde  eder¬ 
lerken  gorursun”  Ali  bin  Ebu  Talip’tir.  "Allah’tan  liituf  ve  riza  isterler” 
de  Talha,  Zubeyr,  Abdurrahman,  Sa’d,  Said  ve  Ebu  Ubeyde'dir. 

“Ni?anlan”  yani  alametleri  "yiizlerindedir.  Bu  alamet  diinyada 
midir  yoksa  ahirette  midir?  Bunda  da  iki  goru?  vardir: 

Birincisi:  Diinyadadir,  sonra  bunda  da  119  goru?  vardir: 

Birincisi:  O  giizel  tavirdir,  bunu  da  Ibn  Ebi  Talha  rivayetinde  Ibn 
Abbas,  demi?tir.  Mucahit  rivayetinde  de  ?oyle  demi?tir:  O  gordugiiniiz 
?ey  degildir,  ancak  o,  Islam  simasi,  tarzi  ve  al9ak  gdnulliilugudur. 
Mucahit  de  ?oyle  demi?tir:  O  alindaki  nasir  i?areti  degildir,  fakat  hu?u, 
vakar  ve  tevazudur. 

tkincisi:  O  abdest  suyunun  ve  islak  topragm  izidir,  bunu  da  Said  bin 
Ciibeyr,  demi$tir.  Ebu'l  -  Aliye  de  ?oyle  demi?tir:  £unkii  onlar  kuma? 
uzerinde  degil  topraga  secde  ederlerdi.  Evzai  de  §oyle  demi?tir:  Bana 
ula?tigina  gore  o,  alna  yapi?an  topraktir. 

Ugunciisii:  O  solgunluktur,  adamin  ylizu  gece  solarsa,  sabahleyin 
saranr.  Hasen  Basri  de  ?oyle  demi?tir:  Yiizlerindeki  simalan”  sanliktir. 
Said  bin  Ciibeyr  de:  Uykusuzlugun  eseridir,  demi?tir.  §imr  hin  Ata  da: 
O  gece  uykusuz  kalmaktan  dolayi  yiizdeki  sanliktir,  demi?tir. 

tkincisi:  O  ahirettedir,  sonra  bunda  da  iki  goru?  vardir: 

Birincisi:  Onlann  kiyamet  gtiniinde  secde  yerleri  diger  yerlerinden 
daha  gok  beyaz  olur,  bunu  da  Atiyye  al  -  Avfi,  demi?tir.  Hasen  ile  Ziihri 
de  bu  gorii?tedirler.  El  -  Avfi,  Ibn  Abbas’tan:  Namazlari  kiyamet  gii¬ 
nunde  ytizlerinde  goriiniir,  demi?tir. 

tkincisi:  Onlar  kiyamet  giiniinde  abdest  azalan  bembeyaz  olarak 
ha?rolunurlar. 

"l?te  bu  onlann  misalidir”:  Yani  sifati  ve  niteligidir,  mana  da  §oy 
ledir:  Muhammed  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  ile  ashabinin  Tevrat’taki 
sifab  budur. 

“Incil’deki  misali”:  Bunda  da  119  goru?  vardir: 

Birincisi:  Bu  Tevrat  ta  zikredilen  misal  onlann  Incil’de  de  misali¬ 
dir.  Mucahit  ?oyle  demi?tir:  Onlann  Tevrat  ve  lncil’deki  misali  birdir 
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tkincisi :  Ge^en  misalleri  Tevrat’tadir,  ama  Incil’deki  misali  de  “bir 
ekin  gibidir"  sozudiir.  Bu  da  Dahhak  ile  Ibn  Zeyd'in  g6rii§udur. 

U^uncusii:  Onlann  Tevrat  ve  lncil'deki  misali  bir  ekin  gibidir.  Bu 
goru$leri  Ebu  Siileyman  Dime§ki  zikretmi§tir. 

“Ahrece  §at’ehu”:  tbn  Kesir  ile  Ibn  Amir,  timn  ve  hemzenin  fethi  ve 
hemze  ile  “?ataehu”  okumu§lar,  Nafi,  Ebu  Amr,  Hamze  ve  Kisaide,  ti- 
nin  siikunu  ile  "$at’ehu''  okumu§lardir.  Hepsi  de  meftuh  hemze  ile 
okumu§lardir.  Obey  bin  Ka’b,  Ebu'l  -  Aliye  ve  tbn  Ebi  Able  de  timn 
fethi,  hemzenin  meddi  ve  elifle‘  §etaehu”  okumu§lardir.  Ebu  Ubeyde: 
Filizi,  demi$tir.  E§taez  zeru  fehiive  mu§tiiin  denir  ki:  Ekin  yavrula- 
mak,  filiz  (pkarip  ^atallamaktir.  "Feazerehu”  onu  gii^endirdi,  filiz  ana 
dal  gibi  oldu  demektir.  tbn  Amir  de  fealehu  gibi  “feezerehu"  okumu$- 
tur.  Ibn  Kuteybe  de:  Ona  yardim  etti  ve  kuvvetlendirdi,  demi$tir. 
“Festagleza”  kalmla$ti,  demektir.  “Festeva  ala  sukihi”  sQk,  sakin  90- 
guludur,  bu  da  aziz  ve  celil  olan  Allah'm  Peygamber  sallallahu  aleyhi 
ve  sellem  i^in  getirdigi  bir  misaldir;  o  tek  ba§ina  gikti,  onu  ashabi  ile 
takviye  etti,  tipki  tek  ekin  dalim  yanlanndan  9ikan  filizlerle  takviye  et- 
tigi  gibi.  O  da  biiyudu,  kalinla§ti  ve  saglamla$ti.  tbn  Kesir,  hemze  ile 
“ala  su'kihi”  okumu$,  digerleri  ise  hemzesiz  okumu§lardir.  Katade 
§oyIe  demi§tir:  tncil’de  $oyle  deniyor:  Bir  kavim  ^lkacaktir,  ekin  gibi  bi- 
tecektir. 

Bu  misalden  kimlerin  kastedildiginde  de  iki  gorii?  vardir: 

Birincisi:  Ekinin  ash:  Abdulmuttalib’tir,  “filizini  pikardi”  Muham- 
med  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’i  gikardi,  demektir.  “Kalinla§ti'’  Omer’le 
“dikeldi”  Osman  la  “govdesi  uzerine”  Ali  bin  Ebu  Talip’le.  Bunu  da  Said 
bin  Ciibeyr,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir. 

tkincisi:  Ekinden  maksat:  Muhammed  sallallahu  aleyhi  ve  sel* 
lem'dir.  “Filizini  gikardi”  F.bu  Bekir’dir.  “Onu  gtiglendirdi"  Omer'le 
“kalinla§tr  Osman’la,  "govdesi  uzerine  dikeldi”  Ali  ile.  "Ekincilerin  ho- 
$una  gider”  yani  mu’minlerin,  demektir.  “Kafirleri  kizdirmasi  igin"  O 
da  Omer'in  Mekkelilere:  Bugiinden  sonra  Allah’a  gizli  ibadet  edilme- 
yecektir,  soziidur.  Bunu  da  Dahhak,  tbn  Abbas’tan,  Miibarek  de 
Hasen  den  rivayet  etmi§tir. 

“Kafirleri  kizdirmasi  igin”:  Yani  onlan  gogaltti  ve  guglendirdi  ki  ka- 
Firler  onlara  kizsinlar.  Malik  bin  Enes  §oyle  demi$tir:  Kim  sabahleyin 
kalkar  da  kalbinde  Resulullah  salallahu  aleyhi  ve  sellem’in  ashabina 
kar§i  kin  olursa,  onu  bu  ayet  9arpar.  tbn  tdris  de  $oyle  demi§tir:  Onlann 
kafirlere  yani  rafizilere  benzeyeceklerinden  korkanm,  (jlinkii  Allah 
Teala  "kafirleri  kizdirmasi  iginM  buyurmu$tur. 
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"Allah  onlarđan  iman  edip  iyi  $eyler  yapanlara  bir  bagi§  ve  biiyiik 
bir  mukafat  va’detmi§tir":  Ayette  ge<;en  “min”  edati  hakkinda  iki  go- 
rii§  vardir: 

Birincisi :  Cinsi  digerlerinden  ayirmak  igindir  mesela  "fectenibur 
ricse  minelevsan”  ( Hac :  30)  ayetinde  oldugu  gibi.  $u  sozde  de  boyle- 
dir:  Enfik  minedderahimi  (dirhemlerden  harca)  yani  masrafm  o  cins- 
ten  olsun  demektir.  Ibn  Enbari  de,  ayetin  manasi  §oyledir,  demi$tir: 
Allah  bu  cinsten  yani  ashap  simfindan  olup  da  iman  edenlere  §oyle 
va'detmi§tir  (a^ik^asi:  Ashabm  hepsi  oyledir,  demektir.  Mutercim). 

tkincisi:  Bu  va’din  onlarđan  iman  ve  iyi  amel  tizerinde  duranlara 
oldugudur. 
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Medine'  de  inmi$tir.  18  ayettir. 


lema  ile  Medeni’dir.  Sevban,  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sel- 
lem'den  §oyle  dedigini  rivayet  etmi§tir:  AUah  bana  Tevrat'in  yerine  yedi 
uzun  sure  verdi,  bana  lncil’in  yerine  yiizliik  (miun)  surelerini  verdi. 
Zebur’un  yerine  mesani  surelerini  verdi.  Mufassal  surelerle  de  bana  ik- 
ram  etti.'  Yedi  uzun  sureden  “velekad  ateynake  seb’an  minel  mesani” 
kavlinde  bahsetmi^tik  (Hirr:  87).  Miun  da  tbn  Kuteybe'ye  gore  uzun  su- 
relerden  sonrakilerdir.  Onlara  miun  denilmesi,  ayederinin  yiizden 
Fazla  veya  yakin  olmasmdandir.  Mesani  de  onlan  takip  edip  yiizden 
a§agi  olanlardir;  sanki  miun  birinciler,  mesani  de  ikinciler  demi^  gibi 
olur.  Mufassal  da  mesani’den  sonraki  kiša  surelerdir.  Onlara  mufassal 
denilmesi  kiša  olup  besmele  ile  aralarmin  a<;ik  olmasmdandir. 

Maverdi  tefsirinin  ba§inda  Mufassal  hakkmda  ii«;  gorii§  beyan  et- 
mi$tir:  Birincisi:D  Muhammed  suresinin  ba$mdan  Kur’an’in  sonuna 
kadardir.  Bunu  da  gogunluk  demi$tir.  tkincisi:Kaf  suresinin  ba§mdan 
sona  kadardir.  Bunu  da  lsa  bin  Omer,  birgoksahabeden  nakletmi§tir. 
Ogiincusu :  Duha  suresinden  sona  kadardir,  bunu  da  Ibn  Abbas,  de- 
mi$tir. 


1  -  Imam  Ahmed.  Musncd,  4/107.  Vasile  bin  Eska'dan. 
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BtSMtLLAHlRRAHMANlRRAHtM 

1  -  Ey  o  iman  edenler,  Allah’in  ve  ResuTuniin  oniine  ge9meyin. 
Allah’tan  korkun.  Siipheslz  Allah  hakkiyla  isiten,  her  $eyi  bilendir. 

2  -  Ey  o  iman  edenler,  seslerinizi  Peygamberin  sesinin  uzerine 
yiikseltmeyin.  Kiminizin  kiminize  bagirmasi  gibi  ona  sozle  bagir- 
mayin.  Sonra  farkinda  olmadan  amellerlniz  bo$a  gider. 

3  -  §uphesiz  Allah’in  Resul’unun  yaninda  seslerini  kišan  lar  (var 
ya),  i$te  Allah  onlann  kalplerini  takva  i^ln  imtlhan  etmi$tlr.  Onlar 
i<pin  bir  hagis  ve  biiyiik  blr  miikafat  vardir. 

“Ey  iman  edenler,  Allah’in  ve  Resul’uniin  oniine  ge^me^n’’:  lni§ 
sebebinde  dort  gorti§  vardir: 

Birincisi:  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’e  Temim  ogullarin- 
dan  bir  heyet  geldi,  Ebu  Bekir:  Ka'ka'  bin  Ma’bed'i  Emir  et,  dedi.  Omer 
de:  Akra‘  bin  Habis'i  Emir  et,  dedi.  Ebu  Bekir:  Sen  sirf  bana  muhalefet 
etmek  istedin,  dedi;  Omer  de:  Ben  sana  muhalefet  etmek  istemedim, 
dedi.  Ikisi  tarti$tilar,  sesleri  yiikseldi;  bunun  uzerine:  “Ey  iman  edenler, 
Allah  ve  Resul’iinun  oniine  gegmeyin"  ayetleri  indi  (Hucurat:  1  -  5).  Bu 
ayetten  sonra  Omer,  Resulullah’a  sesini  i§ittirmezdi,  oyle  ki  ona  ne  de¬ 
rnek  istedigini  sorardi.  Bunu  Abdullah  bin  Ziibeyr  rivayet  etmi§tir. 

Ikincisi:  Bir  kavim  kurban  bayrami  gunii  Resulullah  sallallahu 
aleyhi  ve  sellem  bayram  namazim  kiimadan  once  kurbanlarim  kesti- 
ler:  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  onlara  kurbanlarim  iade  et- 
melerini  buyurdu,  bunu  da  Hasen,  demi$tir. 
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Ufunciisti:  O:  Allah  $u  §u  konularda  $oyle  §oyle  indirseydi,  diven 
birileri  hakkinda;  Allah  bundan  ho§lanmadi  vc  onlcrine  geq:erek  onlan 
durdurdu.  Bunu  da  Katade,  demi§tir. 

Dordunciisu:  O  Amr  bin  Omeyye  ed  -  Damri  hakkinda  indi,  o 
Resuluilah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’e  dani§madan  Siileym  ogullarin- 
dan  bir  adam  oldurmu§tii.  Bunu  da  lbn  Saib,  demi§tir.  Ibn  Ebi  Talha  da 
Ibn  Abbas’tan:  Kitap  ve  siinnete  muhalif  bir  ?ey  soylemeyin,  dedigini  ri- 
vayet  etmi$tir.  E1  -  Avfi  de  ondan:  Onun  huzurunda  konu§maktan  men 
edildiler,  dedigini  rivayet  etmi§tir.  Hazreti  Ai§e  radiyallahu  anha’dan  da 
§oyle  dedigi  rivayet  edilmi§tir:  Peygamberiniz  oru$  tutmadan  once  oru<; 
tutmayin.  Ayetin  manasi  butun  gorii$lere  gore  §oyledir:  Resuluilah  sal- 
lallahu  aleyhi  ve  sellem  bir  §ey  demeden  veya  bir  §ey  yapmadan  siz  de- 
meyin  ve  yapmayin.  Ibn  Kuteybe  de  §oyle  demi§tir:  Fiilanun  yukaddimu 
beyne  yedeyil  imami  ve  beyn  yedey  ebihi  (filanca,  imamdan  veya  ba- 
basindan  once  emir  ve  yasak  koyuyor)  denir. 

“Tukaddimu”:  lbn  Mes’ud,  Ebu  Hureyre,  Ebu  Rezin,  Ai$e,  Ebu 
Abdurrahman  es  -  Siilemi,  Ikrime,  Dahhak,  Ibn  Sirin,  Katade,  Ibn 
Yamur  ve  Yakup,  tenin  ve  dalin  fethi  ile  okumu$lardir.  Otekiler  de  te- 
nin  zammi  ve  dalin  kesri  ile  okumu§lardir.  Ferra  da  $oyle  demi$tir:  Ikisi 
de  dogrudur:  Kaddemtii  ve  tekaddemtu  de  denir.  Zeccac:  Ikisi  de  bir- 
dir,  demi§tir.  "Allah ’in  ve  Resul'unun  ellerinin  arasina  (oniine)  get;- 
meyin.  Bu,  on  demektir;  žira  insamn  iki  elinin  arasi  onii  demektir. 
Mana  $oyledir:  Emir’in  (amirin)  oniine  ge<;meyin. 

“Seslerinizi  yiikseltmeyin’':  lni§  sebebinde  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi: Az  once  Xubeyr  hadisinde  zikrettigimiz  gibi  Ebu  Bekir  Ue 
Omer  seslerini  ylikselttiler,  bu  da  Ibn  Ebi  Miileyke’nin  gorii^udur. 

tkincisUO,  Sabit  bin  Kays  bin  §emmas  hakkinda  inmi§tir;  o  yiiksek 
sesli  biri  idi,  genellikle  Resuluilah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’in  huzu¬ 
runda  konujtugu  zaman  onu  sesiyle  rahatsiz  ederdi.  Bunu  da  Mukatil, 
demi§tir. 

"Ona  sozle  bagirmayin’’:  Bunda  da  iki  g6rii$  vardir: 

Birincisi:  Bu,  hitap  ederken  bagirmaktir,  bunu  ?ogunlukdemi§tir. 

tkincisi:  Onu  birbirinizi  gagirdiginiz  gibi  ismi  ile  gagirmayin,  fakat: 
Ya  Resuluilah,  ya  Nebiyyallahp  deyin.  Bu  da  Said  bin  Cubeyr,  Dahhak 
ve  Mukatil'in  goru§leridir. 

"Amelleriniz  bo$a  gitmesin  diye":  Bunu  lbn  Kuteybe,  demi^tir. 
Ahfe$  de:  Bo§a  gider  korkusu  ile  demi§tir.  Ebu  Siileyman  Dime$ki  de 
§oyle  demi§tir;  Burada  bo§a  gitmenin  manasi,  derecesinin  du$mesidir 
yoksa  kiiflirde  oldugu  gibi  tamamen  yok  olmasi  degildir. 


524 


49/HUCURAT  SURESl 


5.  CII.T 


“§iiphesiz  seslerini  kjsanlar":  lbn  Abbas  §oyle  demi§tir:  “Seslerinizi 
yiikseltmeyin"  kavli  inince  Ebu  Bekir,  Resulullah ’la  ancak  bir  sirda§  gibi 
sessiz  konu$acagina  yemin  etti.  Bunun  uzerine  Allah  Teala,  Ebu  Bekir 
hakkinda  “seslerini  kisanlar"  ayetini  indirdi.  Ayette  gegen  gadd,  “kul 
lilmu'minine  yeguddu"  ( Nur :  30)  ayetinde  anlattigimiz  gibi  eksiltmek 
ve  kismaktir. 

"Allah  onlann  kalplerini  imtihan  etti”:  lbn  Abbas:  Ihlasli  kildi,  de- 
mi$tir.  "Takva  i^in”  giinahtan  anndirdi.  Zeccac  da  §oyle  demi§tir: 
Kalplerini  yokladi,  onlan  ihlasli  buldu.  Nitekim:  Bu  altini  ve  gumu§ii 
denedim  denir  ki:  Eriterek  onlan  denedim,  her  birinin  saf  oldugunu 
anladim  manasinadir.  lbn  Cerir  de  $dyle  demi$tir:  Onlan  imtihan  ede- 
rek  denedi;  onlan  takva  i^in  saf  ve  halis  hale  getirdi. 


I 


4  -  §iiphe$iz  sana  od  alarm  arkasindan  seslenenledn  <;ogu  akil  et- 
mez  klmselerdir. 

5  -  Eger  onlar  senin  ^ikmana  kadar  sabretselerdi,  elbette  onlar 
l^in  daha  hayirli  olurdu.  Allah  ^ok  bagi$layan,  ^ok  esirgeyendir. 

“§uphesiz  sana  odalann  arkasindan  seslenenler":  lni$  sebebinde 
liqr  ghrii$  vardir: 

Birincisi: Temim  ogullan  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’e 
geldiler,  kapida  durup:  Ya  Muhammed,  di§aii  grk,  bizim  methimiz 
giizel,  kmamarruz  ^irkindir,  dediler.  O  da:  “Bunu  ancak  Allah  yapar"  di- 
yerek  dinari  $ikti.  Onlar  da:  Biz  Temim  ogullarmdan  gelen  kimseleriz, 
sana  §airimiz  ve  hatibimizle  geldik;  seninle  $iirde  yari§acak  ve  seninle 
kar§ilikli  oviinecegiz  dediler,  O  da:  Ben  ne  $iirle  gonderildim  ne  dc 
oviinmekle  emrolundum,  ancak  yine  de  getirin,  dedi.  Zibrikan  bin 
Bedir,  ii^lerinden  bir  gence:  Kalk,  kendi  ustunlugiinu  ve  kavminin  iis- 
tiinlugunii  anlat,  dedi.  O  da  kalkip  anlatti.  Resulullah  sallallahu  aleyhi 
ve  sellem  de  Sabit  bin  Kays’e  emretti:  o  da  ona  ćevap  verdi.  §airleri 
kalkti,  ona  da  Hassan  ćevap  verdi.  Akra’  bin  Habis:  Allah’a  yemin  ede- 
rim  ki  bu  nasil  oluyor  bilmiyorum;  hatibimiz  konusu,  onlarin  hatibi 
daha  giizel  konu§tu.  $airimiz  ?iirsoyledi,  onlann  §airi  daha  giizel  §iir 
soyledi,  dedi  sonra  da  ilerleyip  Musliiman  oldu.  Resulullah  sallallahu 
aleyhi  ve  sellem  de  ona  ihsanda  bulundu  ve  kisvet  giydirdi.  Resulullah 
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sallallahu  aleyhi  ve  sellem’in  yaninda  sesler  yiikseldi,  guriiltii  ^ogaldi; 
bunun  iizerine  bu  ayet  indi.  Bu  Cabir  bin  Abdullah  ile  digerlerinin  go- 
rii?iidur.  Ibn  Ishak  da  §oyle  demi§tir:  Bu  ayet  Temim  ogullanmn  kaba 
adamlari  hakkinda  indi,  i<jlerinde  de  Akra’  bin  Habis,  Uyeyne  bin 
Hisn,  Zibrikan  bin  Bedr,  Kays  bin  Asim  el  -  Minkari,  Halid  bin  Malik 
ve  Siiveyd  bin  Hi§am  vardi.  Bu  ikisi  Neh§el  kabilesinden  idiler. 
Temim'den  Ka’ka’  bin  Ma'bed,  Ata  bin  Habis  ve  Veki  bin  Veki  de  vardi. 

fkincisi:  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  Anber  oguUarina  bir 
birlik  gonderdi,  ba§lanna  Uyeyne  bin  Hisn  el  -  Fezarivi  kumandan  ta- 
yin  etti.  Onlar  bunu  ogrenince  ka<jtilar  ve  ailelerini  terk  ettiler.  Uyeyne 
de  onlari  esir  aldi.  Onlar  da  gelip  zurriyetlerinin  fidyelerini  vermek  is- 
tediler.  Ogle  iizeri  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  istirahatta  iken 
geldiler,  ya  Muhammed,  di§an  <jik,  diye  bagirdilar,  onu  uykusundan 
uyandirdilar.  Bu  ayet  bunun  iizerine  indi.  Bunu  da  Ibn  Abbas,  demi§tir. 

Ofunciisii:  Araplardan  birkacj  ki$i  birbirlerine:  §u  adama  gidelim, 
eger  peygamber  ise  onunla  mutlu  oluruz,  eger  kral  ise  koltugunda  ya§a- 
nz,  dediler.  Geldiler;  Ya  Muhammed,  ya  Muhammed,  diye  bagirmaya  ba§- 
ladilar.  Bunun  uzerine  bu  ayet  indi.  Bunu  da  Zeyd  bin  Erkam,  demi§tir. 

“Hucurat"  kelimesini  Obey  bin  Ka'b,  Hazreti  Ai§e,  Ebu  Abdur- 
rahman  es  -  Sulemi,  Mucahit,  Ebu’l  -  Aliye,  tbn  Yamur,  Ebu  Cafer  ve 
§eybe,  cimin  fethi  ile  okumu§lardir;  Ebu  Rezin,  Said  bin  Miiseyyeb  ve 
Ibn  F.bi  Able  de  siikunu  ile  okumu§lardir.  Digerleri  ise  zammi  ile  oku- 
mu§lardir.  Ferra  §oyle  demi§tir:  En  giizeli  ha  ile  cimin  zammeli  olma- 
sidir,  Bazi  Araplar;  el  -  Hucurat  verriikubat,  derler.  Bazen  de  hafif^e:  el- 
Hucrat  derler.  Temimler  sakin,  Hicazklar  harekeli  soylerler.  Ibn  Kutey- 
be  §oyle  demi$tir:  el  -  Hucuratin  tekili  hucre’dir,  zulmet  ve  zulumat 
gibi.  Miifessirler  de  §oyle  demi§lerdir:  Odalarin  arkasindan  (jagirma- 
lari,  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’in  hangi  odada  oldugunu  bil- 
memelerindendir. 

"Eger  onlar  senin  (jikmana  kadar  sabretselerdi,  elbette  onlar  i<jin 
daha  hayirli  olurdu”:  Zeccac  §6yle  demi§tir:  Sabir  onlar  i<jin  daha  ha- 
yirli  olurdu.  Hangi  atpdan  hayirli  olacaginda  da  iki  gdrii§  vardir: 

Birincisi: Ziirriyetleri  ic^in  verdikleri  fidyede  hayirh  olurdu;  eger  sab¬ 
retselerdi  onlari  fidyesiz  saliverirdi.  Bunu  da  Mukatil,  demi§tir. 

Ikincisi:  Allah’a  ve  Resul  une  itaatte  kendileri  ic^in  daha  giizel 
olurdu. 

"Allah  (jok  bagi§layan,  (jok  esirgeyendir  ”:  Yani  iijlerinden  tovbe 
edenler  iijin  demektir. 


6  -  Ey  o  iman  edenler,  eger  siže  bir  fasik  bir  haber  getirirse,  ara$- 
tmn;  sonra  bir  topluma  bilmeden  satari  rsiniz  da  yaptigimza  pi$man 
olursunuz. 

7  -  Bilin  ki,  i^inizde  Allah’m  Resul’ii  vardtr.  Eger  bir9ok  i$te  siže 
itaat  ederse,  elbette  sikinliya  du?ersiniz.  Ancak  Allah  siže  imam  sev- 
dirdi  ve  onu  kalplerinizde  s  u  sledi.  Siže  kiifru,  fasikligi  ve  isyam  kotu 
gosterdi.  I$te  onlar  dogru  yolda  oianlardir. 

8  -  Allah’tan  bir  liituf  ve  nimet  olarak.  Allah  hakkiyla  bilen,  hik- 
met  sahibidir. 

"Eger  si/.e  bir  fasik  bir  haber  getirirse":  Velid  bln  Ukbe  hakkinda  in- 
mi§tir,  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  zekatlarmi  almak  iizere 
onu  Mustalik  ogullanna  gonderdi,  cahiliyede  de  onunla  aralannda 
dii?manlik  vardi.  Biraz  gittikten  sonra  korkup  dondii  ve:  Onlar  zekat 
vermek  istemediler  ve  beni  oldurmek  istediler,  dedi.  Resulullah  sal¬ 
lallahu  aleyhi  ve  sellem  de  onlara  ba§kasini  gonderdi.  Bu  ayet  de  bu- 
nun  iizerine  indi.  Ben  de  olayi  “el -  Mugni”  kitabinda  normal  ve  “el  - 
Hadaik"  kitabinda  da  uzun  uzadiya  anlattim.  "Ara$tinn'’  kavlinin  ma- 
našim  da  Niša:  94’te  zikrettim. 

Nebe'  ise  haberdir,  “en”  de  “liella"  manasinadir.  Bilmeden  de¬ 
rnek  de:  O  toplumun  durumunu  bilmeden  demektir.  ’Taptigimza  olur¬ 
sunuz’':  yanli$likla  onlara  verdiginiz  zarardan  dolayi  “pi§manlar". 

Sonra  onlan  korkutup  “Bilin  ki,  i^inizde  Allah’in  Resul’ii  vardir’ 
dedi.  Yani  ona  yalan  soylerseniz  Allah  ona  haber  verir,  siz  de  rezi 
olursunuz,  demektir.  Sonra  $oyle  dedi:  “Eger  siže  bir^ok  i?te  itaai 
ederse”  Yani  ona  verdiginiz  asilsiz  haberlerde  sizi  dinlerse,  “elbette  si- 
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kintiya  du^ersiniz”  zor  durumda  kalirsimz.  Ibn  Kuteybe:  Anet,  sikinti 
ve  kotuliiktiir,  demi§tir.  Ba$kasi  da  §dyle  demi§tir:  O  giinah  ve  helak- 
tir,  žira  musliimanlar  o  kavmin  kafir  olduklarim  i§itince:  Ya  Resulallah, 
uzerlerine  asker  gonder,  onlarla  sava§  ve  onlari  oldtir,  dediler.  Sonra  da 
mii’minlere  hitap  edip:  “Ancak  siže  imam  sevdirdi...  isyankarligi  kotii 
gosterdi"  dedi.  Sonra  da  doniip  onlardan  haber  verdi:  “I$te  dogru 
yolda  olanlar  onlardir”  dedi.  I§in  dogrusunu  bilenler  onlardir,  de- 
mektir.  "Allah’tan  bir  lutuf  ve  rahmet  olarak”:  Zeccac,  mana  §oyledir, 
demi§tir:  Siže  bunu  bir  liituf  olarak  yapti,  yani  izzet  ikram  olarak  yapti, 
demektir. 


9  -  Eger  mu’minlerden  iki  topluluk  savani rlar sa,  aralarini  bulun. 
Eger  ikisinden  blri  digerlne  saldinrsa,  saldiran  Allah’in  emrine  do- 
nunceye  kadar  onunla  sava?in.  Eger  donerse,  aralarini  adaletle  dii- 
zeltin  ve  adil  olun.  $iiphesiz  Ali  ah  adillerl  sever. 

10  -  Mii’minler  ancak  karde§tir.  Karde^lerinizin  aralarini  bulun. 
Allah’tan  korkun.  Umulur  kl  esirgenirsinlz. 

“Eger  iki  topluluk":  lni§  sebebinde  iki  goru§  vardir: 

Birincisi:  Buhari  ile  Miislim,  Sahih’lerinde  Enes  bin  Malik'ten  §oyle 
rivayet  etmi§lerdir:  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem'e:  “Abdullah 
bin  Obey’e  gitsen"  dediler.  O  da  bir  merkebe  bindi,  onunla  beraber 
Musliimanlar  da  yaya  olarak  gittiler.  Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve 
sellem  ona  gelince,  "bana  yakla$mayin,  Allah'a  yemin  ederim  ki  mer- 
kebinin  kokusu  beni  rahatsiz  etti"  dedi.  Ensar'dan  biri  de:  Allah’a  yemin 
ederim  ki  senin  kokundan  daha  giizeldir,  dedi.  Abdullah'in  a$iretinden 
biri  kizdi,  ashaptan  ona  ayni  tonla  kar$ilik  verenler  oldu.  Birbirlerine 
hurma  dali,  tokat  ve  pabuglarla  girdiler.  Bize  ula$tigina  gore  “eger  iki 
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topluluk  sava$irlarsa”  ayeti  onlarin  hakkinda  indi.2 3  Yine  iki  hadis^i  Osa- 
me’den  de  §oyle  rivayet  etmi§lerdir:  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sel- 
lem  Sad  bin  Ubade’yi  ziyarete  <;ikti,  aralarinda  Abdullah  bin  Obey  Lle 
Abdullah  bin  Revaha’mn  da  oldukJan  bir  meclise  ugradi;  Ibn  Obey  yii- 
ziinu  ridasiyle  kapatti  ve: Toz etmeyin,  dedi...  Musliimanlar,  mii§rikJer 
ve  Yahudiler  birbirlerine  sovdiiler.1  Ben  de  hadisi  "el  -  Mugni”  ve  *el  - 
Hadaik”  kitaplannda  uzun  uzadiya  anlattim.  Mukatil  de  $oyle  demi^tir: 
Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  ensann  yanmda  merkebin  iize- 
rinde  durdu,  merkep  idrar  yapti,  Abdullah  bin  t)bey  de:  Of,  dedi  ve 
burnunu  tuttu.  Abdullah  bin  Revaha  da:  Allah'a  yemin  ederim  ki  o  sen- 
den  daha  ho$  kokuyor,  dedi.  Ibn  Ubey’in  a§ireti  ile  lbn  Revaha’nm  a§i- 
reti  arasmda  pabu^larla,  tokatlarla  ve  hurma  dallariyla  vuru$ma  oldu. 
Ayet  de  bunun  iizerine  indi. 

tkincisi:0  ensardan  iki  kimse  hakkinda  indi,  aralarinda  birhakme- 
selesinde  tarti§ma  oldu.  Biri:  Hakkimi  zorla  alirim,  dedi,  <;unku  a§ireti 
kalabalikti.  Otekisi  de  onu  hakem  olarak  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve 
sellem’e  dave!  etti.  Anla$amadilar,  tokatlarla  pabuglarla  birbirilerine  gir- 
diler.  Bunu  Katade  demi$tir.  Miicahit  de  §oyle  demi§tir:  Iki  toplumdan 
maksat:  Evs  ile  Hazre<;’tir.  Onlarsopalarla  kavga  ettiler.  Obey  bin  Kab, 
lbn  Mes’ud  ve  Ebu  Amr  el-Cevni  tesniye  muzekker  fiil  kalibiyla  ‘ikte- 
tela"  okumu§lardir;  Ebu’l-Miitevekkil  en-Naci  ile  Ibn  Ebi  Able  de  tesniye 
muennes  kalibiyla  te  ve  lamdan  sonra  da  elifle  “ikteteleta"  okumu§lar- 
dir.  Hasen,  Katade  ve  Siiddi  de  $oyle  demi^lerdir:  “Aralarmi  bulun”  on- 
lan  aziz  ve  celil  olan  Allah’in  kitabina  davet  etmek  ve  igindekine  kayit- 
siz  §artsiz  raži  olmakla.  “Eger  biri  digerine  saldirirsa":  Haksiz  bir  talepte 
bulunur  da  bari$a  yana§mazsa  ‘d6nunceye  kadar  onunla  sava§in” 
Allah’in  emrine"  yani  emrettigi  sulhu  kabul  edinceye  kadar,  demektir. 

“Adil  olun":  Yani  aralarmi  bulmada  adaletle  hiikmedin,  demektir. 

“Mu'minler  ancak  karde§tir":  Zeccac  $oyle  demi$tir:  Dinlerinde  bir 
olurlarsa,  bu  birlik  nedeniyle  koklerine  dbnmii$  olurlar.  (jlunku  onlar 
Adem  ile  Havva'dan  gelmektedirler.  Dinleri  farkli  olursa,  soylan  da 
farkli  olur. 

"Feeslihu  beyne  ehaveykum":  (^ogunluk  tesniye  ye’si  ile  "ehavey- 
kiim"  okumu§lar;  Obey  bin  Ka'b,  Muavive,  Said  bin  Miiseyyeb,  lbn 
Ctibeyr,  Katade,  Ebu’l  -  Aliye,  lbn  Yamur,  lbn  Ebi  Able  ve  Yakup,  cemi 
olarak  hemzenin  kesri  ve  te  ile  “beyne  ihvetikiim”  okumuslardir.  Ali  bin 

2  -  Buhari.  Sulh.  bab,  1;  Muslirn.  Oihad,  hadis  no.  1 17. 

3  -  Buhari,  Tefsirii  sure-i  Al-i  Imran,  bab,  15;  Istizan,  bab.  20;  Miislim,  Cihad,  hadis  no.  116; 
Ahmed,  Miisned,  5/203. 
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Ebu  Talib,  Ebu  Rezin,  Ebu  Abdurrahman  es  -  Siilemi,  Hasen,  §a'bi  ve 
Ibn  Sirin  nun  ile  ondan  once  de  elifle  “be^e ihvaniktim”  okumu?lar- 
dir.  Katade:  Bundan  Evs  ile  Hazreg  kastedilmi§tir,  demi§tir. 


1 1  -  Ey  o  iman  edenler,  bir  topluluk  bir  toplulukla  alay  etmesin, 
kendilerinden  daha  hayirli  olmalari  umulur.  Kadiniar  da  kadin- 
larla  alay  etmesinler;  kendilerinden  daha  hayirli  olmalari  umulur. 
Kendinizi  kotiilemeyin  ve  lakaplarla  gagirmaym.  imandan  sonra 
fasiklik  ne  kotu  addir.  Kim  tovbe  etmezse,  i$te  onlar  zalimlerin  ta 
kendileridir. 

"Bir  topluluk  bir  toplulukla  alay  etmesin":  Bu  ayet  tig  sebeple  in- 
mi$tir:  Ba§tndan  "onlardan  hayirli  olmalari  umulur"  kavline  kadar  bir 
sebeple  inmi§tir;  bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi :  Sabit  bin  Kays  bin  §emmas,  bir  giin  Resulullah  sallallahu 
aleyhi  ve  sellem’e  yakm  oturmak  iizere  geldi,  kulaginda  sagirlik  vardi. 
Oniindeki  bir  adama:  Yer  ver,  dedi.  Adam  da  ona:  Ba§ka  yer  var,  dedi. 
O  da  kizarak  oturdu.  Sonra  adama:  "Sen  kimsin?"  dedi.  O  da:  Ben  fi- 
lanim,  dedi.  Sabit  de:  Dernek  sen,  filanca  kadinin  oglusun,  dedi. 
Cahiliyede  ayiplanan  kotii  bir  kadindan  bahsetti.  Adam  sesini  gikar- 
madi,  ba§mi  egdi.  Bunun  iizerine:  “Bir  topluluk  bir  toplulukla  alay  et¬ 
mesin,  kendilerinden  daha  hayirli  olmalari  umulur"  ayeti  indi.  Bunu 
da  Ebu  Salih,  Ibn  Abbas'tan  demi§tir. 

Ikincisi:  Temim  heyeti  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem'in 
fakir  ashabi  ile  alay  ettiler,  gtinku  peri^an  hallerini  gordiiler.  Bunun 
iizerine  bu  ayet  indi.  Bunu  da  Dahhak  ile  Mukatil,  demi$lerdir. 

“Kadiniar  da  kadinlarla  alay  etmesinler":  Bu  da  bir  sebeple  in- 
mi§tir;  onda  da  iig  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Resulullah  sallallahu  aleyhive  sellem’in  kadinlan,  Urncnu 
Seleme’yi  kisalikla  kinadilar,  bu  ayet  de  bunun  iizerine  indi.  Bunu  da 
Enes  bin  Malik,  demi§tir.  Mukatil  de  Ai§e  nin,  Ummii  Seleme’nin  ki- 
saligi  ile  alay  ettigini  iddia  etmi§tir. 
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tkincisi:  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’in  kadinlanndan 
ikisi,  yine  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’in  kansi  iimmu  Seleme 
ile  dalga  ge^tiler.  Ommii  Seleme  bir  giin  di§an  <;ikmi§ti,  di§  ortiisiinun 
bir  ucunu  beline  baglami$,  obiir  ucun  da  arkasina  atmi$ti.  O  iki  ka- 
dindan  biri  digerine:  Ommu  Seleme’nin  arkasindaki  $eye  bak,  sanki 
kopek  dili  gibidir,  dedi.  Bunu  da  Ebu  Salih,  Ibn  Abbas’tan  demi^tir. 

OfunciisU:  Safiye  bint  Huyey,  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sel- 
lem'e  geldi:  Kadinlar beni  ayipliyor  ve:  Ey  iki  Yahudinin  kizi  Yahudi,  di- 
yorlar,  dedi.  O  da:  Benim  babam  Harun,  amcam  Musa,  kocam  da 
Muhammed’dir,  deseydin,  ya  dedi.  Bunun  iizerine  bu  ayet  indi.  Bunu 
da  Ikrime,  Ibn  Abbas'tan  rivayet  etmi$tir. 

"Kendinizi  kotiilemeyin  ve  lakaplarla  ^agirmayin”:  Bu  da  bir  se- 
beple  inmi§tir,  onda  da  iig  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  Medine’ye  geldi,  in- 
sanlar  birbirlerini  lakaplarla  gagiriyorlardi.  Ya  Resulallah,  onlar  bun- 
dan  ho§lanmiyorlar,  denildi.  Bunun  iizerine:  "Birbirinize  lakap  tak- 
mayin"  kavli  indi.  Bunu  da  Ebu  Ciibeyre  bin  Dahhak,  demi§tir. 

Ikincisi:  Ebu  Zer’le  bir  adam  arasinda  $eki§me  gegti,  adam:  Ey 
Yahudi  kadinin  oglu,  dedi.  Bunun  iizerine  "birbirinizi  lakaplarla  <;a- 
girmayin"  kavli  indi,  bunu  da  Hasen,  demi§tir. 

Ogunciisu:  Ka’b  bin  Malik  el  -  Ensari  ile  Abdullah  bin  Ebi  Hadred 
el  -  Eslemi  arasinda  bir  soz  gegti,  ona:  Ey  Bedevi,  dedi.  Abdullah  da 
ona:  Ey  Yahudi,  dedi.  Bu  ikisi  hakkinda  ‘kendinizi  kotulemeyin  ve  la¬ 
kaplarla  gagirmayin"  ayeti  indi.  Bunu  da  Mukatil,  demi$tir. 

Ayetlerin  tefsirine  gelince:  "Bir  topluluk  bir  toplulukla  alay  etme- 
sin”:  Yani  zengin  fakirle  giinahi  gizli  olan  a<;ik  olanla  yiiksek  soylu 
soyu  dii§iik  olanla  ve  kusur  sayilabilecek  $eylerle  alay  etmesin,  umu- 
lur  ki  o  Allah  kaunda  kendisinden  daha  hayirli  olur.  Biz  de  Bakara:  54’te 
kavmin  kadinlar  degil  erkekler  topluluguna  denildigini  a<;iklami§tik. 
Bunun  i<;indir  ki  aynca  "kadinlar  da  kadinlarla  alay  etmesinler"  dedi. 
"Vela  telmizu":  Ayiplamayin,  demektir.  Bunun  a^iklamasi  daTevbe: 
58’dege?mi§tir.  Burada  nefislerinizden  (kendinizden):  Karde§ler  kas- 
tedilmi§tir.  Mana  da  $oyledir:  Musliiman  karde§lerinizi  ayiplamaym; 
^iinkii  onlar  da  sizin  gibidirler.  Tenabiiz:  Nebz  kokiinden  tefaul  vez- 
nindedir,  o  da  mastardir,  nebz  ise  isimdir.  Elkap  da  lakabin  <;oguludur, 
o  da:  Esas  isimden  ba§ka  insanin  gagnldigi  §ohretidir.  Ibn  Kuteybe: 
“Vela  tenabezu  bilelkab":  Birbirinizi  lakaplarla  <jagirmayin,  demi$tir. 
"Elkab"  ile  "enbaz”  birdir,  “nebziihum  er-rafizatu”  hadisi  de  ondan- 
dir  ki  lakaplan  Railzi  dir,  demektir.  Bu  lakaplardan  ne  murat  edildigi 
hususunda  da  miifessirlerin  dort  gorii§leri  vardir: 
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Birincisi:  Tovbe  edeni  daha  once  yaptigi  kotiiliikle  ayiplamaktir, 
bunu  da  Atiyye  el  -  Avfi,  Ibn  Abbas'tan  rivayet  etmi§tir. 

Ikincisi:  O  Islamdan  onceki  dini  ile  i^agirmaktir,  mesela  bir  Yahudi 
Musliiman  oldugu  halde  onu:  Ey  Yahudi,  diye  gagirmak  gibi.  Yine  bu 
da  Ibn  Abbas’tan  rivayet  edilmi?;  Hasen,  Said  bin  Ctibeyr,  Ata  el  - 
Horasani  ve  el  -  Kurazi  de  boyle  demi§lerdir. 

Ogunciisii :  O,  bir  adamin  bir  adama:  Ey  kafir,  ey  miinafik,  deme- 
sidir,  bunu  da  Ikrime  demi§tir. 

Ddrdiinciisu:  O  kotu  amellerle  ad  takmaktir;  mesela:  Ey  zani,  ey 
hirsiz,  ey  fasik,  dernek  gibi.  Bunu  da  ibn  Zeyd,  demi§tir.  ilim  adamlan 
§oyle  demi$lerdir:  Bu  lakaplardan  maksat,  yagrilan  ki$iriin  ho$lanrna- 
digi  veya  kendisi  i^in  kotiileme  kabul  edilen  §eylerdir.  Amma  ovgii  ka- 
zandiran,  dogru  olanlar  kotu  degildir;  nitekim  Ebu  Bekir’e:  Atlk, 
Omer’e:  Faruk,  Osman’a:  Zinnurevn,  Ali’ve;  Ebu  Turab,  Halid’e: 
Seyfullah  denilmesi  gibi.  "Fasiklik  ne  kotii  addir":  Yani  iman  ettigi 
halde  ona  fasik  veya  kafir  dernek  ne  kotudlir.  "Kim  tovbe  etmezse"  la- 
kap  takmaktan  "i§te  onlar  zalimlerin  takendileridir":  Bunda  da  iki  go¬ 
ri^  vardir: 

Birincisi:  Onlar  giinahlanylakendilerinezararverenlerdir,  bunu  da 
ibn  Abbas,  demi§tir.  Ikincisi:  Onlar  lakap  takilan  kimselerden  daha  za- 
limdirler.  Bunu  da  ibn  Zeyd,  demi§tir. 


12  -  Ey  o  iman  edenler,  zannin  bir^ogundan  sakinin.  (^iinkii 
zannin  bazisi  giinahtir.  Kusur  ara;tmnaym.  Kimi  niz  kiminizi  giybet 
etmesin.  Biriniz  karde^inin  olii  iken  etini  yemekten  ho$lamr  mi?  l§te 
ondan  tiksindiniz!  Allah’tan  korkun.  §iiphesiz  Allah  tovbeleri  <?ok  ka¬ 
bul  eden,  ^ok  esirgeyendir. 

"Zannin  bir^ogundan  sakinin”:  Ibn  Abbas:  Allah  Teala  mu’mini 
mu’mine  kotu  dii§iinmekten  men  etmi§tir,  demi§tir.  Said  bin  Cubeyr 
de  §oyle  demi§tir:  O,  bir  adam  bir  adamdan  kotii  bir  kelime  soyledigini 
i$itir,  o  ise  bir  kdtiiliik  du§unmez,  veya  onun  biryere  girdigini  goriir, 
o  ise  bir  kotiiluk  dii§Unmez,  Musliiman  karde§i  ise  onu  goriir  ve  onun 
i<?in  kotii  dii§uniir.  Zeccac  da  §oyle  demi§tir:  0  iyi  kimseyi  kotii  zan- 
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netmektir.  Kotiiler  ve  fasiklar  i?in  ise  bizim  oniardan  gordiigtimiiz  §e- 
kilde  du§tinme  hakkimiz  vardir.  Kadi  Ebu  Ya’la  §oyle  demi§tir:  Bu  ayct 
biitiin  zanlann  men  edilmedigini  gosterir;  zan  ise  dort  kisimdir: 
Mahzurlu,  emredilen,  miibah  ve  mendup.  Mahzurlu  olan  $udur:  O 
AllahTeala  hakkinda  kotii  dii§iinmektir.  O’nun  hakkinda  iyi  du§iinmek 
vaciptir.  Di$  gbriinujleri  adil  olan  Miisltimanlar  igin  kotii  dii§iinmek 
de  mahzurludur.  Emredilen  zan  ise,  aleyhinde  ilme  gottiren  delil  ol- 
mayan  zandir.  Biz  buna  hiikiim  vermekle  emrolunmu§uzdur.  Zann-i 
galiple  yetinmek  ve  htikmii  ona  gore  vermek  vaciptir.  Mesela  adil  §a- 
hitlerin  §ahitliklerini  kabul  etmek,  kibleyi  tespit  etmek,  ba§kasinm  ye- 
nen  haklarmi  degerlendirmek,  miktarlan  §eriat<;e  belirtilmeyen  diyet 
miktarlarim  tespit  etmek  bu  kabildendir.  Bu  ve  benzeri  §eylerde  zann- 
1  gaiple  karar  vermeye  davet  edilmi§izdir.  Miibah  zan  ise  imamin  na- 
mazda  $uphe  etmesi  gibidir  ki  Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sellem 
bu  gibi  durumda  zann-i  galibe  gore  hareket  etmeyi  buyurmu§tur.  Eger 
onu  yaparsa  mubah  olur,  eger  yapmaz  da  azim  alir,  eksigini  tamam- 
larsa  o  da  caiz  olur.  Ebu  Hureyre,  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sel- 
lem’den:  "Zannettiginiz  zaman  ger<;ek  kabul  etmeyin’M  dedigini  riva- 
yet  etmi$tir.  Din  karde§i  hakkinda  kalbine  gelen  $iipheler  de  bu 
tiirdendir,  onu  gergek  kabul  etmemelidir.  Mendup  ise  Miisliiman  kar- 
de§i  hakkinda  iyi  dii§iinmektir  ki  bu  istenen  bir  $eydir  ve  ondan  dolayi 
sevap  kazanihr.  "Kotii  dii$unerek  mallannizi  insanlardan  koruyun"‘ 
hadisi  ise  mali  korumak  i^in  kotii  ihtimali  du§iinmeyi  tavsiye  etmi§tir; 
mesela:  Eger  kapimi  a<;ik  birakirsam  hirsizlann  ^almasindan  korkanm, 
dernek  gibi.  (Dilimizde  dc:  Scn  kotiisunu  diifiin,  deriz.  Miitercim). 

"Zannin  bazisi  giinahtir”:  Miifessirler  §oyle  demi$lerdir:  0 
Miisliiman  karde§i  hakkinda  kotii  dii$iindiigunii  konu^maktir;  eger 
onu  konu§mazsa  bunda  bir  beis  yoktur.  Bazilan  da  bu  zanni  konu§- 
masa  da  bizzat  dii§iinmekle  giinah  olur  demi§lerdir. 

“Vela  tecessesu”:  Ebu  Rezin,  Hasen,  Dahhak,  tbn  Sirin,  Ebu  Recti 
ve  Ibn  Yamur,  ha  ile  "vela  tehassesu”  okumu§lardir.  Ebu  Ubeyde  dc 
§oyle  demi§tir:  Tecesstis  ile  tahassiis  birdir,  o  da  ara§tirmaktir.  Casus 
da  buradan  gelir.  Yahya  bin  Ebi  Kesir’den  §oyle  dedigi  rivayet  edil 
mi§tir:  Tecesstis  cim  iledir:  Insanlann  gizli  taraflanm  ara§tirmaktir.  Ha 
ile  tahassiis  ise  birilerini  dinlemektir.  Miifessirler  §oyle  demi§lerdir: 
Tecessiis:  Miisliimanlann  ayip  ve  a^iklanni  ara§tirmaktir.  Mana  da  §dy 
ledir:  biriniz  karde$inin  kusurunu  ara§tirmasin,  Allah’m  orttugii  ayi- 


4  -  tbn  Kesir,  Tefsir,  Taberani’den. 

5  -  Taberani,  Evsat;  Heysemi,  MecmauzZevaid,  8/86. 
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bini  a^iga  ^ikarmak  istemesin.  tbn  Mes’ud’a:  §u  Velid  bin  Ukbe’nin  sa- 
kalindan  i^ki  damliyor,  dediler;  o  da:  Bi z  tecessiisten  men  edildik, 
eger  bir  §ey  goriirsek  ona  gore  hiikmederiz,  dedi. 

“Kiminiz  kiminizi  giybet  etmesin":  Yani  arkasindan  kotu  konu§- 
masin,  demcktir.  Ebu  Hureyre  rivayet  etmi§tir:  Resulullah  sallallahu 
aleyhi  ve  sellem’e  “giybet  nedir?”  denildi.  O  da:  Din  karde^inden  kotu 
bahsetmektir,  dedi. “  Ya  dedigimiz  onda  varsa?”  dediler.  O  da:  Eger  de- 
digin  onda  varsa  onu  giybet  ettin,  eger  yoksa  ona  biihtan  ettin,  dedi.6 

Sonra  Allah  giybete  bir  misal  getirdi:  “Biriniz  karde?inin  olu  iken 
etini  yer  mi  (meyten)”  dedi.  Nafi  §edde  ile  "meyyiten”  okumu§tur. 
Zeccac  da,  bunun  a^iklamasi  $oyledir,  demi§tir:  Hazirda  olmayan  bi- 
rinden  kotii  bahsetmek.  onun  olu  iken  etini  yemeye  benzetilmi§tir  ki. 
o  bunu  hissetmez.  Kadi  Ebu  Ya’la  da  §oylc  dcmi§tir:  Bu,  giybetin  $id- 
detle  haram  oldugunu  gosterir;  $iinku  Musluman’in  etini  yemek  ha- 
ramdir.  Ayrica  insan  bundan  dogal  olarak  tiksinir;  o  nedenle  giybet  de 
onun  gibi  kotu  kabul  edilmelidir. 

“Fekerihtiimuhu":  Dahhak  ile  Asim  el  -  Cahderi,  kafin  refi  ve  ra- 
nin  §eddesi  ile:  “Fekurrihtumuhu”  okumu§lardir.  Ferra  da  $oyle  de- 
mi§tir:  Ondan  tiksindiniz,  oyleyse  onu  yapmayin.  Kim  "fekurrihtii- 
muhu"  okursa,  o  siže  kotii  gosterildi,  demektir,  mana  da  birdir.  Zeccac 
da,  mana  §oyledir,  demi§tir:  Onun  olu  iken  etini  yemek  istemediginiz 
gibi  arkasindan  onu  kotiilukle  zikretmekten  de  uzak  durun. 

‘‘Allah’tan  korkun”:  Yani  giybet  hakkinda,  “§liphesiz  Allah  tovbeleri 
gok  kabul  edendir"  tovbe  eden  igin,  “pok  esirgeyendir”  onu. 


13  -  Ey  o  insanlar,  ger^ekten  blz  slzi  bir  erkek  ve  bir  di$iden  ya- 
rattik.  Tam$maniz  i^in  sizi  milletler  ve  kabileler  kildik.  §iiphesiz 
Allah  katinda  en  degerliniz  (O’ndan)  en  <^ok  sakinanmizdir.  §iiphesiz 
Allah  hakkiyla  bOendir,  her  §eyden  haberdardir. 


6  -  Miislim,  Birr,  hadis  no,  70;  Ebu  Davud,  Fdeb,  bab,  35;  Tirmizi,  Hirr,  bab,  23;  Ahmed, 
Miisned,  2/230,  284,  386,  458. 
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“Ey  o  insanlar,  gergekten  biz  sizi  bir  erkek  ve  bir  di§iden  yarattik”: 
Ini§  sebebinde  ii«;  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Sabit  bin  Kays  ve  onun,  kendisine  yer  vermeyen  kimseye: 
"Sen  falanca  kadimn  oglusun"  demesi  hakkinda  indi.  Biz  de  bunu 
“birtoplulukba^kabirtopluluklaaJavetmesin”  (Hucurat:  11)  ayetinde 
tbn  Abbas’tan  zikretmi§tik. 

lkincisi:  Mekke  fethedildigi  giin  Resulallah  sallallahu  aleyhi  ve  sel- 
lem,  Bilal'e  Ka’be'nin  damina  gikmasim  emretmi§ti.  Bununla  da  mii§- 
rikleri  hor  dumma  dii§urmek  istemi§ti.  Bilal  ezan  okuyunca,  Attab  bin 
Esiyd:  Allaha  hamdolsun  ki  babam  Esiyd'in  canim  aJdi  da  bugunii  gor- 
medi,  dedi.  Haris  bin  Hi§am  da:  “Muhammed  bu  kara  kargadan  ba§ka 
bir  miiezzin  bulamadi?"  dedi.  Siiheyl  bin  Amr  da:  “Eger  Allah  bir  §eyi 
begenmezse  onu  degi§tirir,  dedi.  Ebu  Siifyan  da  §oyle  dedi:  Ben  bir  §ey 
demem,  eger  bir  §ey  dersem  gok  bana  §ahitlik  eder  ve  yer  benden  onu 
haber  verir.  Bunun  tizerine  bu  ayet  indi.  Bunu  da  Mukatil,  demi§tir. 

Ogunciisii:  Siyahi  bir  kole  hasta  oldu,  Resulullah  sallallahu  aleyhi 
ve  sellem  onu  ziyaret  etti,  sonra  da  kole  oldii.  Onun  yikanip  kefenlen- 
mesini  ve  defnedilmesini  temin  etti.  Bu  da  ashabi  gok  etkiledi,  bunun 
iizerine  bu  ayet  indi.  Bunu  da  Yezid  bin  §ecere  demi§tir.  Erkek  ile  ka- 
dindan  maksat,  Adem  ile  Havva’dir,  mana  da:  Sizler  soyda  e§itsiniz,  de- 
mektir.  Bu  da  soy  sopla  oviinmeyi  men  etmektedir.  §uub:  §ab’in  go- 
guludur,  0  da  Mudar  ve  Rebia  gibi  biiytik  halk  toplulugudur.  Kabile 
ondan  kuguktiir;  Rebia’dan  Bekr,  Mudar’dan  Temim  gibi.  Bu  da  mii- 
fessirlerin  pogunlugunun  ve  dilcilerin  g6rii$udur.  Ata  da,  Ibn  Abbas’tan 
§oyle  dedigini  rivayet  etmi$tir:  §uub’tan  Arap  olmayanlar,  kabilelerden 
de  Araplar  kastedilmi§tir.  Ebu  Rezin  de  §oyle  demi$tir:  §uub;  Kokleri 
kimseye  dayanmayan  daglilardir,  kabileler  de  Arap  oymaklaridir.  Ebu 
Siileyman  Dime§ki  de  §oyle  demi§tir:  Kabilelerin  kok  olduklan,  §uubun 
da  onlardan  gikan  dallar  oldugu  soylenmi§tir.  Bu  da  birinci  goru§iin 
tersidir. 

"Tam§maniz  igin":  Yani  birbirinizi  yakin  ve  uzak  soyda  bilmeniz 
igin.  Zeccac,  mana  §oyledir,  demi§tir:  Sizi  tani§mamz  igin  boyle  yap- 
tik,  ovunmeniz  igin  degil.  Sonra  onlara  Allah  katinda  en  degerlilerinin 
O’ndan  en  gok  sakmanlar  oldugunu  haber  verdi.  Ubey  bin  Ka'b,  ibn 
Abbas,  Dahhak,  ibn  Yamur  ve  Eban  binAsim,  aynm  siikunu,  ranin  kesri 
ve  elifsiz  olarak  “litarifu”  okumu§lardir.  Miicahit,  Ebu’l  -  Miitevekkil  ve 
Ibn  Muhaysin  da  §eddeli  tek  te  ve  §eddesiz  meftuh  ra  ile  "littearefu” 
okumu§Iardir.  Ebu  Nehik  ile  A’me§  de,  iki  te,  geddeli  ra  ve  eiitsiz  ola¬ 
rak  “litetearrefu"  okumu§lardir. 
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"lnne  ekremekiim”:  Ebu  Abdurrahman  es  -  Siilemi,  Mucahit  ve 
Ebu’l  -  Cevza,  hemzenin  fethi  ile  ‘'enne”  okumu§lardir.  Ferra  da  $oyle 
demi§tir:  Kim  fetha  ile  ‘‘enne’’  okursa,  sanki:  Litearefu  enne  ekreme¬ 
kiim  ettekiyyii  (en  kiymetlinizin  Allah’tan  korkanlar  oldugunu  bilme- 
niz  i<;in)  demi§  gibi  olur.  Eger  tam  oyle  olsa  idi,  “lita’rifu”  derdi.  Ancak 
§u  manaya  oyIe  olmasi  da  caizdir:  Bazimz  baziniza  Allah  katinda  en 
kiymetlinizin  O’ndan  en  gok  korkanlar  oldugunu  tanitmasi  iq:in. 


14  -  Bedeviler:  “Iman  ettik”  dediler.  De  kl:  "Siz  iman  etmediniz, 
ancak  “Musliiman  olduk”  deyin.  Iman  kalplerinize  heniiz  girmedi. 
Eger  Ailah'ave  Peygamber’e  itaat  ederseniz,  amellerlnizden  hl<;blr 
$ey  eksiltmez.  §uphesiz  Allah  ?ok  bagi$layan,  Qok  esirgeyendir. 

1 5  -  Mu’minler  ancak  Allah’a  ve  Resul'une  iman  eden,  sonra  da 
$iiphe  etmeyen  ve  mallari  ve  canlanyla  Allah  yolunda  cihat  eden- 
lerdlr.  i$te  onlar  dogrularin  ta  kendileridlr. 

16  -  De  ki:  “Allah’a  dininizi  siz  mi  dgretiyorsunuz?  Allah  goklerde 
ve  yerde  olani  bilir.  Allah  her  $eyi  bilendlr. 


17-Musliiman  olmalanm  babina  kakiyorlar.  De  kl:  Muslumanli- 
ginizi  ba$ima  kakmayin.  Bilakls  Ali  ah  sizi  Imana  iletmekle  siže  lutufta 
bulunur;  eger  dogru  kimseler  isenizl 

1 8  -  §iiphesiz  Allah  goklerln  ve  yerln  gaybim  bllir.  Allah  yaptik- 
lannizi  hakkiyla  gorendir. 

"Bedeviler:  tman  ettik,  dediler’’:  Miicahit:  Ayetp  Esed  bin  Huzeyme 
ogullari  hakkinda  indi,  demi§,  ba§kasi  da  onlan  §oyle  nitelemi§tir: 
Onlar  bir  kitlik  yilinda  Medine’ye  geldiler,  Musliiman  olduklanni  gos- 
terdiler,  aslinda  iman  etmi§  degiUerdi.  Medine’nin  yolianm  pislikleriyle 
kirlettiler,  fiyatlan  yiikselttiler.  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’in 
ba§ina  kakar:  Sana  agirliklanmiz  ve  ailelerimizle  geldik,  seninle  sa- 
va§madik,  dediler.  Bu  ayet  onlarin  hakkinda  indi.  Siiddi  de  $oyle  de- 
mi§tir:  Ayet  Miizeyne,  Cuheyne,  Eslem,  E$ca  ve  Gifar  bedevileri  hak¬ 
kinda  indi.  Bunlar  Allah  Teala’mn  Feth  suresinde  zikrettigi  kimselerdir. 
Kendilerini  emniyete  almak  i^in:  Allah’a  iman  ettik,  derlerdi. 
Hudeybiye  seferine  katilmalan  istenlnce,  gen  ^ekildiler.  Bu  ayet  de  on- 
larin  hakkinda  indi.  Mukatil  de  §oyle  demi^tir:  Yurtlan  Mekke  ile 
Medine  arasinda  idi.  Yanlanndan  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sel¬ 
lem’in  birlikleri  ge^ince,  kanlarmi  ve  mallanni  korumak  igin:  Iman  et¬ 
tik,  derlerdi.  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem,  Hudeybiye  seferine 
9ikinca,  ona  katilmadilar. 

“De  ki:  Siz  iman  etmediniz”:  Yani  tasdik  etmediniz.  "Ancak: 
Musliiman  olduk,  deyin”:  Ibn  Kuteybe  §oyle  demi^tir:  K1I19  korku- 
suyla  teslim  olduk  ve  itaat  ettik,  deyin.  Zeccac  da  $oyle  demi§tir:  Islam, 
Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’in  getirdiklerine  ba$  egip  teslim 
olmaktir.  Bu  sayede  kanlan  akitiimaz.  Eger  bununla  beraber  itikat  ve 
kalpte  tasdik  de  olursa,  i§te  iman  odur.  Allah  bunlan  “iman  kalpleri- 
nize  girmedi”  kavli  ile  imandan  ^lkardi.  Yani  siz  tasdik  etmediniz,  an¬ 
cak  dldurulmekten  emin  olmak  i^in  teslim  oldunuz.  Mukatil  de  §oyle 
demi?tir:  "Lemma”  “lem"  manasinadir,  tasdik  kalplerinize  girmedi,  de- 
mektir. 

“Eger  Allah’a  veResul’iine  itaat  ederseniz”:  lbnAbbas:  Egerhulus- 
1  kalp  ile  iman  ederseniz,  demi$tir.  “I^elitkum”:  Ebu  Amr,  elif  ve 
hemze  ile  “ye'litkum"  okumu§tur.  Ondan  hemzeyi  terk  ederek  sakin 
elifle  okudugu  da  rivayet  edilmi$tir.  Digerleri  ise  elifsiz  ve  hemzesiz 
"velitkiim”  okumu§lardir.  Ebu  Amr’in  okuyu§u,  elete  ye'litii'den'dir,  di- 
gerlerinin  okuyu§u  ise  late  yeliytii’dendir.  Ferra:  Ikisi  de  ltigatrir,  ma- 
naJan  da  birdir,  demi§tir,  anlami  da:  Amellerinizden  eksiltmez,  de- 
mektir.  Ebu  Ubeyde  de  onda  iig  liigat  vardir,  takdiri  §oyledir,  demi§tir: 
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Elete  yelitii,  takdiri  (vezni):  Efeke  ye’fiku'dijr,  ve  elate  yiiliytiir  vezni 
ekaJe  yukiylu’dur,  ve  late  yeliytii’dur.  $air  Rube  de  §oyle  demi§tir: 

Niče  nemli  geceler  vardir  ki  yiiriidum, 

Hi$bir  eksiklik  beni  onda  yiiriimekten  ahkoymadi. 

“AmeHerinizden”:  Yani  onlann  sevabindan  eksiltmez,  demektir. 
Sonra  imanlarmda  sadik  olanlan  bundan  sonraki  ayetle  niteledi. 
"Yertabu”nun  manasi  da  §tiphe  ederler,  demektir.  Cihad’in  zikredil- 
mesi  de  o  zamanda  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  ile  cihadin 
farz  olmasindandir.  “l§te  dogrular  onlann  ta  kendileridir":  tmanlannda 
dogru  olanlar,  demektir.  Bu  iki  ayet  inince  Resulullah  sallahu  aleyhi  ve 
sellem'e  geldiler,  sadik  mii’minler  olduklanna  yemin  ettiler.  Ayet  de 
bunun  (izerine  indi. 

“Kul  etiiallimunallaha  bidinikiim":  “Alleme”  (a'leme)  bildirdi  ma- 
nasinadir,  bunun  i^indir  ki  "bidinikiim”  kavlinde  be  gelmi§tir,  mana  da 
§oyledir:  Ozerinde  bulundugunuz  dini  Allah'a  mi  bildiriyorsunuz? 
Yani  O  bunu  bilmektedir,  haber  vermenize  muhta^  degildir.  Onlann 
hakkinda  da  “Miisluman  olmalarim  ba$ina  kakanlar”  ayeti  indi,  onlar: 
Musliiman  olduk,  seninle  sava$madik,  dediler.  Allah  daha  iyi  bilir. 


50-KAF  SURESl 


Mekke’de  inmi$tir.  45  ayettir. 


Ona  Basikat  suresi  de  denir,  el  -  Avfi  ve  digerleri  Ibn  Abbas'tan 
onun  Mekki  oldugunu  rivavet  etmi§lerdir.  Hasen,  Miicahit,  Ikrime, 
Katade  ve  cunihur  da  bdvle  demi§lerdir.  Ibn  Abbas  ile  Katade’den 
onda  bir  avet  Medeni  oldugu  nakiedilmi§tir,  o  da:  “Velad  halaknes  se- 
mavati  velarda..."  (Kaf:  38)  avetidir. 
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1  -  Kaf.  O  $erefli  Kur’an'a  andolsun. 

2  -  Bllakis  onlar  i^lerinden  kendilerine  blr  uyanci  gelmeslne 
?a$tilar.  Kaflrlen  “Bu,  $a$ilacak  blr  $eydir”  dedller. 

3  -  Oldugumiiz  ve  toprak  oldugumuz  zaman  mi  (tekrar  hayata 
donecegiz)?  Bu,  $ok  uzak  blr  donu$tur. 

4  -  Yerin  onlardan  eksilttigini  ger^ekten  blldlk.  Yammizda  tes 
pit  eden  bir  kitap  vardir. 

5  -  Bilakis  kendilerine  geldigi  zaman  hakla  yalanladilar.  Artik  on¬ 
lar  kan$ik  blr  durumdadirlar. 

"Kaf’:  Cumhur  kafin  siikunu  ile  okumu§lardir.  Ebu  Abdurrahman 
es  - Siilemi,  Ebu’l -  Mutevekkil,  Ebu  Reca  ve  Ebu’l  - Cevza,  fenin  nasbi 
ile  "Kafe”  okumu$lardir.  Ebu  Rezin  ile  Katade  de,  fenin  refi  ile  “Kafu" 
okumu§lardir.  Hasen  ile  Ebu  lmran  da  fenin  kesri  ile  “Kafi”  okumu$- 
lardir.  "Kaf’  iizerinde  be§  gorii$  vardir: 

Birincisi:  O  Ali  ah  Teala’nin  yemin  ettigi  birkasemdir,  O’nun  isim- 
lerindendir.  Bunu  da  tbn  EbiTalha,  Ibn  Abbas'tan  rivayet  etmi§tir. 

tkincisi:  O  ye§il  zebercetten  bir  dagdir,  bunu  da  Ebu  Salih,  Ibn 
Abbas’tan  demi§tir.  tkrime,  Ibn  Abbas’tan  §oyle  dedigini  rivayet  et- 
mi$tir:  Allah  ‘‘Kaf’  adinda  bir  dagyaratti,  alemi  ku§atmi§tir,  damarlan 
yedi  kat  yerin  altindaki  kayaya  gider.  Aziz  ve  celil  olan  Allah  bir  kenti 
sarsmak  isterse,  o  daga  emreder,  o  da  o  kente  bagli  daman  sallar. 
Miir.ahit  de  §byle  demi§tir:  O,  yeri  lcu§atan  bir  dagdir.  Dahhak’tan 
onun  ye$il  zumriitten  oldugu  rivayet  edilmi$tir,  gogiin  kenarlan  ona 
dayanmaktadir  ve  gogiin  maviligi  ondandir. 

Oguncitsic.O  cehennemde  ate$tenbir  dagdir,  bunu  da  bir  rivayette 
Dahhak,  Ibn  Abbas'tan,  demi§tir. 

Ddrdiinciisii:  O  Kur'an’in  isimlerinden  bir  isimdir. 

Befincisi:  O  bir  kelimeden  bir  harftir.  Sonra  bunda  da  be§  gorii§  var¬ 
dir:  Birincisi:  O, " Kadir”  isminin  ba§  harfidir,  bunu  da  Ebu'l  -  Aliye  de- 
mi§tir.  Ikincisi.  O  Kadir,  Kahir,  Karib  vb.  gibi  isimlerin  ba§  harfidir.  Bunu 
de  el  -  Kurazi,  demi$tir.  O^iinciisii:  O  “kudiyel  emr  (i§  bitirildi)  ciim- 
lesinin  ba§  harfidir,  §u  misrai  §ahit  getirmi^lerdir: 

O  kocima  " dur ”  dedik,  o  da:  Kaf,  dedi. 

Manasi:  Duruyorum,  demektir.  “Ekifii”  yerine  kaf  demekle  yetin- 
mi§tir.  Bunu  da  i<;lerinde  Zeccac’m  oldugu  bir  cemaat  nakletmi§tir. 
Ddrdiinciisii:  Emir  ve  yasagimizin  yamnda  dur,  onlan  ge^me.  Bunu  da 


5.  ClLT 


50/K/VF  SURESI 


541 


Ebu  Bekir  el  -  Verrak,  demi§tir.  Be$incisi:  Kul  ya  Muhammed  (ey 
Muhammed,  de  ki).  Bunu  daSalebinak!etmi$tir. 

“O  §erefli  Kur’an’a  andolsun”:  tbn  Abbas  ile  tbn  Ciibeyr:  Mecid: 
Degerli  ve  §erefli,  demi$lerdir.  Bu  kasemin  cevabinda  da  dort  gorii§ 
vardir: 

Birincisi:  O  gizlidir,  takdiri  de  “oldiikten  sonra  dirileceksiniz"  kav- 
lidir,  bunu  da  Ferra  ile  tbn  Kuteybe,  demi§tir.  "Bu  $a§ilacak  bir  $eydir" 
sozii  de  buna  i§aret  etmektedir. 

Ikincisi:0,  "yerin  onlardan  ne  eksilttigini  ger^ekten  bildik”  kavlidii  ki 
mana  $oyle  olur:  Kaf  a  ve  §erefli  Kur  an  andolsun  ki  biz  bildik  (kad 
alimna).  Kad'den  oiiceki  larn  atilini^tir,  trunku  undaii  unce  gec;enler  onun 
yerini  tutmaktadir,  mesela  "ve§§emsi  ve  duhaha...  kad  efleha"  (E$$ems: 
]-9)  gibi  ki  asli:  Lekad,  demektir.  Bu  g6rii§ii  Zeccac  kabul  etmi$tir. 

U\ punciisu :  O,  "ma  yelfizu  min  kavlin"  soziidiir,  bu  da  Ahfe§’ten 
nakledilmi§tir. 

Dorduncusu:  O,  ba$ka  bir  surededir,  bunu  da  Ebu  Siileyman 
Dime§ki  nakletmi?,  hangi  surede  oldugunu  a<;iklamami§tir. 

"Bilakis  $a§tilar":  Bu  da  Sad:  4’te: "  Bu  $a§ilacak  bir  §eydir”  soziine 
kadar  tefsir  edilmi§tir.  Acib  de:  Acavip,  tuhaf  §ey  demektir. 

"Oldugumuz  zaman  mi?1’:  Ahfe$  §oyle  demi§tir:  Bu  soz  bir  ćevap 
tizerine  denilmi§tir,  sanki  onlara:  Siz  doneceksiniz,  denildi  de  onlar  da: 
"Oldugumuz  ve  toprak  oldugumuz  zaman  mi?”  dediler.  Ba§kasi  da 
$oyle  demi§tir:  Kelamin  takdiri  §oyledir,  Kaf.  $erefli  Kur'an’a  andolsun 
ki  elbette  diriltileceksiniz.  Onlar  da:  "Oldugumuz  ve  toprak  oldugumuz 
zaman  mi?"  dediler.  Manasi  da  $oyledir:  Boyle  oldugumuz  zaman  mi 
diriltilecegjz?  tbn  Cerir  de  $oyle  demi§tir:  Muhammed  sallallahu  aleyhi 
ve  sellem’i  yalanlamalari  iizerine  Allah'in  tehdidine  §a§tilar:  Bu  $a$i- 
lacak  bir  §eydir,  dediler.  Sanki  onlara:  Yeniden  dirildiginiz  zaman 
Muhammed’i  yalanlamanin  ne  dernek  oldugunu  bileceksiniz,  dedi, 
onlar  da:  "Oldugumuz  ve  toprak  oldugumuz  zaman  mi?"  dediler. 

“Bu  bir  ddnu§tiir":  Yani  hayata  donii$tiir,  “<;ok  uzaktir":  tbn 
Kuteybe:  Olmaz,  demi§tir. 

‘Terin  onlardan  ne  eksilttigini  gergekten  bildik":  Yani  oldiikJeri  za¬ 
man  etlerinden,  kanlanndan  ve  sa^lanndan  yedigini  demektir,  daha 
acpk^asi:  Bu  ilmimizden  ka<;maz,  demektir.  “Yanirriizđa  vardir”:  Onu 
bilmemizle  beraber  "tespit  eden  bir  kitap":  Yani  onlann  sayilanm, 
isimlerini  ve  yerin  onlardan  ne  eksilttigini  kaydeden  demektir  ki  o  da 
Levh-i  Mahfuzdur,  olacak  §eyler  onda  tespit  edilmi§tir. 
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"Bilakis  hakki  yalanladilar”:  O  da  Kur’an'dir.  Mene  ise:  Kari$ik  de- 
mektir.  lbn  Kuteybe  $oyle  demi$tir:  Merice  emriinnasi  ve  mericeddinii 
denir  ki  i§  kari§maktir.  Bunun  da  asli  bir  §ey  sarsilip  karar  kilmamak- 
tir.  Mericel  hatemii  fi  yedi,  denir  ki  ylizuk  zayifliktan  dolayi  parma- 
gimda  durmadi,  demektir.  Miifessirler  $oyle  demi^lerdir:  l$lerinin  ka- 
ri$masimn  manasi  §oyledir:  Onlar  Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve 
sellem’e  bazen  sihirbaz,  bazen  §air,  bazen  de  ogretilmi§  derlerdi. 
Kur  an  igin  de  bazen  sihir,  bazen  uydurma,  bazen  de  recez  (yeknesak 
bir  $iir  turu)  derlerdi.  O  yiizden  i?leri  (kafalan)  kan$mi§ti. 


6  -  Ostlerindeki  gbge  bakmadilar  mi?  Onu  nasil  bina  ettik  ve  siis- 
ledik.  Onun  yanldari  /  ^atlaklan  yoktur. 

7  -  Veri  de  uzattik  ve  ona  sabit  daglar  attik.  Onda  her  goz  alici  ^Ift- 
ten  yarattik. 

8  -  (Allah’a)  donen  her  kulun  goziinii  a^mak  ve  ibret  i^ln. 

9  -  Gokten  miibarek  bir  su  indirdik  de  onunla  bah9eler  ve  hasat 
edllen  hububat  bitirdik. 


10-Dizllmi$  tomurcuklan  olan  yiiksek  hurma  agac^lan  (bitirdik). 
1 1  -  Kullara  nzik  i^In.  Ve  onunla  51U  yeri  dirilnik.  (Kabirden)  91- 
ki$  da  boyledir. 
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12  -  Onlardan  once  Nuh  kavmi,  Res  halki  ve  Semud  (kavmi)  ya- 
lanladi. 

13  -  Ad  (kavmi),  Flr’avn  ve  Lut’un  karde$leri. 

14  -  Eyke  halki  ve  Tiibba’  kavmi.  Hepsi  peygamberleri  yalanladi; 
tehdidim  de  hak  oldu. 

1 5  -  Biz  ilk  yaratmadan  acizlik  ml  gosterdik?  Hayir,  onlar  yeni  ya- 
ratmadan  $iiphe  i^indeler. 

Sonra:  "Ostlerindekigoge  bakmadilar  mi?  Onu  nasil  binaettik”  di- 
reksiz,  sozii  ile  yeniden  diriltmeve  giicCi  vetecegini  gosterdi.  “Onu  sus- 
ledik”  yildizlarla.  “Onun  yanklari  yoktur":  Yani  ^atlaklari  yoktur,  de- 
mektir.  “Zevc”:  Sinifve  cins,  “behic"  de  gtizel  ve  ?ekici,  demektir.  Ebu 
Ubeyde:  Behic  ihti§amli,  gorkemli,  demi§tir. 

"Allah'a  ddnen  her  kulun  goziinii  at^rnak  igin”:  Zeccac  §oyle  de- 
mi§tir:  Bunu  yaptik  ki  kuvvet  ve  kudretimizi  gosterelim.  Miinib  de: 
Allah’a  donen  ve  kudretini  tefekkiireden  kimsedir. 

"Gokten  su  indirdik”  o  da  yagmurdur,  “mubarek"  yani  hayn  bol, 
onda  her  $ey  i<;in  havat  var,  demektir.  ‘'Onunla  bah9eler  bitirdik'\  yani 
bostanlar  “ve  habbel  hasiyd  (hasat  edilen  hububat)’’  elhabbel  hasiyd 
demektir,  burada  §ey  nefsine  izafe  edilmi^tir,  tipki  §unlar  gibi:  "Lehiive 
hakkal  yakin"  (106  -  Vakia:  95)  ve  "min  hablil  verid"  (107  -  Kaf:  16). 
Qunkii  habl,  veridin  ta  kendisidir.  Nitekim:  Salatul  ula  denir  ki,  essa- 
latiii  ula,  demektir.  Mescidul  čami  denir  ki  el  -  mescidiil  čami  de¬ 
mektir.  Burada  bu  §eylerin  kenđi  nefislerine  izafesi  lafizlar  farkli  oldugu 
i^in  caiz  gortilmu§tur.  Bu  herra  ile  lbn  Kuteybe  in  gorii§leridir.  Ba§kasi 
da  §oyle  demi§tir:  Bundan:  Habben  nebtil  hasiyd  murat  edilmi^tir. 
"Hurma  aga^lari”  Yani  hurma  agaglari  da  bitirdik,  demektir.  "Basikat": 
Uzun  demektir.  tbn  Kuteybc  §oyle  demi§tii:  Bcseke§  §ey’u  yebsuku  bti- 
sukan  denir  ki,  uzamaktir.  Nadiyd  ise:  Ost  iiste  dizilmi§,  istif  edilmi§ 
manasmadir.  Bu  da  a^ilmaktir.  Yanhr  da  kap^igi  kumr  ve  dagilirsa,  na- 
diyd  denilmez. 

“Kullara  rizik  i^in”:  Yani  bu  $eyleri  rizik  i^in  bitirdik,  demektir. 
“Onunla  dirilttik":  Yani  yagmurla,  "bili  yeri,  9iki§  da  boyledir"  kabirden. 

Sonra  bunun  ardmdan  inanmavan  ummetleri  zikretti,  bununa^ik- 
lamasi  da  yukanda  gegmiijtir.  "Tehdidim  hak  oldu”:  Yani  azabim  va- 
cip  oldu,  demektir. 

“Biz  ilk  yaratmadan  aciz  mi  kaldik?”:  Bu  da  "bu  <;ok  uzak  bir  don- 
u§tur”  kavlinin  cevabidir,  mana  da  §oyledir;  Biz,  yaratmayi  ba§lat- 
maktan  aciz  mi  kaldik,  o  da  ilk  yaratmadir.  Ondan  aciz  mi  kaldik  ki  ye- 
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liden  diriltmeden  aciz  kalalim,  o  da  ikinci  yaratmadir.  Bu  da  onlara 
5naylatmadir,  gCinku  onlar  O’nun  yaratici  oldugunu  itiraf  ettilcr ve  ye- 
liden  dirilmeyi  inkar  ettiler.  “Hayir,  onlar  §iiphe  i^indeler":  Yani  ku$ku 
i<^indeler  "yeni  yaratmadan'’  o  da  oldukten  sonra  diriltmedir. 


16  -  Andolsun,  ger^ekten  biz  insani  yarattik  ve  nefslnin  ona  ver- 
digi  vesveseyi  blliriz.  Biz  ona  §ahdamanndan  daha  yakiniz. 

17  -  Hatirla  o  zamani  ki  sagdan  ve  soldan  o  turan  iki  alici  vardir. 

18  -  Bir  soz  telaffuz  ederse,  mutlaka  yaninda  hazir  bir  gozcii 
vardir. 

19  -Oliim  sarho$lugu  ger^ek  olarak  geldi.  l§te  senln  ka^tigin  $ey 
budur. 

20  -  Sura  ufuriildii.  i$te  bu,  tehdit  guniidiir. 

21  -  Her  nefis  yaninda  bir  surucii  ve  bir  $ahitle  geldi. 

22  -  Andolsun,  ger^ekten  sen  bundan  gaflct  i^inde  idin.  Senden 
perdeni  a^tik;  bugiin  goziin  ^ok  kesklndir. 

Andolsun,  gerpekten  biz  insani  yarattik”:  Yani  ademoglunu,  de- 
mektir.  “Nefsinin  ona  verdigi  vesveseyi  biliriz':  Yani  i^inden  gegeni,  de- 
mektir.  Zeccac  $oyle  demi§tir:  Ipnde  sakladigini  biliriz. 

“Biz  ona  daha  yakiniz”:  Yani  bilgi  ile  “§ahdamanndan  (min  hablil 
verid)”:  Habl  veridin  ta  kendisidir.  Nefsine  nasil  izafe  edildigini  az 
once  ge^en  “ve  habbel  hasiyd“  (107 -Kaf:  9)  kavlinde  $erh  etmi§  idik. 
Ferra  §oyle  demi§tir:  Verid:  Bogazla  boyun  sinirleri  arasinda  bir  da- 
mardir.  Yine  ondan  §oyle  dedigi  de  rivayet  edilmi§tir:  Gerdan  ile  bo- 
yun  sinirleri  arasinda  bir  damardir.  Zeccac  da  §oyle  demi§tir:  Verid: 
Boynun  i«;  kisminda  bir  damardir,  bunlar  kar§ilikli  olarak  iki  tanedir. 
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Boyun  siniri  denen  ilbavan  da  boynun  ense  kisminda  bulunur. 
Lebbetan  da:  Boyunda  kiipenin  sarktigi  yerdir.  Ibn  Enbari  de  §oyle  de- 
mi§tir:  Lebbe,  kulak  memesine  yakin  yerde  kiipenin  sallandigi  kisim- 
dir.  Bazi  alimlerden  de  §oyle  dedikleri  nakledilmi§tir:  Verid:  Bedene  ya- 
yilan  ve  biitiin  organlara  dallanan  bir  damardir.  Insan  organlari 
birbirini  kapattigi  i^in  Allah  Teala  higbir  §eyin  O'nu  perdeleyemecegini 
bildirdi,  mana  da  $oyledir:  Ona  iki  yakla§an  yakla§tigi  zaman  biz  ona 
damarlarmdan  daha  yakiniz.  lkiyakla§an  da  insanogluna  gorevlendi- 
rilmi§  iki  melektir.  Onun  amellerini  kaydederler.  "Hatirla  o  zamani  ki 
iki  alici  alir”  yani  o  $eyi  alir  ve  tespit  ederler.  “Sagdan’'  o  da  iyilikleri  ya- 
zandir,  "soldan"  o  da  kotiilukleri  yazandir.  Zeccac  §oyle  demi§tir: 
"Sagda  oturan  ve  solda  oturan'’  biri  digerine  de  i§aret  ettigi  igin  birinci 
oturan  atilmi$tir.  §air  §oyle  demi^tir: 

Biz  kendi  yammizdakine  sen  de  kendi  yanmdakine 

Razisin,  ancak  gortifler farkhdir. 

Birba§kasi  da  §oyle  demi§tir: 

Bana  bir  iftira  atti,  ben  ve  babam 

Ondan  beri  idi,  kuyu  meselesinden  bana  iftira  atti . 

Mana:  Ben  ondan  beriydim,  demektir.  tbn  Kuteybe  de  §oyle  de- 
mi$tir:  “Kaid”  kaid  manasinadir,  nitekim  kadir  de  kadir  manasinadir. 
Kaid  bazen  mukaid  manasina  da  gelir,  mesela  ekil’in  muakil,  $eri- 
binde  de  mu$arib  manasina  geldigi  gibi. 

“Telaffuz  etmez”:  Yani  insan  bir  kelime  soyleyip  de  agzindan  atma- 
yadursun,  “mutlaka  onun  yaninda  bir  gozcii":  Yani  bir  muhafiz  vardir,  o 
da  onagorevlendirilmi§  melektir;  o  da  ya  sagda  oturur  yada  solda.  “ha- 
zir"  sabit  durur,  ondan  aynlmaz.  Ba§kasi  da:  Atiyd:  Nereye  gitse  onun  ya- 
ninda  hazirdir,  demi?tir.  Ebu  Omame  rivayet  etmi$tir,  Resulullah  sallal- 
lahu  aleyhi  ve  sellem  §oyle  demi§tir:  Iyilikleri  yazan  saginda,  kotiilukleri 
yazan  da  solunda  oturur,  iyilikieri  yazan  kotiiliikleri  yazamn  amiridir;  kul 
bir  iyilikyaptigi  zaman  onun  igin  on  iyilik  yazar,  bir  kdtiiliik  yaptigi  ve  sol- 
daki  de  onu  yazmak  istedigi  zaman  sagdaki:  Bekle,  der,  o  da  birka?  saat 
bekler.  Eger  o  gunahtan  istigfar  ederse,  ona  bir  §ey  yazilmaz.  Eger  istig- 
far  etmezse,  ona  bir  kdtiiliik  yazilir.  Ibn  Abbas  da  §byle  demi§tir:  Allah 
ademoglunun  yanina  giindiiz  iki  muhafiz  koymu§tur.  Biitiin  yaptiklarini 
yazar  mi  diye  iki  gdrii$  halinde  ihtilaf  etmi§lerdir: 

Birincisi:  Onlar  her  $eyini  yazarlar,  oyleki  hastayken  inlemesini  bile 
yazarlar,  bunu  da  Mticahit,  demi§tir. 

Ikincisi:  Ancak  sevap  veya  giinah  olani  yazarlar.  Ikrime  de  §oyle  de- 
mi§tir:  Kuran  onlann  sagda  ve  solda  oturduklanm  soylemi§tir.  Bizde 


Ebu  Umame  hadisinde  zikretmi?tik.  Hazreti  Ali  kerremallahu  veche  de 
Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’den  ?oyle  dedigini  rivayet  et- 
mi?tir:  Senin  iki  melegin  ondi?lerinin  uzerinde  otururlar;  dilin  oniann 
kalemi,  tiikriigiin  oniann  miirekkebidir.  Sen  ise  fuzuli  ?eylerin  arka- 
sinda  ko?turur  durursun.1  Hasen  ile  Dahhak’tan  da  ?oyle  dedikleri  ri- 
vayet  edilmi?tir:  Onlar  senin  gene  killannin  altinda  otururlar. 

“Oliim  sarho?lugu  geldi":  O  da  insani  biiruyen,  aklini  bastiran  ve 
olecegini  gosteren  oliim  dalginhk  ve  §iddetidir.  “Gergekle"  Bunda  da 
iki  goru?  vardir: 

Birincisi:  Manasi  ?oyledir:  Oliim  gergegi  ile  geldi. 

tkincisi :  Ahiret  i?inden  gergekle  geldi;  insan  igin  ahiret  i?inden 
agik  olmayan  ?eyi  agiga  gikardi.  Bu  iki  miilahazayi  da  Ferra  ile  tbn  Cerir 
zikretmi?lerdir. 

Ebu  Bekr  es  -  Siddik  radiyallahu  anh:  “Ve  caet  sekretiil  hakki  bil- 
mevii"  (hak  sarho?lugu  oliimle  geldi)  okumu?tur.  tbn  Cerir  bu  okuyu- 
§un  iki  miilahazasi  vardir,  demi?tir: 

Birincisi:  Hakk’in  Allah  Teala  olmasidir,  o  zaman  mana  ?oyle  olur: 
Allah’m  dalginligi  (Allah’tan  gelen  dalginhk)  oliimle  geldi. 

Ikincisi:  Sarho§lugun  oliim  olmasidir,  o  zaman  da  kendi  nefsine 
muzaf  kilmmi?  olur,  mesela  “lehiivel  hakkul  yalayn"  (Vakia :  95)  kavli 
gibi.  Bu  durumda  mana  §oyle  olur:  Gergek  sarho?luk  oliimle  geldi”  bu 
durumda  "hak”  once  zikredilmi?tir.  Ebu  Mes’ud  ile  Ebu  Imran  §oyle 
okumu?lardir:  “Ve  caet  sekeratu"  bunda  cemi  sigasiyla  okunmu?,  “el- 
hakku  bilmevti”  denmekle  de  hak  once  gelmi?tir.  Obey  bin  Ka'b  ile 
Said  bin  Ciibeyr,  cemi  sigasiyla  “ve  caet  sekerarill  mevtl  blhkak”  oku- 
mu?lardir  ki  hak  ertelenmi?  olur. 

“l?te  bu”:  Yani  o  zaman  insana  §oyle  denir  "i?te  bu”  yani  bu  oliim 
“senin  kagtigin  ?eydir”:  Yani  kagip  firar  ettigin  ?eydir.  tbn  Abbas  da: 
Ho?lanmadigin  §eydir,  demi?tir. 

“Sura  iifuriildii”:  Bu  da  yeniden  dirilme  iifiirmesidir  “i?te  bu”  giin 
“tehdit  giinUdtir”:  Yani  tehdidin  gergekle?tigi  giindiir. 

“Onunla  beraber  bir  suriicii  vardir”:  Bunda  da  iki  goni?  vardir: 

Birincisi:  Suriicii:  Melektir  ki  onu  mah?er  yerine  siirer,  bunu  da  Ebu 
Hureyre  demi?tir.  Ikincisi:  O  yamndaki  ?eytandir  ki  ona,  suriicii  de- 
nilmi?tir;  giinku  onu  te?vik  etmese  de  onu  takip  eder. 


1  -  Suyuti,  ed  -  Diirriil  Mensur,  Ibn  Ebiddiinya'dan  merfu  olarak. 
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"Bir  de  §ahit":  Bunda  da  iig  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  ameline  §ahitlik  eden  melektir,  bunu  da  Osman  bin 
Affan  ile  Hasen,  demi$lerdir.  Miicahit  de:  Iki  melek  siirucii  ve  §ahittir, 
demi§tir.  lbn  Saib  de  §oyle  demi$tir:  Suriicii:  Kotuluklerini  yazandir, 
$ahit  de:  lyiliklerini  yazandir. 

tkincisi:  O,  insana  §ahitlik  eden  ameldir,  bunu  da  Ebu  Hureyre,  de- 
mi$tir. 

O^iincusu:  Insanin  ameline  §ahitlik  eden  elleri  ve  ayaklandir,  bunu 
da  Dahhak,  demi?tir. 

Bu  ayetler  genel  midir,  ozel  midir?  Bunda  da  iki  gorii$  vardir: 
Birincisi:  O  geneldir,  bunu  da  cumhur,  demi^tir.  tkincisi:  Kafire  ozel- 
dir,  bunu  da  Dahhak  ile  Mukatil,  demi$lerdir. 

“Andolsun,  gergekten  sen  idin":  Yani  ona  §oyle  denilir:  "Andolsun, 
gergekten  sen  bundan  gaflette  idin”  bugiinden.  Bu  ayetin  muhataplan 
hakkinda  da  iig  gorii§  vardir: 

Birincisi .  O,  kafirdir,  bunu  da  lbn  Abbas,  Salih  bin  Keysan  ve  di- 
gerleri  demi§lerdir. 

tkincisi:  0,  iyi  ve  kotii  igin  geneldir,  bunu  da  Hiiseyn  bin  Abdullah 
bin  Ubeydullah  bin  Abbas,  demi§;  lbn  Cerir  de  bunu  tercih  etmi§tir. 

Ofuncusii.  O  Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’dir.  Bu  da  lbn 
Zevd’in  goru§tidiir.  Birinci  goruće  gore  mana  $oyle  olur:  Sen  diinyada 
bunu  inkar  etmekle  bu  giinden  gafildin.  lkinciye  gore  de  §oyledir:  Sen 
kiyamet  korkulanndan  gafildin.  "Senden  perdeni  agtik”  diinyada  kal- 
bini,  kulagim  ve  goziinii  biiriiyen  perdeni.  Manamn  §oy!e  oldugu  da 
soylenmi§tir:  Sana  kapali  olam  gosterdik.  Ogiinciiye  gore  de  §oyledir: 
Sen  vahiyden  once,  sanavahyedilenden  gaflette  idin.  "Senden  perdeni 
agtik”  vahy  ile.  "Bugiin  gozun  gok  keskindir”:  Gozden  murat  edilen 
§eyde  de  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Bilinen  gozdiir,  bunu  da  Dahhak,  demi§tir.  tkincisi:  Ilimdir, 
bunu  da  Zeccac,  demi§tir.  “Bugiin”  tizerinde  de  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  O  kiyamet  giinudur,  bunu  da  gogunluk,  demi§tir.  tkincisi: 
O  diinyadadir,  bu  da  lbn  Zeyd'in  goriigiine  binaendir.  “Hadid”  lafzi  igin 
lbn  Kuteybe  §oyle  demi§tir:  O,  had  manasinadir  ki  kartal  gozlii  de- 
mektir.  Sonra  bunda  da  iki  goru$  vardir: 

Birincisi:  Gozun  keskindir:  mizana  konulan  iyilik  ve  kotuluklerini 
gok  iyi  gortir.  Bunu  da  Miicahit,  demi§tir.  tkincisi:  O,  ahireti  gordiigii 
igin  goziinii  kirpmamaktadir,  bunu  da  Mukatil,  demi§tir.  Ogunciisu: 
lleri  gorii§tiir,  bunu  da  Zeccac,  demi§tir. 
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23  -  Yolda$i  (olan  melek):  “Bu,  yammda  hazir  olan  $eydir”  dedl. 

24  -  ikiniz,  her  azili,  inat^i  kafiri  cehenneme  atin. 

25  -  Hayri  engeUeyen,  miitecaviz  $iipheciyi. 

26  -  O  ki  AIlah’la  beraber  ba$ka  bir  tlah  kildi  /  kabul  etti.  ikiniz 
onu  £ok  ^etin  azabin  i^ine  atm. 

27 -  Yoida$i  ($eytan):  “Rabbimiz,  onu  ben  azdirmadim.  Ancak o 
uzak  /  derin  bir  sapiklik  i^inde  idi”  dedi. 

28  -  (Allah  Teala):  “Huzurumda  9eki$meyin.  Ben  siže  tehdlt  tak- 
dim  etmi$tim”  dedi. 

29  -  “Benim  huzurumda  soz  degi$tirilmez.  Ve  ben  kuli  ara  zu- 
liimkar  degilim”. 

“Yolda§i  dedi”:  Mukatil:  O  diinya  evinde  kotu  amelini  yazan  me- 
legidir,  demi§tir.  Rabbine  der  ki:  Bana  emrettigin  $eyi  yazmi§tim,  i§te 
onun  girkin  ameli  yanimda  hazirdir;  onu  ve  amelini  sana  getirdim,  der. 
"Ma’’  edati  hakkinda  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O  “men”  manasinadir,  bunu  da  Miicahit,  demi§tir. 

Ikincisi:  $ey  manasinadir,  takdiri  de:  O  §ey  yammda  hazirdir,  de- 
mektir.  Bunu  da  Zeccac,  demi^tir.  Atid'in  manasmi  da  bu  surede  (Kaf: 
18)  zikretmi$tik. 

O  zaman  AJlah  Teala  ?oyle  der:  “Ikiniz  cehenneme  atin”:  Hitabm 
manasinda  da  119  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O  tesniye  lafzi  ile  teke  hitaptir,  Fena  $oyle  demi§tir: 
Araplar  teke  de  <;ogula  da  tesniye  ile  hitap  ederler,  bir  adama:  Veylek 
irhalaha  vezciiraha  (ne  duruyorsunuz,  ikiniz  hayvani  yiikleyin  ve  su¬ 
rim)  derler.  Ben  bunu  Araplardan  i^ittim. 

Biri  bana  §ahit  ii^in  §oyle  bir  beyit  getirdi: 
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Arkada^ ima:  tkiniz  beni  eglemeyin,  dedim, 

Otun  koklerini  gekerek.  Yav$anotundan  dal  kopar  (yeter). 

Ebu  Servan  da  §unu  ornek  getirmi§tir: 

EyAJfan’in  oglu,  eger  beni  ikiniz  kouarsaniz,  geker  giderim. 

Eger  beni  birakirsaniz,  kale  gibi  namusumu  korurum. 

Gdruldugli  gibi  bizim  konumuz  da  bunlardandir.  trunku  bir  ada- 
min  deve  ve  koyunlarinda  en  az  arkada§i  ikidir,  yol  arkada^]  da  en  az 
boyledir.  Boylece  o  iki  arkada§ina  gore  soz  etmi§tir.  Baksaniza,  bu,  §i- 
irde  ?ok  goriiJiir:  Ey  iki  arkada§im,  ey  iki  dostum  gibi  sozler  soylenir. 
Imruulkays  de  $oyle  demi§tir: 

Iki  arkadafim,  Ommii  Cundiib'e  ugrayahm, 

Orada  i$kence  geken  gonili  arzalanmizi yerine  getirelim. 

Sonra  §oyle  demi§tir: 

Gormedin  mi,  ben  her  gece  geldigimde  onda, 

Koku  suriinmese  de  koku  duyarim. 

Boylece  soziiniin  ba§i  iki  ise  de  sonradan  tek  arkadama  d6nmii§tur. 
Mukatil  de  bu  gorii§tedir  ve:  "Ikiniz  cehenneme  atin”  soziinun  tek  bir 
hazine  [hazin;  yerine  koyanJ  hitap  oldugunu  sbylemi§tir. 

Ikincisi:  O,  tekit  i<;in  tesniye  yapilmi§  bir  Fiildir,  sanki  "ikiniz  atin" 
sozii:  At  at  soziiniin  yerine  ge<;mi$tir.  "Kifa  nebki”  (ikiniz  dunin,  agla- 
yahm)  sozii  de  boyledir  ki:  Dur  dur  demektir.  Iki  fiilin  yerine  ge^ince, 
tesniye  edilmi§tir.  Bunu  da  Mtiberrid,  demi§tir. 

Ogiincusii:  O,  iki  melege  yani  suriicii  ile  §ahide  hitaptir,  bu  da 
Zeccac’in  tercihidir. 

“Keffar"  kalibi  ise  kafirden  daha  miibalagahdir  (kart  kafir)  de¬ 
mektir.  "Anid  ’i  de  Hud:  59’da  tefsir  etmi§  bulunuyoruz. 

"Hayn  engelleyen":  Burada  hayirdan  murat  edilen  §ey  hususunda 
da  ii<;  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Farz  kilinan  zekatttr,  bunu  da  Katade,  demi$tir. 

Ikincisi:  O,  lslam'dir,  insanlari  ona  girmekten  men  eder.  Bunu  da 
Dahhak  ile  Mukatil,  demi§lerdir.  Bunun  Velid  bin  Mugire  hakkinda  in- 
digi  soylenmi§tir  ki  o,  amcasi  oglunun  Islama  girmesine  mani  olmu§tu. 

Ogunciisii :  O,  soz  olsun  i§  olsun  her  tiirlii  hayi  r  i^in  geneldir,  bunu 
da  Maverdi  nakletmi?tir. 

"Miitecaviz”:  Yani  tevhidi  ikrar  etmeyen  bir  zalimdir.  "§upheci 
(miirib)”:  Haktan  ku§ku  duyan  demektir.  Eraber  reciilii  soziinden  ge- 
lir  ki:  §iipheci  olmaktir. 
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“Yolda§i  dedi”:  Bunda  da  iki  goru§  vardir: 

Birincisi :  $eytamdir,  bunu  da  Ibn  Abbas,  Miicahit,  Katade  ve  cum- 
hur,  demi^tir.  Kelamda  kisaltma  vardir,  takdiri  §oyledir:  Insan  yolda$i 
olan  §eytanin  kendini  saptirdigim  iddia  etti,  o  da:  “Rabbimiz,  ben  onu 
azdirmadim"  dedi.  Yani  bende  onu  zorla  azdiracak  kuvvet  yoktu,  o  an- 
cak  kendi  sapmasiyla  azdi. 

Ikincisi :  O,  kotiiluklerini  yazan  melektir. 

Sonra  kafirin  melekte  iddia  ettigi  §ey  hakkinda  da  iki  goru§  vardir: 

Birincisi:  O,  fazla  yazdi,  der.  Melek  de:  Onu  ben  azdirmadim,  yani 
ona  ilave  etmedim,  der.  Bunu  da  Said  bin  Cubeyr,  demi§tir. 

Ikincisi:  O:  Benim  acele  tovbe  etmeme  mani  oldu,  der.  O  da: 
Rabbimiz,  onu  ben  azdirmadim,  der. 

“Ancak  o  uzak  sapiklik  iginde  idi":  Yani  hidayetten  uzak  demektir. 
Allah  Teala  da:  "Huzurumda  9eki§meyin"  der.  Bu  ?eki§mede  de  iki  go- 
ru§  vardir: 

Birincisi:  O  bo§  yere  oziir  dilemeleridir,  bunu  da  Ibn  Abbas,  de- 
mi§tir. 

Ikincisi:  O  kendini  azdiran  yanindakilerle  geki§mesidir,  bunu  da 
Ebu’l  -  Aliye  demi^tir.  Dunyada  yaptiklan  haksizliklanmn  ise  ihmali 
caiz  degildir,  giinkii  orasi  adalet  guniidiir. 

“Ben  siže  tehdidi  takdim  etmi§tim”:  Yani  beni  inkar  edenlere  azap 
edecegimi  peygamberlerin  dili  ile  siže  haber  vermi§tim. 

“Benim  huzurumda  soz  degi$tirilmez”:  Bunda  da  iki  goru§  vardir: 

Birincisi:  Va’dettigim  sevap  ve  azapta  soz  degi^tirilmez,  bunu  da 
(jogunluk,  demi§tir. 

Ikincisi: Yalanlanmaz  ve  ba§ka  tarafa  ^ekilmez,  9  liriku  ben  gaybi  bi- 
Iirim,  nasil  saptiklanm  bilirim  ve  onlari  nasil  saptirdiklanm  bilirim.  Bu 
da  Ibn  Saib’in  gorii§ii  ve  Ferra  ile  Ibn  Kuteybe’nin  tercihidir.  “Benim 
huzurumda  soz  degi§tirilmez"  ifadesi  de  bunu  gosterir;  (junkii  "benim 
soziim  degi§tirilmez”  dememi§tir.  “Ben  kullara  asla  haksizliketmem" 
ki  kotuniin  kdtiilugune  ilave  edeyim  veya  iyinin  iyiligini  eksilteyim. 
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30-0  giinde  kl  cehenneme:  “Doldun  mu?”  derlz.  O  da;  "Fazlasi 
var  mi?”  der. 

31  -  Cennet,  uzak  olmayarak  miittakiler  l^in  yakla$tinlmi$. 

32  -  (Oni ara):  “Bu,  sizden  (Allah’a)  her  donen,  (hududunu)  mu- 
hafaza  eden  itfn  va’dolunan  $eydir”  (denir). 

33  -  Rahman’dan  giyaben  korkan  ve  (O'na)  yonelen  bir  kalp  ile 
gelen  kimse  (i^in). 

34  -  (Onlara):  “Oraya  selametle  girin.  l§te  bu,  ebedilik  giinii- 
diir”  (denir). 

35  -  Onlar  i^in  orada  istedikleri  vardir.  Vammizda  fazlasi  vardir. 

36  -  Onlardan  once  kendilerinden  kuvvet^e  ^etin  niče  nesiller 
helak  ettik.  Onlar  iilkeyi  delik  de$ik  ettiler,  ka^acak  yer  var  mi? 
(dlye). 

37  -  Ger^ekten  bunda  kalbi  olan  yahut  huzur-i  kalp  i^inde  kulak 
veren  i9in  elbette  ogiit  vardir. 

38  -  Andolsun,  ger^ekten  biz  gokleri,  yeri  ve  aralanndaki  $eyleri 
alti  giinde  yarattik.  Bize  yorgunluk  da  dokunmadi. 

39  -  Onlarrn  dedlklerine  sabret.  Giine$in  dogmasindan  once  ve 
batmasindan  sonra  Rabbini  hamd  ile  tesbih  et. 

40  -  Geceden  de  secdelerin  arkasindan  da  O’nu  tesbih  et. 

“Ycvme  nekulu  licehcnneme’’:  Ibn  Kesir,  Hbu  Amr,  Ibn  Amir, 
Hamze  ve  Kisai,  meftuh  nun  ve  mazmum  kaf  ile  "yevme  nekulu"  oku- 
mu$lardir.  Nafi,  Ebu  Bekir,  Mufaddal  da  Asim  rivayetinde,  meftuh  ye 
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ve  mazmum  kaf  ile  4lyevme  yekulu"  okumu§lardir.  Obey  bin  Ka’b, 
Hasen,  Abdiilvaris  de  Ebu  Amr’dan  rivayet  ederek,  mazmum  ye,  mef- 
tuh  kaf  ve  elifle  “yevme  yukaluM  okumi4§lardir.  Zeccac  da  §oyle  de- 
mi$tir:  Yevme’nin  mensup  olu$u  iki  miilahaza  iledir:  Birincisi:  §u  ma- 
nayagoredir:  Mayiibeddelul  kavlii  ledeyye  fizalikel  yevmi.  lkincisi: 
manaya  goredir:  Ve  enzirhum  yevme  nekulu  licehenneme. 

Onun  dolu  olup  olmadigini  bildigi  halde  ona  bu  soruyu  sormamn 
faydasi;  oraya  giren  igin  ha§lamadir,  kbtuliigiinu  artirmadir  ve  "an- 
dolsun,  cehennemi  mutlaka  dolduracagim”  (A'raf:  i8Jsbzunuyerine 
getirmedir. 

"Fazlasi  var  mi?”:  Bunda  da  dilcilerin  iki  goricu  vardir: 

Birincisi :  O  bunu  dolduktan  sonra  der,  mana  da  §oyle  olur:  Bende 
dolmadtk  yer  kaldi  mi?  Gerq:ekten  doldum. 

lkincisi:  O,  AJlah  Teala’ya  isyan  edenlere  olkesinden  der.  Allah  ona 
aynm  ve  hitap  etme  guču  verir,  nitekim  kanncaya  da:  ”Yuvalanniza  gi- 
rin”  (Neml:  18)  dedirtmi$  ve  mahlukata  da  O'nu  tesbih  etme  guču 
vermi§ti. 

“Cennet  miiuakilere  yakJa§tinlmi§tir":  Yani  §irkten  uzak  duranlara 
demektir.  “Uzak  olmayarak’’:  Yani  mah§er  halkinm  gorecegi  §ekilde 
Ar§'in  sagina  getirilmi$tir.  Onlara  §oyle  denir:  "l§te”  bu  gordiigiinuz " 
siže  va'dolunan  §eydir  (matuadun)":  Osman  bin  Affan,  lbn  Omer, 
Miicahit,  tkrime  ve  lbn  Muhaysin,  ye  ile  yuadun  okumu§lardir.  “ Likulli 
evvab”:  Bunda  da  bazi  g6rii$ler  vardir  ki  onlan  da  lsra  suresi,  ayet:  25’te 
zikretmi§tik.  “Hafiz  (muhafaza  eden)’’:  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

flirma's/.Onlardan  donmek  i^in  giinahlanm  muhafaza  eden,  bunu 
dalbnAbbas,  demi§tir. 

lkincisi:  Allah  Teala’nin  emrini  muhafaza  eden,  bunu  da  Mukatil, 
demi$tir. 

“Rahman’dan  giyaben  korkan":  Bunu  daEnbiya:  49’ta  beyan  etmi$ 
bulunuyoruz.  "Ydnelen  bir  kalp  ile  gelen”:  Yani  isyanindan  vazge<;ip 
Allah’a  itaate  donen  demekdr. 

“Girin  oraya”:  Yani  onlara:  Cennete  girin,  denir,  "selametle”:  §oyle 
ki  arak  onlar  Allah'm  azabindan  sahil-i  selamete  ^ikmi^lardir;  orada 
kederden,  degi$iklikvezevaldan  emin  olmu§lardir,  Allah  ve  melekleri 
onlara  selam  ederler.  "l$te  bu  ebedilik  gunudiir":  Cennette,  cunkii 
orada  oliim  de  yoktur,  zeval  de  yoktur. 

"Onlar  igin  orada  her  diledikleri  vardir  ”:  $oyleki  onlar  her  $eyi 
AJlah'tan  isterler,  sonunda  isteyecek  bir  §ey  kalmaz;  onlara  istedikleri 
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verilir,  sonra  da  ilaveten  istemedikleri  de  verilir.  l§te  “yanimizda  faz- 
lasi  vardir":  sozii  budur.  Miifessirlerin  bundan  ne  murat  edildigi  hu- 
susunda  da  ii^  gdrii§leri  vardir: 

Birincisi:  O,  aziz  ve  celil  olan  Allah’a  bakmaktir.  Hazreti  Ali  radi- 
yallahu  anh,  Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’den  “yanimizda 
fazlasi  vardir”  konusunda:  Allah  onlara  tecelli  eder,  dedigini  rivayet  et- 
mi§tir.  Enes  bin  Malik  de  “yanirmzda  fazlasi  vardir"  kavlinde:  Allah 
Teala  her  Guma  glinu  onlara  tecelli  eder,  demi§tir. 

tkincisi:  Bulut  cennet  halkinin  yanindan  ge^er,  onlara  huri  yagdi* 
nr,  huriler:  Bizler  aziz  ve  celil  olan  Allah’in  "yanimizda  fazlasi  vardir' 
buyurdugu  $eyiz,  derler. 

tffuncusM.Temenni  edip  de  istedikleri  §eylere  ilaveten  verilenler; 
kulaklarm  duymadigi,  hit^bir  insanin  aklina  gelmeyen  §eylerdir.  Bunu 
da  Ebu  Suleyman  Dime?ki,  zikretmi$tir. 

Sonra  bunun  ardindan  “fenakkabu  filbilad”  ciimlesine  kadar  olan* 
larla  Mekke  halkini  korkuttu.  Cumhur,  nunun  fethi  ve  kafin  da  fethi 
ve  $eddesiyle  "fenakkabu’’  okumu§lardir.  Obey  bin  Ka’b,  Ibn  Abbas, 
Hasen,  Ibn  Semeyfa  ve  Yahya  bin  Yamur  da  boyle  okumu^lardir. 
Ancak  onlar  tehdit  olmak  iizere  emir  kahbi  ile  “nakkibu"  okumu§lar- 
dir.  Omer  bin  Hattab,  Omer  bin  Abdiilaziz,  Katade,  Ibn  Ebi  Able, 
Ubeyd  de  Ebu  Amr'dan  rivayet  ederek  kafin  fethasi  ile  $eddesiz  ola- 
rak  "fenekabu”  okumu§lardir.  Ferra  $oyle  demi§tir:  "Fenakkabu”nun 
manasi:  Ollim  korkusu  ile  "ka^acak  yer  var  mi?”  diye  iilkenin  her  ta- 
rafini  dola^tilar,  demi§tir.  Burada  "kane”  fiili  gizlenmi$tir,  tipki  “eh- 
leknahiim  fela  nasira  lehiim"  (Muhammed:  13)  ayetinde  oldugu  gibi 
ki:  Felem  yekun  lehiim  nasirun  (onlar  i^in  bir  yardimci  olmadi)  de- 
mektir.  Kim  kafin  kesri  ile  "fenakkibu”  okursa,  bu  tehdit  gibidir,  mana 
da  $oyle  olur:  Olkeyi  ba§tan  a$agi  dola§in  da  oltimden  ka£acakyer  bu- 
labilir  misiniz?  Zeccac  da  §oyle  demi$tir:  “Nakkibu"  dola$in  ve  ara$- 
tinn,  olumden  ka<pacakyer  bulamazsimz,  demi$tir.  §air  lmruulkays  de 
§oyle  demi§tir: 

Olkeyi  dolaftim,  oyleki,  ganimetyerine, 

Sag  šalim  donmeye  raži  oldum. 

Mahis  ise  sapacak,  ka<;acak  yer  demektir.  Biz  de  onu  Niša:  121 ’de 
enine  boyuna  §erh  etmi$tik. 

“Gergekten  bunda”:  Yani  zikrettigi  kentlerin  helakinde,  "elbette 
ogiit  vardir"  hatirlatmave  nasihat  vardir,  “kalbiolan  i^in”:  Ibn  Abbas: 
Akli  olan  iq:in,  demi§tir.  Ferra  da:  Bu  caizdir,  liigatte  §oyle  diyebilirsin: 
Senin  kalbin  yoktur,  i^inde  kalp  yoktur,  der  bundan  akli  kastedersin. 


Ibn  Kuteybe  de  §oyle  demi§tir:  Kalp  aklin  yeri  oldugu  i<;in  oyIe  denil- 
mi§tir.  Zeccac  mana:  Kalbini  anlamaya  <;evirenler  i^Ln,  demi§tir.  "Ya  da 
kulak  veren"  yani  benden  dinleyen  i^in,  demektir.  “Huzur-i  kalp  ile" 
yani  akli  dinlediginde  olan,  demektir.  Ferra  da:  Huzur-i  kalbi,  yani 
orda  olup  da  akli  ba$ka  yerde  olmayan  diye  a<;iklanu§tir. 

"Biz  gokleri  ve  yeri  yarattik”:  Mufessirler  §oyle  anlatmi$lardir: 
Yahudiler:  Allah  gokleri,  yeri  ve  aralanndakileri  alti  giinde  yaratti, 
sonu  da  Guma  giinii  idi,  cumartesi  gunii  de  istirahat  etti,  biz  de  onun 
igin  £aIi$miyoruz,  dediler.  Bunun  iizerine  bu  ayet  indi.  Aziz  ve  celil  olan 
Allah  onlan  "bize  bir yorgunluk  dokunmadi"  diyerek onlan  yalanci  <;i- 
kardi.  Zeccac:  Liigub:  Yorgunluk  ve  bitkinliktir,  demi§tir. 

"Onlann  dediklerine  sabret":  Yani  iftira  ve  yalanlanna,  demektir. 
Mufessirler  §oyle  demi§lerdir:  “Sabret”  kavlinin  hukmii  kili«;  ayetiyle 
neshedilmi$tir.  "Rabbini  hamd  ile  tesbih  et":  Yani  Rabbini  methede- 
rek  ve  batilcilann  dediklerinden  tenzih  ederek  O’nun  i^in  namaz  kil. 
"Gune§in  dogmasindan  once”:  O  da  sabah  namazidir  “ve  batmasin- 
dan  once”:  Onda  da  iki  goru§  vardir: 

Birincisi:  Ogle  ile  ikindi  namazlandir,  bunu  da  Ibn  Abbas,  demi?tir. 

Ikincisi:  tkindi  namazidir,  bunu  da  Katade,  demi§tir.  Buhari  ile 
Miislim,  Sahih'lerindc  Cabir  bin  Abdullah’tan  $oyle  dedigini  rivayet  et- 
mi§lerdir:  Biz  birdolunav  gecesinde  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sel- 
lem’in  yaninda  idik:  §iiphesiz  §u  ayi  gordiigiinuz  gibi  Rabbinizi  ayan 
beyan  goreceksiniz,  hem  de  hi$  izdiham  etmeden.  Eger  giine§  dog- 
madan  once  ve  giine§  batmadan  once  namaz  kilabilirseniz  bunu  ya- 
pin,  dedi  ve:  'Giine^in  dogmasindan  once  ve  batmasindan  once 
Rabbini  hamd  ile  tesbih  et”  ayelini  okudu.1 

"Geceden  de  O  nu  tesbih  et":  Bunda  da  iig  g6rti§  vardir: 

Birincisi: O,  biitiin  gece  namazidir,  hangi  vakitte  olsa  kilar.  Bunu  da 
Miicahit,  demi§tir. 

Ikincisi:  Yatsi  namazidir,  bunu  da  Ibn  Zeyd,  demi§tir. 

O^iinciisu:  Ak§am  ve  yatsi  namazlandir,  bunu  da  Mukatil,  demi^tir. 

"Ve  edbares  sucud”:  Ibn  Kesir,  Nafi,  Hamze  ve  Halef,  hemzenin 
kesri  ile  okumu$lar;  digerleri  fethi  ile  okumu$lardir.  Zeccac  da  $oyle  de- 
mi§tir:  Kim  hemzenin  fethi  ile  “edbar"  okursa,  o  diibur’un  <;oguludur, 
kim  de  kesri  ile  okursa,  o  da  edbere  yiidbiru'den  mastardir. 


2  -  Buhari,  Tevhid,  bab,  224:  Mevakit,  bab,  16, 26;  Tefsirii  sure  50,  bab,  2;  Miislim,  Mesacid, 
hadisno,21 1;  EbuDavud,  Sunnet.bab,  19;Tirmizi,  SifatulCennet,  bab,  16.  17;lhn  Mace, 
Mukaddime,  bab,  13;  Ahmed,  Miisned,  4/360,  362,  365. 
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Miifessirlerin  bu  tesbih  iizerinde  ii?  gorii^leri  vardir: 

Birincisi:0  ak$am  namazindan  sonralalanan  iki  rekattir;  Hazreti 
Omer,  Hazreti  Ali,  Hasen  bin  Ali  -  Allah  onlardan  raži  olsun  -  Ebu 
Hureyre,  Hasen,  Mucahit,  §a’bi,  Nahai,  Katade  ve  digerlerinden  de 
boyle  rivayet  edilmi$tir.  Bu  ayni  zamanda  el  -  Avfi’nin,  tbn  Abbas’tan 
rivayetidirde. 

Ikincisi:  O,  farzlardan  sonra  nafilelerdir,  bunu  da  tbn  Zeyd,  de- 
mi§tir. 

O^unciisu:  O,  farz  namazlann  ardtndan  yapilan  tesbihattir,  bunu 
da  Mucahit,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir.  Ebu’l  -  Ahvas'tan  bu  iki 
ayette  zikredilen  biitun  tesbihler  i«^in  de  boyle  dedigi  rivayet  edilmi$tir. 


41  -  Dinle,  o  giindc  ki  scslenici  yakin  bir  yerdcn  seslenir. 

42-0  giinde  o  sesi  hak  ile  ger^ekten  duyarlar.  t$te  bu,  9iki$  gii- 
niidiir. 

43  -  §tiphesiz  biz,  evet  biz,  dlriltir  ve  oldiiriiriiz.  Donii§  yalniz  bi- 
zedir. 

44-0  giinde  ki  yer  onlardan  hizla  yanlir.  l$te  bu,  bize  gore  ko- 
lay  bir  ha$irdlr. 

45  -  Biz,  onlarm  dedigini  pekiyi  biliriz.  Sen  onlann  iizerinde  bir 
zorba  degilsin.  Oyleyse  tehdidimden  korkana  Kur'an'la  ogiit  ver. 

“Vesterni’  yevme  yiinadil  munadi”:  tbn  Kesir,  Nafi,  Ebu  Amr  ve  tbn 
Amir,  vasilda  ye  ile  “yiinadil  munadi"  okumu$lardir.  tbn  Kesir  ye  ile 
vakfetmi§tir.  Nafi  ile  Ebu  Amr  da  ye’siz  vakfetmi§lerdir.  Ebu  Siileyman, 
mana  $oyledir,  demi$tir:  Seslenicinin  seslendigi  gtindeki  sozii  dinle. 
Miifessirler  §oyle  demi$lerdir:  Seslenici  lsrafil'dir,  Beytiil  Mukaddes  ka- 
yasimn  uzerine  qikar:  Ey  insanlar,  hesap  vermeye  gelin,  $iiphesiz  Allah 
siže  karar  vermek  igin  toplanmamzi  emrediyor,  diye  seslenir.  Bu  da 
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sura  son  iifunmedir.  Yakin  yer  de:  Beytiil  Mukaddes'in  kayasidir.  Ka'b 
ile  Mukatil  $oyle  demi§lerdir:  Orasi  goge  on  sekiz  mil  daha  yakin  olan 
bir  noktadir.  Ibn  Saib  de:  On  iki  mil,  demi§tir.  Zeccac  da §oyle  demi$- 
tir:  O  kayanin  yerin  tam  ortasinda  oldugu  soylenir. 

"O  giinde  o  sesi  i^itirler”:  O  da  ikinci  lifiirmedir,  "hak  ile"  yani 
onda  §iiphe  olmayan  dirilme  ile  demektir.  “I§te  bu,  <^iki§  guniidiir"  ka- 
birlerden. 

"$iiphesiz  biz,  evet  biz,  diriltir  ve  olduriiruz”:  Yani  diinyada  oldu- 
rur  ve  hesap  sormak  i<;in  diriltiriz.  “Ddnu§  yalniz  bizedir”:  Dirildikten 
sonra.  O  da:  "O  giinde  ki  yer  onlardan  yanhr  (yevme  te§ekkakul  ardu]" 
kavlidir:  thn  Kesir  ile  Ihn  Amir,  §in'in  §eddesi  ile  “te§§ekkaku"  nku- 
mu§lar,  kalanlar  ise  §cddesiz  okumu§lardir.  “Hizla":  Yani  ondan  suratle 
<;ikarlar  "i§te  bu,  bize  kolay  gelen  bir  ha§irdir":  Yani  basit,  demektir. 

Sonra  Peygamberini  teselli  edip  §oyle  dedi:  “Biz,  onlann  dedigini 
pekiyi  biliriz":  Yani  Mekke  kafirlerinin  seni  yalanlarken  dediklerini. 
“Sen  onlann  iizerinde  bir  zorba  degilsin”:  Ibn  Abbas:  Sen  onlan  Islam ’a 
zorlamak  i<;in  gonderilmedin,  ancak  hatirlatici  olarak  gonderildin, 
demi§tir.  Bu  da  onlara  savana  emrolunmadan  once  idi.  Ferra  bu  sozii 
begenmemi$  ve  §oyle  demi§tir:  Araplar:  "Efaltu'  den  "faal",  demez- 
ler.'’Harrac"  deyip  de  "muline"  dernek,  “dehhal”  deyip  de  “miidhil"  de¬ 
rnek  istemezler.  Ancak  fealtii'den  "faal”  derler.  Cebbar  da  burada  suita 
verindedir  ki  zorlamadir.  Araplar  tek  bir  kelimede  "edrektu’den  “der- 
rak"  demi§lerdir  ki  o  da  kural  di$idir.  Eger  bu  kelimeyi  de  oyle  kabul 
ederlerse,  belki  caiz  olabilir.  Ibn  Kuteybe  de  §oyle  demi$tir:  "Cebbar": 
Musallat,  demektir.  Cebbar  da:  Kral  manasinadir,  ona  boyIe  denil- 
mesi,  zorlamasindan  dolayidir.  Dernek  oluyor  ki:  Sen  onlann  babina 
musallat  bir  kral  degilsin.  Yezidi  de:  Sen  onlara  musallat  olmadin  ki  on- 
lan  Islam  a  zorlayasin,  demi§tir.  Mukatil  de:  Onlari  oldiiresin,  demi§- 
tir.  Mufessirler  ‘sen  onlann  iizerinde  bir  zorba  degilsin"  soziiniin  ki¬ 
li«;  ayetiyle  neshedildigini  soylemi§lerdir. 

“Kur'an’la  ogiitii  ver":  Yani  onunla  va’z  et.  "men  yahafu  vaidi": 
Yakup  her  iki  halde  de  ye  ile  okumu^tur.  Yani  bana  isyan  edene  va’det- 
tigim  azabi  hatirlat,  demektir. 


